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PREFACE, 


: ee 


Tuts work was undertaken in the hope of supplying a Voeabulary containin 
the most useful terms in the Chinese Language with their equivalents in English. It 
was also a favorite idea to furnish it at a price which all who desired such n work 
could afford to pay. Owing to an unexpected delay of six months in beginning to 
print, and to the generous encouragement given by Gentlemen to whom I applied for 
contributions of Tables and Lists of Terms and Phrases relating to subjects familiar to 
them, the original design of having only a single volume was abandoned, and the materials 
were arranged in the form they now have: viz., two Volumes in three distinct Parts. 

Part I.—-This is comprised in the Ist Volume and constitutes the VocaBULARY 
proper, complete in itself. Bv na careful estimate it contains more than 175,000 Chinese 
Characters in over 66,000 Expressions. The design has licen to exclude all strictly 
Jocal characters and all phrases of only local use, and to supply a work which can be 
used to advantage by foreion residents in all parts of China, by Chinese who desire to 
Jearn the English Language, and by students of the Chinese Language in other lands, 

The Chinese characters have keen Romanized according to Mr. Wade's system 
of spelling the sounds in the Peking Mandarin. Whether the Chinese characters in a 
work like this should he Romanized according to. the Northern or the Southern 
Mandarin is a subject about which there isa difference of opinion. 1 was earnestly 
advised to Romanize according to the Southern Mandarin; ut, having studied the 
Northern during my residence at Tientsin, I conld not undertake to carry out the 
suggestion, as it would have been the occasion of constant confusion and of numerous 
mistakes. Those who prefer the Southern Mandarin, are recommended to consult the 
Syllabary of Characters in that dialect, found in the Second Volume. The intro- 
ductory remarks to it indicate most of the important differences which exist between 
the Northern and the Southern stvles. Those who acquire either stvle shculd under: 
stand the peculiarities of the other. 

The following is the general Plan of the Vocabulary or the Ist Part :一 

(1) Three kinds of English type have been emploved, viz,—Heavy black 
letters for the Leading Word or Words; Jtalics jor the remainacr of the 
English clause, if there be such; and common Roman letters for Romanizing the 
Chinese characters. 

(2) In order to economize space, the Leading word or words in a paragraph 
are printed in heavy black letters and occur only once in a paragraph. 

(8) The Leading word or words as the case may be, are to ke understood 
according to the sense, either at the beginning or at the cuding of evcry clause as 
printed in a paragraph after the first one. | 

.(a) <A comma atthe end of an English expression after the fist one ina 
paragraph, indicates that the Leading word or words of tlat paragraph are to Le 
supplied at the beginning of that expression. 

(db) The absence of a comma at the end of an English expression after 
first one in a paragraph, indicatesthat the leading word oy words wit are to Ve Se 
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at the end of that expression. 

ager A few instances occur through inadvertence where the comma has been 
retained instead of being omitted at the end of an expression in English; and some 
eases also occur where the comma has been omitted, when it should have been 
retained, at the end of the nglish expression. 

fe Several instances also occur where the sense does not require that the 
Jeading word or words sl:oald be supplied either at the beginning or the ending of an 
Knglish clause; as in the case of Tables, Medical Terms, &c. Such exceptions in the 
garrying out of the plan (838 3) will readily be noticed by the student. 

, (4) The use of a semicolon after the first English expression indicates the 
beginning of a clause differeat in meaning from the preceding. The semicolon should 
be always followed by a clause in English printed in Italics. 

a (5) In nota few cases the English word whose use I wished to illustrate has 
been found in the middle of a phrase. Such phrases have been printed so as to bring 
that word in the proper place;—a perio:l followed by a word commencing witha 
capital letter being put at the end of the expression. This arrangement is rather 
awkward, as it sometimes brings the phrase on three different lines; but it was deemed 
necessary if the expression wasto be retainedat all. Thearrangementis usually according 
to the first or Jast word in the expression as in (@) and (D) above; otherwise as in (4). 

Parr If.—The Second Part occupies the First portion of the Second Volume 
and consists of Clauses and Phrases in nglish and Chinese, also alphabetically 
arranged. The Chinese characters, which are never less than five in number in an 
expression, are not Romanized. The expressions relate to a large variety of subjects, 
and may prove useful to students of the Chinese Language who have alrcady made 
considerable proficiency in it. Among them will be found many Proverbial and Book 
Phrases in frequent use among the people. 

Part ILL.—This occupies the concluding portion of the Second Volume. It 
consists largely of Tables and Lists of Terms and Phrases contributed to this work by 
various Gentlemen connected with the Consular and with the Customs services, by 
Missionaries belonging to American, English and German Societies, and by other 
residents in China. They were prepared chiefly in response to my invitation. The 
Topics of these Tables and Lists are very numerous and relate to subjects of general 
interest and importance. 

Besides the articles which have been contributed’ to this Part, I have selected 
or compiled and prepared other Tables and Lists of Terms and Phrases on a variety 
of subjects as time and opportunity afforded, which [ hope will add somewhat to the 
usefulness of the Volume. 

While the greater portion of the Third Part is in Pnelish and Chinese, it con- 
tains also some articles in Innglish, French and Chinese; in English, German and 
Chinese; and in English, Latin and Chinese. The Chinese characters for many of the 
lists, particularly some of those which have several in a clause, are not Romanized. A 


more full description of it will be found in the Preface and Table of Contents of the 
” wond Volume. 


> Parts First and Second and a portion of Part Third lave been compiled 
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with great eare from many sources, the chief of which are the following, viz:— 

William’s Enelish and Chinese Vozabulary, Chinese Commercial Guide, and 
Easy Lessons in Chinese; Medhurst’s English and Chinese Dictionary; Morrison's 
Nictionary of the Chinese Language; Hol:son’s Medical Vocabulary; Edkin’s Man- 
darin Grammar, and Progressive Lessons; Medhurst’s Chinese Dialogues (Revised 
Edition); Wade’s Colloquial and Documentary Series; Chaliner’s English and Chinese 
Pocket Dictionary; Macgowan’s Manual of the Amoy Colloquial; Bridgman’s Clres- 
tomathy; Baldwin’s Manual of the Foochow Dialect; Smith’s Materia Medica; Piteps 
Hand-book for the Students of Chinese Buddhism; Callery’s Systema Phoneticum 
Scripture Sinice; The Hongkong Directory; Hillier’s Translation of the Chronicles of 
Cash; Tie Customs Reports; The (hinese and English Instructor ( Ying- yii-chi-‘chiian) ; 
Journal of the North-China Branch of the Royal Asiatic Society ; Bridgman’s Translation 
of Premare’s Notitia Lingue Sinice; Notes and Queries on China and Japan; and 
Manuscripts collected at Foochow and Tientsin. 

In view of the circumstance that so many authors and works have been con- 
sulted, I wish to state that while I have extracted from them much that is good and 
useful, I doubtless have copied some of their mistakes and imperfections; tor it has 
been utterly impossible for me to verify all that has been borrowed from them. Some 
of their errors have been corrected. Other and perhaps better terms than those contained 
in the First Volume for many ideas and things have been found, or (in the case of 
ideas and things foreign to China) invented by some of the gentlemen who have con- 
tributed original articles on Scientific, Medical and other subjects for the Third !art. 
Indeed one of the considerations which give special value to these papers, is the fact that 
they embody many new terms and phrases in regard to the subjects of which they treat. 

I desire to direct the attention of the Public to the fact that this is the first 
book which has keen issued from this Press, and that the printing of it has been con- 
ducted amid great disadvantages If its mechanical execution should fall below works 
issued hy long established presses, the fact above mentioned may tend to conciliate mere 
professional criticism, Messrs. Rozario, Marcal & Co. certainly deserve great credit 
for their enterprise in undertaking the printing of sucha work. It is a matter of 
reoret that some of the Chinese characters, which could not be obtained ready made 
and which therefcre had to be cut on metal blanks, were not executed in a better 
manner by tle type-cutter at Foochow. The smallness of the type made the labor 
of neatly and distinctly engraving these characters one of extreme difficulty, especially 
in the case of those having a large number of strokes. 

: I have been Jaid under great obligations to the Gentlemen (some of whom 

rsonally are strangers to me) who have aided so cheerfully in preparing the Third 
art. I hereby express my thanks to them not only for their valuable contributions, 
but also for their kind words of encouragement and of suggestion. 

1 would also express my thauks to 8. Wells Williams, L L. D. for his suggestions 
and particularly for some valuable materials which he generously placed at my disposal, 
a part of which bas Leen incorporated in the Vocabulary. 

J, D. 


FOOCHOW, \st January, 1872. 
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PRONUNCIATION. 


[Greatiy abridged from Parr I. of the Tat fra Cur gy a 4 by TL FL Wave, C. B. 
Mr. Wave inrepresenting the aspirates or breathings, put the inverted comma (‘) after the 
consonant. In this wor it is put before it; the thing indicated is the same. ] 


VOWELS AND DIPTHONGAL SOUNDN， 
a3 in father; singly, slightly nasalized as 
if preceded by ny. l'; nearly our soand 
aye. Ao; the Italian ao in clostr, Aorns. 


E; in eh, en, as in yet, lens. Li; nearly ey in 


grey, whey. 


E; somewhat like the vowel sount in earth, perch, 


or lurk. In ¢ final some confusion with o 
is unavoidab'e. D.flisult to say whether é 
(or nge) che, je, ke, mé, té, or 0, cho, jo, ko, 
lo, mo, to, 2 preferab’e. / singly often 
sounds much like mye, Ai; the foregoing 
é followed enclitically by y. Arh; like the 
ury in burr, purr. 


J; as a single syllable, or as a final, tle vowel 


‘sound in ease, tree; in th in, ing, shortened 
as in chick, chin, thing. du; with the vowel 
distinct; not ya, bat as in piuze, Maria. 
In some syllables ending in ia, iang, iao, 
the za often is almost like eyah. Jui; the iaj 
in the Italian ve-chivju. us; the vowels as 
inizand ao. ; with the vowels distinct. 
as in siesla, niente. Ina certain tones & 
becomes nearly eyeh. J»; shorter than the 
Italian io; nearly like the French io in 
‘pioche. Ju; as a fiaal, always longer than 
our ev, nearly like eeyew or eeoo. In chiung 
hsiung, the tung is rather eeyong than eyoong 
the 6 representing o in roll. 


0; something between the vowel sound in ave, 


U: 


WwW ne, often like yi; when final, like the 
nad in the French ed tu. In tin not 


paw, and that in roll, tull. Qu; in reality 
é6; like the vowel sound in burrow, whew 
all the coasonantsare withdrawn; in English, 
nearest the ou in rownd, lord. 








9g in Trench wne; more like the it, 
uman mitnchen. Ua; occurs only in 


tian, which in some tones is tien; the it as 
above, but the an like the an in antic. Ue; 
the ii as above, the e as in eh; the vowsl 
sounds in the French tw es are precisely like it, 
Uy;interchangeably with io in some syllables. 


U; when single and when a final like oo in to; 


in un and ung, it is shorter, as in the Italian 
punto, lungo. Inung, it vacillates between 
ung aud dng. Ua; as we pronounce it in 
Juan; nearly ooa, often contracting into twa. 
(at; as in Italian guai; the above sound of 
wa with the tin ai appended to it. Vet; the 
u as in wa, at, often in value w; the et as 
In ¢t final; the vowel sounds in the French 
jouer answer to wei. Uc; the u as in ua; 
the ¢ as above. It is found only in uéa; 
often dificult to distinguish xn from wen 
or wun. Ui; the was above; followed en- 
clitically by 7, as in oo-y; the vowel sounds 
in screwy. Uv; the u as above; the o as 
in done; the Italian wo as in fuori; often wo. 


OU; between the 7 in 6i and the u in shul; only 


found with the initials as, /z, ‘’z, which pre- 
cede it. No vowel sound in English that 
fairly represents it. 

CONSONANTAL SOUNDS, 


Ch; before any of the above finals except th, 


simply as in chair, chip; ch before ih, like 
dj; chih in many cases being pronounced like 
djih. 


‘Ch; a strong breathing intervening between ch 


and the vowel sound. Dvrop the italicized 
letter in much-harm, and ch-ha, is left which 
would fairly represent ‘cha. 


F’; as in farm. 
‘H; as the chin the Scotch loch; the ch of the 


Welch and Gaelic. H not followed by ¢ 
is always to le heavily aspirated, 


PRONUNCIATION. 


Hs; a slight aspirate preceding and modifying p-ha=‘pa. 
the sibilant; Asiag sounds somewhat like| Se; ssi is the only syllable in which this initial 
hissing after dropping the first 7. It differs is found. 
from sh; but before the dipthongs ia, ie, the|‘7; the aspirate as in ‘k, ‘p. Drop the italics 
difference is less observable than elsewhere. in Ait-hard, and there will be left t-ha—‘ta, 
J; nearly like the French j in jaune or 8 in susion| 7s; as in jetsam, catsup; after another word, 
or z in brazier. often like ds in gladsome. 
K; asc in car, k in king; bat when following) «7; the aspirate intervening asin ‘ch, ‘k, ‘t, &e. 
other sounds, often softened to 9 in go, gale.) Drop the italics in bets-hard and there will 
‘K; the aspirate as in ‘ch. Drop the italicized be left ‘te-ha= ‘tsa. | 
letters in kick-hard and k-ha='k+ will be left.| 7, > hardly of greater power than és. Always 
L; M; Ni Pi Si Sh; 7, ¥;, W; asin English.; — followed by #. 
Ng; a consonantal sound of partly nasal and|‘7;; much like ‘ts above. Always followed by 了 
partly guttural influence on the vowel afterit.| Note. a, ai, an, ang, ao, é, én, éng, 0, ou, are 
'P; the aspirate as in ‘ch,‘k. Drop theitalicized| often pronounced as if preceded by ng; as 
letters in slap-hard,. and there will be left nga, ngat, ngan, &o. &o. | 





THE MANDARIN TONES. 


In this work the 4 Tones of the Mandarin Dialect have not been indicated, as a correct 
knowledge of them can only be learned from a teacher or from hearing them. The stadent is 
respectfu y refered to the admirable exposition of the Four MANDARIN ToNEs as given on page 
7. of Part I., and pages 57 to 60 of Part VII. of Mr. WADE'S Txi-érh-chi. 


The Table of Sounds found on the two following pages is taken from Mr. Wanr's 
Peking Syllabary: revised edition. 
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The Lrrata for Part First will be found at the end of lst Volume. 


“Table of the Sounds of the Chinese Characters use 
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A ‘chin | én 思 | hsiao 小 kang BH | leng 
an | ching Jf | éng py hsieh 些 ‘kang ft. ii 
a 5 ‘ching < arh 名 bsien 先 | ao | lia 
sin » 1a 
‘an + gy | ‘chio  % F bsing ie Jel 和 痊 liao 
ang BR chiu 酒 . bsio 媒 ‘kel 列 lieh 
ao hi ‘chiu 秋 . fa 法 | hsiu 人 收 kén fh lien 
| chiung or an us | bsiung 5 en =f | lin 
Cil ‘chiung $3 ang | _ Det 须 kéng 风 ling 
| : cho | fei E i bsiian ‘ke 
cha ‘cho re fen x ; ( bsiien Des ko, be 7 0 
‘cha A: chou 着 feng BR. ，hbsieh & ‘ko, ‘ké 可 lo 
chai 和 | ‘chou 34 | fo fe  hsin 3 kou % lou 
‘chai 43% chi 4a] fou G hsio & ‘kou 口 lia 
新 | ‘cht mp MR ku Titan 
‘chan ” 产 chian #8 nH I ‘ku “ lieh 
i * = 4 Km 从 lin 
‘chang th : | *kua lio 
chao’ Bom @ 3 | jek je fs 
th . sual uan 
过 ry hang Es | jan | ie kuan 官 Jun 
cho 车 Bei hoo 好 ;jlang fig | “kun lung 
. ‘4 | nahi | 20) «6 | Kuang HH 
-chén — 主 han 很 ， ]8 ah ‘kuang 况 M 
‘chin 臣 出 | ]6n 人 kuei 33 . 
. héng 1A | ie 。 
正 抓 中 jong ” 扔 ‘kuei 愧 ma 
‘chang 成 es | oe, @ . jh) A I) kvén mai 
aac glar Bo bg ik eS 
G . ， ‘Lad m 
cal 中 ，jou 1 ‘kuén ang 
ae es ee a ee 
‘chia ae ‘chuan juan = BF kung © mei 
‘chia Se 要 ji Oe ie 
chine 扫 区 hai 回 :jm 油 | ko 时 mi 
culang 吉 ‘huén jug | ‘kuoo [FO  ，; 
chiao 5 i. mao 
‘chiao 3 es tr kK L mieh 
chi la J mien 
‘chieh £ = 火 ， ka DS. lai i min 
chien ‘ka 卡 lan ming 
‘chien Pe kai 改 lan Vi miu 
chih ‘kai Br laow ps mo 
‘chih fR kan tf lé 其 mou 
chin fF ‘kan F | iléi, lei MR mu 





GHork representing the Horthern Mandarin Dialect 
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N ‘pang =F | sun Te ， tang tstn «= 7 | yen ¥* 
| pao 包 | sung 3% | ‘tang HA ‘tsén 剖 yl ae 
那 | pao 跑 iti 的 | ting HH | yn F 
4° COpei EC SH ‘ti $2 ‘tséng fe | ying 迎 
1 § | ‘pel Ba tiao «6s FBC] to 作 | yo £5 
g & pen A | sha BH | ‘tiao He | "to 8 SH | yi i 
) fal | ‘pen #& | shat 上限 | tieh * taou 走 | 7uan 
内 ; png HF | shan jf , ‘tich ff ‘sou 7 | yaeh 月 
1 i 6° CO ‘péng:) 朋 | «shang 党 tien ie tu 0 Co fd | yin RR 
ig Bi pi Wr shao 4p ‘tien ‘tsu 粗 yu 有 
你 | ‘pi gy | she F ting ” 定 tauan #§ | yung 用 
ng 娘 ， po 袁 shen & ting ” 囊 ‘tsuan = 
Oo 局 piao ”更 shéng 生 ， tiu FR tsul 
h ff | pieh =i shh ¥ to 多 ‘tsul it 
n Zz | ‘pieh fi shou =} ‘to HE tsun * 
. iE | pien 局 shu 8 ， tou 可 ‘tsun 
g | ‘pien 片 shua ff} | ‘tou BA tsupg x 
| jt | pin of shuai ¥€ tu it ‘tsung =f 
| 4 | ‘pin #{ | shuan }% | ‘tu 
i | ping Se shuang eh tuan 直 TZ 
1 迷 ‘ping @& | shui 水 | ‘tuan ffl 
女 po 疲 shun =J@ tui 对 tz -F- 
ah =| "po 破 | shuo # | ‘toi 8 | ta 砍 
) iF) pou 不 tun 4 
ty ‘pou + SS ‘ton Xk W 
an Ney pu 不 tung 冬 
na it ‘pu 1% ssl & ‘tung = fj wa A 
og iB wai 处 
8 T TS wan 完 
0 wang {£ 
sa 搬 ta 大 tsa, | wei B 
4 sai * ‘ta 他 ‘ten, 4 wen 克 
偶 san 区 tai 万 tsai 在 wing & 
sang  & ‘tai 太 ‘tsai + wo 我 
P 880 +t tan sof taan «=#F | wu 武 
86 2s tan ¢ | ‘tean by 
最 sén 森 tang ® tsang Y 
7 怕 sng = { ‘tang 5 ‘tsang @ 
i FF | so re tao 道 tsao 时 | ya 牙 
i 3 sou 4 ‘tao P13 ‘tsao sl yai VE 
un £ su Ss | 给 得 tsé 则 yang = 
n snran 算 ， :8 特 ‘tsé 策 yao 要 
ng at sui Bite 得 tsei = fi yeh 夜 
/ . 
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VOCABULARY AND HAND-BOOK 


OF THE 


CHINESE LANGUAGE. 


PART 


FIRST. 


ENGLISH AND CHINESE WITH THE LATTER ROMANISED, 


N.B.—The leading word or words must 


be supplied according as the sense requires 


al the beginning or ending of every clause or sentence in a 
paragraph after the first one as arranged. 


A . 

A or an, — ior yi, G yi; chapter, 一 FF yi 
chang; tael of silver, — fj $F yi liang yin 
tz; year. Twice — 32 Wi Fe 1 nien liang 
‘tz; book, — f WE yi pu shu; month? How 
much 多 少 一 个 月 to shao yi ko yiieh; 
afuir, 一 件 事 丰 chien shih; hunting. To go 
去 打 狼 'hii ta lich. 

Aback, 向 #% hhsiang ‘hou. 

Abacus, 4% 4% suan ‘pan, #{ # so ‘pan; To reckon 
un the ¥y SL RE ta suan ‘pan; Jo reckon 
wrongly on the 打 错 了 算盘 ta ‘tso liao 
suan ‘pan; Unable to use the A FT BHR 
pu ‘hui ta suan ‘pan. 

Abatt, 船尾 “huan wei; 向 9% J hsiang ‘chuan 
wel. 

Abandon. 3 ‘chi, J Zé tiu ‘chi, ¥ He ‘chi chiieh 
$> He she ‘chi, Ff #3 chii chiich; the world, 
ae J. oy FR ‘chi ‘chit ‘hung ‘chen. 

Abandoned, He GE fang ‘pi, We 次 fang tat, 
#e $k (iy tsung yi ti. 

Ahase. HE (R ya fu; one’s self, 自 下 tzii hsia. 

Abash. 22 愧 hsin ‘kuei. 

Ahate. H&E RR chien ‘chu, FR WY 
price, ik (rt chien chia. 

Abatement. siall 3X 28 chien hsich, > fry shao ti. 

Abbess, Jé #4 ni ku, fi shih fu, fifi 7 shib ‘tai, 
Je di Yi FE uiku shou chang; (among Roman 
Catholics) He FE FH HK ni hsiu tao chang, 
Ae VE FF Hp uit Lsiu ‘aud amu. | 


chien shao; ¢he 


aD Sa 


es ee 


“Abbey, fg # an ‘tang; (among Roman Catholics ) 
修道 堂 hsiu tao ‘tang. 

Abbot, a monasteries, Fz fang chang， 寺 首 
shih shou; (umong Roman Catholics) 修道 
长 老 hsiu tao chang lao # 34 @ $ hsiu 
tao ‘hui chang, 修道 院 上 司 hsiu tao yuan 


shang ssi. 

Abbreviate tn writing, 小 窜 hsiao hsieh. 

Abbreviated character, 省 字 shéng tzit. 

Abbreviation, j& 短 chien tuan, 收 短 shou tuan, 
HK JE chien pi, 4 3 sheng win, BH BR 
yao liao. 

Abecedarian, ti % EF ya ‘chu ko. 

Abdicate, #h 冠 kua kuan, # 位 jang wei, HE fir 
‘tul wel. 

Abdomen, 肚 腹 tu fu; loever part of 小 JR hsiao 
‘chang; erternal wounds or injuries of the 
NE BSE ap HS tu fu wai shang. 

Abdominal viscera, J P Ri iE ko hsia tsany 
fu; reins of It i W sa fo ff tu fu nei 
‘hui hsiieh kuan. 


Abduce, 5] 开 yin ‘kai, 拉 J; la ‘chii, Fh 去 kuai 


‘chii, Je 去 kuang ‘chii. 
Abduct, 7% ty 7 Z yu crh té chih. 
Abed, JK 上 “huang shang, 7 J& tsai ‘chuang; 
to be ZE FR  tsai ‘chuang shang. 
Aberration, 32 $% ‘cha ‘tso, 4 #§ shih ‘tso. 


Abet, 35 Bh pang chu; Bh jf chu chi; 辅助 


fu chu; 扶助 tu chu. 


Able-bodied, & Jt fy chien chuang ti. 
Ablution, JE & FF hsi kan ching, j; 7H mu yi; 


Ahaminote. Ge tscng wu. 
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Abettor, Jt Dh 者 kung chu ché; 同 HE # ‘tung! Aborigines, 二 A ‘tu jon, + 3'tu fan AHA 


mou che. 


yiian ‘hon; > GR tseng yen. | 


Abhorrent fo the feelings of man, Kt 2% Py RE: 


jen ‘ching chih su wu; A @ A # pu ‘ho: 
jen ‘ching. 


Abide, J 住 chii chu, > {£ yii chu; stoutly by 


one’s opinion, fi] # C #& ku chih chii. 


Abiding place, (£ }g chu ‘chu. 


lou chien; “P 流 hsia liu. 


Ability, + $2 ‘tsai kan, 能 Hh neng kan, > tic 


‘tsai ntng, 本 事 pen shih, AX fif{ pen ling; 
a person of little 小 器 hsiao ‘chi; a mano 
3 P— ‘hao chieh, > -f- ‘tsai tz; a person o 


pen ti jen. 


Abhor, #@ % hsien wu; ffl HE ‘hin wu; ye Ik Abortion, JJ. RE hsiao ‘chan, # 产 liu ‘chan, 


下 y hsia ‘tu, 242 PE pan ‘chan, ¥E Hy 
lo ‘tai, JEE Bey ‘to ‘tai, BR Re chui ‘tai; in 
animals. Rij tu ‘tai. 


‘Abound, fF 多 hsi to, MH! we fing sheng, B 用 


Aj fh tsu yung yu yii; everywhere, JE PR 
都 有 “chu ‘chu tu yu. 


Abounding, 7¥ 2% mou sheng, B FF feng fu. 
Abject, 下 JR hsia chion; § i} pei chien; gh Z| About, 2A & ‘cha pu to, Fe f§ ta yiieh, 上 下 


shang hsia, #¥ 近 chiang chin, #2 3 chi 
‘hu, WE 4 jar li pu yiian; fo go, B& 32 lin 
tsou, (i; BE 2: tai yao ‘chi; to die, B& AE lin 
ssi; going hume, #¥ 3 BI 3K chiang chin 


‘hui chia. 


great 大 器 ta ‘chi; having natural 47 AW Above, 上 jij shang micn, 在 上 tsai shang, 


yu pen shih; he has no other 7% 5) AG HE 
mei pieh ti n¢ng nal. | 


Abjure, % # shih chiieh, 9 PXshih ‘chu, FF $$ 


32 #4 fa shih ‘chi chiieh. | 
Able, #® ncng, fF ‘hui, 克 ‘ko, Fy Hf li tsu; to be. 
divided, Fp 7 BA BE fen td ‘kai lai; ¢o enter, 
sé 75. 4 tsou té chin; toascend, 上 得 去 


在 fj tsai shang mien, | 天 shang 
‘tou; not to lt down from $B PF HK chui 
pu hsia lai; and below, E 下 shang hsia; 
Over and 55 Ay ling wai; 分 Sh fen wai; 
thirty, 三 十 以 上 san shih i shang; meniion- 
ed. ij kai, _ 3 Fy §&% shang wen so shuo; - 
tuo thousand, — -T- {jf f% érh ‘chien yn yi. 


shang t¢ ‘chii; 如 spcak properly, i sh 了 Abrade， Zi) 其 kua hsiao, #) Jz kua ‘chi. 


‘hui shuo ‘hua liao; fo do, 会 做 ‘hui tso; to 
manage business, TE BE HE FE néng kan pan, 
shih; to unravel or get rid of, 解 得 了 chiehl 
té liao. 


of the body, 洗 Sy hsi shen. 


Abnegate, 不 i@ 识 pa jon shih, 不 3K Gf pu 
rate, he bE PU J , AK Lt P Abroad, 外 wai, 外 天 wai ‘tou; go Hi &p ‘chu 


‘cheng tang. 


Aboard, 在 4% tsai ‘chuan, 在 船上 tsai ‘chuan 


shang; fo yo 下 fe hsia ‘chuan. 


Abode, 后 )8 chii ‘chu, (4 Jy chu so; fixed FF JF 


ME shih chit ‘chu; demporary We Bg yi ‘chu. 


Abolish, jf PR hsiao “hu， 庆 去 chien ‘chii, 


Rs PR fei ‘chu, BR 去 “hu ‘chii. 


‘ko tscng, 可 Fe ‘ko wu. 





a, oy eZ SE ‘ko wu chih shih. 





‘Abreast, or shouldcr to shoulder, 6 FJ ping chien; 


to walk MB 4 ping hsing, H Fj fy FF ping 
chien ¢rh hsing. 


Abridge, 44° 简 sheng chien, ff] 4€ shan fan, 


dit YE ‘tso yao, ff 3B chien liao; in writing, 
省 35 shéng hsieh, fh Qe #5 4 chien pi 
hsieb tzu. 


wal, fl} @ ‘chu chich, #4 PJ ‘chu min, 
Ar TE Be pu tsai chia; having gone 到 了 外 
Bi tao liao wai ‘tou, 在 外 tsal wai; dispersed 
四 fe ssi san; to cume from % Ah FE FH HH 
‘tsung wal yang lai ti; light is shed 有 HE 外 
YE yu kuang wai chu. 


Abominable, 可 恨 ‘ko ‘hén, 7 Bh ‘ko lou, Hy PH Abrogate, 裁撤 tsai ‘che, 魔 foi, WY He fei wu. 
Abrogated, should not be RR A Ri fei pu tiao, 


BOA 7} fei pu te, YA T fei pu liao. 


brupt. KY f% sien wei, 72 HR “iu chuan. 


> ded? TW 
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\bruptly, 4 2 tu jan, 偶然 ou jan. Abstain, 开 chich, 8% 7K ching chieh; one's self, 
ibscess, ¥F 9§ ‘chuang tsui, 58 38 ntng (or nung) & © ff AY tzu chin tzi chieh; from wine, 
‘chuang, & A JE ‘han_néng ‘chu; lancet, IX HZ 酒 chich chiu; from women, FX fy chieh 
B& J] fang ning tao; recent or acute, 77 1 sé (or sh¢); from venery, FZ Y= chieh yin. 
hsin néng ‘chuang; old or chronic T& 38 yiz: ADstemious, fii 用 chich yung; in eating, 限 fF 
chiu néng ‘chuang; large or small. Fe Jv IB HF hsicn shih, ae = chin ‘kou, jo A chi ‘kon, 
ta hsiao nung ‘chuang; of the bone. 7} AR iF IK 食 chieh shih. 
ku nung ‘chuang; of the brain. I Ag HE nao! Abstergent, jf NE 之 #4 hsieh ‘tu chih yao. 
nung ‘chuang; of the joints. 2 th HB ii chiao| Abstract, to TK {li pa‘chu, ¥& BR chien ‘chu, 
chieh néng ‘chuang; of the loins, Fi )R 3 yao! 抽 & ‘chou ‘chi. 
néng ‘chuang. ‘Abstract, an B WH yao liau. 
Abseind, #] ff ko tuan, ¥) EY ‘chich tuan. /Abstmmetion of the mind, BF Gh Ah “hun fei 
Abscond, JBt 5& ‘to tsou, #% 3& ‘taotsou, BR EF ,,. ine 4 ae 
yin ni, 偷 36 ‘tou tsou; or disappear entirely, TS Gt shin 20, FR A shen miao, FR x 
* 气 Fe Bf mai eee yin on, ne fi 32% absurd, fj gt ‘hu shuo, #4 FE pei li, 4 
tun chi mal MING, 7A was xs be bsang tsung | wu ‘ho li; how 44 77 JE BB ‘chi yu ‘tz ii. 
pi chi. : ‘Absurdly think and hope to attain to immortality, 
Absence, 没 有 mu yu, if JX ping wn; lave of FF ow HA fy We ZE wang hsiang hsi ‘tu 
4 % kao hsia; of mind. 心 不 在 hsin pul ‘chang shéng. 











tsai, Sy ZE a> EY shén tsai hsin ‘chih. Abundance, JA 2% tsui shéng, JA] BP chou ‘tsai, 
Absent one’s self, #) fp 2 =: ‘chou shén yiian WF i feng man; of animal spirits, ff. $% Jz B 
‘chu, Bt 身 ‘to shen. hstich ‘chi ‘chang tsu. 


Absent, 不 在 pu tsai; minded. Ie RH ZE hsin Abundant, % ze fan shtng, 昌 2% ‘chang shéng, 
li pu tsai, 4 种 shih shin; on duty, ， 公 tL! W 2h fing sheng, 3 BH ‘chung shing, 发 多 
kung ‘chu. chin to; and sterile, 对 荡 feng ‘huang. 

Absentee, Hi Sh 3 3% QF ‘chu wai yuan yu chi, Abuse. (rail at) 3e I chou mes id IR i ma; 
不 在 之 人 patsai chih jen. | (ill treat) BR GF ‘tsan shai, 7B RR fF ¢ kuan 

Absolute, A. 3 fy =-E fan shih tz4 chu; ref vse. tal, as = pao us rudicule and FE My A fia oh 
By A tp tuan pu ‘ken; promise, jE YR OME | Psiao mee ft ‘hua. 
aN len pes > AE is es BT Abuse, an ME pi; obscene Ht HG A fy 2 hsiu ‘chih 
ting Jan ying hsu. jen ti ‘hua. 

Absolutely, 必 2% pi jan, 务必 wu pi, 必定 PiApused a while, Bp VW — ffi ju mai tun. 





ting, 必 须 pi hsii; not 未 必 wei pi. Abusive language, 5: I& A Aj Gf §§ chou ma 
ibsolution from sin, #2 5): 2% BF chieh tsui j‘n ti yen ya. 
chih shih. Abut, 附 近 fu chin. 
ibsolve, 62 #0 jao shu, 效 光 sh* yu. Abutment of a bridge, #® WB ‘chiao ‘kan. 
bsolved, #2 了 chich liao. ‘Abyss, gi] yuan, 7% jf] shén yuan $e KE RE 
bsorb, 7§ @ ‘hao kan, 4; “Ff -}; ‘tun hsia ‘chi: wu ti shtn ‘tan; botlomless 7% EZ ft wu 
heat, 按 #6 chich je. ti chih yuan， 
bsorbed, Jt was not by him KH BH: 6 HE PT pu Academic, fy 4E BF AE shu sh*ng shih yeh. 
shih ‘ta ‘tun liao. | Academician, or member of THen-lin college, % 


hsorbents, I 7% 2% # shou shih chih chi. 4 十 和 an lin hsiao shih. 


4 


Academy, (or school) 书院 shu 1 yuan, a it hsiao’ Accomplice, [a] 3% ‘tung tang 


kuan, 9 院 ‘han ytian, 4 党 hsiao ‘tang;, 
Imperial # $ Pe ‘Han lin . yian. 

Acanthus, hollow leaved $3 7E Fy lang ‘hua li. 

Accacia, & |e, chin fung, & ff §i wu yi érh, 
$8 3E 7E hsiao sai ‘hua. . 

Accelerate, #2 3% ‘tsui su, (£ 3% tso su. 

Accede, f¢ #7 yin ‘ken; toa request, 7F RE hst ying, 
ft 难 yiin chun. 

Accent, 3% # sheng yin, 图 RF ‘chian sheng. 

Accept, *% shou, #%-*% chieh shou, I shou, 收 
44 shou na; ofjice, Ff ' pai kuan. 

Acceptable, 可 ‘ko ai. 

Access, FY 路 men lu. 

Accessary in guilt, 和 从 JB ‘tsung fan; principal 
and & 7% shou ‘tsung. 

Accessible, 可 以 就 近 ‘ko i chiu chin. | 

Accession, 加 添 chia ‘ticn, 加 #¥ chia tséng; to 
a throne, 近 位 chieh wei, 登 fie teug wel, 
PE Ae sheng tso. 

Accessory, 协 办 hsieh pan, 辅 PH fu li. 

Accidental, 意 Sh i wai, TY YR shih jan, 不 如 然 
而 #& pu chi jan érh jan. 

Accidentally, 偶 然 ou jan; besides he came i% 是 
4 #8 Ze fj ‘huan shih ou jan lai ti. | 

Acclimated, 和 水 土 huo shui ‘tu, 服 其 水 + 
fu ‘chi shui ‘tu. 

Acclivity, Ho fe hsuan ai, Hk kao ‘po, 山 
shan pien. 

Accommodate. 4 i, ffi By chieh chu, 7 #2 RR Z +h 
‘tsung ‘chiian sui shih; one’s self to circum- 
stances, Fi 4E ff chien ching shé ng ‘ching; 
one’s wishes, B& Pr %& Be sui so i ai. 

Accommodating, # 顺 ‘uo shun; not A FB AR 
pu ‘ti ‘tich. 

Accommodation, by way of $i BR ‘tung yung; good 


BF BX fang tzt ‘kuan ta. | 
Accompany, fa) 77 ‘tung hsing; a friend on leav- 


ing, 深 sung, 2 3% ‘hu sung; in music, RK FF, 
ko hsing; not to 5K KT HK sung pu liao 
‘chii; as an inferior, BB BR ken sui, BL 从 

n ‘tsung; oul, 5% [H 3 sung ‘chu ‘chi; a 


eral, 5& 3% sung tsang. 
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S 从 wei ‘tsung, 
la] a& AC ‘tung mou jen; in crime, fa] SE 之 
A ‘tung tsui chih jen; in murder, fa] 4 58 = 
‘tung hsing hsiung shou. 


‘Accomplish, 5é % wan tsun, AR ‘ching, Be 就 


‘chéng chiu; scfisfuctorily, #£ 明白 Panming 
pai; a prediction, B& HS ching yen. 


Accomplished, 完 全 wan ‘chiian; schilar, 博学 


| 


明 = po hsiao ming shih; the thing cannot 
pe 过 件 事 了 不 了 ec chien shih liao pu 
liao; an wulertuking 成 Dy ‘cheng kung. 

Accomplishment cud failure, 成 Wye ‘chéng pai. 

Accomplishments, #§ # wu 1. 

Accompt, (or accomptant.) I Fi chang mu, 数目 
so mn, 20 3x Z% bi fii suan so chih shih fu, ff 
fi) ‘tsar fu, 4§ 4+ suan shou, (F FJ FE Re Ag 
‘hui ta suan ‘pan ti. 

Accord, #8 和 hsieh ‘huo, 4 & ‘huo ‘ho; ith 
one’s mind, iB FE sur 1; eweth the ancicuts, JE F 
ni ku; in singing, §8 Fy ‘chang ‘huo. 


According, 48 4 hsiang ‘ho, #€ an, 38 chao 


#e HE 1 ‘tsung, FR AF an chao, 7 ‘tung, 
H8 (fe chao i; t luw, FR jd: an fa, HB i 
chao li; & custom, 48 规矩 shuai kuei chi. 
to reason, HK 3% 1 tao; to one’s veishes, in i 
ju i; fo conunand, 如 命 ju ming; fo usage I 
forward, Ha fi) %B ZR chao hi sung; to ctr- 
cumstances of pluce und tune, FA Hit Pg We yin 
ti yin shih; to regulur order, HR FB Ag chao 
‘tzu hsii ti. 

Accost one, §§ <2 日 wei chih yiieh; one first, 
5é BA iit af hsieng ‘kai ‘kou shwo ‘hua 


Account of, on 因 7§ yin wel. 
ee an ff 目 chang mu, i tan, 8 Jif so 


hsiang, #i AU so mu; to open an Bi) BR ‘kai 
chang; setllean 5€ Hf wan chang, 3% 7 4 
nung ‘ching ‘chu, 3¢ # wan so; cast up an 
算 We suan chang, Zf 筑 chi suan; enter an 
BL 数 chi so; book, 34 SR so pu, FF A ‘hui 
pu, WE fk chang pu; confused JE tf ‘Shun 
chang; made up incorrectly, fii AV Hf kuei pu 
‘ching; balance, FF 数 tsun so; charged to 
上 数 shang so; charye tomy 上 我 之 数 
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shang wo chih so; collectan 7} # ‘tao so; Acid, RE suan, XK BE A ‘huo shao yu; acetic 
pay an FR BH ‘ching so; make out an fy Hit ie AE AE nung suan ‘tsu; citric HE He HY ning 
‘kai tan; receipt Wye YA shou tan; on no BF A méng chih; meriatic Ba aR 水 yen ‘chiang 


tuan pu. shui; nitric Bf 5d 7K hsiao ‘chiang shui; diluted 
-countant. 4% =f =f SH suan shou chu pu; nitric ZR OF BA IK tan hsiao ‘chiang shui; 

3 ME Be kuan hi chang fang. sulphuric hg ih IK ‘Shuang ‘chiang shui, Hi he 
ccountable for, § BY shih wen. he 水 liu ‘huang ‘chiang shui; diluted sil- 
ccoutre, $7 # ta pan. phuric HR BBE WR IK tan ‘huang ‘chiang shui; 
ccoutrement, military 军 装 chiin chuang. tartaric AE Wj Bj xf suan ‘pu ‘tao chih. 
ccunmulate. 人 chu, Ri chi, hit Ay ebi chu, He Ki Acidulous aliunents, Ae 果 之 类 Suan kuo ehih lei; 

tui chi, #F We tsun chu, 累 #j lei tscng, AE & task .酸味 suan wei; medicine, RE H§ suan yao. 


chi hsiti; impossible to HE AY tt Ze tui pu Acknowledge, 招 we chao jen, a ‘cheng jen, 
‘chi lai, HE A fry tui pu ti, HE AP tui pu eo pe JED shih; of one’s own accord, A ie tz 
hsia, He AT tui pu liao; wealth. HE HE chi jen; a benefit , 谢 fg. hsieh én ; anoffence, pe SE 
‘tsal, RE 钱 chi ‘chien; merit, 积德 时 功 jen tsul; an error, 认错 jen ‘tso. 


chi té lei kung. Acorn, 4% Ff hsiang tzi, # FH li shih, MH 
eeurate, 无 3 wu ‘cha, 无 错 wu ‘tso, FH hsiang shih. 


, 4 oh: ra chin}, Acoustics, # {4 yin hsiao. 
pu ‘tso, fae chieh shih, #f ig chun chic. quaint, if 知 ta chih, 3 41 ‘tung chih 告 诉 
ccurately, 44 $8 (7 hsi hsi ti; (true), HE Ef ‘chieh, kao ou # pao, 报 知 pao chih. 

shih; wnable to point out sa AN I chih pu Acquaintance, 38% chiao yu, #1 和 与 hsiang ya, 
chén; unable to ascertuin J AL HF mo pu 相 % 之 情 hsiang shou chih ‘ching; an 

6 3 4 

ching. - _ | intimate 3 %% chin shou, 4 B chih chi; 
ecusation, 3 4R ‘cheng chuang, 告 AR kao slight 32 fi] Z i pan mien chih shih, 生 面 

chuang, 状 子 chuang tzii, 3 - ‘cheng tzii; 的 人 sheng mien ti jén, — jij #4 i i mien 

true FE AK shih chuang. hsiang shih 
‘ge ft. 了 > |e 1 入 ¢ ao: . ° . ans . 
USC. Ei 有 IF kao yu tsul, 控 “kung, 千 KQ0% « cquaiuted with, #4 3 hsiang shou, 相识 hsiang 

by petition, HS 4 sung kao, # #% ‘cheng shih, tf 3% kuan shou 

‘kung; wrongfully % FE yian wang. + fw bf 

， 。 . 。。  . |. SCC, r ’ h ‘ t a 

reused, Zo be in the position of a person AP tso.| 7 oF Se pinay bron 
‘CUSOr, 4— yuan kao; like q ft . o> | . , 
人 0 like a dog, 原 45 如 Kk Acquire, 得 着 té chao; property, Ri 业 chi yeh; 
a ° re . riches, 发 ff fa ‘tsai; (or earn) money, Fa $B 
custom, ie lien hsi, 精 #h ching shou, chuan ‘chien; knowledge, 加 添 见识 chia 

49 9 hsi shou, 学 习 hsiao hsi, 惯 #4 kuan 








shou ‘tien chien chih; fame, 7] RF 2% HE té ‘hao 
‘customed to, not {ft 不 得 kuan pu te. ming shéng. 


etabulum, the PS 骨 £4 ‘kua ku chiu. caus 7 DK shih fang, 解释 chieh shih, 放 回 
ang ‘hui, # #& JE ni wu tsui, $2 ff chieh 
‘etous, 酸 suan, 有 ME 的 yu ‘tsu ti. 


fang. 
‘he, #4 ‘tung, 疼 ‘téng; dooth 牙痛 ya ‘tung Acquital, #& Y&% fa lo; of crime, E Hit kt FE shih © 
head Bf FR ‘tou ‘tung. | fang ‘to tsui, 说 Jk 4 JE shuo ‘chi wu tsui. 
‘hing, the whole body — Fy FR yishén tu ‘tung.’ vere, (Chinese) # mou or mu. 
thieve, KR Th ‘cheng kung, 7 成 té ‘chéng,! Acrid, ## la. 
JK BE ‘chéng chiu, 完成 wan ‘cheng. Across, 横 小 eng. 
‘hme. 标 处 chi ‘chu. |Acrimony, Ag AE fy WR HT suan suan ti wei tao. 


Aci, {if tso, 作 tso; the hypocrite, &E FF yan hsing;' Acute, 4o 利 chien li; (or clever) FP 例 ling li; 
the man, % A wei jen; as a spy, tf: KR tso' 
hsien; begin to 下 =F hsia shou, Bij 做 ‘kai | : 
tso; the master of a house, 1% 4 {fi 4. Shu Acutely, & J chi ‘cuieh; éo reason 理论 得 路 


nu shih pei. 


Acting party, 行家 jhsing chia; azpointment, H {f Ad valorem, 7h G¥ ku chia. 
Adage, 该 Gi yen yi 4 pf su ‘hua. 7 ku ya, 


shu jen. 


Action, fo put ti 加 $f # shih hsing; no other plan 


of Bt FR taf wu nai ‘ho. 


so wel; good 32 行 shan hsiny. 


Active, #) T ‘chin kung, 性 到 ling tung,’ #% jz 
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discusc. $3 jy Chi ‘tung; pain, hf T AGE 


‘tung t: liao pu ¢}. 


hi lun té ‘hui. 


成 &R ‘chong yu; an — ‘fy fH ZH i cha gu 
ya: vulgar iy pe low yen. 





Actions, 47 作 hsing tso, 77 #; hsing wei, 所 4 Adam. 亚 {7 Ya-tang: Chinese $2 ¢y “pan ku. 
‘Adamant, 4> BR) 7 chin kang shih; hard as i 


A ying ju yii shih. 


min chich, Bf #% ‘ching ‘kuai, F- {& shou Adam's apple, WX KE $¥ yen ‘hou chung, WR R® 


‘kuai, 7,4 @y ‘huo tung; blood nol fi Wii Ae ie 
Adapt, 4 47 ‘hoi, i 则 chun tsé. 
Adaptation, jij %Z ‘ho so 1. 


hsiich mai pu ‘huo. 


Activity, $) 1% 之 3% ‘chin ‘kuai chih mao. 
Activity, the quality of Hob Te TE ‘chin hsin Add, to [R ‘tien, J chia, Jn HB chia tetng, Ip H 


uai 1; manof fR =F ‘kuai shou. 


Actor, 2%  hsi tat, 装 EE 人 chuang hsi jen, 


阳 GJ ‘chang hsi ti. 


Actors, (classes of) theatrical J) 色 chiao shé;. 


military character, JR 4E wu shing; leading; 
character, TE 生 ching shéng; general charac 
ter, MH 4E tsung sheng; minor martial. 小 FR 
hsiao wu; minor character. sv “E hsiao shing ;| 
old man, Zs Jj kung chiao; male villain. 男 RY 
nan ‘chou; female villain, 4 PM nii ‘chou;! 


‘hou lan, £5 5 #4 chieh ‘hou kuo. 


chia ‘tien, 77% ‘tien shang, $3 了 ‘ta shang; 
up, oi 计 suan chi, 筑 ji BE suan ‘chi lai; 
weight, Im WH chiachung; constantly to his gains, 
Ai SS $4 §% chi hsii yin ‘chien; a litlle more, 
Eis — Fh to ‘tien 1 ticn; unable to HRA 
上 ‘tien pu shang, (7% “A Zi ‘tion pu tao; 加 
and make up. i: % ‘tien pu; one’s name, ®B 
名 Ff pu ming tzi; many or much, $B 多 
tseng to; not much. RM 不 Z tien pu to; and 
sublract, I Hk chia chien; sin to sin, FB im SB 


outside character, 外 脚 wai chiao ;six tenths, | -上 tsui chia tsui shang. 
7x Op liu fn; principal or chit lady, TE VW Adder, #@ fu, # Hr fu she. 
cheng tan; ornamental lady. 花 Fi ‘hua tan, Addict, Ef jf chuan hsin, Zt 务 chuan wu. 
ajy 用 hsiao tan: accomplished and martial Addicted to sensuality and avarice, SA ff, E ey 
lady, 3% 3X B wen wu tan; martial lady, xR liense ‘tan ‘tsal; Codrinking. Hr iii fe HS ‘chin 
Hf wu tan. | mien yin chiu; fo wine and women, BS 酒色 
Actors, a company of — $£ Ak F i pang hsi tzit. shih chiu sé; to business and pleasure, Ry 及 
Actress, # 11 nii tan. | Ti (& hsiin yiis‘huo s¢; to lewdness, ¥f-4# ‘hao 
Actual, ff {4% shih hsi, [ff 7j (7 shih yu ti; ‘piao; to women and gambling. K® {Ik iao tu; 
cautery, t& & j¥- lo chih fa. to any pursuit, 好 3% ‘hao hsi. 
Actually, 鹤 在 shih tsai, HL 9 kuo jan. Adding (or addition, ) #5 数 chin so. 
Actuate, fF ling, {fi shih. (Addition (or the art of adding.) #& #% 2 jj: chin so 
Actuated only by the love of money, 只 tt H: chil: fa, $m i % jJ: chia ‘tien chih fa; to the 
4) 2 chih wei hsi ‘tsai tung hsin. family, % TJ ‘tien ting; sublraction, multt- 
Acupungare, HY ‘tz, Bf 7é chen fa, K Hef Pt plication and division. Iq Re Ge ER chia chien 
fa. 


| sheng ‘chu. 
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iditional, 55 ling. Administrator fo an estute, He $h #2 %% 36 chang 
; : (ule, 4 AR OR @ chan 

iditionally, # 车 ‘ta chao, 55 处 ling wai, kuan chia yeh ch. ° 

况 Et axuang ‘chieh. Admirahle, 好 F ‘hao ‘kan, WT ff ZH ‘ko ‘cheng 
Idle, MR HB ‘ce ou huai. ‘chi, 4h 奇 miao ‘chi, Hf! #F ‘chu ‘chi, 7 
Idress, 面 j Mien chiang, 3  ‘ch‘ng pin; ‘chi i 

pleasing 温和 之 狐 wen ‘huo chih mao; a admirable! admirable! Rb bh seh 

letter, E* {= je hsich hsin ‘pi; the throne, miao chiieh. wD i a #@ miso chieh 

#= ‘tsou; one politely, 和 mf ‘cheng shu. Admire, ¥2 7 hsi § 

。 se 了 ,到 AG hsi ‘kan. 

ept, 39 开 ling lung, 4 手 shan shou. Admiral, 7K (i #2 4% shui shih ‘ti tu, 5k fai 
equate, % kou, & tsu, Z JA tsuyung;foan| 兵 ff shui shih tsung ping kuan; J, the 本 

undertaking, §& Hf 7} 36 neng pan té lai. a Fy ptn chin mtn yore 
here, $5 nien, $§ nien or chan; to correct prin-| Admission, 任 入 jén ju 任 if6 jen chi 

ciples, #4 *§ ‘tsao chieh; to a person, #8 Z8i ya, =n 2 \] as jen enn. 

: 。 ; ro, ~~ Admit, sf Hf hsii chin. 

不 # chieh chiao pu shé; toone’sown opinion, | dmix, 混 #£ ‘hun tsa, ® 厅 ‘tsan tsa 

执意 chihji $B chih chi; to custom, SF i! of things i me Kw ‘hun tsa tung 

4G shou kuei chi; to petty forms, ij JE oy WAY hs , 

chi ni hsiao li; to one’s declaration, FF 0 AB - ; . 

“1 .” ， ， 、 Admonish, #) “chnan， ching chieh, = 
oT Kou P ke fo ancient notions, 9 AS Ve ti chiao shich ry) hae chich: pepe ip 
chih mi ni ku. 42 hefner #7 Cohen oht 

iherent, 从 75 ‘tsung ché. PR A ‘tihsing jin; theage, #4 fk ‘chiian shih, 


on: hao, ff 的 chiao ti {i [lt ching shih; cach other, Fe RS HA Hh ta 
ihesive, $5 97 uien chao, fi chiao ti, Hi] Ki ‘huo hsiang ‘chtian. 


‘hu nien. 
djacent, 近 chin, HE HM li pu yiani on the Admonition fo the age, ¥h tt 3% F&F ‘chtan shih 

right or left, 左 Fi tso yu. | shan yen, #4) WK G fF ‘chian chieh yen yi, 
djoin, 3# licn, Af] BE hsiang lin, 附近 fa chin, Ado, much J Fy by Ff to kung shao lo. 

3 {> lien ‘ho, #1 3 hsiang hen. Adolescence, 幼 年 yu nien, $4 2 S$ yu nien 
djoining boundary, 交 界 chiao chich. shih, Jy 26 Jif shao nien shih, gf BE Ay 36 
djudicate, Fj [fj ‘pan tuan, Hf 定 ni ting, 7F Bj  nien ‘ching ti kuang ching. 

shén tuan. Adopt, v7 #8 li chi, 7 MB ‘cheng chi, sy gi li 


djudication, 密 3) % Hf sh¢n ‘pan chih shih. ssi, #% Fil hsii ssi; a child wy MG - lii tzu, 
djust, 7% # ‘chi cheng, Mf ¥ cheng ‘chi, 修理 Wy 2 be li ming ling; the saying of another, 
shou li; unable to 3% A FP tsun pu hsia, th OZ Eid na jen chib shuo. 


98% Hi 2K tsun po ‘chu lai. Adopted brother, Me 5% Hs i hsiung ti. 
dieu, # 别 chan pich, 请 3 ‘ching an. Adoration, 1% Ff ling pai, 28 3f ZH ‘chung 
lipose, (or corpulent) 腓 AP fei ‘pang. pai chih shih; of God or the gods, J¥ ph 2 


djourn, ;& iE ‘chih yen; to another day, JE & pai sh¢n chih shih. 
A “ ‘huan jih tat, 36 RK ff A YO adorable, By 2 ti fy ‘ko ‘chung ching ti. 
chi ‘ta jin. ree? ， 。 。 

ijatant officer, EI fe fu kuan; general, 副 MF fa Adore, FF pal, Ss FF chung pal, fit # ching 
chiang, 副 #f # fu tu ‘tung. pai, Mé Hf fu shih, ¥ FF feng pai, {R Aa 

imeasurement, 量度 liung tu, 规模 尺寸 Eueil fu paijas God, He 如 神 ching ju shén; 
mo ‘chib ‘tsun. heaven, 大 天 pai ‘tien. 

iminister, #) #4 pan li, 管 # kuan chung; Adorn, 修饰 shou shih, RX Bip chuang shih, % 
provisionally, 3 BE shu li; medicine, 1 BE Lh fj win shih, 整 饰 cheng shih, 3& # chuang 
人 & chien yao kei jen shih. | pan: one’s self with virtue, 修身 shou shén, 


s Vou ABUL ARY AND HAND- BOOK 





Adrift. 强 YR tpiao fon, BE HE tpiao lia Adventurotis, J ik yung kan, 大 Ir ta tan. 
Adreit, % ‘chiao, Pe JR ‘kuai ‘chiaos oo Ady Dy GJ via chu tai. 
TG 手 “hiao shou. Adversary, {tik ‘chou ti, J, 3 ‘chou chi 
ft ‘chan yi, 94 媚 ‘chan inci: He Nuan chia, Zp Hf tui ‘tou, i FF ti 
TK OMG ak feng ‘cheng ti thua, ¥ tui ti 
之 ‘chan yi chih yen. { ni ‘ching, $F 34 yt ni, MI 
KT chang ta liao, 成 丁 ‘ching ting, Mi ui, fe pu hsing; ah mE 
生 SE sh'ng chang, 年 Yk nieng cls 3K ni shui. , 
_ min, £ FRA chang ta ‘cheng jen, 大 ,不 顺 党 Du shun tang, 不 
的 人 ta shan ti jen. > ‘haa. " 
Adulterate. 失 MH shih chen, 撮 和 俗 货 “hau Adversity. 4) [2 ‘huo ‘huan, § 到 
‘no wei ‘huo, ¥% Hi) Jy ‘tsan pieh wu, HE Fy ‘kn nw 
wo ‘ching, $ 本 ‘uai pen, #% Af wu ‘elun, 
$e ME wa chun; wilh something diferent 



































3 to experience both 
fa) tf Jb 3 tung kan kung * 
* Advertise, 3 fff pien ‘chuan, 4; 







2 He F 4y chiao tsa i wu. 7 : » i 
Aduller hien fu, BF # F yeh shan is oe 四 Dei, 通 报 
Adult chien ‘chi. 4 chien fu, lv. LF 4 ‘chu tzit pai, 





总 anal a bier 
" veh 4 yen, 告 § kao pai. 
a "oe , Ba Be WO HE yang yeh ham Advertisement, $8 §L ‘chang 
Adultery, fo commit # A ZF chien jén ‘chi, jh chao. 
¥ ‘tung chicn, & yf chien yin, 77 # hsing Advise, % ‘chian, % tk 
chien; do not commit A BW RX! pu ‘ko ‘chuan chieh, % 
chien yin; by. mutual. consent, 和 和 村 ‘chiian; j,with earnest: 
chien 7, ji ssi ‘teung. — 本 村 
Adulterons, % fij chis 








上 彩 ， 
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"SE -F fay Alas. ESP ad ya, MS WE wa un EE ai yieh, 
era Tie 乎 asi ha, Be WE al tenis eps is this, 
PR Ab BE BS ai che shih shin mo; for ae, 
TAR fe Flinn pu te wo; for hin, W RE 
"tho Hen ‘ta liao. 
“Shai tho, jf: Pj shai ¢. 
“fi tan tsao chih shih, J 4 


Jy 
1. 


fy “ching. 
~ fan ‘chine 


a (4 "4? sen ply) 


-, ry e ~ Va 

bois ‘) j' . f 5 7 Med 
.e @ 

i — ri’ a 1. 

tele ) re Ty ek 


mes GB ff fms es BDAY 
J | disiane slths me 2d yin; 


pap Tvsbene tea che ye 


.].: -- 2 “ys 7. TT ts 
shihowa Gu pt yong chow gt) Wt 


cot, Ce Te TRG eS yin suih 
tO Cilia. 

mio dane, AP ZE CG GP wr shone 

atte AR GR shh tb ee rere 

ry thot, ;五 小 “ESTO path ib ee POEL 0 

fr 2 qe eb YE be utero tu mas 3 

a seam 


No celia y AY ity FS 
thom ec tars toda he AB 


0 已 By \ ‘Ey bait pi 
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nnn EEE 
Afterwards, 9 %% jan ‘hou; he sold i 后 来 他 给 Arorerate, to 会 聚 hui chi 4 会 chi ‘hui. 
Yi T ‘hou lai ‘ta kei mai liao; a little while Argrerate, the #§ Be tsung so, & FF ‘hé so, FE BY 
2 — 7 §f kuo liao yi ‘hui érh. | kung suan. ~ 
Again, Py tsa, 后 者 tsai che, 复 fu, Fp 复 tsai fu, A@zress, ff 7 ‘chu fan, — 犯 mao fan. 
双 Ji yushih; come Fy 3 tsai lai; and again, Ageressur, 46 TP 于 hsien hsia shou, 攻打 之 人 
ic 2§ fan fu; rehun Wy [oJ tsai ‘hal; turn back kung ta chih jén, 3g 攻 A hsien kung jen. 
转 回 chuan ‘hu ; once 又 一 | 了 yt ts20, doorieve. 使 人 如 PY shih jen chiieh mén. 
Fi — Gl tsaii ‘hui, Fy — FH tsat yr "205 OPE" Aohast. 县 HE wei chi. 
and over 好 & jf ‘hao chi tsao, 至 再 至 二 Agile, 轻 4% ‘ching ‘kuai, % #§ chi su. 
chih tsal chih san; he came fib RAK ta yu lat: qoitate, $8 Hp yao tung, 震动 chcn tung, ap Hh 
don't mention it FR Fi FE fe tsai mo chiang ‘chung tung. ° 
‘chi; has he reviced Ria T Bs “ta yu ao qeitated aud distructed, CE 1 TE GR Shun ‘hun 
了 ao 0. tgs | | chang chang. 
Against, fe ai ‘ping, 44H} hsiang tui, 相 反 awitation. 激 FY chi yang. 
sing fan, $f ni; over 对 面 tui mien; the Ago 前 chien, 好 AT ‘hao chin liao; long & 
ide, iit Yh ni ‘chao, 31 7K ni shui. ne : 
- 人 at 入 ichiui nol lag 不 A pu chiu; lew years 
Agar Agar, 海 HR ‘hal ‘tsal, iF 3 yang tsal; 十 年 前 shih nien ‘chien; J saw him a lony 
prepared ye FH liang ‘tsai; larye sorts of Ay. while EL 9% EE A; HLT tsao wo chia kan 


花 菜 shih ‘hua ‘tsai. chien hao 
Avaric C ar 。 a 
garic, 7 Ff mucrh. Agony, af {& lisin chiao, TE fq ‘teng ‘tung. 


Agate, #5 K§ ma nao, Ay FG HY pal ma nao. 
Ave, an fk 代 shih tai; in chad Bp TE tang shih: 
great 上 #2 shang shou; one's 46 $f nien chi, 

4% He kuei kin, 46 Je nien ktn; men of an, 

after 后 世 A ‘hou shih jén: chat 和 iA fh, it docs nul 不 对 Dut to give a cash a day, 

a! a ge! yh 给 一 日 一 $8 yieh chii ji i ‘chien; 

Bk mh ta to ta suisocrh, 多 大 . . 

年 纪 to ta nicn chi | on price, TUBS Be A chia ‘chien shuo 
Ages, successive 世 世 代 代 shih shih tai tai ting chao; climate does wt 食 不 游 水 于 

former FE 4% li tai, 3¢ 世 hsien shih shih pu chao shui ‘tu; accounts do not & 
Awed, 4. vi . x fe 1 . 高 区 k 不 Ff} so mu pu tni; the measurement doe 

BOCs # nien mai, 老 年 lao nien, fH Hp “no not Fe wf AR Bf ‘chih ‘tsun pu tul. 

shou; lady, Kk 大 ‘tal ‘tal; ladics, Ik 大 们 ' pereeahle. 和 性 ‘ho yiieh, Ry K ‘chang sui, it 

‘tai ‘tai mén; man, ZF weng; that man is Zt 和 wen ‘ho, 中 + chung i. 

"JT shih jcn lao liao. 2 cho viieh 
Agency, 代 办 tai pan. Agreement, #§ yieh (or yo), 合 £4 ‘ho yiieh, 4 [hj 
Agent, # Jy ‘ti shtn, 4% JE tso chuang; fo have [0 eg SE #4 vehi yueh; fo make an ay 和 

in charge of, asg 代 人 理事 者 taijcnl shih 了 ， . 

chi Ge hing kaane eam Agriculture, 家 业 nung yeb, 耕 种 ng en 

y D nme : rr shi 4 f leo by 1 
Agerandize, B, % ‘chang ta, & B hs 天 chih: i 事 puis sh uh, 耕 四 s Heng en 

wei kao ta; one’s sel/, fj # A Fe tz tsun shih; inplements of be aa NUNS a 7 

tzi ta. Acricultural work, 庄 家 活 chuang chia huo. 
Aggeravate, (or make worse) FF HA neng ‘huai, # Acriculturist, 农 家 nung chia. chien: 

$& chi nu, pi % Pl WE yeh fa ‘chen chung, |Aground, 73 4 ‘chien ke, i iu k - chien; He 

RB ea no veh fa chung. ship run fir 以 ye ile ‘chuan i ‘chien ke. 


Acree. 合 cho (or hi), 4 Re isui, & Bi ho, 
| 和 7 ‘luo ‘ho; with, RE ‘pei; togedher, MF 
hsiang tui; with the pattern, Ay 式 ho shih; 
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ue, $F AP fa leng. FE Jy yao ping, FE Hk F fal Alas, RE OF ai ya, 1 WE wu ‘hu, Be OM) ai yiich 
yao tz, FE Ht FE FE HU han je wang lai ping: 惜 F hsi ‘hu, HE gE ai tsai; what ws this, | 
fe Tine fi 4 2 HE F fq ‘ta yu fa yao ms 8 reas al cht shih shén mo; for me, 
oF v au pu to wo; 
+, WE BF wu ‘hu, 8 ZF ching ya, WE WF ai ya. 他 ko lien ‘ta lino, wos for him, 可 La 
lead, if BA ‘chien ‘tou, 在 jij tsai ‘chien, 在 7jj| Albatross, 海 #4 ‘hai ‘ho, 海 #4 ‘hai e. 
Bf] tsai ‘chien ‘tou. Alchemy, J} %f 2 Bf tan tsao chih shih, 4 
a. &7 By fu chu; 38 Ph pang chu; one with 7: @j lien chin fa su. 
money, 3 NK. FH FF pang jen yin ‘chien. Albugo, fii J yen mo. 
id-de-camp, 巡 捕 hsiin pu. Albumen, 7% 白 tan pai, 蛋 青 tan ‘ching. 
i. to 47 9% yu chi, # 4 fa ping. Albuminous elements, Be Ff wz #4 tan ‘ching 
dling. always 于 FR IL FR ‘chien ping chiu ehih lei. | | 
‘tung, $e Fy chi ping. Aleohol, 7 酒 nung chiu; first class, R& i@ {GS 
Kim at, fo 定 HE ting chun, 4% fy chih hsiang. chi nung chiu; double refined, He KK Tj iG 
fe} (从 hsiang chun; (as in conversation), Wy ‘chung ao hi chiu. : 
#7 an chih; much, B] 多 ‘tu to; excelling, sf: Alderman, &, 中 Fe # yi chung chang lao. 
ig -chiu sheng. Ale, 2 酒 mai chiu. . 
ir in the sun, jf shaiz in the wind, te “chui. ieee, be a 后 om tion, 774 Jf chiu fang. 
ir, (or atmosphere) $€ ‘chi, th 4 ti ‘chi, 必 乞 Alert 饮 才 snalsaou 
Nene ‘chi : of litereney Mh 5x wen nts Alias. £5 chi, 别 名 pieh ais 或 Fi ‘hoy uch, 
dignified fi J wei fing; Let us go and tuke Alien, An Ab B 个 we Kuo uN a A 人 
the BQ PW Pe UE He wo mén liang kuai| Dang】D， ia 客 yiian ‘ko; (disparagingly) 
liang ‘kuai: learned 3 风 wen fing. Be Ai jen; to, 7 AA MG pu hsiang shu. 
F-balloon, @ 所 $F ‘ching ‘chi ‘chiu. Alicniate, TZ ye B ftp ‘chit ‘tzit 1 “ta. 
r-bladder of fish, #8 G yii Pino. Alight, 7 4S lo lai; (asa bird) F€ 下 HH FR fei 
r-hole, 出 4¢ 2 JL ‘chu ‘chi chih ‘kung. hsia ti lais from a horse, 下 BZ hsia ma, 


二 ve HE lo ma. 
r-pump, 抽 J 2 2% ‘chou feng chih ‘chi. Alike, 相 [iJ hsiang ‘tung, (fj #8 fang fo, [Ay 2 







。 ， aM: 5 
rs, fo gice one's self Be BE EX fry chuang mu ‘tung teng, 像 似 hsiang shih, 一 #8 i yang; 
tso yang ti. share | Ze hsiang fen chiin ‘pi 

yang 4 28 hsl: chiin ‘ping; 
ry. He Hf cheng liang, ft # liang ling, H #H ) Mh oa 下 is 5 ree 
ys He iy gs lang, i ang leng, 居 happy and troubled, fi] H dé #8 ‘tung kan 
yin leng ; tall, 风 an fong yu. kung ‘ku. 
kimbo, fo sz $R JB ‘cha yao. . Aliment, # 物 shih wu, 3 1 yang ‘kou, # 7% 
din. 3) BS ‘chin shu. 3 Ye ‘chin chin. liang ‘tao. 


abaster, 7 FE FG ta hi shih, f] FE pai yi. Alimentary canal, fh £¢ #238 2 BR yin shih 

aerity. $e F¥% huang hsi, 9 #R shuang ‘kuai, 轻 ching kuo chih lu. 
th & Fi cching ‘kuai chih mao; lo do any Alive, 7% Gy huo tung, 47 4E 4 fy yu shéng 
thing with {i Bt FR TR tso shih ‘tung ‘kual; ming ti, 44 YF sheng ‘huo; to be 在 tsai; 
to work with 3% YE Wi % hsiyich crh wel. or dead, 活 BE ‘uo ssi; are your parents 

arm, %€ (% ching ‘huang, § 7 chen ching; r 40 dt #B ZE BR ni fu mu tu tsai ma; zs 
ty awake through %¥ FE ching hsing; The your younger brother Ap 5 ie TE FE ling ti 
country vat inquired with FF HH Ke HE TY ‘huang tsai pa; to let go 放生 fang sheng; 
‘tsun shu ta ‘lai wen. but fut eo RE WV YG ‘chi sstt pa ‘huo, 
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Alkali, g§ chien. Allowance by government to literary candidates, 
All, # chieh, # chu, 具 chi, 俱 chi, # tsung; 学 4 $$ hsiao ‘ko ‘chien. 
$% chien, 第 # lung tsung, # tu, 4 ‘chiian,|All-pervading, 无 所 不 周 wu so pu chou. 
GH ‘ho; that he has, A, Ht Py Fy fan ‘chi so/All-seeing, 无 所 不 见 wuso pu chien; Heaven 
yu; around, Jj fi chou wei, 33 #§ chou should be feared, F Wi WH ‘tien ming ‘ko 
tsao, 四 周 图 ssi chou wei; matters whatever, wei. 
UL. 事 fan shih; places, 处 i ‘chu ‘chu; éhe|All-sufficient, 9 fy A. GE wu so pu ncng. 
people, 全 人 chung jen; are, $4 chon hsi;|All-wise, 全 # ‘chiian chih, 无 所 不 知 wu so 
46 1% tu hsi; that is the end or fj G érhi; men pu chih. 
trust him, % NK 8 fa JR ff chung jen tu/Alloy, @ % ‘hui yung. 
hsin fu ‘ta; these are good deeds or things,|Allude to, 89 3} kuan shuo; darkly, [i HE an shuo; 
过 都 是 好 事 che tu shih ‘hao shih; hail, sarcastically, # 刺 chi ‘tzu. 
大 家 请 发 ta chia ‘ching an; J remember|Allure, #f 5] érh yin, §| RF yin yu; by flattery, 以 
them 我 都 记得 wo tu chi té; J do nol #4 & 45] z i ‘chan yen yin chih; io good, 
remember 不 MB ah 7 pu tu chi té; we need, 5| #6 3 yin chin wei shan. 
Pr 4 2H FB s0 yu hsii yung. Allusion, pf 随 an chao, By Hf an chih, ny HH Z 
Allay, 22 @ li luan, jk chih; ¢hirst, jk #§ chih ‘B an chih chih yen, # 2X ‘pang hsiao. 
‘ko, § #§ hsiao ‘ko, §% 渴 chieh ‘ko;'Alluvium, jj yi. 
melancholy, 解 > fej chieh hsin mén; pain,| Ally, 结合 chieh ‘ho, #@ Hf yian chu, Bg ££ lien 


719 痛 hsiao ‘tung. chieh. 

Allege, 证 次 chéng shih, #F ft ‘chéng shuo; as Almanac, 3{ #f ‘tung shu, FF @# li shu, Ff 
an excuse, FE fi ‘to ku, #£ 7 ‘tui wei. ‘huang li. 

Allegiance, 顺 ¢ shun ming, $4 {2 37. 3 chung/Almighty, 全 能 “chian néng, 无 所 不 能 mm 
hsin chih tao. s0 pu néng; God, A BE fy mh ‘chiian néng ti 

Allegory, Jé Wx #& pi yi ‘hua, Jt ZF pi ln amen Se. Be A HE ZZ mp wuso pu néng chih 
‘hua. shen. 


Alleviate, 分 3 ftn yu, 除 MB ‘chu ‘huan, 减少 Almonds, ay 仁 hsing jen; sweet and bitter, two 
chien shao; his misery, ¥¥ 4, 32 % chien ‘ta kinds of 4 {= it & — #@ sing jen ‘tien 
hsing ‘ku. ‘ku érh chung; white (or silver) HR FA yin 

Alley, an 小 #§ hsiao hsiang. hsing. ; 

Alliance, $#; $4 chieh ‘chin, 会 盟 ‘hui méng. Almoner, #% 9§ 2 £ shih chou chih ‘chén. 

Allied, nearly 3 ‘chin; by marriage, 4% #8 ‘chin Almost, [| 下 shang hsia, # A i ‘cha pu yiian 


chia, 表 #$] piao ‘chin. 差不多 “cha pu to, AE F shu ‘hu, & R$ 
Allot, #4 分 hsiang fen, 3p JR fen ‘pai; equally, chi chi ‘hu, 将 jf chiang chin. . 

$4 分 chin fén. Alms, 77 (f fang pien. ¥¥ 2 4% chi chih wu, & 
Allotment or happiness, #§ 3F fu fén. 物 shih wu, ff # shih shé; when you do 骨 


Allow, 4 77 chun hsing, f¢ Hf yin chun, fF hsu,| 4-H HE chou chi ti shih ‘hou, ff 7] 
to each one his share, & % 4 HH JR shih ko ## ni mén shih she. 
té ‘chi fén; a man to renovate himself, RF J\\Alms-giver, J 人 chi jén, 洲 + chi chu, 施主 


f= ui jén tz hsin; one todo as he pleases, shih chu. 
‘tsung, ff A & & jén ‘ping tzi Alms-house for the aged, % 人 院 lao jin yuan, 
own humor, tf 性 jén hsing. 装 老 堂 yang lao ‘tang; jor children, ¥ 


‘4 ‘Ko hit, 无 禁 wu chin. A ae yil ying ‘tang. 
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Aloes， 沉 F c‘hén hsiang, if 会 lu ‘hui, i @' Alternately, We Ht lun pan, & 3% lun liu. 


ya lo. Alternative, 可 ## ‘ko wan, — rf #t —é 
. -_ ‘ive, , 二 — érh chung 
Aloft, 7£ 上 tsai shang, 在 船 #t 上 tsai c‘huan tsé 1; no separated, 无 法 waufa, 无 可 大 何 wua 


wel shang. ， ，。 aN 
Alone, 8 to, — tu yi. BH ku tus o person) Sudy ete Gee a os eth th 
AR 
i fA -F tu ko tat, Hi ff tan ko, MF — Ni sr onoh . ;sh 让 。 。 
ku shén yi jn, 4 Sy 一 A tan shén yi jén. ch, ME sul, RE 是 suis » RE AR sui jan, 
Alone with ‘ . oe 。 ， 和 煽 然 tsung jan, 使 tsung shih; ye are 
e » Fa] “tung; side, 在 fF tsai ‘pang. evil, 你 们 中 是 不 好 mimen sui shih pu 
Aloof, 区 这 li yian, 隔 这 ko ytian. 中 om , P 
。 a0; you need not imitate them, HE RF 
moe ie ® Wa ta che x ~ ta shéng; to cry 必 学 他 sui jan pu pi hsiao ‘ta. 
shen ‘hu ‘han. 。 。 ，。 
Alphabet, 字 4§ tzi mu, 字 头 tzi ‘tou. 人 党 高 ,的 & 过 ‘chung kao ti ching 
Already, ff tséng, 也 @ yeh tstng, 4 有 了 sy ae ， 
hsien yu liao, €f 经 tséng ching, 现 已 hsien Altogether, — #{ yi kai, — 9% yi ‘chi, — #@ yi 
i, 已 #% iching, 3% # yeh ching; hismind| ‘8°28, #% & tsung ‘ho, #@ JE tsung kung, 
being made up ts} + Be J ‘ta chu i FE #% kung tsung ; uncertain, 全 未 定 ‘chian 
ting liao. he hard incredible, H 不 可 信 wan pu 
Also, 2 1, ¥ in ) tu. ， 。 
alter, 48 ton fs ie a tan, #8 a chi ‘tai; in-|AlWays, fe 时 “chang shih, #% 7 ‘chang ‘chang, 
cense 香 3 hsiang an; stone 4 Hf shih 回 回 ‘on. 95 ewe shih shih; without 
6 e © ore bn excep > Jor ° 
hiiang on on the incense %& FH an ‘pa Aim, 多 厂 fan shih， 和 白 4€ pai fan; native 
Alter, i kai. @& #§ kai pion, JF By keng kai, 改 fa fan. ; 
kai i, 4 款 Moon knee gg ER pien betel Am, ee 有 wo yu; here I RR ZE 3H FB wo taai 
% 换 pien ‘huan; one’s intention, " 
chuan 1; one’s conduct to suit the times, . ba Amalgamate, 孔 时 ‘kung chin; will not 不 背 
JI $4 WG kai hsing i ‘tsou shih; one’s opinion, 2 fiipa ‘ken ‘tung yung. 
转 心 改 意 chuan hsin kaii; from bad to good,| Amanuensis, {| # tai hsieh, 代 # tai shu. 
tk i x 3 kai o ‘chien shan, & Jf §§ jE|Amaranth, & # ¥ pai hsien ‘teai, #4 FF 7 chi 
kai hsieh kuei chéng. kuan ‘hua. 
Alterable, ty] % 3 # ‘koi yi ché. Amass, # 时 chi lei, 积 & chi lei, Mt XE chi 
Altered, unable to be # A i A pien pu kuo lai. chi, H@ # tui chi; gold and pearls, 积 & 
Altering, the rules need 章程 得 Oe chang ‘chéng ¥ 玉 chi chin lei yi. 
té kai. Amateur of poetry, %& #¥ 2 A ai shih chih jén. 
Alteration, % 化 pien ‘hua, # 更 pien kéng. |Amatory expression, {4 3 7 = lian ai chih yen. 
Alteratives, #% 3% chieh tu. Amaurosis, #% 青 3¢ fa ‘ching kuang. 
Altercation, % i@ chéng lun, § 8G pien taui,|Amaze, {% § kuai i, $# 7 ching chao. 
吵 fj ‘chao nao, 计较 chi chiao, J] F ‘kou| Amazed, 3% & ching i, % {4 ching ‘huang, % ## 
shé, #4 [J chiao ‘kou, (J 嘴 tou tsui, 角 BB) = neh o. 
chiao tsui, $* §§ pien po. Amazement, 5% 32 ‘hai o. 
Alternate, 输 值 lun chih, F # # f€ ‘hu hsiang/ Amazing, #7 7% ‘chi tsai, 可 ZF fy ‘ko ‘chi ti, 
‘ti tai; changes, ie 易 相 Hj kai yi hsiang B 手 wu ‘hu. 
chi. Amazon, #& 士 nii shih, & 将 nii chiang. 
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Ambassador, 使 [i shih “hr 
fii kuo shih, % 2 hin ‘chai; sfromabroad 







with tribute. HE TT 
Amber, 3 3f{ thu ‘po: 


chin kung ‘chén. 

red ff 3{] hsueh oj 

bright W) 3) ming ‘po: false 4 HE HI chia! 
‘hu ‘po; yellow Ft (6, pi se; stone A 珀 shih 
‘po: flowered 7E FI ua ‘po. 

Ambergris, fff #€ lung hsicn. 

Ambiai iang tuan, 一 字 雨 意 itzi 
liang i, @ Ue -% FHF han ni chih yi. 

Ambisaess erpression, Mf if an yu, 42 WY) 4B ae 




















之 证 pan ming pan an chih yi, 
Amivigtis . to spouk it 45 Dy (4 GF shuo ‘huo 


ua. 
5 ‘hao kao. 必 向 hsin hsiang. 
sun, fs] Gk Ae BF ‘tu mou 
ta shih a ne, 好 % chao ming; of emi- 
nenee, 3 ER ‘chin s of porcer, BE H mau 
shih; man, 好 高 的 人 ‘hao kao ti jen, 心 
Bi tS fy A hsin ‘tou kao ti jén. 
Amble playfully, Bi fe shun ‘tiao; like a horse, 
HE BY ‘ching ‘pao: even/y or securely, Bi fH! 
#3 tien th wen. 
Ambush, #2 (K mai fu; ploce of 埋伏 之 处 mai' 
fa chih ‘chu. 
Ambuscade, (& £2 fu ping: ly an Hf {R mai fu. 
Amen, jf Mi 4u 4 hsin yiian ju shih, JE Br Bl 
cléeng hsin so yin, 巴不得 如 是 pa pu 
te ju shih, 识 HR ccheue jan, 阿 们 omin. 
Amend. 改正 kai ch'ng. fj TE kuei ching, 改过 
kai huo, &% fk 3 in health a litle 
aK k- 点 yu ig ‘kuai yi tien, #3 
2% #4 ping yu hsieh. 
Amends, to make i # ‘pei pu, #f pu tsu. 
Amendinent Ge mecuers, 3 


3 FS if TE ‘chi hsieh 








ones 















ci cheng. 
iO 罚 if & By chin fa 
UE #2 ya mci li chia, HH Bx 


ye mo li chia, ii BK Fi) dm ya mo li chia; 
Stites of KK % fA ta mei kuo, 花 
pits ‘hua ‘chi kuo, Ki] B] — ¥ lich kuo 
i'tung. 4 数 国 'hoso kuo, & §@ ‘ho kuo. 
















, 公 使 “kung shih,! Amiable, 可 3 ‘ko ai, 可 取 ‘ko ‘chi. 


Amicable, 和 fj ‘huo shun, 4 § ‘huo ‘chi, 4 有 睦 
‘huo ‘mu; separation, 情 Bi 7p BA ‘ching 
yiian fen ‘kai. 

Amid or Amidst, 在 中 tsai chung, 在 JE 中 tsai 
‘chi chung, 中 [i] chung chien. 

Amida Buddha, 阿 #@ PE O-mi-to-fu. 

Amiss, 3 4¢ kuo shih, 4¢ 错 shih ‘tso, 有 # yu 
kuo, 4j fif $8 YF yu tho ‘huai shih; ds not 
take it FFE FL PE pu yao chien kuai. 

Amity, fu HE 2% %& ‘huo mu chih i, 朋友 之 情 
‘peng yu chih ‘ching. 

Ammonia 阿 摩 呢 阿 A-mo-ni-a. 

Ammunition, 火 96 3 F 四 yao ‘chung tzii. 

Amnesty, 4 *huo hsi, in chao; to grant 
an i JE shé tsui; to grant a general K HK 
ta she. 

Among, 中 ff] chung chien, 3 Bij li ‘tou, 76 JE 4 
tsai ‘chi chung, At 央 chung yang; ka 
thousands. The chief &% 4+ ff — wan chung 
tii; mingled RE ZE AL Ay tsa tsai cei nei. 

Amorous #& & lien ai, 3¢ 继 mu lien, ff 
‘ching ‘tai. 

Amount, dt 计 kung chi, JE #4 kung tsung; «hat 
is the St Zt ZS wy kung chi to shao, fF 

& + lung tsung to shao, 3t Sf 4 FF kung 
suan je kan 

‘Amour river, Hf fii 7 “Hei-lung chiang. 

Amour of the sews, FH HM BR Z fF nan ni 
hsiang hsi chih ‘ching; private 私 通 ssa 
‘tung. 











te 
AS 





*iAmounting to less than three dollars, 未 及 三 元 


wei chi san yiian, 
Amoy, 原 PY Hsia-mén. 
Amphisbena, Aj Of] #E liang ‘tou shé. 
Amphitheatre, 周 加 8% Hf chou yuan hsi ‘chang. 
Amphibious, 7 & JE 1 Z 4% shui lu ping chi 
chih wu; fish, FE ft &% f& shang an chih yu. 
Ample, 许 多 hsii to, BE | kuang thou, BI) 大 
‘kuo ta. 
Amplify, 3 A fij néng ta ti. 
Amply, @ 4 tu yu, 窗 ‘G & futen, FW 








Amethyst B YZ lan pao shih. ; 


‘kuan kuo chil mao; sugicient, 充足 "hung 
Tol. 
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Amputate, Z] 3 ko ‘chil, By Bf) ‘pou ‘kai, Wy By| Ancestors, 得 宗 tsu tsung, fil] 上 tsu shang, iil 
chan tuan, £ij Bf ko tnan, $j ‘tso, ja] P la 46 tsu hsien, 前 ¥# ‘chien pei; fo bring honor 
hsia; a limb, #j 3 YR FR ko ‘chit chih ‘hai, to one’s 4& = $f fill yung tsung yieh tsu; 
i SE PO BE ZF ko chii ssi chih fa. and posterity, yl F% tsu sun; honour and 

Amputation knife, $i) F H AK JJ ko shou ten glorify one’s Hf 32 He Fl kuang tsuny yiieh 
tu tao; (Flap operation) fH 5% By Bl YE lang! tsu. 
pien tui ko ta; (Circular operation) JJ fi) 族 Ancestral Tablet, 神主 JME shén chu ‘pai; fo woar- 
i] 法 chou wei hsiian ko fa. Ship the FF Hh =E pai shen chu, 7 wit = ss 

Amutet, # 于 hsiang nang, # 包 hsiang pao, shén chu. 

90 FF chou fu, BF BE fu lu, HE AP FE pi hsich|Anchor, HF mao; to raise Fe F4¥ ‘chi mao: tron 


ti; carried about one’s person, fi #E ‘pei $8 #8 ‘tich nao, FE Lt ttich ehén : eooden 

ching. AR FH mu mae: ww cust HY ZE Shh FH sien 
Amuse, 寻 j2& hsi hsi, $f # yiieh lo, BH of ‘kai tsai ‘pao mao. 

hsin, $a fj chich hsin men. Anchor, 如 }&# wan, fe ting. 


Amusement, 上 @ hsi shua, #f HW wan shua;! Anchorage, jf fA wan po, jf} WE wan ‘chu, 
mere FG BG ZZ He chih hsi wan chih shih; Hi PAR tou stoa; Preyola (at Fouchow), 2 Jd 
to walk about for $£ YE — [Bl ‘kuang ‘kuang $% Jo hsing ‘ta. 

vi hui. Anchored, jE ‘chi ting. 

Amusing himself. He went every where % Je: Anchovy, 8 {4 tsa vii, Fi ya chich, fi 2 
sf — 回 ko ‘chu ‘kuang yi ‘kuang; ts 好 yi chieh, FRX ma tza FL Je ténge wei; 
ag ‘hao ‘cha, #7 #R yu ‘chi, 4 fe GE yu sauce, 精 fH fff tao yu chich, : | 


‘cha érh ; not {2 ji mu ‘cha. Anchylosis, 3 } 471 jf A. Bh chiao chich hsiang 
An, — i, — fq i ko. lien pu tung. 
Anachorite, 避 世 之 法 师 Pi shih chih fa shih. Ancient, # ku, ¢& Hf wang heat: books, fy RE A Sit 
Analocy, Gf GB fang fu, #1 QJ hsiang shih. ku ching ku ticn; book style, Fy # ku wen; 


Analyze, ¥é {if ‘tsah shih, #6 JR ‘tui yaan, 者 FE family, {lk sui shih, fle B® shih chia; sages, 
‘kno chin; into its original elements, H 其 本 2 A ku shéng jén; and modern, 今 古 
J@ so ‘chi pén yuan. chin ku. 

Anarchy, (£ $U tso luan, 混 @l ‘hun luan， 5 aL Ancients, fi A ku jen; are the means of under- 
vu luan, M 4 #€ # wu fu wu chin, 无 王 standing the present, FE i Sit LF S wane 
wu wang; (hroughout the empire, tk FP 0 @l ku so 1 chih chin; Zhe moderns do not equal 
shih chieh ‘hun juan. the & MR Be chin pu chi ku. 

Anwsthesis, # 32 5 4 法 mimeng wangiAnciently, 4 JF ku shih; Ilen’s minds are not as 
‘tung fa. | Awd AO jen bsin pu ku; there were sayes 

Anasarca, (or general dropsy) 2» 98 Ke WA oK G ZH 4 (A MH A ku lai yu ko shéng jén. 
‘chiian ‘ti ‘pi mo shui chung. And, a ping, 及 chi, 委 lien, Z yu; still more, 

Anathema, JE Pi chou chu, #€ #4 2 a ‘chi Ww A ‘kuang ‘chiehs besides, FU. ‘ehich, 而 A 
chaeb chib chu. érh ‘chieh; further, 3% 77 ‘huang (or thai) yu, 

Anatomical Plate, JE PW jen hsing ‘tu. 再 者 tsal che, Bi 县 ping ‘chich; again, 

Anatomy, > €) BR WE ku chieh tsang fu, i Be ¥ Ht tsat ich (Zu. _ og 
之 3: ‘pou shih chih fa, Sp HMB ZF And so forth, 7 Zz viin yiin, 2 HS vin erh. 
wai ko ‘po chih chih fang. Andromeda, 45 Sf kuch he'ng, BE GE Tuang lou, 
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Anecdote, 谈 4 ‘tan hsin, 古事 ku shih; lo relate;Animate, i 之 活 动 shih chih ‘huo tung, $ 


an 请 古 chiang ku. suug, 7% By ‘huo tung, #9 A chi li; as an 
Anemia, (or bloodlessness,) 血 Ht WH 皮 : 色 fa] idol, 点 精 tien ching. 
hsiieh hsii po ‘pi sé pai. Animated, 7% 7% ‘huo po. 


Anemone, 5@ %# 3% ‘tu ‘kuei hsi, & 3 érh ‘kuei.|Animation, 活 气 ‘huo ‘chi, 精神 ching shén. 
Aneurism, Jk 7 HE ff. FE mai kuan ‘tiao hsiich|Animosity, fA ‘hen, {fh 7B ‘hen yaan, FF FB hein 
nang; of the bend of the elbow, AY [UU] BK fr Fad ‘chi, AE PR shéng “chi. 
chon wa ‘tiao hstieh nang; popliteal FR [Ul] jk Aniseed, 7} # ‘hui hsiang 八 角 pa chiao; oil, 
血 ¥ hsi wa ‘tiao hsieh nang; rupture, 血 A. $§ wh pa chiao yu; broken A 3§ 2 pa 
7 A FW hsitieh nang tzt lieh; spontaneous chiao tzu. 
cure of ff. % A ik hstteh nang tza chih, [Ankle, 脚 眼 chiao yen, J) A chiao mu; bone, 
Angel, wf 仙 shen hsien, 天 & ‘tien ‘chai, 天 种 WH AR fp chiao yen ku, fi} A FP chiao mu 
‘tien shén, 天 ff ‘tien shili, 种 4 shén shih. ku, & F F ko tzi ku; joints, RH x GF 
Angelica. & TE pai chih, $F @# ‘hung Ii. ‘tui chiao chiao chieh. 
- Anger, # $ nu ‘chi, 恨 9 ‘hén nu; and patience, Anklets, J $f chiao o. 
Ae 72, nu jéen. Annalist, § 史 kuo shih, sh 记 shih chi. 
Anger, fo 3% #& chih nu, §% AR ‘chu nu. Annals, # 年 和 pien nien chi, 历代 史记 
Angle, to $3 #8 tiao yii. tai shih chi, 3] 4 ‘tung chien, fd #@ kuo 
Angle, an 角 头 chiao ‘tou; of incidence, FE 角 lai chi; to write $% 年 plen nien. 
chio; of reflection, [B] f§ ‘hui chio. Annealing, 燃 类 chien yen. 
Angler, $4 fi A tiao yi jen, $y fi B tiao yi Annex, 2% # lien su, BR @ fu ‘ho, MH FF lien 
weng. chieh, #£ 糙 chich hei, 尾 和 后 附 接 wel 


Angry, to become % 性 fa hsing, 发 # fa nu ‘hou fu chieh. 
8) tung ‘chi, & 4A & & shéng sheng Annihilate, 3 3% hsiao mieh; %& Z SF HH chih 


+ ne . 、 shih kuei wu, 32 # mieh wu; one's hopes, 
‘chi ‘chi. 42 #& sheng ‘nu, WG ‘chen, # tf 、 . 7 " , 
fa nao, ff 性 shih hsing; not & KT ‘chi om et mien wang: a whole family, 3k 1. B 
， 、 . mieh chin tsu. 
pu liao, fi 7 47 nao pu chaoi do not olAnnihilated, % 没 J mich mu liao, AR ZE ‘chéng 
别 有 气 pieh yu ‘chi, HY 不 得 uao pu te; ‘kung, % J mu liao. 
Lam not RA &H FA SH wo pu shih 
Annihilation, 气 # ‘chi chin; of the body, Sy % 
yu ‘chi; words, #% FF uu yen; looks, BR FF ge tS shen lo ‘kung wang. 
nu sc; very JR 动 气 小 tn tung ‘chi. ‘en ‘chi ti jib tzi 
“Anguish of mind, 3 w yu ‘chi, BU $4 fan nao, Anniversary, 2 Hi A HF men ee eee 
Ay te 9% BC nei bsin ao chien 33 te. fy B 期 chou nien ti jih ‘chi; of @ 
Angular, 有 角 的 yu chiao ti parent's death, ,&% chi jib. 
a _/annotations, #% 说 chieh shuo; inderlined, 3 测 
Animadvert, on person’s failings, Ht FA Z RA ‘pang haitn. 
‘pi ‘ping jén chih ‘chang tuan. _ jAmnounce, % pao, 1K 3% ‘chuan pao, 34 报 ‘tung 
Animal food, 肉 食 jou shih, 草 iz ‘hun hsing; pao; every where, 四 上 处 f§ ssa ‘chu ‘chuan ; 
courage, 血 & 之 FH heiieh ‘chi chih yung; one's self to be sick, 告 病 kao ping; to the 
spirits, 精神 ching shen. gods, 京 Ff wh AA pin yu shén ming; one’s 
Animals, 3% WK tsou shou, # [J shéng ‘kou, self to be tuo old to work, 4 % kao lao. 
AL @& shéng ling, @ BK ‘chin shou, 畜生 Annoy, AR MM fan yu; superiors, FR A & 
‘chu shéng; parts of 生物 百 #@ shéng wu hsieh tu fan so; by requesis fii] 3 帖 nao 
pin ‘tieh. 












pai ‘ti. 
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Annoyance, 38 44 hsii fan. one without receiving an WR AV RE ‘han pu ying. 
Annoying, FH & lo so. Answerable, to be 保重 pao ling; one who is 


Aunual, 4 年 nien nien, 每 年 的 mei nien ti, 保 RR pao chia. 
4p. 4e. Py FZ nien nien su yu, Fe 46 ko nien; Ant, Bei, he AE i téng; white Gy RE pai i; black 
occurance, 34 36 fy BF chon nien ti shih; BE ‘hei i. 
festival, 8% $& f¥9 HF cluch ‘chi tijih tza | Ants, numerous as BER i chiis fying Fe HE fei i. 
Annually rejoice on this day, 46. 22 4 A nien|Antagonist, jf = ti shou, fy i ‘chou ti. 
nien chin jih ‘ching, & RB AX BA He sui sui! Antagonistic, JF 色相 对 shtug fu hsiang tui. 
pen chao ‘huan. Antartic, ff 标 nan chi. 
Annuity. 4% 46 #4 & mei nien chi chin, #  R Antecede, Fj E ‘chien wang, 先行 hsien hsing， 
vang ‘kou yin; for life, #& 4B 4B 4 chung 先 3 hsien tsou. 


shéng nien chin. Antecedent, # # yiian ku, 46 4 #& hsicn yu 
Annul, 2 去 “hn ‘chii, A 4 fei wu. che, #7 @ Ff 4 hsing chih yd hsien. 
Annular. {}] Fo 4k shih thuan chih chuang. |Antedate, 36 Hj hsien ‘chi. 
Annumerate, 7% 4 $x Ai ‘tien vi so mu. Antedeluviau, PE IK Z 4 ‘hung shui ehih hsien， 


Annuneiate, ig {lj chiang ‘chu, 报 4 pao kao,| Antelope, BE chang, #} 26 ling yang; horns of 
报 息 pao hsi, 41 pao chih, 报 信 pao the < mi jung, #) = ling yang chiao. 
] ] 》 a | JUNE, Fy mow = 


hsin, 3% fig pao wén. Antemeridian, 上 4¢ shang wu, 上 @ shang chou. 
Anoint, $k yh mo yu. ' -!Antemundane, 56 K 36 3 hsien ‘tien hsien ti. 
Anomalous, 2 f% ‘clu kuai. Antenne, th $3 ‘chung hsii. 
Anomaly, % & #8 2% 3 pu ‘ho li chil shih. Anterior, Gf 前 ‘tsung ‘chien, 预 36 yi hsien, 
Anon, £]) 刻 chi ‘ko. 4, 有 sien yu. 


Anonymous, fF % ni ming, # % fy wu ming Anthem fo God, ft Hf # ‘chéng tsan Shang-ti, 
ti, 72 % fy mu ming ti; placard, & Hf 帖 访 美 其 和 神 tsanmeichen Shén. 
F pai ‘tou ‘tieh tzu 匿名 揭帖 mimning Antechamber, 南 BF hsiang fang, 先 [py hsien 
chieh ‘tieh ; rele 匿名 书信 mnngshnu ‘ting. 
hisin. Autichrist, i 3£ # # ti Chi-tu che. 

Another, i ‘ta, §i) 43 pieh ti, Hi) {i pich ko; day, Anticipate, $4 KE ‘chui tu, 预先 料 度 yihsien 
M A kaijih, men, ZH — (A A yushihi liao tu, 预料 yi lao. 
ko jéen, Ri) 人 pieh jen, 他 A ‘ta jen; man Anties, HB B% shua hsi, A FF hsi néng, i FE 
came, FF Fy A 3K ling vu jen lai; kind of pien ‘hou néng. 
bird, 5) #E AS FE |G pieh yang ti fei niao; Antidote to poison, ff HF chich tu, #% #F BE chich 
affair, 5 te HH HG pich yang shih ‘ti; day tu yao, 攻 毒 BE kung tu yao. 
come again, & A FR 2K kai jih teai lai, t& antipathy, jf if ‘tui chi, {R ZB ‘hén wu, Al # 
K A kai ‘tien lai; They do not visit one with hsiang ‘ko. 


Ay #8 HE FE pu hsiang lai wang. Antipodes, 2} 7 tui pei, ¥ HE We FF tui tsu ti 
Answer, 应 ying, 2 Hf ta ying, BH 7} — Fg tsa hsing, 后面 ‘hou mien, FA fy #& tsu 

te i sheng， 回 # ‘hui yin; a'leter in [fF hsiang hsiang ché. 

‘hui shu; you ask and I fp PY MH 4 ni wen Antiquary, 3} 古 hsin ku, fj 古 BR 者 shang 

wo ta; would be how many cash, ®& fj AL B ku chi ché. 


ap $% ta ti shih to shao ‘chien ; will it answer, Antiques, # 器 chiu ‘chi, # H§ fy ku shih ti, 


or not 使 得 使 不 得 shihteshih pn té; he 古老 的 kulaoti, 古 玩 kuwvwan. 
made no ty Ae MR ‘ta puta ying: /o call Antiquity. 上 去 shang ku, # 9% ku shih; 上 世 
3 | 
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shang shih; from 7 3% ku lai; long gone by|Apathy, 无 心 wuhsin, 不 4 A BE pu kuan 
往 古 wang ku; relics of & BE kuchi, 古董 jén shih, #§ ee Bh wu kan tung, # #R léng 
ku tung: men of & t& A ku shih jen. ‘tan, 不 Bh at pu tung hsin. 
Antithesis, 反 3% fan yi 对 名 tui chi. Ape, He yuan, J# yuan 猴子 ou tzi. 
Antithetical sentences, 对 联 tui lien. Aperient, gentle 6 iF fy BE ‘ching hsich ti yao, 
Antlers, deer’s FE #£ lu jung. $i YE§ HE FY wei hsieh yao chi. 
Anus, 肛 FY kang mén, #% FY OH fen mon ‘kou,/ Aperture, 小 fl hsiao ‘kung, 2 BB ‘kung ‘chu, 
WB BA ta ‘chang ‘tou; fistula of Br PY 口 ‘kou. 
管 kang mén lou kuang; inflamed piles, ex-| Apertures, a sage has seven Ft AE FR shéng 
ternal and internal, Fy Sh #2 FR FH nei wai yu “chi ‘chiao. 
‘chih yen ‘tung; bleeding piles, Sp $= # f| Apex, JA ting, 实处 chien ‘chu; of @ mountain. 
wai ‘chih piao hsiieh; prolapsus of the bowel, 山 JA shan ting. 
iit Iu ‘tokang; undue contraction of sphincter,|Aphonia, 5 #F shih yin. 
gc PS Bf Hg kang mén chin sv; stricture ofjAphorism, #% FK 2 语 chiao chich chih ya, 
rectum, jf 1 $$ 7 chih ‘chang pien tsé; > 请 su yi. 
cancer of rectum, 直肠 8% chih ‘chang yung.|Aphrodisaic, fF 3% fang yao; The vulgar use 
Anvil, $3 chih, 打 # H§ ta ‘tieh chén. “was an 4 K iF 0 AZ su jén tang 
Anxiety, K yo, 3% JM yu 10, 3 HG fan nao, Hp is chung su yung chih. 
kua li, 3 3§ yu lao; a matter of i> BB Aplece, 4 — mci yi, 4% (H mei ko; a cash — 
hsin shih. 、 $3 — (ff vi ‘chien vi ko. 
Anxious, 放 心 不 下 fang hsin pu hsia, Hp 3 Apish, 能 学 人 的 neng hsio jen ti. 
kua i, fit 1a, 劳 必 lao hsin, Hp jf kua hsin;|Apocrypha, 不 经 之 传 pu ching chih chnan， 
do not be too AB Ke Ny & pu yao ‘tai A KE ZF pu ju ching chih shu, 4 3 
hsin chi. Z 4 tso tao chih wén. 
Any one, 不 # fy A pu lun ojan, 不 管 那个 |Apocalypse K BZ BF ‘tien ‘chi chih shu. 
pu kuan na ko, A Hy H RE pu chii shih/Apology, p% 34 jen kuo, 告白 之 语 kao pai 
shui. chih yd, §% Be chieh shuo. 
Anyhow, 别 的 不 别 的 pieh ti pu pieh ti. (Apologize, when 7 return J will [a] Fe RRA 
Anything, J do not want o by 我 都 不 要 里 ‘hui lai wo jen ‘tso; for one, f€ A 3t ff 
wo tu pu yao mai; J have not lost FIZ F tai jén shuo ‘ching. 










4}- BE wo mci tiu shih mo. Apoplexy, ja M@ feng ‘tan, ja Tz feng chéng, 
Anywhere, 随 处 sui ‘chu. +E A pan shén pu sul; from effusion 


Aorta, (or greatartery), $% i 管 tgtung mai kuan. of blood, AS} fil #2 JB nao hsteh chung féng; 
Apart, RE Be fj li ‘kai ti, Wy PF liang hsia, g¢ BA serous Ha; 7K Hs Hl nao shui chung feng: 
shu ‘kai; not far WE A. jt li pu yiian; place a fit of & & 4% gM ‘hun tao shih ‘hun. 
these Fé ZE FA BE pai tsai liang ‘chu, 3 7¢|Apostacy, HK 34 pan tao. 
i BA Sf an tsai liang ‘tou érh; wnable to|Apostalize, HE Be pan chiao, 背 ¥ pei chiao, 
pl Fe J ‘tsé pu liao, PRA H ‘tsé pu 背 信 pei hsin, 反 到 fan chiao. 
san, de A Bg ‘tsé pu ‘kai. Apostle, 2 @€ ‘tsai ‘tu, Ht 4 shéng ‘chai, # 
Apartment, jy fang, 3 shih; this 过 Fl 房子 shih ‘tu. 
ché chien fang tzu; female fj 内 ‘kun nei,/Apothecary, # FR yao shang, BH RE JE ‘kai 
2) PY kuci mén, 轩 并 kuei ko; a private or yao tien che, 8% £8 5¢ 4E yao ‘pu hsien shéng 
tner FY #8 Fe 8 nei li fang shih. BE 家 yao chia; shop, HE HR yao ‘pu, MEH JE 
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yao “tsai tien. | | kf FO ‘hao wei ‘kou; sensual FL 7 seit 
Apothegm, 7 @ ‘chiyen, BR Z GF sheng yii; excite an 开胃 ‘kai wei; no # HA 
hsien chih yen. wu wei ‘kou; to be impelled by 血气 所 使 


Apparatus, 9 {Kk chia ‘hno, @ HB ‘chi chi, hsiich ‘chi so shih; to have an AL #2 RT. 
器 chi ‘chi; for writing, H FF PG FE wen tu li é liao. 
fang ssi pao; by which a child is strapped on ajAppland, jR Af tsan sung, ¥ 3E ‘tan mei, FH A 


woman’s back, $& HR ‘chiang pao. ‘cheng tsan; one’s self, ff BE tat yi, ge 已 
Apparel, 3 & 4K Ji ‘chuan taii fu; Avs, (i, AY tsan chi. _ 

AE MIR ‘ta tii fu. Applinse, #§ #% (ij #8 ‘chéng tsan ti yu, 从 美 
Apparent, 显 hsien, 明 ming, 现 明 hsien ming; 之 言 tsan mei chih yen. 

the ways of Providence are K 4f Hi ‘tien|Apple, 7F Ht ‘ping kno; of the eye, RE F mou 

yu hsien tao; Jn times of national calaniity tzu; crab fe ee YW ‘hai ‘tang kuo. 

the faithful statesman is i @L EA Xk Bi kuo/Apples, dried ZB 38 K"ping kuo kan. 

luan hsien chung ‘chén. Applicable, 38 用 shih yung; Zo speak of other 


Apparently, 位 $F shih thu; very clever, {] ZF things uis equally 说 别 的 也 行 shuo pieh 
JB shih ‘chi shih ‘chiao; right but really ti yeh hsing. 


wrong, I 是 而 JE sst shih érh fei. Applicant, & xR A pin ‘chiu jén. 
Apparition, H 9 chien kuci, 34 3& hsien chi,/Application, undivided BH — chuan yi. 
怪 物 kuai wn, 现 hy hsien wu. Apply for help, If 求 yang ‘chin; to another for 


Appeal, 控告 ‘kung kao, [| # shang ‘kung; something, try 他 af hsiang ‘ta ‘tao; the ear 
against or from, 诉 su; to the feelings. FE 情 and listen, (& He. $8 BH ‘ching érh hsi ‘ting; 
‘to ‘ching; to higher authority, 上 4% shang the'mind to study, #§ > MM ‘chien hsin 


kao, 赴 上 4% fu shang kao. tu shu; the mind, & st chih hsin, JA a 
Appear, 38 现 hsien hsien, #§ #7 fa hsien #8 {lj yung hsin; one’s own feelings to others, YJ 
lu ‘chu, 出 3 ‘chu hsien. 已 Hi chi chi jen. , 


Appearance, JE #4 hsing mao; of things, 3¢ Appoint, Zp YR ftn ‘pai, HH 立 chih li, PR vr 
kuang ching; three or four hundred in = shih li; to a kingdom, 3 fen kuo; 如 
四 百 光 景 sansstibaikuangching. an office, $$ 官 ftn kuan. 

Appearances, not to regard As Wi fee pu ku lien. Appointed time, # 期 yieh ‘chi; Unable to re- 

Appearing like a dream, 7 gp Jt 4% B fang tu turn as early as the te 未 能 如 期 早 回 


‘chi je meng. wei néng ju ‘chi tsao ‘hui. 


Appease, & 4% hsi nu, jb 怒 chih nu. Appointment, ff jén, HR FF chih fen; to receive 
Appellation, % 字 ming tzo, $ ‘hao. an #8 fe feng ming; to purchase an 捐 8h 
Append, # su, (or hsi,) PR 连 fu lien, MR FH HR AF chian na chih fén; one’s own official 

hsdan kua, #P  kua shang. AX f£ pen jén; an effective or regular 实 任 


Appendage, $£ & chich wei. shih jén. - 
Appendix, #% 4 ‘hou chi, 44 3& shih i, # py|APPortion, 3} Hi fen ‘chu; equally, 5] % chan cho. 


chieh yen, # HK # BW pui hsii yen. Apposite, sh ‘ho shih, 4 @ ‘hoi, 4 f§ ‘ho kai. 
Appertain, &§ shu, 附属 tu shu, 3g $f lien cho, |Appraise, 估价 ku chia. 

iy 属 kuan shu. Apprehend, 了 得 hsiao te, #2 Zi] chotao, @ na, 
Appertenance, & 物 shu wu. 48h & ‘chin na. 


A petite for food, #3 & hsiang shih, B 食 ssi Apprehensive, J li, 7% fA ‘kung ‘pa, # fq 
shih, fe Ff spi wei, Ff A wei 下 ou «@ good chit ‘pa, 2 ## ‘kung chi. 
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Apprentice, 学 徒 hsiao ‘tu, 徒弟 ‘tu ti, Sh Bh lang tso chu. 
lisiao i; i ie a trade, BT GE hsiao kung Arbitrary. f£ 意 jén i, om i #& BE wu tao wo li; 
‘tu ti, 学 工夫 的 徒弟 hsiao kung fa ti exactions, We FL BE HE ‘chii min wu tu; rule, 





‘tu ti; to go as an F¥ (ip fh ‘tou shih ‘fu. i438 pa tao. 
Apprenticeship, 4% 2 fp ‘tou kung shih. Arbitrate, 调 ‘tiao, HX i ds 未 9X tsai tuan sung yi. 
Apprise, 4; 知 kao chih, 48 41 pao chih. Arbitration, 定 意 ting i. 


Approach, # 近 jsing chin, Ze 近 lai chin, Arbitrator, Z ZS FR kung ‘chin. 
附 近 fa chin; road or means of #€ 路 chin, ' Arbor, ig 2 liang ‘ting, # H lin wu, = 
lu; liberty of 由 路 yu lu; good men and yiian ‘ting, DF ib yu lang; vitae, 局 柏 pien pai. 
respect them, J RB it A ZS hsia hlhsien érh Arbutus, $3 Hy yang mei, Hf Hg shu mei. 
ching chih. Are of a circle, UW ‘hu, 7 JE ‘chiung hsing. 
Approaches. Thetime }§ 8 36 PE shih jih po chin.| Arcanum, #¥% 密 pi mi. 
Approbation, ft % yieh i, ## 4% 2% WZ ‘chéng Arch, an jf 棋 wan ‘chi; triumphal 牌 FE ‘pal 
shan chih yen. lou, 牌坊 ‘pai fang; of bridge, He HE ‘chiao 
Appropriate, #7 取 shan ‘chi, 以 BE i wei kung. 
yung chi; without permission, ¥% Fg ‘chieh Arched like the half moon, 7 3% AJ ‘po pien 
‘chii; the profits to one's self, A W Ak FY tz yueh, sk Jg A ¢ mei yeh, & 届 A é mei 


‘chuan ‘chi li. yiieh; dour or window, 加 PS yiian mén; eye- 
_ Appropriate (or proper,) 合 宜 ‘hoi. brows, YE iF fy GY wan wan ti mei er. 
Approval, #£ % chun wei, We FF 2 RE ying hsii Archangel, #4 6] J ph tsung ling ‘tien sha, 
chih ‘tzi; and disapproval, 4 B§ chun po. WH ffi @ F shcn shih chih chang, KZ 
Approve, ¥% 局 hsi yiieh, 中 # chung i. 至 4 ‘tien ‘chai chih tsun. 
April, % 四 月 ying ssi yiieh. Archer, 身 #& she fu, # $j fe A chih chien 


Apricot, 可 梅 hsing mei, #8 HE yang ‘tao, 47 ping tsu, #7 = chien shou, & # | kung 
F i kang tzii ‘tao; seeds (or almonds, ) 杏仁 | _ chien shou. 


hsing jén. Archers. Three hundred & A = A kung jean 
Apron, [J $f wei ‘chin, HE #2 wei ‘chin, 42 Hy. san pai. 

(ft pan wei chin, @ 肤 K pi hsi i. Archery, SH} te she i, Of FF she chien, GB HF Z 
Apt, 合宜 ‘hoi. & FH ‘ho li; to teach, 善 以 至 ff kung chien chih shih; J know a litle of 

E)i| shan i chiao hsiin. horsemanship and & ES ki Ml kung ma ‘po 
Aptly, Ll & 1 ‘ho, & & tzti jan,  # shih ‘hao. chih. 
Aquarius, &  nii hsing. Architect, 大 匠 ta chiang, 起 2# [PE ‘chi chien 


Aquatic, 7K 族 shui tsu; animals, 7K | shui chiang, = 房子 头 kai fang tzu ‘tou, 建 
‘chu; birds, 水 B shui niao ; plants, 水 菜 B 之 人 chien wu chih jén, a 造 者 
shui ‘tsai, 水 莫 shui kuo. ‘chuang tsao che. 

Aqueduct, 3% 7k fH tao ‘shui ‘tsao, if #7 lien Architecture, 建造 法 chien tsao fa, 造 客 之 
‘tung, 3) 7K 2% #4 ‘tung shui chih ‘tsao; 法 tsno kung "chil fa. 
covered [2 fi yin kou; open 阳江 yang kou.! Archives of an office, 38 4g an chiian, 稿 案 kao 

Aqueous bodies attract water, IK A Bl ok FE an; national #3 纪 kang chi, 国 纪 kuo chi. 
shui chih ‘chien yin shui chih. Arctic pole, 北 # pei chi. 

Arable land, ty $F A Hy ‘ko kéng ti ti. Ardent. chi, A 烈 lieh lich, ff 发 fen fa, 

Arbiter, Bf 认 之 人 tuan sung chih jen; he #8 5 fa fen; mind, AY jt lieh hsin, 3 JG 
prayed the wolf toact as HR AR EE ‘chiu je hsin; effort, B Fy fen mien. 
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Ardor, (in any pursuit) 勇猛 yung méng. Armadillo, 34, 3 chiu yii. 

Are, 有 yu, 43 wei, {% hsi. Armed chair 轿 8 ‘chiian i. 

Areca-nut, 44 #% pin lang. Armistice. 3% §% 2 # chan shih chih ‘huo. 
Area. 3 ‘chang, #4} 3 ‘ko ‘chang. Armorer, @% #8 [fy chiin ‘chi chiang. 

Aren palm, #2 2F tsung ya. Armory, 军装 局 chim chuang chii, Al 康 chia 


Arena. Jf be ‘chang ‘chu, 科 df ‘ko ‘chang; for ‘ku, e fii ping ‘ku, Wf # Jay chiin ‘chi chi, 
literary examination, 者 if ‘kao ‘chang; for 茂 兵 器 之 室 tsang Ding ‘chi chih shih. 
military exercise, #8 iH (1) BRIG ‘tsao yen Armor, 了 #K jung i, AA YY chia chou. 


ti chiao ‘chang. Armpits. 胎 iy is ke Je ti BS Ne ko yeh; under 
Argillite. 2 ht G@ ‘lao ‘king shih. the R& AS, ‘ko chih wo, fi PF yeh hsia. 
Argo. 天 jij ‘tien kou. Army, ‘@ -{ chiin shih, BR fA tui wu, = 
Argillaceons, JP JE 的 chiao ni ti. san chiin; enter the 投 军 ‘tou chiin; 加 


Argue, 辩 i pien lun, Hit 5 pien po, 理 ai hi levy an 起 6 ‘chi ping; of volunteers, % 兵 
lun; clear ly Sif YJ pien ming; consecutively, 1 ping ; people and men generally, HH Se KN FE 
推 fg ‘tui lun. chin ming jen teng; Department of the 兵部 
» Argument. Unable to conquer in #t A i pien in 
P ping pu. . 
F pu kuo; ts clearly expr essed, 36 Ef Bt 7H AA Aromatic, & hsiang, F i hsiang wei; beads, 


fq tao li shuo té ming pai. 香  hsiang chu; vegetables, Fi 3 ‘hun 
| arid, Rc te kan tsao, i Bf pao kan. ‘tsai; peppers, 44 4 HL B yuchiao ‘chi hsing. 
Aright, iF iff cheng chih. Aromatics, ik 类 wei lei. 


Arise. Mi hsing, #2 ‘chi, 起 来 “bi lai; from the! around, 341 fe] chou wel. 
dead, 由 死 复 起 yu ssi fu ‘chi, 2 th Arouse, 唤 醒 ‘huan hsing, MR hsing, Fy Mf ta hsing. 


74 ssi érh fu ‘huo. Aroused. Not to have become FF Ar i BE wu pu 
Aristocracy, 2 #& chu ‘hou, #§ fe F- # chu kuo lai. 
‘hou nung ‘chiian, fit 家 shih chia. Arrack, 亚 沽 酒 ya-li chiu, @ Jy 酒 ya-li chiu, 


Arithmetic. Science of 算法 suan fa, JU SL te DS 78 ya-lu chiu. 
ebiu chiu, 九 数 chiu so, JL JL 法 chiu'Arraign, m #6 tai shcn, 加 JR wén tsui, 4 5p 
chiu fa; to learn 学 if hsiao chi. kao tsui; befure the tribunal, $2 Fi) ¥ Wj chieh 
Arithmetician, 算数 师傅 suanso shih fu, 3% tao an ‘chien; inorder of buétle, FE ff Pai sh 
算 之 人 shan suan chih jén, @ =} suan pai ko ‘chén shih. 


shou. Arrange, 7% shé, # 7% cheng ‘chi, Bi 列 ‘kai 
Ark, constellation of the #4 EE # kua hsing ‘cha, lich, 4 HE an ‘pai, HE BA ‘pai ‘kai, 排列 
dh Fl 7 kua yiieh ‘cha. ‘pai lieh, 定 3 ting chao. 
Arm, fo & 3 tung kan ko; the people, 以 Arranged in order, ¥ lieh, 4 3} # yu chao lo; 
me £& Ji chiin ‘chi chi jen. with precision, Fe FR Be He ‘chi ‘chi cheng 


Arm, the §& f}K{} peichou, = ¥ shou pei, Be Ag cheng, Ha 次 序 chao ‘tz hsii. 
ko po, K% ¥f ko pei; large 大 ¥F ta pei; the Arrant liar, 1 Wl 3% 3 ming ming shuo ‘huang. 
fore 小 RE hsiao pei; veins of the RE FF 38 Array, % fif hsiu shih, 48 fif chuang shih, j& fp 
fu % pei shou ‘hui hsiieh kuan. chuang shih; or dress, #J }p ta pan; in 

Arms, (0 take up in the + 抱 shou pao; military regular order, HE ‘pai, HE BY pai lich, HE Fy 
军 器 chin ‘chi, & 器 ping ‘chi; cessation ‘pai lieh; in batéle, HE fi Z 3% ‘pai ‘chen chih 
of $. -F & hsi kan ko. shih. 

Armada, 7K ‘@ shui chiin. Arrears, fo be in 拖 WR ‘to ‘chien. 
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Arrest, # na, 4 cho, ## 4 cho na, 3 Hf ‘chin!/Artful, 妙 术 miao su, #8 JG fy chi ‘chiao ti, 
cho, $§ 7% pu cho, 38 #€ cho ‘huo; fo send tf 2: chien cha, & 计 ‘hao chi; and de- 
under 押 3% ya sung; unable 如 FT na ceilful, J Zz chiao cha. 








pu liao, 4 不 得 na pu té. Article, an 一 件 ichien; of death, 死 之 情形 
Arresting. All you have to do is to atlend to FR: ssii chih ‘ching hsing, 26 地 ssi ti, BB 
43 就 是 了 chih kuan na chiu shih liao. | lin chung. 


Arrive at, 到 tao, 来 到 lai tao, HE ti, # chén,|Articles of fuith, BW fa 2 BE RK HR kai hein 
RR chieh; unable to 到 不 了 tao pu liao; chih li so ‘tiau; of food, 食 物 shih wu; of 
the provincial city, FR 4 $& ti sheng ‘chéng;| war, FA 4p chia ling, #f 4p chin ling, 军法 
the age of puberty, a J ‘chéng ting; the same. chiin fa. 
end by different means or roads, [al $i BE wR, Articulate, 节 违 chieh lien, Sf 正 chiang chéng. 
‘tung kuei shu ‘tu. Ardculating well, f FF fj f% ling ya li ‘chih. 

Arrival of an escort of a present, 5% 到 sung tao; Articulation of the jaws, F FF eR Zé fH hsia 
The people are expecting his WE Bp Hh Ag ya ‘chuang ku chiao chieh; of the spine, # 


pai hsing ‘pan wang ‘ta lai. m 4 th 28 {if chi ku ko chieh chiao chieh. 
Arrogant, 3% 做 chiao ao, pe tz ua i {2 Articulations of the bodily system, 全 HF 2 


a0 man; and wrong doing, JE & ‘kuang wang. ‘chiian ‘ti chiao chieh. 
Arrogate, 擅 作 shan tso, ff # ‘chien tsun, fF Artifice, Wy Ff; an chi, 77 sf ‘chiao chi, 3 af 
Ff ‘chien fen; titles, fF % HE ‘chien ming ‘hao. kuei chi. 
Arrow, # chieh, 4 shih; to shoot an 射箭 she|Artifices. As to petty schemes and FR Ff 38 MF 
chien; Time flees likean #% B (y FF kuang 35 chih yi so hsi chi ‘chiao. 
yin shih chien. Artiticer, T. kung, T bc kung chiang, fF A. 
Arrows fell like rain, & fu FR YP shib ju yi hsia; chiang jén. 
My thoughts fly home like i wy (] $F kuei Artificers and servants, br. #% chiang yi; stuad 


hsin ssii chien. i = pén shou; clever 巧 =- ‘chiao shou. 
Arrow-root, #j #} ou fen, #§ iM #} ou lien ftn, |Artificial, T. ff kung tso, A = ff fig jen shoa 
EB 35 BH ma ‘ti fen. tso ti, 人手 所 作 jin shou so tso, A TF 


Arsenal, @ 器 局 chin ‘chi chi, jt 库 wu ‘ku. 及 jen kung so chi, 制作 的 chih tso 6; 

Arsenic, 信 7 hsin shih, & #j pi shuang, Hp 7G flowers, i 4é chih ‘hua; flower maker, 
‘pi shuang; yellow 4 黄 shih ‘huang; red| sai 7E Gi ff chih ‘tung ‘hua shih fu. 
and white #  {% 4 ‘hung pai hsin shih. Artillery, K He ta "Pao; men, Bia, 手 ‘pao shou， 

Art, # i, J 9 shou i, T ¥ kung i, 法 术 包 su;lArtisam 工区 kung chiang, [fe A chiang jn. 
of counting, weighing, and measuring, FF. £2. Artist. F ¥5 Z A shou ‘chiao chih jen, 45 & 
chang ‘chéng; of war, 武 学 wu shiao, xt 3 ‘chiao chiang, 77 F¥ BB Z A yu ‘tsai néng 
wu i. chih jén; (painter), # T ‘hua kung, HM F. 

Arts, fy #& pai i; six polite 7X ¥ Iu i. miao shou, # fi ‘hua shih. 

Artemisia, leaves of & FE ai yeh. _ |Artless, 4@ {§ wu wel. 

Artery, fK mai, FE %% mai chin, ff. FR hsiieh!Artlessly, 忠 fA chung chih, 4§ if lu tun. 
mai, fj AK chin mai, #1 BK #F hsiich mailAs 如 ju 好 4;] ‘hao shih, Bf) 如 chi ju; before, 
kuan, $§ JK lo mai; forceps, JK PE Sif mai 仍 jong, HE Bichiu, 仍然 jeng jan, FAA 

并 ‘chien. chao chiu; if, (fj # fang fu; he pleases, B 

system, tit Pe K sv F hsiieh mai ta 他 ‘ping ‘ta; you please, BG 心 sui hsin, 
7 Kuan. 意 sui i, BE WH soi pren, the rule requires, 疗 





! 
| 
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当 Shun tang; soon Bf 是 chiu shih; soon as Aside, 在 7% tsai pang, 在 fF jf teai ‘pang. 
he heard he answered, — Y# ii, ZF 1 ‘ting chiu pieng, 7 侧 tsai ‘ts; to talk #& #H ‘pang 
- ta; if speechless, 4) A. RE FZ shih pu neng yu; to avert or turn ¥§ & chuan shén. 
yen; large as a cart-wheel, 如 车 . 输 之 KK YU Ask, 稿 “hi,， 问 wen， 请 “hing, 38 ‘chiu, about 
- ‘che lun chih ta. this and that, B) 长 问 短 wen ‘chang win 
Asafiedita, 阿 # a wei. a tuan; fora certain girl tu be the wife of one, 
Asbestos, 阳 起 4 yang ‘chi shih, 耐火 之 玉 | fk & ‘chiu ‘chin; by divination, B) b Rm 
nai ‘huo chih yu, 不 AK 本 pu ‘hui mu. wen pu ‘chiu shén. 
Ascend, [ shang, Ff shéng, Ff 上 shéng shang, Asleep, [i shui, [i 3 shui chao; peacefully, RE 
上 # shang ‘chii, & teng, ¥ [ ting shang; 4 shui an; or awake, 睡 RE shui hsing; Aly 
to Heaven, E 天 shang ‘tien; the throne, 登 foot is, Je Ay FE Kk 了 wo ti chiao ma liao. 
a 位 téng wei; and descend, 上 落 shang lo,|Asp, 3% 蛇 tu she, 毒 th tu ‘chung. 
Ft 降 sheng chiang, fF 降 chih chiang; @ Asparagus, 天 *K ‘tien tung, 天 PY 冬 “Tien men 
degree in rank, 隐 一 $f shéng i chi. tung, §é # 3% lung hsa ‘tsai, fe 3% HK lung 
Ascend, unable lo 上 A. XE shang pulai, 上 不 去 hsii ‘tsao. 
shang pu ‘chii; not to the end, | A Fi) 5A Aspire, 4 | 7 ‘hao tzt kao, #4 [| H#€ hsiang 
shang pu tao ‘tou; and descend, bow and shang chin. 
make prostrations, 3 Re Pe FF téng chiang Aspiring after greatness, ® 名 爱 {x ‘tan ming 
kuel pal. al wel. 
Ascension, J} 天 之 YF shéng ‘tien chih shih; Aspect, JE 狐 hsing mao, 容 色 yung si, # 名 
feast of Ft K Z WE WA sheng ‘tien chih ching shé, 3 景 kuang ching; miserable 不 








chan li. 好 看 4A pu ‘hao ‘kan hsiang; of a house, 4¢ 
Ascent, [| #€ 43 2% shang chin ti lu. 向 tso hsiang. 
Ascertain, 3 3% hsiin chao， 知 其 著 Ff chihlAspen tree, G #3 ti} pai yang shu. 

‘chi chao shih, #% 8A ‘cha ming. Asperity, 性 J& hsing méng; of temper, BE 3 6 ‘pi. 


Ascertained. Not to be 无 可 者 wu ‘ko ‘kao. Asperse, 讲 a fei ‘pang, i ## ‘hui ‘pang. 
Aseites, abdominal Hi fg ku chang, # BR ku/Asphyxis, death by A. RR A SR RE jen pu hsi 
chang. -sheng ‘chi ssu. 
Ashamed, § 3 chien hsiu, %% fj ‘tsan ‘kuei,|Aspirate, Pk 5a Wi) Ef ‘chui ‘chi érh yen, 陵 & 
羞愧 hsiu ‘kuei, # 5% hsiu wu, ff] Bi ‘pa ‘pin ‘chi, 2§ fa fa feng. 
‘chou, # # ‘hai hsiu, R% ‘chih, # At hsiu|Asquint, fo look ff 视 i shih. 
‘chih, 不 好 意思 pu ‘haoisst; Are you/Ass, Bx li, a stupid Zh WH tun ‘han. 
， not ff A. SE ee BR ni pu ‘hai sao ma, 你 |Asses and horses, Kg B; li ma; carrying burdens, 
r 3 A H ni hsiu pu hsiu; to make a man Ba BA -f- la ‘to tzi. 


; Ay \ Wi ling jén hsiu ‘chih; of bad clothes, |Agsail, % 打 chi ta, 征伐 chéng fa, Te HR kung 
| i HE HK ‘chih 6 i; to feel, & 3 ‘han hsiu. chan, J W@ kung chi, HE #& ti ti. 
| Ash-colored, K 色 ‘hui sé. Assailant, 3% §% 之 人 kung hsi chih jén; jirst 


| Ashes, K ‘hui, K HK ‘huo ‘hui, 火烧 之 K ‘huo 4. PF =f 4 hsien hsia shou ché. 
shao chih ‘hui; to set in dust and 46 jh #& pelAssassin, FE Re A BZ yin sha jén ché, WF 
tso ya tu ‘tan. ‘tz ‘ko. 
Ashore, & 上 an shang, 在 岸 上 tsai an shang;/Assassinate, # 2% an sha; a person, RR He A an 
has he gone (i, E Rt # JT BE ‘ta shang an sha jen, & % A yinshs Ka, BG BK 
‘chii liso ma, yin hsing sha jen. 
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Assault. BE FJ ou ta, Je 1 kung chi; af random, | 朋 A ‘huo ‘pan ‘png yu; officer in a depart- 
Hi 打 ‘han ta; unsuccessfully, Ie AF kung ment, 同 知 ‘tung chih; commissioner, 副 使 
pu hsia. fu shih; district magistrate, Zp 也 fon hsien, 

Assay, a fi{ shih tso; metals, $8 9A Jz HE yung, A 党 tso ‘tang, 4 H yu ‘tang. 





vin ‘chii cha. 'Assize, 列 Bf 之 时 ‘pan tuan chih shih. 
Assaying, {8 98 ‘ching kung. Associate with, 相 交 hsiang chiao, fF (7 ‘pan ti, 


Assemble, #f ‘hui; together, jj; Fi] — HE FA tsou, %¢ 友 chiao yu, 相 Hl hsiang ya, ML A ff 
tao vi ‘kuai érh: all nations, HE WW chil yd jin wang lai, 往来 wang lai, 7 % chiao 
wan kno: the people of the world, qe {Ik A pel, the ancients. & JA ii #§ ku jen yii ‘chi; 
lei chi shih jén; and discipline as of soldiery. unable to RL A HW ‘pei pu ‘chi, 配 不 上 
区 ## ‘tuan lien. | ‘pei pu shang, Wi fig A BF ‘pei ti pu tui. 
Assemblage. 聚集 chit chi, 3% 4 ‘ch’ng ‘chin, | Associates, ¢f you take them for fp #5 ¥ ft # iz 
Assembled, 7n one place, 1 & tsou ‘ho; not all: ni jé ‘ti ‘ta tsou lung. 
聚 不 成 chi pu ‘chéng. Associated, most intimately fa] Wk 共 fe ‘tung 
Assembly, secret $6 8 3% 3% it pi mi chih i lun. ‘chuang kung chén. 
Assent. 难 chun, JG yiin, pf ‘ken, 4k Spi yiin;|48sociations, rules of an 会 规 ‘hui kuei. 
unable to give JE A fiz yiin pu ti; to every Assort, 3} $f fen ‘pai, 排列 ‘pai lieh, 傅 #A it 3 
proposal, “A ff H RE aii pai sui; he gare i lei ‘pai lieh, 分 §% 类 fen kuei lei, Fp 别 
full GF HF hsin ‘ken i ken. HE 开 fen pieh ‘pai ‘kai. 
Assert, JF 讽 shih shuo, 5§ 是 chiang shih. Assuage, ft wei, ME 9% ya ‘chi, % HH RF chih 
Assess, 34 78 收 chiin ‘ping shou; taxes, 3 税 wei ‘ching yi. 








ting shui, (f # ku shui. Assume, 自 J tzii ‘chii, Jf 取 shan ‘cha, A # 
Assets, 3 32 i yeh, R kK chia ‘huo, 3 E 1 tzii shan, JJ # i wei; a feigned manner, 
‘chan, ££ 4% ‘huo wu. 作 FR tso yang; a name, EB 名 mao ming; 
Asseveration, ff 2 chih chiang. to be learned and dispise the stupid, th 2 kB 
Asseverate, #@ 所 fa shih, $f Jt shih shuo， 定 shih chih ‘chi ya; a strange spectral appear- 
然 说 ting jan shuo. | ance, BE 4k ff PE chuang yao tso kuai. 


Assiduity, If , 心 chuan hsin, #4 7j ‘chin li. Assuming, $4 访 ching ‘kua, EE #4 chiao ching; 
Assign, 38 fe chao ‘pai, Rw sho hj a limi, airs to one’s self and insolent to others,  B 
ve BE li hsien, 限定 hsien ting; a@ reason, % 4% shih chi ling wu. 
¥* 18 # fe chi ko yiian ku. Assurance, @ JK yen chén,  ¥F pu i. 
Assiguee, 受托 之 人 shou ‘to chih jen. Assure, 担 保 tan pao, 保 fi pao ling. 
Assimilate, #4 似 hsiang shih, 7 @ fang fu,|/Assuredly. 必 定 Pi ting, 定 然 ting jan, BR 
¥8 25 lei chao; to another form, 从 ft JE ku jan, $2 % fn 32 wu pu ju shih; you must 
hsiao ‘ta hsing. listen to them [E] % SE FH ku jan yao ‘ting. 
Assist, #1 #5 hsiang pang, 7 ‘hu, #3 Bf pang chu,| Asteria, #§ JK f% chi chao yi. 
HS fj chao ku; in doing or settling something, | Astern, 在 $i fR tsai ‘chuan ‘hou. 
上 办 pang pan; others, RH A pang jen; the} Asthma, ef fj hsiao ‘chuan, Z i ‘hai sou, ¥ 
poor, M By KZ ‘tz chu ‘pin fa; mm matters 病 hsiao ping, 气 Mg ‘chi ‘chuan; humoral 
of business. Mutually 如 有 事 相 $f yu shih we Me ‘tan ‘chuan. 
hsiang pang. Astonish, %# Z ching ‘chi, # HH ching tung; 
Assistant, an _— $ érh shou, #§ =F. pang shou, heaven and earth, % K #y ty ching ‘tien 
BI fu, BY RU fa érh. EF ZF ‘huo chi, % tung 1, FE By Kk We ching tong “tien ti; the 
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people, 4 J %& fE chao jén ‘huang mang. the same time, 一 面 了 i mien; any time, x 指 
Astonished. . They were much RU BHA 何 i pu chit ‘ho shih; the price of r edemp- 
‘hén i wei hsi ‘chi, & 4: ZF ‘hao shéng ‘chi i. tion from sin, MSE 2 { shu tsui chih 
Astonishment, #% E% 2 3 ching ‘hai chih i. chia; your convenience, 随便 sui pien， 隧 
Astound, 又 i tsou ‘ho, 见 怪 chien kuai. He Suii; a time of peace, BAKE 2 
Astragalus, or heel bone, 脚 38 - chiao kén ku. tang ‘tai ‘ping chih shih; work stl, 还 做 
Astral, 若 & 2 # jé hsing chih mao. 工 & ‘hai (or ‘han) tso kung fu; thirty I was 

Astray, 走 错 tsou'tso, PK FR mi lu, 4 BR shih lu. established, = + jij wy san shih érh li. 

Astride, 路 4 ‘kua tso. Atheist, 不 认 天 主 者 pu jén ‘tien chu ché, 

Astringent, @ {£ tsu chu; medicine, (i se TE S| 不 信服 天 者 puhsinf 名 ‘tien ché, 无 上 
区 shih chieh pi chih yao, I 7 #§ #}shou| __‘ AY A wu Shang-ti ti jén. 
shih yao liao, 结 #4 chieh sé. Athirst, 口 渴 ‘kou ‘ko; after virtue, BE in 3 

Astrologer, # +: hsing shih, B 星 -—£ chien] ， sst hsien ju ‘ko. 
hsing shih, § 学 4 生 hsing hsiao hsien|**hletic, 7 强 li ‘chiang, 健 4} chien chuang. 
sheng, 星 家 hsing chia. Athwart, jt 横 fang ‘héng; making repeated 

Astrology, science of 3 学 hsing hsiao, 尾气 学 strikes down and t& = BF Py ‘héng san shu ssi. 
hsing ‘chi hsiao, & 家 学 法 hsing chia/Atlas, fh fj ti ‘tu, hy BA i] BF ti li ‘tu shu; a 
hsiao fa. general 天 下 i ‘tien hsia ‘tu. 

Astronomer, KK XX fii ‘tien wén shih, FR + Atmosphere, fi $& ti ‘chi, K $F ‘tien ‘chi, 天 
‘tien shih, 天 fj ‘tien shih, Q 天 & ‘chin Zi 2 气 ‘tien ‘kung chih ‘chi; called vital 
‘tien chien, 4% fii f§ ‘tien win shih fu. air, 称 生气 “hing shéng ‘chi. 

Astronomical, }¥ %& liso, §& #& hsiang so. Atom, BE #@ ‘chén yai, 极 微 之 WH chi wei 

Astronomy, 天 X ‘tien wén; one acquainted with chih wu. 

KK A fy ‘tung ‘tien wén ti. Atone, f 3B shu tsui; 10,000 deaths will not 万 

Asunder, if ff ché tuan; not broken 类 不 了 AE St A wan ssi mo shu; for crime by merit, 
tuan pu liao; not able to be broken BR fj 将 功 折 办 chiang kung ché tsui; for offen- 
tuan pu ti. ces fines are levied, & {£ Ii Fj chin tso shu 

Asylum, 9% % 院 ‘hui chi yiian; orphan ¥ | hsing. 

“ yang ku ‘tang; foundling FY $A ez ynj/Atonement, f{ | 之 BF tai shu chih shih. 

ying ‘tang; old people’s i # Be ku lao|Atrocious, Df 3h hsiung é, Df % hsiung pao. 

yuan; leper $f Ja BE ma feng yuan; for the Atrocity, fi HZ BW chi é chih shih, 3 2 65 

blind, % A BE ku mu ytian; for old destitue! BW ‘tsan jén ti shih. 

men, FB + HM BE nan ‘pu chi yiian; forjAtrophy, 肌 肉 #2 chi jou son. | 
old destitute women, oc #§ #§ BE nt ‘pu chijAttach, 联合 lien ‘ho, fi if ‘tieh chin; people's 

yiian. hearts, He #2 Ko shou shih min hsin; 如 

At, 到 tao, 至 chih, 在 tsai; present, 4 4 ju chin; one’s person, {i 人 之 @& chan jén chih ai. 

noon, Fy A | fang jih wu; ease, 7 Z/Attached to the 9th rank, # Jt Gf, ‘tung chiu ‘pin. 
‘teung yung; night, Ee WB tang wan; home,/Attachment, 爱情 ai ‘ching; mutual fp & R 
在 家 tsai chia; home or not? 在 家 不 在 家 爱 ni ‘tan wo al, 傈 烁 hsiluan; difficult to 
taai chia pu tsai chia; home there are some, avoid a feeling of # % 4% HA nan mien i 
HR 42 Fi chia li yu; the end, KA T GL mo} luani invincible HR #4 H A FH ai luan shd 
mo liao érh; one’s dinner, Fy 4 & PR fang pu té. 

tsai shih fan; be rate of, ph yu; ia and Attack, Ye kung, W chi, HAY kong a, WR 
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kung chi. Auburn color, #8 色 ‘ho se. 

Attain, 得 te, HE ‘huo, 7} FJ te tao, 7 FH to: Auction, to sell by PE FF ‘tou mai, ZEW) Fi fou 
chih; to the highest name on the list of gradua- ming mai, 54 05 My F{ vao ‘Le a iui: 
tes, Fy cy te PA tu chan ao ‘tou; a literary ordered lo be suld at ¥& pe BSE FE fue knan 
degree, 折 桂香 che kuci hsiang. tun pao. 

Attainable, ty 73 (ij ‘ko té ti, DT RE Fh ak ‘ko Auctioncer, 3% ££ A ‘tou ‘huo jén. 

‘huo te lai, By 3 7} Bj ‘ko ‘huo te tao; by Audacious, Fz kan, J IG ta tan, HF He yung kan. 
human strength, A. Jy J HE FB jen li so Audible, JE fp SL ‘ting t& chien. 
néng wei. Auditor of accounts, $y Be #% BA #¥ chien tien 

Attainment by study, 各 而 知之 hsiao érh chih so mu che, 

chih; personal 所 学 在 我 so hsiao tsai wo.| Audience, YE Z A chii ‘ting chih jen: private 








Attaint with crime, Yu fr ST. BE jan yii tsui ¢. He SL #4 2 yen chien ssit ‘ts¢; with the pre- 
Attempt, 3{ — 3 shihi shih, 试看 shih ‘kan,! = /¢cl Ui) HS AR AF wen yii pen fu. 
试 个 shih wei, 试 做 shih tso. Auditory canal, HE &p FU érh wai ‘kung, FE &h 3% 


Attend upon, { shih, 侍 ¥ shih ftng, instruc- (rh wai ‘chiao. 
tion, ZA % # ‘tsung jén shou hsiao. Auger, #2 £% FF lo ssi tsuan. 
Attend to, $3 jf liu hsin, 料理 liao li, $f kuan,|/August, 英 A 月 ying pa yieh. 
作 tso, BR kan; business, iy 事 pan shih, 理 Aunt, (on father’s side ) Kk ku, 姑姑 ku ku, 姑 tf 
fF li shih, # YF kan shih; one’s office dilli- ku mu; (on mother’s side, ) iJ Uf 1 mu; elder son 
gently, #8 Z& © WR ‘ko kung chi chih. of # SU biao hsiang, younger son of HH 
Attendance, 县 g ‘chang sui. piao ti; elder daughter of # 姊 piao chieh; 
Attendant, 跟班 ken pan, BR 7% ken yi, fi] KR younger daughter of ZH piao mei; husband 
2% Asstt ‘hou chih jén, (i MH 之 Ashib of Ki ku chang. 
chuan chih jén. Anricular, FE jp $8 Zh crh so ‘ting che; confession, 
Attendants on the Emperor, Ue fH Z A chin shih A TE iz fH tu erh kao chieh. 
chih jn; # WZ Fi ya ‘chien tso yu. Auriferous, 4E 4 fj sheng chin ti, 出 全 的 


i . 9 ° 《41 ,1 ,1 1 
Attention, 用 jt yung hsin; fo one’s business, FH chu chin ti. 


AR HE wu pen yeh; all require undivided 都 Aurora, (morning) & By paichii, Fe HR FE ‘tien 
得 BE ot tu te chuan hsin. | fa hiang, Je HF W) ‘tien chiang ming. 
Attentive, 必 在 hsin tsai, 检点 chien tien; fo Auspice, 先 Jy sien chao; wuler one's 得 其 
business, 3% F AF ching yii shih. ae Rj te ‘chi ‘chui ku. 
Attenuate, (if 2 #§ ji shih chih hsi pao. Auspicious. Ff chi, % hsing, pF hsiang; and tv- 


Attest, @{ ching, 作 证 tso cheng, 作证 兄 tso auspicious, F Xj chi hsiung; omen, 4 Ik 
chéng chien, 作 证 所 tso cheng chit. Shao chao. 

Attestation, 证 见 chéng chien,  @£ ‘kou kung. Austere, fe HE yen cheng, ik BA yen chin, HE ie 

Attire. 3 # chao i, # JR ifu, # 2 i shang. chuang ven, ie Re yen chin, 

Attorney, fifi # shih yeh, jf 师 chuang shih, Austral, hi 南 Fj shu nan faa. hy te shu nan 
代理 事 者 tail shih che, 4F YF fry kuan chi; region, fy SR Hy Jp noo dian ui fang. 





shih ti. Authentic, 307 chen shih. Ff 7 fy shih tsai th, 
Attract, 98 引 chao yin, 5] #E yin yen, FF 可 Aj #5 PE AZ vu ‘ping chi ti. 

‘chien vin. Authenticated, fully 47 %& 7j #8 yu ‘ping yu chi. 

Attraction FF] 2 Fy ‘chien yin chib hi. Author, (€ =f tso shou, 制 做 人 chih tso jen, 


7 fi SF 77 tiao ‘ho shing yin. ANE AK Wy JX too too Sow, of of, BM Z 
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wan wu chih tsu; to become an 4& PE FF AE | Avenue. 场 道 yung tao, ji j@ ‘tung tao; between 
pi keny wei sheng; or maner, 作 家 tso chia; trees, Ai} EE A FR shu yin chung chih lu. 
of a book, 38 5% fig chao shu ti, pf at fy Aver. PE Wp shih shuo, ge HE ting shuo. 

‘chu shu ti: Average. 7} FBZ #8 te chung chih so, dk HE 
thority, 权 能 “hiian néng, HE 柄 “Diinan ping, la ‘che suan, AK A Jy pu ta pu hsiao; on 
He Se cciitian shih; aud office, PE f~ ‘chiian an Fg 38 ta shuai; price, 中 ( chung chia. 

pear heciug Fy HE yu ‘chiian; engvoss Fe HE Averse, x hsien, 4% 4+ ¥ wu chung i, we ht iF 
nian ‘chuan; de his hand was the national wu nai fan, Ae pu ai, A ft FF pu chung 
四 bi) 在 =F kno ping tsai shou; persons). 3 to poetry, Mi GS a) FF lam ya ssi shih. 
need ti He z 位 pits chan chil wel; Avert. JR 兄 yen chien; calamity 避 §& pi tsai, 避 
cle XO gy wen kuan; military BPS wu kuan. #£ pi nan, RE WA pi ‘huo; and shun sl Be 
‘hui pi; by sheer luck, % % hsing mien. 
teal: uu notice of it, Py Be AV FE na kuan PU tviary. 百 & J pai niao ‘chao. 
knan. Avoid, 各 pi, BY 避 shan pi, & chi, $2 34 to pi, 
thicrize, Ap ling, #% HE Se Aci ‘chiian chi jen, %% mien, RR % ‘to mien, H 得 mien té; 
{— chun or disepprove ogficially, {E BE chun loosing a place, LL % Fe PF imien shih so; 
por a person ty do something, HB KN VE AE evils and difficulties, 8 He Ye YE to nan ‘tao 


naiorities, (fe 4 lisien, 7 FE kuan chang: 
ots 》 已 no?) 


[ev 


chino jen tso shih; ur negative, HE WP chun fou. tsai, 2k Yt 3 RE ‘tao tsai pi nan; unable to 
athorized, f— ST chun liao. Ke A We pi pu chi, 3 A 4E pi pu chu. 
autograph, = ZF shou shu, #3 Fy fy ‘chin Avoidable, By i 7 fj ‘ko pitti, TRB 

pi hsieb ti. ‘ko mien té ti, BT 7H ‘ko pi te, WH BH 


itoiaaton, Ef 7 Z AR PY tzti Lsing chih mu ou. ‘ko mien te. 


atumn, 秋 ‘chiu, 秋天 ‘chiu ‘tien; dren oil, avouch, 实在 Bt shih tsai shuo. 
AK jit ‘chin yu; is not so warm as summer,| Await, 7 tai, 等 BE ttng ‘hou. 


AK i& Ti SL RH ‘chin mu yu hsia j}. Awaiting selection, # $8 ‘hou hstian. 
utmmms, Zen thousand past ages aud one thousand! Awake, 醒 hsing, [HE shui hsing, BE 起 hsing 
i dy -- #K wan ku ‘chien ‘chiu. . ‘chi, 醒 起来 hsing“chi lai. 
uvilliary, 41 By 者 hsiang chu ché, 客 Fe ‘ko/Awakened, not 醒悟 不 了 hsing wu pu hao, 

ping, $f fal fy pang ‘tung ti. WE ti A 38 2 hsing wu pu kuo lai. 


vail one’s self of an opportunity, Fe HR ‘ching Award, 报答 pao ta, Zp Fj fon ‘pan; judo 
chi, #€ #E @ ‘cheng chi ‘hui, # 3 ‘chéng dit ni, Fi) if ‘pan tuan; good and evil, 报应 
shih, 8 ‘chen, 44 3% ‘chen shih; of violence, pao ying. a 
+ oR shih ‘chiang; of a@ convenient season,| Aware, previously 预 知 yii chih. | + 
He (GH ‘echeng pien, HE 4 ‘cheng ‘kung. Away, fie li, Ble 3 li ‘chi, 去 fT ‘chi hao, 回 


valancue, 3 Jy ‘tsu pong. hui ‘cht; who took it HT FH 了 shut 
varice. @ 4E fig ‘tan lan ti, # Hf ‘tan ‘tsal. na liao ‘chi liao; he has gone ty % T ‘ta 


hel ‘ sin. 4 ‘hi ‘chi hao. 

various, @ ai ‘tan hsin, {% 4 chien lin, & C 
te kk x ; ! wei chil. 
“1 ‘tan ‘tu, @ 2 ‘tan lan; decil, Yl id WjiAwe, weil, HE a 
he po kuei. ~ Awful, BW # 7] HE ‘ko ching ‘ko wei, a He A3 
-1 ‘oh hing wei ti. 

redavat. 梅 > mei ‘hua ‘chio. ching a . ne chi 
vence, 3h te ‘chou, 4 22 pao yiian, (ih Ri Awhile, go and villify him & 7H Rh — HH chit 

2p 隆 shen yiian pao ‘chou. wu ju ‘tai ‘chang. 


senger, Hf KK yiun chia. Awkward, #4) 的 cho 4, RL A “Wa NAN ot fodkal 
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manner, PE si PE RE kuai mo kuai yang. pei; of the neck $4 ching. 
Awl, 2 chui; crooked th #€ ‘chi chui. Backbite, # ‘chan, 话 He A ‘hua pai jén, 7 # 
Awn of grain, 3} 3 ku ‘chiang. ‘hui ‘pang, #9 % FB A pei ‘hou ma jén; 3 # 
Awning, 38 天 ché ‘tien, 3 he ché chang; maker, fei ‘pang, #} 7% $k FF pel ‘hou ‘tiao nung. 
#1) Uz. ‘peng chiang. Back-biting. Not given to & ZY RH kua yen 
Awry, £ wai, © 了 wai liao, 不 JF pu chéng. shéng ‘pang. 
AX, # fu, # 5G fu ‘tou, FH He fu yneh; ancient,|Rack-bone, 7 J chi ku, 2 3 pei chi, 2 7¢ 
fa $= kuan fu; obtained the handle, # 7 KH pei chi ku; strong in the 47 & Fy yu lili. 
柄 fu té ‘chi ping. Back-door, 后 FY ‘hou mén. 
Axilla, 腋 1 (or yeh.) Back-room, 内 室 nei shih, # jy ‘hou fang. 
Axiom, 自然 明之 道 tijan ming chih tao, 4 Back-side, 后 便 ‘hou pien, #§ jij pei mien. 


ee ku yi, #@ % su yi. . ; . 
Axis, #§ shu (or ‘chu); heaven's 天 要 ‘tien shu. Bae religion, # %& pei chiao, fx K 
Axle, or azletree, 轴 chou, %§ 轴 chuan chou; ae . 。 
poles of the $2 i ‘hui chou; of a cart, 车 轴 Back-ward, fn 后 hsiang ‘hou, 38 后 ‘tui ‘hou; 
‘ché chou; pin, 连 hsia. fo walk 4 #7 tao hsing; to be driven 3] & 
Aye, ff hsi, 是 shih, 7% jan. Back-wardaess or bashfulness, £8 BM ‘chien j 
Azure, #% ‘tsang, 7f ‘ching; color, Ff f% ‘ching ane pelea en Jang: 
; ‘ Back-yard, K 3f ‘tien ching. 
sé; heavens, 车 JK ‘tsang ‘tien. 2 ; 
Bacon, XX f& py ‘huo ‘tui jou, Be By hsien 
chu jou, 加 香 WW chia hsiang jou, MK A 
yen chu jou, 3% Py 且 chu jou fu, #8 py yen 
jou, 烟 W yer jou. 
Bad, ¥ tai, 不 好 pu ‘hao, BR é, A A pu 
‘hao ti; more 更 % # kéng pu ‘hao; weather, 
AW 天 tai Tien; speculation, fj 4% cho 


















Azalea, #£ §§ 76 tu chuan ‘hua. 


了 
Babble， 优 道 luan tao, 糊 说 ‘hu shuo, A RB 
‘hu shuo, bef 吵 'tsao ‘chao, Wg mm ‘tsao sao, 

B2 fy hsiao ‘tsao. 
Babbler, W§ PP @ A ‘tsao ‘chao ti jen, B 


‘chang shé fu. suan; man, HR 手 e shou, WH 人 tai jén; 
Babbling o @ man dreaming, Wy Wy 0% #F nan very 顶 不 好 ting pu ‘hao; persons, BE 类 
nan 1 yi. fei lei; that is 那个 不 好 na ko pu ‘hao; 


Babe, 孩 兄 ai érh, HA 儿 ying érh. 

Babies (or dolls), & 娃 wa wa. 

Baboon, 狗头 之 #% kou ‘tou chih ‘hou. 

Babyish, 孩子 行 @ ‘hai tz: hsing wei, {] HK GF 
之 样 shih ‘hai érh chih yang. 


eyes, 眼睛 不 好 yenching pu ‘hao, HR i 
4% 7E yen ching ‘hun ‘hua; road, 路 不 便 
lu pu pien; clothes, BB K &1; food, HA B® é 
shih; heart, 恶 fy é hsin, 3 ,fy tu hsin, § 
i lang hsin, 9 心 hsieh hsin; behavior, B 
Bachelor, # 3% fj wei ‘chi ti, K Hw BF wei 47 wei hsing; efluvia, HH 气 wei ‘chi; dis- 
‘chii chih nan. ease, BE 疾 e chi; smell, HE HA é ‘chou. 
Bachelors, widows, orphans, and heirless persons, f|Badge, $% ‘hao, 字 号 tzu ‘hao, 记 Be chi ‘hao; 
ee Dt Ay A kuan kua ku tu ti jén. secret [it ## an ‘hao; of office, = ff shou pan. 
Bachelor's butions, 3 3 wan shou chi. Badger, + }#% ‘tu chu, 3 - ‘hao tzu. 
Back, not to come 回 不 来 ‘hui pu lai; not to go|Badness, 恶 处 é ‘chu. 
El HK & ‘hui pu ‘chi, fe] HK TF ‘hui pu liao;|Baffle or prevent, 阻 搬 chu tang. 
when will he be Hi & M$ BI AK ‘ta to tsan| Bag, & tai, 1 4$ ‘kou tai, % nang; one 一 包 | 
hut lat; tirn 6 fan; out of a matter, F£ ‘tui. yi pao, money 4 4 yin tai; large 大 K 
” “he JP #¥ pei chi; of the hand # #4 shou ta, tori, brain WR & noo tar, trading % 
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hsing nang; cloth #i {& pu tai; of money, | yiieh ; of the eye, AE AE yen. ‘kuang. 
— SR F i tai yin tzi; let the cat ow of the Ballad, di ‘chi, Re FF ko yin, # f& kua chih. 
露出 马 脚 水 lu'hu ma chiao lai. Ballads, strange PE 旗 kuai yao. 

Baggage, #7 3 hsing li; trunk, #7 箱 hsing ganast, WR 舱 G ya ‘tsang shih, 沙 ir sha 
hsiang ; Be careful about the 你 小 心 着 行 chung, 查 Hi tsé tsai, jx BE ‘chuan ting. 
# ni hsiao hsin chao hsing hi. Balloon, 风 ER feng ‘chiu, YP HB 2% f& fou yen 

Bail, to @Z 保 jen pao, 保 fA pao ling, Ft FR tai chih ‘chiu; a fire FL W) RH ‘kung ming t’ng. 
jén; to give % fH AK hsieh ling chuang, 出 Balm, # ¥F chi ning. 
§H 4k ‘chu ling chuang; ow a prisoner, Balsam, #7 FA 7€ chih chia ‘hua, 38 HE #E kuo 
% We FF Ik pao jén shih fang. ‘tang she, Jal 局 花 fng shan ‘hua. 

Bait, $f érh; a horse, WY 马 wei ma; on ajour- paramina, $8 #% He chin li chih, KH {ili 7E feng 
ney, % tf fe Bi ‘tu chung shih tien hsin. hsien ‘hua. 

Baize, 粗 大 呢 “tsu ta ni. Balastrade, #q 村 lan kan, # = fu shou; beside 

Bake, #t ‘hung, # pei， ‘kang. the Hi KF 32 lan kan ‘pang. 

Bake-house, #4 物 局 ‘hung wu chi. Bamboo, 7% chu, ff -f chu tzi, ff FF chu kan; 

Baker, # 物 A ‘hung wu jén, 熊熊 头 mo mo joints, FF chu chich; awning, [5 ff chu lien; 
‘tou, Mi &1 fii ff mien paoshih fu. raft, Pf 排 chu ‘pai; arrow, fF Fe chu shih; 

Balance, the 下 @ hsia yu, @ Hf RM yu 1 yin, plantation, ff FA chu ‘tien: comb. Fine tooth 


¥) 银 shing yin; There is no 1% A HH 
mu yu ying ya; an account, 算数 相抵 钱 
suan so hsiang ti ‘chien, 对 PR tui ‘chu; 应 找 


Fj shu; ware, ff # chu ‘chi; bark Tf 4F 
chu sun; grove, {f 林 chu lin; poles, ff 2 
chu kan. 


$4 i ying chao yin liang; merits and defects,' Bamboos, split (or hoops) 竹 7 chu mieh; eight 
3 3B #4 HE kung kuo hsiang ti, of account} rafts of PE 7 AE pa ‘pai chu kan. 

due, % PR ab fay AR tai ‘chu wai shang Bamboo, to #7 HF ta pan tzi, HE Jp ‘chui ‘po. 
‘chien; of account on hand, 对 除外 人 条 FF Bamboozle, Wk ¥G ‘hung ‘pien. 

tui ‘chu wai shang tsun. : Banana. tt #2 pa chao. 

Balances, K #f ‘tien ‘chéng, @ ‘héng; weights Band, 拖 4 ‘to hsien, $$ FE ‘chang tai; of music, 
of 司 码 ss ma, 码 子 ma tzu; are in unt- — #¢ 7 i pan pa yin, 4 A — HE yo 
versal use, $$ % (i FF tu té shih ‘cheng. jén i pan; head 包头 pao ‘tou; waist Fi 

Bald, 光 头 kuang ‘tou, 通 JA ‘tung ting, 无 ‘tu; BA 带 ‘ku ‘tou tai; of horsemen, — BA 
man, FE F ‘tu tzu; to be without hair on the yl piao jen ma; of play actors, EX 班 hsi 
head, that is %% 5H 3é HH AE FE mu ‘tou fa pan; of soldiers, — PR fe yi tui ping; of 
chiu shih ‘tu. banditti, — FE BK yi ku tsei, — B® eR 

Bale out, (as water) J yao; water B§ 水 yao shui. yi ‘huo tao tsei. 

Bale, 包 pao, #4 ‘kun; or piece of cotton cloth, — Band together, 名 &8 kou ‘chuan. 

JE %i i ‘pi pu; of cotton, — €3 ti 7Eipao mien Band-box, if @ mao ‘ho. 
‘hua; one, 一 #4 yi ‘Kun. Bandage, 3 7 kuo lien, 7#i 7F pu tai, EF KR 

Balk one's hopes, Be 望 pai wang; one’s business, 布 tft ‘chan jao pu chin, 9M 7 ‘chan tai. 
fic 事 pai shih. Bandaging, $f 4% 7 7} j& pang cha pu tai fa. 

Ball, 3% ‘chiu, % ‘chiu; play at foot BE 2& ‘ti Banditti, [i BE tsei fei, — % K i ‘huo tseb 


‘chiu; play #7 %& ta ‘chiu; a gay 4F Bk SE 
thao hai yiieh; of silk, 一 国 § 1 ‘tuan ssi; 
or dancing party, eK & FF nan ni ‘tiao 


HE 48{ foi lei, BE 4£ fei ‘tu, HE 9 foi tang, 
会 HE ‘hui fei, came inrmediately, BERK BE EC 


tsei clin lai liao. 
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“eat 


Biilvana 
Baady b 


4K iff tho jung pi 
1p de ta lai taceha, 





the ¥ 





Bandy-le I Ecchi ching, Mf §& I fan; 








3 : silver 银 手 | 
本 企 手 a6 chin shou 0; 


Bangles or bricedets, 





$@ vin shou o ; 
jude Fi FF BB yu show; glass 料 手镯 liao| 





shou cho, 

Banish. 大 Wf chang chiin, PZ wen ‘tu, 问 军 | 
wen chen. 

i-hment, 500 Ui or for 1 to 8 years, $E ‘tu; for' 

100 4» BOOD Ui from the province, HE 

beyond the fronticrs, chin 

Bank. 大 图 oi wei, if ‘ti pa; of a river, 
Ji an, jaf Sho an; woncy $f FF yin Shang: 
nole, FR yin ‘piao, gt $$ yin ‘chao; a 
gorcrument §% f% ‘chien chi; private BE JX 
‘chien tien: bil, (silver) § St yin tan, 

Bankrupt. 店 {fj tien tao, 77 ff] ‘hang tao, 倒 行 
tao thang. 

Bankr upte) ys 





eC oor 


















T #7 tao liao ‘hang. 

i, Ac BR ta tao. 

Banner corps, i dhe 旗下 “hi hsia. 

Banquet, 26 $ ven yen, @ $ ‘hui yen, ZF 
yen shi. #3 席 chin si; a great 大 酒 
K W ta chin ta jou; gu toa th ¥ fu yen;! 
Imperial S$ BE vii yen; to beat a 坐席 taohsi. 








Banqueting Jose, 8 af yen ‘tang, & BF yenshih. 
Banter, $f 4€ shua hsiao, 语 chi yi, gy FF 





hsi lung. 
Baptism. Ze #4 hsi li, 22 洗 shéng hsi. 
Baptize, fi BE WE ling hsi li. MH A GH BE chi jon 
ling si, $§ 洗 shih hsi, #$ Be we fu hsi li. 
Bar of river, i ij sha ‘tan, j8 FL wb ¥ chiang 
‘kou sha hsien; of wood. §§ 76 ‘héng mu; 
an iron 8h 43 th ‘tiao; of a window, & TB 
‘chuan ya; of a door, Ri 3 ‘héng o. 
Mele?) shan: Ae door, PY PY shan mén, 天 FY 


men, 

















Barb, $9 $% kou chi, | $j tao kou; hook aith- 
out « $% $% % $4 wu chi chih kou. 





Barbarian. § % man i, H A i jen. 
Bar m. FF ‘tu yin, 4a 字 pai tzi. 
Barbarous, 3 JE 的 pao nio ti, J f bsiung 


nio, |X] 3 hsiung ¢, § 性 man hsing. 

Barbel, 嘉 #4 chia yii. 

Barber, $) 5— % ‘ti tou ‘ko, #) BA A ‘ti ‘tou ti, 
#) DF ei (af ‘ti ‘tou shih fu. 

[Barber's shop, i) BF 44 ‘ti ‘tou ‘pu. 

Bard, §% 人 sao jen, 诗 FH shih weng. 

Bare, @ lo, Ff ‘chih, 光 kuang, # 光 ching 
kuang, #) 2 服 pao i fu, % 3 kuang cho; 
stripped 精 精 光 光 ching ching kuang 
kuang; ferl, A 芭 pai wen. 

Bare-face, 厚 面 ‘hou mien ‘pi, 面 J& 厚 mien 
‘pi ‘hou, # §& Hi wu lien ‘chih. 

Bare-feet, Jf 脚 “hih chiao, 3 4} kuang chiao. 

Bare-headed, 3; 3§ 5@ kuang chao ‘tou. 





\Barely, 仅 可 chin ‘ko, 俊才 chin kou, % % 





kuang kuang, 徒 9 ‘tu jan, 止 是 chih shih. 


|Bargain, 商量 价钱 shang liang chia ‘chien, 


Bt FH shuo ting chia, 贸易 之 %H moui 
chih yieh, F{ ¥{ #3 mai mai shuo ting; 
already settled, 商议 妥当 shang i ‘to tang, 
E a& {ff $8 i chiang chia ‘chien. 

Bargain-maker, 经 # ching chi. 

Bargain-money, #% 3 li yin, 定 钱 ting ‘chien. 

Barge, $§ ff tsai ‘chuan, jaf 57 fff ‘ho ‘tou ‘chraa; 
for carrying grain, 3% 粮 之 HE yon liang 
chih ‘chuan. 

Bark of tree, 树 皮 shu ‘pi. 

Bark, fo (as a tree) 去 JR ‘cha ‘pi; strip off the 
skin or $i 皮 pao ‘pi. 

Bark, lo (us a doy) RK WR ‘chiian fei. 

Barley, & ¥ ta mai; pearl Pf Ri mi; prepared 

BB ii jen; corn, — Hy A B ili ta mai. 

Barn, $% @ ku ‘tsang, fA JE ‘tien chuang, 包 庄 
pao chuang, # 康 “tsang lin. 

Barnacle, 3 涉 nieh she, mf hsi. 

Barometer, 3 fj $t feng ya chen, HK RZ ay 
liang ‘tien ‘chi chih ‘chi. 

‘Baron, 5 nan, § & non chica, 
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Barque, Wj Be 2E Bi fe liang chih pan wei ‘chuan, laad of, — ffi BE i tan ‘knane: shallow wieker 











hy Hie + 之 Wi hang wel pan chih ‘chuan. fa. BE ‘po lo: round osicr BE tun: wheat 
Barrachs, 2 2 ping ying,  J¥ ping fang. A ee mal is SO Ws A shai ‘pan; 


Bacicl WE OE fh pi pa ‘tung, £E 2 #f ‘pi ‘pa ‘tung, tall sprout $ skuei; covered 4 SH lio lo, 
A fi ta ‘tung; of a gun, FH HE ‘chung fu. market BY @ sung lan: porting 起 48 ey 

Bairen land, 野地 yeh ti, 7 Hy pao ti, FE) CHB si lo; provision FE GE shih lan; 
之 地 pu mao chih ti; cow, FF HK F 4e ee pope He ES tza chih dan: rothin 
pu hsia tu tzi niu; dog or hog, 不 下 FAY 子 Mrs et ‘te ng I: QML Oped dcx whed pala pe Lj Wie 
Ji) 3% pu hsia tsai tzi kou chu; cattle, 不 下 fe shu yen ‘tng lmi tr BE li; money §R 

fey fy #E G1 pu hsia chii ti shéng ‘kou; womb, fil Yin lo; fish ff,’ 让 sap 

Ay Wy shih ‘tai, 无 生产 wu she ng ‘chan, 不 Basket-maker. Drasabse JY EE fii Mf chu lan shih fu. 
7 4E fj pu ‘hui shéng ti, 4 & shih ni, A Bas-relief. Pf sik 19 WE A) vang shih ti tiao ‘ko, 


AE RE Ay & pu shong yang ti ni. 中 浮 的 化 和 Vang fon tichue tzii. 
Barricade, a 保障 pao chang, #] #§ cha lan. Bastard, $f -f ssa tan, wp -f- yeh tyit, A 种 tsa 
Barricade, to 36 £3 & |igi tsu wei pao chang. chung, #4 $ ‘chang tat, AJR wang pa 

Barrier. 8 fj Kuan cha, 阻碍 chu ai, Ml HE tan, $f fF kuei tats or son of concubine, le 


Barrister, 状 fii chuang shih, 王充 相公 chu Baste. clothing, 75 KM hang itu; meat, K PW 
wen hsiang kung. G2 yt chih jou kuan yu. 
Barrow, wheel =-3{f shou ‘che. Bastinado, peiishment of the #X 刑 chang hsing, 
Barter. ff i@ £f ‘huo ‘huan ‘huo, % ¥ mou i, 刑 由 hsing chang, TOR Me ta qu ku, 
2 ¥Y, chiao i, # YF ‘huani, HHtuithuan,| 47 be F ta pan tas on the feel, HE WY FB 
5 Hi tui ‘huan; cloth for silk, 4 th HB ‘kao chiao ken, 答 JH) chil chiao. 
pao pu yi ssi. Bat, #€e 央 fei shu, | We i pien fu, 飞 Ha fei fu. 
Base. (mean) §R BA pi lou, 庶 ti, FW tai, 下 流 Bats, embroidered and of the newest fushions, (a 
hsia liu, 下 jig hsia chien; metal, 低 @ ti sign) W¥ $F ih Jee shih yang fu li. 
chin; (foundation, ) 柱 ¥ chu tun, FH ‘chu, |Batavia, Oa Wek ME chia la pa. 
JK chi; of a triangle = fA IE » pa “eS I want cald water Jor my BE ae OK BE UR 
cliao hsing chih ti hsien; very PF Ik 7 yao liang shui hsi tsao. 
hsia chien chih chih. = late, Ge i hsi tsao, BE wk hsi ti, He 7s mu ya, 
Bashful. 有 fe He 的 yu lien “chih ti, 拓 志 的 洗 @ hsi yii, BE H bsi shen. 
shih chih ti, @ # ‘han hsiu, 怕 3% ‘pa hsiu |Bathing-dress, 洗 Ly #2 hsi shen san. 


cha lan; cus/om’s -—E fj ‘chia lun. | f shu tai, (fj BF FF spicn fang tzu. 


4a) 3& chih hsiu. Bathing-tub, j#@ B ya ‘pen, BPE | #E hsi shen 
Bashtully, 县 愧 Ht wei ‘kuei ‘chih, 让 ¥% ‘chien ‘pan, % bi i$; 7, hsi tsao ‘tang ‘chih; white 

hsin. marble fy 4 jf He pai shih yii ‘tang. 
Basilicon, or ointment 高 H§ kao yao. Bathing. Vessel for cold $e iH FH! bsi liang ‘pen 
Basilisk, 毒蛇 tu shé. Bate in price, §& (FX chien chia. 


Ba-in. 8 ‘pan, Be wan, FF 于 ‘pén tzi; wash Bating not allowed, AR =. fF pu érh chia, Wt XK 


na 


面 7 mien ‘pen, 面 般 mien ‘pan, 洗脸 i = ff ching pu érh chia; this, 除 此 之 处 


isi lien ‘pén; brass $j Z ‘tung ‘pén. ‘chu ‘tztt. chib wai. 
Basis, or foundation, 地 3 ti chi. Batoon of a field marshal, 将 军 指 兵 之 枯 
Bask in the sun, 阳 日 pao jih, p# shai. chiang chin chih ping chih clang, of w 


Basket, 能 lan, ¥ 11, $i lo, #¥ lung, & ‘kuang; king, $& 4é chin kuel, of a duke, RAE oe 
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kuei; of a marquis, {= 3: hsin kuei; of an) Beacon, 烟 ¥ yen tun; at sea, IK FEHR WZ BR 
earl, §& = kung kuei. shui li chieh sha chih hao. 
Battalion, a — BR 7§ FE i tui pu ping. Beadle, 5 班 tsao pan, #y 7X ya yi. 
Batter, (or paste for bread) %& 料 mien liao. Beads, 珠 chu, # 珠 kua chu; a string of 一 i 
Batter, to # FJ lei ta; down, #7 ¥% ta lo. 3K yi kuan chu, — AA 珠 yi ‘chuan chu; 
Battering ram, 破 城 #E ‘po ‘chéng ‘chui. 10 strings of numbering -- FR 数 珠 shih 
Battery 炮 32 ‘pao tai, fy 2 ‘pao ‘tai; sand ‘chuan so chu; 2 strings of praying RBZ 
RY He 4a BE sha tui ‘pao ‘tai. 3 liang ‘chuan nien chu; 3 strings of pray- 
Battle, FJ $£ ta chang, Ye HR kung chan, #7 BR ing 7 #2 = A nien ching san ‘chuan ; used by 
ta chan, fi fj chan tou, — pai #7 $8 i ‘chen Chinese priests, 素 珠 so chu, g FR nien cha, 
ta chang, 殴打 ou ta; decide the fate of 次 #2 2 HK K nien ching chih chu kuan; 
Ef We £4 chich tuan shéng fu; bloody — fii used by Romanist priests, HE Hy HK 
ff HK i cchén hsiieh chan; undecided RE 44 wu chu ti nien chu, 3 H fy <& HR shing 
A 分 shing fu wei fen; unsuccessful 一 个 mu ti nien chu; 2 str ings of ditto, HE Ht & i 
fk $i ko pai chang; jicld HR Hf chan| AB sheng mu ching lang ‘chuan; priest's 
‘chang; fo win a 47 FH ta ying, Ps WE sha beads and court 5% $K BY EK sung chu ‘chao 
shéng: lo lose a Fay Bg chan shu. chu. 
Battle-ax, $k 钱 fu yieh, 大 # ta fu. Beak of bird, & ¥& ‘chiieh tsui, {4 9 ‘chio tsui. 
Battlements of a city, $f ME ‘chéng lou. Beam, 梁 liang, 7% # ta liang, 3 木 liang mu, 
Bauble, 玩 物 wan wu, 玩 器 wan ‘chi. fe 2 ‘héng liang; carrying #4 杆 tan kan; 
Bauhinia scanders, #8 FA lin chia. of a plow, ig li yian; of light, % H 
Bawd, = A wang pa, #% && /\ lao wang pa, kuang shé; of a bridge, #& 深 ‘chiao liang; 
& ff wu kuei; female, $§ ff pao mu. commit suicide by hanging one’s self toa % 
Bawdy, 3 意 hsieh i, #5 ¥ hsieh yin. 梁 自 dz hsian liang tzi chin. | 
Bawdy-house, 7 林 ‘hua lin, ¥¥ liao, ¥& [A] piao Bean-cake, i 饼 tou ping, ¥ 4 tou shih. 
chien, 48 ¥¢ ‘chang liao, {# ¥¢ ‘piao sai;|Beams or peas, 豆 tou, GF BW ‘chan tou; jfield of 
for keeping prostitutes, 3% 4k Ac HE tsang chi 豆 FA tou ‘tien; French 豆 角 tou chiao, 
nii ‘chu. 1. 角 tou chiao; white & F pai tou. 
Bawl out, fi} 0 chiao ‘han, 呼 喝 ‘hu ‘ho. Bean-curd, Rf FL fu ju; boiled in fair water, & 
Bay, (as a dog) WR fei; of water, 7K HF 5 shui IK 4%& GF A pai shui chu tou fu; jam, F ¥ 
wan (rh, }f 3 ‘hal wan; horse, — PU i 5 ?# tou fu cha. | 
i ‘pi ‘chih ma; tree, 月 桂 yueh kuei. Bear, a 能 hsiung, 能 A hsiung jin ; red 3 
Bayonet, # 给 tao ‘chiang, SF 头 Yo JJ ‘chung ‘chih hsiung; a she ff 能 mu hsiung; have 
‘tou chien tao. you seen a ff FA i Ae BE ni chien kuo 
Be, 全 hsi, 8 wei, 有 yu, 是 shih, 在 tsai, 局 hsiung ma. 
shu; not to 没 mu or mo; off, & FE ‘chi pa,|Bear, (carry) Ht ‘kan, Ht B ‘kan tang, KB 
ge fy. BR WE kun ni lu pa; off with you, 了 你 ‘chéng tang, 的 tan, 4 ‘tai; on the head, @ 
FE liao ni ‘chii pa; i known, #4 7 chao tai; patiently, 72, ij jén nai, 包 & pao ‘han, 
té; or become a man, RR A ‘chéng jén; silent, yw yung, 24 jen; in mind, &@ BY ‘han hsi, 
i BE BR fu yao hsiang; company for one, 7 a liu tsai hsin; wp under calamities, 
陪 落 ‘pei chao. 扶 §& fu tsai; unable to 党 不 起 tang pu 
‘tan pien, 河 3% 上 ‘ho pien shang, ‘chi, & A H tang pu té; one company, fe 
| pien. 36 ‘pel sung; on the shoulder, F§ chien; 
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misery, 受 苦 shou ‘ku; the blame, 抵 5p ti!Beauteous person, 佳 人 chia jén. 
tsui; a child, 4 sheng; in the womb, tH ff Beautiful, 32 mei, 好 3 fy ‘hao ‘kan ti,  # 
‘huai ‘tai. ‘hao yang, # 煌 piao chih, 76 7E & MF ‘hua 
Seard, $% thu, #3 -f- ‘hu tzii, ¥§ hsi 中 tsui ‘hua hsien hsien ; your abode is not very ik 居 
hsii; and hair both are white, $3 3 3 G me SE FR nti cha wu ‘hua wu; as a flower, 
hsii fa chin pai; red $7 3G -F ‘hung ‘hu tzi; Wn 7E ZZ & Ju ‘bua chih yung. 
curly $@ 3% 子 chuan ‘hu tzii; do not play Beautify. 粉 饰 fén shih, }% 世 chuang shih. 
with a tiger's Y ¥ Be SR wu lieh ‘hu hsii. |Beauty, a BE A chiao jén, 3% A mei jén, % 女 
eardjess, 无 32 的 wuhsit 无 3% wn hsii. mei Dii， 佳 人 chia jen, FE 女 ya niis of 
bearer. or carrier, 4% 夫 tan fu, HK Jz ‘tiao fu. style, 3% BP wen li. 
路 夫 chiao fu; sedan #& *K ‘chiao fu, # Je Beaver, 海螺 hai lo, WB fy Bk wén na shou; 
‘tai fu; of despatches, 带 信者 tai hsin che; skin, 海 5% Je ‘hai lo ‘pi. 
of water, FJ 7K fy A ta shui ti jen. ‘Becalm, 占 J chan shang féng, 使 之 发 fg 
Paring pains, JF RE chéng ‘chan. shih chih an ching. 
earings, lo lose one’s KA TT fay 68 SS chuan liao Because, # wei, 因 # yin wei, 而 yin érh, 
hsiang érh liao; ofa ship, 针 路 chén lu, ¢} E27 wei chao, & 的 wei ti, # fy HL wei 
经 chen ching. ti shih, JJ 1, 92 JY shih i. 
east, (dumestic) +E ‘chu shéng, 牲口 shéng Bech-de-mer, jf ¥8 ‘hai shén. 
‘kou; wild BF EK yeh shou; that carries a Beckon, 4 PF chao ‘hu; with the hand, 招手 
burden, EK -F ‘to tzu; a man’s fuce but the’ chao shou, + 招 shou chao; to one who does 
heart of a K ty BK ofp jén mien shou hsin. not come, 招 Ar AE chao pu lai; to one who 
easts carrying baggage are all together, EX ¥ does not return, 招 不 回 2K chao pu ‘hui 
8 了 ‘to tzu tu ‘chi liao. lai; with the head, "i 5H @ if tien ‘tou ‘hui 
eastly, &@ 4 # ‘chu shéng yang. i; with the eyes, & AR sung yen; with the 
eat, to FJ ta. fT — fy taita, H 47 tsé ta; down; /oo fie E nich tsu. 
hard, #3 $% ta ‘hang; (conquer) RH ying; Beclouded, ix iH meng ‘hun ; mind, 3 j& ‘hun mi. 
(or tack, as with a ship). #% 3% kou ‘péng; Become, jk ‘chong, # wei; husband and wife, 
soft, or to tatters, ¥J ita lan; to death, 活 Ay FS Ke A ho wei fu fu; mad, BE jth Hy FE 
14 IJ AE ‘huo ‘huo ta ssi; gongs and drums, 打 sang hsin ping ‘kuang; leprous, #& jg fa 
SB uk ta lo ku; violently, RE ou, By FJ ou ta; féng; famous, Hi 名 “hu ming; rich, 发 ff 
before a magistrate, #% Fy ‘kao ta; with a fa ‘tsai, 4E FY sheng ‘tsai; solid, 7] ®& té 
staf’, & #K ‘chih chang; clothes in washing,| shih; angry, 想起 HE nu ‘chi lai. . 
£5 H% K JI tao hsi i fu, down hard or solid, Becoming, 4 xt ‘ho shih, @ FW ‘hoi, HH H 
$% $F chu shih; the breast and stamp the feet, | ‘hao shih, # 98 i jan, 有 AB yu li. 











伤 胸 44 E shang hsiung men tsu. ‘Bed, 床 ‘chuang; go to 上 JK shang ‘chuang; 
eaten by his father. He waskt JF 2 Mj 47 J and bedding, tk $j ‘chuang ‘pu; he was 
yai liao fu ti ta liao; to be #¥ 打 pel ta. lying down on the ij ZE KK E 48 3 ‘ta 
eating. His father gave hima 6 #R FT tt — tsai ‘chuang shang tang chao; brought to 
WF fu ‘chin ta ‘tai tun. BS 2% lin ‘pen; make the $ij FR ‘pu ‘chuang. 
eatitic, 4 A AY yu fu ti. Bedaub, %#% 75 ‘tu wu, *& Fk ‘tu mo, 7f FF chan 
patitude, 3% #@ shéng fu, 福 HF fu hsiang. wu, i 75 jan wu, Me 75 HH Jan wu wel. 
rau or fop, jm F lan tzi, 76 7% A F ‘hua Bedazzle the eyes, $F A yin mu. 
‘hua kung tzi, [Bed-bug, § 3 ‘chou ‘chung. 
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Bed-chamber or bedroom, 胡 ‘fang, BA fy wofang,|Befall, 9% 着 tsao chao, 3 3% yi chao, i= % 

%@ 38 ‘chin shih, 睡 j% shui fang; Lord o feng chao. 

the ER FR 2 ‘= wo fang chih kuan. Befit, & 4 ‘ho i, 相宜 hsiangi #4 & hsiang ‘ho. 
Bed-clothes, (or bedding) $j 3 ‘pu kai, KK 铺 Befool, 每 3p wu leng; a person by stratagems, 

‘chuang ‘pu; there were also the 3% 44 ti & JB KK RY Bt yung fan chien chi. 

‘huan yu ‘pu kai. _ Befooled, to be 9 BE 了 mi ‘huo liao. 
Bed-cover, @% Hi pei tan, #< fi] pei mien. Before, 4¢ lsien, fig ‘chien, 98 前 kén ‘chien, 
Bed-curtain, #X 帐 wen chang. 从 By ‘tsung ‘chien, 56 了 时 hsien shih; and 
Bed-fellow, 作 睡 的 pan shui ti, Ja] ¥ #% ‘tung after, 先后 hsien ‘hou; not # F wei tséng; 

‘chin ché, 同 #4 ‘tung ‘ta. | the heaven and earth, 4 K FE #4 hsien ‘tien 
Bed-garment, (bed-gown) # FR ‘chin i. hsien ti; one’s face, 面 #q mien ‘chien, ® fy 
Bed-post, K #: ‘chuang chu. tang mien, ¥} 面 tui mien; my face, 党 我 
Bed-quilt, 棉 皮 胎 mien ‘pi ‘tai. 的 面前 tang wo ti mien ‘chien; the face 
Bedridden, 44 BA A # ping wo pu ‘chi. and eyes, A fi] By Sf yen mien ‘chien érh; 
Bedstead, a — 4 K i chang ‘chuang, K KK as 4% #& i chiu. 

‘chuang pan. Before-hand, ¥#§ 先 yi hsien; prepared 人 备 % 
Bedtime, fi #§ shui shih. yit pei; Zhe ground must be beaten FE BH F 
Bedeck, 修 鲜 hsiu shih, # fj chuang shih. §% hsien te ta ‘hang. 

Bedlam, % 3 lao ‘po. Before-time, 3 } hsien shih. 
Bedlamite, ff  ‘kuang tzi, Ri TE Z JA tien|Befoul, 3 Fe Hi SF nung an tsan liao, 打 污 入 

‘kuang chih jén. ta wu wei. 

Bedrench with rain, {R 雨 wo yi. Befriend, 以 之 #& # i chih wei yu, §8 Bj chao 

Bedust, @ 3} ‘chén feng. ku, §@ th ‘ti hsiieh. 

Bee, 蜂 feng; honey 蜜蜂 mi feng; queen BE FE Reg, or ask, ZH ‘tao, >R ‘chiu, & xR ‘chi ‘chin; 
feng wang. for food, & #& ‘chi shih; to inform one, & 

Bees, a swarm of 蜂 基 féng ‘chiin; tame R ¥ 45 5J; 1 ‘chi wei shih chih; earnestly, $% x 

蜂 chia mi féng; wild 野 & kK yeh mi feng, ‘kén ‘chiu, $& jf ‘kén ‘chi; leave to ask, 
Bee-hive, & 和 mi lung. fj chieh wén, 7§ Fj ‘ching wén; for alms, 
Beeswax, & § mi la, # & féng ‘chao, HB ai & ‘tao shih, 58 & ‘chiu shih, 要 Rm yao 

‘huang la; or wax tiles, fH J chuan la. fan, 3 fR ‘tao fan, 9 $® yao ‘chien; a 
Beef, 4 py niu jou; dried 牛 fy & niu jou kan; customer's favor, J] % ‘tao kuang; subscrip- 








5 catties of Fi Fr 4 W wau chin niu jou; 
boiled % 4 肉 hsia niu jou; roasied Te 
4. py shao niu jou; rolled 的 人 入 和 牛肉 
chiian ‘tung niu jou; salted Re + py hsien 
niu jou; steak, SH i 4 py ‘tieh pa niu jou. 


‘ku chiu. 


Beet, £0 3% BF ‘hung ‘tsai ‘tou, $F 菜 hsien ‘tsai, 


XK iG HK ‘huo yen ‘tsai, 条 3% ‘tien ‘tsai, 总 
8, 3 tzi hsien ‘tsai, fn 3 HL 3 hsteh li 
ung ‘sal. 


tions to repair temples, ¥ 44 Hi 4 mu ‘hua 
‘chung hsiu; pardon, # 5B té tsul, Ki 
mo ‘kuai, 3% #@ shih li; for; punishment, 
请 Sp ‘ching tsui; leave to retire, & fF kao 
‘tz; oneto execute acommission ¥ SE feng ‘to. 


Beer, @ 38 pichiu, % # fH ta mai chiu, 苦 酒 Begging of Buddhists priests, 44 ‘hua yuan. 
Beget, 4: shéng, 4: %€ shéng yang, 生产 shéng 


‘chan; a son, 4 子 shéng tzii; a daughter, 
HE te shéng nii; sons and daughters, 生效 
子女 shéng yang tzu nu. 


Beggar, & & ‘chi eth, & & ‘chi shih, | Kz 
Beetle, ff + chu tai ‘chung, FA th chia‘chung.'| 


J ‘obi shih chil Yon, 2,75 OM AR 
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‘tao shih ti, 7 -F ‘hua tz; to make a man a|Behind, 后 jj ‘hou mien, 后 头 ‘hou ‘tou; one’s 








fi A & & M K shih jén wu shih wu i. back, 4 &% pei ‘hou; he was walking 他 在 
beggurly, & 多  -f ‘chi érh yang tzi. 后 58 3& ta tsai ‘hou ‘tou tsou. 


begin, Bi =- ‘kai shou, 起 = ‘chi shou, #4 shih; Behindhand, 不 pu chi, 不 HF pu “chi. 
7) 3 ‘chu tsao, BF ‘chi; to work, 做 起 tso Behold, 看 ‘kan, 3 § ‘kan chien, §§ kuan. 
‘chi, 动工 tung kung, & 工 hsing kung;!Beholdenin gratitude, gh f kan én, 3 B méng én. 
to look, 3% iff #2 7K ‘kan chiang ‘chi lai; 40 Beholder, 看 者 ‘kan ché, 3 Fi #5 ‘kan chien 
get under way, i #7 ‘kai hsing; a journey, ti, 31 fy ‘chin ‘kan ti. 
| 起 fe ‘chi ‘chéng. _ Behoove, 4 3% ‘ho kai, RE §% ying kai. 
‘eginner, 生 =f shéng shou, $) ¥ ‘chu shou. |Being, 傈 hsi; before I hada & KHZ FE wo 
eginuing, J yuan, 44 @ shih ‘chu, # 始 wei yu chih hsien; of any thing, 物 2 Hi ig 
‘chu shih, #2 # ‘chi ‘chu, 起 §f ‘chi ‘tou, wu chih hsien ‘ti. 
KG 5A shih ‘tou; from this day, # 4 A jt Belabor, % 37 lei ta. 
‘tsung chin jih ‘chi; and ending, 始终 shih Belch, #7 Wf $& ta yeh ‘chi; after eating to satiety, 
chung, 本 末 pen mo, 始末 shih mo; at the Be fy S$ 47 $4 WE ‘chih pao liao ta pao o. 
KE HR ti ken; the very, 根本 ken pén; again,| Belching, effluvia of 喷气 yeh ‘chi. 
Hy &) =F- tsai tung shou. Beldam, 44 3 wu ‘po, % 3 lao ‘po. 
‘egirt, SR FF so tai; aciéy, BR wei ‘chéng. |Beleague u city, A $k wei ‘cheng. 
legone, 32 3; ‘tui ‘chii, {ff J: ‘chu ‘chii, 3; #~ Belfounder, 9% ## # chu chung che. 


‘chii pa; quickly, # 去 Ieuai ‘chii Belfry & 楼 chung lou, $f 48 chung chia. 
legrease, of jf ‘tu yu. Belie, 9% #4 ‘hui ‘pang, 4& 信 shih hsin, RH 
egrudge, & fi lin sé. shuo ‘huang. 


eguile, 虹 ‘pien, Wt Sf ‘hung ‘pien, 3k ¥§ ‘chi Belief, 信 hsin; Jt appears worthy of VR VW f% 
‘pien, 7 BY mi ‘huo, Ay i man ‘pien; shih shu ‘ko hsin. 
(as kidnappers), 3; Ym kuai ‘pien; the time,| Believe, 信 hsin, #§ 7 ‘chai liang, {% 服 hsin 
# 5t & A hsi wan kno jih. | fu, #1 {= hsiang hsin; and to doubt, 信 $8 

egun, already Fi) 手 了 ‘kai shou liao. hsin i; and not doubt, 信 而 不 疑 hsin érh 

ehalf of, f€ tai, % ¢€ ‘ti tai; he lays the truth|  pui; unwilling to A Ff A {4 pu ‘ken hsiang 
bare on my ff, #2 FW Zp Hl T ‘ta chi wo hsin; what you say. Ido not A fz fr 89 ik 
fen ‘pou liao. pu hsin ni ti ‘hua. 

ehave well, 3 f ‘kan tai, R 7% ‘kuan tai; <ll,|Believed, inpossible to be A. PT fk 7H Ay pu ‘ko 
4% 待 man tai; disorderly, S “E RL #7 wang hsin té ti; worthy to be BY {% fy ‘ko hsin ti; 
tso luan hsing ; very disorderly, fi #5 T A not worthy to be f% A 7 hsin pu te; not 


得 fang ‘tang liao pu té. worthy to be implicitly {% AV Mf hsin pu 
ehaved, well 好 至 示 ‘hao chiao shih, 好 柴 chun; all worthy to be reverently #3 "et fa 
B&H ‘hao chi tung. chieh i ching hsin. 


elhavior， 动 作 tung tso, #7 % hsing wei, 39 Believer, fA — hsin shih, % 友 chiao yu. 
模 chi mo, #7 H hsing tung, §, #7 ‘pin Bell, 2% chung, # ling; io strikea Fy BH ta 
hsing; 如 each other, #1 fF hsiang tai. chung, £x $ ‘chiao chung; a horse F5 $8 
ehead, @ 7 chan shou, #f 头 chan ‘tou, # ma ling. 
BA ko ‘tou, By Ws & kua nao tai, FF HA sha Bell-clapper, S@ 胆 chung tan, §% 7 to shé. 
‘tou, #% BA chiech ‘tou. Belle, 美 人 mei jen, & 入 chia en. 
ekest, « mp 7p ming ling, UP if fén fu. Belles-letters, 区 # wen chang, 
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Belligerant. re i 者 chan tou ché. Benefaction, Sf tn ‘hui. 
Bell-man. & 3% 之 人 chi chung chih jén. Benefactor, 2 A én jan, B= én chu. 
Bell-metal. $ 3% 之 4 chu chung chih chin. Benefactress, 2, J: cn mu. 


Bellow. tw 和 牛 时 niu chiao, 牛 鸣 niu ming. Beneficence, &. 做 in tt B 惠 én ‘hui, om én 

Bellows, wind Bi i§ feng kuei, Bl #4 feng hsiang;' tien, % #7 shan hsing. 

.. teater IK 排 shui ‘pal. ; Bencticial, 7j 3 fy yu yi ti; fo the world, Bh 
lly. ft tu, ft F tu tz, It Me tu fu, BS Bt fu tu. {it chu yii shih, # 7 fi— yi yii shih. 

Bellyache, 肚 #m tu ‘tung, 肚 脾 PE tu pi ‘téng. Benctit, FJ li, $2 i, B PR én tse A] Blii, YR 


Belly-full. jt @ tu pao, J Ht ffi fu tu pao. i ‘chu fa, shih én; to kill him would be 

Belong. § shu, 于 涉 kan shé, 关 属 kuan shu; of no Re wz He Ze sha chih wu i; one’s self 
fo the dragon, By Hf FE shu yii lung. and injure others, FY B ig A li chi sun jen; 

Belongs fo me. This house jt A FH TK fy ‘tz wu what #y fil gt HE yu ‘ho i tsai; & all ages, 
hsi wo ti. Fi) Be OH fit Li chi wan shih. 

Beloved, 可 爱 ‘ko ai, 所 爱 so ai. Benevolence. 时 德 én 好 恩惠 én ‘hui, 仁爱 


Below, 下 hsia, 在 下 tsai hsia, 底下 tihsia;| jinaib 42 iy jem te; The heart of heaven is 
an officer, 4 82 ~ “PF kuan hsia chih hsia; KK ot 2 3 ‘tien hsin jen ai. 
the table, #i 子 底下 tso taii tihsia; in the Benevolent, 7j {< He yu jen ai, BA J oh ai 
heaven above and earth 天 上 地 下 :ien = jen chih hsin, {© if) fry jen hsin ti. 
shang ti hsia. Benign, 7% 和 wen ‘ho, 4 Be jou al, A Ren 
Belt, a § tai, — (* 7 F- i ‘tiao tai tzi; for the lien, {© Zk jen ‘tat, AR BR ‘tza a. 
waist, JE FE yao tai, ME fA tai wei; for ai Benignity, 24 #§ Z of ‘tz4 pei chih hsin, 恩惠 
sword, Ti $i) 4 %E AE pei chien ti ting tai.| én ‘hu. 
Bemoan, 3 噶 pei ‘tan, hy 58 ‘ti ‘ku. Benjamin or Benzoin, & 息 # an hsi hsiang. 
Bench, 人 条 3§ ‘tiao tng, 条 衬 -F ‘tiao ‘teng tzi,/Benight, 日 3 {& Of jih mu ‘kuai an. 
— (4 HE JF i ko ‘teng tzi, fK $F pan téng,|Bent, $f fh wan ‘chi, 鞠躬 chii kung, Jf dh 
Ry (fF i ‘tiao; a work man’s TK FE kung ‘chit ‘chii; like curling feathers, a] in Wy & 
fu ting, i} 3€ pao ting, ; a magistrate’s 公 3 kou ju yii ‘vhiao; or determined, fj 要 ‘pien 





kung an. yao; on any thing, BE 一 chuan yi; against 
Bend, a €$ 曲 wan ‘chi, dh JB ‘chii ‘chu. any thing, xe HK A FF chueb i pu ‘kén. 


Bend. to 届 py ‘chil ‘cht, & 曲 chéng ‘chu; Benumb, WP fii leng ying, ® 7k liu ‘chiu. 
forcibly, 枉 wang; the head forward or down, |Bequeath. 3 “fF wei hsia, B ¥% hu lo, je 
He fu, 入 首 fu shou, F # fu ‘chui; unable wel chia yeh, J 业 fang yeh; to posterity, 
wo EK Pp # ti pu hsia ‘chi; wnable to ay WK -F F%ichich tzi sun. - 
turn around the B§ A 3h Sf Be chuan pu) Bequest. if fg) wei ‘tzi 3 3 wei yeh. 
kuo wan lai, $$ % i AE wan pu kuo lai;|Bereaved of one's porents, Q HE HY fu ma 


the back, ih KE ‘chii yao. tsao mu. 
Bending in of the fingers, =-3% th PR shou chih|Berry, 小 划 hsiao kuo, -f- 实 tzi shih. 
‘chii wu. Beryl, #4 玉 lu yu. 


Beneath, ix 下 tihsia, 下 底 hsia ti, 7f PF tsai/Beseech, Je 5k yang ‘chiu, 起 ‘kon, #8 5 ‘ken 
oY 3 hsia pien; the fect, Hil i TF ‘chiu, & 3R ‘chi ‘chiu. 






i hsia. Beseeching, not to succeed in 5R AR _E ‘chiu pu 
BL WR chu fu, RF KH chu ‘tzi; words shang, 求 不 下 来 “hiu pu hsia lai. 
的 话 chu fu ti ‘hua. Beset. 图 3¢ wei chao, 图 fj wei pi; on all sides, 
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Po ti 4 ssi mien wei chu. AK. RR 77 ‘tou jén celia. 
Beside, 在 傍 tsai ‘pang; one’s sel/, #& WA fa tien. |Betel-nut, $4 #h pin lang, 4 HB pin lang; leaf 
Besides. 除 此 “hu'tzi FR JF ‘chu liao, # 4h ling of #3 HE cha yeh; se HE lou yeh; 
wai; or farther, 除 Sh ‘chu wai; this, 除 此 husks of the Bi Hh KR pin lance | 1. 
之 外 ‘chu 'tzi chih var, Bethink cne's sc’7, 思想 ssi bsiang, 48 ft hsiang 
Besiege. fi] 困 wei ‘kun, 贺 把 住 wei pa chu, “chi, us al ichi,  {% tzi wu. 
图 项 a] wel tun, a nity, 圆 城 攻打 ‘huan, Betimes, 早先 tsao hsicn, 早 Fl tsao tsao, 早起 
‘chéng kung ta. ts20 “chi, iG Sl ching tsao. 
Besmear, #& $f ‘tu mo. Betoken, 指 as chth shih, 3 W] piao ming. 
Besmeared, not all over H A 到 mo pu tao. Betory, ft A Hi shu wei Stsao. 
Besmut. # & jan wu, J) & tw Hiwu yenBetray, yh fy fu ‘chou & ff mai fu, MH fH ‘chi 
tu mo; with oil, $e 油 mo yu, 4H 7 fu yu. hsiea; a érust, Je 信 shih hsin; ar wend ih 
Besom. f§ sao, #§ 把 sao pa, # Ff sao chou, 4 A ku fu ‘péng yu; & one's enemy, (Ff 





4 Bi. sad chou. A id ff, fu jéa ya ‘chou, 7 ff a =F chiao 
Bespeak, 定 ting, 4¢ 请 hsien chiang. fu ti shou; secrets, JR [8 4 FE lou hsich 


Bespew the face, HE $& fe _E ‘tu ‘tan lien shang. mi yii. 

Best, JA 好 ting ‘hao, JR  ‘hén ‘hao, 好 不 过 Betroth, 下 HB hsia ‘ping, 4 ‘ping ting, @ BW 
fry ‘hao pu kuo ti, # — # tii ‘hao, # ting ‘chin, 77} Hg hsii ‘ping, #5 75H AW yueh 
chih ‘hao, _ 好 shang ‘hao; old wine is the wei ‘hun yin, #7 FH hsing ‘ping; uauble to 
上 好 老酒 shang ‘hao lao chiu; i will be Ha AS ‘ping pu liao, WY A fL ‘ping pu ‘chi; 
c= 如 mo ju; to let it go would be 不 如 #2 a daughter, iE FS a Ac hsii wel chia nu, 

之 pu ju shé chih. Betrothal aud marriage, FH YX ‘ping chia. 
Bestir. @ 网 tzi hi. Better, fi 好 keng ‘hao, Pi 36 keng mei, 好 wh 
Bestow, fj fu, JQ shang, 赐 ‘tz, WB 予 ‘tzi yi, ‘hao kuo, “Kg yueh ‘hao, JU 座 yu shan, 

4% sung, FA yu, 网 Hl ‘tzi yu; a daughter iy 好 chiao ‘hav; it would be 党 ning; to 

in marriage, He 女 chia nu; favors, YB ‘tz die, BE AE wing ssi; mue h af HR S ‘hao te 

‘hui, 施 轧 shih én; a reward, } 赐 shang to; there are still sa fi A uy ‘hai ya ‘hao 

‘tz; a sill cord, ih Ft ‘tza po; enstruction, ti; the more the 越 多 越 好 yueh to yueh 

HL 数 chien chiao; a blessing, 赏 Wh KR thao; to fight is F¥ Ft How ta chang keng 

shang ‘tzi fu ‘chi; money, 党 $% shang chien: ‘thao; the fuller the 越 满 越 好 yueh man 

a thing, 党 KH WH shang tung hsi; unable to yieh ‘hao; die than qu, ‘# 30 AZ ning 

给 不 起 chi (or kei) pu ‘chi, # A 5E kei ssi pu ‘chi; gradually getting je BR AT 3 

pu wang, # # J kei pu liao; not enough, chien chien ‘hao hsieh; had 不 如 pa ju. 

£% A. 4% chi pu kou. beware of such, fii 之 shén chih; without it; 

Bestrew, 分 # fen san, 分 天 fen ‘kai. 不 如 不 有 了 bajupuyulao. 

Bestride, By ‘chi, BF ‘kua; a horse, BE B ‘chiiBetter, to 定好 pu ‘hao; one’s contilion Sl HE 
ma; unable to PE A _£ ‘kua pu shang; un- hsing wang. 
able firmly to PR A 4— ‘kua pu chu. Bettor, IK 4 # tu sai ché. . 

Bet, #1 财 hsiang tu, 97 Ij tatu, 44 Re F hsiang Between or Betwint, Hs chung, 中 间 chungchien, 
shu ‘chien; let us #J HB WE ta tu pa; how 之 闻 chih chien; hearen and earth. 天 地 
much will you $f RE & 4p ni tu shang 之 {Wj ‘tien tichih chien; twoevils, Fi HE oz BR 


to shao. liang nan chih chung; @ may-be and a may- 


Betake one’s self to another (for protection), A i not-be, 可 7 Z& fi ‘ko fou chih chien; the 
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nid be a prudent reserve, B HH 相 条 ‘kou chiao hsiang chéng. 





yu pieh. Bid, 3% cho, BH my fen fu, HH wf chu fu, # 
R PG ‘ho té tung hsi, jk 1B ‘ching; adieu, 请 # ‘ching an; to do a thing, 
hih wu. 使 Mf shih ‘huan; adieu and to welcome, 
j tou chiao. i 迎 sung ying. 

4 ‘chtin niao. - | Bide'‘or endure, 党 得 tang té, HH 7H nai té. 

ku, 3S 58 ai ‘ku. Bidden, all the sons did as they were 全 子 如 会 
: HE ‘ku shéng. chung tz Ju ming. 


种 tit chin shén, BQ pf ti fang, Bidder, 投 货 fy ‘tou ‘huo ti. 
g, AY Ri kuan ku; beware! 7X Bidding, ¢ 4 Ming ling; fis sons fo break 
h chih chieh chih. | them, Ap HE -F Dp Z ling ‘chi tzi ‘tsé chib. 
ian hsin, # BY mi ‘huo, F PK Biennial, 7h 年 的 liang nien ti, — R— HA erh 
sul 1 ‘tz7. 

mi liao; completely & FF Bk HK Bier, HH 3 ‘tsai téng, if ff 车 yin kuan ‘ché, 
1 mel. 3a AK 2B yin chiu chia. 
yu ‘hun, $F 2% nieh ‘hun; peo- Bifold, ff ‘chung pei, 重 4% ‘chung fu. 

3. JN iyao su lung jen, Fj FH Big, K ta, 重大 chung ta; to grow HE F shéng 
x hsieh fng ‘hai jén; the mind, ta; feel ff XK tai ta; to talk & pe tza ‘kua. 
n. Bigamy, 45 fi Zé 4 yu liang ‘chi ti; fo practice 
chao yao. Be 二 ZF ‘chii érh ‘chi. 
i ‘tou, 在 外 tsai wai, Sh 面 BignoniaGrandeliflora, 3 =} 7£ ling hsueh ‘hua. 
处 chih wai; the time, j& 限 Bigot, Hy Ye chii ni, +4 者 ku chih ché, # j& 
» RX wai hsien; the frontiers of| = 4 chih mi chih ‘tu. 

‘kou wai; one’s means, 分 外 Bigoted adherence to custom, 拘泥 向 例 cha nl 
reach, 力 所 不 及 jsopuchi. hsiang li; and impenetrable to reason, Fy De 
牛黄 niu ‘huang; /rom dogs, 不 通 chi ni pu ‘tung. | 
0; from camels and sheep, BE 羊 , Bigotedly attached to geomancy, J~ 7A BK ni 
g tso ta; from pigs, #% Hj chu yii féng shui. 
nkeys, HK FR ‘hou tsao. Biliary duct, JF 2 WE tt % kan chih tan chih 
tsé, 哮 HE shih ‘pi, (jj BH ‘pien kuan; disorder, 及 之 病 tan chih ping. 
nd, yf 向 hsin hsiang; @ man, Bile, JH 青 tan ‘ching, 黄 #e ‘huang ‘tan, ia it 


yu jen, 拉 过 来 la kuo Jai. tan chih, ff WE 汗 kan tan chih; to much 
yu shui chien, 口水 和 家 ‘kou diminished, ¥E {+ 4 +H tan chih ‘tai shao; 
K hsien i, #€ 布 hsien pu. excessive ME ¥¢ tk % tan chih ‘tai to; 


Bi % ‘hao chiu ché, @ 7K AJ vitiated WE t+ #$ | tan chih pien chih. 

好 2 7 Ay ‘hao ‘chih chiu ti. |Bilge water, 7K 7 shui tzi, Je A Z 7K lou ju 
ig ching, 3 书 shéng shu, $#% chih shui. 

: Bill, & H chang mu, 货 Wi ‘huo tan, 会 HW ‘hul 
任 shu ‘kuang. tan, #& Wi chang tan; bank 银 HB yin ‘piao; 
% ‘hai shén; black 黑海 从 of money, $ Hi yin tan; to make out a BB 
ni white fy ij BH pai‘haishén.| kai tan, BA Bi if HA ‘kai lich ‘ching tan; 
iang ching, & FF lei chéng, for goods, }& (Hi chang mu tan; of sale, 
ching, #4  chiao ‘kou, 9} Ey HR ‘huo wu tan; of indictment, BH R 


OF THE CHINESE LANGUAGE. 30 


kao chuang; protest a 休 44 hsiu tso; receipt the forest, $K & lin ‘chin; fying FE B fei 
a 4 ¥i tso tan; of exchange, 对 Hi tui tan; niao; wild 山 # shan ‘chin. 
of lading, #& FE $8 chai ‘huo tan; of rights,|Birds, 飞禽 fei ‘chin; and beasts, & Bk niao 
% sf 2 #@ HB mien hsa chih shu ‘piao; shou, @ BK ‘chin shou; of paradise, A&B 
of a bird, By YR niao tsui, 4 YB ‘chiao tsui; feng niao, # —) wu niao; roasted BE YE {F- 
of a chicken, $8 [ chi ‘kou. shao ‘chio tzi; and beasts could all talk, & 
ix。 Lo pay several small By %& 3B HF We ‘kai EX @ fe G niao shou chieh néng yen; and 
fa ling hsing ko chang. | beasis cast their feathers and hur, & Bk F% 
ill-hook, 3 JJ lien tao, % chih; crooked B $y # niao shou hsi ko. 
1 lien; hedge §% chieh. Bird-cage, 7 #@ ‘chiao lung. 
iNet, 小 信 hsiao hsin; of wood, 3% BA ‘chai ‘tou.|Bird-lime, 粉 3 3% ftn mien chin. 
illiards, #% po; (Chinese) # xf ‘kao tsun, éo/Bird-nests, edible je 高 yen wo; clean or man- 
play 47 7 ta po. darin "& 3 kuan yen; white  #€ pai yen; 
illiard-room, 波 楼 po lou. ordinary 常 je ‘chang yen; unclean or hairy 
illion, FH tzi. 毛 #E mao yen; Ist quality, [ He BH shang 
illow, 溪 lang, HK jf po lang; a great K FH ta yen wo; 2nd quality, - je % chung yen 
lang; of the sea, }#¥ jf ‘hai lang. — wo; 3rd quality, P 3 & hsia yen wo. 
in or granary, @& ig ‘tsang lin, @ FF ‘tsang fang.|Birmah, $j fa) mien tien. 
inary, 链 Shuang， 重 fit ‘chung pel. Birth, HE -f- shéng tz, act of giving 分 bo fén 
ind or gird, Hh pang, 捆 ‘kun, $@ po or fu, ® mien; untimely 7 i Al ii) 4: wei man 










chi, 分 ting, 3 chuang, #4 ‘kun; and to 
wnloose, 结 解 chieh chieh; the feet, # 脚 fu 
chiao, §@ JH] ‘chan chiao, RH | kuo tsu, 
Se 脚 cha chiao; one’s self by an oath, $F 
chieh méng; with cords, 组 #§ ‘kun pang, 






yiieh érh shéng; natural WA A ify 42 shun 
yiieh érh shéng; three ata — FL = 4.1 Ju 
san shéng; and death settled by fate, 生死 有 
(@ shéng ssi yu ming; a gentleman of high 
& KZ F fu kuei kung tzi. 


$> 捆 shuan ‘kun; by friendship, 结 友 chieh|Birth-day, 4 H shéng jih, % p€ shou tan, +, 


yu; books, 定 $e ting chuang, $f # ting shu; 


#K ‘chien ‘chiu; of the Pearly Emperor JE 








月 # Jt chéng yieh ‘chu chiu; presents, & 
$% shou ‘chien; of a god, %¥ 庭 pao tan, 
降 §E chiang tan, BE §€ shéng tan; of the 
nding, % iii % # chi érh pu fang. Emperor, & #% €j wan shou chieh, @ # 
innacle, $ 经 28 lo ching chia. wan shou, 天 中 ff ‘tien chung chieh. 
ography, 一 $§ 1 i pien chuan, FF 77 & yen|Birth-place, J #¥ yiian chi, A 4 Z Pr pen 
hsing lu; individual 家 世 chia shih; @ shéng chih so. 
eminent persons, 列 1 lich chuan, % Ei (@| Biscuit, $5 @ 乾 mien ping kan, %§ 6J -F mien 
chung ‘chén chuan; of eminent women, 到 H& pao kan, »Jv # 5A hsiao man ‘tou, 水 5| i 
#@ lieh ni chuan. shui yin ping, & #4 5 kan mien ‘tou. 
parous, Fi @ chiashuang, @ 生 shuang shéng.| Risect, #2 {ti — 42 chiech tso érh pan, #8 BH 
ped, — £ 4 %& érh tsu shéng wu, WH #& Wi chieh wei liang tuan. 
的 liang chih chiao ti, 两 条 HR 的 liang/Bishop, 4% fj mu ssi, FF fF chien tu, % KH 
‘tiao ‘tui ti. 炳 fa chiao shou shih; (Roman Catholic) 
reh 200d, }# FE ‘hua mu, ¥ 胡 A hstan ‘hu so. + %& chu chiao, H HR = tu chiao chu, 
rd, & niao, # ‘chiich, 4 名 “hiieh érh; o/|Bissextile or leap year, Aj 年 yon men. 


up a corpse, ¥ 户 kuo shih. 
nder of books, 分 装 匠 ting chuang chiang, 分 
GF & ting shu ché. 
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Bistre, 5K IF 色 chu kan sé. |Black-hearted, 黑心 i ‘hei hsin tsei. 
Bit, — Bhitien, — HE i ‘kuai; waita & — @& Black-bird, [| & shan wu, Gf | B pai shé niao. 
多 tengithuicrh; anaugi's HH -F tsuan tz7. Blacken, # & jan wu; one’s character, 让 # 
Bits, Aorse’s I, Oil HR ma ‘hsien ‘tieh; FB #; a ‘hui ‘pang. | 
mahsien'tich Hj [ Mj ma ‘kou hsien; broken Blacking, 2 3 9K hstieh mo shui. 
to, $4 FE list sui; povnded to Ff} BE tao sui. ‘Blackish, 3 36 ‘hei hsieh, % B hao wu. 
Bitch. 狗 { kou mu, Hf fig mu kou, #b K ‘pin Blackness, & f& wu sh¢. 
i\Black-smith, # [RE ‘tieh chiang, Fy $& fj ta 
Bite, Wg vao. 1 — I yao i ‘kou; of a mad deg, ‘tieh ti, $y 铁匠 ta ‘tieh chiang, 9] #4 @ 
ds, Fe OF feng ‘chtian chiao; peaple to death, {§ ta ‘tieh shih fu, 9% 师傅 ‘tieh shih fu. 
Is A 4? AE yao jén elah ssi; unable to Wm Blacktail jish, & 尾 3, wu wei yu. 
A 动 yao pu tung, WH KF yao pu chao; Bladder, 膀胱 ‘pang kuang; of animals, oJ. it 
as by pepper, 14 HR HY FF chu chiao ‘tza shé; hsiao tu; gall 脆 #E tan nang; diseases of 膀 
but it will not come to pieces, He Ar A yao Rt 39 ‘pang kuang ping, 膀胱 之 病 ‘pang 
pu lan. kuang-chih ping; irritable |} FE A. & ‘pang 
Biting one's tongue, BE 3 | Gl yao chao she kuang pu an; paralysis of Ji Ait HE HE “pang 
érh; unable to teur or break by UE MR kuang yung ‘huan; calculus of Jy BE A ik 
yao pu ‘po. | ‘pang kuang shih lin; filled with air, i & & 
| 
| 


‘chuan. 





Bitter, PF ‘ku; and siveet, 4 ff ‘ku ‘tien; bud $3, ‘pao nang hsi ‘chi. 
wholesome counsel, #% — EB FF ‘ku ‘kou Blade, JJ (7 tao ‘kou, JJ F tao jou, JJ gE tao 
liang yen; and sweet tuken together, HE RF [aj mang; of grass, Hi  ‘tsao ching, A # 
Z kan "ku ‘tung shou. ‘tsao yeh; of grain, fy miao; never coming 
Bitterly, 7 心 ‘ku hsin; weeping FE BE ty 5B to a blossom, Fy 而 不 秀 miao erh pu hsiu. 
ai ai tung ‘ku. Blain, 血 RE 的 色 hsiieh wang ti 36, #5 ‘tui. 
Bittern, or fishing cormorant, 如 FE lu ssi. Blamable, tJ # ‘ko tsé. 
Bitter-sweet, # 羊 § shih yang ‘chiian, 3g 2¢ §& Blame or fault, 罪 过 tsui kuo, 3 4 kuo shih, 








shu yang ‘chuan. | 3 4B kuo fan. 
Bitumen, j# 清 li ‘ching, 石油 shih yu, G HS Blame, to FE HE tsé pien, FE MH tsé jang, KR 
it shih nao yu. - ts4 pei; and calumniate, By x ‘hui pang; 
Blab, py 1% jang jang, 4 言 to yen. another man without reason, #§ he FH A chi 


Black, # ‘hei, & wu, 3 jg jj ‘hei tung tung; ku tsé jén; unable to clear one self from Ar 
man, HL Gy ‘hei kuei, B A ‘hei jén; if you BE #E pu néng ‘tzi chiu. 
desire it tu become white or fy. E #4 & fi # Blameless, 无 罪 wu tsui, # BW HE WB wn ‘ko 
ni yao pien pai tso ‘hei; arts, KE BZ i mil tsé ‘chu, 未 有 不 是 wei yu pu shih. 
‘hun chih su; and blue, # $$ ‘hei ching ;' Blame-worthy, 该 Fe GK 打 kai ts6 kai ta. 
measuring line, % =- # mo tou hsien; and Blanch or whiten, 使 之 G shih chih pai, fy 
white, HB & ‘hei pai; beans, % GH ‘hei tou; ‘piao pai; almonds, 7 Ay ( Wit AK ‘tang hsing 
kad, 里 Z$ ‘hei ‘chien. jén ‘to mo. 
Black-a-moor, @ § ‘hei kuci. & A wu jén. /Bland, 3% & jou juan, 温 和 wen ‘huo. 
Blackberry, 3p 7% fu ‘pén. & BK $e wu lien mei. Blandishment, 34 $4 ‘chan mei, ¥ 7K féng ‘chéng. 
Black-guard, 4@ {7 lan tzi, #@ 1 lan ‘kou. Blank, & pai or po, 空 G ‘kung po; form for 
用 0200 2 of China, % KH li min, ¥ use at new year's vacation, FR RAZ Gye, 
wm, #2 FE li shu. yung ‘kung per book, Bp wo Qay tna 
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lottery, 空 天 ‘kung tou; verse, 不 Hy HZ PA if ah ‘chou hsieh shén; the good and curse 

§ pu chi yiin chih shih. the vicious, i Se WH YE fu shan ‘huo yin. 
Blanket, 被 子 pei tzu; wollen #k -f chan tzii,|Blessed, 7 #@ té fu; to go to the abodes of the 

WE chan; foreign white # G ¥E yang pai YE E PE KK tu wang hsi ‘tien. 

chan; while & HE 条 pai chan ‘tiao. Blessedness, 9§ fu; eernal 5 i WE H# yung 
Blaspheme, ¥& }{ hsieh tu; Buddha, Re {i ‘pang yuan fu lo; comes from heaven, WR A K HK 

fo; the Supreme Ruler, By i i ‘hui ‘pang fu tzu ‘tien lai; of heaven, 天 HM ‘tien fu, FK 

Shang-ti; the Supreme Heavens, $& } [ K _E I #@ ‘tien shang chén fu. 

hsieh tu shang ‘tien; the Lord of Heaven, |Blessednessess, five 五 #4 wu fu. 

50 i KK + chou ma ‘tien chu, the gods or God, |Blessing, 7 hsiang, Fe hsii to confer a RE 

S53 ff ph wang ‘chéng shén; the sages, PE HE chiang fu, ( sg ‘tzt fu. 

人 fei shéng jen. ; Blessings. The artemisia flag invites a hundred 
Blasphemer, 33 0 3% F # é ‘kou tu shé ché. % He 4B Gi WG ai ‘chi chao pai fu. 
Blasphemy, f¥ [@ # 3 tai man shéng shih, /pletia hyacintha, % WR tzi lan; tankervilie, 帘 

7, & chou ma, p $$ HH 7c shuo shih ‘tu chou. TA 72 ‘ho ting ‘hua. : 

Blast, #% 凤 chi feng, — Pi M 1 ‘chén féng, RH Blight, 不 $8 守 pu chieh shih, 4 收 shih shon; 
$f ‘chui ‘chi; a design, # TK wang in grain, Fi # A RW wu ku pu heng 
fei kung fu; of a trumpe, BRK MW ‘hao shou; and mildew, fH #% chi chin; and 
‘tung ta hsiang. famine, %% FE chi ‘huang. 

Blaze, *K 焰 ‘huo yen, 4X 旺 ‘huo wang; up,|Blind, B mang, PS hsia, $F ku, # 目 ku mu, 
44% #2 AK yen kuang ‘chi lai. BE 子 hsia tzii; woman, oe FE -f nu hsia 

Blazon ona banner, Fy 3% Fk ME kung min yi tza; or deceive one, fg man; in one eye, FE 一 
‘chi; abroad illustrious deeds, Ai # Fy iil 8. hsiai mu, @& # — 6 chia ‘chiiinn, 
pu yang kung chi. RE J — (B Hi hsia liao i ko yen; the HE J, 

Bleach white, #% G ‘piao pai; cloth, FS 布 piao HH 的 hsia liao yen ti, A RE RE J yen ching 
pu; not while, HA G ‘piao pu pai; nol hsia liao; people in love are {% ¥ AK AK sé 
clean, #4 A. FF ‘piao pu ching. chung ming ming; or curtain before a door, 

Bleaching, #1 4G ‘piao pai. FY 能 men lien. 

- Blear-eyed, #% AR shih yen, 8 多 ff mu to chih,/Blinds, ( venetians, ) 4 fH HE A niu pai yeh 
E #9] i 5@ lan yen pien, £F BRS ‘hung mu ‘kan. ‘chuang. 

Bs Rieat, (like a sheep) mieh; of a sheep, 羊 D¥/Blind-fold, 如 9 眼 pang yen, LI th We A 
;  - yang mieh, 26 58 WP yang ‘ku chiao, fH OF i chin pi mu. 

a ft > WE mieh mieh ti yang chiao. Blind-folded. Zo go to work as if Hit iy ‘hu 

Bleed, 如 :出 fm ‘chu hsiieh, 放 血 fang hsiich, ‘tu shang ‘chien; the understanding PE RY 
血 liu hsich. 人 心 mi ‘huo jén hsin. 

Bleeding lancet, 放 血 JJ fang hsiieh tao. Blindman's buff, # & 3K Kian pai mi méng, 

mish, #5 tien, 破绽 ‘po chan, 7 Fi wu tien, 9% $i tien mao, fi & BE Bian pai mi meng. 
| 毛 病 mao ping. Blindness,  A& mang yen, of a vicious: mind, 
Bk @ yung ‘hui, 交 2 chiao ‘tean, 相 #8 3K zY mi ‘huo; total 限 全 i 不 能 视 yen 
hsiang ‘tsan, $8 ME ‘tean tsa; gentleness with ‘chiian ‘Shuai pu néng shih; night FL & Ai wei 
severity, 4% t # I wéng chung tai ‘kuan. yeh yen; day 县 日 MR wei jih yen. 
ess, 如 说 chu, FH chu ‘ho, 办 hsieh, HT MF M/Blink at, H WB chan you, WA Uh A KW W sew W 
S$ shang zz 应 “chi, RB chu tu; the gods, chim; or comnrive at, A ME An ann, 
6 | 
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Block up, 3 ff sai chu; @ hole, 3 FL sai ‘kung, 


Blood, ff. hstieh; removing 放血 fang hsiieh ; 


fa yungtu; extreme 万 A wan fu; exuberance 


of PR HE ya ‘ching. 


Blissful, 有 福 yu fu, AE 满 fu man. 
Blister, 水 泡 shui ‘pao, 磨 胞 mo ‘pao; up, #€/ Blood-sucker or leech, M2 HK wu ‘chi, B gt ma ‘chi 


IK 4, ‘chi shui ‘pao; #§ 7k 7 fa shui ‘pao; 
plaster, HE ij $F Bi pan mao kao yao. 


Blithe, ( # ‘kuai lo, 3 快 shuang ‘kuai. 
Bloat, jf chang. 


#2 Ae chung ‘chi lai; with pride, HE Z DY He 


Y 《| a4 1 
yen ‘kung ss ‘hai. 


‘kou ‘chun. 


Block, a fi chén; of stone, — $8 5A i ‘kuai shih 


‘ton; tin, HE $y ‘hua hsi; for printing books, 
党 Hh tzii pan; of wood, A. BA mu ‘tou, 3 pA 
‘chai ‘tou; or pulley, Hf HR lu lu. 


Blockade, of a port, $$ 7 [1 féng ‘hai ‘kou, $y 


Blood-vessels, #§ FX lo mai. 
Bloated, BY f# ‘péng ‘héng, 浮 J# fou chung, # Bloody, ff 沾 hsiieh clan; body all HH HE 1 ， 


( 
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Bliss, #4 #¥ fu hsiang, WA SR fu ‘chi; eternal je Blood-hound, % KB A é ‘chiian shih jén. 
Blood-relations, ‘{ 肉 ku jou. 
Blood-shed, #€ 人 血 liu jén hsaeh. 


Blood-shot eyes, Aik #6 yen ]6. 


HE fA ma ‘huang. 


Blood-thirsty, # 4: S @ fy sha shéng ‘hai 


ming ti, Af MS XE A ‘hao shih sha jén. 


man shén shih hsiieh; flux, 血 #§ hsiel hsieb. 


Bloom of life, 4A 3% Fy BR shéng ‘chi fang sheng. 
Blobber-lipped, J& & chan ‘chun, K WF ta Blooming and gay, EE HH ‘hua ‘hua lu lu. 
Blossom, 并 花 ‘kai ‘hua; bud never bearing fruat, 


% i A FE hsiu érh pu shih; ofa tree, F 
本 之 花 mu pén chih ‘hua; of grasses and 
shrubs, Ht FR Z FE ‘tsao mu chih ‘hua. 


Blot, lo 涂 7H ‘tu wu, jf H chan jan; oud, & H 


‘tu mo; out a character, 抹 字 mo tza. 


ae 8 1 50 chin chiang ‘kon, PE it H Blotch caused by wine, 酒 ¥ chiu cha. 
chu sai chiang ‘kou, 阻塞 津 要 chu sailBlotter a oe ok Fi $H liu shui ‘tsac pu. 


chin yao. 










‘tou, K FB Amn ou jén. 


one’s retreat, #Y Bh 3: BR chieh tuan ‘chi lu; 
one’s coming, HJ BA Ae FR lan chu lai lu. 


removing effused # #% fi. san yti hstieh ; an 
breath, ff, 气 hstieh ‘chi; flowed like a river, 
fi. 47 JI[ % hsieh jé ‘chuan liu; she wept 
and shed tears of 52 We fi. FR ‘ku ‘ti hsiieh 
lei; whole face covered with #§ ti 2 ff man 
mien shih hsiieh; of royal & #& ‘huang tsu; 
flowed enough to float a pestle, fn He XP *F 
hstch liu fou ‘chu; die through loss of 血 3 


命 Uz hstieh chin ming wang; disease of the ff| Blow away, it will not R§ A TH kua pu liao ‘chi ¥ 


- Blotting paper, #4 #§ mien chih. 
Block-head, 4$ #4 人 hn tun jén, (% 头 ‘chan Blow, a 4J ta, J — Mp tai hsia; the nose, 去 24 


‘chit ‘ti, #% & san pi; one’s fingers, T ME + 

& kou ‘heii shou chih; the bellows, ji Bi 
la feng hsiang; a trumpet, WR SR fy ‘pen | 
‘chao ‘tung; a-gale of wind, 打 几 阳 ta feng 
pao; it begins to | #2 BA AK kua ‘chi feng 
lai; and scatter it, 赂 以 散 之 feng i san 
chih; out, Pe 3 ‘chui mieh; oud a candle, K 
3 d6F #5 ‘chui mich la chu, OE dR BE AK pea 
mieh téng ‘huo; tz does not BS A HE HK kus 
pu ‘chi lai; 2p (as with powder,) Bt # F 
‘hung ‘chi lai; up a vessel, Yt 2 fe ‘hung 
huai ‘chuan; with the fist, 3 Ff — FE ‘chia | 


shou i chih. 





*& 948 hsteh chih ping; congestion of the fi 积 ,Blow down, unable to BE A Pi kua po tiao. 

聚 一 处 hsiich chi chii i ‘chu; excess of fit Blow open, tf will not RE AV 开 kua pu ‘kai. 
kK 多 hsiieh ‘tal to; deficiency of fil 太 少 ,Biow upon, did not Bk A 3g ‘chui pu chao; wik 
hsiieh ‘tai shao 3 abstraction of 放血 之 法 out making a noise, te AR ¥F ‘chui pu hesiang; 
in hstich chih fa. without moving it, Be A RH ‘chui pu tung; 
Utiness, % NA Z& Ff sha jen chih tsui. without extinguishing, By Aww Saw amish, 
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Blows. come to Bh F- #1 FT tung shon hsiang ta, 


‘kuang ‘tang, 48 FE ‘chang ‘kuang. 


give him 30 Fy 44, = -- P ta ‘ta san shih|Boa-constrictor, BF 蛇 mang shé, BE g mang 


lisia: and curses 打 Fy ta ma; to conquer by 
Fy 7h GA ta té kuo. 

Blowing of wind, RS yang, 刮 kua, MH ‘chui. 

Blowing against. /t will not stir by BE A Bh 
kua pu tung. 

Blow-pipe, % Mk téng ‘chui, RK 4K FF ‘chui ‘huo 
‘tung. 

' Blubber, sea 水 4 shui mn; or Sat of whales, 
Gr th ching yu. 

Blubber or cry loudly, to K, BE ta ‘ku. 

Bludgeon, 7, # mu ‘kun, 7K # mu chang. 


Blue. & lan, WE ting; color, BE f% lan sé; deep 


‘chung. 

Boar, Zé 3% hsiung chn, #% Z chu kung, Z 猪 
kung chu, #% §§ chu lang; wild BE #®% yeh 
ehu, tl 3% shan chu. 

Board, f pan, 7K H mu pan; chess HE RE ‘chi 


‘pan; of Civil Office, #2 # li pu; of Punish- 


ments, Ffj # hsing pu; of Revenue, A 部 


‘hu pu; of Lites, 78 # lipu; of War, BH 
ping pu; of Works, 7. 部 kung pn. 


Board, fo 7% He ‘tou yi; atan in, Fe UE ‘tou 


tien ; with one’s employer, 食 东 家 shih tung 
chia; @ ship, E §R shang ‘chuan. 


FC FF yuan ‘ching; light aave FH EE yu lan:|Poards, Six 5k MH lu pu; Presidents of the Six 何 


celurean FF BE ‘ching lan; Prussian f- 青 


at shang shu; seperior officers of the Six, 7 


yang ‘ching, 2 HE yang ting; dark BEE 部 的 上 司 lu pu ti shang ssi; for com- 


shén lan; sky = FF san ‘ching; azure Ff 


pressing books, RK # fK chiashu pan. 


K ‘ching ‘tien; roll Jl BE tan tan, 7F BE Boarder, WH ZW AN yu chu chih jén. 


‘ching fan. 

Bluff. 粗 py ‘tsu lu; man, pq # A lu mang jen. 
Blunder, 如 & & mao shih, $F # ‘tso wu, BB 
a wu min; against, fe FF wu chuang. 

Blunder-buss, = 儿 shou ‘chung. 

Blunderer, 3¢ ff 的 人 mang chuang ti jén. 

Blunt, % FJ pu li, Zh tun; or stupid, BH Fh Ay yu 
tun ti; manner, Fy FF ‘chih nieh. 

Blur or blot, B 点 wu tien. 

Blurred. #% # mo ‘hu; blocks FCW pan méng. 

Blush, fo & # ‘han hsiu, & ( pien sé, € 41 
pien ‘hung, #& #7. fa ‘hung. 

Blash, a face without ‘a Ty SEH & mien wu 
‘tsan sé; rose to the cheek, 47 Hf JT fig ‘hung 
chang hao lien. 

Blushes, the whole face suffused with #5 fi # Mt 
man mien hsiu ‘chih. 

Blashed at each other, #% Ty #4 FL nan mien 
hsiang chien. 

Blushing, §) 3 花 chien hsiu ‘hua, 47 ae J Be 
‘hung chang liao lien; fo receive it, % 2 Ff 
愧 shou chih yu ‘kuei. 

Biuster, a loud KB A F# ta shéng tza ching. 


Boast, 78 ‘kua, 7 tz ‘kua, #5  ‘kua ‘kou, 


自 称 tz ‘cheng, #} 7% ching ‘kua; not with 
the mowh, 该 不 的 ‘kua pu ti ‘kou; ?ol 
of having wealth, #E A BH ‘kua pu té fu; 
of one's riches, (| #% Ab Fz tat ‘kua ‘chi fu; 
of one's self, fy FR AL A ti “chéng ‘chi 


sung, 32 4 & G ‘chéng sung tz4 chi. 


Boaster, ff # 2 A tzii ‘kuna chih jen. 
Boat, #‘chuan; small = 板 san pan, 4% fK shan 


pan, 小 艇 hsiao ‘ting ; it is cool in the 船上 
mg ‘chuan shang liang; has started, Wt bd H 
FJ ‘cluan ‘kai ‘chii liao; Ilike travelling by 
Be AB Hw ai tso ‘chuan; will you go on board 
the BE _E xe BR yao shang ‘chuan mo; ferry 
PE fk tu ‘chuan; passage HR IK WE ‘héng 
shui tu; war 3% 船 hsiin ‘chuan; pleasure 
花 HE ‘hua ‘ting; sharp bottomed 尖 底 船 
chien ti ‘chuan; Dragon race fi fE AR tou 
lung ‘chuan; made of hides, J& 4 ‘pi ‘chuan; 
persons who liveina F& Rtan chia; fast 
th $e ‘kuai ‘ting; it is truly a fost RR 
船 chan shih ‘kuai ‘chuan; builder, 2 BE Gil 
fff ‘chuang ‘ting shih fa. 


Blustering disposition. fE 2% hsing tsao, TE 9 Boats, how many 多 'Y Wo M2 Cons Om. 
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一 一 一 一 一 mee 


Boat- -man, #y x ‘chuan fu, J% ¥ ‘chuan chia. hstian ‘hua; and roaring noise, 4E RE AL 隅 
Bob back and forth, 8 3% # # yao lai yao ‘chu; méng shang Iuan ‘ho. 
up and down, 打上 打下 ta shang tahsia. |Bold, 大 JH ta tan, # yung, HIE yung méng, 
Bobbin for spinning silk, % chiian ssil A) B kang i, H Hf yung kan. 
cris g wh, & th RK Bold-faced woman, #& # & -F po la ni tzi. 
Bode, (presage,) 有 Jk 44 B yu chaohsien chien.|Boldly, 大 RX 之 狐 ta tan chih mao. 
Bodice, fF} fg mén hsiung, ff} 党 hsiungtang. |Boldness without contrivance, 有 KH Me FX yu 
Bodiless, 无 身 然 体 wu shén wu ‘ti, BIE yung wu mou. 
@ wu hsing wu ying. Bole armeniac, jf: 4 HR ‘chih shih chih. 
Bodily or corporeally, py & f¥y jou shén tt， 有 Boletus, 木耳 mnu érh. 
Je 的 yu hsing ti, A IE 4H KR yu hsing yu Bolster, — #£ pA ‘chang chén ‘tou, K Hk # 
‘chou. ta ‘chuang chén. 
Bodkin, oJ. #€ hsiao chui, A # gf ‘chuan tai Bolt of door, FY FY mén shan, FY BB mén koan， 
chén; for drawing a thread through, 可 & Py #2 men shuan; chunder, fF F lei shih; 
之 人 儿 yin hsien chih chén. iron BF tsan. 
Body, & shén, 95 kung, & 体 shén ‘ti; on the Bolt, to PY shan; and lock, 第 P§ so shan; a door, 
身 上 shén shang ; must die, fy & ME 死 | 天 PY kuan men. 状 FY shan mén. 
jou shén tsung yao ssi; he wounded his own' Bolt or rush in, [i] # ‘chuang chin. 
Gr (§§ & #@ tzi shang ‘shén ‘ti; and spirit, Bolter or seive, Ti BH shai mien chung lo; 
A ya :hen shén; present, but the mind absent | for grain, % AF HF mi mai shai. 
& £6 0 Bh shén tsai hsin ‘chih; sawing Bolting cards, 3% =) $i lo tou sai. 
forward and backwards, Hf Hh) #% & ‘chien Bolus, 丸 wan; of medicine, % BE FL ta yao wan. 
yang ‘hou ‘ho; of troops, — pHi £ yi ‘chén|Bomb or bomb shell, 火 $F ‘huo chien, G@# HH 
ping. 子 tz fa ‘chung tza. 
Body-guard, 4 #j shih wei, #4 A #H chin i wei.|/Bombard a city, LI K HY We HR i ta ‘pao kung 
Beeckia fructescens, #8 ff} 7E yung shai ‘hua. ‘chéng. 
Bog, 泥水 之 所 mi ning chih so, # teé, Bi #1 Bombast, AK fF ta ‘hua, FP fA fou ‘tza. 
pien ‘chil. Bombazin, 7 Hi yi pu, FH yu tuan. 
Bohea-tea. jt Sf & wui ‘cha, FL HX wu i ‘cha.|Bombazettes, Fj #b F yu shatza, YF Hy ya ‘chou. 
Boil, %& chu, H% ‘péng, HK a0, Kk tun; vegetables,|Rombyx or silk worm, FE eH ‘tsan ‘chung. 
3 菜 a0 ‘teal; and prepare food. ae WE th 'Bond, #5 Wi yiich tan, $9 字 yaeh tzu. 
‘péng ‘tiao shih wu; @ pot of tea. is — = 3 Bondage, ff [Mj fou ‘chiu; to be in $ $$ ‘pan hsieh. 
shao i ‘hu ‘cha; waler, {% 水 pao shui; rice,|Rond-man, (& pu, HX @nu pu Kf BALA 
Ze AR chu fan. ‘chang wei kung jén, 4% A nu ‘tal. 
Boil, a # *chuang, 4X JF # ‘lino ting ‘chuang. Bone, ‘ ku, 骨 wf ku ‘tou; ware, Fe 器 ku ‘chi 
Boils large and small, F ov KB HH ta hsiao shu and flesh, > py ku jou; back fe A FP ‘kao 


chieh. chi ku; blade, ff BE A fan shih ku; disease 
Boiled, v has not Bi 不 了 ‘kai pu liao; is not of the #p #3 ku ping; inflamed F J ku yen, 
good 部 不 好 "peng pu ‘hao. inflamed periosteum of HK 炎 kui yen; 
Boiling water, 7#€ 水 ‘kun shui; water is too hot,| _ exostosis or tumor of FP FR ku liu; rickets 


太 Mk ‘kai shui ‘tai jé. of the Be fy Fr juan ‘chi ku; caries of the 
NO. HM lan ku; necrosis of the WE FP ssi ku. 
vn. $6 A pao feng; noise, 0% Wh Bones. able to separate flesh and QR  neng 
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li kn jou; of head, AF ‘tou ku. chiu yu. 
Bonfire. RK 喜 之 XK chu hsi chih ‘huo. Boor, + A ‘tu jén, 村 HK ‘tsun fu, BF 人 yeh 
Bonnet or cap, $8 -f mao tzi, $f pien; for fe- jén, 山 3 shan liao, $4 村 的 man ‘tsun ti. 
males, & $A nti mao, & A 帼 ni jn mao;|Boorish, 粗 $f ‘tsu pi, BF 朴 yeh ‘po. 
court 冠 kuan; string, $8 带 mao tai; cylin-|Boot of a sedin, # HE KE chiao kuei ti: jack, 股 


der, 帆 Ff mao lung. HL #R ‘to hsiieh pan; strap, $f A hsiieh tai; 
Bonny, 来 快 shuang ‘kuai. tree, HY FF hsiieh chian. 
Bony, $f to ku; eminences and depressions,| Boots, #f hsiieh, $f $ hsiieh tzi; leather jk # 
DP oo ll ku tu ka wa. ‘pi hsteh; and shoes, $f 8% hsieh hsieh ; 


Bonze, or priest, ff 人 séng jén, Fy ff ‘huo shang. satin #% HY tuan hsiieh ; to take off the Rt 
Booby, @& A chuang jén, 4 A ‘pén jén, 1B 人 ‘to hstieh; court BY 8% ‘chao hsiieh; water 

ou jén, 大 BA OM ta ‘tou hsia. IK Ht shui hsieh. . 
Book, 2 shu, 部 音 pu shu; in sheets, H 页 gy Bootless or worthless, HH 物 fei wu. 

ean yeh shu; copy °F {if tzii ‘tsé; despatch Booth, 草 iat taao lu; a market, § JE ssi tien; 
=F MH ‘chien tzi pu; memorandum % 记 Sor selling hquors, 酒 宿 chiu lien. 

§@ chan cli pn; fo read a 看 # ‘kan shu ;|Booty, 37 物 chieh wu, BR Hy tsang wu, fe 的 
of patterns, 模 册 -F- yang ‘tsé tzii; of arts, 东 WY ‘chiang ti tung hsi. 

G HH Bi cu lei; in four covers, 四 套 的 一 |Borax, §§ HH ‘peng sha. 

2) # ssii ‘tao tii pu shu; of rewards and Border, 所 pien, 4% 3% pien ching, # 界 ching 
punishments, BE ME FF kan ying pien; o chieh, 3 界 chiao chieh; adorn with a 
dramas, 3% & 3 cho pai ‘chin; name ofa 3 3% 46 ZE ‘pang pien hsiu ‘hua; beyond 
Buddlust & WE chin kang ching; a pro- the j& Sh pien wai; Custom house, 口 
hibited # @ chin shu; to print a FD # yin kuan ‘kou. 
shu; ¢o burn a $F @ fen shu. Borderer, 交界 居住 chiao chieh chii chu. 

Books, sacred $% ching; four PG # ssi shu. Bordering, 在 2 界 tsai chiao chieh. 
Book-binder, $y 装 区 ting chuang chiang, $j Bore, to #@ tsuan, # ‘chuan; a hole, 打眼 ta 

@ z A ting shu chih jén, Zf @ A ting yen, #% 5 tsuan hsieh, 3 FU, ‘chuan ‘kung, 

shu jen, $f @ f {@ ting shu shih fu, 分 9% AR teuan yen; as an insect; fk shih; and 


=) fH f@ ting pu shih fu. chisel, 3 @ ‘chuan tsao. 
Book-case, # 概 shu kuei. Bore into, unable to Hf A. FH chui pu tung. 
_ Bookish, # #4 shu ‘chih. Bore through, unable to HE A 3® chui pu ‘tou, 
Book-keeper, 党 #§ chang kuei, 主 得 chu pu, Si H j& HH tsuan pu kuo ‘chu, 9 A j*# 
$i HE so kuei. tsuan pu ‘tou. 
Book-seller, # 4% shu ‘ko, ¥{ # 者 mai shu ché,/Boreas, 北 Mi pei féng, Ij Mi so feng. 
Book-stand, # 42 shu chia. Boring, 2 #{ chui tsuan; the ears, 3 EH ‘chuan 
Book-store, # Sj shu fang, g +4 shu ‘pu. érh ; through a hill, i ily ‘tou shan. 
Book-style, X 理 wen li. Born, to be 4E H} 26 shéng ‘chu lai, [ff ft ‘chu 
Book-worms, # 角 tu yi, HB w tu ‘chung, Z& shih; 生 下 来 的 shéng hsia lai ti, 4E H§ 
# tu shu. 来 的 shéng ‘chu lai ti; and grown up, 4 FB 


Boom, #7 杠 fan kang, 5% ¢£ ‘péng chu; or bar shéng chang; better not to have been, A iy 
across a harbor, {hil #4 # 7K chia ao ‘héng mu. $e. HE pu ju wu shéng. 

Boon, @. #% én tien, 赐 物 ‘tzi wu, % 赐 shang/Borne suffered or endured wt, % 【len liao. 
‘tz ; companions, fe J iA X shih ‘peng: Borough, # # ying char, 46 B, ‘cheng ys. 
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Borrow, 假 chia, 借贷 chieh tai, fff 3€ chieh To close a H§ $e f& GH i, chiang ‘chuan ku 
lai; a name, {ij 名 chieh ming; money, fff yu ‘ta. 
$8 chieh ‘chien; in order to pay back, 借 3%|Bough of a tree, 枝 chih; Hf FE shu chih, HH # 
chieh ‘huan; on interest, 借 {f chieh chai; shu ‘ting. 


a metaphor, 借 Mr chieh yi; wnable to. fF A! Bought, vf is already & i T mai kuo liao; twenty, 

出 来 chieh pu ‘chu lai; a false name 假借 RS —-+ {@ mai liao érh shih ko; some 

名 f chia chieh ming sé; impossible to 借 are @ i KB fy yu shih mai ti. 

不 AR chieh pu chao. Bougie, 34 3 FF 25 ‘tung niao kuan ‘chi. 
Borrowed, it was you that 是 你 借 来 的 shih) Bounce against, fig 3 chuang chao. 

ni chieh lai ti; wis all #§ 3 ff fy tu shih| Bound, $$ J pang liao; hand and foot, F BH 

chieh ti. #4 shou tsu pang fu; upwards, PE {EU *tiao ‘chi. 
Bosom, {9 ‘huai, 怀 中 "Puai chung. 胸 {f hsiung| Rounded by the yellow river, BE HA BE jay chii yi 

‘huai; hold in the 抱 Ze ti +f pao tsai ‘huai huang ‘ho. 

chung; in the 1% 9% “huai hi. Boundary. #4 chiang; beyond the north IE 1 Ah 
Botanical. Gi 木 Bj ‘tsao mu shu. pei *kou wai; of the horizon, J JE ‘tien vai. 
Botanist, 72 (if ‘hua shih, 本 Bi 家 Pan ‘tsao chia, Boundaries. iH it chiang yi. 

ba {6 Gi #4 shih ‘hua ‘tsao ch4. Boundless, S& 限 wu hsien, #€ Bi HF wu hsien 
Botany, 76 #2 #4 Bf ‘hua ‘tsao tsung li, 百草 liang, HE Pji 4 $4 wu hsien wu hang, 38 # 

{4 论 pai ‘tsao tsung lun, 花草 之 学 ae 3% wu ‘chiung wu chin. 

‘hua ‘tsao chih hsiao; native work on 本 草 | Bounds, within A Be HE pu yi tu; or limits, 

pén ‘tsao. 界 chiao chieh. 
Botch, # J chui liu; or mend clumsily, # 不 |Bounteous, 施 惠 的 shih ‘hui ti. 

RK IL pu pu ‘chéng kung. Bountiful. 4 fi (8 ‘haoshih én, J& fs ‘kuang shih. 
Both, fH 个 liang ko; many and great, 也 多 也 |Bounty， 思 # cn shang, Bi gh én tien; Lnperial 

大 yeh to yeh ta; mother and child perished, & ‘huang én; heavenly 天 因 ‘tien en. 

母子 俱 书 mn tz chti Wangs 5 food and) Bonquet, of flowers, — #L 7 yi cha ‘hua. 

drink, 3 12 FF WH hen ‘chih tai ‘ho. Bow, a F kung; unable to stretch out the GA 
Bother, to i m@ liao ‘tsao, #2 WR loso, HB 44 péng pu chu; cotton if & tan kung. 

fan yu. 7 |Bow, fo #% i, #J 95 ta kung, 4J ZF ta kung, ff 
Bottle, #{ -— ‘ping wi, ii tsun; one — i yi 提 tso i, $% en pai; the a i i fu show 

tsun; glass $& 璃 Wf ‘po li tsun, BEF HE pol ine knee, Ji HA ‘chit hsi; with submission, FE 

likuan, 9 3 WF ‘po li *p Ing; gourd #j 服 chiang fu; down aith oppression, JAR Aig ya 

if ‘hu lu; company, 结 酒 友 chieh chiu yu; fu; to the ground, 石头 “ko ‘tou 。 

， ’ “9 Pi » MAB tun 

shape, ij i #® ‘hu lu yang. shou, Jf 7 fi F pai tsai ti hsia; and wor- 
Bottle. lo & 4 # ## chih tsai kuan hi. ship, tE $8 WA FE ‘ko ‘tou li pai: the ear and 
Bottom, 底 ti; fo the Bj i tao ti, ke -F ti tz; listen, (& He ify $% ‘ching ¢rh érh ‘ting. 

at the 7E BEF tsai ti hsia; ecamine to the| Bowing cotton, i 棉花 tan mien ‘hua. 

ik TR 47 BE ‘che ti shen ‘cha; sink to the H| Bowel complaint, ft fi FR tu ‘pi ‘tung. 

FP & ‘chen hsia ‘chi, fj 7% 3 n1 lo ‘chii.|Bowels, H§ fu, J ‘chang; the fire FH py wu nei, 
Bottomless, 4 fe wu ti, A A 7 pu ‘ko ‘tsé; 五 KH wu tsang. 

pit, EE BR il wu ti shen yuan. Bower, in a garden fj & yiian ‘ting; anchor, 
> 2 ff tien ‘chuan; bond. To makea Fy Big, ta ting. 

i & iG chiang ‘chuan wei ‘tai; bond.\Bow\ or roll, RW chen chow, 
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Bowl, Be wan, % ‘pen; paint, A f Hk yen séjBrag, 说 YB shuo tsui, F# A ‘kua ta; of one's 


‘pen; finger BE =F A hsi shou pei. - self, A tzii ‘kua; of one’s wealth, BB iz HE 
Bowls, and jars, % WE pen kuan. ‘kua fu kuei; of one’s fortune dc., Ik pF 
Bow-legged, 36 J] Hj lien tao chiao. ‘chui ‘pang. 

Bowline. 3 3 ‘péng so. Braid or rope of four strands, WY hi #§ ssti ku shéng. 


Bow-maker. ff & $F fii (f tso kung chien shih fu. Braid, to 办 pien; the hair, 办 8% pien fa. 


Bow-man, §} 人 shé jen, B A kung jén; 弓箭 Brain. By YF nao chiang, BS $$ nao tai; summit 
= kung chien shou; ona vessel, fk 16 TK and base of the HS, JA AS Jee nao ting nao ti; 


‘chuan ‘tou pa. inone’s head, 58 党 Hi ‘tou ‘ko sui; injuries 
Bow-sprit, fe 9f £} Hi ‘chuan ‘tou hsieh wei; 5A of the Ris Sb {% nao wai shang; inflamation 
af ‘tou pi. of membranes of the FE ji 38 nao ‘pao yen; 
Bow-string, &% §¥ kung hsien. concussion of the Wi #8 BE F®# nao ‘ti chén 
Bow-window or bay window, F JE Zz tg kung chuang; imflamation of WS #8 AE 38 nao ‘ti 
hsing chih ‘chuang. shéng yen; softening of Ri & $3 Hk nao chih 


Box, #4 hsiang, 箱 子 hsiang tzi, € ‘ho; paint pien juan; abscess of BG #8 4E WB nao ‘ti 
wh 2 #4 yu hsi hsiang; work TK she ng nung ; dropsy of Bi Nel 7K #& nao ‘pao 
kung fu hsiang ; lackered j 箱 hsi hsiang ; shui chang. 
with drawers, 抽 [i ‘chou hsia; one wooden 一 Br ain, to BE Bes AS Sb ‘tou nao ‘tu ti. 

4. 木 箱 ichih mu hsiang; snuff s 烟 会 Brains, veo head or (1. e. stupid, ) 没 DA 疫 RS 
pi yen ‘ho; (orany thing) full of gold, 黄金 | UE fou mu nao. 
满 赢 ‘huang chin man ying. Brainless, 用 Hf 末 合 naochunweio, $¢ 5f Hi 

Box, to 打 一 巴掌 taipachang, ¥ fy ‘chiian wu ‘tou nao. 
ta, #7 # ta ‘chiian, #7 jf ta ‘chiian ‘tou; Brain-pan or skull, B& 3 nao kai. 
and kick, 3 Fy HA RB, ‘chuian ta chiao ‘ti; the Brain-sick, 5A bh ia al ‘tou nao hst luan. 
ears, 执 耳 chiieh érh; the face, 的 脸 chiieh Brake, 4 3 shih wel. — 
lien, $f [1 § ta ‘kou lien. - Bramble, {| ${ ching chi, 牡 #J mou ching. 

. CLs . > qq! Bran, HR ‘kang; of wheat, 2 糖 mai ‘kang. 

Boxer, 学 45 fi ‘chtian pang shih, # 3] # 头 Branch, # chih, 3} 支 fn chih. 


shan ta ‘chiian ‘tou. 
: .|Branches, the 12 -- — #& shih érh chih; of a 
9 h ’ ‘ ‘ ’ -一 a 
Boxing, he understands fi 47 # 5A ‘ta ‘hui tree, #§ #E shu chih; the earthly Hh FF ti chib; 


ta ‘chtian ‘tou. | 
Box-wood. 黄 #3 木 huang yang mu. and leaves, 枝 HE chih yeh. 


Boy, & ‘tung tzi, #% -F- ‘hai tzi; servant 小 Branchiless, $ 枝 wu chih. . 

ji i hsiao ssil. Branchy, 5 a chih fan, i 5 53 a4 shu chih 
Boyish ideas, 4 志 yu chih; disposition still mou shéng, #H te tt ¥& shu chih shén fan. 

preserved, #& > 未 We ‘tung hsin wei li. Brand, a 4 4 ‘huo pa; an iron # RF ‘tieh lo. 
Brace, a 顶 角 ting chiao; (two) @@ shuang.|Brand, 加 %% Ef} lo yin; with characters or letters, 
Braces (suspenders) for pantaloons, #% 7H ‘ku tai. GF tsan tz, WF ‘tai tzu, K F chih 
Brace, lo #$ #£ ‘chéng chu. tzii; once or a little, %& — R§ lo ilo; witha 
Bracelet, )| ‘chuan, $} cho; for the hand, 手 §f mark, #5 Ef) #% ta yin ‘hao. 

shou o, 手 外 shou ‘chuan. Branded thief, 毁 字 之 [RX ‘hui tzt chih tsei. 
Brachial artery, 上 ¥# hk # shang pi mai kuan.|Brandish, #§ wu; at random, i }@ ‘hun lun; @ 
Bracket, 4% 角 hsiang chieb. sword, 要 JJ shua tao, 3% fl wu chien; the 
Brackish, Ri Lsien, sf chicn, SM ZF hsien sé. CUMS, FRE. WH Show, 0 Bpear RP WO CO®WMO’, 
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Brandishing the sword and pursuing with the club, 62 5H 4 3H man ‘tou fa kuo. 





BS J] #: HE po tao kan pang. Bread-basket, #5 包 # mien pao lan. 
Brand-new, 新 4 hsin hsien. Bread-room, 其 包 fj mien pao fang. 
Brandy, K 74 ‘huo chiu, #£ 44 i pa-lan chiu;|Breadth, 1 = ‘kuan teé, fj ‘kuo, J ‘kuan, 
BE i dt 7H pa-lan-ti chiu. ‘KB ‘kuan ‘kuo, # kuang. 


Brass, 黄 $4 ‘huang ‘tung; budions, H] $i Zp ‘tung|Break, #7 #@ ta lan, 破 ‘po, 打 破 ta ‘po; as a 
niu ‘kou; wire, 钢 f% ‘tung ssi; ware, KH rope, 折 ché, #% chieh; wind, 放屁 fang ‘pi; 
器 ‘huang ‘tung ‘chi; taps, A iH f§ ‘tung off a betrothal, 退 3 ‘tui ‘chin ; in the middle, 
chiu chiao; leaf or foil, Hi 7% ‘tung po. 折 中 ché chung; into pieces, 37 PE ta sui; 
Brat, ® 4 ‘chu shéng. into two parts, if tuan; the head, 碎 Bi sui 
Bravado, 志 导 chih ‘chieh, # | G& BF fou yen ‘tou; by falling, FR PE tieh sui; off inler- 
tzi ‘kua. _ course, % 交 chiieh chiao; (as a stick,) HF 
Brave, 勇 yung, %& ‘chiang, J # kangi, 好 JB che tuan; into small pieces, Ff PE PE ta sui 
‘hao tan, HH 猛 yung méng. sui; the laws, 犯 法 fan fa; open with the 
Brave suspicion, & 4 Sf mao hsien 1; danger, hands, ( as fruit, ) BE EA ‘pi ‘kai; a promise, 
& Fe mao hsien; death,  3E mao ssi. 食 & shih yen; by collision, ak 破 ‘péng 
Braves. On the front and rear were 前 后 都 是 ‘po; of day, K FF ‘tien liang; to strike upon 
i ‘chien ‘hou tu shih yung. but not Ke A Hk kung pa ‘PO; up Fallow 
Bravery, $M jui ‘chi, Hist yungkan, wHi‘chi.| PUN ME LB "kat en “tn tis out of 
Bravo! kp 4% miao tsai, 作 得 好 tso 6 “hao. pono Hk Bh 而 出 Po 了 ea te lane. 
Brawl or quarrel, 吵 Fy ‘chao nao, BRS Bt ong and 作恶 犯法 tao6fan a, ones 
。 ， . word, 失信 shih hsin; through delusions, 和 破 
jang nao chih shih. Ht BE ‘po ‘chi yi ‘huo 
Brawler, & 3'> Fi] #% ‘hao ‘chao nao ché, #> FR o ony 7 _ 
z A ‘chao nao chih jén, # HH Z A chéng Breaker of something, 破 物 人 po wu jen. 
tou chih jén. Breakers, # 2% 激 7 ‘hai lang chi shih. 
Breakfast, 早 饭 tsao fan, Fl $B tsao ‘tsan; to eal 


Brawny, KH 力 yung li. 
Bray of an ass, Bt 5 lo ming, RR YL lo ‘hou. & Af @% shih teao fan, FA At g& yung tsao fan. 


Brazen, @ 做 的 “tung tso ti; faced, fit E fry lien| Breaking, 将 #@ chiang lan; to spoil by Be i ‘po 
chon ti, 无 脸 联 wa lien ‘chih, M  & ‘huai; out of some quarrel, 2 FJ tzi nao. 
‘hou mien ‘pi, 没 脸 的 mu lien ti. Bream, @§ ff chi yu, fe & ‘pien yi, $r ff ‘hung yi. 

Brazier, # [= ‘tung hsiang, #7 % 6G (@ talpream a vessel, to #S #4) yung ‘chuan. 

| ‘tung shih fu. Breast, {%f ‘huai, fj bsiung, # ‘tang; at the 怀 

Brazil eoooc, ¥ 7K su mu. 抱 ‘huai pao; before the 胸 Wy hsiung ‘chien; 

Breach a wall, 破 fH ‘po chiang; of chastity, % % nipples of the FL, RK ju ‘tou; filled with sorrow, 
shih chieh ; of contract, 4 $5 shih yiieh, % #4 35 HA B Wy fan man ying hsiung. 
pel yiieh; of friendship, $% 2 chiieh chia0;| Breast, diseases of the Fl, $4 ju ping; general en- 
of morality, 1% 名 % shang ming chiao; ¢ largement of the #1, $f 4E K ju ‘ti shéng ta; 
promise, 失 信 shih hsin, 反 [] fan ‘kou. lacteal swelling of the Fl, %& 4 % ju kuan shéng 

Bread, 新 包 mien ps0, 4 头 mien ‘ton, % 头 ta; abscess of the 乳 i #@ ju nung ‘chuang; 

n SE 4 ME OA mai ‘kang mien neuralgia of the FL BS $5 #8 ju nao chin 

every where thrown out of ‘tung ; tumors of the PL 4 By Hg ju shéng jou 

in shih yeh; to get one’s #4 1 liu; cancer of the Fl 7 ju yung ; disease of 
tu jth; has raised too much,| the end of the FA BA TAO ‘Woo lan, vetrankion 
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of the end of the FL 58 gf ju ‘tou so. Bribe, fj ‘hui, Of fiz ‘hui lu, § @ mai chu, 使 
breast-bone, pj pf hsiung ku, 胸膛 ‘ hsiung i shih lu, Fj $8 yung ‘chien, R HM mai 

‘tang ku. hsien ; to receive a 受贿 shou ‘hui; he wants 
breast-cloth, 3 ft kuo tu, &# 肚 nuan tu. a i, BS & FF ‘ta yao shih ‘chien. 
breast-pin. jj gf hsiung chén.. Bribery and corruption, ij fF §E ‘hui chu 
breast-plate, 3& 胸 3% ché hsiung ‘tieh, 7 胞 ‘ching pi; or bribes, jj 赂 ‘hui lu; univer- 

‘hu hsiung, 2@ (> FA ‘hu hsin chia. sally used, HR 赂 通行 ui lu ‘tung hsing. 


treast-work, & 营 lei ying, 撤 Ja yeh yiian. Brick, #& chuan; and tiles, BE # chuan wa; a 
rreath, A 气 jen ‘chi, 9 ‘kou ‘chi, & 息 burnt 3 fh ‘ching chuan; knife, f JJ chuan 
‘chi hsi; stop the if 3% tuan ‘chi; of air, 一 tao; bedstead or couch, 坑 ‘kang; red color, 青 
Pa i %& i ‘chén feng ‘chi; and bluod, 气 血 iM 4 ‘ching lien sé; dust, fi A chuan ‘hui. 
‘chi hstieh; expired and inspired, 呼吸 之 氟 Brick-layer, Jf 水 区 ni shui chiang, 无 匠 wa 


‘hu hsi chih ‘chi. chiang, 72 7K bi ni shui shih fu, 无 
ireatiie, Mk 3% ‘chui ‘chi, #4} 3% tou ‘chi, BF PR 匠 ni ee ot ve 
‘hu hsi. Brick-maker, }& % fii f§ chuan wa shih fu, 


treathing, Pf BR ‘hu hsi; wneven $e A AB ‘chi vb 3p BE fy tsao ni chuan ti, 3 32 fi 
pu ‘ping; tune of HF BR zw fij ‘hu hsi chih shao chuan shih fu, # & fj {@ shao ‘pi 
chien ;one— 3, yi hsi; hole, 所 $% ‘chi ‘chiao. shih fu. 

treathless, 7. 7} Sq 3q pu té ‘chuan ‘chi, & 4 Bridal-bed, 2% Afi YK hsin niang ‘chuang. 


‘chi chueh, 3@ % ‘chi chi. Bridal-dress, 4% 大 chuang lien. 
bred, well 5% W@ shih li; dl 3C¢ 7G wn li. Bride, 34 4% hsin fu, 新 44 hsin niang, Hf 人 
breech, the 屁 股 ‘pi ku. hsin jén, #7 3 A hsin fu jén, HE tas 


breeches, @%j ‘ku; short 短 ## tuan ‘ku, + JA HF hsin hsi fu ; visits her mother, 外 3 kuei ning. 
niu ‘tou ‘ku, 小 fi hsiao ‘ku; the wife wears pride-cake, WR fi $ ya kang ping, B ig tik 
the J GR F ‘chi ‘chiang fu. sui chia ping. : 

reed, co & hsi, % 3€ hsii yang, 4A # shéng'Bride-chamber, 新 44 Jf hsin niang fang, jij 

‘chan; quurrels, $£ {2 chieh ‘hén; muschie/, ‘tung fang. 

生 事 shéng shih; children, 生子 sheng tzid.) Bride-groom, #7 Bh hsin lang, # A HF hsin 
reeder, 4 7} ‘chan mu. ni hst, gf  #§ hsin tzi hs 3 RR fy 
reeding, 3 3 chiao tao; (manners) 7§ FR li mao. ‘chi ‘chin ti. 
reeze, M feng, JA 起 feng ‘chi; a light 微 风 | Bride-maid, 7  ‘tsung chia, RE AE HK sul 

wei féng; an agreeable 顺风 浊 当 hsin chia mei, 陪嫁 J ‘pei chia jén, BR se 


feng 1 1. sui chia pei. 
rethren, 50 第 hsiung ti; of one family, — 家 | Bridewell, 3% &f ‘chai kuan. 

fry 52, 6 i chia ti hsiung ti. Bridge, #% ‘chiao, 一 #§ Hf itu ‘chiao, HG 深 
reviary, 3: % 2 HF fa chiao chih shu. ‘chiao liang; at the #§ JA ‘chiao ‘tou; a 


revity, 49 促 tuan ‘tsu, #§ jg chien chieh, ff floating 浮桥 fou ‘chiao; pass over a 过 1G 
&: chien ‘tzi; of discourse, 44 fi] #5  shéng kuo ‘chiao; repair a 修 人 居 hsiu ‘chiao; of 


chien yo yen. the nose, & 2 pi hang, . 
wew, to ¥? # i $} pan chéng chiu liao, Sf niang. |Bridle, # ‘pei, 加 chiang, 马 # ma ‘pel, hse 
trewer, AX 酒 家 niang chiu chia. ma so, 马 #@ 头 ma lung ‘tou. 
brewery, 酒 Et chiu ssi, 7§ 7 chiu ‘tsao. Bridle, one’s self, to 自 SF tzu shou; one, Wy {E le 


rew-house. % JW cheng chiu fang. chu; « horse, #h Fy \e ma. 
( 
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Brief, 短 tuan; synopsis, 报 % “tso liao; style, fi¥ 
% chien wén; account, J If BE shao su 

_  ‘ehi shih; a lawyer's 4 4% kao chuang. 

Briefly, 简 省 chien chieh. 

Briers and thorns, 荆 %% ching chi. 

Brig, WK Ht AR liang chih wei ‘chuan, WH HE 
ZF fi liang wei yang ‘chuan. 

Brigade, 一 # i ying, 军 chun; of cavalry, 一 #% 
兵 & yi piao ping ma. 

Brigadier, # 将 “tsan chiang, 4 7% ‘tsan jung. 

Brigands, fi BE tsei fei, 强 %& ‘chiang tao; last 
year there were many 去 年 贼 很 多 “ch 
nien tsel ‘hén to. | 

Brigantine, (piratical ship) fi #& tsei ‘chuan. 

Bright, 期 lang, 36 8} kuang lang, % 明 kuang 
ming, %@ kuang ‘hui, % 3 kuang kuang, 
i 4M ‘tean lan, # chang; why is it 7E BE FB 
H% #3 PE tsén mo shih kuang jun ni; eyes, 
Hi if 4 33: yen ching liao lang. 

Brighten, lo B 光 mo kuang, # #f ‘tsa ching; 
one’s fame, #, #2 % HE kuang yiieh ming 
shéng. 


misery on one's self, 自 取 移 tzi ‘chi ‘huo, 
48 5& #5 3B chao tsai jé ‘huo, & 7  tza 
1 ‘huo; up children to provide against old age, 
se 5a By 2 shan Crh fang lao; a broom here, 
SS HE FY 来 na ‘tiao chou lai; a lid and 
cover it, & BB HB nakai kai ‘chi lai; 
together, 46% #7 chi ‘hui; him here, BT & 
来 na liao ‘ta lai; from, # FF FE ‘teung tai 
lai; over or around. Impossible to $3 A. A F 
jao pu kuo ‘chu, $8 A 3 AE jao pu kuo 
lai; tea, #4 茶 来 tao ‘cha lai, #2 茶 来 tuan 
‘cha lai; a cup of tea, IR HH A ‘chi pei 
‘cha lai; tribute, #2 A chin kung; over here, 
& 过 来 na kuo lai; before a magistrate, 
i 3] ¥ fig chieh tao an ‘chien; to a speedy 
understanding, S& Ap $6 Be ‘chien ling su 
hsiao; up, 3% yang, FE 育 yang yi: forth, & 
shéng: forward, (as in conversation) 提 ‘ti. 


Bring back, FF [6] 36 tai ‘hui lai; wnable to & | 


不 回来 tsuipu ‘hui lai. 


Brinjul， 苦 瓜 ‘ku kua; or egg plant, Fj IO chia 


kua, Fj - chia tzi. 


Brightness, 3¢, 因 kuang shan; of a large sheet Brink (or shore, ) jij } ‘ho pien, Bt i yai pien; — 


of water,  #E #E pal mang mang; and 


darkness, 光 隧 kuang an. 

Brilliant, 3 52: kuang hang, [E wang. 

Brim,  pien, #@ chien, 5 #@ pien lan; of a 
cup, 杯 & pei pien. 


or boundary, 3 界 chiao chieh. 


Briny, BR hsien; tears, ¥ JR ‘ku lei. 
Brisk, 3 快 shuang ‘kuai, 7% & ‘huo tung, # 


#& ‘ching ‘kuai, & 3K chi su. 


Brisket, #§ 肉 mei jou. 


Brimful, # # man chi, #§ 深 man yi, A 满 Briskly, HK BW ‘kuai tang; t do business 干事 


ying man. 
Brimstone, 3€ {X liu ‘huang, H€ #% liu ‘huang. 
Brindle, 花 BE @ ‘hua pan sé. 


情 麻利 kan shih ‘ching ma li. 


Bristle, a = 刺 mao tzi; a swine’s HE HA FE che 


tsung mao. 


Brindled, Wi #£ po ‘tsa; horse, Je EA FF ni ‘tsung | Bristle up one’s _feather’s, = %€ Wi BX mao kuan 


ma; cow, #¢ 4- RE HX ‘huang niu ‘hu wen, 


Bi 4+ po niu. 
Brine, Bi 33 yen lu, PRX; hsien chib, px 7K 


hsien shui, & 水 yen shui. 


ying shu; the ears, ¥e # He ‘hao ‘chi erh， 


Brittle, 7 We pao ‘tsui, Be Be Ay ‘tsui ‘teui ti; 


very Be 7 G ‘tsui té ‘hén. 


Brittain, & pF WB HW ying chi li kuo. 


Bring, $5 来 nien lai, 4 3 na lai, FF 来 tai/Broach, fo #) Ei] ‘chu ‘kai, 9§ j# tsuan ‘tou, 党 


lai; out, @ 册 na ‘chu; all the money here, 


A ‘chuan yen; a secret, 泄漏 hsieh lou. 


§% 4 GH ‘chien tuna lai; a sharp knife,'Broach or Brooch, # 5A $f chin ‘tou chan, & 


#& JJ 36 na ‘kuai tao li; a pencil, 拿 一 


口 针 hsin ‘kou chen. 


$e 36 nai chih pi lai; could not Fy A F\ Broad, FA ‘kvo or ‘ko, H fj ‘kuan ‘kuo, KH 


pulai, RAR T FH ‘chi pu liso la: 


kuang “Kuo, day ght, BR pa Yh, « ie 
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road, 34 Si dt X fj tao érh shih ta ti; Se HE ‘tsai kéng. 
that road is Ff} § #2 % fj na lu shih ta ti; Brothel, 花 林 ‘hua lin, 青 # ‘ching lou, §¥ fq 
as ilislong, § EA AA RR ‘chang ‘kuo ‘ping piao chien, # 9 ¥ lao chi sai, 45 #¢ ‘chang 


‘chi, Ju JL A -+ — chiu chiu pa shih i.. hao, 4® Bf ‘piao kuan, 4% #2 chi kuan; boat, 
road-billed, {3 4% pien tsui. 4é fit ‘hua chou; the head bawd ina & i 
roadcloth, 大 ME ta ni, B Be GR to lo jung, kuei ‘tou. 

K K ta jung. Brother, elder FF -— ko tzi, EF Ef ko ko, & 
roadside, a  fK #% % pai ‘chung ‘chi fa. hsiung, 大 5f ta hsiung; sworn or adopted 
roadsword, a # JJ yao tao. 结拜 兄弟 chieh pai hsiung ti; he is my 
roadwise, i 横 fang ‘héng. Jt Hf BEF shih wo tiko ko; younger 
rocade Orleans, 花 74 #4 ‘hua yi ‘chou. ti, 6 5G ti hsiung; my younger sv | 
rucades, dt 花 #§ ‘ché ‘hua pu. hsiao ti; half #4 St 38 chi hsiung ti. 
roccoli, ££ 7¢ hb % lan ‘hua yeh ‘tsai. Brotherly, 兄弟 模 模 hsiung ti mo yang; love, 


rogue, + 7 ‘tu yin, $#§ 3 hsiang ‘tan, he 7 # 友 hsiao yu, ff ‘ti, 兄弟 友 BR hsiung 

‘chiang ‘tiao, 土话 ‘tu ‘hua; northern db ti yu al, 50 & & && hsiung ti chih ai. 

We pei ‘chiang. Brothers, % 兄 if chung hsiung ti, 兄弟 们 
rogues or wooden shoes, 7K BR mu chi. hsiung ti mén, &i fit Jf lieh wei ti hsiung, 
roil or tumult, WY fj ‘chiao nao, 4 fj chéng tou. % & W chung ti hsiung; and sisters, older 
roil, fo %# ‘kao, p{ chien, #8 灵 fan chih, K and younger, ¥@, # i  hsiung ti tzi mei; 

%% chih shou. by the same mother, [al ff dt. 第 tang ‘pao 
rokeu, 3 了 ‘po liao, 折 了 ché liao, #f 了 lan hsiung ti. 

liao; pieces, PE sui; BS RE ling sui; pieces of Brother's son, 妈 chih; daughter, | 女 chih ni. 

silver, 3 ME Rling sui yin; not HA T ché,Brotherhocd of Heaven and Earth, K hy ® ‘tien 

pu liao, 破 A T ‘po pu liao; into pieces, PE ti ‘hui;of Three Unions, = £ #¥ san ‘ho ‘hui; 

J sui lao, AR KR ‘po sui; both legs are H of the White Lily, 3 # pai lien ‘hui. 


KE #6 WK J liang ‘tui tu ‘po liao. Brother-in-law, 外 52, wai hsiung, # 夫 tzi fu, 
‘oker, # # ching chi, # #2 A ching chi jén;} i % mei fu, ZH HW ‘chi chiu, XK (G ta pai, 
to act as FF {EE Zp hsing ching chi. tu 4 hsi chu. 
‘vkerare, 抽 Zp ‘chou fén, 抽 $A ‘chou ‘tou,|Brought, 带 3 TF tai lai liao; together. Unable 
用 $8 yung ‘chien. to be €> Ar iE HE ‘ho pu lung lai; forth before 
onchitis, acwe and chronic, SK FE HF BE HE ‘chi due time, B 3 if Th 4E jih wei man érh shéng. 
kuan hsin chiu tsai. Brow, #4 ¢; an aching head and wrinkled & GE 
onchocele o Goitre, #% WR é ‘hou. #4 chi shou tsu é; eye 8 Jg mu mei; of a hill, 


onze, & Fc 色 ku ‘tung sc, 黄 Fl ‘huang ‘tung. iy i shan kang. 
ood, one fa] H ‘tung ‘chao; of chickens, 一 %& Brow-beat, 威逼 wei pi, ky fF wei ‘hu. 


#8& -f- i ‘chitin chi tzi. Brown color, #8 色 tsung sé, hi sé; sugar, 
‘ood on eg7s, {R 9 fu luan, 哺 YA pu luan. jr HE ‘chih ‘tang; rust $ BE ‘tieh tsung. 
‘ook or rivulet, B hsi, ¥ 测 hsi chien. Browse, 83 wei; on the leaves of trees. & HH} f 


‘oom, #3 把 sao pa; bamboo 7% FH chu sao; shih shu shang yeh; on grass, WB 草 wei ‘tsao. 
straw F #2 Hf ‘ho kan sao, — jp #€ ZH Bruise, to 4§ {# sun shang, # ff yii shang, #7 


i pa ‘tiao chou. 48 ta shang; in a mortar, 9% BE tao sui; until 
com-plant, @ 7 7£ chin ‘chieh ‘hua. a lived color appears, 41 3 %& & %F ta tas 


‘eth. ff ‘tang: drink BR jf ‘ho ‘tang: vegetable! fa wu ‘ching, rnlil the ports ewell wp, RL A 
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iB #2 2K ta tao chung ‘chi Jai. Buckle, fo 上 $0 -— shang ‘kou tzi, 上 @F ' 


Bruise, a ¥J 77 AZ ta ‘ching ti, B Ff BR wu shang niu tzii. 
‘ching chi. Buckler, je FE h% yen wei ‘pai, §% }¥ ‘t'ng ‘pai, 
Bruit or noise, B fi feng wen, BF shéng yin. =f fF shou ‘pal. 
Brunt, @ 3% 之 % ‘chung ‘tu chih shih. Buckram, 布 #£ pu ‘pu, @ #4 Z Af shih chiang 
Brush, io 刷 shua, # ‘tsa; off. Unable to i A chi pu, 2 6H 4 #1 ling chung ku. 
下 来 :an pu hsia lai; aside with the hand,|Buck's horn, #€ 角 lu chiao; young buds of & 
#3 开 pieh ‘kai; and wash, i) 洗 shua hsi; 车 lu jung; or plantago, Hi Hj Hi ‘che ‘chien 
these clothes, il 33 (8 KK jg shua ché ko 1 fu; “tsao. 
the shoes, 刷 $£ 子 shua hsieh tzi. Buckwheat, = 角 2 san chiao mai, 3% ¥ 
Brash, a 刷 $f shua sao, #j 把 sao pa; printing ‘chiao mai. 
将 i) shu shua; shoe $f fH) hsieh shua; clothes Bucolick, % i 2 AK mu tung chih ko. 
Be Kill i shua; tooth FF #z ya ‘tsa; hair SE #2 Bud, ¥ ya, ij 3 méng ya,  3f fa ya; flower 
fa ‘tsa; made of fowls feathers, 担子 tan 4E He Gi hua to *rh, HF lei, W pei, 7 J 
tzi; made of pig or goat hair, 刷子 shua tzi. ‘hua lei; leaf 攻 yuan. 


| 


Brushed, the boots have also been ¥t J a fl “f Budded. Hi H TF ‘chu ya liao, RT HF Fla | 


hsueh tzi yeh shua liao. liao ya tz’, 3% ti f 2F -F lu ‘chu liao ya tzi. 
Brush-maker, §% 刷 的 chih shua ti. Buddha. #% # fo yeh, (% W fo tsu; and Lv 
Brutal, Wi %% hsiung méng, @ BE Z #H ‘chin chun, % 3 fo lao; eyes 6f f% ME fo yen; 
shou chih yang, 2B J£ 6 méng; and tyranni- that is past, 3 3 7% kuo ‘chu fo, RHR 
cal, 3 JB pao nio. mi lei fo; that is present, 9A ZE f hsien tea 
Brates, 走 BK tsou shou, #& BK ‘chin shou. fo, 4 AE 4 ju lai fo; that is to come, KK 
Brutish mind, #& Fo ‘chin shou hsin, @ Bk 4% wei lai fo; precepts of fi HF fo chiieh; 18 


之 wy ‘chin shou chih hsin, BR fy shou bsin, disciples of -- \\ 3% 7 shib pa lo ‘han; 


狐 yf lang bsin. mother of KE TS mo yeh; Amida Bj WR F 
Bryony, (wild grapes) 野 ¥# 区 yeh ‘pu ‘tao; in- a-mi-to fo; Sacyamoone &% ip # JE {% shib- 
dica, 4 K 7¥ niu ‘pi hsiao. chia-mou-ni fo; really came doten and en- 
Bubble, 3 ‘pao, 水 泡 shui ‘pao, 7K BE RY shui guired saying, % F RE BE RF) fu koo 
‘po li, 7 j@ fou ‘pao. chiang lin won yueh. 


Bubble up, fo 激 chi; asa fountain, 肖 yung; as a Buddhism, (% 3 fo chiao; has the three precious 
boiling pot, %&§ kun; as a stream, jf ¥F mi ‘hua. Ones, {i 3% 45 = FE fo chiao yu san pao. 


Bubbling, 7k #§ 74 shui fen yung. Buddhist ceities, second class, #8 fm ‘pu sha: 
Bubo, f4 口 yi ‘kou, $f ‘chuang, 43 Hg # yang deities ,third class, $#% 7H lo ‘han; monastery, 
mei ‘chuang, 便 3 pien tu. o Be shih yiian, 3 shih; and Tuoist, 信道 
Bucanier or pirate, #% fh ‘hai tsei. séng tao; priest, # fg ‘huo shang, RB 
Buck. 4£ #€ mou lu, Z 诈 kung lu. shan shih, f# séng; nun, JE 站 ni ku. 
Bucket, 水 桶 shui ‘tung, 吊 桶 tiao ‘tung, 水 F Buddhistic. 4j 家 fo chia, 4# #: fo fa: fish, p & 


shui shao; irrigatiun, R= ‘hu tou; staves, | pu yi; writings, % 家 A shih chia lei. 
4% ‘tung pan; for carrying water, HE IK 44 Budget, 小包 hsiao pao, 4 $B pu tai. 
& ‘tiao shui ti shao; well FF #R ching ‘tung. Buff, FR ya ‘huang; color, F- f& ya sé. 
Backle, ju ZF ‘kou tai, FF jp tai ‘kou, jn 3 HF Buffalo, 7K 4 shui niu; in plowing. Du not ee 
“oz tai ‘huan, 性 之 AG KH ‘huan chih| ~ the HA WK & kevg wu yung niu. 

shé we Ft ‘tung “pai. Buffet or beat, RH XY ler ta. 
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uffoon, 9 上 者 mai hsi ché, B& 4 Ay A hsi ‘ché shui. ; 

hsiao ti jén, 要 猴 之 A shua ‘hou chih jén. |Bully, # 3% ‘chiang fu, 好 腔 者 ‘hao shéng 
ug, AR #, mu shih; bed & th ‘chou ‘chung. ché, #q ‘héng. 
ug-bear, ¥% 3A ‘chi ‘tou, fi 是 wang liang, Kf Bulrush, 4 #4 téng ‘tsao, MH 2 lu wei, 烛 心 草 

A f¥3 2 PE hsia jén ti yao kual, fi] ¥ BW téng hsin ‘tsao. 

wen ching féng, % fig 子 kuei lien tzi. Bulwarks, § 3% ‘han ‘pang, #§ ff lan kan; of a 
agle, && 简 ‘hao ‘tung; or horn, #8 #% hsiang culy, $x 3H ‘chéng ‘chiang, $§ 1% ‘chéng pao. 

lo; acertain herb, BH tk #4 hsia ku ‘tsao, 老 Bum, the 屁 HX ‘pi ku. 

BEX lao ‘hu hsii. Bump, a J® lei; or swelling, J 处 chung ‘chu. 
uglos or ox-tongue, ¢ ff Fi yi mu ‘tsao. Bump against, to f¥ RE ‘ko ‘péng, #@# ZF chuang 
uild, ## chien, & kai, # ‘chi, 7 3% chien chao, i 着 ‘péng chao. 

tsao; a temple, 2 J kai miao; a house to, Bumpkin, + A ‘tu jén, 4H 4 A ‘tsu lu jen, 

live in, & BH F tk kai fang tzii chu; a| 草率 人 tsaoshuai jén. 

house, 起 房子 "hi fang tzu; a wall, 9% 3) Bum, Jv if ff hsiao ‘tien ping, ff AE ping ‘to; 

chu ‘chiang, 打 #® ta ‘chiang; a city, 3 城 fried in oil, it FL BF yu chien ping. 

chu ‘chéng; a long wall, & — ¢€ $B Hh kai Bunch, — fy -F i ‘kén tzi, — #W i ‘kun, — &F 

1 ‘tiao ‘chang ‘chiang; an upper story, _ & 1 ‘chiu, 一 把 1pai of grapes, fish de. — 

# # shang pien kai lou; castles in the air, Mm i tu lu. 


36 算 yung suan. Bundle, to 包 BE pao kuo, 包 49 pao ‘kun. 
nilder, 4% #€ fp (f lu pan shih fu, #{ Zz 3 Bundle, a JJy GJ hsiao pao, 63 Gi pao érh, oJ. #R 
‘chéng chien che. | 子 hsiao ‘kun tzi; one 一 扎 yi cha; 如 te 
nilding, #2 ## ‘chi chien; finish 造成 工 tsao upintoa FJ fk — I ta tso i pao; of sticks 
‘chéng kung. for fuel, — 9@ 2 IK 1 pa ‘chai ‘huo 
aildings, % 室 kung shih. Bundling up anything, BE 物 kuo wu. 
mi 花头 ‘hua ‘tou, ji $F 5A lien pan ‘tou; Bung, #§ # ‘tung chih; hole, Hh H -F ‘tung sai 
of garlic, fi F, luan suan. tzti, HE 子 sai tzi Ah FL ‘tung ‘kung. 


albocadium or Narcissus, 7K 仙 shui hsien. Bungle, #4 $% tsu lu, A 4k TC pu ‘chéng kung. 
alge, PR ku, 3 pi; in, [lj] 出 yao ‘chu; out,’Bunting, 7 th yii pu, He Hi ‘chi pu. 

fo 出 tu ‘chu. Buoy, 7? #f fou fu; wp on the water, FH TE 1K 
wlk or magnitude, FA 7K 2 # ‘kuo ta chih shih; fou tsai shui mien, 浮 水 之 旗 foushui chih 

the whole #3 #& tsung so; (the greater part, ) ‘chi, $# {# nao ‘piao. 

K + ta pan; to brake BF 42 ‘kai ‘tsang. Buoyant, 浮 fuz(or fou,) 轻浮 “hing fu, 能 浮 
aky， 粗 $& ‘teu chuang, $$ 大 shén ta, 太 天 | ”neng fou. 


‘tai ta, J ‘hou, 厚 大 "hou ta. Buprestis, @ $8 chin ‘chung. 
all, & 4F mou nin, 4 #* niu ku, 4F Z niu kung. Burden, a 一 #§ i tang, — #0 i kang, #§ tan, 担 
ailace, 4 nai. F tan tz, 手头 tan ‘tou; of office, (4 f— fu 


allet, if 子 tan tzu, FR 4, tan wan; forceps, jén; a heavy & 任 chung jen. 
弹丸 错 tan wan ‘chien; scoop, i 1, # Burdensome, #§ 3} ‘p! lo, bi 党 nan tang. 
tan wan wa. [Brean for clothing, 3 #¥ i ‘kuei. a 
all-head, BY $y 4 an ting yii, HE Hf, ‘tang shih. Burglar, 3 % ¥ ‘chuan yu tao, ge 2 ih chuian 
ailion, £X @& wen yin. yd tsel. . 
allock, 3 tu, A 4A yen niu; yellow FH FR Burglary, & ¥% yeh ‘chieh, Ri i 
‘huang tu; pumping water, 4 Hi 水 niu| ‘po wu ‘chiang wu chi (en. 


54 


VOCABULARY AND HAND-BOOK 





Burial, % #% lo sang, He 事 sang shih, # # 

tsang mai; to attend a 5K He sung sang. 

Burial-place, ¥#% 山 tsang shan, }# 山 fen shan; 
public, ¥E i 1 chung, 48 $& ying ya; for 
strangers, hye 起 lu fen. 

Buried, they cont be all #8 A. 3% mai pu sha; 


lieh, #J By ta ‘kai, #§ t fa pao, B BA lieh 
‘kai; into, fi] A ‘chuang ju; out laughing, 
#% 4X fa hsiao; out asa fire, # KK fa ‘huo; 
wo a laugh, 3 #8 HE hsiao ‘chi lai; info 
tears, A 44 HRP ‘hu yu lei hsia, KH P HK 


lo hsia lei lai. 


not closely, #8 不 用 mai pu yen; not deep,| Bursting or flowing over, fp ‘chung. 


埋 不 深 mai pu shén. 

Burlesque, #& #@ hsi nio, & 充 mao ‘chung, KH 
4% ‘chi hsiao, §% 笑 hsihsiao, i # chi ‘tz, 
笑 = hsiao yen. . 

Burn, a, XK J# ‘huo yang, K {F% ‘huo shang, XK 
烧 {§ ‘huo shao shang. 


Bury, #§ tsang, 埋 mai, 殖 9% pin tsang, F #H 


tsang mai; 下 3¥ hsia tsang, 埋 3f mai tsang; 

Hi wy ‘chu shan; ¢hem, #@ ~ mai chih; 
lettered paper, #8 °F HE tsang tza chih; under 

ground, 埋 在 地 下 maitsai ti hsia. 


Burying place, 山 填 shan fen. 


Barn, to 烧 shao, $ fén; it in the fire, HE Z FA 4K| Bush or shrub, 小 树 hsiao shu. 
fén chih yi ‘huo; incense, $% 香 shao hsiang;| Busily engaged, 满 5 事 man shén shih. 
paper, # #€ shao chih; a corpse, 火 #$ ‘huo| Business, BH # shih wu, 事 情 shih ‘ching, 生理 


. tsang, 4% fg ‘hua shih; not the hilly foresis, 
HE $F Wy $k wu fén shan lin; paper clothes, 
‘EK shao i; the books andbury the literati, 
*E H He HE fén shu ‘kang ju; with love, Mw 
$5 HF jé hsin ‘tung ai; with anger, jh FF HK 
hsin chung fa ‘huo; wnable to # A BF shao 
pu chao; not brown, 烧 不  shao pu chiao. 

Burned with fire 火烧 T ‘huo ‘shao hao. 

Borning hot, 发 fa shao; not to make red by 
烧 不 红 shao pu ‘hung; not to melt by BE A 
化 shao pu ‘hua; the smell of 火 $& ‘huo chi. 

Burnish, # 3 mo kuang, HF 3% yen kuang; 
metal, +4 4r {li 3, yeh chin ‘chu kuang. 

Burnishing， 刊 fj) kua hsiao. 

Burnisher, #3 ¥§ #f ma nao yen. 


shéng li, 事 # shih kan, ff 色 chiao se, 生 
意 shéng i, 事 业 shib yeh; to have 有 HF ya 
shih; extensive 大 生意 ta shéng 1; great 
success in 大 材 财 ta fa ‘teai; important B 
§¥ HW yao chin shih; much 事情 多 shih 
‘ching to; what 其 R 事 shén mo shih; 
urgent & WF chi shih; Jt is none of your A 
+ WB pu kan érh shih; your § RP kuei 
kan; he does not attend much to ti, F SBE 
‘ta pu to li shih; men who have done the & 
3 WA A ching kuo shih ti jén; cf the yamun 
being over, # 48; FY san ya mén; to pay no 
attention to A. # 4E EE pu wu shéng hi. 


Buss, 只 脸 cho lien, i %§ ‘chin tsui. 
Bust, a = & {@ pan shén hsiang. 


Burnt, 烧 了 shao liao; to death, BE 死 了 shao| Bustle, 忙 A mang lu, ft tt MH HR mang mang 


ssi liao; the house is F& EA f Be 3 JT fang 
wu shih shao ‘huai liao; brick, 1K Be Ay 
‘huo shao ti chuan. 

Burrow, fo {{ ‘tsuan or ‘chuan, $f 5¢ tsuan 
hsieh, $f 3§ tsuan chao, J€ Sh AE ‘pa ti lung; 
impossible to #{ A. JT ‘tsuan pu liao; in the 
ground, 3 %& #4 ‘chuan tou kao. 


Burrow for rabbits, 3 HX ‘tu hsieh; or den for 


animals, $k 5¢ shou hsueh. 


Barse, 商 A 4 j& shang jén chi ‘chu. 
BH pao ‘kai, #& AR fa ‘po. A RY ‘po 


lu lu, #2 34 mang po, 事 忙 shih mang, ff 
& 2» BW mang chi chih shih, 2% [i] je nao, 
every thing in a =F t% JA te shou ‘huang 
chiao mang; a great Kf Ar B& [Rj ‘hao pu je 
nao; without hurry or Ait A fF pu mang 


pu ‘huang. 
Bustling, 2 FR jé nao; very BW Ay & je 
nao ti chin. 


Busy, 4 3 yu shih; very § H B HW fen fen 


to shih, 未 [fj] wei hsien; one’s self about, HB 
FF pai lung. 
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usy-body, = Ht fy A hsiin shih ti jén, 好 事 ju, fF kou, 74 ku, 买 到 mai tao; some thing, 
的 人 ‘hao shih ti jen, & HY A to shih RR 东 mai tung hsi; human beings, 县 ¥€ 
chih jén; do not bea AE & H pu yao A. Gi fan mai jén kou; fume, 买 名 mai ming; 
to shih. unproperly, BA. ZH mai pu ‘to, RK fe 

ut, or but if, {fj ‘tang. 但 tan, 倒 tao, 反倒 fan mai pu ‘ting tang; unable to BR 不 了 mai 
tao, wb fl ping ‘chieh, 惟 wei, 而 érh, B pu liao; R A ZH mai pu chao, HK PF HK 
chib, 74 nai, 反 转 fan chuan, ¥f tan, #@ 2 mai pu hsia lai, RAV 起 mai pu ‘chi; over 
tsung shih, jg ‘huan (or ‘hai or ‘han,) #7 10 catties, + $8 Fr FE mai shih chi chin 
且 shang ‘chieh; Jam not sure, 4 AE yeh pa; goods, 购买 物件 kou mai wu chien; for 
pu ting; cannot 但 由 不 得 tan yu pu ti ready money, #1 Fi HW hsien yin mai; rice, 
uf nol, 若非 je fei. EF XK ti mi; a howe, RB — JE fF mai i 

utcher, 属 Fi ‘tu fu, HB A ‘tu jén, BF ‘to “chu fang tzi. 
ti, 属 KH ‘tu fu, ¥ 4A S A sha shéng chih Buyer, R Aj A mai te jen, 里 客 mai ‘ko. 
jén; a pork 3 猪 者 tsai chu ché, 3 猪 人 Buzz, He BM B chén i sheng. 微 Bf ‘wei hsiang, 
tsai chu jén; the people, Rit K ‘tu lu) . Kk $c B tzii tzii shéng. 





‘chi min. Buzzard, kf fu, Ra tiao. 
utchery. 3 家 tsai sha. Buzzing fly 党 &} Ff Hi ying ying ‘ching ying. 
utler,  #£ mai pan, 管 府 kuan ‘chu. By, JJ i, # ‘tsung, 由 yu; what means, 用 何 法 


att, 如 #4 §% hsiang ‘chu, %§ Hg ‘chu chuang, yung ‘ho fa; this door. Go in fy JE FY #6 
4 3 chuang chao, jf f§ ti ‘chu; against,| - yu ‘tzii mén chin ‘chi; the backdoor. To go 


的 32 ‘chu fan. out 4% 4 PY Ui} ‘tsung ‘hou mén ‘chu; virtue. 
ott-end. #2 § kun ‘tou, 大 iW ta ‘tou. To subdue, L) §& Mk Ji té fu jen; what means 
utter, “F 油 niu yu, 4F 刀 油 niu nai yu, 4 3 can it be done, FR fil jk 74 Z yung ‘ho fa chih 

油 niu ju yu, 奶 F 油 nai tzi yu. chih; day, 7 G Hi tsai pai jih; gone 过 去 


atter-cup, niu yu chun - niu 的 kuo ‘chii ti; night, 夜里 yeh li; the catty, 
+ th Be y Gt Re Jr lun chin; means of, 3#& 此 chieh ‘tzi; 


ei. 
itter-flower, M © #4 féng li ‘tsao. one’s self, Hy 7 tutsai; degrees, 渐 渐 的 chien 
itter-fy, 64 蝶 ‘hu tieh. chien ti; heart to know, 7 & pei shu;.chance, 
atter-milk, i 4 lo chiang. 偶 然 ou jan; stealth, ff ## an li; the side of, 
ittocks, the 屁 WE ‘pi ku, 4¥ 股 chi ku. 旁 i& ‘pang pien; no means,  & ‘chien 
atton. fo 上 gn F shang ‘kou tz; up, gn wan, Jf JF ping fei. 


-E ae te ae 
F- ‘kou shang niu tz, 上 $t -F shang niu tzi, By-and-by, BE 36 chiu lai, 再 一 Hy tsal i shih, 
jn — gm ‘kou i ‘kou; unable to fn A EL @ 1% man man, & — ¥%] téng i‘ko, 等 一 
‘kou pu shang. fii téng i ‘chén, 过 #8 § kuo hsieh shih. 
itton, a niu; brass $4 St gn ‘tung niu ‘kou;|By-gone ages, 往 TE wang shih. . 
on cap. #8 JE Ff mao ting tai, JA BF ting tai, By-law, H fi hst li, fy fa) tse Li. 


$f $n niu ‘kou. By-name, 花 % ‘hua ming. 
ittoned, nol lo remain 扣 不 FE ‘kou puchu. |By-path, 径 ching, # 7 chieh ching; a funeral 
ittons on Chinese dress, $f 扣 niu ‘kou. should never go by or along a BR hh iK 
itton-hole, {I [J niu ‘kou, § FY niu mén. sang pu yu ching; do not goina 47 A 1h (E 
ittress. 4% 18 ‘pang ‘chiang, X% to; of a bridge, hsing pu yu ching. 

#& BH -chiao ‘kan, {§ %& ‘chiao tun. By-room, 偏 # ‘pien lou. 


ty, §@ mai, 年 chih, FF 来 mai lai, RW A mailBy-stander. (F # HB ‘pang kwan che, F J ‘pang 
) xs 


at . 
~ 
a 
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jon; the futher of a 3 NK fry 2 RH -‘pang jén|Calamandrina, sy jf Ki li lang ‘tsao. 

ti fu ‘chin. Calamine stone, Ht 名 $i wu ming i. 
By-word, {@ 3§ suyt; a— 4) ff Fichisuyd. |Calamint or penny-royal, # Hi F ‘pai ‘tsaohsiang. 
Cs Calamitous, 9§ 患 的 'huo ‘huan ti, $$ ‘huan 


nan; the most 第 一 i i chi . 

Cabal, a 站 cen ang . 对 ‘huo 1208 ; to form affairs, 网 事 eng & 匡 ti ichien nan; 
a ££ He chieh tang, 5 mou luan. F ate . _ 

Cabbage. Bh 36 yeh ‘tsai, 和 白菜 pai ‘tai; from cmamtys — oe ae tent nan, m = ‘huo 
Corea, 7 HE SE kao li ‘tsai; white 4 Jt 符 dion he hi ; paige sen 天 降 
niu tu sung; oil, 油 ‘tsal yu, 3 + ih . me es | aviinee of honors 
ht bee op . ? leads to YN #& fh BH HK i kuei man chih tsai: 
tsai tai yu, #§ Sl PR ‘chun feng lan; Shantung prosperity and + KX #§ #§ chi hsiun ‘hue 
MT # af shan tung ‘tsal; winter Fy BE € fu; great JB ta nio. 8 
chia lan ‘tsai. Calamus aromatics 十 i ‘ch, 

Cabin. f® ‘tsang, AE RH ‘chuan fang; in the stern| Cylearious spar, $ kegipthan shit ahih = 
of vessel, 船尾 楼 “huan wei lou, 船上 尾 > ZF tai hui chih shih > 宙 
## ‘chuan shang wei lou; officer's & §@ kuan|careine oy, burn to ashes, 化 机 ‘hua ‘hui, # g 
‘tsang; (on land.) 3 4 mao shé. ZK shao ‘che hih 由 ae 

Cabinet (or council chamber), 内 并 nei ko. one § uo. 

Cabinet-maker, 9 9 fi 4H chia wan shih fu, [C/Culate, 5 suan, % He ‘chui mo, He H ‘tui suan, 

Cable, 错 $f mao lien, RE ¥ ting so, $F lan; # & ‘chou suan, 算 度 suan tu, 算数 sum 
cut the iif #8 chan lan. 80; astronomically, 算 天 A suan ‘tien win; 

Cachexy cr bad habit of bedy, F KE fn FH shén a nativily, AN *F ‘kan pa tzi; accurately, 
hsi hsiich tu. 算 清楚 suan ‘ching ‘chu; wrongly, & > 

Cackle of a fol, YW chi ‘ti; ofa hen after lay- 靖 Suan pu ‘ching. ; 
ing an egg, ¥& ME 0B FE 1 chi ka ka tan erh; Calculation, 算 if suan chi; a wrong 数目 不 
as a goose, $f WE BY BY é shéng ni ni. KK so mu pu chén. 

Cactus or prickly pear, 神仙 党 shén hsien chang, Calculator 算 Ei suan shih. 

& 王 ba wang. Bh E BE pa wang pien. Caleuli, 砂 ik sha lin, 用 淋 tan lin. 

Cadence or tone, RE H shéng yin, WE 律 相 BE /Calculus, HF Ht Gf pang kuang shih, 
shéng lii hsiang hsieh,  # # # shéng Caldron, 大 § ta kuo, Mf ‘ting; of boiling oil, %#% 
yin i yang, 4 #8 ‘ho yin, % #840 FF yin] _ th $4 kun yu kno. 
yun hsiang fu. Calendar, FF A li jih, & RF ‘huang li, 4g 

Cesura. 邮 tun. mn ou #5 $f # chin shén shu, 月 份 牌 

Cage, #% lung; fur birds, B # niao lung, 4 yueh fen ‘pai. 

ser chiveh lung; fcr 0 牢 趣 lao ce Calender cloth, to LI 4 FF £8 1 shih ‘han tséng. 
fer croninals, AE ‘chiu lung. Calendering sione, (§ 4 4 shan pu shib; roll, 

Cairngoram, 38 gi ‘cha ching. 光 布 ey kuang pu chou. 

Caisson. KK 3 Ff ‘huo yao hsiang. Calendrer, a §% 4 fj #§ shan pu shib fu. 

Caitiff, 扣子 kuai tzid, % #2 kuang kun. Calends, 日 #§ jib so. 

Cajole, 2& Ff hsi lung, 34 #4 ‘chan mei. Calendula, 4 3€ 花 chin chan ‘hua. 

Cake, $§ ping, JE ko; autumn 中 HK FH chung/Caleopterous insects, FA 由 chia ‘chung. 

‘chiu ping; wine 酒 饼 chiu ping. Calf, 转 tu, 4 fF niu tza; an old cow licks is 

Calabash, 2B hu lu, & HF ‘hulu, FH ‘piao. % 4 MK Pz lao niu shih tu; of the leg, By ¥ 

OE BF tz ku. chiao nang, YA a Be ching nang tu. 
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aliber of gun or cannon, #3 [J ‘pao ‘kou, # FJ wu féng wu lang; state of mind, xh Bw # 





‘chung ‘kou. hsin ‘ping i an; weather without rain, B 已 
alico, & 洋 4 pai yang pu; (prints) 印花 布 | BA Big feng hsi yu ching. 
yin ‘hua pu. Calmly, 272 发 Aj ‘ping an ti, 发 & an jan. 


alk, 打 ## ta chéng; the leaking places ofa ship,|Calmness (or tranquillity), 太平 tai ‘ping. 
% A Fa BE sai ‘chuan lou ‘chu, 3 #§ sailou.|Calomel, 轻 #} ‘ching fén, yo 路 米 chia-lu-mi, 
‘all, We chiao, Mi ‘huan, FF ‘hu, HR ‘han; the tf & HH yang ‘ching fén. 
children here, 1 HF FA 2K ‘han ‘hai tzi|Caltrops, fF Sy lu ‘tzi; water % 角 ling chiao, 
mén lai; oud loudly to, # 3 yang shéng, 喊 x 48 % ling chiao mu. 
pt ‘han chiao, W UR chiao ‘han; ow éo.|\Calumniate, 7 ‘hui ‘pang, B fF ‘hui ‘pang; 
Beckon and 48 "Ff chao ‘hu; the head boat- a man behind his back, #§ # B A pei ‘hou 
man here, 时 船主 来 chao'huan chu lai; ma jén. 
a carpenter to make it, 7K EE ff chiao mu|Calumny, 9 3 3% ‘hui ‘pang yi, # | ‘chan yen. 
chiang ts0;a man to come, 时 人 来 chiao jén|Calvaria, BS: 盖 nao kai, 天 GF 3% ‘tien ling kai. 
lai; one who does not come, f& FR 3K ‘chuan pulCalve, 4 4 子 shéng niu tzi, 4+ 生子 niu 
lai, 9. A _F 2 chiao pu shang lai; f% A Fl shéng tzii. 
‘chuan pu tao, IR AV 3K ‘han pu lai; bed in-|Calx, 4 AK shih ‘hui. 
distinctly, W3- 不 I chiao pu chén; one who|Calycanthus, HY # la mei. 
dues not come out, 14. 不 出 来 ehiao pu ‘chu/Calyx, 48 o, 7 # ‘hua jui, 7 #€ ‘hua ‘to, 7E 
lai, MR A Hi 36 ‘han pu ‘chu lai; to one who ‘hua fang. 
dues not awaken, WA. RR chiao pu hsing;\Camagon wood, = 柿 7 mao shih mu. 
to one who does not move, § A Hy ‘chuan pu|/Cambric, $4 7 hsi pu, 4 % Af chia sha pu. 
tung; to one who does not return, Wi 不 (AE Came, Ae T lai liao; on from behind, # 了 来 了 
‘han pu ‘hui lai; to mind, 48 起 3 hsiang kan liao lai liao; who is it that FE Ay A EE ft 
‘chi lai; upon heaven and earth, Fs 天 时 地 lai ti jan shih shui. 
ai ‘tien chiao ti; upon, Ff # pai ‘hou; upon|camel, lo ‘to: double hum 
the world to awake, Of i {lt A ‘huan hsing ae to. ped SE We Be 


shih jén. ; . Camelion, #§ $£ yen ‘ting. 
alled, ## ‘chéng, 谓 wel; not to have been 时 A lcamellia Japonica 2% 7% ‘cha ‘hua. 
落 chiao pu chao. Camera, 收 景 $§ shou ching ching. 


alling, a % 3% i yeh, 事业 shih yeh, | HiCamlet, Dutch FH yu sha; English YK yii 
shoui; tothe eastward and shouting to the west- tuan, 羽毛 yi mao; silk ¥ 煌 hsien chou; 
ward, ¥ MM Pe tung ‘huan hsi chiao. figured $5 76 WH 网 ‘hung ‘hua ya ‘chou; 
alligraphy, 书法 精妙 shu fa ching miao, 普 imitation sJ. 7 #b hsiao yu sha. 
# shan shu, 佳 # chia pi, 佳 章 chia chang. |Camomile flowers, +f # kan chi. 
ullous in mind, $8 it 64 ying hsin ti, 必 硬 Camp, 5 # ping ying, @ # ying ‘pan; to re- 
hsin ying, 心性 硬 hsin hsing ying, By} movea B RK i sai. 
ching hsin; piece of the flesh, $& %§ Ai chiech|Campaign, 行营 hsing ying, W¥ $§ chan ‘chang. 


chi yen. Camphor gum, #t fj chang nao; wood, Ht 木 
allow, K 4E FE fj wei shéng mao fi; swallows, chang mu; tree forest, ft $k chang lin; 
能 # ‘teu yen. Borneo 5K fj ping ‘pien; clean ff *K Fe 


alm, 风 #9 feng ching, $¢ #F su ching, KH) ‘ching ping ‘pen, kK Fe Weng Ws, 
0 8 OE ONG: o's | = ‘pien; refuse HR RW FE DW Woes “WS, Ww 
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ferior 下 UK Fe hsia ping ‘pien; ( dragon's heart, #3 HB 人 x chu chao jen hsin. 
brains), He FR lung nao; Borneo perfume Candles hard, with fine wicks, $m 必 RE WH hsi 





2 HE  po-lo hsiang. hsin chien chu; and incense, i # # la chu 
Camping, if J: tun ping. hsiang ; burn incense and light $F & ¥5 
Campoi tea, # 4% 茶 chien pei ‘cha. ”fen hsiang tien chu; have gone out, g& 3 火 
(ampstool, & # ma chi. $4 了 jla chu ‘huo mieh liao. 


Can, 能 néng, 做 得 tso té, 能 HB néng kou; be,/Candle-light, MH 光 cho kuang, 4K 光 “huo kuang; 
能 有 néng yu; wrile, % 得 来 hsieh te lai; to work by SE % th LI HH B fem kou ww 
be met with, BE 4 ‘peng té chao; this pe/ i chi kwei. 

#3 47 YE BB ‘chi yu ‘t2i 1i; oil botile or 油 fA Candle-shade, fF Fi téng chao. 

yu ‘ping. Candle-stick, ¥% chu ‘tai, Re AB! la chu ‘tai. 
Canaille, (the rabble) 下 3 hsia liu, HE &§ Hy 民 ICandor, 至 HR chih ‘chéng; without hypocrisy, 

‘ché ‘ché yi min. i FH 4 18 ‘chéng shih wu wei. | 
Canal, # kou, 水 34 shui tao; with locks, fi i] \Candy, rock 3K 糖 ping ‘tang, 7k §% ping ‘tang. 

cha ‘ho; newly opened 新 并 河 hsin ‘kailcandy fruit, to LL S&H HL i mi tzd kuo; melons, 

tho; the grand 7 3% jf yun liang ‘ho, | 以 蜜 溃 瓜 imitzikua. 

河 yan ‘ho. Cane a man, to J {FT A i chang ta jen. 
Canary bird, HF je 党 shih ‘chén ‘chieh. Cane, a 1% F téng tz, 44 FF chukan, 拐杖 kuti 
Cancel, 2 消 kou hsiao, 出 # shan ‘chu; the old chang, # #F pien kan; sugar 甘 j® kan che. 

and establish the new, Fe 蔓 立 新 fei chin li Carigue, #q chia, $ 8p tan chia, 柳 SE chia ‘hao, 

hsin; theoldlaw, $f 8 j& JE hsiao ‘hui fa to. GH mu feng ling; for one month to wear 

Cancelling, 2) 消 kou hsiao, je 9 fei ‘chih. the Hy $% — JA chia ‘hao yi yiieh. 

Cancer, 3% $4 ‘pang hsieh, Wg yung, FE HF tui Canine teeth, pe OF ‘hu ya; disposition, ot $y 2 
‘chuang, St 3H yen chu, # A 4h ‘chuang) ”性 shih kou chih hsing. 
pu ‘ho yeh; indernal Py 28 REI nei pulCanister, gE kuan; tea 3 HE BE “cha yeh kuan. 
yung chii; of the stomach, J 3€ HL wei yung] Canna Indica. 3% $F F pi kvaa tzi, %K A FE shui 
chi; ulcerated $f ¥2 7 HA yung chii kuel chino ‘hua. 
lan; of the breasts, FL, 3 ju yung; of the bone,|cannabis or hemp, 大 jk ta ma, XK fj “huo ms. 
EP ME ku yung; of the eye, WE ME yen yung,|Cannibals, & 人 Ay shih jén ti; nation of KA 
of the lip, BS RE ‘chun yung; of the nose, shih jen kuo. 

ME pi yung; of the scrotum, BF | ME shén|cannon, K 炮 ta ‘pao, K # ta ‘chung, * Mi 





| 





nang yung; of the tongue, 7 Je she yung. ‘chung ‘pao; fire off Tt Wf fang “pao; sound 
Candareen, a — Fp yi fén; of silver, — 53> By of 炮 响 ‘pao hsiang; one — fit i wel 
fen yin. ‘pao, — Fe RM i tsun ‘pao. 
Candid, 明 & ming pai, 正 站 chéng chih. Cannon-ball, Ath F ta tan tzu, H F “chung tza. 
Candidate, # 3% ‘hou hsian; literary i 4£|Cannonade, to 大 放炮 ta fang ‘pao, DI Kwa 4 
‘tung shéng. FJ ita ‘pao kung ta. 
 Candidly, JE 直 chéng chih. Cannonier or gunner, 炮 = “pao shou. 


Candied oranges, $j 饼 chii ping; figs, Hi 霜 |Cannot, % 7 pu ts, H HE pu néng; find him, F | 
shih shuang ; /ruiis, #§ Hf ‘tang kuo; melons, 不 著 他 chao pu chao ‘ta; think it completely 
 [ tung kua; dates, F FX mi tsao. out, #1 A 3 hsiang pu ‘tou; find & out by 

Candle, a off @ la chu, #% chu; tallow jh Ryu thinking, Wa A (E ‘tee tu pu ‘chu; get the 
chu; moth, $8 #8 téng é; illumines mams _ better of kim, WA Be VW ying woh “tay, Ou, 
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Ar & # pu té pu; write, 窟 不 来 hsieh pu li liang, 才 @ ‘teai chih, 度量 tu liang; 如 
lai; read, 4: A HK nien pu lai, Az HK Eb HK drink wine, 大 酒量 ta chiu liang. 

nien pu shang lai; see % plainly enough to,\Cap-a-pie, & $f 32 H tzi ‘tou chih tsu; 如 be 
make owt, AR tf AK ‘kan pa ‘chu lai; see, G armed 全 Ey te jh ‘chuan shén ‘pei kua. 

AW HE ‘kan pu lai; speak, JE A AE shuo pu Caparison. to Hy fj chuang shih. #p B Bkuamaan. 
lai; go, Jz ARF ‘chu pu té; part with, Be 不 |Cape, 海 f§ ‘hai chiao, 山头 shan ‘tou; of a coat. 
4$ 494 she pu té ti; sell, RH AV Bh mai pu tung; 5 OB K fu chien pei i. 





leave him, i AV Bea fi, li pu ‘kai ‘ta. Caper about, Hk 中 ‘tiao yiieh, Pk FB ‘tiao wu; for 
nue, $i) ff ‘ku chou, 小 艇 hsiao ‘ting, # K joy, jk ¥£ i HE hsin hsi yung yueh. 
shan pan. Caper tea, 极 HY 2 sung chih ‘cha. 
non, ji {# fa li, #4 #€ kuei ‘tiao; books of\Capillaries, 小 ff. #H hsiao hsiieh chin, § fH 
the Buddhistic #% #& shih tien. $£ wei ssii hsiieh kuan. 
monical, FB 法 chao fa. Capital, 本 $8 pén ‘chien; lo lose part of one's 折 


nonically, to speak Ht 轻 A ft ‘chu ching ju tien. 本 ché pen; interest just saves the 七 本 八 利 
onize. 死 个 和 神 ssiweishin, $f Ff ‘chih feng. ‘chi pén pa li; of a pillar, 柱 FE chu tieh; o/ 
nopy, # & loshan; over-head, 天 ¥ ‘tien ‘peng. a country, ¥% 扰 ching ‘cheng, # tu, A Hf 


上 & shang kai, 天 7 #& ‘tien ‘hua pan. ching tu; gone to the 上京 去 了 shang ching 
int. hypocritical FE RE AB 5 ‘to ‘tzi ‘ken chiu; ‘chu liao; crime, 2 3: ssi tsui, if SE chan tsui. 
of a begyar, & & 6H ‘chi shih yu. Capitally condemned, 7% J 3E FE ting liao ssi tsui. 


untharides, 班 猪 pan mao, $f 7F pan mao. | Cnpbitol building, Z xe HF kung 1 ‘tang. 
inthus of the eye, Wf $4 yen chiao, Ag AE yen wei.|Capitulate, # FE ‘tou hsiang, Ml i 4% shun tii. 
tuticie. BR ko, 小 曲 hsiao ‘chu. Capitalation, 降 @% hsiang shu. 
mito, — 7 ## i shou shih. Capon, fg) SE yen chi, #4 Bt san chi, 4) $4 hsien 
uton, cily of 广东 省 ke kuang tung sheng| chi, 人 鲜 闪 hsien chi. 
‘chéng, J 州 AF kuang chou fu， 羊 城 |Caponr Cutchery, = $A san lai, = § san lai, = 
yang ‘chéng; province of JR 3 省 kuang 7S san nai. 





tung shén. Caprice, fc 7% fan fu, ff # 2 Hf jéni chih shih. 
intonment, @ ying, @ ¥ ying sai. Capricious, 7X ME 48 7E fy shui hsing yang ‘hua 
mvass, @ 4 fan pu, ME Aj h pu. ti, HR AK w fan fu pu ting, H EF wy 


ip, 2 BA -F- mao tzi, #8 tft -F mao chin tz, JA wu ting hsin. 
$f] ting mao; to tuke off the 去 WR fF ‘chu|Capricorn. ( Hf & hsiang lou kung. 
mao tzi, #§ A -F chai mao tzi; wear a Ri iCapsicum, FE +H la chiao, 花 HX ‘hua chiao. 
6H 子 tai mao tzi; wear your 带 你 的 帽子 ICapsize, tA % A ‘ching lo ‘chu. 


tai ni ti mao tz’. Capstan, 绞 4% chiao ‘pan, ## ## HH ning lan ‘ché, 
ap, fo 冠 kuan, £ #@ shang mao. $h BE if yai mo ‘ché, # $§ Hi lan mao ‘ché, 


aps, percussion 34 $A -f- ‘tung mao tzt; horse #% BB lan kuan. 
hair & EH 由 ma wei mao; made to suit the|Capsule, 眼珠 胎 yen chu ‘tai, BJ pao, FF FA fu 


season, $k He tH f£ an shih mao tso. | chia, 4 Fi fou chia; of leguminous plants, 
apable man, + 子 ‘teai tzi; of transacting 豆 FA tou chia. 

business, 能 办 HW néng pan shih. Captain, Sf ff§ ‘shou pei, B 长 huo chang, fE 
apability, BJ 能 ‘ko néng, 3 得 tan te. 工 to kung, #% HF ‘chuan shou; in the navy, 


apacious, H 大 kuang ta, + HM ZX ‘tsai fu ta. 7K fi 6 FA shut eli ‘tong, Ling, 1 Gh BK 
wpactty, F WG ‘isal néng, Ff F yu ‘taai, 力量 台 shui shih chan ‘tei, generoh, WR We 
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shuai, 大 将 军 ta chiang chiin. 

Caption, 小 序 hsiao hsii, 小 引 hsiao yin. 

Captions, 吹 毛 sR HE ‘chui mao ‘chiu ‘tzi, 好 
‘hao chéng, 好 4 HR ‘hao chéng ching, 
4 4 Bf ‘hao shéng shih. 

Captivated with, 哮 好 shih ‘hao, 7 爱 ni ai. 

Captive, 被 BB 的 pei lo ti, FF HM fu thuo. 

Captivity, # 5K fo su, #4 MH HF lo liang ti 
shih; in 7 $$ 4% Z [ij tsailoliang chih chien, 
4 & BB Dy tsai ti kuo wei ‘chiu. 

Captor, 儿 人 B&B # ‘huo jén wei ‘chiu cha. 

Capture, éo #4 & pu na, #2 HF ‘tau ‘huo, K ff na 
chu, & 儿 na ‘huo, 第 拿 so na; a vessel, HE 
#4 ‘chien ‘chuan. 

Capture, a # 2 & HW chieh na chih shih. 

Car or cart, Ht ‘ché, Jc i ta lu; for burdens, fF HR 
之 车 jan taai chih ‘ché. 

Carack, a 本 Jf ti ‘chuan. 

Carumbola, #3 §E yang ‘tao, 羊 桃 yang ‘tao, = 
$ san nien, 五 # F wu leng tzi- 

€arapace, 介 chieh. 

Caravan, — fil He % yi ‘chén li ‘ko, BB F7 
lien ‘chiin hsing, x % f7 ‘chéng ‘chin hsing. 

Caravansary. 驻 §E chu yi, §f kuan, 客 ¥& ‘ko yii. 

Caraway, 胡 3€ ‘hu sui, IX 防 HA chén fang feng, 
香 3 hsiang sui, $@ fi 香 hsi ‘hui hsiang, 
KA fh F ta ‘hui hsiang, 3 $ yiian sui. 

Carbine, 小 3 hsiao ‘chung, & 3 ma ‘chung. 

Carbon emitted in expiration, fyi 1 LH Bt $ feil 
‘hu ‘chu ‘tan ‘chi. 

Carbonic acid gas, 5 $% ‘tan ‘chi. 

Carbuncle, 夜 明 ¥ yeh ming chu, 7% 光 yeh 
kuang; wine 酒 7 chiu cha; on the nose, 酒 
HH chiu lai; or ulcer, ME HE yung chi. 

Carcass, F 肯 shih ‘hai, 身 HH shin ssii, jf YF 
i ‘hai, & WK 刺骨 niao shon ‘tsan ku. 

Carcenet, 朝 # ‘hu chu. 

Card, a 3 $i chien ‘tich, ¥ 帖 tan ‘tich 帖子 

‘tieh tz; a visiting FF bk pai “tieh, 名 帖 

ming ‘tieh; for wool, 羊毛 # yang mao shu. 

cardamon, § 豆 2§ pai tou ‘kou; large, round, 


sha; biter seeded $5 48 子 i chih tat. 

Cardamus, 肉 % %& jou tou ‘kou. 

\Card-case, 帖 盒 ‘tich ‘ho, Ff #§ B pai ‘tieh ‘ho. 

‘Cards, playing $6 牌 chih ‘pai, J 牌 tou ‘pai; to 
play 打牌 如 ‘pai. 

Card wool, # 羊 % shu yang mao, 党 羊毛 chih 
yang mao. 

Cardiac orifice, B 管 O wei kuan ‘kou, @ 门 
fen men. 

Cavdiaca or bugloss, 丛 母 草 yi mu ‘tsao. 

Cardianthemen, tf 3% 3 kan lou ‘tsai. 

Cardinal points, 四 Fy ssi fang; bird, #5 HS 5E kao 
chi kuan; virtues. The five 五 wu ‘chang. 

Cardinals of the Pope % & (4 32 4a chiao ‘huang 

ti tsai hsiang. 

Care, to 留 心 liu hein, §& Rj chao kn, # jt kua 

li, 料 理 liao li; for nothing but one’s self. 

BOB A & chih ku tei shin; take 小 必 

hsiao hsin. 

Careen a ship 船 底 XE FL ‘chuan ti sai ‘kung, 
48 #4 TE hsiu ‘chuan ti. 

Careful, 仔 $4 tzi hsi, # {| chin sh'n; you mua 
be more Ji 3 # tk T kéng yao chin shen 
lino; of epeaking too much, WE %¥ 语 chich 
yen yu; unable to remain attentive or {| 不 
4£ shén pu chu, 惯 不 下 去 shén pu hsia 
‘chii; not Hl A fy sLén pu ti, HA T shen 
pu liao: of things, # Hy hsi wu; of time, tf 
光 险 hsi kuang yin. 

Careless, 2 Zi lino ‘tao, $f JJ. iJ wa hsiao 
hsin, 9§ Bi Mi wu ‘tiku; don’t be so 3 38 
K& 'B 失 pieh ché mo mao shih. 

Carelessly, 草 率 ‘tsao shuai; do you not do it ff } 
‘FT Bi Jy at fi ni ‘ko ‘pieh hsiao hsin tso; 
Sinish a thing hastily or % HT BF kou ‘chieh 
liao shih. . 

\Carelessness, % 3% ‘hu liao. 

Cares, carking 3H {fj fan nao; many anaious F # 
万 i ‘chien kua wan li. 

(Caress, i Rt fu wei, 3 $f ai mei. 

\Caresses, to load with & #4 不 已 huai pao pui, 





China Bt Z§ ‘taa0 ‘kou; ovoid China HH WR % G ‘chin teui pai. 
‘teao kno; hairy China Kb ¥ 砂 yang ‘chun Caressing fondly, os o hdd, FY win om, 
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Carco, & chai, #  ‘chuan ‘huo; discharging Carpenters, god of & He ZS lu pan kung. 


Hi ‘chu ‘huo, [| 水 shang shui, 起 货 


‘chi ‘huo; fake in 置 货 chih ‘huo; owner 


or 货主 小 ao chu; boat, 48 ff ‘cha ‘chuan, 
Bi $f Hf po ‘huo ‘ting; a ship’s fe HE fry 
货 物 “huan tsai ti ‘huo wu, fb  y 
‘chuan tsai ti ‘huo; 加 return with a full 满 
84 iff $m man tsai érh kuei. 


Carica papaya, 万 @ 划 wan shou kuo. 





Carpentry, 7 3% 法 chien tso fa. 
Carpet, J #E ti chan, £4 人 条 chan ‘tiao, HE % 


chan ‘tan; nalive 4 3 $F niu mao ‘tan; a 
fine hairy $4 3K £6 fE hsi jung chan ‘tiao; 
a floor $i th £& #€ ‘pu ti chan ‘tiao; boughd 
a ‘eS — 3 BE FF mai liao 1 ‘kuai chan tzi. 


Carping words, ih RE ‘chiang ‘tz’. 
Carpus or wrist bone, fyi 骨 wan ku. 


Caricature, 3 帖 chieh ‘tieh, $f Bf # A ‘hua Carriage, Hi ‘ché; drawn by horses, B Hi ma ‘ché; 


shih chi jén. 

Caries of bones, 5 3 ‘chou ku. 

Carious (ooth, §°) ¥ ou ‘chih. 

Carman or teamster, Hi # ‘ché fu. 

Carmine, 2 fi #© chin yi ‘hung, # #1 yang 
‘hung. 

Carminatives. + B 2 3% ‘chia féng chih yao. 


travelling FE Ii # ma ‘ché chiao; drawn by 
catile, 4 Yi niu ‘ché; will you takea 要 坐 
Hi & yao tso ‘ché mo; proud BE #& chiao 
‘tai; good BX Hi i ‘tal; gun Il 4B ‘pao chia; 
by land and by water, Hi #% ‘ché ‘chuan. 


Carrier or coolie, $k Fe ‘tiao fu, PE FH ‘tiao tan, 


脚 KB chiao ‘hu. 


Carnare, % & sha lu, @L #% luan sha; continued Carrion, #& PY fu jou, 4 Py ‘chou jou. 
the whole night, #% # — 7 ‘hun sha yi yeh. Carrot, £1 3 %) ‘hung lo ‘pu, # HE Hj ‘huang 


Carnal, 肉身 fj jou shén ti, FS hsieh, #@ wai; 


lo ‘pu; species of § HE 4j ‘hu lo ‘pu. 


desires, 人 #& jan yi, Wy # jou yii; eyes, W carry, He ‘tino, Hf tan; a pleasant face, AS HE 4 


了 眼 jou yen; intercourse, 36 k§ chiao kou. | 

Carnality. # st) %& fy tsung hsin yu ti, # #& 
ss ya. 

Carnally minded, 任 给 私 ER jén ‘tsung SS] yu, 
Se 4 FS af wang ‘tsung hsieh hsin. 

Carnation, BE 红色 ‘tao ‘hung sé; pigment, $i 
ch shih, #f  ‘chih sé; flower, 3°38 chu mai. 

Carnelian, 2 #{ ma nao, #5 Hf A ma nao shih, 
47 3§ HE ‘hung ma nao. 

Carniverous, & PY 的 shih jou ti; animals, B® W 
之 #k shih jou chih shou. 

Carol, fo BE BR ‘chang ko, 5 AK ou ko. 

Carols of children, 量 5% ‘tung yao. 

Carotid arteries, 34 i 管 ching mai kuan. 

Carousal, 4 34 nao chiu, 酒 富 chiu yen. 

Carouse, 大 fk ta yin, 强 fk ‘chiang yin, 隐 K 
yang yin, 3% fk cha yin. ° 

Carp fish, $8 f8 li ya, fe fA wan yu; sca i BR 
thai li; reddish green 4K &# ‘huo li. 

Carp at or censure, #¥ 18 tee ma, Ff Bi pien po. 


Carpenter, A 匠 mu chiang, 大 作 mu tso, A i 
MB me shih fa. 
84 








容 tai cho hsiao jung; grain hy water, 74 
‘tsao; attached to one’s person, fF ‘pei tai: 
under the arm, FR ¥F§ chia tai; on or about one, 
aS tai; things, HF if PF tai tung hsi; Buddha 
in a chair, FL Aji kung fo, 47 4 kang nien; 
off by force, HE AL PY He ‘ché ‘ché hsieh hsieh; 
on the shoulders, FE ‘to; on correspondence, 
at (2 (£ 36 shu hsin wang lai; in one’s hand. 
提 ‘ti, #£ hsieh; in the bosom, 1% 抱 ‘huai 
pao; one’s family, #E AE hsieh chtian; by or 
between two, $f ‘tai, ¥% ‘tai, #1 kang, #r Hf 
kang ‘tai; between two ona pole. Unable to 
40 A BH kang pu tung, #7 K J kang pu 
liao, $4 A je ‘tai pu ‘chi, #4 A Hh ‘tai pu 
tung, $4 7 下 ‘tai pu sia, 招 不 起 来 ‘tai 
pu ‘chi lai, #3 4% J ‘tai pu liao; or take 
with one. Unable to Be AAT tai pu liao, #5 
A, P tai pu hsia; on a pole on one’s shoulders. 
Unable to $¥§ Ar By tan pu tung, #4 HT fv tan 
pu ‘chi, #% 4% ££ tan pu chu; in both hands. 
Unable to YA AT Woon po hoo, YA Byrne 
pu tung, #8 AY vaan po baia, unable everday 
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fo #2 A AB tuan pu ‘ping; off with violence, ‘tiao ‘hua shih fu. 
#7 ‘chiang; on the back, @ fu, # & pei fu:\Carving knife, 7 BB JJ ta ‘tsan tao, $ fi JJ 
on the back of a beast, BF 44 ‘to fu; on the back shao ko tao. 
of a beast. Unable to BK AR Bh ‘to pu tung,/Caruncle, $2 下 冠 chi hsia kuan. 
EK A PF ‘to pu hsia; ona horse, B, 色 ma Casa Branca near Macao, Aj [lj ZX ‘chien shan sai. 
fu; on the arm, 3% wan; away, # # na ‘chu;|Caseade, fi 7K Hi ‘kéng shui ‘piao,' 瀑布 pao pu. 
the water back, $ 7K [B] F ‘tiao shui ‘hui ‘chu;\Case, a [ii ‘ho, 48 chia; for a bow, %] ‘tao: i 
out. Unable to take up and #5 A fly H nien that 即 chi, 则 tsé; in any $8 tsung: fur 
pu ‘chu ‘cha. visiting cards, FF bh AE pai ‘tieh ‘ho: o7 
Carrying beam, #4 Sf tan kan. type, =F: WE tzi ‘pan; book @ 2 shu chia: 
Cart, If ‘ché, — §j If yi liang ‘che, Ht ij ‘ché pillow ee gR G&S ‘chen ‘tou tai; fan Bid 
liang; ox 牛 Hiniu ‘ché; ru, Hi RH ‘che ‘che; shan ‘cha; in such a 4% 3% kuang ching; im- 
wheel, Hi $B ‘ché lun; wright, Bil FE yu chiang, possible todo in any fi Be A FE tuan tuan 
Bil J. yii jen; driver, H HK ‘ché fu, gE Hi fj pu neng ; for instruments, 规矩 箱 kuei chu 
kan ‘che ti; @ farmer's 田 Hi ‘tien ‘ché; a hsiang; to argue the 辩论 情理 pien lun 
provision ## Hf liang ‘ché; and horse, 车 5; ‘ching li; a law 案 ¢ an chien. 
‘ché ma; he rode in a 是 坐 著 车 shhtsoCaseous or milk aliments, 4 3 & $4 niu nui 
chao ‘ché; he dues not lore to ride in a Ff 不 | chih lei. 
. 3 He pa py f° ha a 全 0 a Cash, (money) 3 ‘chien, A yin, R wR ‘chien 
; . | vin, $& Ay yin liang, $8 - $ yin tza ‘chien. 
tii; sun awning for Ht he -f ‘che chang: we $¥ wen ‘chien: one 一 个 ## 1 ko ‘chien. 
tzi: projecting wood behind a TH F *ché wel, JB liz on hand, SR 存 的 银子 so tsun ti 
shafts, Hi #& F- -ché ytian tz; the part thal! yin tai, J 7# fy $¥ so tsun ti ‘chien: pol 
connects the wheels with the $3 心 kou hsiny worth o FR tii — fH SE pu chih i ko ‘chien. 
box or inside of FA HY F ‘ché hsiang tz: fo) — 9 8H ff i ko ‘chien pu chih: a string 
ait on shaft of Bf He ‘kua yuan; drive a RE of — Fi $¥ yi tiao ‘chien; one copper — ff 
车 kan ‘ché; mules drawing the § -F da Wf: 3 3S yi ko ‘tung ‘chien; destitule of 3& RR 
lu tad Ia ‘ché; side or leading mule of $5 wu ‘chien; nofe, 8 # ‘chien ‘chao, eB xe) 
pien ‘tao: harness the 套 车 ‘tao ‘che: aie -f- ‘chien ‘piao tai; churacters on reverse of 
free yf 车 轴 ‘che chou; shaft mile of Rtg. Chinese i FF ‘tung pao: this 过 个 钱 che 
| 又 子 chia yuan lo tan. oo ko ‘chien; 30 or 40 = py + $# san ssi 
Cart-loud of wood, Fi $F ‘che hsin ; one — Hl i ‘che. shih ‘chien; bvard, $8 ti ‘chien pan: bus, 
Cartel fur the exchange of prisoners, 38 48 {PR HE: $2 Hi ‘chien kuei. 








之 #$ chiao ‘huan fu ‘huo chih shu. Cashiew, 4% BE chia tsao. 
Cartilare, Bfe Fp ‘tsui ku; of nose, A FE pi chu;/Cashgar, fF WE WF ko-shih-ko-érh. 
of car, YE ig We FP erb lun ‘tsui ku. Cashier, fo 48 革 ‘tsan ‘ko, 点 BR ‘chu chih. 
Cartman and servants, £2 Hl fy 3B BE fy kan'Cashier. a 58 Hf chang kuei, ff Bij ‘tsai fu, 看 
‘ché ti kén pan ti. We ‘kan chang. 
Cartouch box, B§ BE B yao tan ‘ho. Cashmere, {£ 4 迷 G2 ‘chieh-shih-mi-érh. 
Carve, fo BE ‘tiao, ¥ ko, 雕刻 'tiao ‘ko: flowers,|(ask, Hl ‘tung: wine {HR HA chiu ‘tung; one 一 
MIE 7E ‘tino ‘hua; meat, 4 py ‘chieh jou. Ai ff yi ‘tung tzi. 


Curved tory, KE TE 7F g ‘tivo ‘hua ya ‘chi. — \Casket. &  % shou shih hsiang, op i shae 
Carver ff Ue ‘tise chiang; of flowers, MEE {HG 20, "RID yoo “bo. 
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Caaque or helmet, $f chou; and coat of mail, 2 Mi Castrated ox, fg) 4 yen n niu. 
‘kuei chia. Casual, 偶然 ou jan, A fH pu ‘chang, JR a 
Cassia, #£ kuei, PY # jou kuei; lignea, # JR pu ting. 
kuei ‘pi; buds, E 子 kuei tail: twigs, 桂 Be Casually, 偶然 的 ou jan ti. 
kuei chih; ot, #E j& jh kuei ‘pi yu; fistula, Casualty, 2 9% tsu Pr KR BZ 事 pu i chih 
aE iff ‘hua ‘hua ‘ching, (known to Chinese| —- shih, ZR jy YR Th ¥R pu ‘chi jan érh jan. 





us) $2 Sh F tf ‘chang kuo tzi shu. Casuist, fo play the oP air ££ JE ‘ping lun shih fet. 
Cassimere, /小 呢 hsiao ni. ie ‘at, 猫 63 mao érh; fom 猫 Z mao kung; fish, 
Cassiowary, # 火 ¥ shih ‘huo chi. ! A f4 lien yu; like a wild JG BF Shi AA HG pt 
Cassock or priestly garment, & Y& chia sha. | yeh mao hsiang pi. 


Cast. # chu, $# MB chu chiu, § #H ku chu; tron, |Cats and dogs, $i fiy mao kou. | 
$% $% chu ‘tieh; copper cash, $% $% chu\Catacombs, imperial @ 陵 ‘huang ling, Be ¥ 
‘chien: cannon, $§ J] chu ‘pao; a net, Hh ling ‘chin. 
#3 ‘pao wang; anchor, Hh 锚 ‘pao mao;|Catalogue, fF fy EH shih wu tan, 数目 so mu, 
down or away, #§ P chih (jéng) hsia; away, % Bi ming tan, B #% mu lu, $F Bt ‘hao tan, 
手 去 tiu ‘chu; down in mind, %& 7 shih| {+ 货 ¥@ shih ‘huo tan; make out a By YA -F 
chih, #R wei chih, 5 #M shih hsing, He ‘kai tan tzid. 
心 sang hsin; into the fire, $B 7E KH chih!Catamenia, 月 水 yieh shui, K 有 ‘tien kuei, 
tsai ‘huo li, % F) K WF tiu tao ‘huo li %% 水 kuei shui: appears in 27 days, — -€ 
‘chu; not aside, FAV PF ‘pieh pu hsia, 搬 ; KK 3 FH érh ‘chi ‘tien kuei chih. 
AT ‘pieh pu liao; up accounts, 算 WR suan|(Catamite. FE BE -F BH lung yang tzi ti, 32 3 ‘chi 
chang; out of doors, €E HY FY &p kan chu ti, #3 £6 fy chi kan ti, #5 Ze fy i chi kan 
men wai; the skin, Be Jk ‘to ‘pl. ti ‘tung. 
Custanets. Iho) 板 hsiang pan, #1 板 ‘pai pan， iCataplasm or salve, FF #% kao yao. 
. Custaway, (已 人 wang jén. 3€ A ‘chi jen. Catapult, A 车 shih ‘che, FR A If fei shih ‘che. 
i Castigate, to 次 打 tse ta， nile ¥i ‘chien tse. Cataract, of water, 瀑 布 IK pero pu shu; in the 
Casting, 3% 9 yung chu; aay, ZF FH tiv ‘chi: eye, #e IK HE HE Hh lu shui kuan ‘tung shen, 
house, $235 fay chu tsao chu, net, 1 #4 yu wang. BR If pan ching, 绿 水 灌 上 Hi 4- In shui 
Castle. 焰 台 pao ‘tai, Hf HR wei ‘chéng, 富 Me. kuan ‘tung jén. §£ 3% & HAV WA ching chu 
kung tien. pien chih pu ming; growing over the eye, A 
Castor. a fy BB Ky i chiao lun; or ervet-stund, Ti). AE I} mu sheng fu i. 
BE 2 wu wei chia; oil, BRE Hh pi ma yu,(Catarrh, 4 3 shang ‘han, BE F kan mao, {% 
党 1h hsieh yu: oil seed, XR F- pi ma tai: 风 shang feng. 








cil plant, BL RR H pi ma ‘tsao. Catastrophe. 结果 之 事 ehieh kuo chih shih; 
Castor beaver, 海 猩 ' Dail, [lj $f shan ‘ta; scent- unhappy Sk % & FE pi ching tsai ‘hai. 
hag of the je #2 FR ‘hai li chu. Catch, @ na, 捉 cho, HF & ‘chin na, 3% # cho 


Castrate, i yen, fd #] yen ko, Bj 3: 3 4, ko ‘huo, 捉 ato tao; cold, # 2 leng chao: fish, 
‘chu shih yeh, §% shan, #J 3% ko shih, $Y 捕 fA pu yu; diseuse, ye W, jan ping: ove 
san;a man, HF A £ chéng jén shén; a-horse, net of fish, 打 一 会 子 ff ta yi ‘hui tzi vu: 
§% § shan ma; a cat, 7 fii chéng mao; a with the hand, YK {— chua chu. 
foul, Bt % tan chi; a bull, F 4 ‘huan niu;/Catehing the moon in the. water, 水 中 所 月 shui 
a sheep, }j > chieh yang; a pig, Ag yen chung cho yueh. 
Er a dog, fj shan kou. Catchpole, 4% Wiz BE po SN Oni Li. 
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Catch-word, 提 ‘ti hsing. chin; and ounces, Fy FR chin liang. 
‘atechise, 先生 问 学 生 答 hsien shéng wén Catweed,  4¢ 3 ma hsien ‘hao. 
hsiao shéng ta, 448 Pi) as %H hsiang wen shih Cauda equina, 3% 45 Ei chieh ‘kuang ‘tsao. 
chiao. Caught, (as a felon) 捉 3% cho ‘huo; cold, {ff H 
Catechism, 问答 BF wén ta shu; for children, shang féng; inthe rain. 5% RZ yu yu; in the rain 
oj) SL BY EF G2 解 ya hsiao wén ta ‘chien on the road, % _F i By lu shang ya yi. 
chieh. ‘aul, or 1 。 “a 
Catechist, # 2 ‘kao wn chih shih. Caul the omentum, ff 98 chi man; of the in 


. testines, Wj #9 ‘chang wang, *% HE 5 AA ta 
Catechu, Zerra Japonica, & 茶 érh ‘cha, 阿 we ‘chang wang mo; or woman’s cap, & A 
HE achien yo, fj WF a chien ‘tsai, FH hd He fu jan mao. 


‘hai érh ‘cha. Cauliflower, 花 Ab 3 ‘hua yeh ‘tsai, 3 76 ‘tai 

Catechumen, 部 问答 之 徒 hsiao wen ta chih ‘tu. chua. 

Cater, EG & $y mai pien shih wu, 办 理 菜 也 Caulk, or Calk, 3€ JE sai lou, #7 择 ta chang. 
pan li ‘tsai fan. Caulker, 组 漏 A. ‘chi lou jén. 

Caterer, JK K ‘huo fu, BW PF mai pan. Cause, # ku, 缘故 yiianku py yu, 原由 7iaa 

Caterwaul, of cals, $f BL A ML mao feng ming) yu, 因由 yinyu, $& iH yiian yu, BF LMR 
‘hou. so i jan; for what fy fi ‘ho ku, HE RE KK 

Caterpillar, 1 ‘chung, $& #2 ming ling; on shén mo yuan ku; everything must havea 
dogs, 狗 毛 # kou mao ‘chung: that f eeds on KU St oth Fj [Q fan shih pi yu yin; no affaircan 
vegetables, B2 H fj FR ‘chih ‘tsai ti ‘chung; be without a BE JE Be shih fel wu yin: 
that feeds on rice, BK 之 出 “hih mi ch for this B pt 2 && wei ‘tzi chih hu, 
‘chung. SL fe shih ku; there must bea 必 有 所 以 

Cathartic, or Cathurtical, 7 更 hsieh yao. 3 pu yu soi; to kill people without a 3 ik ® 

Cathedral, 大 Jj ta miao. | A wu ku sha jén. 

Catheter, 引水 B&H yin shui chang kuan; @ cyyses are very numerous, IH # he a BS ne 
silver Bl $j BE yin niao yin kuan. | yiian ku ‘tad to. 

Catholic, Z JE fy kung kung ti, #3 Ay 的 tsung Cause, 已 使 shih, 4 ling, 可 也 ‘ko chiao, 我 

ho ti; minded, Ji) iii A JE chou ea pu pr. chih, #% chiao; him to be miserable all his 

Catholicon, 3) Wf A. wan ying wan. life, (Wi fh #& Sy % shih ‘ta chung shen 

Cat-hins, 柳 架 lin hsu， shou; death, 致命 chih ming; me to be un- 

Cut’s fail yrass. Hf ‘pu, 3) A Hi kou wei ‘tsao; comfurtable, 14 9% 7K H chiao wo pu an; 
eyes, or Dimocarpus lung-gan, fit, AE lung yen. people to be glad, Ay 人 喜 ied ling jen hsi 

Cattle, #E 口 shéng *kou, 和 牛 2E niu yang, 生 FR. yiieh. 
nin lei, ¥ 生 hsii sheng; 6 hinds of dumestic'Causeless, 自然 而 然 tzijancrh jan, M {we 
+ HF lu ‘chu; ie. horse, cow, sheep, foul, ku, 无 源 wu yiian. 
dogs and swine, F 4 2 BK HK ma niu Causeway, stone A HH shih lu, 3 FH He pi shih 
yang chi ‘chiian chu; domestic 家 | chia lu; of small pebbles, 儿 58 7 Hy eluan shih 
‘chu; a herd of — % 4 > 1 ‘chin niu yang; ti; to makea YI + 39 3H _E i ‘tu teéng tao 
to lead rE bie H tai shéng ‘kou. shang. 

Catty, FF chin, fh chin; not by the AR ae Fr Be GE Caustic, 2 FF ai jung; lunar 4 § 的 ko-hsi-t, 
pu lun chin so érh; how much is the price per Be HE 2 ty néng shao chiwu, + H ZH 
(i 2 -bR— I chih to shao ‘chien i chin. ‘chii fu chih yao; holder, % | HHH 

Latties, not fully two A if = FF pu man érh chuang ko-hsi-ti ping. 
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aterize one's flesh, # 麻 chih fu. | 4 WO HB kung chu wan shou; a birth 
iutery, K chih, GK 法 cehih fa. day, 做 生 ” 日 tso shéng jih, SF 生 pe shou 


ution. 做 FR ching chieh; against wine, RY 酒 shéng tan; worship, 拜 ph pai Shen, 2 Ff 
chieh chiu; against adullery, RQ ¥chieh yin. 上 #% ‘chung pai Shang-ti, #B HK +$ 
iutious. $4 心 hsi hsin, Jv 心 hsiao hsin, 仔 $4: feng shih ‘Tien-chu. 


tzi hsi, # tit chin shén. Celebrated, 名 ff] ming wen, 名 3 ming shéng; 
avalcade, — #£ BS yi pan ‘chi. stutesmen, #7 % BH 2 & yu ming sheng 
avalier or horseman, BF Bh 2 ‘cli ma ché. chih ‘chén. 
walierly or haughtily, fi 1% ao man. ‘Celebration of the Lord's supper, ja] & RG BB ‘tung 
ivalry, 田 ma ping; 30,000 = BF san shih wan ‘tsan. 

wan ‘chi. Celebrity, 名 #% ming shéng, 名 9 ming yii. 


ive, [lj 突 shan hsiieh, [ly #§ shan lung, & 5v|Celerity, FR FE fei ‘kuai, HE HE Ze 3 chi so chih 
yen hsueh; of a recluse, BG Z jl] yin chi shih, 34 3 hsiin so, & 3& 2& #8 chi so chih 
chih tung. yang, Fe 47 Z He fei hsing chih mao. 

ives and dens tn the mountains, {lf Ht iil Hi Celery, $F # ‘tang ‘hao, EF 3H ‘chin ‘tsai, B FE 
shan ‘kéng ‘tung chiieh. | 菜 ‘han ‘chin ‘tsai. 

werns, sprites and monsters live tn RK PE EE iid Celestial BK uw & HH shu ‘tien ‘tang chih 
yao kuai chu tung. wu; empire, F BY ‘tien ‘chao; gods, 天 wi 

wil, # 论 cheng lun, f 喝 tou tsui, HF “ ‘tien shén; ; happiness, 天 i ‘tien fu; decree, 


pien po. 天 命 ‘tien ming. 
ity, 空 ue ‘kung ‘chu, fl ‘kung; of the face, Celibacy, female 4 fi AN XK chen chieh pu chia; 
fi JL mien ‘kung. famous for fi} ¥% 47 % chieh hsiao yu ming 
wasacrow, B Jf 0 RE wu ya ming shéng. | a life of #& & Ay ¥ chung shen pu ‘chii, 百 
iyenne, $k 4H la chiao, 花 st ‘hua chiao. 4e. SF A} pai nien shou chieb. 


ase, §. hsi, 休 hsiu, (3 ‘ting, 停 @ ‘ting hsi,/Cell, & 页 chien fang, 小 fF hsiao fang; of bee 
#2 jk ‘ting chih, jk 息 chih hsi, 7 pa; hive, 蜂 FF féng fang, 总 %& wo mi. 
doing, Av fk pu tso; to write, FF Ay ti hsieh Cellar, 地 4 ti chiao, #) 4 ti lao; for wine, 酒 
pu ‘chu. BF chiu fang. 
ascless, AW, pu hsi, $e jk HE G wu chil’ wu/Cellular, 网 wang kao, Ht %& fy FH feng wo 
hsi, ME fi] wu chien, #&— €. jk fy wu hsi ti mao; dropsy ,水 用 shui chung. 
chih ti; fash, YJ) AR EE ‘tao ‘tao puchu.  |Cemeut, #8 粘 chiao nien, G ZK shih ‘hui, K 从 
‘asing, the four seasons roll around without 四 ‘hui ‘tu, & 4 ZK ‘ho ti ‘hui, #4 Ak mien 


HY 34 WR He ssii shih yin pu ‘chiung. ‘tieh, Je FB ‘hui chiao; white 和 白灰 pai ‘hui. 
dar, 相 再 7 pai hsiang mu, 4 # chin sung.|Cement, to LJ FS Fi 4% i chiao nien wu, LI 2K $5 
de, 5#% jang, 4WZ shan; a territory, ¥) 地 ko ti. $y i Shui nien wu. 


il with boards, ZY KK HE HK ting ‘tien kai pan.|Cementing, $f [ij nien ‘tieh. 
fling, c K 4 fK ‘tien ‘hua pan, K ¥ RW ‘tien|Cemetery, tH 地 fen ti, Jf 院 fen yuan, if “a 地 
kai pan, 承 fF ‘chéng ‘chen. fen mu ti, 探 陵 chung ling, 图 3 wai chung; 
landine or swallow wort, #E HE yen ‘tsai, 白 届 public or free #E FR 1 chung. 
菜 pai ‘chu ‘tsai, # ff TH ti mu ‘tsao, 4/Cenotaph, H 道 mu tao. 
#J: Hi chih mu ‘tsao, 4 {if chih mu. Censer, % 灶 hsiang lu; hanging 吊 PR bao lu; 
lebrate, 1) 重 yang chung, pf 3 tsan mei, held in the hand, =f tf shou lu; table, FR 
荣 H vung ‘ching; the Emperor's birth day, hsiang an. 
J 
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Ceraura or thunder stone, a 4 tei shih. 
Censorate, 都 # 院 tu ‘cha yuan. Cerebellum, 小 JE AE hsiao nao chiang. 
Censorious, #f {fj tsé pei, He FF chi ‘ping. Cercis siliquastrum, 紫荆 tzi ching. 
Ceusurable, 可 7 ‘ko tse, We FE 的 ‘ko tsé ti. = [Cerebral arteries. anterior and posterior, FS #2 iy 


Censor, 御 史 yu shih. 





Censure, a 责 3% tse yi; an angry FR A tse nu. % Jk GF nao ‘ti ‘chien ‘hou mai kuan. 
— Censure, fo Pf tsé, 24 Ze) hsiao ‘tzi, KE pien, FW Cerebrum. RE WE nao chiang; or great brain, K Fy 
SE tse tsui, $4 pf feng chien. | 之 体 ta nao chih ‘ti. 
Census, & # min so, Fh A {if ‘lu ‘kou ‘tse, Si Ceremonial or outicard form, Ab 7% wai li. 
籍 min chi, 烟 民 册 yen min ‘tse. Ceremonious, 49 3 li mao, & #@ to li, HB 
Cent, $ ssi; 56 #& hsien ssi; 5 per F. Zp wu fen, ehih li. 
— i di Fe yi pai ‘chou wu. Ceremony, #8 li, 4% 1, fH 111; of baptism, | 
Cents, 41  & — & ssi ‘hao yi ssi; 34 = 角 WO hsi lis of a funeral, Be YF sang shih; do 
四 分 san chiao ssi fén. not stand upon 不 要 客气 payao ‘ko ‘eh, 
Centaur, 人 55 jén ma. non observance of Ar Fy FA puchalh, A jy 
Centaury, G 能 胆 shih lung tan. 48 4% pu chu hii; intimates need not cling 
Centenary, 百 数 pai so, Hj BA ‘chi1, - Bz to 9h AN Fy WB shou pu chi hi; court By 
数 yi pai chih so, 百 ff pai ling. ‘chao li. 
Centenarian. 一 G Ba # yi pai sui ché. Ceria, 天 ZF 3% ‘tien chich ‘tsal. 
Centipede, 百 足 pai tsu, Rw wu kung; with ¢ ertain, — % yi ting, 必定 Ay pi ting ti, fC ¥ 
angular legs, # RE yu yen. yin tang, fj Re ti ‘chiieh; person. A 某 mu 
Central, 在 中 tsai chung, 党 中 targ chung. or mou, BY ‘huo; man, 36 JA mu jén; phy- 


Centre, 中 chung, 中 He chung yang, 4H chung) —gician, AE fi; BE AE mu wei i shéng; day, 
hsin, #& shu, 中 fA) chung chien; the very 3 — A ‘huo i jih. 

TE 中 chéng chung, i 中 fi] cheng A > Certainly, 原 是 yian shih, 果 然 kuo Jan. 的 然 
are of the earth, Hit ti hsin, 地 球 ti jan, 必然 pijan, 一 定 yi ting, if [iy tuan 
ti ‘chiu chung hsin, of a crrele, 图 极 dan tuan, ff 手 tuan ‘hu, B&H x tuan tuan 
shu, BA at ‘huan hsin; place in the ff ZEB chu: is it not 80? WA 32 BR ‘ko pu shih 
Rij chih tsai chung chien; rest or remain in ma; J cannot say PA LH shuo pwting: 
the f— E chu tsai chung hsin; 0 you cannot overtake, 一 定 赶不上 yi ting 
gravity, Te 心 chung hsin; bit, HAR ‘che kan pu shang; you may nol, - BAW 


tsuan, #§ $f sheng tsuan. ‘chien wan pu ‘ko, ff $4 By tuan ‘hu pu ‘ko. 
Centre, one’s affections on, #R HE Ay H# luan mul Certainly! Certainly! $2 OF By shih ya shih ya. 
pu she. Certainty, 34 WF chén shih, PR ZX FH pijan 
Centrifagal, BE ys SE li chung ‘chii, BR rh sR Ah chih shih, #34 2% ¥f ting chao chih shih, 
‘to chung ‘chiu wai. 7 2 & shih tsai chih shih. 


Centripetal, 跟 中 行 kén chung hsing. —] Sh xi Certes, J 然 chen jan, JX fF chen shih. 
中 yu wai ‘chiu chung, 3€ 外 3} es ‘chi|Certificate, 4 Yt ‘ping tan, 万 # chien shu; of 


ee ee 


wai hstin chung. divorce, { @ hsiu shu; draw-back FFE 
Centuple, 百 f% pai pel, & — Ff f& to i pai pei. tsun ‘pino; exemption (foreign produce) % 
Centurion, 把 4 patsung. 百 夫 F pai fu chang. i & Hi mien ‘chung chéng tan; export © 
Century, 07 100 years, 一 百 年 yi pal nien. (native produce) My # FH shou shui tan; 
‘era malian, 75 K mu nui i. re-export (native produce) 已 , 完 IE % 时 


2 Ip BE kao yao. i wan chéng shui ‘ping tan. 
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ertify. a¢ $8 lichii, 作证 tso echtng, 给 口供 fu, i} Fe chiao fu. 
chi ‘kou kung, 得 HF shih ching, AE 兄 而 Chair-man, 头 人 “tou jen, 值 事 chih shih. 





= cheng chien erh yen. Chaise, FB 车 ma ‘ché; one horse 外 园子 tan 
eruiean, ‘tsang ‘tsang, 了 ‘ching lien tzt. 
心 o o 
‘tsang, Je f% ‘tien se. Chalcitis or brass ore, 个 ¥F ‘tung chiian. 


erumen. Jf 尿 érh shih; defective Bt If kan Chalice or evp, Be wan, pel. 

érh; excessive YH shih erh. Chalk. ¢y -— pai ‘tu, Ke A FP ‘huo shih fén. G 
eruse. & 粉 kung fen; while lead, & 粉 Pai fen, 粉 shih fen. 

4 ih # ‘pai ‘chien fen, gf #} ‘chien fen. |Chalk-line, B=p RR ‘hei tou hsien, #} 线 fen hsien. 


ervical verlebrae, 2 Sq AP chi ching ku. Challenee. 3 [9 chi tou, 979 BR nichan; the note 
essation, $2 jf ‘ting chih; from arms, Ik FF 2X of FR ff chan shu; one to fight, 74 DB kd 
chih kan ko, & A Hy an ping pu tung. chao i chéng tou. 


etharenm Arabam, 4 32 #4 chin hsing ‘tsao. | Chamber. 楼 lou, BF 间 fang chien; guest # fF 
hafe, #% BR ‘cha ‘huai, #8 {ff ‘cha shang; the ‘ko ‘ting; dark (i ff an fang; lump, Ws te 


skin off, i) BS Bt ye kua mo ‘to ‘pi. an teng: pot, (i 过 pien ‘hu; of commerce, 
hhafer, Cock 沙 Wa sha ‘chan; hen of the cock BH, 会 $B ‘hui kuan. 
#8 ‘chan tsao. Chamade, J) Gf jf fe i ku ‘tui ping. 


haf. 粮 ‘kang, #@ 头 ‘kang ‘tou: rice HK RR Chamberlain, — 2 EH Bie owang shih chih 
ini ‘kang: culler, Ae TH §& ‘ho ‘tsao sz. | chang li; Lord x #8 fof @F Ui pu shang shu. 
haffer abou the price, FA fk (i BE shang hang Chamber-fellow. [a] Jf 友 ‘tung fang yu. 
chia ‘cliien. Chamber-maid, 46 4 ma ma, 家 4 chia pel, 使 
hafferer, ff 3F 2 A tso ya chih jen. 48, shih ma. 
haftinch. @ £% -f- 46 chin ssi taza ‘chtich, 4> Chameleon, #2 RE yen ting, 44 fit. 于 shih lung tz?. 
$6 4¢ 4 chin ssi ‘chien ‘chio. Chamomile, ff 4 kan chu, BF 49 7 yeh chi ‘hua. 
hating dish, ok ZF ‘huo ‘pen. #; HE ‘tang ‘po, Chamois, #) 2f ling yang, 山羊 shan yang, S| 
手 it shou lu, KK ag ‘huo lung ; one Uses: =f ling yang, horns, Ea 角 ling chio. 
echarcoal ina OK FB FL FA He chao “pén shih Champ. @& chiao, UF yao. 
yung ‘tan. . [Champaca， 7% iy FF yang kou ya. 
harrin, #4 {2 nu thén, AR x nu ‘chi, a A FF Champaign. 三 & jB san-pien chiu, = #8 { sani- 
服 hsin pushu fu, #4 yii hsin, of [ey pien chiu. 
hsin men. Champion, # A Hi BR 2 ‘ti jén ‘chu chan ché. 
auin. $@ licn, $4 FK so lien, Hh HK kua Hen: Chance, by 3 % wu i, BR Z Hou jan chih 
sileer #R RR yinlien; gold B $4 chin lien: shih, % # & BW puichih shih, 偶然 on 
wateh (% $f piao lien; armour, HF A jan; lost the 4 fe TS shih wu hao. 
so tzi chia; shot, Bg BA lien tan, BE PR EZ Chancel of a church, | ER HB Z RB ‘tang 
子 lien fu ‘chung tai. $@ 强 lien tan. li shén mi ehih ‘chu. 
air. RH i, — Ge RF ichangitzi, 椅子 Chancellor, 4 十 ‘hsiao shih; high K # — ta 
tzi; sedan #& chiao, sleeping [iE Rf shui 3; hsiao shih; literary & Bg hsiao chéng. 
ewy S + ty hsiao shih i: monntain 3 ly Chandelier, ee ee RE yang chih teng, # KS 
&& kuo shan chiao; camp FE pe ma ehi; al yu chih chu ‘tat. . 
open sedan 阴极 ming chiao; arm [E] F Ff Chandler. tallow ji EH chiao chu ché, }% [re 
‘chian shou i, [Ej  # F ‘chuan shou i] chu chiang. 
tzi, TF Ff BH yn shou i; bearer, $ KH chiav Chang chow, 3 JH chang chou. 
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Change or alter, Ye kai, # pien, 转 chunan， 昂 (among the Romanists) K 4. # ‘tien chu 
yl, #€@ ‘huan, By kéng kai, P JA kéng ‘tang; family 家 寺 chia shih. 
‘huan, 换 i ‘huan kuo, 改 # kai pien, & Chaplain, 4 # ~ 法 师 mien ching chih fa shih. 
换 ‘kai ‘huan, #@ 上 ‘huan shang; one’s |Chaplet of flowers, 花 [A ‘hua wei. 
disposition, Bh 4G sty PE kang ‘hua hsin hsing, |Chapter, — # yi ‘pien, # chang, — 2 yi chang; 
回心转意 小 nihsin chuan i; one’s residence, and clause, #& fj chang chi; and verse, 章 
#3 %) Hi) Le 1 tao pieh ‘chu; one’s clothes, 更 节 chang chich. 
KR iM $e keng i ‘huan shang; one’s name and/Chapters, how many # ¥ chi chiian. 
surname, t& % ¥ KE kai ming yi hsing;|Char, $ f£ shao chiao; or burn partially, & Es 
when wrony be not adverse to 3% Hil Z tt & #4 化 shao wei pien ‘hua. 
‘kuo tsé wu tan kai; one’s opinions and follow Character, 字 tzi, 一 个 字 iko tz3, 品 PE ‘pin 
others, 抢 已 从 A she chi ‘tsung jén; one’s hsing, 名 3 ming shéng, § #7 ‘pin hsing; 
mind, #§ %& pien i, HE F chuan i, fe] B kg regardless of Ar Wii % # pu ku ming shéng, 
a ‘hui ssi chuan nien; should not 改 不 得 | F Kz ke tiv jén chih hen; injure a man’s 
kai pu te; canor should WU th i} ‘koi 坏人 名 世人 uai jén ming shing; to remark 
kai te; money, #& 9 $% ‘huan yin ‘chien; ona man’s St A  # shuo jén ‘chang tuan: 
the foreign money, J 4& fF FH tui ‘huan a good 好 名 i ‘hao ming shéng: man of 
yang ‘chien ; is not good, 改 不 好 kai pu ‘hao. bad BE #8& A. fei lei jén; a correct or perfect 
Changeable, 无 恒心 wu théng hsin, RAH Bl. 正字 chéng tz; the seal 3 | chuan tzi; 
lei ‘tz kéng i, Fo eB FS fan fu wa ‘chang. enply Be 字 hsii tza; living 活 字 ‘huo tz; 
Chauged, color suddenlg ©, # hn 4 88 ‘po ju yeh; dead RE 字 ssi tzi, weighing ff 字 ma tz. 
the face or color, 改 了 颜色 kai liao yen sé, Characters, to write $f = hsieh tzu; eight 八字 
not ic A Sf kai pu liao; impossible to be ‘pa tzi; they are all very good yj BB # 
BOA SA BR kéng pu kuo lai; ought not to be chin shu liang shan; 如 luok for ¢& “F chao 
更 不 得 kéng pu té, BB RK fig kéng kai tzii; recognize 认 字 jén tza; tocopy # ¥H 
pu ti. ‘chao hsieh; there are not many 没有 什么 
Changer, #X #4 人 chao ‘huan jén; of money, $A 字 mu yu shih mo tzi. 
$¥ 之 A ‘buan ‘chien chih jén. Characters, six classes of Chinese 
Changes, fx JF tan fu; the weather constantly 无 (1) Arbitrary 指 事 chih shih. 
He #8 ‘tien ‘chi ‘chang pien; nwmerous (2) Bearing a resemblance to the object, 象形 
FT 4% & 44 ‘chien pien wan ‘hua. hsiang hsing. 
Changes of the moon, KA F& 7¥ $B yueh yu hsiao (3) Inverted and explained, # ih B® it 
chang; of times, ¥ jl A. — shih yun pu yi. pien érh wei chuan chu. 
Channel, 9K fj shui *kéng, 7K 38 shui tao; o (4) Whose sense arises from component parts, 
a river, 江 af chiang hsin. 会 & ‘hui. 
Chant. Bk 育 kosung; prayers or formulas, 念经 (5) Joined to another part to acguire sound, 
nien ching. ax #¢ ‘hsieh sheng. | 
Chanticleer or cock, Hf # hsiung chi. (6) Borrowed metaphorically (yf chia chieh. 
Chaos, 混沌 un tun ,fk 3% ‘hung méng. Characterize, J} 人 品行 shuo jen ‘pin hsing. 
Chaotic. 22 # ‘hun tsa, 混乱 ‘hun luan. Charcoal, pe ‘tan, 7K fe mu ‘tan, XK 央 ‘huo 
Chap, 2 lieh, & BR hsia chi; ofa channel, 7% ‘tan; coal and 煤炭 mei ‘tan; 50 catties of 
海 之 PY tee ‘hai chil nen， Ft + Fr Jk wu shih chin ‘tan. 
Chanel, xp Ff of Ni pai ‘tang, WO FF H i paishih:|Charge to one's account, 加 # chia so, 上 & 











OF THE CHINESE LANGUAGE, 


meme ee ee ee 


shang so; a gun, JJ XK 区 入 at i ‘huo yao; 





ee ee 


ja ‘chung; interest monthly, 月 加 利息 .yueh 
chia li si or trust one with, 所 人 所 之 任 so 
fu chih jen, By B FE Z H s0 wei ‘to chih 
shih; one’s faults to another, H£ ZE ‘tui wei; 


or altack, % ZH ‘chung féng; or command, 


B> py fen fu. 
Charger, (horse) RK 5 chan ma; (large dish) 大 
你 ta ‘pan. 


Charges or expenses, 使 #§ shih fei. 


Chariot, B, Hi ma ‘ché, Hi 3x€ ‘ché ‘chéng, 7% 


nien; 
乓 Hi ping ‘che. 
Charioteer. #9) 3f yu shih, (i § fj shih ‘ché ti, 
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证 aft chéng shu. 








ehih tz i: or wr ‘itten evilence, 


Charter a ship, © f¥} po tchuan. 


Charterer, (an individual) B #S Z A po ‘chuan 
chih jén; (a yim) Be Al & FF pe ‘chuan 
chih ‘hang, 

Chase, to 36 tsui or chui, 396 J tsui ‘ino, 96 £B 
tsui kan; after, 起 上 去 kan shang chu, 跟 
2G OE kén chao tsou. 

‘Chase, the #7 Ij ta lich, #7 9 (4 Be ta lieh ti shih, 
47 fd (9 Be ta wei tishil; printer's FE ER 格 


mal pan ke. 


a war Fe ty Be fei hsing tien, Chasm. fh BW ti lich, WEY f9 OF Neh ‘kai ti ‘kou, 


ft P23 chieh hsien; @ deep if BA A OW chang 


‘kai shen ‘kou. 


AE SF fy kan ‘ché ti, fp BF fy yii ‘che ti; Chaste, & 7 chén chich, 贞节 chén chich, fF MH 


of the sun, 3% A hsi‘huo; of the moon, 
呵 hsien ‘ho. 

Charitable. Bj 洲 chou chi, ¥# jf fy fa hsin ti, 
施 失 shih she, 好 jf thao hsin， 好 3% ‘hao 
shan, % #& ffj shan shih ti; in judging others, 
48 人 shliu jén. 


‘ching chieh, 正和 经 chehg ching; female, A (% 
之 女 chén chieh chih ni, SF Gh 2 4% shou 
chieh chih fu, ff 2) 2 z%& chieh lieh chih nu. 
Chastely, SF A shou ‘chén. 
‘hasten or reward, 4% HE pao ving. 


‘Chastise, Fi 打 tse ta, 处 74 ‘chu chih. 


Charity, 仁爱 jen ai, $9 RZ o ‘tsé yin chih Chastisement, 责 Hy tse fa, jf) ZF] hsing fa, # Jb 


hein, #@ 典 hsteh tien, 2 jf ‘tza hsin, 2% 
ZF tzi pei, i & shih shé; 如 bestow Wii 洲 
chou chi, {& SP chang hsieh. 
Charlatan, 3834 先 4E chiang ku hsien shéng. 
Charles’ wain, qi =} pei tou, ( ‘chi hsing. 
Charm, $9 £ pei ching, BE # FF Di ， yi fu, 符咒 
fu chou, FF % fu ln; recite a AZ FR FE nien 
fu chou; fo write a HF FF ‘hua fu. 


Charm, aman by magic spells, 以 幻术 迷人 1i 
‘huan su mi jen; a man by licentious pleasure, |\Chatter-box, % 


LI YE BK Ai yin lo mi jén. 


Charming, BT # ‘ko lo, WW Wl H ‘ko ‘hsi ‘ko Chattering, 


ai,  f# f9 ta ‘ching ti. 

Charnel-house, 4 
multitude, BH A dR wan jén chung. 

Charred timber, (€ JK chiao mu. 

Chart. 海 MM ‘hai ‘tu, jo} #¢ MM ‘ho ‘hai ‘tn, % 
fi ‘hai sha ‘tu, R$ ‘tu wei; or map, 地 
ti ‘tn; of the world, KR F HM ‘tien hsia ‘tu. 

Charter or agreement, & 同 ‘ho ‘tung, 符合 和 
‘ho; bond of a ship, B BE Z °F po chuan 


之 事 tse pi chib shih; death would be an 
inadequate FE 4i @% HE ssi yu yu tse. 

Chastity, J A ‘chien chen, & f& chén té, ffi A 
chieh chén. 

Ca 谈 论 ‘tan lun, fi] fi hsien hsii fy] a& 
hsien ‘tan, 2# ff] g& chiang hsien ‘hua; and 
laugh, # 46 shuo hsiao, 7§ 4 ‘tan hsiao. 

Chatter, 033 # chiao shuo: like a swallow, 3 语 
yen yi; like birds, B, 趴 niao so. 

ME to tsui, 百 舌 pai she, 多 冀 
者 to yen che. 

随 ME hsian ‘hua; sound of & chih， 

ne) Wey chi chi. | 


FP op tén shih 80; for the Chattles, household 家 fy chia wu. 


Chau chow. 3 #] ‘chao chou. 

Cheap, 价 低 chia ti. A ft pu kuei, 4 (Ff ti chia, 
i$ chien, % fi $¥ fy pu chih ‘chien ti, 价 
$¥ Jy chia ‘chien shao, (ff if ‘pien 1; ts is 
very 43 (4 JA sR che ko ting chien; very 
+t lB shén chien; cf present silver is HR -F HE 


在 {% yin tzi hsien tsai chien. 
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Cheapen. FY (FE chien chia, By fk (  shang|Chelidonia or sie: alle wat, Ay hh Se pai ‘cha 
liang chia ‘chien. ‘tani, #E FE yen ‘tsal. 


Cheaper. “this t is 33 (8 fl& jy ché ko chien tien. [Chemise, & A 3 Sf #K ni jén chin shén 1. 
Cheat, fo 最 ‘pien, Wh Sg chung ‘pien, 22 Bg Chemist. J} 家 tan chia, tH HM 的 shao lien ti, 
‘kuang ‘pien, i WE ‘chi ‘hung; and injure, be FL fy lien vung ti, of 3 fry lien yao ti, 
4 Scuifu; unable to FE x 动 ‘kuang HY pH ge chih lien “chia. 
pu tung, #2 A. ih BE ‘kuang pu kuo lat. Chemistry, FF @ .Z BF tan tsao chih shih, 4% Ff 
Cheat or fraud, Fi HE 2 BF ‘kuei cha chih shih. 4 法 lien tan shih fa, 4K 用 法 lien yung fa. 











Cheater, a 4 $§ kuang kun. Cherish. i 3¢ ‘huai jou, # % fu yang, # 

Check. fo 管束 kuan so, £4 Hi yiieh so; one’s self vane ssi; in the bisem, Fe i a Kt tsang 
My Way nich Ju. yu hsin ‘huai; resentment, @ KR ‘han nu， 

Check. a #p $§ R] FE kua chiao ‘tu chang, & [A] Cherished iitdignation and despised life, a % 
‘ho ‘ting. AE pao fen ‘ching sheng. 

Checks. (a dind cf cloch). 格 布 ko pu. Cherry, #2 HE ying ‘tao, 李子 litzi; wild 山 

Check-mate, Sp! fe BE iF tou ‘pi ku chiang. 4? 划 shan cha kuo. 

Checker. fo i RE chun tsa; with alternate colors,\Cherub, 3K Fp ‘tien shén; (in dupan) FW 
BX Ae po tsa. ‘tien kou. 


Cheek. 38 sai 8] Qi sai chia, J -F sai tz7i, RWS Cherup, as of a bird, 党 Wh ‘chieh ming; with 
ae sai, fe lien, BS 巴 tsui pa, J 脸 sal lien, the hand, FF 谈 shou ‘tan. 
面 PA mien chu, Ff #{ ‘kou chia, ig & F Chervil. H 黄 MM ‘tsao ‘huang lien. 
lien tai tzi. Chess. 象 HE hsiang ‘chi; play, 下 #E hsia ‘chi, 

Cheeks, partaking of the fl: wer of the peach, ig 19 ZE poi, BBE tuii, FT BH ta ma; ply 
BE 7E licn tai ‘tao thua; the right and left a game 路 下 个 围棋 hsia ko wei ‘chi; 
giles of the mouth aie le FT ZAR BS board, 棋 ME chi span; Lock, #€ SH ‘chi ‘pu; 
‘kon chi tso yu wei sai. men, #4 fF *chi tz1. 

Chesk-bones, hiyh JR E i & # lien shang'Chest a $i hsiang. #{ F hsiang tzi; for clothing, 
‘chiian ku kao, 面糊 43 mien ‘chian kao, KE Mk HE i tu kuei; tea ZF FA ‘cha hsiang; 








两 Wi fa Liang ‘choan kao. of drawers, Fi HE cho kuei; tea runs oul af 
Cheer, cbundané B& BE shén chuan; be ef good 大 the bottom of the eT BE ‘cha lou 
He WE Ze ta chao tan Jai. hsia hsiang ti. 


Cheerful. 7G 下 nn no $f 5 shu ‘chang,! Chests, and bores, 箱 Hf hsiang knei 
但 ADE tun chih bsiao, 清 > BA ‘ching Chest, the ager ko kan; front: part of fg & 
hsin tan; and smiling face, Ji He We & wei hsiung ‘tang: central prt of % %& hsin wo; 


‘hua yen hs:ao: counfenauce, gE 容 yung winds and injurics on the FQ Bl ah ff 
jung, #4 @ hsi se, Be Ze ‘huan jung. hsiung pu wai shang. 
Cheerfally. [f 心 Kan bsin, ff Bi kan yuan. Chestnut. 风 BE feng li, # FE hsiang hi; wea!er 
Cheerfulness, ZF @ shu ‘chang. Ja #E wei shih; stene (ocr the alenriles 
Cheerless. jf 灰 hsin shui, Se 8 wu lo. tribola), 4 BE shi li; color, HE & li 89; 
Cheer up, &) & ckuan wei; person, Ub A EE Bf colored paper for covers, 3 f& HE je li sé 
chiao jen hsi *hnan. chih ‘pi; free,  #H li shu. 
Cheese. FL FF nin ju ping, hj -F Gf nai tzi,Chevalier. B&H 2 A ‘chi ma chih jen. 
ping, 4F £75 nin nai ping. Chevaux-defrise. 4% Ff ‘cha tzi, FF fj HE lu 


( province. 浙江 省 ehe chiang shéng. chiao chat. 
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Chew. EA chiao, && shih: flowers, If HE chii ‘hua. 年 ting nien, 少 年 J shao nien shih. 

Chicane. 施 7§ ‘kuei chiteh. Childish, 孩子 # ‘hai tzi yang, 小 fl 之 dk 

Chicanety, 多 at tochi, SH 2 BH ‘chi ‘pien hsiao érh chih chuang. | 
chih shih. Childless, 无 wu erh nu, $i wu shén 

Chicken. 8 - chi tzi, #3 (7 chi tau, $f chu, tz, a hie chuck ‘liou BET ° 
SF gechu chi; boned PR Fp Ms ‘tui ku chi;'Child-like (or simple), 3 HS tn Hf J wu wei ju 
breast, £6 fig chibsiung; broth, $8 3. chitang. ‘chih tz7. 


Chichen-pox, (cericella), 水 Wl shui ‘pao, 7K ff Children, 孩子 们 shai tzi mén; and qranid chil- 


shui ‘pao, 水 Jg shui tou. | dren receive the recompence, F F% A Ff tzit 
Chicken-hearted. 9% 小 tan hsino, 无 及 wu tan. | sun shou pao; admonition not to drown Se- 
Chick-weed. 每 $ fan lu. | male YR 3 Zc BH ‘chuan chieh ni ne 
Chide, Ff WJ ‘chih ming, # # tu tsé, FF 改 | yen; of concubines, 庶子 shu tzi; a wife's 
tse kai; fo one's face, 面 FR mien ‘chih. | Bij -f ti tz. 


Chider. a 3 Ff # chiao tsé ché. 
Chief, 57 A ‘tou jén, BY — 1 ‘toniko, oR Ey |Chill. fo Be 4 SE AH chih wei ‘han leng. 
‘tou mu; of a section of a department, Bl ‘Ef | Chillies, 花椒 ‘hua chiao, 3 A fan chiao. 
ssi kuan; in sacrifices, $F 9% chu chi; in re-|Chilliness, 3€ $4 ‘han ‘chi. : 
ligious matters, He  chiao ‘huang, #H Chilly, #} léng, ¥ ‘han. 
chiao wang, = # chu chiao; in the army,|Chime, of sounds, 7 和 yin ‘huo, # §A yin yun. 
{} fh kuei shuai, 3C fi) yuan shuai; of lite-\Chime, fo 押 #4 hsieh yun, 4 AH cho yun. 
rery graduates, AR FG chuang yuan; of a\Chimera, Z #4 ‘kung hsiang, fF 2 hsa wang. 
board, 堂 fF ‘tang kuan; of a society, 会 Hi Chimney. 烟 通 yen ‘tung, Hi fy yen ‘tung. 8 
‘hui shou; person in charge, WH A shou yen kuan. 
shih jen; priest ina Buddhist temple, 4 Fy\Chimonanthus fragrans, IB ge FE 1a mei ‘hua. 
从 ta‘huo shang, j£ =F fa wang; ofa family.|Chin, IE ‘ho pa, 地 #§ ti chiao, F & oy Ed 
党 家 人 tang chia jen; seat, Gf shou hsia pa ‘hai érh, 4 ‘han; pointed 下 ZA 3 


Chiliarch. 千 #@ ‘chien tsung. 





wei; robber, i 首 tsel shou. hsia ‘han chien. 
Chiefly, 大 4 ta pan, 大 MF ta kai. China, 中 国 chung kuo, 中 3€ chung 小 aa， 大 
Chieftain. 4 首 A wei shou jén, $A A ‘tou jén, if Hi ta ‘ching kuo, A ji nei ti, BF [ly ‘tang 
TE 公 wang kung. shan. 


Chilblain, 4£ #£ Bj shéng lo ‘pu, ¥ HF ‘han|China-aster, 3 花 chu ‘hua; of Kiang-nan, 江 
‘chuang, #ff $F tung ‘chuang; on the feet, iW 花 chiang nan chii ‘hua. 
HS t £ J chiao shang ‘chang tung China grass, 天 £: % ‘tien ‘tsan ssi. 
‘chuang liao. Chinaman, 中 国 人 chung kuo jen, Be 人 ‘tang 
Child, 孩子 ai tz. SA 多 ying érh, 儿子 érh jen, 并 A ‘han jén, 内 地 人 nei ti jén. 
tzi; like a tender mother rearing her $y 3&\China root, + 7 A ‘tu fu ling, # fR JA léng 


HW fF ju ‘tz mu yi tai. fan ‘tou. 
Child-bearing, to prevent #& A chuh yun. China-ware, 磁 3 ‘tzi ‘chi. 


Child-bed 3} 4@ fon mien; fo be in FE & lin ‘pan, |Chinchew, prefecture of FA JH AF ‘chiian chou fu. 
S& Zh lin ‘pén. | Chinese, 中 f A chung kuo jén, 汉 人 ‘han jen, 
Child-birth, 4 子 shéng tzii, # -- ‘chan tzi, BE A ‘tang jén; ink, JE A & ‘tang jen mo; 
fh $F cha lo. books, HE 书 ‘taug shu; pen or pencil, Ji 党 
Child-haod, 33 年 “tiao nien, $f §§ yu shih, TJ! ‘tang pi; raitor, WH HF ‘han chien; language, 
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7% Gf ‘han ‘hua, He gf ‘tang ‘hua, 中 国医 ‘chii i ‘chén jen. 
chung kuo ‘hua, 中 国 的 话 chung kuo ti Choke, Mf kéng, 3% kéng. 咽 项 yen kéng, # ¥ 








‘hua; bannerman, 8 HE ‘han chiin; written yung sai; dodeath Mi %E kéng ssi; witha . 


language, # XX ‘han wén; spoken language, bone in the threat, YI Wi Ml MR i ku kéng 

3 EF ‘hua yen; principles, <p Bi Aj 54 FF yen ‘hou. 

chung kuo ti tao li; empire, Jo # A ta Choked up, % By ji pu ‘kai ‘tung. 

‘ching ‘kno. ‘Choke weed, 3 EE 3¢ o lan ‘tsai, Py FE % jou 
Chink. a §E 辽 hsia ‘chi, $8 BR féng ‘chi. ‘tsung jung. 
Chinkiny of money, 3h F¥ # chih ‘chien shéng. Choler or anger, JK 所 ‘huo ‘chi, 4 气 nu ‘chi. 
Chintz, i 7E Wi la ‘hua pu, 印花 布 yin chua Cholera, % lL ho luan, HH jf ‘tu hsieh, #% R 

pu, El d f€ Mi yin yang ‘hua pu. 7} chiao ‘chang sha, # @L MH 7 “ho luan 
Chips. of wood, BH AK sui mu, #% J 3 fu ‘kou ‘tu hsieh. 





} 


i 


‘cha, (% 7K ff dh fa mu yi yeh Cholera-morbus, $= #L ‘ho luan, jf HE Hy hsieh | 
Chip wood, 4. 2 碎 ZR ‘pi sul mu. | ‘tu ping. 
Chirozrapher, 2 = shu shou. Choleric, (easily angry) 烈 怒 lieh nu, % By 
Chirp, of a bird, JE WR ‘chiieh sao. nu, & f chi hsing; disposition, & ¥ chi 
Chirping. ( 弄 sao lung; and calling of birds, hsing. 

AE PE Wh Wh chi chi kua kua. Cholic. 绞 }§ #4 cluao ‘chang sha, 9% MH 病 hsieh 
Chirurgeon, Sh #4 46 46 wai ‘ko hsieng shéng. | ‘tu ping, ,f> BE # FR hsin fu chiao ‘tung. 
Chirurgery, = 法 shou fa. Choose, # chien, $§ hstan, 简 ## chien tse, 后 


Chisel, § tsno, #€ JJ chan tao; stone GF 肾 shih; #2 chien tsé, 3 3 lin hsaan, jg H chien 


tsao; flower 7E WE ‘hua tsao; tile HE WG B! hstian; the good, #F H x # tse ‘chi shan 


ehieh chuan tsao. ché; lots, $§ [g] nien chiu. 
Chisel, not deep, SF A BF chan pu shén; not through, Chop, to BE ‘pi; cf, RE fF chan tuan; into small — 

SE A, i& chan pu ‘tou. pieces as a punishment, @ ji ling ‘chih; | 
Chit-cat, [4] 谈 hsien ‘tan, fj] 语 hsien yu. about suddenly, & 9R Jc HR ou jan fan 
Chivalry. 武 # wu ‘chi. chuan; but not into fine pieces, Pi] Ar FH to 
Chives, 著 hsieh ZE 3 chiu ‘tsai; of a flower, pu sui. 

花 ¥B ‘hua hsu. Chop or mark, 字 号 tzi‘hao; of tea, HE HF ZF 


Chioranthus, inconspicuous, 珠 FZE chu lan ‘hua, ‘cha yeh tzi ‘hao; for goods, #p SF Wi kus 
#8 J Bi chi chua lan; monasticus, Q Fe ‘hao tan; clearance or grand $y f# ‘hung 


pai chu lan. ‘pai, JK ft ‘huo ‘pai; mutton 羊 HES yang 
Chiorosis, 3 % 40 & Fy ‘chu nii hsiang kuel ‘pai ku; pork 7% @ ‘fF chu ‘pai ku; boat, & 
ping. | JS 属 hsikua pien, p§ DL & #4 hsi kua pien 
Chocolate. Pig }& WR chih-ku-la, #§ ff Bchu-ku-  . ‘chuan, 大 KE ta ‘ting, house, aw 口 kuan 
li, {f 豆饼 kan tou ping. | ‘kou; stick, §& ‘kuai, 快 子 ‘kuai tzi, % cha. 


Choice. $k 下 ‘tao hsiian, $g¢ 3 fry chien kuo ti, Chops, how many 多 少 字 号 to shao tz ‘hao; 
至 好 chih thao; according to one's FE F& HK or sides of the mouth, 1 JR ‘kou lien; of a 
4% jen ichien tse; of things, 4% Bz W te channel, JK 海 之 FY hsia thai chih mén. 
hsiian chih wu; fo have one's 4f BY HK UE Chopped off, a piece 截断 之 物 chieh tuan chih 
yu ‘ko chien ‘chu. wu. 

Choicely, #§ 8 ching hstian, #F 33 (iy ‘téehsiian ti. Chopper or kitchen knife, 3 J] ‘tsai tao. 


Choir 3 om ‘chin ‘chang, 98 th — Rl A ‘chang Chopping block, Hh HR chén pan; knife, HE J] ‘teal 
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tao, {J JJ ‘chieh tao. 江 i 3 76 chiang nan chi ‘hua. 

Chord, 7% hsien; in music, Re RH 协和 ko shéng/Chrysolite, yellow & ¥ chin ling, 金色 玉 chin 
hsieh ‘huo; of an urc, 此 £ hsien hsien. sé yu, 试金石 shih chin shih. 

Chorion, #t pi. 胎 K ‘tai i. Chrysophars, 2 2 玉 fei ‘tsui ya. 













Chorister, 唱 f ‘chang shou. Chrystal bead, #4 9K #4 BK F li shui ching chu tzi. 
Chorus, 了 歌曲 之 # ko ‘chi chih ‘chiin; join in|Chrystaline lense, 睛 珠 ching chu. 

the $$ "8 ‘chi ‘chang. Chub-fish, (# #4 lien yi 大 头 MM ta ‘tou lien. 
Chosen, 3 34 hsuan kuo. Chubbed, 大 fA # ta ‘tou ché. 

Chowder. f% 3€ ya keng. Chuck of a hen, $% 4% -F chi ‘huan tzi, # ] @ 
Christ. 共 督 Chi-tu; or the Anointed one, BH Hf chi mu shéng. 

油 者 pei mo yu che. Chuckle, 呆 J shén ‘chi; ludly, 大 笑 ta hsiao. 
Christen or baptize. #3 3% WH hsing hsi li; or name,|Chum, 同 ZA ‘tung ‘chuang, ff 十 liao hsu. 

表 名 piao ming. Chunam, #3) ji A ‘tung yu ‘hui. 
Christendom, If) & $2 Hi Yeh-su chiaochihkuo.|Church, $ @ chiao ‘hui, # @ shéng ‘hui, 9h 
Ghristian, {= JS A f% A hsin Yeh-su ti jén, {% Bk 2 # @ Yeh-su chih chiao ‘hui, 4 & 

耶稣 者 hsin Yeh-su ché, %& 4 人 chiao chiang shu ‘tang; chief officers in 3: RK Z 

chung jén, #% & fy A féng chiao ti jén, & 师 长 fa chiao chih shih chang. 

A chiao yu, {4 #% + 者 hsin chiu chu ché;| Church-yard or graveyard, 4 地 chung ti. 

name, 名 ming; name received on baptism, ¥§|Churl, 野 人 yeh jen, #1 pa -Z A ‘tsu lu chih jén. 

a fa 名 feng chiao ling ming. Churlish, A iW ‘ko po, EE Tey é ‘pi. 

Christians, 3 4} 徒 Chi-tu'tu JS HF FY HE Yeh-|Churn, to 4 jy @¥ niu yu ‘chung, #4 AF 之 Fe 
su mén ‘tu. chieh lo chih ‘chi; milk, #43, UL RH 
Christianity, JS 稣 3 Yeh-su chiao, I} BK FH FS yao niu ju i ‘chéng lo. 

Yeh-su chiao mén; (Lomanist name) 天 £|Chusan, Island of fy 山 chou-shan. 

$x ‘Tien chu chiao. Chyle, # 4% chin i. | 
Christianize, % fé MS BK H% ‘chiian ‘tsung Yeh-|cjcada or wood locust, HI ‘chan, 1 Wf ming 

suchiao, % A {¥ Ji} & chiao jén hsin Yeh-su. ‘tiao, Sp #8 chi liu. 

Christmas, 耶稣 生日 Yeh-susheng jih. Cicatrice or cicatrix, J& pa, # je ‘chuang pa, 
Chronic dysentery, A HJ chiu i; disease, A FR $f Jf ‘chuang ‘hén, 

chiu ping. 9 # ku chi; disease completely|Cicatrize, to A> $# We Oi ling ‘chuang shou ‘kou. 

cured, 9g #& A 7~ ku chi ‘chtian ‘chou. Cider, 43 HX YH ‘ping kuo chiu, #2 i #5 
Chronicles, 年 $% nien lu; national 国 读 kuo chih;| ‘ping kuo chieh chiu. 

of a country, f& iH li ‘pu, #4] HE kang chien. |Cigar, Ff 姑 烟 tzi-ku yen. 

Chronicle, to 3 年 3% cho nien lu. . Cimiter, 剑 chien, % gj wan chien. 
Chronicler, sb 官 shih kuan. Cimex, oa large 狗 屁 蛋 kou ‘pi tan. 


Chrouologer ‘tas liang nién|Cimeture, 束 Af so tai; around a pillar, Fl 柱 
oer, OR HA 6 之 #% chou chu chih hsien. 


coloxy. Cinders, $% AK ‘tieh ‘hui # JR ‘tieh shih; burn 
Chronol li nien ‘pu, shih chi, eT; ‘tieh “nul 5 
史 mit te poy i Be to ¥2 pRB shao ‘cheng ‘tan; or coals, 烧 未 


i én pi i chin chih mei. 
Chronometer, 8% §< 表 shih ‘chén piao. Be ie shao wei c ! 
Chrysalis 0/ silk-worm, Wi chien, FE j@ ‘tsan Cinnabar, §% % yin chu, RK H fH yn chu chung, 
chien; of mantis, #2 #f ‘piao hsiao. # 砂 chu sha; color, i 色 chu sha sé. . 
Chrysanthemum, ¥# 7 chi ‘bua; a species of|\Cinnamon, 3 桂皮 yi kuei ‘pi, Ze 桂 an kuel, 
| 10 
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By 桂 jou kuei; tree, 桂 HH kuei shu. 
Cinque foil, (pentaphyllon,) 网 54 Si chi érh ‘tou. 
Cion, Bi # po chih, # ya. Circumcision, rite of 3 #) & ¥@ sun ko chih li, 
Cipher, a 3 ling; a mere 不 算是 人 pusuan KB) # z WG chou ko chili. 

shih jén; that manisa mere HA AB H\Circumference of a circle, HY FP ‘huan chieh, 

‘chi jén pu suan so; arithmetical 算法 的 4 yiian hsien, 38 ff chou wei, 9 # 

数目 suan fa ti so mu; or secret manner 0 chou hsien; of the earth, A Bi 地 球 chou 

writing, HE #5 fy =F BE an yueh ti tzii ‘hao. wel ti ‘chiu. 
Cipher, 如 算 数 suan so. Circumfluent, 33) 3 chou lin， 周 流 之 和 chou 
”Circele， ‘chiian, (J yuan ‘chitian; to draw liu chih mao. 

a #J — [Bj tai ‘chtian; fo go around again|Circumjacent, PY jij i #E ssi mien wei kung, 

in a 38 ih 7 44 chou érh fu shih; all the fa Fy AN de ti fang ‘tieh chin, RE 近 lin 

officers stood around in a  ' && FF pai kuan chin, 附 近 fu chin. 

‘huan shih; describe a $y — [Bj tai ‘chtian;|(jreumlocution, 说 来 说 去 shuo lai shuo ‘chu, 

centre of a fl #& ‘huan shu; sit in a HB 4 “iB A Gt yen yii tan shé, $F Bt yu shuv, 

‘huan tso; circumference of a FG @ ‘huan K i 2 PE wei yiien chih ‘tza. 

hsien; 如 move around in a J A it # chou Cj iat Je sm toh ; oh 

wei rh hsing. CUI e, WE UE ’ i ‘c uan ya chon. 

| ee ircumscribe, [@ 限 wei hsien, fF 限 tu hsien, 
Circles and points, FE BK ‘chuan tien. oe EE tu liang. ， 
Circling, fl Be wei Jao Circumspect, 7 tf chin shén, 7 fi 2 jo chin 
Circuit, tu make a 九 ie hstin J Gg . shéng liu shén, #% 心 hu hsin, FA 心 yuny 
Circuitous, # wan, 委 Hh wei ‘chu, ‘fi ip hstin hsin, {7 $M tzii hsi; at every step, 步 步 留 心 

‘huan; roule, 周 i 之 路 chou yiian chih lu. pu pu liu hsin. 
Cireular, « Z& # ‘chien chih, 告白 kao pai, 4 #i|Circumstances, & 况 

kao ‘tich, #@ 4 2 # pien kao chih shu; 

to issue a 3) 441 chou chih or rouncd, 图 yuan, 

贺 的 yuan ti, 的 yiian“chiian ti. 
Circulate, 3 By yin tung， 循 ‘bsiin ‘huan, 

$i EE ii ¢7 hsiin ‘huan érh hsing; around, 

DY fi] 3 Bh ssi wei yin tung, © Bl Hw 

ss wei po yang; the blood and spirits, Hi BH 

$4 血 yiin tung ‘chi hstieh; incessantly, 34 He ying pien; reduced in }% F&F lo ‘pin; to be mw 

不 息 chou liu pu hsi. good ¥ 富 feng fu. 

Circulation. 周 流 Z #4 chou liu chih hsing; o/|Circumstantial, 鲜 细 hsiang hsi. 

money, ba # 3 3h kuo pao liu ‘tung; of the|(ircumvallate a city, 0 i HA RR i ku wei ‘chéng. 

blood, fi. 3 4 3h FA hsiieh yin hsing kung|Circumvallation, [J 困 wei ‘kun. 

yung, ff BR 周 # hsiieh mai chou liu, 血 $|Circumvolution, $ #§ — 7 hsian chuan i pien. 





Circuncise, 损 #J sun ko, 周 #) chou ko, #j 隅 
J& ko yang ‘pi. 












ing ‘kuang, 原 py yan 
yu, 因 py yin yu, Bf t# shih ‘ching, & wh 
yiian yu, ff Jé ‘ching hsing, 2 fe lai li, 
光 最 kuang ching, H # shih shih; under 
the # HE ‘tsung ‘chiian; affected by externul 
Ah Hy fi; Hh wai wu so tung; of the ground, 
地 3% ti shih; act according to Gq 3} Wi fr 
‘kan shih erh hsing, BG #§ KE # sui chi 


运 47 hsitieh ‘chi yiin hsing. Circumvent, 56 % hsien to. 
Circulating organs, 运行 血 之 器 yin hsing|Circus, (a place for sport, ) B¥ #6 hsi ‘chang. | 
hsiieh chih ‘chi. Cistern, # 7K FE chi shui ching, % 水 $7 hsa 


Circulatory functions, #4 fi Fy FA yin hsing 
hstieh kung yung. 
Jtreumambuiate, 3) Fz chou hsing, 图 续 wei Jao. 


shui kang. 
Citadel, 内 $K nei ‘chéng, 7 HH ta ‘pao ‘tai, 
#5 $& wei ‘cheng. 
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Citation before the ma9istrate， 解 到 官府 chich'Claimable, BT i$ 索 fy ‘ko ‘tao so ti. 
tao kuan fu; from an author, &| 3 fy RE Claimant, 3§ ff ¥ so ‘ching ché. 





yin lai ti ‘tzi. [Clam, BH ‘han, #5 & sha pai. 
Citazen, A A ‘chéng nei jéen, $f 78 CE KH Clamber, io 3A pa, BE _E ‘pan shang, wp high, 登 
‘chéng li chu min. 高 ttng kao; 上 #% shang ‘chi. 


Cite, MH Fj H ‘huan tao ‘tang, f§ fF ‘chuan chien; Clammy, hands and feet = fi & i shou chiao 
one befure a magistrate, {% NK fe # ‘chuan| lying; (sticky) $f nien, YE ui. 
jén ‘hou shén; from a book, 8] 2 yin shu; Clamorous, fy AE hsian ‘hua, Wy jang. 


from the classics, 5| 经 yin ching. Clamor, §§ ‘lung, 嘲 fi] ‘tsao nao, Hy YF! hsiian 
Citron. 佛手 fo shou, 佛手 柑 fo shou kan, jang, MP li] ‘chao nao; like a mountain, {Ij 
TK hsiang yuan. MZ shan Jang; to commence a [4 26 Tp # ku 
City, 8 ‘chéng; imperial & $R ‘huang ‘chéng; sao érh ‘chi; prohibit noise and #§ jk nf He 


the god which presides over the pp PR #3 chin chih hsiian ‘hua. 

‘chéng ‘huang yeh; outside of the $R Ap HA Clamps of a chest, Fi #8 Zy ma ‘huang ting, 5 

‘chéng wai ‘tou; capital 京都 ching tu , ia ZJ ma ‘huang ting, & ZY ma ting. 

provincial 省 $§ shéng ‘chéng; prefectural Clan, 族 tsu, 族 类 tsu lei; same fa] PE ‘tung tsu, 

WF bR fu ‘chéng; district 8% $f hsien ‘chéng; fa] HE ‘tung hsing. 

tu goin haste but unable to enter the #3 A Clans, do not form 不 AR He pu ‘péng tang. 

进 $f kan pu chin ‘chéng; let us go into the Clan, fo & 族 mao tsu 聚会 cui ‘hui. 

Xe 15 _L $R FE wo .mén shang ‘chéng pa. [Clandestiue, 私 FE ssi yin, § EF tsang ni, oF §F 
Cives, 非 菜 chiu ‘tsai. . an ching; practices, 私密 瞒 上 昧 之 事 ssi 
Civil. 3 @ wen li, 有 笨 闵 yunlii Wwe RR! man mei chih shih. 

yu li mao, 8 BH yu li so; service list, ge Clandestinely, Ws HW anti; to injure iy HE an ‘hai. 

$) 部 chin shén pugwar, fi A+ df EEF kuo Clang, PT Oe ting tang. 

chung ‘chi hsin; service business, 3K 房 i) Chunk, 动 $i@ tung lien, $f FR BH lien ‘huan shény. 

fang; and military, X% F{ wén wu, X KA Clannish, the good man is liberal and not # F JA 

里 wen wu pai li, & 武官 员 wen wu kuan 而 不 JE chun tz chou érh pu pi. 

yuan. Clap hands, $4 =F pai shou; the hands before the 
Civilians, % 官 wen kuan. eyes, LY = he A i shou pi mu; of thunder, 
Civility, 78 li, #8 3 li mao, 7B 3G lit, WA h Be fe ‘pi lis the hands upon, YK chua; the 

‘ti, FB liso; requires reciprocity, 18 何 hands upon and tear, YK 破 chua ‘po; on 

往 36 lishang wang lai; an uct of EZ wings and fly away, ti iy Fe ‘chaiérh fei. 

li chih yung. Clapboard, 7 §{ po pan. 

Civilize. # 4% chiao ‘hua, 化 Z ‘hua chih. Clap-dish, 丐 # kai po. 
Clack, 0) 8% chi teé, 2H HE to yen pu 1, |clapper of a bell, 7 SE F mu to shé. 


be 8% ‘tai ‘tai, 喧 AE hsuan ‘hua. Claret, $0 7§ ‘lung chiu; glass, 红酒 HH ‘hung 
Clacking noise, 11 舌 M® ‘Kou shé shéng. chiu pei. 
Clad, 穿 3% ‘chiian chao, 3% 了 K ‘chuan liao 1; Clarify, # ZF ko ching, 吊 # tiao ching; wine, 
all over, 3 身 披 Hp ‘chiian shén pei kua. is 18 HH ‘ching chiu ti. 


Claim, a 9% 词 so ssi; an old WG chin chang.|Clarinet, $f ny so na, EX HY shu ti— & ® yi 
Claim, to M% TZ SE FR ‘teui ‘tsu yao ‘chi, ff ‘tao, kuan hsiao. . 

FB jen, 问 要 wen yao; unjustly, BB Yq ‘chiang/Clarion, 札 角 cha cliao, 号 fg ‘hao ‘tung. 

pa; redress, 求 要 伸 FH ‘chiu yao shén yiain.|Clush, #4 4@ hsiang chu: ns, 着 3 féng chao, 7 
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XE ti wu; i opinion, H 思 不 相投 issipua & JK - niao chao tzi. 

hsiang ‘tou, 必 相 $8 别 hsin hsiang i pieh.|Claw and tear, JK 4 chao lan. 

Clasp, do 上 fit F shang niu tzi; hands, y a /Clay, JE ni, -& ‘tu; black 黑 刚 + ‘hei kang ‘tu; 

‘cha shou; into one’s arms, 8 抱 uai pao; potter's 陶 -+ ‘tao ‘tu. 

to one’s breast, BB IR ME ‘chiian ‘chiian Cleau, # ## kan ching, 9 FF chieh ching, # 

fu ying. {HR ‘ching chieh; not A Re A FF pu kan pu 
Clasp. a t GW niu ‘kou, # jp tai ‘kou; round ching ; neither dirty nor A $E Ar FHF pu kow 

RR -f— ‘luan tz7; the tongue of a jn & F pu ching. 

‘kou pi tzu; knife, 8% JJ ché chiao tao,|Clean, to 5 & iF lung kan ching. 

#4 JJ ché tao. Cleanliness, fo love &f 7 & FF ‘hao chieh ai ‘ching. 
Class, to ff #5 HE ij i ‘pu ‘pai lieh. Cleanse, 3 7h BZ hsi ‘ching chich, HE RZ FP hei 
Class, 类 lei, 等 ttng, HF pei, sé, pH li, |, ‘pin: kan ching, 3; 9% ‘chu kon ff ® PF tso 

superior 上 fp Z 人 shang ‘pin chih jén; kan ching; the system, 肚 消 #§ tu ‘ching li; 

of the same [a] # ‘tung lei; lower 下 IR & of sediment, ff ‘ché. 

人 hsia chien chih jén, PF & 2% & hsia Cleanse out, 2 ge ‘kung hsi. 





téng chil pei. Clear, jf ‘ching, 光 kuang, 明 ming, 7 téng, 

‘Classed with one. Ashamed to be # WM B fh if 3 ‘ching shuang; and muddy, iF 
hsiu yii wei wu. ‘ching cho; and bright, #§ 光 ching kuang; 

- Classes, the four 士 农工 商 shih nung kung to strain out, ~M HP lu ‘ching; headed, 精通 
shang. 四 民 ssii min. ching ‘tung; morning was 起 Fl 天 Be ‘elu 

Classic, # 4 ching wén, #4 # tien chang; Buddh- tsao ‘tien ‘ching; statement of tems, AL 条 
istic fb ¥ fo ching; text and commentary, 目 之 of ‘chi ‘tiao mu chih hsiang; i i 
1G ching chuan; filial piety % 经 hsiao indisputably Ar Kt A AA pu pien tzt ming, 
ching. gain, | 4 AJ pai pai shéng li. 


Classics, $F 者 ching shu, M Ht ching tien; five|Clear the road. $0 HH ‘hui pi; offanaccount, 消 数 
Ti H wn ching; four books and five YO #f ‘ching so, $i # 4 5 sao so ‘chiian wan, 
Th HE sst shu wu ching; thirteen -- = 完 缴 wan chiao, BO ff AB ‘huan chih 


shih san ching. ‘ching ‘chu; away (as plates after dinner). % 
Classical expressions, {1} Hh A #% ‘chu tien ju T ‘ché liao; the stomach, #F 8 BE A ‘ching 
ching, ot 2% BF ching li chih yen. ‘pi li wei; up, 5@ 3& chui chin; up doubss, 


Classification, 科 ‘ko; of characters, 字 @& tzd ‘hui. 解 SE chieh i; from guilt, BE JP ‘to tsui; 

Classify, 如 种 ¥W chung lei, Zp FS 5) #A fen mén from danger, %, 3 mien ‘hai. hd, Tag - 
pieh lei, 8 #4 57 3% ‘chu lei ‘pang ‘tung. |Clearance port 红 ji ‘hung ‘pai, R% F ‘pai ‘piso, 

Clatter, Uy GE ‘ti ‘to, 3% Mk shéng hsiang, #4 i Ke WA ta ‘pai, Hi 7K SA ‘chu shui tan; ofa 


蓝 kuo kuo sheng. ship, #4 $0 St HE 47 kei qhungtan chun hsing. 
Clause, 4] chi; one — 4) i chi; latter 58 fj Z|Clearly, J #& liao jan, 分 明 fen ming, 明 Bj 
“mo chieh chih yen, in an account, #% ming ming jan, 8 明 的 ming ming ti. 

之 一 人 条 so mu chih 1 ‘tiao. Clearness, 3 明 kuang ming, 光 彩 kuang ‘tsa, 
(lauses and sentences, (ij Ey chii tuan, }: EX 光 #% kuang ‘hui. 

‘pien tuan. Clear-sighted, fi # 明 yen ching ming, 上限 明 
Clavicle or collar bone, 4 FS chien po ku, # yen ming, # @f ching ling, & # mu ching. 

#£ FP so chu ku. Cleave or adhere, to $5 in FR Hs nien ju chiao 


Claw, a JK chao; a tiger's FF JK ‘hu chao | ; a bird's ‘chi; asunder, BE 3 Fi BH ‘pi wei liang tuaa; 


Rete 
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open, KK Fy ‘kan ‘kai, BF ‘pi. ‘chiao pi. 
Cleaver ur large knife, 3 J] ‘cha tao, # JJ pou|Climate, Hy 3& ti ‘chi, M + feng ‘tu, 9K + 
tao; or ax, # A fu ‘tou. shui ‘tu; unfavorable th + HF ti ‘tu pu 
Cleft, 3$ &% lich feng, 8 Bf ‘pi ‘kai liao, | = ‘ho, HK A AR shui ‘tu pu fu, RH HK + 
£% ‘pi feng; in the ground, 地 BR ti ‘chi. pu ‘ho shui ‘tu; @ hot + SX 3 #8 ‘tu ‘chi 
Clematis, 3% $e KE kuo ‘kang shé, Py # HM hsi shu jé; marked on the globe, 地 BR FF ti ‘chin 
fan lien. tal, 地 球 $2 AB ti ‘chiu wei tai. 
Clemency, B 寅 én ‘kuan; 2 ZE ‘tzi pei; éo/Climax, rising toa fF AR Fe 2 teéng teéng tzii tzii. 
exercise 施 恩 shih én. Climb, 3 上 ‘pan shang, 登 téng, # 上 teng 
Clement, 仁 BR jén ‘tz, 慈爱 tzii ai. shang; over, JR yu; trees, Ft 木 shéng mu; 
Clench the hand, % = ‘chiian shou. up a pole or mast, #K # §% pa kan érh. 
Clepsydra, 3% 3% ti lou, 9H i HH ‘tung ‘hu|Climbing a tree to seek for fish, # 7K HR MM yiian 
ti lon, ¥) 漏 ‘ko lou. mu ‘chiu yii. 


Clergy, % #& chiao mu, % fifi 2 3 fa shib|ciimpbing-plaut, 23 EX man ‘tsao, Af 4M > A 
chih lei; and lailg according to the Buddhists,) ~ man ‘chan jao chih ‘tsao. 
f@ fe séng su. _ [Climbing ivy, 常 春 #& shang ‘chun ‘téng. 
Clergyman, % 法 之 师 chiao fa chih shih:icjineh, #4 @& cha na; a nail, Fi Sy B ‘chii ting 
according to Romanists, ip 父 shen fu, $F 德 wei, $7 I} Sy & ta ‘kai ting wei, 2 EW 


tu te. | | Hh ting wei yao ‘chi, $3) & 27 tao yao 
Clerk, ¥5 字 hsieh tzi, 写字 的 hsieh t tl.) — tieh ting; the fist, # H chih ‘chiian, & # 
写字 人 hsieh tzii jén. tho ‘chiian. 


Clerks, tiles of a class of court and other LS \cuincher or cramp, $% $Ht ‘tieh ‘chien. 

tien li, @ # shu li, gf 4 shu shou, @ ¥ElChing, co HF HE lan chin; affectionately to one, YE #2 

ehu pan, #£.3¢ kung shih, 书 办 shu pan, iluan; firmly, HF BE A Fe lan chin pu tang, 

& BH shu pin, 经 HK ching chéng, 稿 工 ie i A, FB ii pu shé; 如 one’s errors, He PE 

kao kung, a #7 Z chéng hsing kung; @ 不 悟 chih mi pu wu. 

the board of works, 工 @ kung shu. Clink, to BE oj ‘chih tsé, £F ¥B ting tang. 
Clerk-ship, § # 2 & Fp shu pan chih shén fén.|Clinking sound, F PS ¥ BH ting tang hsiang shéng. 
Clever, J hsien, ¥5 ‘chiao, 3§ ‘tung, fp fA ling|Clip, B 47 chien tuan, BY fH chien tuan, &%& Hf 

li, # @ ching ling, 9M Bj ‘tsung ming, chiao tuan, 3% BY ‘tsai chien; off silver, 8 FR 

43 AW yn pén shih; at talk, (R F HA chiao yin. 

ling ya li ‘chih; and cunning, ft ff Se Fy \Clipper vessel, 快 PW ‘kuai ‘chuan. 

ling li kuai ‘chiao; and ingenious, ¥5 Rb \Clippings, BF #) chien shéng; of cloth, BH ti 移 

‘chiao miao; extremely -+ Fp fp fy shih fen 小 chien pu hsi hsiao. 

ling li; and fond of learning, % 而 好 学 |Cloak， K ¥ ta lou, 外套 wai ‘tao; rain HH K 50 1. 

min érh ‘hao hsiao; exceedingly Hf? BH fAiClock, #$ fF gH shih ‘chén chung, 4 if tso 

pai ling pai li; in business, 精 FE ching kuai, chung, 4 54 $# tzi ming chung; musical 

#8 4} ching ling, 75 = ‘chiao shou. t 98 lo chung; has struck one, R 了 一 
Cleverness, + ‘tsai, + §§ ‘tsai néng,  ¥* ling ‘chi. 下 & ‘chiao liao i hsia chung; repair a & 
Clew up the sail, 收 38 shou ‘péng. 7 AG $B hsiu li tzi ming chung, EB 
Click, 3% 2 ti 11. BE $@ hsiu li shih chung; an alarm Fj @ 
Client, 事 = shih chu. nao chung; that strikes the quarters, 报 刻 笨 
Cliff, 石 峰 shih feng, G 山 shih shan, of 壁 pao ‘ko chung; what is the time by the # Bh 
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S# chi tien chung; dial, $= [ij piao mien. chien, Ay #2 BF E nei li fang wu. 
Clocks and watches, 2% 3 clung piao. Closet, co 3% 7E ft BF tsang tsai wei fang. 
Clock-maker, $¢ 3 fifi ({ chung piao shih fu, /Clot, a $§ 4 — ( chieh weii ‘tuan; of blood, 
AS be 3@ [Fe shih ‘chen chung chiang. ff. S€ hstieh ying. 


Clock-work, 4 7% #) & Byu ‘huo tung chih ‘chi, |Cloth, 4 pu, HR Jung; wd can be made into 可 以 
Clod of earth, 土 3% ‘tu ‘kuai, — ¥ $ i ‘kuai ‘tu. {f Mi ‘ko itso pu; to havea piece of 有 一 
Clods, use one’s strength to turn the FR Jj KK + Hi Hi yui ‘kuai pu; right side of Ai Tit pu 
yung li fan ‘tu; éo be under the JU RF mien; wrong side of Mi B pu li; arening, Ai Ki 
chiu ‘chiian chih hsia; pelt one with LJ + pu chang; broad 大 WE ta ni; narrure woolen 


机 > i ‘tu chi chih. 小 呢 hsiao ni; unbleached foreign 原色 洋 布 
Clod-hopper, 田野 之 人 ‘tien yeh chih jén, $f ytian sé yang pu; fo wrap around the head, 
A tun jén. 4% GA ft chiao ‘tou chin; 到 小 原 布 hsian 
Clog, 如 FE SE vung sai, FR AY lan chieh. yGan pu, selected of all kinds of fabric, 3B 
Clogs or patlen, BE chi, 7K RR mu chi; water 水 各 机 chien hsian ko chi; hat, MH $8 pu 
#¢ shui haich. mao; pieces of Ai JE pu ‘pi; white & Aj pai 


Cloister, #£ an; Buddhist 佛寺 fo ssi; Tauist| pus dealer in ¥ Hi Z A mai pu chih jén. 
道观 tao kuan; Romanist 修 道 院 hsiu tao|Clothe, to 3 ‘chuan, 3 ZF ‘chuan chao, K 着 
viian; for nuns, 姑姑 Ae ku ku an, Ze 4 he i chao, 3 #K ‘chuan i, 3 KK HM ‘chuan i ‘ku. 
ni ku an. Clothes in general, K He ishang, K JR i fu; to put 

Close fisted, #& B yen ‘chuan, AF BF AH pu ff one’s ff HK chieh i, Be 42 BH ‘to shan ‘ku; 
‘kén ‘kai shou ti, 3% fof £4 so tho pao, A Ff to change one’s #& KH NR ‘huan i fn; semmer 
#® $8 (1 pu ‘kon shé ‘chien ti; mouthed, FE BOK hsiai; warm & K juan i: winter K 
Hay Vin man ; stool, jij #% tsé 1, BS A ma ‘tung; Ax tung 1; common | RK pail, Fe BK chang i, 
and pinching, fe EB ait &E AY wo wo tsu tsu from 10,000 people, HE 民 衣 wan min i. 
ti; or end, # chung. Clothes horse ur clothes rack, HK 4B i chia. 

Close, fo RQ fej kuan ‘ho, Ix 36 shou ‘chang, F9| Clothier, % 布 之 A mai pu chih jén. 
shan, 9¢ #§ wan chieh, 5¢ Jay wan chu; al(Clothing, cotton A HK IR puifu; silk BKM 
case, 定 ¥ ting an; the eyes, & 目 ‘ho mu; ‘chou tifa; ready made 成 衣 chéng i; with- 
the mouth, 4 [J ‘ho ‘kou, 3 [1 sai ‘kou; so out lining, Hi HK 3 tan i shang. 
firmly that it cannot be opened, $% H $b (| Clotted hair, &% HE AB fa kou chih. 

‘tieh féng shén ku, SF A BY HA lao pu ‘ko! Cloud over, 32 i yiin pi; the mind, HK By fi mi 
‘kai: the glass window, BY $E FA  kuan ‘po Shun ‘cheén. 
li ‘chuang. Cloud, a piece of a — Fe 31 ‘pien yun; capped 

Close up, 封 起 feng ‘chi, BH {£ sai chu; tightly, towers, $$ 4 HS yiin feng ku ‘ta. 

3} && feng yen, A fF H A tz hsing teng| Clouds, # yiin, B FF yiin ‘tani, FE hsia; the great 
ku; his discontended heart, 塞 其 He yt sai army gathers like _«, FR # 4 ta ping ven 
‘chi ‘kuai hsin; letters, $$ ZF féng shu. chi; obscuring the sky, % #§ WH yiin ven 

Closely, #4 chou, & 的 chin ti, # #! chi mi, # jih kuang; assembled in 2 4 yiin chi; and 
fry mi ti; to follow after B B56 HE chin chin mist, 32. Be ytin hsia. 
chni kan; uniled like the threads of a net,|Clouded, 4 32 fj yu yan ti; or clear, & BE vin 
联络 lien lo. ‘ching; then the sky is BE EL FE RK chiu 

Closer. a little # 些 mi hsieh. shih yin ‘tien. . 

Jv BF hsiao fang, oJv FF fj hsiao fang)Cloudiness, WR ‘tien méng, HS HF FK FF yaa 
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pi ‘tien ‘hun. cho ku tao fa. — 
muudiess, 7#f KK ‘ching ‘tien, #8 3 wu yun,|Coach, BA 马 iff ssi ma ‘ché, By 事 ma ‘ché; 
4 yan san; or rainy, 卫 FR ‘ching yu. harness for Fi Hi 皮 ma ‘ché pi. 


nudy, FE 天 yin ‘tien, KB ‘tien yin, & HB Coach-man, H HK ‘ché fu, Hp HE H yi ‘ché che; 
wu yin, #7 SF yu yun ‘tsai; very Fe Mh. praying to Buddha, Ba F 3K F ‘ché fu ‘chiu fo. 
% # yun chao mi mi; wt is all @ Zt ZX iCoach-house, Ht FR ‘che so. 
ehich shih yun; fo grow 3 合 yun ‘ho,|Coach-maker, BL f~ lun yi chiang, 4 T 


{fF  tso yin, 3 Be ytin sheng. ‘ché kung, 
out, 碎 Ai sui pu, 屎 由 sh chin; a@ dish cloth|coadjutaut, 相同 $k Bh % hsiang ‘tung fu chu che. 
or H $e 46 hsi wan pu. Coagulate, gE ying, gf KE ying chieh, 结 球 
outed. Hi #j tsa pu. chieh tung, #f $$ tung chieh, 凝 Mm HW ying 
ove of garlic, 7 PR suan pan. ‘chéng ‘kuai. 
oves, J F ting hsiang, - J % tzid ting hsiang. Coal, G pe shih ‘tan, #£ mei, 4 煤 shih mei; 
oven footed, 分 jk 脚 ten chih chiao. native +. Hit ‘tu mei; black, je 54 ‘tan ‘hei; 
own, 村 HK ‘tsun fu, BF A yeh Jan. and charcoal, 煤 炭 mei ‘tan; hole, HE AF mei 
ownish. 粗 pg ‘teu lu, 粗 BR ‘teu tsao; talk, 野 so; mine, #t {lj mei shan; pit, HE FF mei tsao. 
AK ZG yeh jén chih yen. Coalesce, @ & ‘hui ‘ho, € & chich ‘ho, 和合 
oy, fo BK HB yen tsu, AR HE yen ‘chi. duo ‘ho. 
oyed, ff fK pao yu. Coalition. & & # — chieh ‘ho wei i. 


uh, 一 根 棍子 1 ken kun tz, # pang, SE Coarse, 粗 ‘teu, #1 Hg ‘tou lu, 南大 Io mang, 
kun, #€ ‘chui; for aiding each other’s par- 粗 fe ‘tau su; and fine, 粗 #@ ‘tsu hai; man- 
ents, 父母 会 fn mu ‘hui; wine 酒会 chin nered, BB fH pi li; low language, Eh BA fy & 
‘hui, 合 $y fik 酒 会 ‘ho ‘chien yin ehin pi lou ti yen, 便 言 li yen, +H 话 ‘ts thua, 
hui; room, 会 #2 ‘hui kuan; law, ## 刑 pien Be 6 fy Ey GH pilou ti yen yi; one is 一 
hsing. fi ‘tuan shih ‘tsu ti. 

ub together, 结 FF chieh ‘hui, 党 HF tang pien; boar re HH. king ‘tsu. 
lo pay expenses, St & ¥ FA kung ‘ho fei yung. |Cgarsest, 至 #4 chih ‘tau. 


luck as a hen, $8 5 = chi ‘huan tsa. Coast, 海 演 ‘hai pin, 水 党 shui pin. 

jue. a Jz $% tuan hsi (KF RM fu hsiang, FA #HlCoast trade, dudy receipt, 42 HR We pan shui ‘hao 
‘ton Ps shou; deposit duty memo, Wy FF 42 Bt RB if 

lump of trees, 3% 林 ‘tsung lin, 小 林 hsiao lin: chan tsun pan shui yen tan; deposit duty 
of bamboos, 竹 林 chu lin. receipt, W5 4 2 F~ HB chan tsun chih tsun. 

lumsy, pg #8 lu mang, 4 Zi lu tun, & ‘pen; ‘piao. . . . 
4H 手 cho shou, & AK wang chuang. Coast, 如 沿 海 yen ‘hai, 沿海 而 行 yen ‘hai 

lumsily, Z 钝 “hun tun. érh hsing. 


luster, 一 球 1 ‘chin; of grapes, — IR Fj Bj|Coaster, # MF 船 yen ‘hai hsing ‘chuan. ; 
vi ‘chiu ‘pu ‘tao; or bunch, — 9B yi pa, — fAlCoat, 大 42 tashan, 短 42 tuan shan; outer ish 
yi sui; of men, — % J yi chun jén. 子 kua tz, FE F kua tzit; great 长 ra 
lateh, JK {£ chao chu; and break, 抓 破 chua ‘po. ‘chang ‘pao; of Buddhist pe 3 % clu 
lutches, to fall into one's % H FFE lo ‘chi sha; io cast the JBt %x ‘to ‘chio, 换 毛 an 
‘chnan ‘tao, A dt = Ft ju ‘chi shou chung. mao; a turn- JX = fan chu; fret #7 Hi ta ti. 
lutter or clatter, 0 A hsuan ‘hua. Coat with wax 2S 2h kai la; with metal, BS 
lyster, 9Q fic 药 ‘tien kang yao, # @ 3& it h:.tian chin. 


80 VOCABULARY AND HAND-BOOK - 


Coax, ¥% # shan fu,  & HH A kan yen ‘chtian|Cock’s spur, %§ 距 chi chia. 
jén. Cockswain, 42 4% §A A shan pan ‘tou jen. 
Cobs, corn 3 3% 心 shu mi hsin. Cockweed, & 芥 子 pai chieh tz. 


Cobalt or smalis, 锅 # ‘tung shuang, K 青 ta/Cocon-nut, BH 子 yeh tai; ol, A 油 yeh yn; 
‘ching, # 青 yang ‘ching %— Ff mao ‘ching. pulp, Bb PY yeh jou; shell, BH RE yeh ‘chio; 


Cobble shells, 2 党 ‘hou ‘ko. water, Bh HE yeh chiang. 
Cobble stone, 4 # shih ‘chung. Cocoon, #@ chien, *¥ fj ‘tsan chien. 


Cobble shoes, # ¥E pu hsieh, 7 ¥ (§ pu hsieb| cod-tish. sf (4 min yi. 


ti; not well @ A HF HK pu pu ching ‘che. [Code of laws, fy f# li li, 规 人 条 kuei ‘tiao; of 


Cobbler, 4 ¥ fi {§ pu hsich shih fu. Buddha, 佛法 fo fa; the Chinese K HF {2% 
Cob-irons, 有 天 之 # yu ‘tou chih ‘tieh. ta ‘ching lii li. 

Cobweb, 最 2 #3) chih chu wang, & 蛛 f& chil) Codicile to a will, # FR IR HF ‘tien fu i shu. 
chu ssii. Co-efficient. fi #7 1 GE hsieh li ping néng. 
Cochineal, By Mi AK ya lan mi; color, BF Hj 色 |Co-equal 4s 4 ‘ping téng, 4: — F ‘ping i téng. 

ya lan 96. Coerce, J # ME A ishih ya jen, Dl $5 A 
Cochin-china, % 南 An-nan, 3 fr Chiao-chih. ishih pi jén, LL #74 A ishih chih jen， 
Cochin-chinese, [3 题 tiao ‘ti. VW WR A ili fa jén, 用 强 治 人 yung 
Cochleary, #% 转 之 #8 lo chuan chil mao. ‘chiang chih jén, 9§ $f ‘chiang ya,  # 
Cock of a gun, 火 网 认 ‘huo chi ‘chih. ‘chiang shih; or compel one to cut his orn 


Cock, a #% ZB chi kung; A ¥F kung chi; throat. F& i& A Hl pa pi tza wén. 
silken £% 3 $% ssii mao chi; crows, zs $% 4J| Coercion, 35 34 pa tao. — 
鸣 4 kung chi ta ming érh; and hen, HE ME] Coercive. 林道 的 pa tao ti. 


hsiung ‘tzi. Co-essential, [a] #@ ‘tung ‘ti. 
Cockatoo, & 2 FF pai ying ko, & # s pailCoetaneous, [ij 年 “tung nien. . 
ying wu. Coeternal, 3 3 同 在 yung yuan ‘tung tsal, 
Cockatrice, 毒 #E tu shé. 2h He Fe DA ‘ping ‘chi yung chin. 
Cock-crowing, #4 46 chi ming, $§ HF chi ‘ti. Coexist, 同 7 ‘tung tsai, 同 生 ‘tung sheng. 
Cock-boat, 42 9% shan pan. Coeval, 同 {lt ‘tung shih; in duration with heaven 
Cock-broth, #4 4 chi ‘tang. and earth, fA K Hs lal fe ye ‘tien ti ‘tung 
Cockchaffer, 黄 # %@& ‘huang sha na. hsiu. | 
Cock-fighting, §%§ 网 tou chi; fond of fj i 网 |Coeffee, Ke UE chia-fei; cup, M WE 杯 chia-fei pei. 
shang tou chi. house, 3 &F ‘cha kuan; mill, to pF BE chia- 
Cock-horse, fo ride BE EB A F ‘chi ma wan fei mo; pot, MB WE  chia-fei ‘hu; bw 
jén ‘kan. We BE 树 chia-fei shu. a 
Cockle, # $$ lo shih, #% ## Hi i pei ‘tsao. Coffer, money 银 #4 yin hsiang, $ HE yin kuel. 
Cockloft, BB 须 楼 wu ting lou. Coffin. 棺 kuan, 3 i shou pan, = * shou mu, 
Cock-match, i #§ 2 @ tou chi chih hsi. 枢 #8 chiu kuo, #f $f kuan ‘taal; a 一 A 
Cock-pit, Fj #4 场 tou chi ‘chang,  & 之 pe $f i ‘kon kuan ‘taai; slone 石 #§ shih 
tou chi chih ‘chuan. kuo; with corpse, % #4 ling chiu. 


Cock-roach, #@ ti ‘tsang lang, 油 4 yu ‘chung;/Coffin maker, 53 3 $i (3 4@ tou shou pan shik 
kill that $5 KE HH  #% Mp ta ssid na ko) = fu, # 7K fF kuan mu chiang, HK WR 
chien lang. shou pan shih fu. 

Cock’s comb, #§ FE 7G chi kuan ‘hua, (og of a wheel, 办 7 lun ya, 办 该 lon ‘chib, 





, 


ee 《人 
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8% lum yeh, 


Cogent, 4 7 Sai t 75 ‘chiang ‘tz 3 


words, #3 38 BBS ih yu tao li chih ‘hua. 

Cozently, % &@ chin chi. 

Cogitate, & 48 mohsiang, B 4 ssi nien 

Cogitation, 必 想 hsin hsiang, f@ 念 huai nien, 
念头 nien ‘tou, #4 JA: lisiahg ‘tou, sf 思 
hsin ssi, (% 念 ‘huai nien， 想 JA hsiany 
‘tou, > WF hsin i. a 

Cegnizance, 认 7 jén té, of  hsin ssi, 4 fff 
chih shih ; totake a fy 7 36 FW fang tsai i nel. 

Cohabit, 交 4 chiao kou, 交合 chiao ‘ho, 同 居 

《ang chi; $6 居 hsia chii; as Nisbana and 

wife, [i] #8 ‘tung ‘chin, 行 bsing fang. 

Coheir, 7 3:38 3€ ‘ping fén i yeh. 

Cehere, TP 4 chiao nien, 附 fu ‘ho, Hi 
hsiang ‘ho. 


tung; in manners, ed po ching: tea, Ht 2 
léng ‘cha; and hot, wf 9% liang 说 4 Bh 
léng jd; weather, K 气 从 ‘tien ‘chi leng; a 


slight 感 一 点 风 kan i tien féng: disease 


caused bya 伤 i, shang feng, {5 & shang 
than. i #4 feng ping}. weather severely 天 气 
fi X€ ‘tien ‘chi yen ‘han; very HE # 
shih ‘tsai léng; and heat, # a ‘han shu; 
manner, Ti Jt & # mien ‘pi tsui leng; 
cold water is‘ too i IK KK me liang shui 
‘tai liang; exceedingly #4 A JT léng pu 
liao; in winter the wind is 2% F MH tung 
‘tien feng léng; to take 伤风 -shang feng ; 
to cough on account of having taken 伤风 
2h Wik shang féng ‘ko sou; and clear, 4 if 


— léng ‘ching ;hearted. Heis 80 他 3 BE * ne 


‘ta na mo ‘han -bsin. 


Cohesion, 84 4% ‘hu chin, WF 粘 之 fH chiao/Coldly, 4 fj léng ti, ¥ 4 ‘han.léng, #R 7# ‘tan 


nien chih ‘ching. 
Cohesive, #4 34:95 hsiang nien ti. 
Cohibit, 无 23.4 强 wu |i mien ‘chiang. 


po; or inattentively, ¥H A Yj léng pu fang. 


Coldness of the hands, 手 # shou leng. 
Colé, 花 #4) 3€ ‘hua yeh ‘tsai.. 


Cohort or 500 men, — He 2% % i lii chih chung,|Coleopterous, Fi 虫 类 hsia ‘chung lei. | 


AHAB — kK wu pai jén wei i lii. 
Colf, 首 £§ shou shih. 


Colewort, #% 3 4 ‘huang mao pai; or Corean 


cabbage, #5 BE 3€ kao li ‘tsai. 


Coil up as a snake, i ry hd ‘tuan; a rope, Colic, Bi 痛 tu: ‘tung, RY fs S& 48 fu chung chi 


$F i chiian shéng ‘pan lu..: 
Coiled up (as a snake,) 般 曲 ‘pan ‘chi. 


‘tung, $$ 肠 ip chiao ‘chang sha; BL $4 9H 
fu chieh ping, Jv 腹 #& hsiao fa chi. 


Coin, to $4 $& chu ‘chien, §% # chu yin; base|collapse, . 招 TF ché-liao. 


money, £/, $$ sJv $8 ssi chu hsiao ‘chien. 
Coin or cash, $¥ ‘chien, copper 钢 $38 ‘tung ‘chien, 


Collapsing. Heaven and earth 天 iA 地 Fs ‘tien 


‘ta ti hsien. 


tron $% $¥ ‘tich ‘chien, sycee 纹 Zi wen yin. Collar, 4% 头 lung ou, gE oa feng ling, Os 予 


Coinage, £3 §% 2 HF chu ‘chien chih shih, | 

Coincide with, 恰 34 ‘cliia ‘chiao, @ 流 ‘ho liu, 
* ‘chin, #} & ‘fu ‘ho. — 

Coiner, §$ $ liz chu ‘chien chiang. 

Coir palm. #% taung; broom, BS KF. yeh ichou 


_ ling tzi; woolen $B fA yang feng ling; 


and. cuff, FA Fi. ad hsiu ; bone, BR? 


chien chia ku. 


Collation or gift, #8 ty li wus, 07 7 fe ‘< ie yen 


hsi, #6 宾 yen yen. 


(fibre of the cocoanut) $ K yeh 1 1 er unk, 衬 Collate and examine, % # san. ‘a0, It 者 .Ri 


棋 taung kang. | 
Ceiz lachrymalis or Job’s tears, Ri mi. 
Coke, 2 BZ 炭 pan'shao chih ‘tan. 


‘kao; for binding, HE FA pien ‘kai; with care, 
$4 in # JE hsi chia chiao chang; one avith 


' another, 互相 元 考 ‘hu hsiang ‘tsan ‘kao. 


Colander, 9% lou ‘chio, i F li tad, 全 入 |Collateral or paralell, i 列 ping lieh on two 


: chao li, a un rine 
Cald, & og; & 


liang, 7g |Collating, i 


sides, Mh 3% shuang ‘pang. » 
49 % chien ‘pien. 
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Colleague, fi] RX ‘tung ‘chuang, fa] HE fy A ‘tung| Collusion, 4 if ‘chuan ‘tung, [F] FE Jo St ‘tung 
pan tijen li] (@ tung liao, 密友 ‘chuang yu.|- mou kuei ‘pien. & £ #&K A ‘ho yo ‘chi jen. 
Collect, #} shih, 4 chi, HR 46 chii chi, Iie AR Colly, K 4 ‘hui fang, 9k ie He SH ‘huo ‘tan jan ‘hei. 
shou ‘chi lai; évarcs, Sl] HE ‘chou shui. Collyrium, —& # yen yao, 目 葛 mu yao, % B 
Collect toxeiher, Ir fie Ye shou lung lai, He HEAG] «WE si mu yeo. 
chi lung lai; and acatter, HE Hk chi san, UX i \Colocynth, 3} 胡 瓜 yeh ‘hu kua. 
Bhou san; the ground tax or the vent, We WL EA! Colon or the body. Fc We ta ‘chang: (puncluating 
sliou titau; unable fo se A LE ‘tsou pu shang, | mark.) 是 FQ ‘hei ‘chiian, 图 24 ‘chiian tien, 
145 7% PR ‘tson pa ‘chi; nol enough, Ye A By AY tu. 
‘tsou pu kon; and make up a aum of money,|Colonuate or balustrade, #§ kt lan kan. 
18 SR ‘tsou yin, $A M VE  ‘chiian yin' Colonel, {4 ¥ hsieh ‘tai, Hi) }¥ fu chiang. 
‘taou ‘ho; friends and associates, 45 朋 48 i Colontal c fice, 理 $6 pe li fan yiian. 
ehi ‘péag chii yu; or acatter does not depend Coloulse, 2% 他 chien hsi, EF} 新 地 ‘kai hsin ti. 
on man, 聚 散 不 由 人 chi san pu yu jén.|Colony, 4K 9 x 7% ‘huo tsao ‘chien i, 新 州 府 
Collection, to make a RE 46 chi chi; of disconnect hsin chou fu. 
phrases, 8 i HE hsii san yii; of essays, W% 45 Color, 色 sé or shi, $f & ‘chi sé, # f% yen 86; 
wei chi; of phrases fil} 4% ssi chi; of mis- to change # f% pien sé; an old Bi @ & 
ecllaneous pieces, HAR tsung tu, 类 HF leishu. J yan sé érh chiu liao. 
Collectively, Jk #4 kung tsung, JE #4 1) kung Colors, the five 五 色 wu sé; names of 颜色 名 
tsung ti; the name of the 8 sects = % fy BF yensé ming ; hoist the ship's $4 BE ‘cha ‘chi. 








san chiao ti tsung ming. Color, fo Ye 色 jan sé; over, 粉 fj fon shih. 
Collector, HE 辽 chi chu; cf customs, FE Hi shuilColored, ?ol well 染 不 好 jan pu ‘hao; cannot be 

li, ff Aj ‘hai kuan kuan. He A Uy 2K jan pu ‘chu lai; (not plain,) # 
Colleze, PF HE shu yuan. | 4 ‘hua wen, 76 #€ ‘hua pan. 
Collegian, a young 42 &j sheng yiian. Colorless, #& ff fij wu sé ti; or faded, 失色 shh 
Collier, 煤 4% mei ‘ko, FR XE A ‘tsai mei jen, 衰 66, 退色 ‘tui sé. 

虹 ik 者 mai mei ‘tan ché. Colossus, 高 大 {A kao ta hsiang. 


Colliery, 4 $e 山 shih :tan shan. G &% mei ‘chang.! Colt, Fe thuan, Ey chii, §3f fei. 

Collide, #1 动 hsiang tung, #1 FE 2 hsiang ti Colter of plough, 2 pA HR li ‘tou ‘tieh. 
chao, f#% 38 tang chao, $9 RE ‘cho ‘péeng. |Columbaris, 55 #@ Bi ma pien ‘tsao. 

Collison. #8 Aki ‘cho ‘Spéng, Hi WE ‘peng chi, 4p Fg Columbary, o -f By ko tzi yi. 
wv # hsiang chuang chih shih, 4 Bi iy Columbrina, Je 南 38 ‘ticn nan ‘tsan. 
hsiang ‘péag ti, Al RE AL FE hsiang ‘chu Colunam, FE chu; round [f] FE yan chu; of cha- 
hsiang chuang; broken by & WR J ‘peng racters, — fj Ff yi chang tz, 一 行文 字 
‘po liao; fo have becn injured by a % ta ST i ‘hang wén tzii; stone 石柱 sluh chu. 


‘péng *huai liao. Coma, 2 [he dy ‘hun shui ping. 多 fi to shui. 
Collocate, Z Z| an chih, Fi if fang chih. Comatose, & 48 wang ‘hun. 


Collop, — fr WJ i‘pien jou, QW Fe jou‘picn.  |Comb, # shu. He ZB shu pi; the head and wash 
Colloquial, f@ jff suvu, ae GR ‘tu ‘tan, HH 7%: the face, #é BH Gi fig shu ‘tou hsi lien; un- 
hsiang ‘tan; diclect, SE Ff ‘tu yin, A Aj Z able to He AV _E shu pu shang; nol thorough- 


fa Ji yung clib yi. ly, Bi AR GH pi pu ‘tou; and rcash, KE BF 
Colloquy, [Aj 没 if ‘tung shuo ‘hua. ‘shu hsi; ttout. Unable to Ri AP AE pipa 


Ccude, #8) ZX Bk @ hsiang mou ‘chi ‘pien. Lsia lai, & KR F 2 shu pu hsia lai, 
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Comb, 5€— kuan; ivory FF HE ya shu; tortoise, Comedy, Bk 本 ko pen, 好 4é fy BR ‘hao hsiao 
shell AR J HE tai mai shu; wooden 木 能 ti hsi, py AX ‘chii p3a, (ff 4% 3k a t30 hsiao 
mu shu; maker, #4 2 fap fff shu pi shih fa.' hsi wén. 

Co:ubat, 如 相 打 hsinng ta, 相 战 hsiang chan; Comeliness, 3E FF mi mao. ME 1 chiao ‘tal. 
in argument, 辩论 pien lun; one's “evil in-'Comely, 32 m:i, % BE mai li, 美妙 mei miao, 
clinutions, 6 (4 F, #&& ‘ko chi ssi yu. | Be 好 mei ‘hao. 

Combat, a FR Bg 之 Bf chan tou chih shih, 47 Comei, ££ § ‘hui hsing, #} 把 星 sao pa hsing. 
At 2% W ta chang chih shih; to try a HK A Com ‘ils, $F HA ‘tang tan, Uf $F tou ‘tang. 
雌雄 suil ‘kan ‘tz7 bsiung. ‘Comfort, 4 an, 4 At aa wai, 4a & ‘ping an, 
Combatant, #1 RS A hsiang chan chih jin. | Ri @ wai i, Wy MH ‘chiian chieh, af lf 
Combination, ® tang. 会 盟 ‘hui mong; amonge: ‘ching hsien, Ff #4 ‘kuan ‘chao; wnparting 
tradesmen, Ht fF iC # liong ‘hang pa shih :, 了 可 iS ty 19 ‘ko wei hsin ti; words of BL Re 


come into traitorous 奸 FR chien tang; 以 | wel ‘tz. 
banditti fur evil purposes, HA PE 3 WA ‘chuan Comfort my rind, 以 fat AR xv 1 wei wo hsin. 
foi wei ‘huo. ‘Comfortable, 7$ 发 wei an, $f I shu fu, @ He 


Combine, 结 党 chieh tang, # 4 ‘huo ‘ho; and an lo; circumstances, fe fa Jj 发 shih 


‘ throu obsiacles in the way, BA fi) A HE ‘chuan| pao ohii an; living, 快活 ‘kuai hao, — 4E 
| ko liu nan; ¢ogether to extort money, iB $y ishéng wén pao. 





" # ‘chuaa ‘tung hsi so; mutually, FH 相 Comfortably, NA & shun tang; arranged 价 党 
$4 ‘hu hsiang chiao chieh. | pien tang, 
Comins ibles, 5) K 2 BH yin ‘huo chih wu. ‘Comforter, 2% bs gt an woi ché, fi & Ed (1) 
Combustion, 火 $8 *huo shao; spontaneous, 自 | shih an wei ti; Zhe 4 Al fii an wei shih. 
KK iit BB tzi fa shuo érh shao. Comfortless, AR 42 ‘chien an, $f fy DW at at 
Come, 来 lai; here, 3 HE tsou lai; home, [a] xi wu ‘hoi wei hsin. 
‘hui lai; lo or reach, 3S 到 lai tao, BE 到 lin) ¢ omlecal, g& 5% hsi lung, 好 44 ‘hao hsiao. » 
tao, 至 if chih yi， 到 了 tao liao; eurlier, Comma, PR tu, BA tion, PE chu. 
旱 些 来 tsao hsieh lai; to lead something Command,  %) 节 cha ‘chih, 3% chao cr cho, 
which will not He A Ul} 9 ‘chien pu ‘chu Ha chu, 4p ling, @} wy fang fu, @ 全 ming 
lai; has he fh K TF 1% FH ‘ta lai liao mo ling; with one’s own mouth, $A Op Hf ‘chin 
ya; he has not fi, % A AC ‘ta mu yu lai; ‘kou fn fu.’ 
back, BH] #@ He ‘hui chuan lai; he himself was’ ‘Command, a a 4p ming ling; by imperial RK 全 
wnieilling to A EA BE HR tzi chi pu yao lai; ‘chin ming; Ais majesty’s 上 or shang yii, 
T have just (i WH) 46 kang kang lai; tv call onc Commander, FU fif Yinn shuai, Je fff ping ‘tou; 
tcho does not fa- A. HE chiao pu lai; along side, |! naval 9K fit Hi 4% shui shih ‘ti tu. 
$4 lung; unable to 2 A Fi Jai pu tao, 3 A Commander in chief, {i FF ‘ti tu, #H A tu tu; 
及 Ani pu chi, 36 FT lai pu liao, 来 不 得 military 将 Wl chiang chiin. 
lai pu té; down. 降 下 38 chiang hsia lai. Commandant, 将 Wf chiang chiin, 
Coming, 将 26 chiang lai, 3s 着 lai chao; and/Commandment, g ming, fA chich, iq g chieh 
going, HE Jz lai ‘chti; js Hf He T lai ining; divine Fe AR ‘tien chieh. 
Hao lai liao; down. Unable to sinp cue H% 不 Commandments, dhe ten -|- #¥ BR shih iao chieh, 
Wo tang pu haia lai. iCommettug, is ff HW tan chu yeh. 
Comedian, m 子 bsi tzi, BH A yo jen, M H F\Commemorable, 可 记 可 FR ‘ko chi ‘ko lu. 
fh li yiian tai ti, Coumewornte, WE % BF Lis. chon ‘qhing ‘Loa, 





A 
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Commence, Bj 手 ‘kai shou, ST hsing’kang| ”局 chin hsii chi. 
-开工 全 ai kung, 起 @ ‘chi. ‘chu; writing, Commission 如 an agent, 用 银 
P % hsia pi, % 4 lo pi; study, A Bjul - yung ‘chien, #% #1 Fy The ely hie 
hsiao; @ journey, #5 &} ‘chi shén; one’s public yin, 3 Zp ‘chou fén; officer's, 管 WG kuan 
career, [H ‘chu shén. .. chao; sell on 3€ 9 “to mai; sins of #2 
Commencement of heaven and earth, FI 关 天 地 SE da fan chih tsui; agent, KA FF chia 
‘kai ‘pi ‘tien ti; of summer, 3¢ 夏 li hsia; pa ‘hang. 
at the  % ‘chi chu. |Commissjon or yend, 2% & ‘chai-wei, # ( ‘chai 
Commencing particles, 起 请 ‘chi yii ‘tai. — ‘Shih; or entrust, $f $6 ‘chi ‘to, 43 $£ fu ‘to. 
Commend, 3% 碍 chiang pao, # 7% chii chien, Comniissioner, 2 ff ‘chajshih, 3 Z% ‘chai wei, 
Rm 3 tsan mei, 称 OF ‘chéng ‘hu, AR MR 委员 wei, yuan, i shih; Imperial KB 





.chang ‘tsan, ‘chin ‘tsaii; of justice for a province, & 司 
Commendable, FY. # i§ 的 ‘ko ‘chéng. tsan ti, | … nieh sll, Se 台 nich ‘tai, 9% 使 司 an 
Commendation, 4M HR ‘chéng tsan; ff E ae cha shih ssi. 

tsan mei chih ‘tai. Commit or entrust to, EE ‘to; to a person, FE A i 
Commensurate, #8 合 “tsai tho, it i 已 足 下 4ojcnshou hsia; adultery, TE hsing 
liang tu i teu, # j¥ ‘chi tu. chien, #% # chien yin, # 人 ZF chien jén 
Commensuration, 量 度 之 法 liang tu chih fa. ‘chi; sodomy, #9 #@ chi chien; murder, ® 


sha én; acrime, 38 5% fan tsui, 
Comment, fo A chu ming, af AR chu A sha ] ? 犯 法 
ming pai. AE 明 白 fan fa; to memory, 能 7$ GBH neng pei sung, 
Commentary or a comment, 3 解 chu chieh, FS 了 9 nl ones self by mistake, B & 
RM -chieh shuo;, on the 4 books, 四 & it mao & phemy, $& i hsieh tu; w 
-gsa shu chu. prison, 收 §& shou chien, 下 § hsia chien, 


Commentator, 作 RE 解 的 tao chu chick ti, ge/i* SE Bela yA, [RM HE -kuan chién}a-rane 
明 先生 chu ming hsier shéng. portable offence, 16 it Ff fan liu tsui; a 
Commentators, # XX Z chu wen kung. capital crime, 48 WH Fl: fan chan tani. . - 
Commerce, 4E 理 shéng li, R BH + BW ‘hoi Committee of management, 到 位 党 管 lieh wei 
chih shih, $ 易 qtaoi 交易 有 扰 chino, ”chang Kuan, SF BH shou li che, $f we yy 
1 yu wu, Ae & shéng i, 3 Wy ‘tung shang, 事 par lichih shih, HH fy chang shih ti, 
7. 易 chiao i, fj Hf shang shih, RW ¥. mai - 值 事 的 各 人 chih shih ti ko jén. 
mai; mutual A 4a itt B ‘hu hsiang shih i,|Commix, ‘SE HE chiao tea. : 
Commercial, 互 市 fy ‘hu shih, ti: Cominixture, 7% Ht ~ 物 ‘hun tea chih wu. 
Commination, 天 # 2S Jz ‘tien taé chih chou. Commodious, 便当 pien tang, 便宜 pien i. 
Commingle, & #4 46 HE ‘hu hsiang ‘tsan tsa. Commodity, 4 物 ‘huo wa, $¥ ‘huo; every sort 
Comminute or pulverise, i mo hai, 打 ta of 4% & BR fh ko 86 ‘huo wu. 
sui, Ht fq] yen hsi. Commodore, 水 师 副 将 shui shih fu chiang, 
Comminution, 打 到 Hi fm ta tao chi hsi. IK fii #2 FF shui shih ‘ti tu. 
Comiuiserate, #8 ff lien hsiieh, 可 #% ‘ko lien,/Common, 3 # hsiin ‘chang, 28 ® @% . ‘ping 
¥E 性 .ai lien. ‘chang ti; a-certain things 2 BBR PR 
Commiseration, 5 if ai ‘ching, we ¥ fei al, mou shih shih ‘ping ‘chang, 粗 县 ‘teu chien, 
fH 1B Z ot ‘teé yin chih hein. 平平 常常 plng ‘ping ‘chang ‘chang, 无 % 
Commissary, $f 道 liang tao; ofan army, 3B HE] : 22 fy wuhsi ‘han ti; custom, 9 Mi ‘chang 
Be Fia ling kuan; and pay-maser, & kuel; or public afair, J} % kung shih; law, 
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律 例 二 lj;te 3h FA ‘tung yung; saying,|Commate or exchange, 换 易 ‘huan yi, 交 ip 

i> HE su shuo; and convenient rice, or Mid- chiao ‘huan, t& # kai pien. 

diings, ff 4X { ff chung ‘huo pien fan; Compact or contract, 4 [AJ ‘ho ‘tung; (brought 

place, 7: 良 ‘ping yung, 中 中 的 chung together): 43 3H fy ‘ho lien ths (frm) EX 男 

chung ti, % 7 hbsin ‘chang; talk, B 谈 chien ku. 

‘chang ‘tan. _ Compact, lo & % — #8 ‘ho wei i 4i, 合 # 起 
mmonalty or the Commons, f # pai hsing, 来 "ho lung ‘chi lai «1 + 

小 民 hsiao min, Ay fe yu min. Compactness, 5 > 74 chao shih chih mao. 
mmoner, #5 人 “chanz jén, J, 夫 fan fu. Companion, [a] 对 ‘tung ‘chiin, Aj 友 ‘péng yu, 
mmionly, 7B #% ‘ping ‘chang, # IF chang shih.| fi] He BE ‘tung pan pei; @ profitable, $3 Zz 
mmon-wealth, @ 家 kuo chia. : yi yu; to be a AA fF hsiang pan. 
mmotion, @U luan, §l fe luan jang; excile 烛 Companion-ship, 52 3 会 hsiang ti ‘hui. 

% shan ‘huo. Company, 公 # kung ‘hui, 公 pj kung ssii; keep 
mm«nelogether, F #8 St if ‘hu hsiang shuo ‘hua. 会 & ‘hui‘ko; not fond of 8) i 3& yy lai 
mmuanicant, 会 内 之 A ‘huj nei,chib jén. yi feng ying; to keep little Pe #1 3 kua 
mimunicate, 4 匆 kao su, 3 #R ‘tung ta, (§ hsiang chiao; rececive 接客 chieh ‘ko; of 

可 chuan ta, 2 给 chiao chi; 5% MI ‘tung Jriends, Ih} KR @® & ‘péng yu ‘hui ‘ho; of 

chih, 3} 他 §% tui ‘ta chiang; a letler in the soldiers, — PR Ritui ping, — pe KR Ti 

dark, te BM 1 # an lichuan shu; an in- tui ping ting, 一 fai Fe 2 1 ‘chén ping tsu; 
_fectious disease, fi ping; to an equal) = gt dinner, St % [i] AR yii chung ‘tung hai， 

知 fy chih ‘hui. Company's woclens, 公司 A UE kung ssi ta ni. 
mmunicative, & $8 fe ‘hao ‘tan lun, 好 相 Comparable, 可 IE 的 ‘ko pi ti. 

fi ‘hao hsiang shih; too % 多 g T # ‘tal Comparative, 好 3% ‘hao kuo, 'F 过 shéng kuo; 

- to'tsui liao pa. degree. Sign of the  kéng, XR yu, FF 





mmunication,  Wiwén, B 扎 shu cha, Hl 


pin, ®M yu; between native and foreign off- 
cials of equal rank, 8 @ chao ‘hui; because 


tsal, 3% ‘huan (or ‘hai or ‘han:) small, 
smaller, smallest, $8 fi $a Hi $A hsi, kéng 
hsi, chi hsi. 


of or in the matler of the & rm 会 Bf weilCompare, J; pi, HF yi 较 chiao, 比 & pi chiao, 


chao ‘hui shih; a necessary 须 至 区 会 者 
bsi ohih chao ‘hui ché; on the right, 7 AB 


会 ya chao ‘hui; cf heart, jf 2 hsin chiao; 
to have #4 4 £E BE hsiang yii wang lai. 
mimunion, 相通 往来 bsiang'tung wang lai; 
- or celebration of the Lord's Supper, #& Bi & 
M8 shih wan ‘tsan li, 

mimunity or goods, 3h Fl ‘huo wu ‘tung 

ung. 
miunutable, 真 改 得 的 keng kai t6 ti, WY Gy 


M §, ‘ko té pien i, 可 相交 换 ‘ko hsiang| 
chiao ‘huan. 


Compared with, unable to be JE 不 上 


We ¥ tui so; one thing with onother, 相 I 
而 & hsing pi érh ‘tsa; one’s feelings with 
pie Yad JE at hsin pi hsin; strength, 

相 FE hstang sai; with former ages, LI WE 前 
{ik i pei ‘chien shih; longs and shorts, JE 校 
县 短 pl chiao ‘chang tuan; a lie, Jk — $1 


pi yi-pi; authorities, 2 考 tean ‘kao; with, 


gi Jt yd ‘chi. 

pi pu 
sharg, Jb > fH pipu te, Jb AIK pi pu 
lai, JE A i pi pu ‘chi, JE A i pi pu kuo. 
$i H i& tui pu kuo; already 对 过 tur kuo， 


qmmutation, 砚 改 之 事 kéng kai ahih shih; Comparison, 4 如 ‘pi yu, 比方 Pi tang; inatt. 


of punishment for money, LL & A Hi chin 
phu being, @ ff Hf chin too shu lising. 


tute a RY BE Ye shib ‘pi yii; tnacourale HA 
iB tui puchun, H 4 tt % tui pu‘ching ‘chu, 
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an 
Compartment or division, 分 部 fen pu; in a box,|Compensate, #3 45 pao ta, 全 3% ‘chang ‘huan, 

£z 箱 ‘tsang hsiang. BA ZF ‘chou ta, @ (@ pu ‘chang, WS ‘pei; 
Ccmyass abont, 3 图 chou wei, $8 ff jao wei,| | for offenses, JL @ RK FF 3 chin shu tau: 
fi] 着 wei chao; sec and lund, fa DF wi HE) for defects, # # pu ‘chieh. 
pien yu‘hu ‘hai. Compensation, a slight 36 # ‘cha tzi, Bl & 
Compass, the 3% # lo ‘pan. 2 #E lo ching, 指南 | “hou chin; for deficiency, WS 7 Z HW pei 
#8 chih nan ‘pan, if iff Gf chih nan ‘ché,)~ pu chih shih, #§ # % tf ti pu chih ‘ching. 
定 南 人 针 ting rai chén; needle, if i F$t/Compete with, [Ik ¥¥ tu sai, 和 FF hsiangjch«ng, 
chih nan chén; bring untoa small EQ — ll #1 St tou bsiang chéng, §& AK fA chan 
3 的 ping ‘ho.yi ‘kuai ti, 会 弄 起 来 ol ”panling. 机 
lung ‘chi lai; carpenter's 规 kuei; and rule,|Competence, 4% 用 kou yung, § 用 tsu yung; 
规矩 kuei chi; leep within HA 384 chaol to be a man of 4 HK HK fy A yui shi ti jen. 
kuei chii; 12 points of Chincse, 十 二 枝 shih|Competency, 2 K # #& tsuitsu shih, Mj A 
érh chih; WV. -— t23;.V. N. &. 2 £. Fe ‘chou;} = 3 ‘tu ‘kou kuo jih. 
. BN. ELF N. A yin; E. OA mao; ELS. E. Competent, BE 才 néng kou. 
iE. & ‘chén; 8. S. Hi E. 已 35%; S. Competition, 对 赛 tui sai, 相 Jt hsiang chéng; 
wu; 5.8. WE W, R wei; WS. W. i S; of two men, (aj A 3€ liaug jén sai; for gain, 
申 shén; W. 四 yu, W. N. W. iN. yx hist. 等 利 chéng li, 上 下 交 征 利 shang bsia 


. NN WEW. | ‘hai. chiao chéng li; for fame, 等 名 chéug ming; 
Compasses from Japan, 东洋 #2 G+ tung yang) for excellence, ij HR H- liang chéng sui ‘hav. 
‘pan chén. — _° __ |Competitor, $$ 头 tui ‘tou, fi = ti shou. 
Compassion, # lien, (BAB 2 zH ‘tsé yin chihiCompilation, # #@ hsiu chuan; literary H 集 
hsin, $} #9 lien min, @& 4§ ‘tzi pei. ;- ;; wén chi, $C $9 tsuan ‘pien. | 
Compassionate, 7 $$ ‘ko lien, $$ {@ lien hsiieh,|Compile, 3 树 isuan chi; from varicus authors, 
i 避 lien min. 有 ® ti (f Hf ‘hui pien tso shu; bué not com- 


Compassionate, lo $§ # iH shih lien min, 发 可 pose, i ity A (FE su érh pu tso. | 
He fa ‘ko lien. oy Compiler su ché, ien hsiu che, 
Compatible, ZG ‘to ‘ho, F BH ‘to tang; with @ % % 和 hsiu onion 
duty, 4p 本 分 ‘ho pen fen. Complacence, 中 3% chung i, 合意 ‘ho 1. 
Compatriot, 又 # 相 爱 sang tzi hsiang al. Complacent, % 容 ‘kuan yung, 温 i wen yan, 
Compeer, {% 个 ‘chou lu, fa] f ‘tung liao, 同 Zi 4 ‘ping ‘huo; foward men, jie em fA 
3A ‘tung let. li mao tai jen, &k @& fF Jv ‘huan jung tui 
Compel, fo #% ‘chiang, §% 38 ‘chiang pi, % GR) jen; self fy HY tzi bsi. 
mien ‘chiang, 3% #) pi le, i 4> ‘chiang complain, 3% jf pin sw, A Hi %& EW ‘kou ‘chu 
ling ; a woman to marry again, 3& A> tx yiian yen, 诉 宽 su yian， 喊 %; ‘han yuan, 
* po ling kai chia; men by force to. submit iy re su yuan, 4 7k GH yu yuan yen; of 
以 力 Mk 人 ili fu jn; men to doit, BE Ap one’s grievances, J BZ HE su chi chih nan; 
人 做 chien ling jen tso. to the expansive heavens, 3% iit Hi $$ KK “hao 
Compendious account, i It A Be shuo ‘chi ta ‘chi yii ‘hao ‘tien. 
liao, 44 fij (€ YE shén chien chuan yao. (Complainant, J % 2% A su yiian chih jin, K 
Compendionsly, fj (ty chien liao ti. 4% yiian kao. 
Compendium, 要 # yao liao, 大 ® ta liao,|\Complaint, %% W yiian yen; he has got some 他 
ft Hf ‘leo yao; of history, MA ngRA ¢ % @ Me ya mac ping; hie old- |] AG 


! 
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的 $8 ‘ta tsao i ti ping. 


Complaisant, MM f# ‘hou tai, #@ HM lijang, HB 


的 wén ‘huo ti. 


Complement, #§ 4{ man 6, BW #8 shih so; or full 


allowance, jj ${ man so, 


Complete, fo 了 liao, jR ‘chéng,  tsun, 成 工 | 





‘Compliments, fi] & wen ‘hou, i # ‘ching an, 


藻 Ff kung hsi; passed the 与 他 兄 补 yi 
‘ta chien 1i; please mention my name and give 
my BR OL &% fF & ‘ching ‘chih ming tai ‘hou. 


Complimentary, you are too 好 fF ‘hao shuo, 


iy. iit BH (—@ ‘hao shuo ‘ching pien. 


‘chéng kung, 3¢ wan, 做 成 tso ‘chéng, %iComply, 7 ‘tsung, 遵 fe tsuni, 7 @ ‘teung 


成 chih ‘chéng; by mending, # [. pu 
shang: unable to FF A MRM TF nung pu 
‘chéng liao; 做 不 了 to pu liao; the| 
matter, RR YF ‘chéng shih; all HH A chi 
‘chiian, 周 到 chou tao, BJ) 4 chou ‘chiian,: 
+ 全 shih ‘chiian, & f) @ ‘hu lun lun, 
完结 wan chieh; in fidelity and filial piety, 
Hu % WH 4 chung hsiao liang ‘chiian; 7 
virtue, J It $8 chou yi té. 


Completed, 5 全 wan ‘chiian, {ff 5¢ J tso wan 


ming, J¢ ff yiin Ken， 全 i ‘taung; with 
men's passions, Fy 人 #& hsiin jén yi; with 
man’s inclinations #8 Fi) #& A hsiang hsiin 
yii jéu; or follow the bad example of others, 
BA Z& HH sui jén chih 6; with people's 
wishes, #@ A. %& ‘chén jén i; to hear and 
Rh 2 ‘ting ‘tsung; and obey, Ml 从 shun 
‘tsug; he will not fi, A Hf He ‘ta pu‘kén i; 
with the face but in heart disobey, Ti 7% a> 2 
mien ‘tsung hsin wei. 


liao, # chin; the work is T HK fi WK kung|Complying with your wishes 1s very dificult, KR 


fu tso ‘cl 61g; work, # T tzun kung; 2 can 
be ff 7} i IL tso té ‘chéng kung. 


Completely, -}- 4 的 shih ‘chiian ti, 万 全 wan 


从 $p tuan nan ‘tsung ming. 


Component, 一 3 #1 #{ 1 lien hsiang hsii, 44 同 


有 Op hsiang ‘tung yu fén. 


‘chiian; cured, 全 R ‘chiian yii; not filled or|Comport, 41 FF hsiang fu, 相 & hsiang ‘ho. 
mended, % A. H pu pu tsu; or fully, Hi FRi\Comportable, jj ZB shih hi. 
man jan; provided, 3 9 ‘chiian jan, 全 fj {Compose, 作 H 章 tso wén chang, # 作 chuan 


- ‘ehiian pei. 
Completeness, #% 4s ‘chi ‘clan. 
Completion, 满 ${ man so, 成 T ‘chéng kung. 
Complex, $ #7 fan so, 不 纯 一 Du sung i; affair, | 


$f £4 3% Bt wan ‘chan chih shih. 


ruddy 红 fit ‘hung mien. 


Complexity, 2 4 2 YF ‘hun tsa chih shih. 
Compliant, 3 顺 1 shun, 


A. te 7 A pu vii té shih. 


Compliance, 7% hin, JR Mi 2 %& fu shun chihi. 
Complicate, 过 果 lien lei, #@ ‘chan, 3é #8 chiao 


‘chan. 


Complicated, %& $f fan tsa, & HE 2 BF fan tsa 


chih shih. 


li, 不 要 客气 pa yao ‘ko ‘chi; J am 
unworthy of the 4 H& ‘chi kan. 


tso; unable to # A PF Z ‘pien pu hsia 
‘chii; an essay, 作 tso, 作 XH tso wén; verses, 
a 针 yin shih; a difference, 3% 和 chiang 
‘huo; one's self to sleep, ZH #R FJ A an jan 
ta shui, 发 fié an shui. 


Complericn, jij 色 mien sé, ZZ #1 yung mao;'Composed if, 38 (f£ tsao tso; of different ingredi- 


ents &@ B% Z th ‘ho ‘huo chih wu, 调 和 
之 ty tiao ‘luo chih wu. 


Mi 人 意 shun jan i;|Composedly, 不 动心 putunghsin, ¥ #3 an wéa. 
Composing, & 字 an tzi; types, HF chih tz ; 


stick, # "f% 4B chien tzi chia, # F 48 chih 
tzi chia. | 


Composition, % 章 wen chang ; nor is he well 


versed in literary M% A 3h BW WB yu pa 


‘tung wén li. 


Compliment, fo # #F ‘chéng ‘hu, ¥ 7% feng ‘chéng. Compositor, E 75 #2 # ‘pai ‘huo pan ché, 
Compliment, du nol stand upon 4 Hy MA wa cha 


字 人 chih tzi jén, HE TE ft A ‘pai ‘huo 


pan jén. 


Compost or manure, 二 ¥% ‘tu fén. 


68 VOCABULARY AND HAND-BOOK 


Composure, & 7% Z §& tz té chih mao. Concatinate or link together, Hi Ht R BW hsiang 

Compound, a Re iy tsa wu. lien so cho. 

Compound, to Ht @ tsa ‘hui, #§ 4 chiao yin, |Concatenation of circumstances, #y ¥ HM RCE 
He =) ‘kou yin; characters, 投 合 的 字 chi ‘chien lien hsi chih shih, @ # TF 
‘tou ‘ho ti tzi, medicine 泡 #8 ‘pao chih, ‘chan mien chih shih. 

7: WY HE fa chih yao; by amalgamation, ~X Concave, [Il] wa, [ll] 的 wa ti, es fy uj chung 

会 yung ‘hu. chien wa, 中 央 微 凹 chung yang wei wa, 
Compradore,  ## mai pan， — Mt # Gh tang chung wa ti, Bs Fy fy 
Comprehend, 9] &; t# 得 tung té, iM shih, B tang chung yu wa; glasses, [ll] 缆 wa ching. 
_ $8 hsiao ‘tou; I do not at all * 7 t¥ 7g \Concavity, [ll] @ wa ‘chu, B es |] ww tang 

tu pu tvug té; nothing at all, — §% A ih yi chung wa ‘chu. 

‘chiao pu ‘tung. Conceal, Rm teang, ¥% PR tsang ni, 队 yin, 2 匿 
Compreheasible, FY 慌 得 ‘ko tung té, 知 得 的 to ni; thebad and expose the yood, F& FARR 

chil té ti,  %& ‘hui i, #8 BH 7 néng hsiao té. yin 6 yang shan; a malevolent disposition, 包 
Comprehension, 5{ §& chion shih, B] # ming} 3 #4 D pao tsang ‘huo hsin; c criminal, 

wu, 38 7$ fj ‘tung té ti. - Bh BIS A teang ni fan jén; bad ministers, 

Comprehensive, $f 32 ‘tung tsung, £1 & pao 奸臣 来 chien'ohen yung. 

‘han; of much, 多 能 包 合 tonengpao'bhan.iConcealed, 躲 匿 了 toniliao; half revealed and 
Compreheusively, ¥ ‘tung. half 3 BA SE #€ pan ‘kui pan yen. 
Comprehensiveness of style, 包括 之 词 pao kuo/Concealer, 和 [E 者 ssi ni ché. 

_ chih ssii. Concealment, place of 只 处 yin ‘chu. 

Compress, 压 ya, Mi — WB ya yi ya, % hsia; 3% PE concede, fo ff yin ‘ken, Hé chun. 
pi shih; with nippers, Sf ‘chien. Conceit, ff tzi liang, G& K ZC WM tzii ta 

Comprise, 包 揪 pao kuo, 包 & pao ‘han. chih hsin. | 

Compromise, #1 #3 息 事 hsiang jao hsi shih; Conceited, 自 火 tzi ta; and arrogant, ¥ HF ching 
by ith BR ‘tung yung; for an offence by money, kao; behavior, 狂 fi ‘kuang ao. 

UL & WM F i chin shu tsui. Conceitedness, % chiao ‘tai, 
Comptroller, $4  tsung li; or director of Customs, tzii tang a ad ti, LLG 5 oat 8 

BF He fA chien tu ‘hai kuan, # @ ‘hai kuan. chi yu néng. 

Compulsion, §& 强 fj mien ‘chiang ti, %4 强 Z'Conceivable, 可 想 得 ko hsiang té, 可 想 得 出 














事 mien ‘chiang chih shih; io cause men to ‘ko hsiang té ‘chu. 

submit by LL Fy WR Aili fu jén. Conceive in the mind, 思 Hj ssi ‘chu, $M  ‘huai 
Compunction, (#& fg ao ‘hui, G@ # Wx tH tz hsin, 慎 3% ‘huai i, 直人 个 念头 “hi ko nien 

chiieh fan ‘hui. : ‘tou, 48 i JK hsiang ‘chi lai, # FF ‘chi i, 
Computation, 算 法 suan fa. in the womb, 受 JZ shou yiin, BR Ae ‘huai 


Compute, @ suan, #& so, 打算 ta suan, F— HK yun, (% Hy ‘liuai ‘tai; or think, 想 hsiang; a 
suan yi suan; how many, # i& & +P so kuo dislike, 7 TR ‘huai ‘hén ; a design to kill, #2 & 


to shao. ae Bs ‘chi i mou sha. 
Comrade, % fF ‘huo pan, % af ‘huo chi; toanother.|Concentrate, 聚 4% chii chi; one’s effort on one 
To be a BE fF ‘pei pan. thing, RH A—-# 


Con, 念 nien, f§ Msung tu; over abook,  H nien|Conception, 胎 ZA ‘tai yin, 8 Wy 2B “huai ‘tei 
shu; over and practwe, #& iy HE BZ hsiao chih shih; to prevent, $% Jt chiieh yiin; of a 
érb shih bsi chih. notion, 3 a set nien; of a child, 3} Bb shou 
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‘tai; fourti. month of Re 2h PO A ‘tai yar JT F wan liao shih, 5¢ $4 334 GW wan chieh 
asi Yiiph ; seventh maush of Hi 2a A ‘ta: ‘cli shih. 
yin ‘chy, yueb.; ninth month of FH, 3 SE A|Concluded, 3¢ 结 wan chieh, 党 完 局 wan chi, 
“tai yiin ， ten yiiel. 收场 shon“ehang, 3¢ J wan liao, 5¢ Sk wan pi. 
Cencemn, #% ‘a fei hsin;,, give “yourself no A 消 |Conclusion or cid, 末 m0, HF chung, & wel; or 
R ne pu hsiao fei hsin; one’s self about tt, ral consequence, Ril 你 kuan hei; of a discon 8e, 
BE SS ty ‘tzii wei hsin; not yourself about u,). «- 38 fh mo chieh. 人 
47 J te HH HK wu itz kuai; ?ol one's 不 Conclasiv e, RF 7) Ee lun té shih ; arguments, 有 理 
41 =F B® pu hsiang kan shé; this is his pe % 8% yu lichih ‘hua, st 78 42 pien té cliao. 
他 ME ‘tzid shih ‘ta, shih; i :s not my 与 Ri concoct or digest, 消 化 hsiao ‘hua, 3! 46 ‘ko ‘hua. 
% yl wo wu aha, HF RW pu kan we | concomitant, 相 AL heiang ‘pei, 相 从 hsiang 
shih; @ ie my 4 ha Hi # A yu kuar ‘sung. 
hsi yi wo; me. How does tt Fl 我 何 F yi Concord, 和 RE ‘huo mu, 同 ty $3 Jy ‘tung hsin 
wo ‘ho kan; me. Jt does not 与 我 的 于 涉 hsieh li, —  — & yi hsin yi ii brotherly 











yi wo-wu kan shé. 52 fs 14 14 hsiung tii. 
Concerns, 事 * shih wu, ig % kuan hei; ver, Concordance, & A ‘ho ‘huo. 
great K FE RH ta yao chin shih. Concourse, 大 入 ta chung; of people, A KP 


_ Concerned tn, 水 shé, 相干 hsiang kan; extremely chung jen chi ‘hui, 入 A A & chung Jen 
MOR SG & wan ten cho chi; i mind, A ta chi. J # 3% 44 ta chung chii chi. 
to vu ‘ku “hein -for or about (something), # Concremation, I 活 Fi GE ssi ‘huo ‘tung shao. 
碍 kua ai, % %& chao chi. Concrete, uF £E ying chieh, #& §E xX HY chich 
Concerning, @ 7% bun chi, 3 fA chih yii. ying ‘ching ‘kuai, # tf chi shih. 
Concert or plan. 商量 shang liang. J IEE ‘tsai to:|Concretion, 凝结 之 物 ying chieh chih wu. 
about an affair, 商量 事情 sh: ang lang shib Concubinaze, a 3 li ‘chieh. 
‘ching; privately, 私下 商量 ssii sia shang Concubine, ¥% -chieh, 3 f# ‘chieh shih, 41 #& 


liang. 人 ju fu jén. Ay “y ling - ‘chung; Imperial 
Concert, musical fi] Z 4 Ff ‘tung tsou lo yin; & 如 ‘huang fei; 如 Ki foi ‘ pin; is not cqual 

in AL ‘pei, 全 < fi] FE ‘ho 1 ‘tung mou. 0 auife, BRR 溉 ‘chieh pu tang ‘chi; 
Concession, 浸 — 7 ‘tui i pu, 8 KC HL one's father's fie ff -shu mu. 

jang chile shih. Concupiscence, 私 @& ssi yi, #2 # a yin yu, 逢 尘 
Conch, § # chai lo, #2 FX lo ‘chio; fo blow cu itt RF. hsieh yin. 

‘pén lo. oO Concur, {K 7 i ‘tsung. 
Concilinte, Fy ‘huo, % 和 chiang ‘ano, Wh FLlConcurrence cf circumstances. Fi he shih 

‘chiian ‘huo, 和 息 ‘huo si, # & ‘chiian wi ‘ho i; or union of heart, 4pm ‘ho hsin. 


hsi; pe pile’s uffections, ff Je ( té min hsin.| Coneussion. nif 4é@ ‘chung chuang, 41 街 到 xz, 抛 
Conciliation, 和 陆 之 事 'huo mu chih shih. hsiang ‘chung chih shih. sift ii Zz ih chung 


Conciliator, 和 事 人 小 no shih jén. chuang ehih mao. 

Conciliatory conduct, #7 33 ih Fa hsing we: Condemn, 2 > f Hi ting liao tsui, FE Jf tse tsul, 
wen ‘lino. | 4 OF ting tsui, He HL ni tsui: yudge and QR 

Concise.syZt shao shuo. ff chien. fF chien chich. Fi a? Sf: shen ‘pan ting tsui, We BF OT 

Concision, 4) fF ‘chich tuan, fi) Hf ko. trad. wo. “ting tuam wen tsui; one's conduct, Rt 人 不 

Comelave, secret-#f, Ff. 383 ‘hui. ¥ 5 Jt shuo jén pu shih, PF 他 *”  shuo ‘ta 


Conclude or decide, 7 ¥ ting; an fetes 完 pu chao. 
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Contemuation, GE Sf 72 Fl ting taui chih li, Cone, 4S A Hl chien yiian ‘ti. 47 4t % FE cho | 


meh! 32 Ue ting teni chih shih. | sun cu hsing, FF - # sun tzi yang, 
Condense, 作 稠密 tso'cbhou mi, HE B st ‘che, 4° 形 chien hsing. 
chin hsieh, I $f shou so: clvaer together, FR Confauulate or talk fogether 相 2& hsiang ‘tan. 
作 Aq HF tsai tso ‘chou mi. ‘Confibulation, $& # 32 oF ‘tan lun chih yi. 
Contescend, BR FR cang Un, ff fa. HF RA fo Confectioner, ¥ G8 (i fF mi chien shih fu, # 
ku, 下 Rij hsia ku, 6§ lin, 3 @ ‘chuinien. 28 BR # chih ‘cha kuo ché. 
Conileseen tng, iit #3 ‘chii chia. Confectionary, $§ JK ‘tang kuo, 38 GR AH ‘cha 
Condien. fh ying 8; punishment, RS a Shy kno tien. 
kal tang ising fa, 3% JI $B ying tang fu areas WH #4 méng yiieh, HR MW tang yi, 


tsul, SI! ty 4 死 tsui kai wan ssi. AN bh 5 8 haiang chieh chih tang. 
Condicront, iB} Me ‘tiao wei, He pg 5Z ¥f tz jou Confeilerate. 4> $8 ‘ho ‘tsung, 结盟 chieh méng, 
chil chih. 由 合 chuan ‘lo. 


Condition, v 5} hsing shih, NM JE ‘ching hsing | ‘Confederate, a [rj #) #4 ‘tung yo ché, 同盟 之 人 
hi Bt cning shih; in life, Hh fit ti wei, 身 ‘tung méng chih jén. 


分 shen fen. ‘Confer, Bf fing. # shou, 网 ‘tai; not upon others. 
Coiditlonnl, 46 ws wei pi. 7% H} fy ‘uo tung th: 9 i A A wu shih yii jén; eith, $4 chin 
lenguage, Yt By a¥ ‘uo tung ‘hua. clc. A id He fie ‘hu ‘tungi lun, & ‘hui 
Conditions, 活 By ‘huo tung; of the affuir, 1G my i, 商量 shang liang, #1 #& hsiang ‘tan. 商 
x 情 地 “INO tung chih ‘ching hsing; in, PR shang i; posthumous honcrs on one's ane 


ternes, {yy (ty gg Sheo tung ti‘hua; accora-! cestora, 36 2h Aff HA chui taun shih tsu; rank. 
ing lo previous {Fe A #y (3 lisien hsiv Ws  ‘tzi chiich ; cn cne, KR shang, & 
yo ti. HB #4) chao yo; f lew the #5 i RK shang ‘tz1; graciously fte shih. 
hsiin li tso shih. ‘Conference. 会 Hi ‘hui i, 41 @ FH FF hsiang ‘hui 
Conlele, ye ae ai licn: with mourners, if; tiao, 7. ehang liang. $8 aie (ty df ‘pan lun ti “hua; settled 
入 下 tino ¥ Cl, iF 出 | tiao wen, ni BE tino sang: properly by by a WEG R shang liang té ‘to. 
Tor the loss of one dead. Tf FE tiao ssi: with! Confess, 让] jen, 认罪 jin tsui, (R SE fu tsui, if 
the unforlunate. $l 7Z fi) SE yo chih ‘tang yu. 认 chao jen; one’s sins, ft De EL SR tz 





Condoler, 4E 1 2 J. wang ta ch jén. so cli tsui; a mistake, [\* 不 是 ‘pel pu 
Condriflacs er cudive, BFE HE huang ‘hua ‘tsai.' shih; aud not e-neeal, ) 48 i Ay FA mung 
Conduce to an end, Wi 22 1G ¥E shih chih wei jan. c :80 jén pu ‘hui; as che Romaniss say, 4: 
Condicive, Al Jy hsiang chu. kao chieh, 2 g@ ‘chéng jén. 


Condict. 77 十 hising wei, $2 ih chii tung, 品行 'Confessetly. 明 明和 白白 的 ming ming yai pai tl. 
‘pha dising: fa hoot hus tu AR fy kuan ‘obi Confession, 4 §% kao chieh, 3k %, ‘chiu mien, 
hsing: when oa father is dead obserce his son’s fj 3 fy Sp tzi chih yu tsui; auricular 解 
父 4 Mk ff fu ma kuaa ‘en hsing; bad BF 32 ha chieh tsui chih h. 

Poff bsa tso: amen cf bad & J: 52 A wei) Confessional, the 请 ’s° ‘ching shih. 
ti chin jen, Confessor, #% Sf :% mp 4 chieh tsui chih shen 

Conduct, dG] chih yin, #F a] tai yin, #6 ‘chien, | fu; o7 one who confesses his sins, Pa 界 之 人 
adage suit, BL AR ial A pao lan ‘tzii sung. | jén tsui chih jén. 

Conducter, 5] 54 者 vin tao che. |Confidante, 知已 友 chih chi vu, Hl 4 eh 

1 
| 





Conduit. 2 7 vin kou, dh 7 2% JM tung shui hsiang chih tz7 mei, 41 已 者 chih chi che, 
Chih tsav, nw Bi <A, hsin fu chih jén, 知 CH 友 


al 二 。 盖 
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chih chi ‘péag yu. issi; to whe evisis, 因而 从 六 yin em 
Ble im, (4 Bitkao, # Hit lat, (— FF hs ‘sung chih; to the fashivas of the tine, HO WR 
cnr, fF 3E hsin ‘to, # gE ‘cht ‘to, ny FE Ay # chao shih vang. 
‘ko ‘to tis a prso8, BM (X A cchin hsin jén. (Conformity, #1 Yp hsiang tai, Hl {7 Ht hslang 
lense (self), fy f& tzi hain; midual 相仿 s2ih chih mao; éo the prisent sushi.n, WA yb 
hsiang hsin. 模 cao shih yang. 
ita Tent, RE 低 ‘chiich hsin, HH AX yung kan. Confound, HF A ching nich, %#¥ @L ching Inan; 
ifidential, #4 $8 chi mi, W fK #6 fy ‘ko hsin right and wrong, $ RL AL yf: chiao launch’ 
"to ti, fei; by obscure language, 2 Ti Wx ‘hun 
1D iently, AR PR ‘chiioh jan, 42 必 jan pi. érh yen chih, 
afine, 39 留 ba lin, #4 困 cha kun, I #f sho 1|Vonfonmied, ot to be A BH pn yang wen. 
chin, 押 {E ya chu; in a prison, AF R Coufrateruise, wil ffi chieh pai, 道家 tung chia, 
‘chin hsia yi, A & FF ju chien lao; or tie, Confront, K chih, Bf fT tui cheb, 8 iif # tai 
$8 t# pan fu; by tying up, KE {£ jao chu. mien ‘chi, @ 3 chih hsun; one evidence to 
Afiues of a country, BE iS HR kao ‘tu pier another, Hf dk tui chang. 3 A Wh pe tai chih 
chieh; guard the $i SP & YR chin shou pien ‘ping ona; one, 2 ff ae #8 tang raceali‘oh', 


chieh. Confusianisin ov slate religion, (RB He ju chiao. 
ufinemont, a woman's Bie FP lin ‘pin, vonfachas, 孔子 ‘kung tai, JL #& FJ: ‘kang fn 


afirm, Mg ‘ping chi, GR chien ‘chiieh, tzi, BY [lk Pp wan shih shih; ¢4e sage 4L iv 
GK £2 shien wén; by quoatim, hl Hf Rt Z ‘kuag shong; doctrines of Bt BR shéngz caiao， 


yin yan 1 ching chih; the mzuning, 可 ff fH Bk ja chins; to plice in the templeaf A 
yin chung. i 7 chéng chao. FL jj ju ckung mao, A Mj A 2B ju miss 


aisaiition, BRomaunist rite of BH IR iy Be jh ‘pel hsiang. | 
ohiea ohn ti shang chi; or pro, th 据 ‘ping Confuse, 打 如 ta chun, 滔天 chanluan, gf lua. 


chil. Confused, §% Hi ‘hun tsa, @ 了 luan lias, ql A 
mfiscate do the government, A,  jukuan, fy Juan lura, i fon, §) #)  — fea fia pay, 
kaei kuaa, 3g 官 ‘ohung kuan. PY #4 lo so; very much @L i luan chi, AL A 
mii ated, the whole was & ie A FF ‘chiian TT luaa pu lian, @ $e he laaa ‘huaag ‘haang; 
shou ju kuan. . mistiness, Ff MB ‘hua yun, 
mlagration, 7 XK lich ‘huo, *K @ Be ‘huo/Confusedly, 72 BH A mu shou wei; to dhink 胡 
luan shao, K # 烧 shuo fen shao. al Mochu sai luaa hiiang, RH) FR feo 


m4Alct, & %% BR ouiao chan, $f 战 ch4ng chan, ién jan. 
WA cheag tou, $f BR ta chan, y gy Confuston, MH fen; in the palace there i3 gee Wi 


chino fung. th J; BL chao chung ta luaa; & be tia LE We 
imfict, @ BR MEY Bf chan ‘tou chih shih; blozdy Ai, suih tsa luan; no! tn 4y HE 47 Wl yu ‘tiao 

git WR hsiioh chan. yu li; drow to 也 手表 luan shou chi; 
miluence, fi HE ‘hui liu; of waters, RK SY Kk of face, Hi Wi 2 R& man mien hsiu ‘chih, 

so shui ‘ho liu. Confutution, 42 实 shih shih, 不 对 pu tui 
mlsent, & ‘ho liu. Confate, $$ fA) pien tao, Hf PF pien sheng. He By 


foros. i Ml tsua shun, 4 模 chao yang, 由 | -  pien po, Bi fH po tao; one’s reasaning, TH HR 
(2 oha3i, Bean, HG an chan; lo the will Atm ‘po ‘kai ‘chi lun, 
of others, th #4 A, Bh i ‘tsung jén i. fi] A ful Confuted, #t fT picn tao lias. 
fang jéa ‘hao shun, At AE Ap sai joa|Conge or bow, 1% Ay & B89 Ws 
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Congeal, #€ ying. ¥E 结 ying chich; unable to KE 
A 上 ying pu shang. 

Congealed. § 了 ying liao, $£ $4 “f ying chieh 
liao, #f TF tung liao. 

Cougee, fj chon; rive K H% mi chon; to-day take. 
今天 喝 粥 chin ‘tien ‘ho chou, 

Congenial, ff] x ‘tung hsin, 同性 情 的 'tang 
hsing ‘ching ti, 同 fi 4 意 ‘tung ‘ching 
‘ho i, Ja) dh HE fy ‘tung ‘pin ko ti. 

Couger-eel, &% ff man li, jf &% ‘hai man. 

Congest, 积 时 chi lei, Hg 4% chii chi. 

Congestion, 内 #¥ nei yung, Fy Pe mM FH nei jé! 
‘chéng chi; break up Wi BE AK ‘po chi chi; 
of the brain and leags, fi Bt HE AG ili hsiieh 
chi chii nao fei; ¢f the liver and spleen, ff 
3% AF 脾 hsieh chi chi kan ‘pi. 

Conglomerate, 作 MM [Mj 的 tso ‘tuan yiian ti, $F 
4 — Bh chieh wei i ‘tuan; stone, #4 石 man 
shih. 

Conglutinate, 相仿 AS #4 hsiang wei chiao nien. 

Cougou tea, 工 %& 3 kung fu ‘cha. 

Congratulate, 3§ 喜 kung hsi, $#Z tho, $# ¥ ‘ho 
hsi, & # ‘ching chu; on festive cccasions, 
 ® pin ‘ho; on the new year, BE Be ih 
‘ching tho hsin hsi; on one’s birth day, #8 
FF &K kung chu -chien'‘chiu. 

Congratulation, ¥ 4 7% i@ ‘ching ‘ho chih li; 
on new year, 新 喜 hsin hsi; wine, ¥ 酒 hsi 
chiu; and condolence, J& 7h ‘ching tiao. 

Congratulatory document, BE HH ‘ching ‘ho 
piao wén; prayers, JS fR ‘ching chu. 

Cougregate, fo @ shui, 7 45 ‘hui chi, 3% @ chi 
‘hui, 聚集 chii chi, @ fe ‘hui chung. 

Congregution, @ ‘hui; of Protestant Christians, 
Wb BF & & Yeh-so chino ‘hui. | 

Congress, a national 集会 商 芷 国事 chi ‘hui 
shang liang kuo shih. 

Congruous, #1 4? hsiang ‘ho, 合宜 ‘ho li; with 
reason, 合理 的 ‘ho li ti. 

Conical, Ye J chiev hsing, 52 § HR F chien) 
‘tou yang tz3, OR Jy fii @& ‘tou bsiao érh jui.| 
St FM sun tzd yang, YM F chien 





‘Conjecture, fj ‘tsai, $4 RE ‘ tsai tu, 43 KE ‘chui 
mo, ff J¥ ‘tsun to, 打算 ta suan; the will 
Of Heaven, HH il HK BF ‘chui ‘chu ‘tien i; 
rightly, 4% 中 ‘tsai chung; unable to find 
out by #8 Ay A ME Ag chen ebé pu ‘cha lai, 
da H 4% Hl ‘chui mo pu tao, 想 不 起 来 
hsiang pu ‘chi lai. 

Congestion of pus, It 结 nung chich. 

Conjoin, FA $# hsiang lien ; ito one mass, #5 
一 ff ‘ho wei yi ‘ti. 

Conjointly, #% 力 的 hsieh li ti, ge lien ‘ho, 

fe) 1&2 #&% 7) ‘tung hsin hsieh li. 


; Conjugal, 3 KF fry fu fu ti; harmony, KS 


R& fu fu -huo mu, 4 3 HE EE ju ku se sehin; 
intercourse, Hp 合 kou “ho, 3 4 chiao kou, 
行 房 hsing fang, KX ty fu fu chih 
‘ching ; fidelity, 7 & 3B ff lieh nii‘tsao chich, 
Conjugate in marriage,  #§ ‘ho ‘hun, 相配 
heiang ‘pei, 4 5 夫 # ‘ho wei fu fu. 
Conjunction, 交会 chiao ‘hui; of Sun and Sfoon, 
BAZ % ® jih yieb chih chiao *hui, 
H JA fE #7 jib yiieh teo hui; of the sive planeta, 
i BR w wu hsing chi ‘hui; with. Zu acd in 
& fl # ‘hui ‘tung pan. 

Conjunctively, 相思 的 hsiang lien ti, #7 9 (4 
chieh lien ti. 

Conjunctare, 机 @& ‘chi ‘hui. 

Conjuration, 35-0 2 A hsich su mi jén, FH 并 
之 法 hsieh kuei chih fa. 

Coujure, A BH HF yao jen fa shih, FF we ik 
Tung hsi fa, 3 法 lung fa, $8 He 3¢ pien 
Yuan long, 做 把 Be tso pa hsi. 

Conjurer, 3% & i: A lung hsi fa jén, BF gk is Z 
A pien hsi fa chib jen, 4 A ‘huan jen. 
Conjuring trici~, 7: 7 fa su, ¥p 法 hsieh ta. 
Connate, |i) # 4: ‘tung ‘chi sheng, yf 生 shuang 
shéng, { lien tzi. 

Connect, J FH kuon ‘chuan, 4 chieh, if £¥ chieh 
hsti; different slules together, L$ FB pl i wei 
pan kuo; impose‘ble t 接 yy 上 chaeh pu 
shang, (45 £ hsi pu shang; people's hupes, 
fa YL: wang. 





Ahan yang ti, 


Conmected, 9 lien, 相 iM hgiang lion; with the 


. Connectivis funily 家 RH chia shu. 


™ 
os 
: 


| 
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above, 局 上 shu shang; with what preceedsConscientiously, 有 天 EK yu ‘tien liang, @ K BW 
and follows, 按 4 chieh lien. ‘ho ‘tien li. 


Connection, 结 汪 chich lien; asin a socicty, {H:Conscionable, 公道 在 IE kung tao ‘ping chéng. 














» Conscious, ff Ai tzi chih, a Ay BE #p hsin nei 
相克 之 道 hsian lien ceb tao. hsiao te, fj $A tzichiao; of one's fuults, 自 知 
FE tzi chih chi tsui; of being right, 自 反 而 
Connective particle, # 语 chieh yu. JE tzi fan erh chéng, § @ 4 #f tzi chih 
Connivance, # 容 tsung jung, AF Hf pu kuan) ”yuli， 
so; at evil through bribery, 5 ij 1 RA shou Consciousness, 自 知 之 总 tiochih chih hsin. 
‘nui ‘teuag 6. Conscription, to take one out of two by = JT R— 
Connive al, 放 # fang tsung, 固 ft ku tsung. ¢rh ting ‘chii i. 
Connoisseur, 其 JX WJ shén ‘tsung ming. Consecrate, 开 3, ‘kai kuang; fo religious purposes, 
Connubial, K sy 5 si fu fu chil tuo, "RR eS UE He JA ting wei fa chiao chih 
‘chang sui; love, 3 AP HA BW fu fu hsiang| yung; to the gods, 3% Bk St mh feng hsien 
ai, Hj HH ‘hun yin chih lo. yi shén, $ BK 01 ph Wj iéng hsien yi shén 
Conqucr, @ ying, M JS ying Jiao, F sheng, 腾 ming, J) dy if mh i wu hsieh shén; a bell by 
3B shéng kuo, #¢ & sheng pai, Bf JF chiao) « besmearing wt with blood, $#  hsin chung; 
sLéag, 得 Jf té sheng; they cannut KG the tortoise und reeds, & § 3€ hsin kuei chia. 
Re pu ‘hui te sLéng; sel, 克 E ‘ko cui. Consecutive, 陵 炉 lu hsu, 相 维 hsiang chi. 
Conquerable, 可 得 fg ‘ko té shéng. Consecutively, 3 2 lien chao, (% KR MH $f 1 tzid 
Conquered his enemies. He has already eT fh ss lien chieh. 
shéng liao ‘chou ti. J'he cock thut wus 'Conseut, f¢ yon, & 克 ying yin, & fe i yin, 
Wi # Z % tou shu chih chi. tk fc 32. Bi yiin chih mao, ¥ chun, fo # 
Conquerer, 得 f 人 té shéng jen; miluary 得 RR yun chun, tt yun *kén; i will never 均 
的 将 tsheng ti chiang. eR chin chih pu ken, # A 不 肯 
Conquest, fg A jZ BF shéng ti chih shih, 征伐 Chung bse pu ‘kén; forced to 必 从 “cha 
cLéag fa. | ‘sting’ with one a) sty $b eh ‘tung hsin hsieh i, 
Consanguinity, # # ‘chin chian, RR ‘chin, — IQ fal RR yi hsin ‘tung i. 
shu, > pg ku jou; related by AK BW ku ‘Consequence, 4 ih kuan hsi, -F {§ kan hsi; 
jou chib ‘chin, fy BX FA Hi sven mai hsiang matter of pressing # SR G& AY YF yu chin 
‘chin. | chi ti shih; that would be gf little 3 A 
Conscience, 及 心 liang hsin, Av pén hsin ; a 4 & ‘haan pu ta chin; of no 不 相干 
good 好 x) ‘hao hsin; in fuull, Hae 不 好 pu hsiang kan, # 70 49 Kj mo chil hsiang 
liang hsin pu ‘hav; « bud $3 心 'uuaal sll; kuan; t is not of any HH AB RH tu pu 
withoul a # F<) wa liang usin; uneusy Me yao chin. 
LLG fy nani tzi wen; mun wha FZ RWS ‘Consequences are not slight, BY & JE 72 kuan hsi | 
fy yu lang hain ti; reprog/s a A A ay fei ‘chien, -- (& # & kan hsi pu ‘ching. 
hsin nei tzu sung; man uf youd KR 之 Consequent by ratiunal deduction, 推论 之 理 ‘tui 
A ya ‘tien liang chih jen; smothered 没 §&' lun chih li, 
心 mu liang hsin, BE FAY sang liang usin. ‘Consequential or eelf-important, A * fj tui ta ti, 
Consclentious, % Fi shan lang, FH A ,teun ‘Consequently, 故 ku, Bij teé, Py Li soi, He 
pén hain, AW ‘ping pén hain, a Bi ku ‘tai. 
@ ii chib bain. (Commer able, FL SE WA ‘ko chow tanng th 
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Conserv atory, SF 352 IR shou tsang chih ‘chu. | preceding and succeeding circumstances. Not 
Conserve. 保全 pao ‘chian; with sugar, J xi W #& A $F ‘chien ‘hou pu tui. 

i 3K i mi tzi kuo; of roses, 3 9 mei' Consistently, tuact & fy Hl Hf yen hsing hsiang 
kuei kao. tui, a #% Al 对 ‘chion ‘hou hsiang tui. 
Consider, B ssi, WA ssa hsiang, (4 Ay chén Consistory, id: & MZ @ fa chiao shén i 

ché, i)  hsin ssi, JJ & ‘ta suan, af se chih ‘hui. 
chiang chiu; the circumstances and ponder Consists in this, JE ik 此 chii yii ‘tz. 
the principles, RR fit HE Bi ‘kuei ‘ching tu li; Consolation, ¥ ft on wei; words cf HF RH 
together, 商 i shang liang; and ugree upon, an wei chih ‘tz4. 
BH a i li; tn secret, BK A mo hsiang; a Console, ET wei, ¥ Wl ‘kuaa wei, 实 Ft an wai. 
while, #4 — W hsiang yi hsiang; tn one's ‘Consuler, tt 心 之 A wei hsin chih yu, BH ki (ij 
mind, > ## Wi) #8 hein li ssi hsiang; as A ‘chiian woi ti jan. 
improper, 3). AS AW i wei pu ‘ko. Consvling thought, Fi Ny 52 FH wei hsin chih i. 
Considerable, $$ 分 chi fén; dificulty, 44 #8 Fp se Consolidate, 4 4 — 9Q ‘ho wei yi ‘ti, @ FF 
yu chi fen nan; profit, Maude %& #8 & #4! —- KE sho lung ‘chi lai, 447 & A HW chieh ying 
fa chi to li, f& & +f H# chuan to shao ‘chien. | wai shih. 
Considerably, MU HL 的 “po ‘po ti. Consonance, ff #4 yin tiao, & FR ‘hoi. 
Cousiderate, 有 打算 yu ta suan, 会 打算 小 ui 《Consonuons， | #9 hsieh yin, 合 §R ho yin, | 
ta suon, 47 #@ IIR yu suan chang, 47 i 本 4 & #H wu yin 小 oyin， 
yu ‘tsai cho, 有 $4 1% yu hsi hsin, 通 情 型 Consoo fund, 行 } ‘hang yung. 
‘tung ‘ching li, $9 fly A j32.f¥ ‘ti ‘tieh jén Consort with asa friend, % 友 chieo yu, HI % 
chih ‘ching. hsiang chiao. 
Consideration, man of #9 Tif (4 A ‘ti mien ti jén; Consort, royal 王 后 wang ‘hou, 4 a 4 niang 
which is of moat Hy Bt BR Fy liang ‘tou shu niang ‘huang; wedded JE ‘chi, Py {72 nei pan, 
~ chung; no need to take into $f. Wii ff pe wu PU Al ‘pi ‘pei; or companion, 同 ff: ‘tung pan, 
yung chih i; of. Jn 因 个 yin wei. lf] 配 tung ‘pei; ur partner, BF 计 chuo chi. 
Considering, without 无 # wu lun. 'Conspicnous, {i FY) hsien ming, 山 # ‘chu ‘te. 
Consign a vessel to, fy fy #7 ‘chuan i ‘hang; yoods count 朋 奸 ‘péng chien; lest there be a 鸡 
lo, 7% 货 chi ‘huo; or deliver to, {@ 授 45 AN AR ‘kung yu ‘péng tang; against lie 
chuan shou, % 给 chiao chi, # chi,| Empire, 9% BIC MM ‘pan kuo chih mou. 
i yang, 3 ff chiao fu; to another's manage-|Conspirator, a fellow 同 BH ‘tung mou che. 
ment, FE 4X Ht ‘to toi pan, #6 A SF Mt Conspirators, WM é tang, fl te fF MCA 
‘to jen pan shih, 托 A ¥ Bl ‘to j jén liao li. | ‘tung mou tso luan chih jén. 
Consignee, 7K Ht A ‘chéng pan jén, Jj 36 3 A'Conspire, RX 奸 mou chien, fa] HK fF M ‘tang 
so ‘to chih jén, #7 家 ‘hang chia. mou tsoluan, [aj ‘chuan ‘tuny, $4 SH ak Be 
Consignment, 所 托 之 物 so ‘to chih wu. chieh lien mou fan, 结盟 chieh mang, RX 计 
Cousist in, 在 于 tsni yii; in what does it 在 何 | shé chi; fir bad purposes, 43 3 (E BF -chuan 
7 xe tsai ‘ho chu chih; with one's duty, €> ‘tung tso pi, i] A 3 Fl ‘cung mou tsao 
is AK 4p cho sii pen fén. chi; clandeatinely, bf RE an mou; twith the bad 
tonsietence no 不 凝结 pu ying chich., and i injure the good, J} F # TE ‘peng hsich 
Consistent, #% 48 34 # wu hsiang wei pei; with ‘hai cLéag. 
reason Z> If HB cho yii li; from beginning ‘Constable, 3 (& pu ‘kuai; $@ £X pu yi; local or neighs 


Me ta, he Mf tym shih obung ju yi; with| boriood YAN pan, Geyee chang, RH 
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pao lin; tna Yamén, #7 4% ya yi. | gun dial, ME HOB tao jih kuei, # 4g 3S ‘hua 
Constancy, BW) o¢ HE chien hain lii. | jth kuei. % 80 j ug 


Coustant. {fi ‘héng. 常 # ‘chang ‘chang, 心 B Constrnction of a sentence, 7 fi] St } chang chi 
hsin chien, i} A #% #$ nai chiu wu pien;! pi fa. 
alternation of heat and oold, 县 {£ 3 3 shu'Constructive, Ht i chien teao. 
wang ‘han lai; dntercourse. TE 6 A £4 wang lai Coustrue, 修 §B clan yi, 解 明 chieh ming, 
pu ecLiieh， iConsubstautial, fi] FQ ‘tung ‘ti, fa) PE ‘tung hsing, 
Coustautly, 7 7F ‘ping ‘chang, 9 N§ ‘chang Cousnbstantiate, 57 #5 [A] #@ li wei ‘tung ‘ti. 
shih, FP #8 ff ‘chang ‘chang ti; e-ming andiConsul, 4 Be liag shih, ff Yt Bling shih kuan, 
going. FF HX FF; lung lai lung ‘chii; learn! % Bt fe kuan shih kuan; Acting 3 Ah At 
cand practice it @& Wi te BZ hsiao érh shih: f shu ling shi kuan; Fice Rj § Ht if fu 
hai chih; the door is shut PY $% RA mén ‘chang ling shih kuan, 
kuan ; gang and coming {£ 3 A. #8 wang Consult, UW $F set liang, Fy shang. FR RH shang 
lai pa chieh; changable, 党 #4 ‘chang pien. | liang, #4 By chén ché; about the affairs «f 
Constellation 3 宿 hsing hsii, 天 Th ‘tien kuei.! government, BG fK fH Be shangi kuo shih; 
Coustellations, 28 — 4- 八 fq érh shih pa hsi.; if you have any good project, mutually 有 笠 
Th. fAchiav, =} ton, Z§ ‘kuei, Jf ching. | 44 Bh yu shan lsiang ‘chiiun, 
Fri. Je kang, 4° niu, YF lou, % kuei. ‘Consultation,  §& tzi i, HE he i lun. 
Sud. JE ti, de nii, Al wei, 4 liu. Constune, 烧毁 :hao ‘hui; away, 4 B“hua fei. 
Sun. jj fang, gt hsii, fh mao, # hsing. |Consumed, fj ¥# yung chin, 7 & JT ‘hua fei liao, 
Mon. i isin, f£ wei, #8 pi, i chang. i He shao chin. 
Tu. Bewei, 3 shih, fy tzi, WM yi. Consummate, fo 成 BE ‘chéng chiu, 作 RK ‘tso 
Wed. 3% chi, 8 pi, $e ‘tsan, 9S chen. ! ‘chéng, 作 EZ tso wan; a marriage, AR 
Consternation, 3 FK WW i “hun fei ‘po san: | ‘cl éng ‘hun. 
Coustipation, 大 i # ta pien pi, A GA sh ta|Consummate villain, I — #F- fe ‘tou i chien tse. 
picn pu ‘tung, Pf 4§ pi kung. fi 7% fou| ‘onsummated, 成 56 ‘chéng wan. . 
man, 大 便秘 和 结 ta ‘pien pi chich: fo vemore'Consmmmation, 完全 HH wan ‘chiian chin 
+h 7 Leiao chih. mao; of cne’s wishes, GH Z HH tei chih 
Constitute, 立 li, @i sy ‘chuang li, RY shé, BE oy shén; cf life, #6 KK 46 chung ‘tien nien. 
shé li, 34 chao, sy 3§ li cl.ao, 7 Js tsai ya. /Consumption, pulmonary HF Fe 129 ping, HF Tr 
Constitution, bodily 元 气 yiian ‘chi, 气 fa ‘chi Jao chéng, 3 #§ lao chai, fifi 劳 JE fei lao 
h: ti2h; bad FU HK A AF yean ‘chi pu‘hao;cr chéng; of merchandise, 消 iff hsiao lin; of 
Jorm of Government, Uf: & fa chéng, i coul and charcoal is great, 将 央 用 得 多 mel 








cLéag shih: or system of laws 国 法 kuo fa, ‘tan vung te to; by sale, jf #§ hsiao shou; 
f¥ ff li li, 4 HA ting kuei， ready 货物 易 消 小 no wut henao. 
Constrain, QE ‘chui, 路 AH ‘chiang shuai, & 强 Consumptive, 消 波 hsino mich, 气力 FH ‘chi li 
mien ‘chiang, 强 $i ‘chiang shih. shuat. 
Coustrainedly, G 73 ‘chiang wei. Contact with, #2 Z ai chao, Aj F RB AF liang 


Coustraint, £ Hi yiieh so, #F Hi kuan so, Fy hsia ai chao, I6 3 ping chao, Ff 合 tou ‘ho. 
chi knan; fo subdue by LI WM A ili fu jén. Contagion. 传 移 2 Ye chuan i chi jan, Ta Fy wen 

Constrict, 2) # pang po (fu), Oh BE pang chin. ping; or pestilence, $f 疫 wen yis NE TE 

Constriction, % 4 ‘chien ‘ho. | shih chéng. 

Construct, 3% 作 tsao tso, $8 作 chih tso; aj(ontagions, 可 # 34 A ty ‘ko jan kuv jén ti, € 
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ee 二 SR 和 
M% $ Ag yu tu ‘chi ti, Hf Mf 4) yn wén ti, ments of providence, Fe 7B F & an shon® 
16 2% fy chuan jan ti, rr 度 A yii to jen， ming: with poverty and delighted with ro 
*K 3& A yii kuo jen. He Wi 3A an in lo tao: with one’s lot 

Cones i lie oe ae nen © 光 re 分 受 B an fén shon chi. | 
than; unable to 四 ‘chéng pu liao, Bicontention. chéne Di 由 
Hh wching ya 18 lino, BHF hang emcee 
pu hsia; within teel/, 包容 在 内 paoyung Contentions, % 4 ai chéne, &F HB ‘han ely 


t3ai nei. & B te A ai chéng lun ti. # J OR 
Contaminate, He 7 jan wu, # PF mei wu, HF ting no. 好 @ BF ‘hao enng shih; do nec 
jan chao, 沾 79 HR chan wu wei. 4 HE By A wn tao ‘chou jén. 


Coutemn, 8 ne ‘ching man, ik 4 Sohi fin, 树 忽 contentless 不 知 x pu ehih tan. 
ching chu, 4 获 玩 miao wan, MH 慢 pi man, contentment. BK H an ‘tien ming. R Bf 
GW ‘kan ‘ching, @ wR ‘ching yen; men, an chi ti wei, 4) 2 wd chih tsan chil | 


Ae BE ME A yen ti wu jén. is a continual feast. 4 3 Fe #8 chi 
at . feast. ! chih 
Contemplate, KK th mo hsiang, ff 4% an hsiang, ‘chang lo. 41 3. # WB chih tau ‘chang fi 
% 思 hstn esd. Contents of the stomach. fR 内 之 Mh ‘ni nei 


Contemplation, fo sit in devout 4 fH tso ‘chan; wut of a book, 9% mu In; of a vessel, J 
religious SX HR mo tao. 之 ty so chuane chih wn. _ 
Contemplative, B BX 48 fy mo hsiang ti, AE Kk Conterminous, J % chieh jane. 
者 ‘hao mo hesiang g ches as a priest, Ft 念 Contest, 28 ¥ chiao féng, & a We chéne 


chi nicn. 
ehih ai. 48 赛 hsinng sai. 
Contemporary, [a] AF ‘tung shih, — JF fyi shih ti, Contert, J 下 3 shang hsia wan; fo er 
fa] 46 fy ‘tung nien ti. 1 according to the #8 FR ‘ti hui tai 


Contempt, 萄 入 mine shih, ee ‘ching chien, [contexture, it 文 chih wén. 
AR 2c PU fe yen ‘kung sei ‘hat; to ‘cal a Mn contiguity, 相 近 hsiang chin. 
with, B Me 2% A mu ti wo jan; forbe treated. Contiguons. Rg 44 lin chin ti; #3 vai 
with $5 A HER wei jen ‘ching chien: by) gq gy hsiang lien, #4 $& hsiang chieh. 
drawing the corners of the mouth to indicate continence, fi @& 2 f& chieh yi chih té! 


PA 88 lich tsui. shou chi, SF @ shou chich, FE & kua y 
Contemmpeibies TT #® RB ‘ko miao shih, P 4F Countinent.a 大 AW etachou, K “i ta vun 
ist tSO。 
chaste. A RH chén chich, SF eh shou ¢ 
Contemptibly, 中 f& 的 ps chien ti. Contingercy, in any % ching, HR Z FF o 
Contemptuous, 44 wu man, ¥K fG hsich man. ci shih. _ 


ct ae BS wi (¥y ‘ching po ti; Co behave 
5 BH hsing wei: ‘ching wan. 
contend, 等 chéng, 角 口 chiao ‘kou, R 论 chéng 
lun, #1 Jt hsiang chéng, 报 嘴 pao tsui. 


Contingent, % Zt fy YF pu chi érh jan, 偶 
jan, Av BE pu i. 


ous? 


Contingently, ( 然 ou jan. 

Continual, J 常 shih ‘chang. A ‘chang 

Contentding. 3% Zé 4A Ft hsicn tsai hsiang cheng; SJ de chang vii. 8 RH hier 
not fond of AV Hf FR pu ‘hao cheng. pu chiich, 

Content. @  chih tsu, 心 满 hsin man, 4 JF Continually, 1h UR shih shih, AV Bk pu 
an fén; to be below others, tf HH ANF kan Je Jat lu li, — hE Yi liu; nol A Hp 
wei jen hsia. he comes > BEA £7 chang lai pu ¢ 


Contented, #7 EZ TF chih teu liao; swith the allot- Continuance, 'R A ‘chang wei, 
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Continuation, 党 $= ‘chang haing; everlastirig | 
在 不 i ‘chang tsai pa mijeh, Be 不 x 


mien mien pu chieb. _ 
Continue, | .不 B% pu chieh, EE xa x 
pu pi, 不 BF pu tnan， 照常 


” li chin; 
6 chao ‘chang’ a 


_chi,hsiang fan, Ef 0% A tat yi ‘tail fe in 
=e 相 - > ha ii tzit hsiang mao tun: —_ 


Contradiction. 号 By: 也 he ‘hu siang. mas tan; 


‘in ternis, & K 2 将 t2it fam chih yun th 4 


ACB pi ‘tzid pu. tui. : Oot 


在 ‘huan tsai, BHA nai chi: in a place, 05, Contiadictory, 不 4B pu Tsiang ti, a 入 1 


居 本 位 jang chii pén wei, 仍 然 在 jang jan| 
tani; the business, 承 ol Zt 尝 ‘chéng chi chili “ifan, "yy RV FH BY yen pu bsina,: fo 
veh: without interruption, i ft 不 ik lien, 

tso pu chih; thus te HR 如 BEi jan ju “te; 


oe 


fu atatements, = Rw ‘er ue wy can 


,一 


语 Lsiang fan chil yu; evidter oe i Be 大 


ace a 
a | 
ee 


"48h Kang pu fu: a ee Tae 


successively without a break or interruption, 接 Contraposition, Bf 之 oF tub wie Cui ih, 
iS A WH chieh lien pu tuan; withoud termina- Soutrartes, Fa Sy Tsiany tdi elu wu 


tion, $F 3 Blo yi pu chiieh 
”Coatinauedly， 不 & pu hsi, a : 
Continuous, Bi i lien lo, +z Me Meh ler. 


Contort the face, $4 3% Tif chou chao mien. , ;., 
Contortion, ## 曲 ning ‘chi, Pi HY jan chuan. 
Contour, JE i hsing hsiang, 2 容 3) hing Mad: 


Contra, 反 fan, IF beiang pei. 


Contraband, 3% 2 .rei hin, 7B: 3 fan ‘chin; ， 
qoods, 2 B® chin chuo, By 贫 ， an ‘huo; i trafic, | 


犯 法 的 HI ¥ fan fa ti maimai. - :. 


: to thé ape” Z had. entgstajned, Ap 


‘Contrariciy, Bf x 之 % tui fan chih mao. - 

IContrariwise, Kx 旺 fan enili; By 反 tao tims’ 

‘Contrary; Sh ni, wR lisiang ian, Ay 合 pus sh 
* to: nature,’ 与 FROME oe va ‘tien hsing pu 


tui; do ‘right reason. 2 ff BE AB AP yb *cuing 


li pu ‘hos Av Ay TB pai tao li 519? the 


RM fan chiian; logge ‘wel, a > ey Gh, bs 
承 Slap 
; to one's opinion, aise & pu 


‘chéng wang 
Show. 


Contract. a $5 3 yueh tan, 执 罩 chih tan; or deed, Contrast, +4 刘 Tsiang tui, ib. RY pk shige, ‘ft 


32 ‘chi shu; or treaty, @°#)- he. ‘yiieh; 


one clause in a— $6: Sif yi ‘tiao, 1}... 


Contract, fo sp #4 li yiieh; a habit, TE Rm 俗 | Gouitraycne; 1. i lan eh 88 


hsiang pi; the two, i 下 ia lang hsia 


pi chiao. « : 
vei. ni, 


kuan shou ‘chéng su; for the whole by y: thejob, Contribute, df, chian, a6 fy, dian a, we 题 


包 ## pao pan; for goods.. 定 货 ting ‘huo, 


Bi] FR cha ‘huo, 立 #5 办 $¥ li- Yiieh pan ‘huo, a 


定 #4 Wi ting.ydeh tan; pricey £5 价 $s 
ting yiieh chia ‘chien, #3, 定价 yo ting chia; 


or shorten, 缩短 so tuan, ti fi so shen. . 


Contracted writing, 笔 , chien ;pi;. spat, Ea 


lisia vai; tendon, 9% Fechinchiian. ，， 
Contractuble. 可 i (ty ‘ko a0 th: | ph : 
Contraction, Hr & shou lien. 


‘chien. ‘ti, ge df ‘ti chiian, Fy Hie chan ‘ti; 


money, BBY ‘ko yin, 4§- BR cliityn vin, to 


charitable purpcses, 题 # 1i Tian; fax come 
mon expenses, JE fo FE Fl kung | da tery ung 


, assistance, ui 力 帮 助 ‘chu li pan che 36" 
an ebatn propertiy nS, ur ORF thn seu 
a, 


lea what is the sure. each nan 每 人 天 


银 若 干 inei jén ‘ko, yin jé kan; MNS 
. 是 .的 银 :“ shien ‘ti ti yin. ty) 


Contractor, 包 办 WY. pao: pan Laan, K. &. 人 Contribution, Ht RB ‘ko.yin, gy ‘Koo, 0. 


.Contradict, 30] 路 bo tsui, 3 of pien “tsi # B 


Contributor, i 助 : Zz Rio ghu chil jes ， ft a 
“$3 Fie ‘chu li pay pu whé. 

pien po, tt 转 2% fan chuan ‘hua; can you Contrite, 3% i “tung kai, sf ye th hein shéa 

still. fp 3B HE BR BE ni ‘hai néng. po ma; ‘hén, 22 Ke te she mn fan ‘hui, fel ie co ni. 

tmpertinently, J 哆 ting tau; unable to Bi, Contritioti, i Me ‘chan ‘hu, fe a ui bette 

A Spo pu lido; one’s elf, AE Fadel tz Contrivance, af chi thé; din tngéniotis oF excel- 


‘chéng chieh jén. 
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一 上 
lent 3 RE shan mon @F @ ling chi, @ Bt Convenlent, 便 pien, # 用 pien yung; or suitable, | 
ling chi. | 应 BR 的 ying kai ti, #7 @ fang pien, BR 1 
Contrive, BY 计策 shé chi ‘teé, BF HW chi suan, li ying ti, 2A @ Aj litang ti, 顺便 shun pien, | 
Bt RE chi mou, RE 法 she fa. #1 fy hsiang tang ti, RA % shun shih; for |. 
Contriver, the original 首 YS A shon tsan jén. : both parties, fi 便 liang pien. 


Control, 4 7§ kuan chao, 管理 knanli, BA AR tan, Convent, Tuuist (i knan, # an; Buddhist }]: 
va; unable to BR A yy li pu tis general ¥ shih; or nunnery, JE 姑 Ae ni kn an. 

a ‘tune ling; one’s self, 克 已 ko chi, 自持 Conventicle, 小 到 会 hsiaochiao ‘hui; for worship, 二 

i ‘chih; one’s self is very dificull, # CRE Wa FF % li pai ‘tang; secret FH HE ssi chit, 





‘ko chi tani nan, 4, FA We set chi dui. : 
Controller, ¥ 7; # kuan chih ché, | §@ B 人 convention, 4 ik ni i. A Se KM jin chung |: 

kuan hsia chil jéa. | chit chi, SH FG HR chung chi chang liarg: }- 
Controllers, the three = $i san kang; the seven UB Converge, 会 合 ‘hui ‘ho, 3 向 kung hsiang! 

‘chi chéng. to the centre, 指向 中 心 chih hsiang chung; 
Controllership, # 理 mM ‘tung ji ‘chu. hisin, 由 外 指 内 yu wai chih nei, me $ 


Controversy, Ht 论 pien lun ; words of H# tie 72 id ying ‘hu chung. 
pien lun chih sii, $$ BZ Re pien pu chih Conversable, 好 #8 ‘hao ‘tan. 


lun, 争 §@ 2 HF chéng ching chih yi. Conversait or familiar, % 加 shon hii. 
Controvertible, ny HE fig ‘ko pien lun. Converse, 4 #% hsi ‘tan, 2 3% chiao ‘tan, ++ # | 
Controvertist,  #§ 77 人 ‘hao pien chih jén. ‘tan ‘tan, #8 BH ‘tan lun, BX Re fee Pep ‘tan 
Contumacious, 抗 5% ‘kang wei, Fp 这 ‘kang ni, ‘tan lun lun, 3 话 chiang ‘hua; about books, 

抗 Wa ‘kang hsin. PF jit wu ni. ! 2% 经 ‘tan ching; aboul heaven and earth, 


Contumacy, Pi 反 fu li, & aut LS Ve wu ni chil. | 25K EL fb ‘tan ‘tien shno ti. 
hsin, 3% BE pao li, die Hi ZW WE ‘kang ws Conversation, 44 FW lisiang hsii, FF FF yen ya, 


chih shih, la) Bt =H ‘tung shuo ‘hua, 话语 hua vu; 
Contumelious, wy Be line ju, i iy 的 Ju ma ti: and conduct, & fy yen hsing : Your 你 人 
language, #% BR (ty sf ling ju ti dima, 7 RW! HE BE ni wién shuo ‘hua; not finished, 2k A 
fry Hi mo lien ti yu, 7 BR A Ay YZ ‘tien ju 2 ‘tan pu wan, 
jén ti yen. Conversely ov reciprocally, 互 相 Shu hstang. 
Contumely, 3 BR hsin ju. 7 B iy FE mo licn | Conversion. Me i 4 kai chéng ‘tu, BH 4h chiao 
ti shih. | dina, 4 4% pien hua, fy off BBY ‘lini ‘tou 
Coutuse, 7§ a tao lan, 打 {ff ta shang. | chuan hsin, & FE RE # kai é ‘chien shan. 
Contusion, © 7f BE wu ‘ching chi, 打 伤 tashang..Convert. fo 化 人 dina j jen, BE 4b kan ‘hua. & @ 
Zi 伤 sun shang. pien chran; men's hearts, 5% 4% Jv Ry ‘tou 
Conundrum, jj 活 mu yu. | ‘hua jén hsin, fo & TE ‘hui hsin kai | 
Conus, $3 > #8 chi hsin lo. | chéng. 4 FS SF JE kai lisieh kuci chéng. | 
Convalescence, 加 & ping vi, FA JE ping ‘chiian l¢ ‘onvert, c Sif {7 Jv kuei hsin jén, 信 十 hsin shih. 
$9 ME ping vi, Hy UE ping “tui. ‘Convertible, 能 页 换 néng kéng ‘huan. * | 
Convalescent. i # chien yu, sy 3 T ping tui/ Conver, MH tu, fl HE yiian kung, rf se FF 
lino, 病 将 近 好 Ting chiang chinthao. . ; — chung yang fou ‘chi, 3 ef 7 fy tang chang 
Convene, 3 @ chii hui, A LF chii chi. * kao ti. 


Convenience, BR 1h 1% sui ni pien, Mi 便 shun!Convexly, 中 fil] 高 的 chung chien kao ti. 
pion; to follow one’s $F f% ‘tsung pien. \Convey, 3% yin taal, @ & ‘chuan ta, Gili a | 
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tai ‘chu ‘cha, HR fy 2: tsai wu ‘chii. | hands and feet, 5 f2 #8 HF shou tsu ‘chi 
iveyance, tr A 7 FL tai jén wu chih chu; tsung. : 
sat 法 yun fa. the cart usa means of BE A 3R'Convulsive motion of the fuce, Ti 4 44#4 mien chi 
Shy: tai jén ytin wu chih ‘che. . yun yun: js, = ff chun tao, % # shih ‘hun. 
AVict, é> $F OE ni tsui, ze Of: % ting tsui ming, |COMY or wild have, BE 更 yeh ‘tu. | 
“i: GE ting tsui; one of aver, 明基 不 是 Itoo as a dove, HE sh We panchiu ‘ti, 4 AG ko 
ming ‘chi pu shih; of acrime, Pj JB wen ming; of a dove, BY 关 kuan kuan. ; 
tsui; fj Wf JF wen chan tsui, i] XE FE wen|Cook, @ HY F ‘chu tza, MF Oy 1B ‘chu tzi 


ssi tsui. shih fu, XK 头 ‘huo ‘tou, §F A ‘chu jén, BF fg 
avi-t, a Fp & tsui min, — % JAiming fan,| ‘chu 883, § HA fan ‘tou. 

JG, 5E 36 fan tsui ché. \Cook, 45 4 chu, 3€ ‘péng, pe ‘chui; rice, Rp fy 
avicts, ransp ied or exiled 军 犯 chiin fan. ‘chu fun, fit §% tso fan, Ff fi lung fan; a 
aviete of crim, 4S JE t3o tsui. : thing tll it is burnt, #2 f& shao chao. 


aviac2, $f G pon tio, FF IF pien sh3nz; by |Cooked, ¥% shou; not thoroughly % A J shou 
argumeu, Ft BX We Fl piea po shéng li;| pu liao, 4 A F chu pu hsia, # HM chu 
unzble to A A i chiang jén pu kuo. pu shou, % 4 ¥% lo pu shou, M % j@ cha 
mvinced, $f IR J pien fu liao, HE RT pien| pa ‘tou; without burning, Re A f& cha pu 
shing liso; the more confiding, the more firmly chao; not tender, 3% 不 烟 chu pu lan; 
& fi & M yi hsin yi tu. | thoroughly, %% %% chu shou, 9 4H chu lan; 
mrivial, $8 BH lo yen yo; disposition, $F yy] not brown, He A He Io pu chao. 
%e ‘hao yen ‘ko, & j§. BH fj ai chiu yen Cookery, rules of $$ 法 chih fa. 
ti; 好 酒 JB ‘hao chiu hsi. _  |Cook-house, #F BF ‘chu fang; there is none we the 
muvocate, 传 3% chuan chi, #§ 会 chao ‘hui;; | BY be 2 2% FF ‘chu fang li mu yn. 
men, Yt J se PE ‘huan jén lai chi; men t|Cookmuid, $F 婢 ‘chu pei. 


dine, fi A 33 3% ‘chuan jén ch hsi. Cool, if liang, @ fe liang ‘kuai, pt wg liang 
mvoke, 忠 #f ‘huan ‘chi; a council, mF i ‘hu shuang; very i fE 3% liang ‘kuai sha; be- - 
chi, 命 # ming ‘hui, 6 见 chao chien. havior, 游行 po hsing; and tranquil, HR - 
mvolute, # 届 ‘pan ‘chu. ii if léng léeng ‘ching ‘ching; breeze, 7 mm” 
mvolvulus, #4 #@ 76 ‘chan ‘téng ‘hua, @ 7% liang feng; not ye af 不 了 liang pu liao. 
hsiian ‘hua, 4% Hi man ‘tsao. ‘Cool, lo MK wi ‘chui liang, HH pf fa liang, # 
mvoy, fo 8% ‘husung, oe ‘hu wei; merchant shéng liang, 7 i 5% liang liang érh; Mp yt 
ships, HE U8 4% AR hu sung ‘huo ‘chuan. chéng tung; the temper, 息 %% hsi nu; tt, and 


MVOY Of ships, WIE & Ry ‘hu sung chih ‘chuan. then cal, AR on TH BY liang liang liao taal 
MVOYS, @ war vessel chat MB 3K fy Fe AW ‘hu sung ‘chih. 


ti ping ‘chuan. Coolie, 管 店 kuan tien, 挑 夫 ‘tiao fu, 小 T hsiao 
mvulse. $8 49q ‘chu ni, J& Hf ‘chi tsung. kung, 所 工 tau kung, A IL jén kung. 


uvulsed with luughter, hsiao tao, 4 ¥y|Coolly, 43s fig léng hsin ti; to treat people ¥> WR 
hsiao sha. 4 oli 4 A. léng lien tai jén; take ut RE ‘hao 
uvulsions, #§ chien; of children, sJv 51 PR tan ting. . | _ 
haiao érh tien ping, #§ 症 chien chéng, Mi cootness, Tt léng ‘chi, 4 ¥ léng i. 
t# 的 HY ‘chou ‘chu ti ping; o/ the muscles, |Coop, en Mg §@ chi lung. — 
tH fb GF ning ti chin, 抽 J ‘chou chin; 9/ Coop, o BB A #% Fy kuan ju lung nel, 
nature, AG RAP to pei i toni; of the Cooper, FH tH A ka ‘tung jen, HK MBM tae 
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“hui ‘tung ti, #i #4 Ge ku ‘tung chiang,’ #'Copulatives, $# 73:3) chieh yi ‘tzit. 

Ay #8 的 to ua: ‘tung ti, i 桶 陋 fe kul Copy, a $8 kao, 消 稿 ‘ching kao; to make out a fair 

‘tung shih fi: iB By ‘téng hsieh ; oriyinal 原 稿 yian kao:e | 
Coope rate, fi] fF jens ‘hsing, +. 力 同 作 hsieh cleqi: FE tH iy #8 ‘ting “ching ti-kao; a fresh’ | 

li ‘tung 0, 4 #} | ‘ho pan, [a 问 心 | ye ‘tung eee ling shan; plates, 法 帖 fa ‘tieh; slipa, 





4 


hsin hstig” shih. ~ | 格 yin ko, 字 棕 tzi ko, sf xh tai shih. 
Cooperation, [a ia 做 ‘tung ts, -1COpy). to & chao’ thsieh, 抄 ‘chao;s evidence of 
Coatdidite, JA ih ‘bung * ‘pin, ~ ‘witness; $% BE ln kung. 


Copartner, BS. ny ‘yg’ pan, B zt ‘huo chi, 全 Copying ink, 3% # #8 9K kuo‘chih ‘hei shui. 
全 多 pl tho ‘huo. chi, 间 ped 6 “tung ‘hug’ chi.|Copyist, 2:3 的 :shn hsieh ti; 3 的 hsieh 

Copé with, i > funy chéng. . tzii ti. 

02397 AE Hy Fy pie ‘tieh shih, # HF shu pan, | Coquette, to JA 来 眼 去 meilaiyen ‘chi, 3H. 

Venlo ny a aoe. to; sl yle, KE Be ta yen IQ H sung mu ‘chi ai, §X fF. mai ‘cluao. 


Coquette, at FH i nii tso tz ‘tai, 治 #yeh “ko. 











+@) 3855 


_— tng; ved. a “color) 由 网 色 ku ‘ip FF lang kan; branches of. 3§ 3 # san 

° virgin BRR A tz jan ‘tung; white ‘fy $m) | *.(shn) ‘bu chih; red 3] 39] san ‘hu, 玫瑰 mei 
par stag; cash AB ‘tung ‘chien; and iron,| usii ‘wlensils, Fi Hq 路 san ‘hu ‘chi; foresis 
» §3 bp ‘tug ‘tieh ; ‘manifactured #% $4 shoul’ * of Sh HA Pk san:‘hu lin; false 假 更 4 chia 
‘tung ; wnnatifactured A sheng ‘tung;|.. … san hu. 43-3 ‘tu-san ‘hu. | 
heels: $y be ‘tiny ‘pien ; yode 其 条 “tung Cord, $m shéng, #4: F. shéng tzi, FR so, 包 F pao 
i 10; la A i ‘tung chuan3 or yelluw metal|: - ‘80; #% fA “tino shéng; a three fold = =e t 

i Jy $4 ‘huang ‘pi “tutig; Nails, ‘KE GA Sy| «san ‘ho shéng. tails four fold Da AR SM He soa 

hawig’ tung ting; Japan Hai) ji pen tinig: fu shéng 60... . 
C duied fuce, 4% iif ‘tzi'sé mien’, it 3% lie Cordage, i -F  shéng tz, | EA ra 类 slang 80 

， es »preperalivns of ' 钢 $e | ‘tung hil -- ehih dei; Manila. & 所 级 Li-sung sheng. 

| obi sulphale of WE BE ‘tin -fan; aeetate of Cordial or tonic, aig 划 pu yao. 

- . re & ‘ang Juice 铀 ， i ‘tang“buting; ola Cordial; tf > kan hsin, 和 爱 ‘huo al, 和 £E ‘huo 

| el & $4 片 chiu ‘tung ‘pied; ana mu, 9 #& z‘chin. 36; or honest, ik fo A 

via ware, Ae BE GA BB tat ‘huang ‘tung ‘chien ‘huo ti, 老实 的 lao shih ti. 
. x, elu, creciile Sd stung kuo; colon, 3 K &irorttality, + ty ff): kan hein ti. 


如 TS gs BA & ‘hing 5: ‘jose, 条 ry Cord-maker, sy 48H ta shéng ché, #8 案 之 
RE phy “euilh, ‘Al ie ‘tung’ ching; wire,| > 人 ‘kun 860 cbil; j@, 7 ac 人 ta sheng 
a me tas Lang hsien. chih jan， ” 

Cope yt a8 i ‘dhite fan, a) HE tsa0 fan, & 3! cordon; 图 fd wei ‘kun. : ， 

网 faa. Cord-wainer:4£ 畦 的 tso hsieh. i, RBA 
Vere as 4,’ ae if hsiao ‘shin lin, $f. ae 之 本 yu shou shih hsieh ti， 

et Hi ne? 

as ve Core of a frit, BK wy kuo hsin, : 莫 * kuo ‘ho; 
OES as mit CHRO kou, 配 a pei. ho, 夫妇 | : of an apple, AA 其 KW ‘ping kuo.chih hsin; 


ves “fara chil hh, 行 jy hsmg fang, 交合 or the heart, yy hein, j 内 at nei hen, 中 心 
c ‘) hw: CMON cullie, bat qj: lei niu; among 1 ~ chung hsin. 

vid, $F 49 te chi; as‘ a hoi'se, 3% FE kai’ tas,| Corea, #% $F Kao-li, ay a ‘Ohao-balen, 
is ve ‘tong sj anong anole taobung. Cortopals, 九 有 明 Bs i ming 
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briaceous, #7 如 皮 jén ja pl. : Corporate, 合 体 ‘ho ‘ti. 


wiander, 32 3 yuan sul, 葫 2 ‘hu sui; seed,|/Corporeal, 7j @  yusé shén, 4 FE fy yu hsing 


se SE -F yuan sui tz7, 胡 EF ‘hu sui tzi; ti, 77 JE & fy yu hsing hsiang ti. 
wh or stopper, 棋子 chieh tzi, 酒 ZH chiu sai;|Corps of soldiers, 一 PR 1 tui ping; of cavalry, 


screw, {§ Hj chiu chieh, 酒 $f chiu tsuan. — fil He Bi ‘chén ping ma. 
wh, fo #2 {£ chih chu, 3 sai, 3 [] sai ‘kou;|Corpse, 必 shih, 死 局 ssi shih, BE FH shih ‘hai, 
a bottle, #% {— 7M sai chu tsun. FP shih shou, % & ssi shou; floating on 
k-tree or cork wood, 3K ZP JK shui fou mu. the water, J %P 7K fi shih fou shui mien; 
rmorant, fishing g& ¥%K lu ssi, FB lu ssi. to bury a $% 3@ tsang mai. 


rn or grain, # ku, F ‘ho; Indian YH FH H| Corpses were heaped up like mountains, P fn ily 
chén chu mi, % # su mi, — BA yi shul shih ju shan cli. 
shu. 玉米 yimi, BRK HK yi shu mi; chand-|Corpulent, 肥 fei, 肥 FP fei ‘pan, Fe 肪 fei fang; 
ler, Wy # A fan ku jén; field, Ft AA ‘lio ‘tien.| .. body gross and 身 粗 FF. shéng ‘tsu shih, & 

rns, $i HE chi yén; to pare 修 脚 hsin chiao. fe 4H 壮 shéng ‘ti ‘teu chuang. 

rhea, HE 4h fi yen wai ching, 明 角 Si ming|Corpuscles, 微 物 wer wu, fa BS wei ‘chén. 

- chiao chao; inflamation of the BR Fi BM R Correct, FF chao, BY yin, 端 JE tuan chéng, 没 
ming chiao chao yen; opacity of the 明 角 四 43 $% mu yu ‘tso, JF A chéng chih, 9 ff 
# ming chiao chao ‘hun; spots growing on wu 0; and classical books, JE #& # chéng 
the BA #3 RR 4 BA ming chiao chao shéng ching shu; be $§ A 7H ‘tso pu té; moral man, 
tien; projection of the ty Ak HR tu yen chu. we oA iE —& tuan jén chéng shih; conduct, 

yrnelian, 2% 玉 ma nso, 码 ff ma nao, HT Hy Hy Ye Hy tuang fang, JE #& chéng ching; upright 
‘hung ma nao; beads, 3% 9} 珠 ma nao chy:| ‘and impartial, JE HW. #, chéngchih wu 


pieces of % $3 4 fe ma nao shih ‘pien. ssi; reasoning, 说 得 有 理 shuo t6 yu li, 
yrner; 角 chiao, #4 BA chiao ‘tou; of theeye,|: customs, B JK BM @ tun ‘hou féng su. 
RE 角 yen chiao. Correct, to FE Fi tsé fa, HG JE shén chéng, #H 


mice, 76 te RB ‘ua pan chiao; of a wall, 墙 政 chiao chéng, 改 JE kai chéngape fi 
BA #4 ‘chiang ‘tou hsien, #4 BY $M ‘chiang| … kai hsiao; and erase, By $R kai mo; the 


‘tou hsien, #8 PR ‘chiang shih. - faults of another, #1 过 kuei kuo; one’s 
yrn-merchant, #¥ % ku ‘ko. faults, %& 自己 之 过 kai tzi chi chih 
yrol or Corolla, # pa; of e flower, 7E MR ‘hua| .. kuo;. proof, or correct the original draft, 疏 
”pan, 花 BH ‘hua lei, 7 A ‘hua lei. #% kai kao; one’s depraved mind, 格 其 非 心 
yrollary, 相近 之 2H hsiang chin chih li, 推论 | —o ‘chi fei hein, | 

之 ® ‘tui lun chih hi. | - Correction or punishment, 7 fF] hsing fa; ofa 


ronation,  # téng chi, fir tAng wei, FE iH book, #% TE chiao chéng. 
lin ya; of a king, % BZ A lichiin chih Correctly, IE fry chéng ti, # $F pu ‘tso, fi % T 
li, # Be fi hsin chin téng chi, 7 MR ‘tso pu liao, JR 9. chén ti; to speak p> sF 


旗 shou tai mien liu. JR shuo ‘hua chén, #¥ 7 % chiang t chao; 
yroner, HS HR E yen shih kuan, B Fp. 之 i to learn very @ 得 很 好 hsiao té ‘hén ‘hao. 
yen shih ohih li. _. |Corrector of a book, BR RT # &4 yiieh ting shu 
yroner's inquest, 其 RR ‘kan yen, OB hsiang ti, Ht @ AY ‘pi shu ti, HE FF MH ‘pi ‘ping 
yen, # 3% chien yen, §% KR yen shih. shu ti; of public morals, BM RM fs AY chéng 
ronet, > fH kung ‘hou chih mien, .. 他 ng su ti, $2 MMe kuan feng chéng au. 


pporal, Ah So wai wei, OE Sh M $0 wai wal wel, Correlate, AP §& hsiang ‘chia, 
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Corr Lutive (erm, 8} ij Ff tui mien tz?. | chih shih. 

Correspond, #8 & hsiang ‘ho, 相符 hsiang fu,! Corsair, 海 由 ‘hai tsei. 
符合 fa ho 配合 ‘pei ‘ho; exuclly if ¥4| Corse cr corpse, Lp fe shén shih. 
chun tui; wiable to make Fp 不 起 tur pul Corset, FR fy men hsinng, Jv Ze hsino i. 
‘chi, BH AVL: tui pu shang, £j 不 住 tni pul Corundum sfove, Fi A vu shih, 家 Z| pao shih. 
cuu; we thoughis, ( WM pd qi ssi isiang! Coruscant, 2 4 yung kuang, A) 3 shan kuany, 
‘ho; wuh reason, Bl wR yii li hsiang Co-secunt, 你 Fi “ yu ko hsien. 
‘ho, St #4 fd yu li usiang tang. Cosine, #2 此 ya hsien. 

Correspondence by letter, #4 @ 7 Bs chi shu'Cosmetics, 脂粉 chih tén, 7K #H shui fon, 面粉 
wang lai, 4f # 38 fA chi suu ‘tung hsm; mien fén. 
private # fa ZE 46 shu hsin wang tai, 往 Cosmographer,. fi Jf SZ A lun ti yii chih jen， 





AS 信 图 wang tai isin ‘Lan. fii 2A fp ti ti shin. 
Correspondent, a # fF Z Av chi hsn chil/Cosmoegraphy, fy 3! ti li, BY JB 2% Bb wan pan 
jen; or suitable, 44 % 的 hsiang tang ti. chih hsiav. 


Corridor or side gallery, iB lang, i fe lang wu|Cosmopelite or cusmopoliian, PY je BS KR HK 251 

Corrigible, We # ‘ko chiao, 可 te Hy ‘ku kai ‘hai wel chia ché, FP ~Z Jy ‘ten hoia 
yi ta. chih jén. 

Correborate, {F && 固 tso chien ku; one’s estimony,'Cosset, A 羊子 wei yang tzi. 
ORE WE Keng chéng shih, ge Jt @ cheng'cost, the HY (f mar chia, (KX BB chia ‘chien; 
‘cul yon, KR AW (A a clan yen ‘ko hsin! nothing, Ar Hi $¥'R pu yung ‘chien mai, A 
yeh, p& JE cheng shih. $% pu chin ‘chien; Ave much is the price ur 

Corrode, 度 iH fei ‘huai, £6 HM hsiu ‘huai, GF fk WKS PH wmaitushao ‘chien, 4 4p Bes H 
lisiu snih; or eat away gradually, jak jah Oh chili te cl to ‘chien; prune AK $e pen ‘cluien, 
cuien chien ken cliao. Ay FB pen yin, Je (yuan chia; tu sel ud adeur 

Corroded by vermin, ay a 于 We bs. pel ‘chung 大 iR Es K tu chia ‘chien Maal; or spend, 
tzi ‘chih ‘hua. 使 HE sll tel. ~ 

Corrodent, @ % Z@ % ‘huai wo chih wu. Costal curtilages, $% RE Ff lsieh ‘teui ku. 

Corrupt, 38 ‘tsan; ogicer, & Wet Fe ‘tan tsan kuan;or'Costing much money, oo 4 FB HK mai te sa 
vicious, Ff lisieh ; ductrines, Fi By lisiel chiao;! to chien, # 4} J @ tei te to chin, AA YE gs 
statesman, &F Fa chien ‘chen; age, 7% [lt cho shih. $8 chih te to ‘chien. - 

Corrupt, fo I 二 pai ‘huai; the principles of the Costive, 往生 chi chih, 于 和 结 pi chieh, Jog H§ chia 
minc, 1 hts (SH ‘pai ‘luaihsin té, A 心 | “pi, He 1H AN ta pien pu tung, 食 不 消化 





fig “lua jen hs su; ues moruls, 4 | 7 Bie | Sul) pu hsiao ‘hua, * 

‘chien yin weié, 请 iG 4, yu ‘luai ‘ta; by'Costiveness, FY 结 之 疾 ， pi chiel chi chi. 

bribes, 贿 由 cliui chu. easy; » EA pao pel, ZH s€ tel to “cuien, FH 
Corrupted, ig 了 sluai liao, Ff RP uung chiai OF AX wu chia pay. ， 


jinv, SL A chou lan, SL fa] TT *chou lan Nav. ‘Costliness, 其 Hf Yy kuci cuung wu. 
Corruptibie, YM Micpochuai, 7 yz BW ‘ko Costume, 2¢ ji i) HE i tu clin tu, fy $> ta pan. 
Huai chil wu. Cot or swinging hunuuuck, jf 床 lav “cauan. 
Corruption, 外 % ‘chou huai, S$ BE chou fu; Co-tangent, ER 4) SA yu oucu leieu 
the body wilt turn to jk Me pe SL “pi nang Cote or fold, Sheep 3e He yung lan. 
kuei ‘chou; nol t see A MW bg pu chien; FOrtemiporary, fa} wk Z A “tung shih chib j-a, 
chinny; or wickedness, 1h 3% ZH 6 w\ REG A tung slab ti jeu. 


*& 
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fotelrdon serrata, J] {% #§ tao shang yo, Fi IK of blood, ®K 血 ‘ko listieh; he hasa very bad 





B wu chao féng. fi, OR WR 7B 4 ‘ta ‘ko son té ‘hén. 
tage or cot, Hi ME ‘tsao ln, fi ME pi lu, Jy B Coughing, #7 2% ME ta ‘ko son. 

hsiao wu; my 4 王 she lhisia. Could, 能 néng, 可 ‘ko: or ought not, RW py ‘ko. 
ttarer, {E 3 & # chu mao shé ché. Coulter, # JJ li tao, Ki) JJ li tao, # Hi WY JJ i 


tton clu/h. 棉布 mien pu; Bombay or soft 软 | ‘tou ‘chien tao, #2 iB li ‘chan,  4@ li ‘tieh. 
花 juan ‘hua; Bengal cr hard Hf 花 ying|Council. £8 ‘hui i, KF A ABR chung jén kung i; 
‘hua; raw #4 7E mien ‘hua; bale cf — fi in 3% 4 ZS EB chi chikung i, B @h # 
7E yi-pao mien ‘hua; Madras or square Fj 包 cha ‘hui shang liang; chamber, 公 所 kung 
fang pao; Palembang we #4 ochiu chiang! ao, Re 模 i chiin chi fang, 内 fj nei ko. 
mien; yarn, #4 4) mien sha: thread, 棉 粮 inien|Counelllor, privy B MK Bi chin chi ta ‘chén. 
hsien; piece goods, Ai pu; Grey long cloths and Counsel, to ¥ ‘chiian, #@ chien; and warn against, 
domestics, . A 色 Ai Yinn 8 pu; Jeans and! Wh FR ‘chiian chieh. 
White long cloths, & & Hi pai sé pu; plain Counsel or plan, Rt KE chi mou, BH  ‘chuan yen. 
piece gods. % FE Ai wu ‘hua pu: drilled and Counsellor, 相 heiang, MH mu pin, HRS A 
willed piece goods, B HX Ai hsieh wén pu; ‘chiian chiao chil jéu, fi GE fu ‘chén, gt + 
dyed. figured picce goods, 1j Ft f Ai yu ‘hua mou shih, #@ Fi chien ‘chén; alegal 4R (ip 
Fé pu; brocades, fancy white, UE TE Ai pai chuang shih. 
‘ti iua pu; shirtings, white, spotted, fy 点 花 Count, 数 so, 算 suan, 算 数 suan so, FH MF snan 
布 hai tien ‘hua pu; chintzes and prints, 印 chang; cash, 钱 so ‘chien; unable to BA 
RE Mi vin ‘hua pu; cambrics, 2B Aj chia ih 来 so pu kno lai;on the Jingers, BH J% HA 
shia puy musting, TE 2b vang sha; damask. 算 (小 Ia clih ‘tou sian ; asgain, YS Hy Fi 
#2 有 tuan pu; quillings or dimitics, LE Ai i wei yn li. 
liu tiao pus ginghan.s, 毛布 mao pu; hand-|Countable, 可 算 ‘ko suan. 
herchie/s, J. show ‘pa: fustians, 回 $ huiCounted, ¥ TF so liao; they are not all 数 不 Sk 
june: velvetcens, FE FA SK china chicn jung: so pu chin; not accurately BOR FF so pu 
Naukeen colored, 3% Fe 121 hua; rage, BF AB ‘ching, # 不 WY] 白 so pu ming pai, HF 
如 chiu mien hsa; dree, AC HY BE mu nien shu; # so pu ‘ching ‘chu. 
el 花田 ua ‘tien; duck, i: 48 OL 布 majCountenance. the @ lien, 脸面 lien mien, 3; 4 we vii 





mien fan pu. jung, fit # mien mao, 相 HH hsiang mio, 
ttonades, BE T- Ai i ‘kou yang pu, Ae Hi Jung mao, 面容 mien jung, A ZZ ven 
such. Se IK chao cchuang, 3 $F JK chino.tzia jung: of handsome $i 3% mav mei: of ugly 


chuang BA Hy wu cta, JK cchuane, Be HK Fi bi mao lou; fo change the 楼 色 pien <e: 
‘kang ‘chuang, Pe Pe kang cchuang, [ie 椅 a youthful #& gi ‘tung yen; of a cheerful jij 
shut is / fellor, 问 4) 37 A tune Sta chih we FE (4 mien tai isi sé, 

jen, Wi iti Je) 得 shut erh ting "taigrassiConubutenance fo 而 从 mien ‘tsung, 5B RR cliao 
SF. Fi mine Steno. small gv 林 lisiao ‘chuang; ku, 10) BA ssi ku. 


a rattan-boltamed fg TK ‘tng ‘cl:uang. Counter, a Hi A kuei ‘tai, HE BB kuei wei; side HE 
ouch on sloop down, ROS I fu va ti. He 小 chug kuei. 


ough. « BE Me ko sou, Fe Mk ‘ko sous @ sep-|Counteract, Bl JE chu clih, % mien, 制服 cin 
pressed (KB A UE We tke sow pu ‘chu dai; fu, FR jk va chih, 8 fi chin chih; another's 
without expectoration, RXR kan ‘ko; with design, HR EL ‘po chi; % #t w 工 mnien chi 
expectoration, # HR ‘tan ‘ko; with spitting ‘chéng kung; poison, 解毒 chich tu. 


104 VOCABULARY AND HAND-BOOK 


Counterbalance, * BA téng ‘ton, 83 BH 4a He tui hsia, Wf # tun li; Faithfully to serve 


‘tou hsiang ti, $Y 48 tui ‘ping, Wi. ARR # 3) #2 Bi chin li pao kuo:; the st 
liang pien ‘ping ‘echéng; the evit and good condition of the 地 $#% ti shih: people a 





mutually #% HA 4 HE ‘huo fu hsiang ti. foundatim of a MU KR HA kno 
Counterchange. 互相 交换 "huhsiang chiao ‘huan. wei pén:a place or the ti Fy ti fang, 村 落 
Countercheck, 对 fc ME ik tui ti ya chih. lo; squire, $§ $8 hsiang shén; go info. 
Counter-evidence, #} ff tui chéng. #8 PF Z tao hsiang hsia ‘chii; men / 


Counterfeit, 1B fi wei tso, 假 昌 chia mao, 供需 | foreign 外 国 人 wai kuo jén; evstoms, 
wei wei; copper cash, 私 3% Hi GR ssti tsao hsiang féng; foreign 外 国 wai kuo; 
‘tung ‘chien; goods, 假 货 chia ‘huo; name and native 本 A pén kuo. 
surname, BS RE MG 4% mao hsing chia ming. Country-man, #f 夫 ‘tsun fo, HF A | 

Counterfeited, 是 4 fr shih chia ti; not BR T hsiajén; fellow 同 国 之 人 :ng kno ch 
chia pu liao. County or prefecture, — HF yi fu, — Wy 

Counter-irritation, 5] #3 Sh Hi Z yin ping wai/Coup de soleil, 中 3 chung shu. 

‘chu fa: by moza, 3% SK Zi chih fa; by!\Couple as husband and wife, K H fu fu, 

reddening the skin dc. BE 5] fh HE nieh pel ou; or pair, — $F yi tui. 

‘pi yin hsiieh fa. . Couple, to 成 @ ‘chéng shuang, 们 ping, 
Countermand, 3 ‘ting tsao, 4 @ ‘huan ming. By — liang ‘ho wei yi. 
Countermarch, §& £ ‘tui ping, §% FF ‘tui hsing.|Couplets, — #f #} i shou shih: or mottoes hi 
Counterpane, #% 32 pei tan, BH F pei tzt, BY | in this shop, ## BF JE piao tui tien: 

pei mien. lines, St WS tuilien; of four lines, #4 F# 
Counterpart, 相对 之 ff hsiang tui chih wu; o shih; of eicht lines, {# $¥ lii shih. 

a writing, BF § # hsich tz fang ying. |Courage, 勇敢 yung kan. f@ tan, FR Kt 
Counterplot, LI Ff WE Ft i chi ‘po chi. 大 JR ta tan, 8 Ft tan liane. HR 
Counterpoise, Ff 2# ‘chéng ‘to, A & 2B liang ‘chi; without 小 ty vJy JB hsiao hsin 

pien ‘ping ‘chéng. tan; sense of shame is nearly allicd tc 

Conterpoison, #7 3 之 FW chich tu chih chi. ie $f WH chih ‘chih chin ‘hu yung; : 

Countersign, # 押 ‘hua ya, FL 证 chien chéng; ff. SK = A hsiieh ‘chi chih yung: ver 
one’s name, 37 FH % "fF ‘pang ‘chien ming at & JB F ‘hao ta tan tz; to pluck 
tzi;by a private mark, i 号 an ‘hao. 车 B® 3 ta chao tan lai; rational 9% § 

Countervail, 过 hi = yi ti shou, ik #i ti pu, i ‘chi chih yung. | 








AY 28 ‘pei pu. | Courageous, 4£ méng. ff) ¥ kang i, K 
Counterwork, Yt 作 tui tso, 以 at 破 天 i chi 有 胆量 yutanliang, & JH ‘hao tan 
‘po chi. yung méng, ff #§ 2 A ‘chuan chi cl 


Countess, {f # 命 KF pat chiieh ming fu, 伯 之 Courier or public messenger, He SE “ua 
* J\ pai chih fu jén. ba Re ‘chuan yi, qe BE ching ‘chai 
Counting-house; ff fF chang fang; ‘es % 2B FE ‘chien li ma; with government des) 
suan so chih shih, # #% ff so kuet fang, 3% X HF tsou win shu, KX HA 
Ht Hi] & A ‘tsai futchih chien. wen shu ti; offices, FR 站 yi chan. 
Countless, 无 数 wu SO, 无 at & wo do chilCourse or run about, 跑 来 跑 去 paolai 了 8 
suan, 算 不 :了 suan pu liao, 算 不 完 suan|Course, a 路 lu 轮班 lan pan; of events 
pu wan. _  » 4 St shih wa chih hsing shih, % 
Country, BH uo, 5 pang; in the is 下 hsiang #8 shih shih tang jan; fo decide up 
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#® fy ting hsiang, fx 4 ¥: sh3 fang fa; a’ Courtler, 72 [Ft ‘ting ‘chan, {¥ 1 之 臣 shih ‘chao 
matter of 自 PR tzt jan, fA KE (ry tzit jan ti. chih ‘chén, 5) ba ‘chao :‘chén, BA Zz NK, 
A fn pk tzi tang ju ‘tzi; ship's 海道 ‘chao nel chih jen， 了 
‘hai tao, 水 程 shui ‘chéne: of one's life, zp. Courtlike, 花 AK ‘hua ya, X HE wen ya. 
生 & 3& ‘ping shéng chih ‘tu; race 赛 e'Sourtly, £f 4% 2 ‘liao i piao, B £ kuan ‘20. 
之 3% sai ma chih ‘chang; lo follow one’s. Lousin, male ‘ig dt BH ‘tang hsiung ti, Z Ut pian 
own Rt 2 PF AH sui hsin chih so yo}, hsiung ti; by marriage, 处 & wal sheng aon? 
according to the naval FR 常 fe #€ chao of a $ ¥F piao chih; female & Hh H ‘tang 
(chang ichin, Aew ewe = Laan Opveg tai mei $e HE HK piao tzi mei. 





« 


yarses, monthly 经 水 ching shui, 月 级 yiie Cove or bay, if fy ‘hat wan. Ot 
ching, ss 水 kwei shui. Covenant, 给 yaeh or yo, 0) ra yiiel shu, a 
surser or swift horse, t- HR ‘chien lima. ‘| 2 #4 1 ting chih yueh. . 


Covenant, fo f# #4 chieh yiieh, a #§ liytich. 
gurt or ic cidlence of an official, i PY yamén: or Cover, fo #k pi. 15 FE ché fu, 38 Lf ché kai, 拓 住 
enpitol. Ht ching, 都 tu:or any enclosed place, yen chu; ant open, # [a ket ‘kai; nol 
BE viian; chief police 32 THB hsin li ‘chu; cosely, HE TH Re kai pu yo. 35 A HR che 
language, ¥ 3% kuan ‘hua: the Bi] %E ‘chao pu yen, #F A sh Ye kai pu kuo lat; unable 
‘ting: audience, | WJ shang ‘cliao; day. to J@ man pu shang. # 不 上 kal pu 
f& #] 2 A lin ‘chao chih jih;/avor, & mm! shang, MH fE kai pu chu, 披 不 上 "pel 
‘huangén: high officers at #9 Wy Je FR vi colisn| pu shang; one’s face, Hf jit yen mien; a book, 
ta ‘chén, # 内 A “chao nei jén yiian- 441 23 mén chu ; orelks aud make amends for 
to have come from %& i 48 BE ‘tsung ‘chao li errors, Es 他 ae 上 kai ‘chion kan ku; @ 
lui; to be presented at 引见 yin chien; to go to mare, 胶 ‘teng ma; a cow, F, 4p lei niu， 
上 @ shang ‘chao; deeds, #9) PE ‘chao chu:/Cover up, dn possible to Fe HEA {5 yeu mai pu chu. 
cess， 朝 # ‘chao i, £4 If ‘chao fu; dyess| CoVer over and calch (sometliig as with acap,) 
of the Emperor, #9 HK yi, HU yifu. | 40 ££ ‘kou chu. 
arts, = The offuirs of public Hy PY & Yt ya mén Cover for books, # 4 shu i, #F WE shu ‘pi, BH 
chih shih. shu ‘tao; of abor or (rink, Fy Zé hsiang kai; 
purteons, A] 7 ming li, #3 Ht li mao, W ¥ dish z& -F kai tai; for any thing, 3 kai. 
wén chang, 41 #@ chil li, 47 3 HP yu wén|Covered, wnable to keep HE RK LE ché pu clin; Nor 
li, 4 W8 & yu li so. level or even, J@ A 22 man pu ‘ping. 
vurtesan, 官 He huan clu, 妓女 chi ni, AA gy|Covering. kp 4 wai i, ye kuz unable to finish JR 
‘chang chi, 花 娘 ‘hua niang. 不 MAN pu wan; mede of mals, JR HE) si 
artesy as a woman, to Fe \ ff Hf fu jén tso yi. ‘péng; fo pud up a mal #F gH takar péng. 
murtesy, a 47 WG Fe yu li mao, je A li win, AG /Coverlet, 7 7#% ‘hua pei, 7E AY fi ‘us pei mien,’ 
fia li ‘ti, #2 #£ lien jén; fo allow anything 被 面 pet mien, $ij YF pu kai. ge TE pei tan, 
out of FE RK A i vai hsiang jang; to treat — WK B% 1 ‘chuang pel. 
men with J) AG Hf Aili mao tai jén;|Covert, a 8 mi ‘chu, Ft #4 % 1K yin tsang chin 
made bya woman, x \ 3X Be ni jén wei ‘chu; in the forest, Ht PK 7% JEE shu lin ch-h 
kuei, made to the ground by women, iF FF yin; for thieves, [hk 高 tse wo. 
地 fu paisa ti; do the ground, Ff 3 38 Hy Covertly or secretly, fe 然 an jan. 
pal shou chih ti; to make « dg ff JF tuan|Covet, @ ‘tan, % HE ‘tan lan, MW FH ‘tan yi, HF 
su pai. 1 a6; presents, Q Wh ‘ton ‘taro, and hope for, 


ourt, ‘o 3R ‘chiu, 求 $% ‘chin ai. 
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R 望 ‘tan wang; wealth, RH ‘tan ‘teai land Mf #8 ‘péng chi; hermit FF FF chi chij 
riches and fear poverty, ¥ 富 怕 HB hsi fr spider a te ME chih chu hsieh. 
‘pa ‘chiung; unjust gain, & iS FA ‘tan wuli.| ‘rabnets, 4] Z% #¥ tao hst lung. 
Coveted, the thing ®& A ‘tan ‘tou. ‘rabbed, FK 直 ching chih; person, FE #¥ ZA 
Covetous,  #£ ‘tan lan, # 心 的 “tan hsin ti: 6 ‘pi chih jén. 
and dissatisfied. & fl XK A, ‘tan ‘tu pu tsu:| ‘rack, to BW lieh, BE hsia, BR PR hsia ‘chi, HF 
disposition, Xe ‘tan hsin. ‘ts lich, 3Y Fo]. lich ‘kai, RE BW chéng lich; 
Covetonsness, @ % ‘tan lin, % # chien lin, F and break, % Bl ‘po lieh; a louse, WE £4 ‘po 
* 2 H ‘tan lin chih i, $) WF GD ‘ko pr shih, #4} @, mén shih; the knuckles, > # 
chih hsin; insatiable] 不 $¥ ‘tan pu kou. #5 hsiang shon chih chich; the fingers, 手指 








SS 


—- 


Covey of birds, % @ ‘chin niao. #8 §@ shon chih chieh ming. 

Covid, one foot or 一 R yi ‘chih. “pack, a #8 chia, FL PR ‘kung ‘chi. 

Cow or freighten one, E He ching ‘ho, MF WiCracked, W TF lich liao ; thepoperon the window ia 
‘ho sha. FS BW OY ‘chuang ‘hn chih lieh Jiao; 


Cow, a 黄牛 hoangniu 4 # niu mu: milk of the the lips are all 53 3% -F 4 WH T teui ‘cliun 
牛奶 niu nai; twithou blemish, 42 B 5 niv tz@ tu ‘po liao. 
‘chtian wan; skin tenis, 4 je §% niu ‘p'|Crackers, fire 爆竹 pao chu, Ai RS ‘chuan ‘pao, 
chang; dung, 4F JR niu shih; bear, 4+ 黄 ih 像 pao hsiang; & let off 放炮 fang ‘pao. 
niu ‘huang: boy, Be HH mu ‘tung: herd, #& 4-| Cracking sound. 逼迫 MW pi po shéng. 
mu niu, & 人 mu jen. G 4 ‘kan niu: house, | Crack-brained, && 性 “hunang hsing. 
和 牛 #§ niu lan, 4 % niu fang, 4e pe niu|Crackle, 3% 38 pi pi, 38 3 po po. 
ehin; fick, 4 此 niu shih, 4 of niu pi. Tadle. #8 Hi  vao ‘ché tz, $% && vao lan. 
Coward, JH 小 tan hsiao, BF FR no fu, Me IE wel Craft, He Fe chi i, F Be shou tuan, = ¥¥ shoul. 


tan, 3 BR A wu tan chih jén. “raftily, i 26 fj ‘chi cha ti, tk He RE Scli 
Cowardice, # ih 2 F{ wei ti chibi. cha chih vang. 
Cowardly, #€ JH wu tan, § #% wei no, AG Ag nol Craftsman. pr chiang, T Pe kung chiang; he i 
Jo, 小 JA hsiao tan, # Sf wu yung. a th J = Be A ‘ta shih shou i jén. 


Cowl of the Buddhists, 和 fF A ‘uo shang ‘pao,|Craftsmen are many. Pe A fy & chiang jén tite. 
Al fy ZW chuo shang ch mao; of the Crafty, #6 # kuei pi, HE HE chino ‘hua, KF F# 
Romanists, 修 道 ft] HK Hy] histu tao tii mao, chien cha, Af ft chien ‘nun; story, FE we 

Cow-pox. 种 47 Ht 和 粒 chung tou ‘chuang Ii. a nung kuei ti thna; eloquence, HF fg chien 

Cowries, Ho 子 pei tzi. 


——a 一 


ning; mind, AF fy chien hsin: and depraved, 


Cow-weed, jij Z$ HE ‘pu kung ving. cE it Ae de chiich érh pu cheng. 
Coxcomb or fop, 花花 公子 cua ‘hua kung tzi;iCraggey. Ae fF chan ven, YF BR ‘tso é. 
a flower, #§ FE FE chi kuan ‘lina, Cram, FS PE vashih, $f YE ‘cha shih, dap dR fei 
Coy, 32 HE tuan chuang, sf 和 凶 chén chieh, €% mans achild, # fA 1 Wy kuo pao stu pu. 
wen chung, Crammed to saliely, BW 3 fH s' ih kuo 7 a0. 
Coyness. 47 98 #f yu kung su, Hf HZ BW ‘chien|Cramped, 抽 jj) HE ‘chou chin chéng, 7h MF B 
‘tuichih i - chin so chi. 
Coz, (u familiar form of address.) Ti FE ya ko. |Crane, 天 RG ‘tien 6 {il $B hsien ‘sho; black FH 
Cozen, fo WE Yh hung ‘pien, Ie Bj cchi ‘pien. Th ‘tsan ‘kno; white PR Shuan; Led headed 


Crab, S hsich, B FE ‘pang hsich; edible WM #4 ‘ho. 
jou hsieh: soup, FE fy Hs hsieh jou ‘tang; Crane, (an tustrumend) 所 Fr FR FM ‘chien chia 
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‘chén ‘che, #& 4% AR HE “chi Sino ‘chén ‘che. clienc chon. 


Cranial nerves, FS $j nao ‘chi chin. Create, gu 化 tsao ‘ina, 4 g& ‘chuang tsao; 
Craniuni, Off HE ‘tou lon. frouble, {£ RL tso luan: a aind, RH BH 3X chih 
Cranyous. $f YZ vin heia. fang ‘chi; anew, FE yb tsai trae. 


Crape, #2 26 chou sha, WA By vii chiens a piece Created matter, Bil 3% Z yy schuang tsao chih wu. 
of — JE Sy vi ‘pi sha; candels, 74 viil Creation, by fy wane wu, Fe fh Be Py ‘tien it 
chou; is made of silk, #3 SL €% (he fy sha wang wus ad EE fi "kai ‘pi; the act of 3& 4% 
shih ssi tso ti; to have a piece of {4 — Xb 之 Fy tsao ‘hua chi kung. 
vu vi ‘kuai sha; sash, $3 4 FF chou cha tai.|Creator, 造物 者 tsao wu ché, 化 生 之 I + 

Crash, (4 Uj 3 tao ‘ta shéng, FF O% ‘chéng ‘pang; ‘hua shéng chih chén chu, 4% 4A # ‘hua 
or wise of any sort, PP FF ‘ping Spang, ¥3 Bl shéng ché, 创造 主 ‘chuang tsao chu, 3 
spéng sheng; with a loud ji; ¥%& BB ‘péng 作 者 tsao tso ché, @% 4% Ft tso Siva chu. 
lo shéng h-iang; cr noise of a falling stone,|Creature, brute HAE ‘chu shéng, @ BK ‘chin 
T G BA SE GH HR yin shih wén ‘chi ‘tien jan,) shou, 牲口 sheng ‘kou; udear We > 物 
AH Z B shih lo chih sléng; of things ‘ko ai chih wu. 
tumbling down together, fl, ¥é MB luan tsa|Creatures, # 造 者 beitsao ché, Hr ye > 


hsiang shéng. pei tsao chih wu, K Py 4 J H ‘tien eo 
Crass or coarse, #8 % ‘teu ta. shéng chih wn, # # Z A pei teao chih 
Craunch. &% @ yavlan, && RH yao sui. jen, KR AS H ‘tien shéng chih wu, 4& 
Cravat. $4 由 ching chin, 34 § ching tai. shéng wu. : 


Crave, #% 求 ‘kén ‘chiu; insatiably. % Hf A GB) Credence, {ZF hsin, MB fF ‘ping hsin. 
‘chang ‘tao pu i; one’s life, Y 5R £% @ ‘chieh|Credentials, 命 主 ming kuei, 印 级 vin -hon, 
‘chiu jao ming. Ep 信 yin hsin; took alroad the Hi 3 gH 
Craven hearted fellow. Be -E 2 Fijsang chuchih kon, ‘chu chiang tai chil; of oficeanciently, HE 做 
Craving, A #& ‘tan shih; appetile, 食 而 求 他 命 主 chu ‘hou ming kuei. 


shih érh ‘chiu ‘ta. Credible, 可 信 的 "ko lisin ti, {4 fj tsu hsin 
Craw-fizh. §@ Bz lung hsia, = ¥Y mao hie. ti 信得过 的 hsntekuoti. 


Crawl, f@ ‘pa, HR SE 行 yian yen hsing, 葡萄 Credit fA hin; on Tt Bi fang so; to sell on 
fu ‘pu, Balan; on the ground, K€ fF ‘pa hsing, fe shé, Be 去 she ‘cha; to buy on RR 来 


FG Ze hi cao tsai ti. shé lai; to give Re BR shé chang; sell on long 
Crayon, @ 4 shih pi. Re AR shé ‘chien; to ruin ones HH FS M 
Crazed, 想到 8 hisiang tao ticn. ‘huai men féng; sold low and no fis FE X 


Craziness «f intellect, eG Z FH shil isin chih chi. 除 chien mai pu shé; we do not sell on RR A 
Crazy. @j tien, 3 FE ta ‘kuang, $f F£ tien ‘kuang,! Hi 来 shé pu ‘chu lai; not given ie AT 

4A Ze ‘chang ‘kuang; person, JE RZ 人 | She pu liao; ought not to give Ae AA Ag sho 

‘knang wang chili jén. pu ti; or repulation, 名 A ming shéng. 
Creak, PY # mén hsiang, am BE ‘chih shéng. Creditable, # Jy yu kung, 好 % RH ‘hao ming 
Cream, 4E FU x niu ju ‘pi, 4 FL BA nin ju ‘tou, sheng, 4 #8 fi ay yu ‘ti mien ti. 

4 DB wh niu ju yu; to take cff the Wie iW ye Creditor, 债 = chai chu, 债 家 chai chia. 

shou nai ‘pi. Credulous, 轻信 的 "ching hsin ti, F fz fry yi hsin 
Crease or ruffle, to FR # FR ché ‘chi Jai. ti, Rl fF fy luan hein ti, # BA fF wu yen 
Crease, wa # 妆 ché ‘hén, HB Aj HF 子 tieh ti pu hsin, H Je & érh to juan, H & érh shih. 

ché tz3, #§ chou, 3H # no chou, M gM/Creek, oy fi hsiao ‘ho, 小 涌 heiao yung, {# chiang, 
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Creed, a {3 $% hsin In, 信雄 hsin ching; 12 father, 0 or - mother, grand father dc. & 
articles of a JR {3 十 二 人 条 so hsin shih ‘ea ni; (5) to murder or mutilatea rtohole fam 


‘trao; Q Chinese book on the tie {3 BR ching: 34 pu tao; (6) ¢9 steal vessels used in sacri 
~ heim ta: ine po1 tant articles o o one’s 所 {ZF the Limperor, to steal what belonzs to th 
2 1B BE so hain chih ‘tso yao, | merar, to makea false imperial seal, d 
Creep, lo FE spa. 4] @ tu Spu, Yu lan. A fiz tapu ching: (7) undutifulness lo p 
Creeper or creeping plant, 中 FZ lan ‘teng, 4X Fi. Ar 2 pu hsiao; (8) guarrel amonyst kind: 
an ‘tsav, ZE BW ven ko. | 睦 pu ma; (9) people killing their magi 
Creeping stealihily, MW f7 ‘chiao hsing, | tufertm aficers killing their supervors, (人 
Crenulated. #3 27 Aj chou wén ti. | Be pri; (10) trcestwous intercourse a 
Creosote, BR Bef BX chi-o-su. | members of same family, 内 也 nei lua 


Crepusenle, 3 FR JE Zp shoane Jain ‘shih fen. ‘Criminal. aj@ A fan jén, 犯罪 的 fantsun 
Cresceut, f° wan vieh, REY JJ euei vich, oe 人 tsul jen; runaway 9% JQ ‘tiao far 

局 bs 6 nei yang, 新 月 形 hsin yiich hsing. | Hi ft hsing la; judye, #E 证 FJ an ‘eh 
ress, water fe FF shui ‘chin. | | cuse, HT & ining an; Un 0 ceriuin case, 


Cresset, $2 i ‘hao ten, | an fan; intercourse with relatives of 

Crest, cock's # chi, 网 冠 chi kuan. degree, 1 属相 HE ‘chin shu hsiang 

Crestfullen, ae 首 af $i ‘chui shou sang ‘chi, 38 Criminate or condemn, 4 Jf ting tsui, 5B ; 
i> fy sang hsin ti, gk $F 所 mieh jai ‘chi. | chih, fir 3g chien tsé. 

Crevette, 3 姑 hsia ku. ‘Crimp or britdle, BF tsui. 


Crew. a 4% ft = chuag shuisnou; of a ship, 船 ， Crimps, dik Jk 44 ‘ché ‘pi ‘tiao, 4 过 HL ‘chie: 
£ fig 1k F ‘chuaa shany ti shui shou. — ‘Crimson, 大 47 ta ‘hung, fi] JR & yen ch 


Crewel orb: of yarn, — (A Hi ‘tuan hsien, =| quo, AAT ta chung 96; decp BE Hi 
Crevice. $f ‘kuci, BR chi, FL x ‘kung ‘chi, #K BR, ‘hung. 
hisia ‘cht. ‘Crinkled, #4 4 chou wen， 


Crib or manger, EE 楼 ma ‘tsao, 42 fF shih ‘tsao. ‘Cringe, f Ge )j tzi pei ‘chi, y sR A 
Cricket, 2% 24 hsi so, 促 f® ‘teu shih, gy to ‘cho “hiu jén. 


‘chii; mele 土 狗 ‘tu kon. Crinum asiatioum, 2 殊 PP wen shu lan. 
Urlenets, to jight 47 #5 ¢& ta hsi so, hearth fi & Cripple. a pe Bg po chiao. 

F tsao wang ma. Tl urtsis, Be Be 关 michiao kuan, ti 路 chi 

Crier, “ 人 vy di ‘chuan ming chih li. chi; cume toa # ie $4 chih chi 


‘Crime. Hi taui. 9 jf tsa kuo, fa li; very grea, reached the #5 Fil HE jy wei tao ung 
BE A A sui ‘héa ta; no small 9B A ay teui Crisp, Bs ‘tsui, hfe ig toni ti. 
pa hsiao; czpitul 死罪 ssi tsui; to involve. Crisping iron, # 32 #4 chcan fa ‘tieh. 
one's aclf in fy Te BH RR tai ‘chu chiu li; one: ‘Criterton, 试 方法 shih fang fa; by which tc 
that confesses his FB Ji Z A jen tsui chi j jen;, Elk 2 ff chien shih chil piao. 
itercase or lessen a Ip 7k Fp chia chien tsui Criticise, to dit 评 ‘pi ‘ping, HE 论 pie 
Crimes, fer unpardonable 4- FE A # shih é 6 pu covertly, ##§ fff chi ‘chiao; people's ( 
shé: (1) plating against the throne, RE 反 mow 褒贬 pao pien; books, FF H' ping shu 
faut (2) ploliins g save greal uct of rebellion, a 大 ting shu; unable fo PE A fb ‘pi pu sh 
tif mou ta ni; (2， plotting to desert one's own Criticlsm, * ‘ning 批评 之 FH ‘pi ‘pin 
ani go over to another country, HB mou yi, Zp HF fen Pioni just RG AB 
‘pan; (4) plotting tn murder of seupertor, aa = ta yu; thie we a very impartial 3B 
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RK ché ‘ping ti tsui kung; fond of if Fe HF ‘chi, Si 的 ‘chi nao, {i % ‘hen é or peevish, 榜 


A 3 hao clih ko jén ya. man; bars, ie fy Sheng shan, ff AR ‘héng 
itie, ldevary 2% # #4 ping shu che. JE GF at ye ti BE Tene Nang: bow, # an; bow. Arrow 
‘pi ‘ping shu ché. Tor #5 chien: ecuntuc, GE iB pan ‘chi; eyeds 
itieal, 危险 wei hsien; siluclion, fi Be 7 IE $3 ft hsich yon grained, Fk Bl miu wens 
wei hsiea chih ‘enn. disposition, 性 My sing ‘sheng: fellow, GR Me 
pak of wu raven, JS WE ya sao, Fy M§ ya ming: F ka ten tai. KR PE ‘chuan hsiag; street, 十 
of a frog. & WG wa ming. “7 ty shih tzi chieh; way, fii 3% ‘Shéng lu. 
och, lo 8 黑 chan ‘hei. Cross-wise, Ri ‘héng, 7% 4a ‘tsung sheng; to go i 
ockery, 做 器 ‘tzi ‘chi, 4. # kang wa, 47 cheng hs'ng: aed upright, HE YS ‘hang shu. 
ochodile, fo yu. ae ffi o ya. Cross-wart. Je A) Ye ni Shu ‘tsa. 
ochodile's fears, i fr yang ‘chi. ‘Totch or crock, ‘f ya $y kou, 门 J ‘kai liao. 
‘ocas, Tp AL fE jaa Shang “hua. Crotchet tiesic, (F He Z HR tso yo chib ‘hao; 
one, cre old 2 A hy lao ‘pin fu. in building, 枝 柱 chih chu. 
rony or true friend, 8 WY) Ze chin mifpéng) creten vi!, Yi Ht pa tou ya. 
yu, 故 Z% ku yu, 知 已 chih chi. Croton tiglium, (4 Vf pa tou. 


rook, io 插曲 wan ‘cho, $f 4h AE wan kuo lai; on) Cronch, HF (R fu fu, pe fe chii tsun WE PR ‘chi 
bend anything, HH ih 4f Ya wan ceva tuug bist chii #S (8 ‘chuan fu. 
ook, a shepherd 8,4 Fe KS Z) mu ‘tuag chin kou | Cronching tiger, (& Ye fu din. 
or any thing bent, @& Wy 2 JB wan chu chili Crowp. Ry eg hisino lisia, Wf Ma hsiao ‘chuan, wy 
sing; bicied, 化 ‘to. tq lisido ping, JA Cb il ee bg 4E #8 ying érh 
‘ooked, iy AY ‘chu ti, if J wan ‘chu; shape, $f ‘cha shéay ‘cha sheng yen; (cynanche trach- 
th & #@ wan ‘cho chih yang; not Sf AV 7 calis) Wh} WE 3% yin ‘hou ‘tung. 
wan pu liao; and siraiyht, pl) A ‘chu chi | Cray, fo &: KR chi ‘ti, #5 44 chi ming, Mf} ming, 


i jj wan chih. aty we chi chav. 
rop, AK 3 ‘ho tsao; of grain, Tr Se mM Rh wulcrow, a 44 ya, Ih Byawu, & Wywuya, 2 BW 
ku ‘cheng shou; aunually one — i. — Hh lao ya. & Hy wu ‘chio, 4,; a ya ‘chio; white 


yi nien yi shou; 如 gutier the 收成 shou  & pai wu. 
‘cheng; fuilure of the annual 车 藏 不 收成 Crow-bar &) BE tung ‘chiao, §) Zi) tung chao, 


nien sui pa shou ‘cheng. ge HE ‘tick *kun. . 
rop, the Hk Hy su tai, bed J shai ‘pao. Crow-fuot, i, B Bt shih li ‘tsao. 
rop off, to 前 chien, $i) By ko tuun. Crow-keeper, Hi A WS 24 ‘tao jén ‘ho niao cha， 
rusier, (according to the Humaiist) 4 Be Hk HR chu. Crow-pheas ut, (Zh mang kung. 

chiao ‘chunn ping. ILrowd, @ — [RR yi ‘chai, Jo # ta chung, — pA 


ross, fo 温 kuo, } tu, PE tu, Hi jf ‘hing kuo; yi ‘chitin. 
out writing, $f Wj tf mo chu wen zi; Crowded, #1] chou mi, dE 4% yung chi, ff Hl 
the feel, 果 H, lei tau; woul, GR HR ‘tu mo. chi yung 的 #4 nao je; andin cunfusi.i, ip 
ross, thé 十 字 shih tz, - °F 4 shib tzi chia; i) MS fF fon fen chu ‘hui. 
to sign with the #f -|- 4: 44 EE ‘hua shih tzi Crowded together, the people AZ Me & Jen to 
chia ‘hao; fo nail tu the Sf -\- 3: RL ting! tui sé. 
shih ti chia shang. Crowding and pushing $ Bt FR FH" yal yal so so. 
ress or transverse, Bi ‘héng; presentation, Ri AE Crowa, u hE 34 kuan mivn, $4 jx mien liu; line, 
thong shépg, 增生 Di shéng; or angry, Bs a uu WA i) ig asica. 
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Crown, fo 加 % HE chia mien liu; with success, |Crustacea, Fp 族 chich tsu; and mollusca i : 


mm TC. BY A ‘cheng kung wan ‘chian. #7 disich péng lei. 
Crown-lands, Ff 地 kuan ti. Crastaceous. 47 ¢ij 2% # va chich chil ‘chive. 
Crown-post, 2 ft Z FE tang chung chih cha. [epasty or meirose. Bi 5 6 ‘pi. 
Crucible, 34 kuo, #% 9 #4 yung yin kuo. Crutch, #£ #{ chu chang, (f Hi chang. § 
Crucifix, a - 97 4g shih tzi chia, -F 28 Rsbib| kuai chang. a 
tzi chia ‘hao. Cry, WR fie ‘ti ‘cli, SE Be ‘ku ‘hao, BR SE ‘ti ‘ku; 
Crucifixion ; the punishment by $f + FR 2 #B goods, 喊 §F ‘han mai; bud not deeply grieved, 
ting shih tz chia chih hsing. ait 不 ie) ‘ku pu tung. 
 Cracify, to $7 + 2 4B ting shih tzi chia. Cry aloud, not to 58 A. Hj Ae ‘ku pu ‘chu lai. 


Crude or raw, 生 shéng; or nol cooked, 未 MR RA'Cry out, WY WB yao ‘ho, PF} WR chiav ‘han, 7 
wei ‘chéng shou; or unfinished state, A FY mk yang shéng, WR ‘han; like sheep, HF WF 49 2E 
工 wei tséng ‘chéng kung; éhoughis, [8 7S AK U4. mich mieh ti yang chiao. 
# ssi nien wei shou. Cry up or praise, FR if tsan yang. 

Cruel, 38 3% ‘tsan pao, % FR pao niv, B AF ‘tean|Cry down, 4 不 好 hsien pu ‘hao, FT MH Bta | 
‘ku, 38 7 ‘tsan jén, =] gf tiao man; dis- ‘huai ming shéng. | 
position, % ¥E pao hing, ye Hi 2 t# ‘hu lang|Cry, a lictor's 98 3M ‘chang tao; of thecrane, FRE 
chih hsing; and insulting language, JiR 薄 话 liao li; aloud 大 B ta shéng. 
nio pu ‘hua; punishment, F§ i] Hh tH lsing|Crystal, 7k f& shui ching, 9K 3g shui yi; wih 
fa shén ‘tsan. many iunpuruves, PE SR 2 gf tai mien chih 

Cruel or phial, aJ, jf hsiao ‘ping, aJy gf hsiao taun. ching. 

Cruelty, 狐 0% 2% HF lang hsin chih shih. Cristaline lens, i 精 HK yen ching chu. 

Cruet, RE @@ ‘teu tsun; stand, 五 味 4R wu wei chia. |Crystalize, 结 chieh, 结 YK chieh ping. 

Cruise, $3 #, ‘chi ssi; on the ocean, 3% ff stn Cub of a dug, 小儿 hsiao kou; of a fox, & F 
‘ai, x Sp # lisun wai yang. li tzii;_ of a bear, fg 子 hsiung tzi. 

Cruiser, a Xf $§ Lisdn ‘chuan, 7 fH sou ‘chuan, Cube, 28 iif JE # &@ ‘ping mien chéng fang ‘ti, 

Crumb, }f 碎 hsieh sui, RF &F JR po po hsieh, ff ax fi eS lu mien chi téng; root, 7 F 
PK tsa sui; of bread, Hi HZ i mien pao) jj fang, g# F chieh fung. 





chih hsieh. . Culebs, ## Hj téng chia, H # Fj pi teng chia 
Crumble, #4 碎 nich sui, 3% HK tao sui. Cubit or foot, — FR yi ‘chih. 
Crumple, $ chou, 打 # ta chou. Cuckold, § Zs kuei kung, & % wu kuei, S& A 
Crupper, %& ‘chin, ® FE an ‘to, HM RK -F ma wang pa, S /A\ 5 wang pa ‘tou. 

‘hou ‘chiu tzd. Cuckoo, f~ # 党 “tsui kéng ‘chueh. 
Crusade, reliyious 3: BK ZR fa chiao chih chan.|cyeumber, #¢ [K ‘huang kua # Mh ‘tsai kua, @ 
Cruset, $8 @ 之 34 yung chin chih kuv. JK ‘tzd kna, 王 J wang kua. 


Crush, Bw ya ‘po, HERE yung ya, BM ya cua, to chew the AM tan chiieh, $4 WH tao chiich, 
‘huai, RG yalan; with vilence, ig BR ‘chiang 反 草 fan ‘tsao, FA tao 'tsao fH EL tan 
ya; duwn the mind, RP > H ya hsia hsin ‘tsav, Fx #3 i BB fan ‘tsao ‘chu chueh; 加 
i; to pieces, MR WK HGH BE ya ‘po hisi sui. return the 3 随 小 uan chiao. 

Crust on the kettle, 锅巴 kuo pa; of bread, ¥@ 头 Cudbear, 3% Hp tza tén. 
fit mien ‘tou ‘pi; oudside or cover, #z ‘chio, |\Cuddle, 抱 WX pao ‘huai; together and sleep, HR 
WK ying ‘pi; on wsore BR & ‘chuang 而 He hsiang pao érh wien. 
‘phio pa, Cuddy of a ship, fy L 9G ‘chuan shang ‘ko'ting, 
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‘adgel, a 82 -% kun tzi, 木 梯 mn pang; liCultivated， M 生 jang shéng; ground, 困 和 地 ‘tien 
grasp the knife and shake the $8 J) 3 #K na ti; fruits, 五 HM wu kuo; fruits, wild or not 
tao lung chang, thirty blows with the f{ = + 山 H shan kuo. 


chang san shih. Cultivation, work of # Ai chia sé, § BF nung shih, 
idgel, 如 答 MK ‘chih chang, 9% 4 ‘kao ta, FJ HE Cultivator or farmer, MM K nung fi. 
子 takun tzi. Culture, literary 让 wén; act of self 修理 之 功 


dgellig, 47 #2 ta kun; tyreceirea 受 个 打 棍 jlsinlichih kung. 
F shou ko ta kun tz4; 加 teach boxing and H Culverlne. 38 il) & kuo shan niao, $% 9B ‘tai ‘pao. 
WF %# chiao hsi ‘chiian pang. Camber, 阻 碍 chu nai, 阻 yt chu chih, 74 chih. 
le, $F pien; to something, 有 FA 烤 yu ‘tou hsi;/Cumbered with heavy weights, LL kk t BF 
to something. To give the #9 59 $0 KE chih ‘tou ichung wu ya hsia, 有 重任 的 yu chung 
chih wei; strings, 办 #% pien hsien. jén ti; with dificultics, MM R Af B lien lei 
ff, fo 37 FE HK ta pa chang; the mouth, Fy WB Ff yu shih. 
F tatsui pa tzii, #7 BB ta taui; the ears, 党 | Cumbersome, fA RE chu nan, HF ij KE | chung 
BH chang érh. érh nan fu, R 3 lei chui, 
iff, a #0 HR pa chang; to give one a fi] — HA Cumbrance, | fE chung jén. 
kno i kuo; of a garment, #4 1 hsiu ‘kou, !Cumin, 局 FF ma ‘chin. 
柚 i hesiu, #4 BR hsiu ‘tou. Cumulate, HE & chi lei, HEH chi chi. 
iffs, silken $% = fh asi sl.o.1 hsin. Cuneiform, 22 #§@ chien ‘ti. 
lirass, #€ fy $B yen |sung ‘tiel, A  chialCunning, #§ 独 chiao ‘hua, H€ FF kuai ‘chiao, 
chou, #@ if & yen hsin ching, % FA ‘tich chia, Be fR kuei chiieh, Bf to chi, HF RE chien 
lirassier, 4 AAS Fe OSS “chuan ‘kuei chia cha, RE (§ cha wei; fellow, RR A chi mon 


chih ping ma. ché; words and flowery speeches, 35 & 71¢ 
e ——! e e ° e . ¢ et? 
Hinary wlensils, BF BS MM ‘chu fane ‘chi min; ‘chiao yen ‘hua ya. 


vegetables, #% 3K su ‘tai. FRX SE su ‘tsai. Cup, # pei, 杯 pei, $6 chung, Fe chung ; vine 
Wl, dg FE chien hstian, 7 FZ ‘tso ‘chi, 加 出 来 酒 WF chin chiich; may J be smashed like this 


hedan ‘chu lad. BE fn JE MH sui jn ‘tzd pei: of water, — 杯 
Nenler or straincr, ¥% H lou chung. IK yi pei shut of fea, 一 Be * vuwan ‘cha. 
Hion, REZ & A ‘Schon é chih jén. (ups, to be in one’s $F 7H AE shih chia tsui; and 
Im of a flower, ¥& ching, #% kao. s2ucers (plates and bowls), St ¥ Span wan. 
Iminate ag a star, 昨 行 到 中 KH hsing hsing Cup-bearer, AK #F  hsien chteh kuan, 梧 iA 的 

tao chine ‘tien. ssi chiu ti, B) IB A ssi chin jen, is E 


Ipable, 3 AB, fan, HE 8 (to chin vi] El etitn ein fi kmn yan elle? eB 
fy vu puoshih ti. 7p Fe FP Mp ve ta cn Kuan, 
rat oe 加 犯 的 wu kay an ti. Cup-board, Be HE AR wan tich kuci, BE HE tieh 
Ipably, 7j Sf: vu tea. kuei; Atichen 附 AY ‘chin kuei. . 
Iprit,a JQ 人 fanjen. 犯 法 者 fan fa che. Cupidity. A tf ‘tan ‘tsai, eo Z 意 ‘tan hsin 
Itivate, $F JH kenge stich, 4& fff tsal chih, $F chil i, & Gk  aty Stan va chih hsin. 
keng chung: flowers, 3 fE vang ‘hua; liferary|Cupola. ff) BE Z WK tao wan chih chuang. 
and military accomplishments, #3 3C jot F|Capule, #R ‘chin. ; 
hsin wen ven wu; virtue, M% (& hsin te 修 |Cur 小 狗 hsiao kon, 小 大 hsiao ‘chiian, 独子 
2 卫 hsiu vin ‘chih;ée mind, $F at FA kéng kou tzi; that has lost his master, 王子 之 大 
isin ‘tien; the fields, 43h f+ ‘pei vang ti ‘tu. sang tzi chih ‘chtan. 
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Curable, 8 fh fy i té ti, WY 的 i ‘ko chih|Currency, national 3 ¥ ‘tung pno. | 
ti ping, 可 党 ‘ko chih, Tf WH if fi ko ‘tino Current movey. 通 FE ‘tung pao; value. TH {Fl shih 
eliih ti. | chia, }% ( shih chia: ernenses,  % ching: 

Curate, 4% ft 2 fifi ma min chih sian. | fei; price SIE fR Wt stab chia tan: of eater. P 

Curator, 保守 者 Dao shou cl Mm 4 A chula an é Zak hsia lin ebjh shui; rapid & re chi 

| 
| 














knan che, 4 事 首 kuan shih che. lin: cross Hi pe ‘héng lin; at sea, KF 
Card, 4 Hi kun so, #) Hi yuck so, GRE ya shui shih. 

chu, Hy ld: one's desires. = 住 #, #X ya chu Carried beef, 24! BB Ae py chia li nin jor furl, 起 出 
- esi yu; for a horse, 而 蝇 徐 级 na ‘kou' $4 chia li chi: fish, 42 OM ff chia li yi; 


hsien ‘teh. | shrimps, 22 Bh) ey chia li hsia. 
Curd, bean 这 i tou fu; cake made of mivh ca git Carrier or leather dresser, je [FF ‘pi chiang. 
niu ju ping; milk FR lo. FL Wf ju fu Curry. toe Cs ) BY) Kil) HS) ‘pao PAO shua shua: a horee, 


Curile, #8 $4 ying chish "ge RE chieh ying, gift et ki) Bl shua ma, €£] B ‘pao ma, # B shu 
tung ying, ay 雹 chieh ‘kual, Re yk HR ying ma; the horse clean, fi) i & 7 shua ma 
‘cheng densi. kan ‘ching. 

Cure, fo i Hy 1 ping, 器 Wi chih #4 yg chih'¢ uiry stud, Bf YE ‘huang chiang, 2 i # A 
ping, 9X 94 Mao p-ng, fF df i hao, 治 ke = elaia 1h ‘tsai Liao, RA 末 ‘huang chien mo. 
chih ‘hao; diseases of the eye, 1 FA JK chib, Curryfiag. 小 oe chan ‘pi. 
au chi; sour wine, {4 RY YR chih suan chia; ‘Curry-com) {J - ‘pao tzi, 5 i] ma ‘pao, & & 
the ttch j H5 liao yang; unable 如 治 不 求 子 ma ‘pao tzi, FE RE ma ‘pa, B k& ma shu， 
chih pu lai, 7 AS df chih pa ‘hao; or sult hi) FS AS Mil  shaa ma ti shue tzi. 

Fish, (3 ffi ven yi, 4 ffi ‘tuno vii; disease, | Carse, a es 7. fu chou, Al] = enu yen. 
di HG 4 ping, 和 众 ye chu ct; weed with salt, Curse. to 5G “chou. ji, ma, WP if Ie ‘ chou ma NR = 


J) SR SY Py yene ven ‘tao jou. chou cha; anid to swear, $& Fo ME 48 fa chou 
Cured, aero que an > bf Toga euin ‘hao liao; to shih, Wf 92 Bb 2 ‘tu chou shuo shih. 

or restured lo Jet My dS ving ‘chun, BU I me ZE chou mashuo shih: people. 5 
Cureless or incurable, ne 85 TT BR wu yao ‘ko i. i 人 RR choa ma i an chia; one's self and 
Curfew, 3& Gi} anu chung. ewise others, ff G5 9c fi, tzi chou chou ‘ta. 
Curiosity elu, di dc Bi ku wan ‘pu; of mind; Curses, pray, for WS pit In HK tao shen chia yang; 

Mere $400 gif Men chicn shih, it @ wan i. the culamus sword culs ff a thousand Sy #4 
Curiosities, #7 49 ‘chi wu, 4% fg pao wan, fi GK; Wf -T- 3 pu chien chan ‘chien hsieh. 

ku tung, fy Fo ku wan, yp FS cchi ciéa; Cursed by man, Pe A Fi GE pei jen chon ‘hai. 

and toys, fy ie DG Wy ku tung wan ‘eh. LCursorily. 多 ca *kual cheb. 


Curious, {fF PE chi kuai, fA] ofa cei; courkman- Carsory. 6% ten ‘chich: or hasty, ZZ 3% ‘ha liao; 
ship, $4 94 fy We ching ehiao ti kung fu. glunee, 2% id ‘chich shih. 

Curl, fo $@ [Wchoan ‘ehi, fe he gg ‘chean chilai; Curtail, 被 短 catch tuan, yay 少 chien shao. 
up the feel, Fe ‘cheua, PRY ‘chiian chi; Cartain. fi -F chang tzu, #) man, len; for 


hoir, 4% AG fehuan mao, “4 3G luan mo, | a curt, BE Hie coli chang; mosqutto 蚁 四 wen 
#6 Je tchiuan fa. chang. BY b& J wen chang mei; cluth Ai 
Curl orig of hair, M% A chiian mao. pa licn, 4) pu wel, 布 Be pu chang; fur 
Curly dour, Md 于 ‘Ln mao, Jay 3g cha fa, a door, P} ff men lien; put down the mosyutlo 


Currants, JK 运 “Ue an ‘pa ‘tis or small dited Th TE BH YR long hein win chang; gauze 
G7 U8, Mr MB @7 lhsiao ‘pu ‘tao kan. for mosqrato BWA Mp wen chang, dha, lade, 
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# Wl © iF chén ‘tou kuei ‘hua. “utlass, @ JJ wan tao, HE JJ yao tao. 
srvated, 得 届 wan ‘chi. sutler, 利 32 区 li ‘chi chiang, JJ 区 tao chiang, 


wvature, 有 # 曲 yu wan ‘chi; of spine, (an the ti 7 34 46 45 ‘tung té kuei chi tl. 
gular ), BE # ‘to pei, Ff # ‘chii chi; of spine | ‘ustomary, 常 时 #4 ‘chang shih yu. 


(lateral), Hh # ‘chi pei: | | justomers, 买 客 mai ‘ko, 客商 ‘ko shang, $ . 
ve, to $} — $f wan yi wan, 3 3 wan ku}  chuku, 主客 chn ‘ko RY ¥& ku ‘ko. 

lai, @ 3% 来 wai kuo lai. ‘ut, fo $) ko; or engrave. HE Hj tiao ‘ko; or slice, - 
mvilinear, $f $@ wan hsien. | J ‘chieh; the threat, TR FE JF ‘kan po tzi; - 


shion, #§ ju: for a chair, Pi tien, H ¥F one's own throat, 自 All tzti wén; to pieces, Hy 
i tien. #5 OB i ju, £4 ichan; to lean against #) ché ko, sf By tsun ‘tso; into two parts. WI 
MH HE ‘kao chén; for sitting upon, 坐 的 热 了 | - Bf ko tuan, 8 BH chich tuan, 切断 “hieh 
tso ti tien tzt, 4 44 4 Ff tso ti ju tzid; t tnan. Wf fF chen tuan; to pieces, w iE ling 


kneel unon, &% BR tien ‘tou. .  ehih; ac criminal into many pieces, ir BE 
aspidated, 给 ## ‘chiang yang. Wi chan wei wan tuan; with a knife or sword: - 
uspidor, $& (# ‘tan kuan, # FF ‘tan yi. J] tao shang: and sew, HR $$ ‘tsai feng: 
wstard, 陆 Wi chi shih, 4 PL HEI S FH niu ji up fire wood. 破 88 ‘po ‘cha; out clothes, #8 BH - 

ehigo lnan chih kao. | ‘teal i, 3X KK BE ‘tsai i shang; wnable to #® 

stard-apple, 9% # fan li chih. 不 上 来 “sai pu shang lai; not evenly or - 
weuta or dolder, % IE FB wu veh ‘téng. alike, 3, AR FH ‘tsai pu ‘chi; open, 制 开 ko 


istody, @ 守之 H ‘kan shou chih ehih, 保守 ‘kai; open as a melon, * 并 fou ‘kai; away, 
之 B paoshou chih shih; take into 多 Fe ‘hu 省 二 ko ‘cha; hair, BY &8 chien fa; through 
chao, @ % na chao; keep in jf 3 ya chac. a hill. & i : 路 tsao shan ‘tung lu; grain, 
stom, a $8 46 kuei chi, {lt @ chih su, BM & 省 F ko ‘ho. 
féng su; that kind of 3} — 3k B 6 na 4\Cut off, BR 2 tuan chich, Hf 4% chan ‘chi; a 
‘pai féng su; is second nature, th @ 自 然 fowls head, Wr #3 BAR chan chi ‘ton; the 
kuan hei tzii jan. _ vicious and preserve the virtuous. 3% FR # 
istom-house, By ( kuan ‘kou, 海 fy chai kuan o 6 yang shan; the wicked. $7 3 AL HG tsan 
$t 2 shui kuan; officers, BY O 3 A kuar ‘chii pui; one half. $i] 3; — 42 ko ‘chi yi pan; 
‘kou chia jén, a 4% shui yi, Ke BE AJ shor a lock of hair, BR — #% 3 tuan yi liao fa; 
shui ti, #% We fy BE chéng shou hsiang shui, unable to TK A bf ‘kan pu tuan, KA PH 
BS 口 $5 们 kuan ‘kou yel inén. ‘kan pu ché, $i] 4 Bf ko pu tuan. os 
astom's boals, jf fy ya ‘chuan; duty, fy ® Cut open, wnrable io Y A EY ‘chieh pa Kai, Be 
hsiang yin; barrier, -—E F ‘chia tzi; station de- 不 By ‘kan pu tung. 
tected it, Fe -E 43 ¥% Hi chiao‘chialun ‘cha ‘chu. |Cut down, unable to KK A fi} ‘kan pu tao. 
istoms, superintendent of fH fel K A ‘hai kuan|Cut out, unable to, Fi) AW} ae wa pu ‘chu-lai.  ， 
ta jén; levy @ Hj chéng hsiang; pay the Hy fy: Cut or landscape, 图 I ‘tu hsin, 7 [Bj ‘hua ‘tu; 
na hsiang ; defraud the % fii tsou hsiang ; com- a short road cr Kj RR tuan lu; of one’s clothing, , 
missioner Of Bt 务 司 shui wu ssi; clerk in, AK xi shih. 
the 协办 hsiebh pan; interpreter in the $622 Cutaneous disorder, jk wz 2K pi fu chih chi, 
fan yi kuan, 通 3F ‘tung shih, @ ga BB,  . BE Hy ‘pl ping. 
kuan yin ‘hao; éariff, 则 faj tse li; godown., Cuteh, fi A érh ‘cha. : 
We Re OG yen ‘huochang fang; shedgetly, |\Caticle, A He yee pd Sp, ren RN 
Bh it yen. ‘uo ma ‘tou; 加 1 ‘pi jou shang chih ‘po ma. 


S: 
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过 J] 多 A tsao tao chih jén. ching; in the mud. LI ve i Bi ‘tu ni wan ; 
Cutlery, #) #3 li ‘chi, JJ AC 3% tao ‘cha ‘chi, 锁 shua: in water. SE 7K hsi shui; or do ina slight 
J} #4 3% ‘tieh tao li ‘chi. manner, & #8 Tt (E ‘ching ‘ching érh tso. 
Cutlets, 陆 By chi lieh. Dabbler, a # Hk & A ‘tu mo chih ien. 
Cut-purse, BY #7 chien lin, Hj tf GL WR ko ‘hcipace,a + S& fi ‘tu ling vi, FR FE @& ‘huang 
pao tsei, BY $i lek chien niu tsei. wei ling. 
Cut-throat, Bi 手 hsiung shou, jij % ‘tz ‘ko. |pPaddy, ¥ tieh, # ¥ tieh tieh; and mammy 
Cutter, a 快 fy ‘kuai ‘chuan, $e ME ‘kuai ‘ting. $5 Y& tich ma. 


Catting, Hy {Hy tza hsin, JJ 7% tao fa; board. HR chén.| Daffodil, 4 7 chin ‘hua, 日 光 W jih kuang lan, 
Cuttings or remnanis, BY BE 2% f% chien chiel: $8 We YE vin ‘tai ‘hua. | 
chih vi. . Dagger, a $9 JJ tuan tao, 顺 JJ shun tao, % 创 
Cattle-fish, @ #4 mo yi, & i wu tsei, WA tuan chien: conceal a 3% 剑 tsang chien; 
ming ‘fu, & iq # wu teci yu, 5 chang carried about the person, 带 身 的 短刀 tai 


yii, fF OF RF Shai ‘piao hsiao. — ghén ti tuan tao. 
Cut-water, #4 He 6 su. Dargle in the mud, #7 JEP ‘to teai ni chung. 
Cyanas or water lily, $M 花 lien ‘lua. Daily, 每 天 mei ‘tien. 4 B moi jih, A B jih jih: 
Cycas, 3 Fi iff & fan li shih ‘chien. there are 天 天 有 ‘tien ‘tien vn; affairs, AR 
Cycle, 7 FA F shuachia tzid; of sixty years, 7X - jih ‘chang; expenses, 日 用 jih yung; renora- 
M 7E PF Iu shih sui ‘hua chia tza. tion. 日 新 jih hsin; improvement. BRA 


Cyclopedia, fi] 志 po wu chih, a Chinese 二 才 jih euin viieh chiang ; food, A FB #¥ ith vnng 
Ml @ san ‘tsai ‘tu ‘hui, dF Bo cB liang; geting beter, 日 好 一 日 jih ‘haoijih; 











taung kno wan tuan chil shu. gazetle, 日 #R jih pao. 
Cyclops, — BB yimukno _ |Dainties, 海味 ‘hai wei, 4£ ¥X chia vao, 好 食 
Cygnet, Wh F tho tz4; consiellation of the K F# 4 ‘hao shih ti, 美味 mei wei, ¥ BR shang wei. 
‘tien chin, D . ashi 
. ainty, # 美 ching wei, 入 食 yu shih, # SJ 
Cylinder, 用 加 # ‘chang vtian ‘ti; wooden [A] A hsien ven, 高 梁 kao liang. 
viian mu; stone QR Zp ‘tao shih. . Dairy, 28 4F Mj fE chih niu nai fang, i ¥ lo 
Cymbal, §% po, 钢 入 ‘tung po, HEFX nao po) — shih; maid, 7 4A #P ZA chih nin for 
$4 8% ‘tung ‘pan, HK hb ‘tung ta ‘chao. ehih ni. 
Cymbidium, 3 FH AY ya yeh lao. Daisy, while 金 3E ¥ chin chan ‘tsai. 
Cynical, 上 PE cchtian hsing. Dale. |lj @ shan kn, 山口 子 shan ‘kou tz4, 山中 


Cynosure, Cb BE Ik pei chi chih hsing. 2B 地 shan chung ‘ping tL. 

Cyprea, ULM chal pa lo. ff FOE liu t27 pa. paniance, #1 £85 ## hsiang luan chih ‘ching. 

Cypress tree, Hf] b} paishu, & J FB tung ‘tien pany, BE Fe hst nung, Wy BE ‘tiao hsi; in cm- 
kuei, Ab Hy pien pai, SB GX HB lo ‘han sung. ‘versation. 3 EG 话 slo hsien ‘hua, 3 RW 


Cypricus, He AEM stu ling yu. su hsi ven, #t # g& shuo shua ‘hua; men 
Verses ete 本 . ‘ rs bg . +e 
Cyst, EMR & WY cha nung chih me, and women madually Fy $c AA RE BR nan nu 
N > a ry rT - e e e ee * 

Cystic duct, JR FF tan nang kuan. hsing liao hsi, 3 7 #4 # nan nu hsiang 


Czar, A WT ‘huang tl. ‘tsung. 


Dam or mother, ff mu; water sluice or 水 天 

Dab, a FH) shou ‘pais of mud, — HB i¥ i ‘tso shui cha, ££ E chi wei. 
‘tunis fo give one a FR aT ‘kou lien i ta. Dam, fo Ho 3B tui ‘ti, % FE sai chu, 3 Bk sai pei, 
Dabble in lerrning, RB BH RW chien ‘hsiao nan| WH yang, 27 3G ta ‘ti, HH HB chu ‘ti; up eater 
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with earth, VI - #8 ZKitu vung shui; up $e chi ko hsiang wu. 

or slop water, BE 仁 7K sai chu shui. Dancing master, BH FE A chiao wu ché; room, 多 
Damaze, fo 打扫 ta sun, $f $ sun ‘huai, 9 AE] wu fang. 

‘tsan ‘hai, 2% ‘Shuai, 者 #6 lung ‘Shuai, 破 $M Dandelion, 3 jf Ze ‘pu kung ving. 

‘po Shani, 8% $8 shui ‘huai, fq 4 chia shai |Dandle, 7§ 3% yao nung, 搂抱 lou pao, #F P 

by :ule 水 % shui ‘chin, fe HY shui chan? yao hisia. 
Bamasged, #8 T cliuai liao; this was already $3 —| Dandruff, Z Ye lao ui, HA Hi Be ‘tou ‘ku “pi, Be 

$% $8 T ché i chih ‘huai liao; by water. Goods Ay hey ve ‘to tifu ‘pi, 32 Bt BL BE ye fa kén 

IK HE $F shui tzii ‘no, JK shih shui ‘huo, féng hsien ‘pi, BA 上 hg Be ‘tou shang fu ‘pi. 
Damask, 大 #2 % ta ‘teai tuan, # ling, 7 $e vii| Dandy or fop, 7E 46 ZW -F ‘hua ‘hua kung tzii. 

ling, 大 花 ta ‘hua, Fe FE FF tathua tuan, Dane, #{ BE A ‘huang ‘chi jén, & & A lin kuo 

化 ‘lina tuan, H He kung tuan; cotton 级 jén, Bi BE A Sinang ‘chi kuo jén. 

Mi tuan pu; linen #5 3 Ai sha wen pu, 7 Danger, 危险 weihsien;i wnexpected FE 54 RR BS. 

花 Ai ta ‘hua pa. wei tai wei ssi; suspicious of Sf SE i ‘hai; 
Dame, 家 HE clua mu, % AF HF lao nai nai, A 4p no A tH pu ‘pa; come into BE # ff lin ta 

niang niang, KR A tu jén, @ KF lav ‘ta- chieh; of death, % 7E A 4 ssii tsai tan hsi, 

‘tai, 老 母 lao mu. chi, Hi 4A 26 ‘chu shéng ju ssi, 4 FER 
Dammer or Damar, PE 吗 yy pa ma yu. shéng ssii chih chi; of fire and water, 水 xR 
Damn, Fj B * BH ‘pan tuan yung ‘ku, FM ih 2 BP shui ‘huo chih chung. 

BW ting loti vi, HP He FH shih hsia ti yu,|Dangerous, (4 BH #3 hsien ‘haiti, 危险 weihsien， 

拆 PA ‘ts6 to, He BV je H chil shou ‘yung Fi li hai, A) BE AY li ‘hai ti; as piled eggs, 

‘ku, 6 #% BK to lo ‘ku nan. M 55S fe lei luan chih wei; that man ts 
Damned # 6 % FF chich fu lo ‘ku; for ever, 受 very th, B A TB ie ‘ta wei jén 小 en hsien; 

永 苦 者 shon yung ‘ku ché, B je HBF shou situation, BE Be xe $ ‘chi fu chih shih; prin- 

yung ‘huo ché, ze i Se SB vung ydan shon ciples, W) Rj Wr BE lisin su hsien tu; place, FF 

tsui, Fe HB) BB yung lo féng tu. 处 wei ‘chu; more 更 加 危险 keng chia wei 
Damnation in jl #h FR SS FF ti yu shon tsni. lhisien; business, 利害 之 事 1i ‘hai chih shih; 
Damp, YA shih, 7% T shih liao; air, 潮 $E ‘chao disease, 3 A %& H ping ju kao mang. 

‘chi, 潮湿 $f ‘chao shih ‘chi; slightly jj 泽 | Dangle, PR 3 By hsdan chao yao tung, HH 

yiin teé; it is 有 潮 HE yu ‘chao ‘chi; forest, {% tiao tiao ning; back and forth, #E ak #3 

are always $k 9% A UF lin wu pu ju; nor ts yao lai yao ‘chi; in the hand, F #& #% & 

et very & AK HH yeh pu ta ‘chao. shou hsiian nien wu, fi ## #& # hsiian ‘chih 
Dampen lo 5 4 nung shih, ZX jh fa shih, 33 7 VAO Yao. 

wén shil; one’s spirits, HE j{ysang hsin; one’s|Danish flag, PE PE ‘huang ‘chi. 

courage, 34 H $ MW mieh wu jui ‘chi, Dank or damp, }#) HA ‘chao shih. 
Dampish, % jf # liao shih hsieh. Daphne Indica. 山 & #4 shan chin chii; odora, 瑞 
Dampness, 74 气 shih ‘chi. 潮 $¥ ‘chao ‘chi. 香 jui hsiang; canabis, EE -F HL ni tzti kén. 
Damsel, # #& ‘tung ni, Ay A kuei nu, HF Ae ku/Dapper, 4% Y# min chieh, HF FH ling tung, HE HE 

niang, #& F ni tz, Hy A yu ni, jr tsung tsung. BE ff ‘ching ‘kuai. 

hsiao nt. Dapple horse, 7 & % EZ KH ‘ching pai tsa 
Damson, J. 梅 hsiao mei. 酸 Hg suan mei. mao chih ma, & % #f & ma mao pan pai. 
Dance, KK  ‘tiao wu, Bk He ‘tiao yieb, # Pe/Dappled, Bi & po s6, HE Rj pan tien, H 7 

‘sou ‘tino; and sing abou the sircels, BRR) wu ‘hua ‘tsung. 
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Dare, #{ kan, 443 #% chao jé; to do, Hi {i He | Dart forth, Ye #R Hi ‘tu jan ‘chu. 
kan tso kan wel; how can I 4 Fy ‘chi kan; Darting , swiflly Pe An F¥ ‘kuai ju fei. 
not see his face, Ar He $i AE tif pu kan chien. Dash against, jig 3G chuang chao, ap 9g ‘ 
‘chi mien; Ido not A He pu kan; not to trifle chuang; as a torrent, 水 疾 流 shui chi li 
with it, PE He AR FR wu kan hsi yi to receive) BY 4 shan ‘cha; in one’s face, #F hij ‘po 
or bear, 敢 党 kan tang; not receive the com_|Dash of spray will not float a faggot, % 
pliment or the responsiblity, A Ht BH pu kan tang, i Hi yang shui pu liu hsin. 
«Daring, 勇 yung, FH HK yung kan, Mm He AS kuo) Dastard, 无 KA x A wu yung chih jén, & 
kan ti, 勇 HX (4 yung kan ti; very KR Ay A no jo chih jén. 
ta tan ti; really JX FX chén kan; resclution, |Dastardly, 及 小 的 tan hsiao ti, #t RE EH 
Bk 火 ie ‘tiao ‘huo ‘kéng; manner, 有 I sg tan liang ti, 县 gf wei so, 无 志气 
的 $i yu tan kan ti mao. _  chih ‘chi ti, ,% ££ hsin ‘chieh. 
Dark, 隧 an, # ‘hei, Re # an ‘hei, FB ‘hun Date, te, what fry #F A cho shih jib; of the day 
. ‘hei, 3 pH ‘hei an; he is in the 他 在 ed jib tzid; of the year, 年 号 nien ‘hao; 
‘ta tsai ‘hei li, 他 在 = ij ‘ta tsai ‘hei an; and month, 年 月 号 nhlen yueh ‘hao. 
in the Fe pei téng; as midnight, B BF #| Date, to Ff 4¢ HF hsiech nien ‘hao, HF <H@ 
$ ‘hei ku ying tzi; as clouds piled on clouds, hsia nien chi, 3% F H &# hsieh h: 
BS be ef yin yiin ‘tang ta; very HR Ya fa) ‘hao, # BF ya jih tz, A F ‘h 
fi} ‘hei tung tung ti; if it becomes 者 Bs 做 tzi; and punctuate an official docume: 
By 的 ]6 pien tso an ti, #5 4 & it jé shib. ink, 标 3 @ piao wen shu. 
‘hei an; i 1s now almost > 儿 快 黑 了 chin Date， 3 子 tsao tzii tree, 3% Hf tsao shu 
érh dua ‘hei liao; this room is verg 38 A | Ey 2§ pai tsao; homey 3H mi tsao; 
4% #% ché wu li ‘hén ‘hei. | 7t ‘hung tsao; bluck 3A FR thei tsac 
Darken, to BE itt SA yao an ‘hei, % & 3 pe chih or Arabic $B FR ‘tieh tsao. 
weil ‘hei an. ‘Dates from Kwantung and Shantung, fd 
Darkened, 3% My ché an; sun and moon 日 月 ne 3% kuan shan ‘tao tsao. 
| Hi jih yiieh méng méng. \Datura, fil 阳 花 nwo yang ‘hua. 
Darkish, 3% ff liao an. |Daub, B j jan, 诊 ZF ‘tu ‘chi, w& #R ‘tu mo, 
Darkness and light, Fa 阳 yin yang; and ignor- ‘tu mi; the /ace, fj ‘tu mien; a furna 
ance, 5¢ 3 9 A ming wan wu chih; in the: mud, ye ff ni tsao. 
midat of 3 We 3 ef ‘bei an chih chung; {| Daughter, Z ni, 女儿 ni érh, & F n 





cover with YN Gk X§ Be ian ché pi. grand F% d §4 sun nu érh; sun of o 
‘Darksome, $ ff shen an. | PR wai sun; daughter of one's 外 女 
Darling, Hi & 4 ‘chung ai ti; child, 切 爱 之 fa nu gun; your 4 gs ling ai, 4p 3 ling 
‘chieh ai chih érh. | + ‘chien chin, sj. 女 hsiao no 

Darn or mend, 修 #j hsiu pu, RR % chih pu, # #6 2 Wi A chi shih ‘chien na. 


. 48% pu ‘cho. | Daughters, how-many 4 $4 fit fj AH yuc 
_ Darnel $ $F yu tzi, 黄 穆 ‘ti pai, i 4% ‘ti pai. kuei nii， 

- Dart, a 短 给 tuan ‘chiang, 标 $8 piao ‘chiang, |Daughter-in-law, #4 4 hsi fu; ; father of 
4 shih; a hand = FF shou chien ; or flash ‘chin chia; mother of #8 4 yin mu. 
of lightning, ®& By tien shan ; 加 throw as qi Daunt, 3 hi ‘kung ‘ho; one's courage, RR / 
KK Kom FH chin fa ju chien; to fly as ov mieh jén jui ‘chi. 

902 FR Dy F ici ju chion, Dauntless, AR Xp GD ‘tieh hein ti, i Bw 
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Me tan ting, He  kangi wu chi. 
uuphin, % -f ‘tai tzi, gy # ssi chin. 
wits, #§ %§ chieh chi. 
wdle, do not 别 8 慑 pieh to lan. 
dling, 44 JE man ‘han. | 





jih chien, Q ##jihli; in the #HRAA 
| ‘ching ‘tien pai jih. 
Days, several $% FB so jih; are long, 天 B ‘tien 
| ‘chang; are short, K Ai ‘tien tuan; J was in 
) Peking several FR LE He HH FE wo tsai ching 
wn, Co % 33, fu liang, K #E FF ‘tien fa liang, chi ‘tien; he has not come for several 好 并 
Bai A meng lung, K FF HM BA ‘tien fang wei K iz 3K ‘thao ‘chi ‘tien mu lai; and months, 
ming. 日 月 jih yaeh. 
wa of day, 黎明 iming, 38 6 ZH ‘ping Daysman, 中 人 chung jén, 中 4% chung pao. 
ming chih shih, %% 且 shih tan, eA 明 fa Day’s work, one -H TL Ri jih kung fu. 
ming. Dazzle, ; liang yang yen, ‘ 
wwuing of theday, K #E Jz: WF ‘tien fa liang shih. | hove m 5 yang yon, BE 72 WR ‘tang 
ly, BH jih, A $F jihtzi; one — Aoijih, — RK Dazzled by lovking at the sun, 6 日 B & kuan 
i ‘tien; every other BR — HH koijih; a clear jih mu yon. 
Be 天 .'bing ‘tien, cloudy 天 /& ‘tien yin; Dazzling, 3 光 ‘hao kuang, 光世 kuang mang. 
avery cold &t 4) FE ‘hao léng ‘tien; a very| Deacon, # Y chih shih, AW # 2 BW ssi shih 
warm 好 # F ‘hao jé ‘tien; all RK A ‘chéng chih shih. 
jih, 图 B chung jib; before yesterday, 前 日 Deaconess, 司 施 之 女 ssi shih chih ni. 
‘chien jih, if § ‘chien érh; after to-morrow, ‘Dead, 身 故 shén ku, g% # kuei ku, 3% fy kuo 





#8 HW ‘hou jib; to call cn one on New Year's 
Jf 年 pai nien; pursue for half a 36 7 
fe 天 chul liao. pan ‘tien; in thal & 天 | 
tang ‘tien; another 改 日 kai jih, 别 日 Pieh 
jih, 4 日 yung jih; every 日 日 ji jih; 天 
K ‘tien ‘tien; and night, # 7% chou yeh, 夜 
#® & H yeh li pai jih; & A HR 2% pai jih 


shen, 不 在 pu tsai, A 了 ssi liao, B & 
i ku, BR $< tuan ‘cli; or alive, 3E 7 ssi ‘huo, 
死生 ssii shéng; not 死 不 了 ssi pu liao; 
father and mother both @ -F 8 i T lao tzi 
niang kuo liao; and gone, C3 4%, ih J wang 
‘hua kuo liao; abode of the f& fij yin chien; 
not known whether alive or A. Mi 3E YF pu 


chih ssi ‘luo; the others are all 5) #3 # 3 
1y-book J liu shui pu, . th J pieh ti tu ssi liao; tree, #§ Hp ‘ku shu; 
7 iohing a, aA ‘“tgao ¢ ‘ching, Bit drunk, 沉 if ‘chén mien, ‘8 BE lan tsui， 
ay-break, 天 Je ‘tien liang, BR Fy #2 BA jih fang. Deaden sound, @ Hf % ying chung hsiang, @ 

li ming, K 77 8A A¥ ‘tien fang ming shih, 天 i sheng tsang. 

什 #% ‘tien chin kuang, 天 3% ‘tien kuang ; Dead-eyes, = san hsing， 

tuke one dose 过 天 明 服 一 刘 ‘tien ming ‘Dead-lift, A Ee 48 {B® pu néng olin ‘tui, 

fu i chi. Deadly 2 shang ‘hai; poison, $8 3 chi tu, 
ay-labour, A TT jih kung, 45 7. tuan kung. i§ 3¢ chén tu, % 的 tu ti; consequences, 会 
iy-light, Ro 4% ji kuang; in broad % KA HB 死 人 的 ‘hui ‘hai 837 jén ti; Sate, aw 

kuang ‘tien pai jih; 2 2 already broad 天 大 ssi ming; pele, 面 | A mien pai pai. 

a J ‘tien ta liang liao; wait till && HJ aA Deaf, 如 lung, HW # érh lung, IR & chén lung; 

téng tao ‘tien ming. to pretend to be gE §% chuang lung, HF 不 ES 
ay of month, first # — ‘chu i, $j B so jih; 见 cha pu ‘ting chien. 

fifteenth @ B wang jih; last Ht ‘hui jih./Deafish, fp &% ‘po lung, & BH chung ‘ting, 
1y-star, & 明 ¥ ‘chi ming hsing. Deafness, H §§ érh lung; affected 伴 不 a yang 
ay-time, ME pai chou, 向 日 pai jib, A MG) pu ‘ting, 


thei yeh; day by — B 3 — A ijih kuoijih. 
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fauipally with men, $s J #% A chung ‘hou 
1 jén. 


Deal, (board) x $§ pan ‘kuai ; (wood) 杉木 shan 


mu; or érade, 4: $B shéng li; a great FF 多 
hs to, & 7 7H! to té ‘hén. 


Dealer, @ §€ 的 J\ mai mai ti jén; relail f% Jy 


RB F{ tso hsiao mai mai, % FF (4 fa mai ti, 
Re A fh fa ‘ko ti, ® PR ‘ko shang, %§ % fa 
‘ko; wholesale # 47 fj fa ‘hang ti, 开行 的 
‘kai ‘hang ti, #% K RF tso ta mai mai: 
in lea, 2 % ‘cha ‘ko; in cotton, 棉花 客 


mien ‘hua ‘ko. 


Dealing, plain JE ff << #& cheng chih chih mao; 


double 二 jw érh hsin. 


Dealings with, lo have no # 3 7 wu chiao wang. 
Dear, jt kuei, 价 高 chia kao; price, ff 4 HK chia 


‘chien kuei; not 便 宜 Pien i; price ts too 
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Deal, 如 BR JE mai mai, f% BW | tso mai mai; 





stoned lo A BRIX BH TFT shih ‘tou tom 


sha liao; free from the possibility of life or 
Ar 4A AR AE pu shéng pu ssi; Buddhist idea 
of t 4E wang shéng; near PE # lin cliung, 
将 死 chiang ssi; day of KE gf ssi mao, 
constantly at point of IE 7E Ji 47 ssi tsai tan 
hsi; ever hoping for KY 4 8! HE chao hsi 
wang ssi; 100 tu be excused from A Bt ih BH 


pu yung yii 881; as greatanevilas 与 死 通 “ 


AA yu ssi ‘tung ‘huan; do maintain virtuous 


principles till FE SF 38 34 ssi shou shan tao; 、 


from birth till 4: 3) HE tzi shéng tao ssi; 
1s turned into life, 3E 4% $$ AM FF ssa ché pien 
‘chéng ‘huo; the agonies of FE 痛 ssa ‘tung; 
morning and evening looking for BY BE 
chao ‘hsi hsiin ssi’; happy in i 3& PRE 
loi yu ssi; makes no difference between old and 
young, 3 As Fi) $¢ H) ssii pu pieh chang yu. 


( $8 Kk KK chia ‘chien ‘tai kuei, 忒 jE ‘té|/Death-bed, KK ‘ting ‘chuan. 
kuei; things away from home are Oy Wit $5 J|Death-less, 7 FE fy pu ssi ti, A @ RE pu ‘hui 


wu li hsiang kuei; things are exceedingly 3% 


ssi, 有 长 生 chang shéng. 


HK @ Fé tung hsi kuei té ‘hén; ¢ravelling|Death-like, 死 样 ssi yang, (0) FE fy ME shih ssi 


by cart is $2 44 Gi §& shih tso ‘ché kuei. 


ti yang, gn 2E Z AK ju ssii chih chuang. 


Dear or loved, #9 爱 hsiang ai, 相好 hsiang ‘hao;|Death-warrant, — ¢ wang ming, -— 4 wang ling. 


me! 0X Py ai ya; wife, Me ZE chiao ‘chi, FR|Debur, 禁 止 chin chih, A A pu chun. 
Ft hsien ‘chi; my 我 的 心肝 wo ti hsin|Debark, @ fs téng an, [| ft shang an. 


kan; child, ¥# A § - pao pei érh tzii. 


Dear-bought, HX fE mai kuei, BH th 7H kao 


chia erh té, #6 {% iff RQ kao chia érh mai, 
48 FE HG AG té lai chia kao ti. 


KH — Hi F kuei i tien tz’. 


Dearness of food, # JE mi kuei. 
Dearth, 9 # chi ‘huang; a year of § 4p ‘chien 


nien, $f 4 ‘huang nien, ff i ‘chien sul. 


ta hsien, $f ' wu ‘chang, @ ¢ chueh ming, 
RE 地 ssi ti, BA sang; natural 着 终 shan 
chung; one can not avoid % A TJ RE mien 
pu liao ssi; taking a club, he beat him to 用 
#8 97 3E yung kun ta ssi; some were starved 


Debase, Bf 假 hsii chia, 低 (§ ti wei, f¥ Re chien 


‘chén, § pi; or sink with meanness, ¥ PF 
lo hsia chien; or adullerate, 3 #% chiao tas, 
42 假 的 “tean chia ti. 


Dearer, a litle 还 Jt & 63 ‘huan kuei hsieh érh,|Debate, a $ BZ Me pien po chih lun. 
Debate, do FR BR i lun, HM pien lun, FQ 


tou ‘kou chtieh, 3¢ Bi 3 BM pien po tao li, 
He He pien lun. 


Debauch, a licentious YP FF yin hsing. 
Death, FE ssi, HE 此 ssi wang, 终 chung, 大 fk|Debauch, Fy HF tien ju, H FF M chih wu wei, 


wy BR ling ju, 7 A wu ju, BA FR tien wu; 
people's wives and daughters, xe A HE H&K yin 
jén ‘chi nt; pecple’s principles, HA Ww HR 
‘huai jen hsin su; by example, i Ma Hh FF 
hsiang shuai hsieh hsing. 


to RFE & A A) 8 esd yeh yu ti; ts not Debaucher, i @ 2%  chiu sf chih ‘tu, HH F 


AGAINh JE A th Hi wad yo yd ku; he wal 


‘chik ‘ching tai, 
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iebanchery, 不 j# 49 W pu tuan ti shih, #% Be|Decapitate, RH BA sha ‘tou, fj Mf wén chan, FF 
人 饮 ‘piao tu vin, # FU vin luan; addicted to W chan shou, Hf HA chan ‘tou; a rebel as 
cruelly and $ 1) [Xj ZB ‘tan tao hsiung yin. soon as arrested, & {£ PK BE Wy na ohutsei 
lebenture, ff $% Hi ‘tao ‘chien tan. chiu chan. 
lebilitate, HP §% hsi jo, 败坏 气力 pai ‘huai|/Decapitated head, 首 级 shou chi. 
‘chi li, #€ f® shnai chiian, #4 3G fH sun yiian Decapitation, K H¥ ta pi; he afterwards committed 
vang, 损 JC 气 sun yian ‘chi. an offence for which he was sentenced to % 4B 
lebility, $f ty 3 fm ‘chi li shuai wei, 软 能 juan WH Wf ‘hou fan shih ni chan. 
jo, $% PE ‘pi chiian, 3p #& {H yuan ‘chi shang, Decay, §% #4 kan ‘ku, 赛 微 shuai wei, ¥E WH shual 
general & H §% shén hsii jo. mai, 3 # shinai lo; prosperity and KF 
debris cf a river, 3H ife wei ‘to. hsing shuai, & ¥¥ shéng shuai. 
Debt, ff chai. R ‘chien fu; should not drag Decayed, J€ 十 shuai ‘huai, MF Mf fu lan a 烟 
along in #§ R Ay F ‘to ‘chien pu hsia; in mei lan, #4 #§ ‘ku kao. 
B§ AR ‘kuei ‘chien, @ fF fu chai, PAHB Decayed, years increased and strength 3 WR Fy KH 
shao jén ti ‘chien, 负 2t fu ‘chien, Br 3e fy) uien mai li shuai. 
[Eso ‘chien ti chang; Avw much is he in f|\Decease, fe wang ku, 3 ( ssi wang, 3m fk 
R KS Pp ‘ta ‘chien chai to shao; tobe over kno shih, Sy 故 shén ku, 过 身 kuo shén, 
head in #6 & F(R chung shén shih chai; 终 HK Sf chung ‘tien nien; Emperors jh 
to be out of % R ffE wu ‘chien chai; to ‘péng, yj A ‘péng chia. 
be largely in KR FF BS $M W ‘chien hsii to,Deceased, J {lk ‘chit shih, HE {lk ‘chi shih, {jj 3 
yin liang. hsien yu; father, ¥ ‘kao; mother, itt pi; grand. 
bts, his fh BR 47 AR B ‘ta kai ti chang mu; father, 3 jl % ‘huang tsu ‘kao, 5 yf hsien 
(unpaid) before the relation of father and tau; grandmother, & Wi Ht ‘huang tsu pi; 
son existed, 有 债 方 成 父子 yuchai fang person, 先 人 lsien jén, Si fe HB kuci ku ché, 
‘chéng fu tzi. : Bir 人 kuei jén. 
ebtor, K ff A ‘chiea chai jén, PR Ey 7h HK so|Deceit, He 1H cha wei, HF fH kuei chiich, HIF ZS 
kai té ché, 欠 ( # ‘chien chai ché, 欠 估 的 A Kuei chaeh chih i, § A ‘pien jén, we BT 





‘chien chai ti, eA ¥ 的 kai chao jén ku2i chi; when there is excess of politeness there 
chia ti, R 4 ehien chu. must be HR 3 ws 3: li to pi cha. 


ecade, 4 listin, Hf ‘huan; first # Ay ‘chu hsiin, |Deceitfal, 螨 HH man ‘pien, He 1§ hsti wei, FE #: 
上 ‘fay shang hein, _F # shang ‘huan; second kuei cha, 3 局 ‘pien chi, Wk 3g dung ‘pien; 
or meddle 中 名 chung hstin, ef i chung person (a robber's heart but a priest’s face), IbX 
‘huan; third or last 下 名 sia bsin PF 49 NW Al fej fj tsei hsin ‘hoshang mien, ## He 的 


hisia “uan. 人 lung kuei ti jén. 
ecatles the six ZX fi liu hsiin. Deceive, Ja kuci, 5% 0, Hk ‘chi, HB ‘pien, is 
ecagon, | 角 模 shih chio vang, + ff 2 HB nan, BK hy ‘chi inan, By Bf man ‘plen, J WE 
shih chio chil hsing. ‘chi ‘hung; the spirits, jg wh man shén 
ecalogue, 十 3§ shih chich. ‘huang kuei; superiors and oppress inferiors, 
ecamp, 4% ¥E pa chai, HB H ‘chien ving, PE iy! SK KK ME oy ‘chi ta ya hsiao; not well to wt 
‘tul pi. 96 ge ‘tao tsou, Fh p ‘chou shén. Ar #F Shung pu ‘hao; impossible to he A 住 
ecangular, 二 角 shil chio. man pu chu, YE A T ‘ung bn liao, Wk 不 


2eanter, 75 f@ chin tsun; :Xue glass & BE 4 2 ‘hung pu kuo ‘chi, RH ‘J man pu 
75 WB pai ‘po li chiu tenn. liao, iii AW AE man pu lai, BA Me man pu- 
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eas eee . 
kuo, BA 3B BE man pun kno lai: We Hw shih fn ‘chon i. 
去 man pn kno ‘chi. § HF $e man pu|Decipher, # PR #4 f&% chich tu hsi wei; or explain 
hsia ‘cht, BY A Ts ‘pien pu liao ‘chi, RO FF chieh shih tzi i; or make out, 看 
Deceived, Heaven cannot be K A TW Rj ‘tien pu 得 Hi ‘kan té ‘chu. 
‘ko man. Decision. | # ting an, 于 Fe chn i; without * 
Deceiver, ‘he man wh 1s officiously polite must be a Sf wu chu i; many schemes but litle 多 
WAS HOD FE li to ché pi cha. Ri > Be to mou hsiao chiieh; of character, 


Decelving, skillful in BM BPA shan no jn， 损 fii tsao shih; by the wolf of the suit about: 
f A 65 ‘hui ‘pien jén ti, BO Be] te sheep, TK Wi EH lang tuan yang an. 
man ‘kou shuo ‘huang. Necisively, fo speak Re ~F WB shuo ‘ting tang, FR 

December, RA la yieh, 英 十 二 月 ving shih 次 党 Shuo'to tang. 
6rh yiieh, 西洋 十 二 月 hei vane shih érh viieh,|Deck, 船 面 “huan micn, PB f ‘tsang pan: méd- 

Decency, & fB tho li, & Sk & FP ‘ho shih chih dle rf §% 4 chung ‘tsang pan; lower BE 给 
li, H RZ Bi jan chih wei, K HF 板 ti ‘tsang pan; upper PR 面  ‘teang 
-chén chieh chih hsing. mien pan. 

Decennial, 周 3% -+ 4% chon liu shih nien: Aze|Decks, three = Ff A® san tséng ‘tsang. 
age 13 the seventh 22. B & fy nieni ‘chi hstin.|Deck or adorn, Hk fj chuang shih, $3 #§ chuang 

Decent. 宜 #R i jan, PS & ko jan, jf HW shih i. shih, #€ ff hsiu shih; one’s self in fine clothes, 

Deception. 42 ffi 52 BW nich shih chih shih. #& Bf oF $r Hh ‘chnan ‘hung kua lu. | 
之 SF ‘chi ‘pien chih shih, % Fe BW lung|Declaim. FH MR BH i kao ‘tan ‘kuo lun; cleverly, 
knei shih. Be BE BE shan wei shuo ‘tz; loudly, K 

Deceptive, #2 i A BH néng man jén mn. RE WF. WR ta shéng chiao ‘han. 

Decide, 定 HE ting i, Pj HH ‘pan tuan, T By liao|Declamation, RR BA chiang ming, # chao; 
tuan, Zp PR fen tuan Jp FY fen ‘pou, 决断 pathetic, RW 3 FR kan hsin chih Jun. 
chieh tnan 定 ting, 定 BW ting chao. 定 规 Declaration or proclamation, 4 白 kao pai; a 
ting knei; prompily, f¥ Ye chien chiich; au- written Za :si of a witness, 口供 ‘kou kung, 
thoritatively, FE A ting to; Icannot myself BAL ft) #& chien chéng ti‘hua; fo send up a 
A BB OA OE pu néng tzii clin; jusily, He ZS 上 # shang piao. 

分 MH pin kung f6n tuan: a case in law, F\\peclare, # 明 piao ming, FR 并 pao wén, H B 
i 3 件 Dan tuan an chien. pao chih ; one’s intention, BE IR 志 FH ‘chi 

Decided, 7 FJ F shen ‘pan liao; the case, BF we fa chil i; i writing, 状 chuang, FG 43 R 
tuan an; ww still not Pp A WY EE a, veh hsich kao chuang: before the gods, 4 J if 
wel ‘ko ting yeh; nothing can be fired or 都 A} kao ya shén ming. 

A REE AY tu pu nang ting ti; do you be Declenvion. FE Hi << BH suai wei chih mao. 
(i. BE 47 EH vi yao ta chu i; not ig {3 Declination, he PF % chiang hsia chih shih, 





将 HE Chiang hsin chiang i. | fe) Pox 9% hssiang hsia chih mao, 
Decidedly, fy 断 tuan tuan. Decline, « i HF We Bg chiang chiang pai ‘huai; 


Decimal, 程 # ‘chéng so, 十 shih chi; of one (not upright), F hsich, 外 T hsieh liao, 
tenth, Zp ten, — Fei ‘chéng; ofone hundredth, | 了 fpien Nao. 
EE li; of one thousandth, SE ‘hao; of one ten Decline or refuse, PE ‘tzt, RF AD ‘tz ‘chieh, 
thousandth, £$%ss4; ofone hundred thousandth, Ht Hj ‘tui ‘chiich, #~ RE ‘tui “tz with 
4B ‘liu; ratio, 4: #£ 5Z BB shih chin chih so. thanks, BE Hf pi hsich; to accept of office, 
Decimate, # -- #) — mei shib ‘chou i, ++ Zp Fh — 能 不 赵 命 'tzi pu fu ming; accepting, | 
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不 ‘tzii pu shon, ## HP wei hsich; dowon-| 引入 图 套 vin ju ‘chiian ‘tao; birds, RW 
wards, 对 7 tui lo, fy HEH hsiang ti elit, © BY Yu ‘chi ‘chin; ae BE A HE ‘tiao 
seeing, 名 见 mien chien: coything offered,’ jén ‘chi: people into vice, 7 人 答 BB vu jén 
不 注 ‘enien jang; firmly, 固 8 ku ny wei e. 






in succession, [2 ¥ lu lo. Decoy for birds, By ¥5 uiao mei; for decr, fe ¥ ae 
‘Declining of the sun towards the west, 日 向 西 Ines for entraping men. $y Hig kus! Dien 
ji hsiang hal, se is a #4 inal va vin ‘chun, 


Deelivity. # $b lisieh ‘po, 山 Je nan ‘po, fy 下， Deereare, We ab chicn shan. Me uly elion ; shao, 4 
之 势 lsia' if lasia chih shin, 下 UR lisia pow liste, 折 RE 16 Sheu, fap We coe ee and 


Bees RR ‘po pan, increase. #3 4E sun yi, A Ye chia rele oh 
h Becoct, K x chien 80， 48 Fg no yao, Kp) u ‘Deeree, Ct ire ba vu (ely. fy 分 min: _ ig 
‘pao chil. tine kuei, 4p ae ting lis Tinper ot Be 2 -héng 

Becoction of barley, 大 WS Ey 水 ta mai ehv shui: | chil! 1, & It # Fe rae i wan s: 1 ve ) -s"], 皇 


of chinchona, & G2 PK BM HK chin-chi-ns! 6p 4p ‘inane shang ming line, a ya cha, 
chu shui ; ef ergot, FH. BA 3 3% 7K érh-wo-ts L ig shang vii; of Heaven, 天 合 hen ning 
chu shui: of galls, #% 石 FM ye mu shih Decree, lo BR MH yd ‘euh, aw lting, we EE 


。 tz@ chu shui ; of 'legwood, sv li chui, 
和 mu chu shui; Dinas ae bs x ts Decreed, life and death are -E AE Ay fp shér g sit 
ma tza chu shui ; 0f pomegranate. yu ming, 
epi lin chu Mie op bon. 变 fe 水 decrepit 老 池 还 lao mal; W:crA age, TE bh 
‘kang shui; ef poppy, BA RE x vine cnu 小 na， 
shu kn chu Sui yo sana he #4 Ok 3 Decrepitude, 46 22: ik Fy nien lao lung pine. 
ok ‘tu fu ling chu shui; of slarch, as iit Decretals or decrees, BE Pal tine Vi, Ft fap lu i. 
$F 水 mai chiang chu shui; of clin shavings. Beery. $8 AR chiang ‘chon, He Ib SL SE -lno ‘chi 
检 ME vi chon. shih tei, gar 及 Fe 短 dun chi ‘chang tuan, 
Decollate, tho chan shou, 48 BL chiich tou, OK PH ON BORE clnai jén mine shéne, 
BA ‘kan ‘ton, Fi) BF ko ‘tou. Medicate, flE Z8 kung fténe, BR YE hsien sung;_ 
Decollation, # ef chu chen. to the gods, Tk ZS ih Wy kun fene -hén ming; 
上 Decompose, 消 化 hsiao ‘hua. an del, & gil fe an shén wel; a lel, ES SB 
Decorate, fifi <hib, $8 2) chuang pan, 打扮 :ft hsin chung; @ Romanist Church, a it K E 
pan, Hk fi clu ang shih, fis 75 Au RE hsie me chu -héng en chur ftane, 
wei ‘hua li, $f 3 2k Ht ta ranchua hi, 加 由 Deduce. 失 Gp ‘tui vin, ae at “iui len. 
光 chia vene kuane, Deducitte. J Fe 可 ie ili cio “ais Se Rp A ZS 
Decoration of the head, ff fi shon shih. Le eliah ehih, 


Decorous. 34) He tuan on Aj iat Oy vali ti, Hr Deduct, 扣除 和 ou Schau, RW FP teat ko, i ti, 抽 
Fi -hén chune, 3 wo fy tuanchéne ti, jis lias from ores sclirny, a 人 全 Ge from 
Wr chon chung. 和 a fi Ay vu ‘timicn ti, ZF the price, HT] (TE FS bas ds a et. fa 4 clien; 
Fe fj fy yu dicn mien ti. 8 dacs, FT = Bg chou ss Hoey fem One's 
Decorum or pollencss, #2 Te wen cliung, 3B Zs fa] | UIC 扣 o£ 器 aun tchicn, 3& 1 $8 
£5 feng tza-chao yiich, & F735 Bech i “chih fread kung ‘chien, 
shih, ia 所 a OR li so ft: ny jams rules of FR ey Deducted, aN 了 4 Man lian, 
RKO FF kai jan chih hsing, WG Mii. Reale ction, dE 5 BB tu chi: ane 5 chih li; or 


| Decoy, to 5] fF. yic yu, i it tso mei; into a snare, discownt,’ BE BA GB ‘chi ‘tou yin, 
14 
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Deed or act, HE shih, 行 BM haing wei; (document): Bt cha ‘chén: hopes. % 17 shih wane 
3 el, $2 3B ‘chi cha; cfa house, BF HM fanz in battle, WR fie chen pai, he Ar nai cl 
‘cl; of a house auld forever, Ie KH BR thrice furight and thrice = FR = Je san 





yung mai fang wa ‘chi. | san nei. 
Deals, resle 2 (red) and unsealed (white) & & §8 Defeot. Ae i ‘chien hi FZ AY mao pin 
ung pai ‘chi, ft “kual ‘chtish; a glaring BR FH pi tua 
Deem, B 49 337 bsianz; insuficient, BRB $43 ta ping. 
Lb wei pa tsu， Defection from one’s prince, (4 F fu chan, 
Deep, BR shén; or atallow (as water) PR YB slLan poi cl to, pei ‘pan: from one's pre 
en or fatud (uso lors), je PR nung tan :, principles, 4 Wy shéng érh hsin: frem 


aleep, 让 iB vung shui; and clea, 32 ii A religion, RK $e fun chiao. F% B pei chir 
bhéa dra Sehigh ‘ching: green, BR # shén lu: pefective, KB pw ‘chiian, KF BWA pu “ 
dootrines, BU kb A BY ao miao tuo li; and cchiian, He Fe BW pu vii ‘ehéne, KR -]- | 
uyahomasie, Mf A TT A mo pu ‘ko mu; shih tsn 9& RF & wn ‘elil Chiian; nos 


as (he seq, PR $n HE shién ju ‘hai, | TF ‘chiieh pu liao. 
Deapen, 做 深 tso slien， ‘Defence, i i€ fang tn. A; MF to ‘tz7, By a 


Deeper, 更 深 kénz s!.én; one degree PR — FB. fan; by the defendent. Me HH su ‘cl dr 
shen i tsdag, one's enemies SF Ke x0 $F tui ti chih 
Nee-est, 至 深 uh shén. tn aid in the LL @ Py SF i tza fang 
Deeply learned, BR Bshén hstieh ; penetrated with: troops for $% Sy Se BH chén shou ping 1 
th: feeling of resentment, 7% A Fp iif ytian ju pefenceless, $$ Be A 3 tui ti pu kno. : 
ka gu, ! By 守 wu ‘ko fung shou; zers+n, 无 以 
Deep-mouthed. 42 3 seng cho. | wn i fang shén. 
Dear, FE lu: eines of FE HF lu chins horns of KE. Defences cf a city, 本 HR wei ‘chéng. 
FF ajune; pewwder of the horns of Fe $8 FH lu Defend. 42 Py ‘ti fang, FR BE pao ‘hu, Py sf 
Guioshuange; mouse HE shuang ching: musk! shon 3 JE chu ‘pi. & BE pao ‘pi. lB OR 
BE 3:6; moose FF RE hsiang chang; spotted ku: the frontiers, (% SF shu shou ; or vin 
& $% HE chin ‘chien Iu. with plainness, Efi FR VY) pien chihsu 
Deiace, 3} MB sun ‘Shuai, HME ‘hui ‘huai, 37 3B Defendant, a Asn ‘ku jen, #e 4 pei} 
ta‘huat; writing, UR F ctu ‘t24. FEF mo tz7_ pafensible, 保 证 得 来 Tao sbou té lai. 
Dafalcation. ft op ‘chiighshao, ap fe shao ‘chiieh,' Defer. jf WE ‘chih ven. Gf SB ua 
ft FR tehtish ‘chién. | He tan we, 改 其 kei ‘chi: to anothe 
| 


| 
| 
{ 
I 


Defamation, 2% pA chut ‘pane. $2 Fl HY FP nitao pich pis and negli 


Defame, 7G A wu lat jén, Sa WF RE Sinai por'ant business, th Me VE RF ten wv 


| 
jan Hines sheng, EF, we Vea ming -héng.! chin slih: fo cnetlers (print. 2. mA 
Dofa ner, 6 RE Hy A chu ‘Spare ti jen, %e Ay 的 ， jen chil i. 
Av viiva Schti ti jen. 'Deference. HE jang; or regard. te RE chin; 
Default, Wh gs ‘suet ‘hung, | No ‘chien hisin. 
Defeat one's cufeuttc ny Be {4 ku fu: an enemy, fk Defiance or challenge, 13% 人 相 4 1 
本 ‘po tis or vichay, fe RB shu ving; a| hsiang chin. 
serie ne, FE RP po chiz ones benevolent design, Weficiency. UG RE ti Shae, A. FE pu tao ‘el.u, 
HE LT fF GE Au én fii. puta, mm A iwant ean, RIS clnen * 


Deserted, LK pe TT Kt ta pay, iJ ig ta shu, yi of anna SBwnNia， OW RA ¥ Wakes 
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‘kuci; supply the i Aj ‘pei pu, aj pu shou tsa pa ‘pieh; of the badly, Ik iB AY JE 


cha, @ AL pu teu. ! chih ‘ti pu cheng. 
‘feieat, 不 足 pu tsu, R ‘chien, GF uci. Me Be Deformity, A ‘chon, “Wt Bi ‘chou lou, At hd 2 BR 
SA wi ten 6; mes! nt be He A FH chien pu! ‘chou loa chitg may. 
6, $9 AH (E taan pa chu; in virtue, PE fH! Defraud, Pe ME ‘chi ‘hung, fe Ap ‘chi ‘pien, ge FE 
kua té; ie graticude, Bh cnsi fi 24 8.720107A ‘kuang ‘pien, Pg fo tpien, lay pians to Ry 
WAY & li pu tsu. BT Sh A shé chi ‘pien ]6 Aj SF WE 2S Br 


fier, R&S A chi ti chih jén. / yung chien hsiung chil chi; the revenue, 
hile, 如 75 和 不 wu wei, %& 1 jan wi; Q female, | 私 mai sst, fk A fun ssti. 
Bex ju ns, 75 Be wu fu, HEM yin fu, Bi defray expenses, & $B GB FH chih chi shih fei, 
Be 4g A ling ju tu na, | fn i @ AB ‘kou ‘huan fei yung. ti Jt Jt 8 
efile o narrow pass, Ka 口 yal ‘kou. | ‘chu ‘chi so fei, [ff fii § ‘chu shih fei, 
ctiled with the world, B 丛 所 % ‘chén su so jan; Defrauder, Fe we fy A nuog ‘kuei ti joo. 
with mud, Re f£ 2s je.ju tsai ‘tu ni. efuuct, AE fF ssa liao, 7 (S ssi wang, 去 世子 
efilement, 75 &% 2 Qf wu wei chil shih, 38 (py ‘chit shih liao, 已 Ae wang ku; person, HE A 
之 @ hsieh tu chih shih. | Seu jon. 
iefine, 请 chiang chieh, 解说 chich shuo, gp iDefy, i RK chi ti, Hj PR ni chan, 44 i chao 
BA chieh ming, f£ $B chu chieh; @ character. | ti, i th kan jo, if FY chi tou, Ae jo ti; 
WF chich tzii. | one to pyht, MW A FT $¥ je joa ta chang. 
lefinite, @ ting, & AM (4 ting jan ti, #3 AS Degeneracy, BW KH 3 RH shuai woi chih mao. 
ting chao ti, 定然 ting jan, F He fy yu| Degenerate, TY #K hawlhu, 77 pu hsiao; sens and 
hsien ti, §f §@ lisiang lisi. | grandsons, AY FY Ff 4% pu bsiao tza sun} 
lefinitely, the affuir ts arranged 事情 定 了 sbhil， from one’s ances.ors, A. Je Hy {lk pu chi ‘chien 





‘ching ting liao. | shih, A RR fill Hs pu chi tau tsung. 
lefinition, gf “$8 chu chieh, 解 说 chieh sbhuo, Degradation from dignity, HA Z Ye foi chin 
$F iJ: chich fa, HR ge ii. | chih shih. 
efinitive, 定 TJ ting liao, 决定 无 易 chiel | Degraie, WK FP ‘chi hsia, 4. WA ko chih, Bh 低 
ting wu i, ‘chu ti; one's self, J. fj tiu mien; one d-yrce 


eflect moral’y, 转 FH chuan hsieh; from the righ = of rank, BR — § chiang ichi; the ignorant 
and follow the wrong, SE TE i FS ‘chi chéng ， ant advance the intelligent, BR Ye wy 9A ‘chu 


‘tsung hsieh, | chih yu ming; a wife fo the rank of concubine, 


eflected or crooked, 3 wai. SR AB AG HR ‘chit fu wei ‘chieh; oficially, WM 
eflection, $F $5 lisieh shih, | Us ko tui, M Ye ko ‘chi, Be He chiang chi, 


eflour, 17 RR wa ju, 54 yp tien wus; by force, eit “chu caih. 
Leo si ‘chiang tien; anything of ts beauty, t  degraaed, nol HA T ko pu lao; or victous, 下 
Jt & BE to ‘chi mei li; @ virgin, jee we. pe bs:a liu. 
nit 77 HM fe Ze wu ‘haai Sung ni. Japree, 4% teag, SY 级 tong chi, fi} tscngi in 
eformed, fs JE ‘cliteh hsing, AAR ‘chou lon,’ as‘ronomy, B 度 hsing tu; ie dae highest fif 
PR RE ‘chou, fp fF ‘chou kuai, 形体 不 Ry we ho toug; fo chain a fp RY te ti; on the 
bsing ‘ti pu chit; to make @ FF AW BA pie: earth, JR ta; on the celer.ia! globe, 天 ¥ ‘tien 
wei ‘chou lon; countenance, Fé fj Anun,; — tu; on the terrestrial globe, Wy WL VW Lo) of 
ual mien wi, longitude, 8% Yi ching bo, of Whale, WB 


LN of the hands and feel, F fg ii Bs woi tu. | 
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Decrees of kindred, 宗族 tsung tsu; of official Mm # 2 Yr chii lo chih shih. 
. rank, Wi OP AG GL echih fen ti ‘pin chi; Delegate, a 4 PB YF FB tai li shih ché, # 
di jteulio vain high literary FG HE AK ke ‘chal jen, Bi) Fe (% f£ fu shou tai jea; 
ti nan ‘elengy; by ji fy chica clicn, paR jy perud gk SE Jo Fe ‘chin cchar ta ce 
~ AZ checa chien ti; sector $B SE chi teag; demporvurily in churge, % DE E sh. 


of weet luagiiude. Tivo {hg fg IR pien hsiérh: kuan yitun， 
tu; lo ascend by — fi iB — Jef i tscag kuo Delegate, (o 3E fi ‘chai shih, ¥# Z ‘chai wei 
i tséng. EE chino ‘tu, # su ‘chai ‘chien. 
Dehort fiom, }% RR ‘chiian chich, KK Ff PH A Welegated oyicer, BH Ej wei yiian. 
: fun tao ‘chilan jen. Delete or bivi vd, BFK ‘tucchii, Fk 出 mo， 
Deification, a so of Buddhistic SE Re 4 Re wu 出 Zz sun ‘chi, 括 J; khuo ‘chu. 
~ yi nich ‘pan. Peletcrivus, ZB {Ee fy vu ‘hai ti, Wl 2 dfi +E 
Deify, 种 weil slicn, ¥ jill feng slcn, $f XS ali chi sup ‘hil. 
teug wei shea. Deliberate, fo 从 图 hsi'tu Fy HF shang hi 
Deign, 下 A sia ku, $F RE fu lin. #8 商 lsiauy shang, $f jy chen che, 38 
Deist, 4 fa K YE 4h pa usin ‘tien ‘chi che. pig 1 lun, $id ft hsiany lang, BF p¢ ssu li 


Deity, (he 神 shen; #9 shang ti, 天 4: -ticn-chu, 公 Be kuny 1. 
Nt - chen chu; or Ltuler of Lhaven, 天 | Deliberate or circumspect, 7 fh chin shen, 4 
‘nen kuan, 天 老 HP tien lao yeh, 7 沉 ‘ti fang; sirsl and afterwurd act, Be ZU | 
‘tien tl, ok 二 ‘tur shang; or the Self/-exiler fi) ‘tsun cuih erh ‘nou tung, 5E Bs i fF 1 
one, ff fj 4 tzu ya che; or te Creator, 造 ssa ‘hou sing. 


46 2 tsauo ‘uua chu. 。 Deliberately or iuentionally, He XH, ‘te i. 
Dettics of the lund, jit she, ik Ke shé chi; inferio; | Jeliberation, 4e. HE SE Zs suan lai suan ‘chi 
jill WY shon mung, 网 Rl Kuci shen. - Jelicucy a JB fyi chen hsiu, 玉 食 yu slih, j 


chon wel, 好 2 WR ‘hao tzt wel. 
Velicacics /om two seus, fh EP PR WK lang. 


Dejectoc, $F fy yu men, ge AX yu ‘chou, $e Sa 
sany ‘cul, Je {F slab i, ae de jg sang ‘chi 
hon, jij UD BE men ‘cheu ‘chen, Ao BK Bl thai wei; cp hus y SRN 
‘clou mo mo. yung pa wu. 

Delay, a i #8 5 GF ‘chih ‘huan ehih shih; with-| delicate, Az Hl Jou nen, F Hy jou jo, 网 者 
vl eR) la cho. | juan, 45 cuivo, HF Sey chlao nen, Hy I4 

Delny, zt Wh Fa tan ko, 延 ty yen ‘chih, #§ 2 ‘chigo. 
chi yen, aff Xp ‘Chi ‘chin, Yh Gq tan ko, #, | Jeliewtely brought up, 38 #} 4B yang te chix 
dg lan ky, jy fg ‘cin huan; ove stuuld vol pe! selicioas to the liste, 3: Wf mer wel, Ry EME 








Yr fib timp pu te; unable lo pe Ay fE ‘tig’ tza wel, fy Ue da ny yu wel tao u, &f | 
ph call; & tug dune, ig HL A Kuang ji ‘hao wel tau, ££ if chia wel; most pipe | 
‘chin clu, xg EW A ‘caicn yen jib coin, Hk cli ‘hao tzu wel. 


du nut Ay HY fis UE pucko ‘eli ccaih; fo cue yelight, Bx Fe ‘huan hsi, Pk MM ‘Luan lo, | 
vince acy, BL Yar jus tau, YW RE AF b ‘kual lo, i 纪 ‘chang io, PR ZR ‘kual 
tan yen sii jih, jg 26 ff yj chicn yeu jib‘chi. velighe in, 4% lo, Wf $f fly ‘no ms ti, 好 
Delays ae dungcrous, JF BR BE ian ko lel shins study, AE BR if ‘uuo tu shu; flowers, | 
Delectaiie, 至 Se Ay club ai ti, Ye HY -ehii bs. | Shang ‘bua; heaven's decree, SK 
ob Uf 4% Ay ‘ko hei ti, Bf 8 fy ‘ko lo ti. ‘tlen ming. | 
Delectavleness, #% HH Z Ye bei ‘huan chih shib, 让 Re i 46 GA bein ‘hus ‘kai; consan 
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eee 
Be HH chao ‘huan mu lo; in goodness with- ‘huo chih shén yeh; of men’s ears and eyes, 
oul wearinese, ft 38 AL (Glo shan pu ‘chian. 迷人 了 于 & mi jén erh mu. 

elightful, $2 @# ‘kuai ‘chang ; 78 if not 不 Ap Delusions of jugglers, He BR jd pien hsi fa. 


i FJ pui yiieh ‘hu? Delusive to the people's hearts, HF 或 民心 yu'huo 
elightsome, #§ of 74 44 man hsin hsi lo, @ ¥! min hsin. 
tst 上 si. Delve or dig, aX ‘chiao. 


elineate, 圆 J ‘tu hsing, 4} 给 miao ‘hui, #9, Demagogue, % 民 头 B ‘chin min ‘tou mu. 
$F miao ‘hua; with a needle. #¥ 7E cha ‘hua.|Demand, in (fashionable) H% § shih hsing, AF J 
elineation, a rovgh sketch or #4 #8 ‘tsao kao. shih shang, A§ fF} shih hsing. 
elinquency, S #& pi tou, # H: & W wei fa Demand, fo af ZB ‘tao yao, A 间 hsiin wén, 
chih shib, 过 & kuo shih, JE 答 tsui ‘chien. fi] hsiino wen, $F fo] ‘pan wen, ff ‘tao, fj 
elinquent, A. SF AK 4} fy pu shou pen fen ti, ay wen ‘tao, 加 取 wen ‘chi, fj 要 wen 
45 FE yu teui che, 4 $8 fy A shib ‘tso yao, 3K JQ ‘chiu ‘chi, ay JZ ‘tao ‘chi, 
ti jén. money, At $8 ‘tao ‘chien; instantly, +R 
lirious, j% #5 fry hsin ‘huang ti; ‘alk, $y wy ‘hu| = & Wk ‘chien ‘chiu wan ‘chiu; of one, 对 他 
yen, £L 语 luan yi; to be or become & fF fa py tui ‘ta ‘tao; a debi, ay ff ‘tao chai. 





‘kuang, f¢ ‘kuang. Demandable, 可 ff 49 ‘ko ‘tao ti. 
elirium, #j ff #4 #8 ping chien ‘hu shuo;/Demean, A Ff £ F pu chi shang hsia; one’s 
tremens, rh Fh HS chung chiu lei nao. sel/, 自 #7 tzu hsing; or debase one’s self, & 


eliver, #& chiu, $k x cheng chin, % {lf chiu ff@ tza chien. 
‘ehu, # Hi FE chin ‘chu lai, 救援 chiu ‘huan;|Demeuning one's self contemplibly, @ mR & IR 
tn, 交代 chiao tai, 3 #4 chiao chi, #¥ 4 chao tza ‘ching tzu chien. 
chiao, 7% 和 与 chiao yi, ff 7% fu chiao; in Demeanor, 体能 ‘ti ‘tai, 行贿 hsing wei, JB a 
person, 面 3 mien sung; by ransom, PR 出 hsing yung, &) fy tung hsing. 
#8 shou ‘chu lai; an address, BA ER Hy ag; Demerit, 过 kuo, B fF 6 té, 4 f§ shih te; 
ming chiang ‘chu lai; back, 3 回 chiao merit and Dy i kung kuo. 
‘hui; up, # 上 chiao shang; a@ child, 分 9 Demi-god, “#42 人 ‘pan shén ‘pan jén, 


生子 ftn mien shéng tzi. B& ‘pu sa, pb {jj shén hsien. 
eliverance, %& 人 之 事 chiu jén chih shih;/Demise, 7% FR ssa chi, i 世 kuo shih; or 
providential 天 x ‘tien chiu. bequeath, % Rik R Ki 人 ssil ‘hou i yeh 
eliverer cr Savior, p& = chiu chu. yii jon, RM A lui yi jen. 


tlivery or child birth, Zp i Z WE fon mien chih|Demit or depose, IR F ya hsia, WB ya chao, 
shih; a Fp i fen mien; general goal 天 下 OR AB tan ya, BB JR ya su. a gs 
*K #& ‘tien hsia ta shé; or release, FE fk & HB Democracy, FEA Hy Bi HK chung jen ti kuo ‘tung, 


shih fang chih shih. BON A3 i HW chung jen ti chih li. 

elude, @ Bku ‘luo, pk Et mi ‘huo; mankind,'Democrat, #2 R A + H ‘tui min tzi chu che 
Be it MH HK ‘huo shih wu min. Demolish, jp ‘tsé, PR BE ‘ted ‘hui, By HH ‘hui 

eluge, the Ht 水 ‘hung shui; of waters rose to thuai; @ house, $e kA ‘tsé wu; a cily, KK & 
Heaven, 3% #§ ¥3§ KK ‘hao ‘hao ‘tao ‘tien. mieh i. 

eluge or inundate, to 7, 1% fan lan, {2 i fan yi,|Demon, & kuei, % Hp kuoei shén, 魔 Q mo kuei, 
3% 4% man yi. M wh mo shén, FH 神 hsieh shén, BR 


elusion, 4 §# heiong ‘tso, # fig ‘huang an, 6 kuei. | . 
Bt Ahan mel; ina high degree, wiz % H|Demoniac, FF fh baich wei, KM & fu mo ti, 
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AZ URE A yu mo ti, ti Af ‘huai kuei t’; yin, JE t& if cheng ‘chih yin. 





SP Ay kuci mi ti. Dentist, $§ 4° fp ff hsiang ya shih fu, ¥ B 
Demoniacal, 9 怪 kuel kuai; arés, FS 本 hsich su. ‘chih i. 
Demonology, 4 怪 f& yao kuai chian. Jeutition, FL FF ju ya, fl] FL F ‘chu ju ya; Ame | 
Demoustrable, 有 2 3 PT WE Ay yu ‘ping chi of “E fi 22 WR sheng ‘chib chih shih, %& fy | 
‘ko cheng ti. 之 We fa ‘chib club shih. 


Demonstrate, 证 明 cheng ming, #é fe VY) G ‘tui| Dentritice, 牙 HK ya ‘hui, Bi BZ HH shua ‘chih 
lun ming pai, RE 38 df Wj chong yen chih chil fén. 
ming, #é fig BA 8) ‘tui lun hsien mixg. Denude or undress, Bt 衣服 to i fu. : 
Demulcent medicines, jf] 2 BE joujun chihyao |Deny, § 7 wei poi, A 4B pu chao, A FR pa 
Demur, i ¥€ ‘chih i, MK BE ‘hu i, #3 ‘tu joa, A E pu chun, HE §f ‘tui ‘za, ABH | 


yai, ff AE ‘tui yon. pu ying yiin; company on azcount of sickness, 
Demure, 威 Hf wei chung, 3 [fj fy @ yu men Ge 2 #R ‘tzai chi; one’s self, ¥ B ‘ko chi; 
ti yung. one’s fuith, #$ HH pei chiao. 
Demurrage, 4 3@ fk GW pu yi hsien yin, Ay 34 |Deobstruct, # 3: §h fH i ‘chi lan chu. 
限 之 gR ‘tieh kuo hsien chih yin. Deobstruent meaicines, BA FZ #4 ‘kai pi chih yao. 


Den, 7¢ hsiieh or hsieh, 山 从 shan hsieb, | Depart from, ME J; li ‘chii, ff BY J; li ‘kai ‘chi, 
WO, 认 Jb wo chao, 4 Se ‘kung hsieh; a 别 去 pieh ‘chi, 行 ME ising i; me, Bj 
tiger's We Ge ‘hu hsieh; or cavern, 4 jij ax a; #e li ‘kai wo ‘chit pa; unable to 基 


shih tung. ME] li pu ‘zai, ME A T li pu liao; do no 
Dendrobium, 4G # shih lan, 4 i# shih lien, ro 也 li pu a A 改 Rift fg kai 
地 Wi ti lan. fény 中 uan su; @ resolution, Je 志 sub chih. 
Denial, 推 FE ‘tui ‘tzu, A FF pu ‘ken, A. FF pul Department, oficial 身 分 suén feu MR fE chih 
hsii, 不 友 pu yin. jen, JR fE tse joo, Hi Zp chib ton, KR F 
Denizen, %& ## ‘xo chi, && A yi jon; of thecountry, kai kuan, 4s BE (& pén ‘chai shib; betung- 
本 地 A pen ti jen. ing to one’s Pr Mj so shu; one man is skilled 


Denmark, 大 尼 国 ta ui kuo, PE HE ‘huang ‘chi.| in une— A 3% — PY i jon shou i men; 
Denominate, 4 3 ming ‘huan, ff of ‘cheng ‘hu, prefectural 一 yp itu, fe 39H chib li chou. 


% 各 piao ming, FF 名 ‘hu ming. Pepaccure, PE Gi li pieh, @ GZ GF kuo wang | 
Denomination, 名 字 ming tzu, 名 | ming mu, chih shih, pit bi) li ‘kai. 
tF ER tz ‘liao. Depen i upon, fi lat, fl i lai, $F BF ‘kao chao, 


Denote, 4} At chih shuo; or mark, 0 BR chi ‘hao, Wh ‘png, (a Hei ‘Kao, 4 AK # i chang chav; 
47 GR ta ‘hao; what doca i! Jk | fi] RR shih him en.irely, Be § FF fy ‘chitan ‘kav chao 


yen ‘hoi, 4% 2 88 shih chih shén mo. ‘tay some family fur support, $A FY R 
Denounce, & 4; pin kao, FR Mp yi ‘ho. i jea men ‘ha, nothing to PE yy HK wasvl; 
Denonuced or dezraced by every body, BK WR 4ne J) fe HL wa liau wa lai; Ap streng A, 

Ei shou ta chia hsiu ju. (i) HN 7) yang lai jea li, for every 六 tt 
Dense, 4 mi, 稠密 chou mi; or firm, B AX #{ wan shih yung lai; ty huce yur ones 

chien ku; clouds, # HZ mi yun. whole life somethiuy to $& Sy fy FE chuog 
Dent or indentation, [i] wa or yao. slén yu ‘kao. 


Dental. BF fy shu ya ti; ha lingual and haly|Depended upon, should not be i Ht A FF 1 ‘kao 
2% 35 fig pan she pan ‘chih; sounds, Fg pu te. 
Ja y10, MB ‘chil yin, iy Hf FH ‘chib ‘vow Dependence, fh B “hoo, aa AH HS 
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hsiang hsi hsiang lien; sniversal or extreme) —follmo the SE 屏 下 小 hsich hsi hsia liu: or 





WE 2 Z # chao i chih chih. moral, FS We hsteh chéng. 
Depen’ent or serrant, fF 4 pu pei, 手下 shov|Nepravity, FR & A hsieh 6 chih shih; of 
hsia, BF shn hsia, ff A ‘tsung jen; sfat heart and intention, FR wi 3 #6 isin tu i. 
or caountra iB 34 ahu kro. Weprecate sft Hi, 《 。 a CF ¢ 6 
， » He Re ‘chiu she, sf HH chin 
BDepict. 3! ‘hua ‘chu, fit # ‘hua yang, FH fF ‘ahi ‘ko Lien. RW 
1iua hsiang. Deprecinate as reqarda price, Je GE me pi tt 


Deplorable. 可 ¥E 64 ‘ko ai ti, FT BF ‘ko Hen tso ‘tri, WHA chien chia, MM fA chien chih; 
Tr {E Wy H ‘ko shang ‘ko ai, BT IR ‘ke or lahily esteem, 3 Wt ‘kan ‘chire. FI A 
小 en. dt 3F ‘kan pe. . BE #8 ‘kan pu tsai yen li, ¥F YE ‘kan tl, 

Deplore, ¥e FE nei a’, FE BE ai ‘kn: the loss of 队 at ‘ti ‘ching. 
chil’rcen, Rf 名 ‘kn érh; one’s Sate, 里 分 F | Qepredation. 31] 4 chieh lio; fo ecmmit, HA 
不 ‘ku ming vin pv sur. ; in 区 Hy kuai jén chieh wn. 

Depone or testify, FF Fan chéng, {Ii 1) 全 Depress FR (R ya fu. PR $€ chui lo; the mind, 
‘chu ‘kon kung: or depesit as yldce, & BB Bi % 4 dt sang hein shih chih. 


党 chih wei chih tang. _,,. |Mepressed, 困 RY ‘kon yt 
” Bepenent, 消 ft # OA ‘ching kung ti jen» Depression of eniri/s, MR 所 ya ‘chi; veliere 
trstimeney of a. J fk ‘kou kung. mental #% af BY chich hsin mén; unable 


Depopnlate. 3% 1 ‘tao wang, J; 2 tin ‘knng ; to throw cf A BA hsirg pu ‘kai. 

a country. Bh 38 EF chiao mich kno ming, Deprive of as athief, % to, % J: to ‘chi, #@ #& 
Bepopnlated region 4 F Fy, HW pien wei ‘huang ti. ‘chiang ‘chi, #7) Jz chieh ‘chit: office, Hi 3: ko 
Deport, 3é #% ‘chung fa, {lj JB ‘chu tsui, HJ) chit, FE WR pa chih; Bh BE A ‘chu ‘tui 

pan ‘chit. knan vitan; the seal of office, 摘 印 chai yin; 
Beportment. 77 % hsirg wei, FF $E hsing ‘tat; life, 沽 & mich ming. 

. rcorthy of imileti n OT A Ri ko yu hsiang. Depth. PF shén, ZF 处 shén ‘chu; of the sea, He 
Derose, #1 ff Jhsich ;cr HE Fl ko ‘tu. FR FF 底 ‘haiti, 2% a ‘hai hsin; what is the 有 多 


chu chin; or. give testimony 出 口供 "pn > 2B vu to shao shén. 

‘kon kung: from cffice. FE JR pa ‘chih; aking Pepute. ZH wei, H HH ‘ehai ‘chien, # ffi ‘chai 

from the throne, Jj XE {ei wang. shih, H RE wei ‘to; a person on some service, 
Deposit or plelge, 当 HH tang ‘tov, 受托 之 物 打发 代办 tafa toi pan, 托 人 代理 to 

shou ‘to chih wu: carthy JE 4eni ‘cli. jén tai li. 


Beposit. 0 2% ff chino fu, Bf MF chi chu, PR 落 Deputize. ZB wei, %& $# ‘chai ‘chien. 
chui lo, # BH an fang. Hf chih tang, |Deputy. a ZB Fi wei viian, fi] fur in charge, FH 


SZ chi tsai; rer/, fp AR GR va kuci vin. Fi shu yaan. ((C $}¢ # tai pan che; prin- 
Depositary. # BH e& A ‘to ebih ch jen. cipal and JE Bi cheng fu: fo rele as regent 


Deposition. [] ff ‘koakung:or deqradaton from or {COP Ee tai li kuo cheng. 
diguitu, Fig TT, 2% BW fei chim chih shih; Derange or throw iio cisurder, FJ gl ta luan, 
Jrom office, Ho WG ko chih. ¥ iS H BL chih wei {Cu luan, # @L Chiao 

opssiory, @ BX Jip isy g su. luan 422 gL jao Iman. 

Reprive «omens principle, BE A 1 BR Shuai Deranged te mind, Wai tien, # Fi fa tien, FA TE 
jen hsin su. | tien ‘knang. 

Beprascd 9H Isich, {@ JS ‘picn bsich, FS HE Derangement, menial Ay ‘chib, $i tien. 
hsieh é; mind, 22 WX) wai hs'n; to imifate or Dereliction, #% HE shé ‘chi, A 4 Z@ Sli ‘chi 
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chih sh'h, 4 8 ‘chi chiteh: of duty, $s A| Descending of the qoda from Heaven to earth, 爱 
3p 之 BW shé pin fen chih shih. 和 神 下 降 ‘tien shén hsia chiang. 
Deride, B& 笑 hsi bsiao, 请 刺 chi :zi PE FE hsi| Descent. GE BE ton pi, F HZ FB hsia lai chih 
lung, 3 @ lung shua, 起 4 ‘chi hsiao, Ht shih; of noble 贵族 knei tsn、 KK MG Hf 
4 ‘chi hsiao. | Hf ta chia so yn ‘chu; by lineal TE He FR 
Derision. 3% % 2 BW ‘chi hsiao chih shih: for 的 chéng lin hsia lai ti. | 
all agen fo be the subject of i 4x id 年 i hsiao Descrihe. EV Hi ehuo ‘chu. re 来 hsieh Jai, 指 Hy 
wan nien. chih ‘chu, FR RR ¥ BJ li Ji Piso m‘ng: in | 
Derivation of a word, "% % HK RM tz chih pani: words, Ef 明 A yen ming pai: clearly, 38 
to trace a HE HOA OH tui ‘chi nin vinan: 0 % chiang ‘ching ‘chu; in order. 4% ak i 
(something). Fi ty Hsoyn lnichd. we ph} — Bik i tad hsit i lun; a circle, 37 FB ta ‘chan, 
lai yu,, BF oso ‘teung, Fr #8 a HY go # — 4 ‘hua i ‘chitan ‘huan. 
‘tsung érh ‘chu. Description, every kind or 各 SH ko shih, FM 
Derive from, 6% 7% ling té. #8 Hling ‘cha;ie) ko yang; a general K # WM ta yieh 
original, Hé #¢ Bl th ‘tui ‘chi yian yn. chih lun. 
Derived from. 从 和 披 而 出 “sung pi érh ‘chu. Desecrate, Jif 3: EW fei ‘chi shéng shih, 记 时 
所 和 从 来 so ‘tsiing lai. fei ‘hui; or blacpheme, $k }# hsieh tu. 
Dermis or inner skin, Pz AR HE jou chih ‘po mo. |DeseTt. o BF yeh. 野 $6 yeh ti. Bl 野 ‘knang veh, 
Dernier or last. 终 B ft chung wei ti: resort 没 is tf 之 mang mang chih ‘chu, wt el 
得 #4: mo té fa, HE XE mo fa, Me ZA fy wu huang yiian, 无 人 HAZ Re wu jen yen chih 
nai ‘ho. ‘chu, BF Sh veh wai, 3 Sf chiao wai. 
Derogate, 8 M po ‘hui. #§ # sun ‘chian: tn Desert or merit, 因 果 yin kno, Th 4 kung lo, 
value, FE PF iB chiang wei hsia chien: H Hy kung chi; or demerit, Yy #4 kung kno. 
from one’s dignity, 7% #8 fii mu ‘timien.  |Desert, éo [ff B ‘clu ying, 9% B ‘pan chin. ¥% 
Derogation of worth, 溅 功 chien kung. 避 ‘tao pi. ME Jz li ‘chit. # PME sha Ji, 
Derogatory to the dignity of a learned man, Be 斯 #@ shé, #8 FE shé ‘chi, He $8 ‘chi chiieh, 
Y ju ssi wen. 3 BR ‘tao ‘to; the lower classes and ful- 
Descant at large, 多 言 解 明 to ven chieh ming, low those in the higher ranks, Py JR HR 
Re fig kuang lun, & #H Ff HM yen “chi shé chien ‘tsung kuci; from the multitude, # 
hsiang hsi. : 玉 外 FE shuai chung wai pen; entirely, % | 
Descend, 降 chiang, 降下 He chiang hsia lai, 下 KF ‘chi chiieh pu li; wife and children, 
hsia, “F + hsia ‘chit. B& lin, BE F lin hsia. Hi Je AE F ‘chim ‘chi li taii; to the enemy, # 
降 BE chiang lin, 下 降 hsia chiang; from Nk 优 fk ‘tou fu ‘chou ti. 
a higher station to a lower, A BE & tzu) Deserter, Yk ‘tao ping, 54 # ‘tao chin. % 
kao chiang pei; from Ihaven, fy Fe BE 之 AE pei ‘pan chih tsu, $f H ‘pan chin, 反 
t7zii ‘tien chiang lin; from one’s ancestors, IK fe BA fan ‘pan ping ma. 
Ml 3 ft 1F tsu tsung Jin ‘chuan; f/rom| Deserve, 7% kai. 7% ta kai tang, £% 7 kai tc, 应 
generals to particulars, & Fy) if HH yen tac ying. ME 4% ving hsi; to die ten thousand 
hsiang hsi. times, JE i% BY BE tsui kai wan ss; to die, 
Descendants, 7% fq ‘hou shih. # #§ ‘hou i, ff ix 死 kai ssi; punishment, Ht BW H 
衣 miao i, 子 FF tzi sun; future H RF FH ‘kan te hsing fa; pity, Be HE JF} BY shu ‘kan 
‘hou tai tz sun. ching min. 


Descended from, fii F 3 ‘chuan hsia lai. Deserving, 44 Hy yo kung, 
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estealsille, ez . id 太 hsieh 1, xg HE ‘tyan chuang. ku ‘han: mow vey tn 今 rie Wy Ve ju chin 








sfevate or dry in the sun, i & shai Kan, thén su ‘tiao; and alone, #% Tey Sat Hf wu liao 
sideratum, BT @& 2 FF ‘ko yi chih shih. wu lai. 


-§ . 2 e ° a . fs ot 
Law ov 7 ar 。。- ae. ey. 1 ， ， - ‘ s 
ie wo wu ta cin; done Jrom VE as it HY ; Desalation, FI FE “tien mich ehth shih. 
itso ti, 47 at) f& ff yuhsin teo ti, HF BE i posnaie, atten ee 4A FO hich wn hei wane. 
各 ‘te ehih tso ti [A] Tan ad ft: ku 1 tso tl . 人 《， 


sign. do Be mon, BY HM chi mox; to do, He ih wane, #4 tT eliiah wena, 
作 kuiérh tso, ve 2 Ti A Ui érh wets fepegyeten ha: hee arene, we oy Ini wan: by cons 
tajure nove, BR SE Ae mon ‘hai jén chia. pile to annertor Chinese o@teials, wh fit shan 
asiyaition, 5: & tzi ‘hao; e general 通 和 | ‘chan: alrecdy sent of, H ae FF Twin shu 
‘tang ‘chéng. fa lian, with Fe he ‘tune rai on publia 


esignate, 称 MF ‘chéng ‘hu, JR ‘pai, 7 % ‘cheng affuirs, BW — fi kung win i chiao: pre- 
ming, ff % tzi ming; one’s father, A FC pared, 县 & chit wén: fo an inferior, Bl] 3 


4% tz ‘chéng chi fu. _ cha wén. 
esiguedly. 有 BH yu i, He BW ku i, FE OE ‘td i;/Vespateh businese, HP FH nan shih, or da quickly, 
come FL 4% FE AE ff shih ‘to i lai ti. BA ff chin chi tao: or mut to death, % BR 
esigning, 4¢ 获 chien ‘hua, 能 设施 计 néng chu ly, 沽 会 mieh ming: or conclude an 
shé kuei chi. affair, 56 { Ft wang liao shih, 5¢ #; Jt W 


sirable. BY x 4 ‘ko ai ti, BY 3% ‘ko hsicn, 可 wang chih ‘ch* shih. 
‘ko yi, fy ‘ko wang ti, BY WHA ‘ko| Besperado, (5 sr 之 FE wang ming chih ‘tn. 


viian ti. Desperate, A RA A SE pu ku li ‘hai, A at & 
sire, to R vi, B ai, Mi yan, Fl 区 yiian 1: ‘chiian wu chi tan, 4 BY Zs fay wu ‘ko nal 
you may vitain what you 32 4 i 2 ‘chiu ‘ho, Jif AB wu so pu wei. 
ché te clih 所 sk am of) 50 ‘chin ju| Desperately anary, 3% AE St AE ‘chi shéne ‘chi 
hsin; celebrity, BP] A Sa ‘tu jenehth; tufensel, sSi mad, JN FE ‘chang ‘knang, Ff FE ‘knang 
恨 不 得 由 on pu te， 巴 不 人 能 Aya pa pu meng: rush on danger, 已 险 mao hsien. 
neng kou. Despicable., 不 进入 的 pn ‘kan ‘kan +i. Mt 
esire, to show one’s deep LI # PR Mi 1 piac wu yung, eo Aj pi ti, A WW 7 A MY pu ‘ko 
shén yiian; the utmost 多 % F {KF totochihi. t3ai ven ti. 


esiring fo have the glocy of meo, BA GR El Despise. 77 ER ‘kan ‘ching, RW ‘ching ‘hu. 宽 
他 vao jén ‘kua chiang ‘ta, BE A aff fi, yao Wi miao shih, (ij He wn man. 入 不 1 ‘kan 


jen tsar ‘la. pu shang, EAN LE ‘chino pn shana. [ER 
esirous, AY GK vitan vii, 22 向 mu hsiang. U ‘chiao pu ‘ehi: neende, AR pee ae A yen 
esist, 下 总 civh hsi, #% Qing ‘kou, 帮手 tl wu jen; him, Hi #1 (yy mino shih ‘ta. 

fang shou, FE 了 Poe liao; from fightny, Jk] Despised by every body, Hi HE 72 mo nu tieh 

FP = chih kan ko; L wus cbliged lo Ff ie chih. 

SJ ciith te pa hav. Desnite or scorn, If 各 慢 待 "hifa man ta! fa 
exh. weri/ing table or Bo “ep RE Nsieh tait ‘tai, FF oe fe 2- ZE wu man ehih i. 


Hihsieh taicho; aportusle writing $4 Ff Hi|Despitefal or malicious, yy {il 的 hsiung lang ti 
hsieh tz hsiang. FR 5: 4 6 tu ti. 


esoiute 总 AE ‘huang wu, # A MM x< LE wv Despoil. $8 % ‘chiang to, #7 Hy ta chieh, % H# 


jsn yen chih ‘chu, At BF long cing HS} to Hao, Hy 4h chich lio, of clothes, Wye 


a 
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AS re EP eater —— aie cei te: -dglegagpnpadion AE 





i; of pro.ger 1, 3) ty chieh wa. misery or FK UH oY PT yung yilan eth 
send, Rags ‘hat bain. Ye Be shih chih. we 7k tude, f% Jf] ‘ting yung, Be TB 
hsn tia, B 志 sang ohih, 朱 @! shih wang. su pu hsirg, BA RK 作 sinh chiu p 
PRespet or dyrant, fa = tz chu, | = pa wang | desuliory ar tunseitled?, A ig pa ting, BE { 








JS 王 nio Wang, ! pien; or without meth d, 7 FB we # py 
Pesysiie or tyrannical, BL i wel pi. ting Fuel; sentences, 24 BF ts. yeu, — 
Paspyisin or fyraony, FA $F Pa tao. ! lei chu. 
aa BF kao tzh. ah f hgiaoahth, PEA tien detach. 4) aes fon po, Be Pi Skat; alk 

hain; bowl, 水 $e e2 sini ‘pan. 1 ewalry, dy Ye $B tea ‘pal ping m 
Destiuate, pt @ cudeh ting, H ~ yi ting, HF. send ofone'a cun authorily, GF YR tac ‘y 

ehih ting, Gb We beilan ting. jdetuchzd, WE Tl: Uso, 

Desthiation, 去 向 “ai Lslang: op ee SYN Dotachment of troope, — BA JS! piso ie 

ting chin i. 'Detels, in §% fe} heiang miag, bf fo Bb 

Pestine, 22 # tng to, Rl w yi ting. | bai clyih hin; enamine in 一 一 知悉 

Dadinel or ovndemned tu suffer misery, BBE cu hai; tue particulare, BF $5 AZ} 
$2 ni ting shou ‘ku. hei yan chih. 


Dastiiy, & ming, & j8 ming Yan， Detain, Bf liv, #8 A} wan liu, He A shoul 
Destitate, HJ Z ‘chiung fa, 3 He ling lo; quite) force, 强 FY ‘chiang liu ; yrom leaving. 
企 # ‘chiian wa, 9} Bg ‘chinng ‘kun; of ~~ liu chu, $7 fA ken chu, jf 8 ‘chi 
kiadly footings PH He 2G wu ‘ching wu i; peoule fo eat, BY A fF FR liu jén shih? 
af happiness, Bi wa fa, of ford, RF wn Detect, BRE ‘cha ‘huo, mi tk ‘kan ‘no, 
shih, A it 食 pu li sh: hj of support, a 您 ‘kan ‘chu, £6 Hi # B& lu ‘chu ying cl 
wu ‘kao, S ff sf wai wu i. examination, 44 出 ， 情 人 sou ‘chu ‘chin 
P.sthiation, $3 ZS 7: FF chiang fa chih ‘ching. FZ [if ‘cha ‘chu, Ry ti fang ‘chu. 
Destror, YW chaai, 收 pai, Ke BY psi ‘huai, AY gy Detection of something unproper, BF Uli 
‘c3an ‘haa, FF yf aung ‘huai, By ie ‘hui ‘ehu ‘chou lai. 
‘huai, Si 烛 * 3 lan, OY HE ‘hui -chi, 银 J;| Detention, ek  ¥ chin chih chih shih 
‘hui ‘chu, 沽 mieh, §& jg hsi mieh, & 4a Deter, 拒 JE chit cuih, Wg §&% ‘bo ‘tui. 
‘hui mich; by pressure, i 8 ya ‘hua: | Deteriorate through aze, @ BH chiu shuai. 
entirely BY Be hui chin: one’s resula'ion, F. Detesioration, the longer the time the grea 
“S$ iW tn hao mien; the prophece, Bk 7% 4h bi A et HA yiieh chia yiioh ‘nual 
44 a mich mina bsien ebih ti; @ city, ey ph greater Wh A A Rf ang wei pu tha 
bE By chino mien ‘chéng yi; military stures, | the extreme, SH ae 3 Reo chica cuihe 
Ge St GR Bohai ‘chi chia ‘ehis whut the Determinaiion, - Ze chai, 志气 cnc 
pupal dow mus! 工法 所 从 深交 ang fa so pichu. | we cuilen J, ea wee XE chitch ting e 





De-treved, gy BW mchlieh, yy We michwn, if Cy Determine, oc 让 cig clih, sp AE It car 
W102 Wait Mere area few wot $F FT ZR lle. direction of, YE fi ting bstang; on te 
hs:on ya pu P: Ly azreniy, Ge J. T ‘hui ‘chil to be observed, 4c JY tiny huei. 

Rao; tmpossiule to be igh x 了 mich pa liao.: Determined, 4° Ba fy ting tuan ti, yjs AR. 

Desirases, Ix HZ A pai chuui chil jen. | jan; very 44 BF chibi, $k Fé euib ‘pi. 


Le OY LE hy ko Dhaai chih wa.  {Wetast, BW AK ‘sing, ‘han, (h RE 小 oa wu, 
Desiticloi, BE tp L Ye chai ‘huai chih shih} yea Wa, WM song wa, 
7 WZ ¥H chiso mieh chi shib; elernal Detestable, WS Mako OS DLA 
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ti <2 52 0 6p kai chou mati; veallu FF BR] Oevils, one huntved th vsand -|- By RE Fl shih 











Wx Jus 
28 shih shu ‘ko wu; mes! Hy RE Fil Ae tke win mo chitin. 
wa tao chi. | Devil-fish, 47 $8 (4 hsia mo ys. 
letestation. (EE 2 Fhe wa chibi. Deviiish, J] Qk shih moi, $@ PE 64 Luei kuai fi. 
ethrone., 5 位 i wo.; one prince ant establish) Devil's bit, (a plant) % BAE yi chiu ‘hua, pl! FP 
anther, JS F Me wy fa chin kai h. ¥ shan chich ‘tsai. 
etonation, 党 于 fa ls:ang. Bevious, PE BR ‘cl.ti lu, (BFF ‘pien hsich, 36 f& 


tract or calumniate, $4 PP chi ‘ping, US Bt fy ‘cha tso ti; and crooked, F & hh Ey wo 
‘pang, 2& 2R fei ‘pang. BR fF po ‘pang. Eh. wei ‘enti “ent 
Cf ti thai, Oy Re ‘hui ‘cang, FY 22 A Al Devine. Re RF sho chi, #7 Sf ta suan f§ tu Bf 


chen ‘hui jen ming. PK ociu mou, # 从 ‘chon ‘hua £8 #¥ fel:ca 
Ptraction, Fi J. 2 #8 chén jon chib yi, BE pan; by wil, ({: € i FE tso0 shui ych. 
‘ohan yeu. evoli of shame, $% FR WN wa Len ‘chih; of 


etriment. {ff shang. #4 & sun shih, $f] of sur feeling, #9 WW tuan ‘ching: of szifishness, 
‘hai, @j ‘kuei, ( 害 shang thai; withoul 无 我 wu wo. 


防 wu fang, $t {ff wu shang. Develve, AR Ze kai chiao, Re IF ge lun lo ‘chi} 
etrinental, $n & fig chia ‘hai ti, @ & ft! upon another, % RH) A ‘ohvan yi pieh joa, 
shih ‘hai ti. GE RE ft kuoi yi ‘ta, BH PI fy kuei tao ‘ta. 
aa2e or dwn, SS érh. Sevote, A 2Y teen sheng: ¢, the g- ds, Ht $y eh 1) 
enterazain', (of a min) {% BS ‘hou ‘chi; (ofc hsioh vi shoa ming: A anowh orvw. HR 
woman) %% ${ ‘hou chia. Bl fa shih yian; one's gr to kharning, Mw 
avastife or ectorminale, &) 溅 chiao mich, fi; Su & cluan hain i hsiao; one’s mind to one 


8 ‘clu mich: or plunder, FJ 33) ta chieh, aulect, B— FS pe chuan i wei ‘tzi. 

4) Hf chien lio; or lay was'e, #] Fy ta ‘huaug-| Devoted, fy 莫 yang mu, 避 莫 hsin mu; /o, of 
rya tation. fic Bg 2 Bf pai ‘huai cl:h shih.  chuan i, HK Ji} chuan yung; dolcarning, % 
selene. AR FE chieh fa, FE BA fa ‘kai, BF yA fa F fa & ‘buai ‘trai pao lsiao; to one’s or ine, 

haion, @ Ei lu hsien, %¥ Hi fa Lsien, $f EF t§ &S HAH yu chung yi chin; to We gors, 

sha ‘aa’, fit #§ shou fa. $7 wh 2 AV ‘vehi slou cluh jéa; io cne's 
Yiate, HS #7 lsieh ising, 3 %7 BR tsou hsiel. country, Hh Be Fe 2  hsiin kuo cuia shih 
it, BB FF ely t30. fF Ay sing ‘vas; from the chi; (as the sunflower turns to tie sun), 88 5Q 








correct pith, Fé By) TE ab li ‘ai chéug la. | 向 O ‘suei hsin bsiang ;小 ， 
syhatiom, mol Me vest BE $e A. BE tha, li pul Beretion, revizious Hy 2 ip ching woi sLca, Ff 
‘cha, 2 Al 4. $f ‘uso ui pu ahuaag. Rh 之 WG pal shén chih li, Fr 2 teun ‘chung, 
ie or cvetritance, ay af usiad chi, $B fA ‘ha: Re ft 2 fe eng ching clili li; feeling «f 
hsiaug. Ef W chi ‘isc, FF RR cli moa, Ce ie ba ZO ‘chien ‘cheng chih hain; ty 014 
haia cui, wy #4; Lain sa; or emblem, 访 Bt pursuit, HE PY chnen men. | | 
cul ‘hao, 法 3 fa p.ao. Devotional offsira, We HE 2 Bb chung ‘ehion eL:h 
ieea for whal use are human J FR fy Be joo Bi， 
met 5 chi. Devour, Wi sch, g Be ‘inn ‘chib, WF ZF ying 
evil, O, Luci. ff mo, BE $4 mo kuei; to play) ‘tun, # # ‘tun shin; wih the eyce, O FP 


the FR wi BE GE lung shea lung kusi, 辐 $4 mii Suih, 

4 e 2 ® 。 . 和 。 。 1. at » a. iM aly! 12 {e \ Peres 

é kuci, #5 4 hsivh kuei; He arch or chies Devout. HE to, Awe chung ‘clon, HW ere 
Ki A faci shou. | Ching. heart, Wate 22 Re SV SDG CAG AAW 
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hsin, JEW) ‘chien hsin, ja AY ‘chang hsin, Dialogue. 门 4 wen ta, fF] B wen tui, 问答 之 


we religious worehip, Hf? id i jill 的 chuan ching ae wen ta chil yi. 

shén ti; thoughts, Wy JE aS aR hsin chien, Diameter. 中 经 chung hsicn, 图 ff ‘huan ching, 
. e 一 。 = . ? ° e 

1 ehdag; Juvh, fi (% ching hsin. ! 径 媳 ching hsien. 


Devowly recize this cles stC, JE alll pL 经 ‘chien Diatzoud, 3 全 ‘lino tsuan, & Bi) 4 chin kang 
sung ‘iz: chirg | sl 4> bi Ff chin kang tsuan, 7% # yeh 


Dexter or right h md, Ai =F yu shou. | kuang; pacdor, 4 BY i chin !-ny sha; 
Dew, ig lu, GF 7¢ lu shui, #3 wu; one drop o — classic, & Fil) #{ chin kang ching. 
— i BE as yi ti lu chai: is falling, 下 起 Dianthus barbatus (or sweet William), Bt 3% B 
hsia in; drup, gi ¥ lu chu. chien pienlo; cr pink, FE A AF ta. shih vehi. 


Dew-clawe jt chit; ofa forel, CE YE chichiichih. Diaper or napkin, 隆 (fi shou chin; 花 布 小 na pu. 
Dew-laz, WE £8 shou tai, Ay ha; ofa cure, 4 A Diaphanous, 73 Fe ‘tou liang. 

$$ niu than tal, 4p Aff de niu ‘han ‘elu, 4: Biaphoresi:, {2 pp fa Suan. 

47 皮 uiu Shan ‘pi. Blaphuretic wedicine, #8 iT #8 YA fa Sian yao chi. 
Derteai, tx G3 chincéng jst Fp yen nung, Jy T'Diaphraem, §3 H ko ché, FE PF ~& Hy kao 

‘chiuo kuuz, Pb fF ‘suai shou, {f} {fj ling li = mang chih ko, §& fy ko nei, By ep FS KM 
Dexterous, clever or cunning, JF = ‘cliao shou, ! | hsiung chung ko mo. 

Ff FZ shou ‘chiao, 机 万 chi ‘chiao, ff 俐 | Diayiie jit jt tn hsich, 7k {xg shui hsieh, 说 

ling li, {} @@ ling picn, PE fff lo i; or aby, Fi hsich li, 党 qk Lsieh hsich, Jy ‘Lo; colic 


HE ee fly ueng kan ti. ane fii 33 iff ok fu ‘tung hsich hsieh. 
Dexteal or right side, 47 55 yu pien. Diary, @ fil FR ji: chi lu, ad #¥F jib chi shu, 
Diabetes, #2 Jk jfk fa uino lin, fe sf ff niad Big jihchi, 日 知 3% ph ch.h lu. : 

pien ‘tien, Jk Hf niao ma, : Dice, B J ku tzu, @ -f sé tz; fo throw the ¥ 


Diabolical, Bi ak e yao, Di ¥§ hsiung hsieh; arts, pe F- chih ku tzt; bea, FR J H hu tzii ‘ho, 
2 Ry yao su, J} jg hsich su, $k Gy xo BH Mictare, 7; HB kao lun, gy ming. 
yao su ell shih. Dictation, wriften by FE yy tai shu. 
Diacoustics, B iF Z BG sheng yin chth hsiao. ,Dictutot， Ht 于 tan yi, #4 7 tsung kuan, ¥ | 
Diadem or tiara, 冠 % kuan lu, mien, R 旗 ey ) pin ‘chiian ssti kuan. 


wien liu. Diction， 文 法 wen fa; is right, ER BG BL slino 
Divresis, 反切 之 FF fan ‘chieh chih yin. . hua ak in; simple and easy, TR & Be yen 
Diagnesi-, rd i Gch cheng. | chien i j:siao. 
Biacavsiie. fg 7f eng chao, Dictionary. 22 ft tzi tien, 4 gh tat ‘nul; fo 
Diagoual. &; 中 iy ¢ hisea chung hsien, 2} 角 Bi use OF handle the Gz 47: JA na tzu tien, 

{ui cliao Linivn, ’ “ji $8 hsich hsien; marke or Fee Sa ‘kan tau tien; Aachis Be ER oy a 

secs, #) OE heiel wen. | 下 ang hsi tai tien; published by founder of 
Diagrun. & Me ‘haa ‘pei, ib i ‘hua yang, Ming Dynasty, UL BL JE fA ‘Sheng wu cheng 
Diagicns, Ge yht A Sp pa bua, A siya £0. yiins wilh ihe cczectes erranged syllabically 


bvult of 中 £m vi CHILE} the &! ucdy of Be ie in maria 1), Th Fj JC 3 wu fang 7 yuun Vib} 
v1 hsiuv ， ; the seventh 0 of the o fi fh » hen hua.: of the Manchu lunguage, 清 ay ria ‘ching wen 

Dial, 号 kuci, 3A pb Luei 日 基 jib hue, cien; of the Focchew aiakel, 大 全 i 
oriented jy FB fh ff ti Sping jib kul. | ya vin tho ting; of the Chauchow dialect, + 
Ai1 £ fy ta ‘hea, £ 37 ‘tu yin, + RR 1% dih wo yiny of the Comton dialect, 分 
AU a, \ ta ie R me Wo yin “ua yan “or G4 
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the Peking diulect, 3s Je # §E li shih yin chien. | Differentially, A — pu i, # Bi ko i. 
Metianaries, celebrated JE & i cheng tzit ‘tung, Difficult, nan, A HF pu i; nol 4 HB yung i; 


{X 2 AF ‘pet wen vin fu, Jt BT FP ag 
wa ‘che yin tuan; famous corciend ff FE exh 
ya, (i 3c shzo wen. 

daciic. (% Be ro FE “chuan chiao chih vang. 

e, fy FE set, 经 chung, 训 tsu, BE sang, FZ mu, 
所 psy kuei yin, J; [lb ‘chi shih, 3 3; ‘kuo 
‘chii; for one’s country, 3% fh chin chieb; 
reudy to live or to BY 4: fifi AE yan shéng 
yiiun sst; about to iF #8 chiang chiieh; 1s 
betier than ty break fuith. To SIE RS fF ning 
ssi pu sith hsin; neither to be born nor to A 
4E A FE pu shéng pu ssa; on the road, 
死 于 道 ssa yii tao; of sickness, Fj HK ping 
ku; they said he would HR FB EE AE shuo 
shih yao ssi; ought not to RE A FB ssi pu té. 


to perfirm, A ee ¥, ff pu yung i tso; fo 
find food and clothing is WF ay He ‘chih 
‘chuan yeh nan; very $f B 多 nan ching 
érh; fo be aspy is i FF Sq HE tso chien hsi 
nan; fo sav, A A F, BE pu yung i shuo; fo 
ob‘ain, HE 7 nan té; monstrously 怪 He kuai 
nan; exceedingly ¥ A {— nan pu chu, # 
A J nan pu liao; on the right cr left, the 
line of action is 7: AT fe A HE tso yu tso 
jén nan; the beginning of every thing its 
Wy Ff lt OR i wan shih ‘elu ‘tou nan; to 
get on from duy to day, 日子 不 好 过 jihtza 
pu ‘hao kuo; to proceed or retire, HE IR A FE 
‘chin ‘tui liang nan; to comprehend, # 以 
ii) HE nan i ‘tsé l'ang; compared with climbing 


He fur making money, $% #% ‘chien mo. up to heaven, u is more Jt SK 3K W pi 
Het or food’, fz 4% shih wu, 3% 3% sa ‘tsai, fo teng ‘tien ‘huan nan. 
attend to 7% 1 chieh ‘kou; to be put upon: Difficulties and distresces, 5 BF IB FE lao ‘ku 
a* 4) QL #¥ chin wu luan shih. | ‘huan nan; precede successes, 先 #E 后 
liet. national B fy kuo ‘lui; of princes, HR ® hsien nan ‘hou ‘Luo. 
@ chu ‘hou ‘hui merg. Difficulty, Hi KE chien nan, 生 PR shéng ‘chi} 
iffer, 分 别 fen pieh, 2 3% ‘cha chao; from there seems to be no Be Smt Ht & ‘hao wu nan 
people generel’y, AR By puwu; or quarrel, 学 BC; In passing wine, aj $8 7 HE hsiao pien 
chéng; in opinion, %& HB A & 1 ssi pu do. chih se. 
ifference, # §% hsiang i, 各 ## ko yang, B|Diffident, {2 A ‘huang ‘kung, 有 县 脸 yu wei 


‘cha, Zp Hi fen pieh, JF chéng: split the #) 
By yao ‘kai; what ts the Pp R$ # shao 


lien, A 多 信 puto hsin, IR F ffx Ag lien 
yu hsiteh ti, jij # 7 45 mien ‘pi pao ti. 


‘chien chi to; not a great Ay 2 4b BR pul Diffuse, Ef fy sian pu, 4 散 pu san; inatruce 


‘cha sbén mo; a slight § 9 ching chéng. 
ifferent, A 同 pu ‘tung, FA Hy i piech, Fi 


tion or religt.n, By Be fu chiao; virtue over 
the emyire, 3% 2 KP chien shan ‘tien hsia, 


pieh, fH fk liang yang. Wj 13 的 liang yang) Miffusely, 分 晰 fen hei. 
ti; voy 3 7} se ‘cha té yiian, ¥ ia Af Mffusive style, EL HE man yen, BX #% man yen. 
‘cha yilan ti; custcms are B fg A [ig feng | Dig, JR ‘chiieh, §} ‘chu; oud a en or cave, SF 


su pu ‘tung; degrees of strenyth, Jy Ar lad #4 
li pu ‘tung ‘ko; his «peech is FS FR pt ‘kov 
‘chi lianyg yang; quite 分 外 不 [ij fon wa’ 


tsuan hsieh; info. Unoble to chisel or 8% 


B) tsao pu tung; out with a etick, LBC HE HI 
i chang ‘chiieh ‘chu. 


pu ‘tung; /romcommon men. 3h i Hh Jv i yi) Digest, to 消食 Dhsiao shib, 沙化 hsiao ‘hua ; in 


‘chang jen; not very ABD: Hh Sy hsiang ‘chi 
pu yian, Z A 上 下 “eha pu shang hsia， 


BH PW ‘cha pu yiian, BF ZX ‘cha yu to; Digest. of lav, 


Whe Up of tach SEH HG ko yu pu téng. 


the stomach, Rit #4 if M$ tu li hsiao chin, W 
He 3 46 wei chung hsiao ‘hua. 

AR WR kK Ae \o KA ha ‘Sham, of 
Calromemy, FR BB MH ‘Non Via qa. 
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Digestibie, “2 Sh yp 4B vung i hsino hua, 化 化 得 ， Ts ei 可 业 chuan wu shih ven; & le Aw 
‘hua té ti, Bd 4k fi ‘ko ‘hun ti. . yung kunsy tn oak, 动工 “Clin kung; 
Digestion, 沿 化 lsiao ‘hua. | in siudy, Hy Bb ‘cliin hsian. 
Digaitied, 3 gg tsun ching, = ap Re tsun von. FE H& Diliigently. #9 #) @y chin ‘chin ti 
chuang cling, fx a wei i, UE RE ‘kanes oe *kal. Dilly-dally, 47 £% la ssi. 
LA f@ WR BE ‘tou chigo C eag yung: cu a Dilute. pq PR ecliungs ten, Bs BR FB ‘tsan chiro po 


B wei :erg;i hisappearance was #3 Ci ie ia bh ik tom, chiao tan; with water, #X 
6 ~~ 多 7 ° e a ° e “* 
hsiang mao ‘tang ‘tang. chiao shui, #8 7j€ “tsan shui; swine, Fe UR 


Dignit; by conferring rank, ms if ‘tzii chiieh ; on ‘kao chin, DL a Al GH i shel ‘ho chin, 

ey fix ?au ching. ik i ching chung, Dim, FH shih kuanz, ABER wéeg mei, PE an, 
- fi hei chtisg. | ‘Sinése June: eciied. Td oth 

Dignitary, 4 fi tsun kiei; of (he church, ff 父 éng lung; sghied, ER fi yeu tun, 
shih fu, 4% Gf win shih. Dime or one tenth, EE “ino. 

Dignity, official position or # 位 RE Wol5 O) atepPsi: GUS, 大 ity tn lisino, 大 小 若 F ta lsino 
rank, TS gh kuan ‘pin, PE kuan each or je kan， 深 fig shen skuo, 县 BE] ‘clang ‘kuo, 
ofice, TZ We kuan chih; “igh fy fit kao wei. | iE #H tu hang. 

Digress from the main design, pi a RK fang: Dimini-h, 3x chien, wy 少 chien shao, #9 ¥ 
pen ‘chit mo; from the main roal, 傍 iy hs'ao chicn, #& ‘Lac. & AR tsai chicn; the 
‘pans vu. | puntohm nt, Pk EIR RP chien ‘ching hsing 

Digressions in conversation, fjj af lisien ‘hva. | in; expenses, 44 fH ® i sl.éng chien fei yung. 

Dike, $f PR chi ti; or channel, 7 #F shui kon. | Diminished, wa.alle to be Bl AF FE Lasiao pu 

Dilapidate as a house, 3 7E We HB’) ia tré pai shnai, | hisia lai. 

Dilapidated. K 倒 ich tao, 倒 $]} tao ‘ta, Hi IR Diminishing, FE cheai, HP lsiao; pain, bE R . 
‘tui ‘huei, BY 7% to lo, He ie ‘huang fei, 破 chil ‘tung; irriiation, jk BE chih vang. 
Hi ‘po sun; house, fa =F FY MB we yd tao Piminutive or email, A wei, $Hafv Lisi Lesiac. 
huai: fortunes, Ze $B FF Z#~ wang tei ch-a Dimity. $" £¥ ¥B hisich won pu, ME Ai lin ‘tino 
veh, Ue i KR HE pai Savai chia yeh. pu, $ E+ & Fi hsin hsieh wen pu. 

Dilate. We RE chien kuang, #8 [7] ‘chéng ‘kel. Tf, pity, FR ‘lun an, AE i meng en. 
$2 heiian vang; or amply, WK “kuan tn,|Dimuress of the cycs, RR ZE yen ‘ua, RR BE meng 


he Ac kuang ta, BY P, tknang vang, 4 ‘hung; and eplenor, fig a dhui Muhg. 
pu tangs upon in a aisccr se, Hh £4 fo WS, Bimecarpis longan, fie Be ung yen; lichi, # 


hsiang hai rh ven. Ie La chit. : Re SY Ui chin. 

Dilatory, #3 iA mat ‘han, Ye eB tai Sinan yf A Dimpte. AS ching: a awine F |] cl in veo. a id 
F- vai ji to, 4 Me ‘enlea yen, FE QB vent chin ‘cha; about the mouth, 上 fay Ki 
tohih, 4b #3 veacbuar. | Fri O} on the siuks of the miuth, 7 re 

Dijerams, il inne near wa FR pe ze BE OOM itt, a | 
Jiang man ehih chien, #2 23 ay gb dita tui Site 22 PE OF Shang ‘hing sleng, BH pei Zw 8B 
liane tan. . fon nao chic s! énug, ne Pj Stgao hisiang. 

D1, it lisino Shui, G5 BE shih jo. fe PR tet Dinyirg note, SL A 4G If loan sléng ‘hue oh, 
ttsnus eco, aly TY 站 eine Shad psc, Dine, # Ap PE stuh tatsun, FF fi ehiih wu fan, 

Dilligence, i TZ Bei: " Nene Cab ina | & Bj oui fan, 

pill: gente fl Chinn, a AR in hén, fi Sy chin Bing or Cush against, HG ‘chuaag chao, 


i, B 如 Chi 6LGuy 4 fp CHA CHD; Un OUeUiC6s, Dingecoug (J §% ung tang; niciee, £5 PR BB h.dag 
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mang sen Eh Zit $B kna la hsiang. Directory, gvernment WH ML ftnng ton. 
Binoy t, $2 i iF shih fan fone, 2G AB Direfal. 4 Ty i chin ‘sy ehing thuang. 
sufi fan lua. ‘Dirge, il Sh wel shin, # Pe wan ko, 


Dinner, 酒席 hia hsi, 4: 级 wa fin, AQ #8 te Dirk, RY JJ shun tao, 47 BJ taan chien. 
“san, “F We ova saaiz rs wealy, Ag Se (Ri tal Piet. Ve f= niuine,  kov, Ye -b nl ‘tu; fo snend 


‘tsan pien; come lo $5 AC RY Schines da inl. money like i $8 dy -& shin ‘chien ju ‘tu; 
lint or D2 4, 一 打 Lt, wade by a bloce, TUS 成 | or Ole me shih, 

和 窗 baat febe sr hoa, Dirty, ty thy Ve em at tsar 1, Mey FF jan Wl, a #Y WY 
oa 了 $199. Se gH taunz sth. wet, SR sa eld ie, WU TS, 

Mateos. eo Hh Sg Te WP tse sun ti kuan chieh.|Dlrty, 28) ak Kou ni, 7 MG an tsang, $B AB wu 
Ly Fe hs a Roa, st dp tel RA OS shih ping. Wei, BZ wo ‘tro; pl dler, i +4 wu teno, 
la up, ES yaoj wa er, tae asa. EB Hook ge (i-e, Gefllenents of the world?) SEL HB uleh ‘pan, 

Vae fot shui ial. Diandalhiy. Fe AB wa ndng, 3% oe wu ‘sal. 
ip, (9 AE chan. 4B wea, Fe Len, vi FP fehéahsias Msatied, Jy 疾 tei chi; by tncss FE RF RE GB 

in waler, RE K chen shai, Go gf¢ wen shui, nu jo wu néng. 五 它 不 次 wwitkuan pa chi 

BE Ux “uiao lin: (a weer a id hee le HE Disabuse, [J 其 ME ‘kai ‘chi mao sai, $F IG PK. 

7Z 7 33 ene mia sani li; ow. Onadle tu BY ehieb ‘chi mi ‘huo. 

th er th Hh lav pu chas, Be A LW BH Obadvantage, Hf, 9s sun shih, 有 损 vu sun. 

Jad pa fein dal. Disadvantaceous, $& ZF wu i, 4 ii; BE AG yu 
pin dhe road, pe Pe ckéag ‘xan. fang ai ti, A @ pu pien, G2 Fo Ay ‘chih lei 
Nploma, Wh wea ‘ping, BZ) kuan cha, 台 | ti, We AR ‘chih tknei, 受 g§ shou tkuei. 

F cha tza. | Disaffec (fi 4. BW shih pu ai. 
lpped ant dyed, HR i chan jan. Disafvered, «Q AL AR hsin pu fu, 4B = Mshéng 
ipper, 7k ri shin te thle, ik yK a | list sul ‘chi. érh hein. 


ive, 3% WS ing vo; or ee BY ME fy ko ching Disagree. 不 Fy pu ‘ho. FH Ay PR pu ‘ho mu, A 
ti, 可 3% ah ko wai th AE fp pu tu cho, FR Hy pu tui, AW Ay H pu 

rect or wan ige, TF ma nan li, 8  chanz kuan, ‘huo ‘hao, 44 委 hsiang chéng, 不 合 pu ‘ho. 
df 5] cua vin, JR Oe chia catae, He ew nich Disagreeable, 12 Ff MH mu va “chi, KR & EF pu 
hi, gf FAR cuih tiens the yreut ufuirs of siute,| ‘fo i, B23 chou. TY Ae BE ff ‘ko hsien 6 ti. 
a 大 =f oa ta chi; the mind upwards, Ww, Disagreement, 相 Fy] 本 hsiang nao shih, 有 BR 
fy fo iin sa 区 shaun “. vu foul, 

tect or wo 次 cidh, TE ff chdag chil; Disallow, Rg pu chon, 4B puisui, FHF 
ao eatoa ty Le BE apecor, C6 8p iy citi ta, pa hei; as unproper, LI BR AW iwei putko; 
Vib chien. a refusal cr declining, Av JE Ae pu viin ‘tza. 

rection, Fp jig fans lisians; of a leter, (8% je Disallowable, A fie fh pu tso te; accrrding to the 
hisincpis dal’ ¢f9 GF fig cv ko fang hsiang, precepts of religion, Be YJ: Up AR GE chiao fa 

rections, gi] ape beta ata, yove mS uy} olin fit. so pu vung, 

cestly or va es } My cuisinh, JY ay chi "Misael, Jee gy tei cehih, A de fF pu chun hsing. 

r 


Jy 
‘hos Lesa if BRP Rina sunve vao. Ginamear, 不 i Sf pa chien hao, Ba ¥8 Fy J: 


rector, 5 BBA nee if ve 1, Jul Hi ZA ‘ping jan é.h fcbit, y% By Gb ma ying och, 37 
ode fonts tay atin Jo ehth wha ling. 3 1 1 
Fe goa, cf jk cha suis of the salt! J: J shih ‘chit liao, 4 JT He HB mu liao 


depurtnent, 84 GLP] ven yaas 3; of finance, ving lsiang. 


oits 


Ai EX BJ pu chény 5-2 Disappoint, 3B Ry sang viieh, 站 qa tan ko, 失 
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f$ shih hsin, AW Bl pa sui yon, BK 4a fa shih, & HF sha chien; one’s duty, MH 








Gin pan; ¢th2 beasvolent expeciuion3 oy’ dp cnin pda 161; czgo 起 $¥ ‘chi shuo, gg. 
superiors, SS (4 BR kn fu dni: me, Rw FE sien ‘hu, Hf ‘cha ‘huo, 上 水 shang 
TS shih wanes yi wo, @ 8 Ca wing. sini, Be 各 ‘Kai ‘tsang; @ musket, He BF fang 
Disap oiatel of one’s wishes, Jip IA AS ER su yin’ ‘chan; from prison, FF FB IL B hsine shih 
Wel tehou, 7 G2 A Re echih wai pusui. ‘shu creas (a3 Q prwoner), Fe Ie shch tang; 


Disapoviataaent, 46 Ge eaih i, Fe RR shih chih, Pros agie, HE ARR RB ov elk pan dit. 


Fe EY shih wang. Disciple. [YEE nea “Cu, FY 4B méa shéiy, Be 


Disanycove or disallow, A Ay FH pu thoi, AR mf lisa slidve, 
EF pu chung i, Ay AF pu ust, A x§ pa chan,’ Disei tine, t: $a A otsae Hen, BB Ben lis eoldiera, 
F toa. BA $8 R -b ‘sao lea chiin shih, 
Disarin, $4 Hl GB chiao tsang chitin ‘chi, M Ue Diseigdais, HX GB chiar ta; rules of family WER 
十 pd to ‘eh kan ko, ik 于 x chih kan ko, Ke 法 ‘hi eta chih fas mildary a 法 chit 
Disarranvei, J: oe fs shin ‘tzid ‘hei. | fa, HE $y chia chi; a fenily without rules or 
Disaster, #7 HE ‘ku nan, BE Sh HE 24h i wai ching: RFE iy HKG chia li mu kuoi chi; rule 
ung, Mf Sf haiaag shih, ARB puchishih. Ar morul # FF $A hsin hsing kuei cba. 


Disastrous, 不 2 pu hsing, A 吉 bn chi. Disclaim, 不 招 pa chao, FH A ‘chi chiteh; any 
Disavow, % #B pu jan, & A Bchi pu jan, 不 ken wledge of, FE A AM yang pu chih. 

招 pu chao. ‘Disclose, Be i Ze lu ‘cha lai, BR EE la ‘cho, 
Disavowal, RK BW pu ‘chéng tang. | fk BR pai lu; unable to BA il 3 la pa 
Disband solitiers, 散 § san ping, i HE san pan, ‘chu lai; ought not fo B AH HB lu pa té; one's 

{ii fit PG ie shih ‘ta s3ti san. mind fully. BZ x IE lu hsin ta; aa effair, 
Dishelleve, Ay fF pu hain, A LL BW fz pu i wei hsin. haieh, PR RAB lu tee shéng; the seerets or 


| 

Disbeliever, By fF 34 HH pu lisin tav che. the plans, 78h te #3 hsieh Jou chi mi. jh 
Disburden, 32 BE XX 2 using ‘to ‘chou ‘ku, iB 机 J hsieh lou chi kuan: resolved not to & 

44 BW pin toi taal; the mind, Mh Hi WA: Ay ME RR slien pu ‘tn la. 

情 tu tchu chén ‘ching. Disclosure. BE 出 来 的 事 Sp eeha lai ti shih, 
Disburse, 从 给 fenachi, 费 # tei‘chien, HK at 1% 9B 04 df po vang ti shih. 

Hh ‘po tei'ehien ‘tsai, # AJ fei vung. 使 si | Discotor, 4 @ pien +6 QE “tui se. 
Discard. 会 sho, Js ‘chi, HE 4B ‘chi she. H Fy fa Discolored or not evenly colore), f% A = 

fans, ER H cel mien. | pu yun. oo. 
Discarded by heaven, 73 K Mr J- wei ‘tien cu Discomfit or rout, FT Wye ta pai. Oe BA pai ‘chen, 


: 
‘cha; by the gods, gh A SE BR shea jen, BE AR chan sheue. 
kung Iu. 'Piscomfitare or Cee, We ye pai pel. 
Discern, Wi AE ‘ti ‘pos bedececn things, 分 别 ak JE Discomfort, A fe He ug puan lo chi A ¥ KR 
fa piel pr “tat. | pu an jan. 
Diseevnian, SP aH ling ‘tung; ta fudgmen'!, ¥ WE Disco um rte, HE fan vu, BF Gh nao tang. 
Fi BR shan peng “pan tua, Discorinyase ar CIP Ue, 1 FS chiao vu. BA 
Disceraznont, #9 2% chih ‘ini, dy fF ten che, 兄 ge chih wet pa an. . 
镇 chien chil, ge WJ shea mung, a fn Ju Diseomposed AY FT A Ze sao sao Pu ‘ping. aly A 
chih, WS Wj -tsung ming, Fe hsin puran. wo WH FH AB hein pu chin ‘ping. 
Discharze, do BE ctzia, RE FP tzii ‘chiteh, HE ko| Diseoncert, ee al wen luan, Be 7§ nan wel, eB 
tui, HE J; fang ‘chii; an arrow, 出 ‘chu, 发 ， 不 安 shih jung pu an, 4 FH shih o, =] ¥ 
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tiu nan. 志 shih ‘ta shih chih. 
formity, A & z¥- Ad YH pu ‘ho fa ted shih.| Discourse, to §§ Re chiang lun, w #8 yen vi. fa 
ty, 不 合理 之 事 pu ‘ho li chih shih. lun yi, Bt shno RF Mi lun, MRAM 
E Bisconsolate, = 党 yu yi. B HB yu i, & HF Re ‘pan lun ‘Span lun; on the ecliptic and the 
x wu co wei hein, wie we BY yi yi wn equinoctial, ¥% Hf = 3H BE ‘ang ‘chih érh 
wang, % BH HK H yu yu pu lo. tao shuo; on Ethics or the 5 constant virtues, 
«, Miseontented, 必 FH Z hain pu ten, 4 Pe RI MY 88 Be wu ‘chang lun. 
“e wu so wei hein, A HW pu man, BH YH FE Gl: Discourteous,: HH wu li, FH jf mong lang, A wy 
yi vii wn wang, WME pu mani, A ‘teu lu, | 
& puchih ten. Discredit or di-believe. 不 4K pu hein. 
Discoutinne. 不 # M pu chieh het, Jt MH HE Oiscreet, M MW ‘teai chih. A Byun ehih, ¥ jui, 
chih hei pu tso. Me ty kna ven: person, #8 0 & A wen ‘kou 
 Biscontinned. 停 jk ‘ting chih, yk J chih liao. ti jn, @ EES A chih ‘hui.chil jén. 
BB chien tnan. BF tuan. Discretion, #€ if chin shén: at your mM KR $ 
by Discord, #% 交 chieh chiao, KH J FH pu ‘he = eni ni chu i; to act with HH A Xs ‘chu 
chib shih, Wf B pu helang ‘ho mu; ju tang hein; 7 1 at your BE RS RR fil sul 
in music. BH AK Hy shéng yin pu ‘ho, sf érh ‘teai chih. 
 % A lo yin pu ‘huo; of opinion, 意思 不 |Diseretionary， Re GE sui pien, $e fy BE 上 wn 60 
@ i ssi pu ‘ho. chin chih. 
Discordant, 不 和 pu ‘huo, 等 HP chéng sung, 不 Discrepancy, 不 对 之 i pu tui chih ‘chn. 
pu hsieh, 不 威 Pu ‘han, A 4 Fi pu ‘ho Discrepant, 上 下 不 同 shang hsia pu ‘tung, 不 
‘huo; or at variance, #B iit hsiang ni; sounds. 3 pu tui. 
Ti ” fan shéng. Discriminate, to Zp 别 fen pieh, HE HI) pien pieh, 
} Discover, # 出 “ha ‘chu, ATS Hii ‘kan té ‘chu, 分 类 fen lei; clearly, Zp 明 tén ming; the 
He BH fa lu, B® FH hesiin chien, F A ‘kac properties of things, # ty 52 #E pien wu chih 
ming; not the whole of a plot, # A 3B ‘tean hsing; not accurately, R AN FF pien pu-‘ching; 
pu ‘teu; treason, fm Bi ff shu kuo ‘ching unable tv HE AK T pien pu liao, # FR ih K 
Discoverable, 能 看 得 出 éng ‘kan té ‘chu. pien pu kuo lai. 
Discovery of @ secret, B Hi EB BA In ‘chu ma chiao.| Diseriminating in things, 好 ## ‘hao pien, & WR 
Discount, to jn BL ‘kon tou yin, ff RR IK ‘ko ‘teai chih, RF AF BH pien jou ya <b. 
yin shui, $f $f ‘kou ché, jn BE KH ‘kou ‘to ti. Discrimination, & & ff ko tza ko ti. S Hi 
Discount, a #R IK vin shui; in price; HF I chier Ay Hii piel: ti mao. 
chia; a 不 加 二 水 pn chia er shui; make! Discumber, 解 股 ohieh'o, 解 扒 ohuiehtan，，， 
up the # M$ HK yn yin shui; required bz|Discursive, FH PR BY HH kao ‘tan ‘kuo lun, HR 


a wae€ 


compradores, 用 $# yung ‘chien. 游 去 yu lai yu ‘chi. 
Discountenance, # #4 3 wu hsiang mao, % ¥#h| Discursory, FE ie Z Hi ‘tui lun chih mao. 
§ mien hsiang yi. Discuss, 论 lun, B& se ‘tan lun, Be PF h-iin ‘cha, 
Discourage, PE f& tan ‘chieh, 折 PE che tan; one’s BS | pien, 3 论 pien lun; stundend pranc plea, 
spirits, BE 必 sang hsin, 沙 Ag lo tan. ay #6 lun ching, 论 BB lin li; politics, it . 
Dh couraged (or like a dog that has lest his nn oe 政 lun kuo chéng; repeatedly, KB A 
so % + ZH ju sang cho chil kon, fan fu ‘pou Picn. aan 


wei chih;.by cold treatment, #@ 待 a 交 7 pi Discussion, 比 if fy 2% pi ‘ping ti hua, he 
tai chieh ciao; to cause one to be ft ts 2 ba iiuachih ‘hua, | 
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Disduin, fo 权 an ‘ching, @ #f ‘ching lou, @ Disfigure, & JW chil cl an. of $y He MW ta 
M4 ‘cling ‘hu, 3% 9 Bo af ‘kan wa mu li, §) yung mao. & 4b A @ ‘hui ‘chi yen 
#1 iniao shih; on @rocunt of poverty, A corpse, HR Jt FB lu ‘chi shih. 

HK OH heien jén ‘p'n ‘chiung. Disfranchise, % Jt ip B to ‘chijui, K* 

Disdainful. HE 视 A) miao ebih ti. Be ge chiao| —- pu chun tzad yn. 

‘toi, BD Mm 4% lou po ti, RA 2 pn haich Disgorge, PA Hf ou ‘cha, MEH HW ZS w: 
yu wei, ‘chu chih, 

Disease, 病 piug. MB yang. FF cl.dng. H mo, 次 Divegrace fo F Btin lien. wy Bling iv Hl 
HR chi ping; incurable pa BA FH ping i pu ju, XB ‘tien ju. FR wn ju, ST 
lui; aourea of HR TR ping ytan; chronic sy ‘chih, MF BR hsin ju; one's parents, % 
KB kuehi, A SB Mg chin ‘chang ping; acute $0 HE pao ju chao fu mu, B® ju ‘ch 
@ GE ohl clang; gradually getting better, 病 RB 4 H ‘tien ju fu mu; one’s elf, & 
75 Me B ping nai chien yt. ff tzti tien ju shén. 

Diseases, ace and chronic $f 5) $F WH ping fon! Disgr ace, full of i TE $F WE man mien hsin 
hain whiu; active and passive 58 dp it x ping aman, 使 人 Ke shih jén ‘chih: ofratu 
10.1 heit shili; contagius (§ i $9 HE cchuan % 8 WW kung wu ‘ti mien; glory and 
jan ping chéng; pestilentiul gf 疫 $3 wén yung ju. 

i ping; treatment of Fl 3: $e Hi yung ta Disgraced, to be & BH shou ju, RW shou ‘ 
lino ping. Disgracefal affair, ARIE 49 YF ‘chou lou tis! 

Diseased, to le Ff HH Ayu ping ti, & i BR ‘chon 6, RQ BH ‘chon lou, Wy 
shén ‘ti chao yang; in the back, Bb A #8 ‘ko hain chih shih, 3 9g 2 YF hsiu 





yao shang vu ping. chih shih. 
Disembark, { At shang an, ¥# ft téng an. Disguise, 改装 kai chuang, B fig BH & kai 
Disembodied, #¢ Be 起 LE ‘chi ‘to Shang ‘chén, i re, 改 像 kai hsiang, ag pien kn: 
Dixembogue into the ocean, 通海 'ung ‘hai, # ¥R ‘huan ‘kuan; one's name, $A HE 
A XK ¥ liu ju ta shai. ‘huan hsing mao ming. 
Disembowel, BR {lf HH ‘to ‘chu hsin ‘chang, 破 Disgust, jf #€ hsin hsien, it HAR tséng yen 
WW ‘po fu. trouble, IK A yen fan; to greatly excite p 
Disenchant, #% Jt 923% chieh ‘chi kuei mi, gg) “kb BY A JR shih 162 ‘tao jén yen. 
Sh t& @® chieh ‘chi ta en. Disgust or offend, 7 FP te tsui, H A UH 
Disencumber, # 名 po jung, WR FH chieh tan, % jén chien kuai. 
{4 i fu. Disgusted with. 7 oP EF pu chung i. 


Discngace, RP chich ‘kai; one’s self, Ht Ly ‘toshén.| Disgustful, 可 RE 的 ‘ko hsicn ti. 
Disengaced, fe 事 wu ehih, Pj] 4 # YB hsien| Disgusting, fi He yen wu, WR AY ‘ko wi 


‘kung wo shih, @} 并 te hsicn. Dish, 4% J ‘pan tzu, ZF WE cpen tieh. 本 
Diventangle. @ 结 chich chich, §} Bt chieh ‘to, priest s begging EK oO; of a priest. Lb 
BE OA cio li, Bie BE i ‘to. K FKi po; sauce i fh viivu chung; 
Disenthral, 解 图 chieb wei, FR A chih fang. BEX ieh kai. 
Wi-enthrone, 应 ZF fe chiin. Dishes and bowls, Be AE wan tich. 


Wigentrunce. IL KE BE chich ‘chi shui mi. Dish and serveup. f # XH LL chih ‘pan feng: 

Ddventecin, HS fF lun chien, RH G@ A ‘chi fu jén,| Dishabile, in OX HK pien i, Le Fy Ft BA‘ 
@ fH man tai, KE F lou lich, BH weM ‘ko ‘tou. 
‘Annowu ven ti, | Dish-clout, #4 chen pu, H Be A shih wi 
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Ishear(en, 3 必 sang hsin, #9 HE mieh ‘chi. | Dislike, to A gw priai, He wu, 4 hsien, {Ph ‘hén, 


Isheartened, jf 4% hisin ‘hui. AM pu lisi, FH WH pu huan hsi, Ze rh 
shevel, $k {4 ‘pei fa, 过 十 BA ‘peng chao ‘ton. 


% pu chung i, 7 i vitin hd, i 9B ‘hea 
isheveled huir, $ sung, & Fy ‘peng sung, 区 viian; exceedingly, J A Bl ‘lisa pu yian; 
$2 san fn, RL ME luan ta; lite a mad man, 


trouble, AK He ven fan; tv comply, 2 A Bl 
BY 42 ME FE pei ta yang ‘knang. | ie hoa pa yiiin i; and hate, MR HE yen wu; 
shonest, Z Mt JL pu chung ‘hou, 不 正经 pu 


ruling on hnse-back, Fy & Hg B pu ai ‘eli 
ehéag ching, $F # chien cha, A fa FT pr 


hsin shih, Fi JF pu lao shih, Mm RM 
wa chon ‘chong, 9 9% FF wuchdn shih, # 


Re KR ow ‘chong shih, # Hw wn liang 


ma; smoking, Ay VY fe WW pu hei ‘chih yen; 
should not %& AR 7 yi pute; to talk about 


Buddha and Lao'se, AVY EH fh H pu hol 


‘tan fo lao, 


hsin, $k BA 63 ‘chi ‘pien jéa ti; conceal-|Disliking, &% — fan mu. 

ment of ssmething, ie HB tnan tsang. Dislocate, #45 如 ‘teu chino, ‘> Ff Me Hf ku chil 
shonesty, $% 2% Fi wy mai mu liang hein, 不正 tos0， 

$% YF pu chong ching shih. Dislocation. FF 3 & BE ku chiao chieh ‘to, Be il 
shonour, 看 ‘kan ‘ching, & R ling ju, * HR Hf tich ‘chu ku; of the cullar bone, RHE RM 

bsiu ja, @ ¥ chai hsiu. BU Can ku ‘to; af the elb ww, Ht 3% B BE chou 
shonourable, m #2 ff 44 wu ‘ti mien ti. chiao chieh ‘to; f the wris', 3% hi % GR 
siucHiuation, % FH % hein pu ya, @ Hy A gl «Show wan chino chieh ‘to; of the finger joint, 

hain ‘ching pu ai. Ht ® MH BFW chih ku chiau cion ‘tu; uf 
siaclined, % A 向 hsin pu hsiang; to hear, 不 tne ankle, fi  & Gh Rt “tu taut chiao chivas 

EE BH pu vao ‘ting; to eat food, A BRK R to; of the knee-pan, He a BR hai kai ‘to. 

pu ssa yin shih, Dislodge, HB] vii chu; or remove to another 
sinzenuous, Ff EL RR pu ‘hen chih shuo, 不 place, # $$ f Be pan i ‘ta ‘chu. 

ABE & pu ‘ping chéng ti, ay 98 FF YE hsiao Dislosal, Ai Ay pu chung; fo one’s prince, Hi A wR 

‘chi chien hsiung. # pa chung ya chita; to one’s husbund, # 
isiuherit. 3% WB BF ichu chu tza. A AR KR to pu shun yit fu; courtier, $F 
isinter. 3% $3¢ chitzh ton, dif BLE 8 chitch mn} — fi cluen ‘chén; feelings, ARH wD ya 

‘chu shih; aud remove a grave, Ui §% kui tang. pu ‘chien chil hsin, . 
Isinterested, 4K 烈 bsia lich, 4% 性 heia hsing, |Dislos nity, 不 bb z Ne pu ‘chéa chih hain. 

Ay Rat pu voit hein, A fig RR ‘pu ‘pien i; Dismal, i} i bao taun, Wi BA yu an, Bf Da an 

and scliiss, 公私 kung ssi. mei, at ¥ léng lo, al 人 ng tuan joa yen; or 
join BE FE) li-kai, Zp FF] fon ‘kai, 3p ae tent] srogi HAN yu ‘chu, A MM pu lo. 
Infoin?. BF fh tuan chieh, Hf chieh tuan, 解 Dismautie a ship, 空 fq ‘kung ‘oluun; or throw 


# (5 chich ku chieh. 

Infoiuted, 445 B FP Mf ‘tao wai ku chieh. 
Isjumction, «ope Bf ge fan yu ‘tzu. 
sjunctive particle,  #R & fan yi ‘tza. 


wk of the sun, BoP il lun, LH jih kuei; af; 


the mon, J AA ‘tuan yiteh. 


off vne's clo:hing, At KK ‘toi; acity, HH w 
iy ‘tse ‘baal ‘cheng ‘chik. 
nist, if Hi cho woi, BH He tuan wei, #7 FF 


Ab iG te ché ‘chuan wei. 


Dismay, % 性 ching ‘huang, % &% & af ching 


‘gai chib hsin, Jo $F tu ching. 


allke,a FRY 2 W@W yan wit chih i; growing Dismayed, HB A T ching to nich liao, @ RM 


Ay B IK hain isn yin; a&rony suspicion 
acl fy OR EE BB ‘teai hsien yi shén. 


‘bo sha, # f@ @& JE ‘hai ‘pa té ssi. 


‘Dismember, hi BLA Kaw, 4 4B ng ‘cab, 
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di = F tuan ‘chi shou tsu; ov cut into fl #3 luan ya. 

10,000 pieces, Hf 2% Bj chan wei wan tuan.|Disown, 不 认 pu jén,-HE FF ‘tui wei, K i. 
Dismiss, to ® ‘tzi or ssi, Fé Hf ‘tui chi, 放 去 pu chao jen. 可 

fang ‘chi, 使 去 sh 让 ‘chi, 不 用 pu yung; Dispuraxe， 树 之 :hing chih, 少 之 shao chih，: 

one,. 打 和 覆 他 去 tafa'ta'chi; from office, H|Disparaging, § A pei ti. 
<3 Wii ko chih, JE f£ pa jén, #§.@ ‘chih ko, #E| Olsparity, 不 大 pu ‘chéng, 不 相对 pu hsiang 





Wa Ay RX pa chih pu hsi; from work, FE 工 tui, 4 AE pu ‘pei; of circumstances, 不 #4 * 

pa kung, ¢ ® 工 “tz kung. = WE 8 pu hsiang ping chien. 
Dismissed, the company has been i T HE Gi TF |Dispassionate, 7% ~ tan ting, 7 Hy X pu tung 
-. gan liao pan érh liao. : :  hsin, 无 {jj wu ‘pien, % 淡 léng tan. 


Dismissal. to request 请 开 we ‘ching ‘kai ‘chiieh |Dispatch, to $f ff ‘chi fu; one’s fears, i ®: 
Dismoui.t from «a horse, 下 & hsia ma; from a chih ching. | 


sedan, 下 #& hsia ‘chiao. .. Dispatch, with # 3% ‘kuai chich: a secre, ¥ ¥ 
Disol:edience of orders by soldiers, RBBB) ‘chi; to send of @ & BH chih shu. 
ping pu ‘ting ‘hao ling. Dispatches, oficial K #H wen shu; public A x 


Disobedient, ¢: WM pei ni, 不 顺 pushun, 不 孝 | ”kong wén, 公 # kung shu. . 
:, puhsiao; lo parents, 不 孝顺 pu hsiao shun,| Dispel, 解 散 chieh san, 消 FR hsiao ‘chu; sor- 
| Fei &K Fil pu tsun hsiao hsin, % WAR # row. WR fej chieh mén; demons, 逐 Sy chu kuei. 
x, wu ni pu hsiao; wife, if #§ ni fu; 如 any) Dispensary, JF HM Fy i yao.chi, BR ay i ‘hui 
lawful authority, ¥ jit wu ni; to superiors, JB min yao chi, 9§f¥ yao kuan, 施 药 上 处 shih 
fan shang. | yao ‘chu. : 
Disoley, 3 @ wei ming, 不 3H pu tsun, $e FF Dispensatory, HF Hi shu, Fil MR # hsi yao shu. 
wei pei, Av Bs pu ‘ting ‘hua, 不 从 pul Dispense, # chi, Fp 38 fn sung, 布 He pu shih. 
‘sung, 3 it wei ni, Ht g ni ming; pur-| Dispense with, 不 用 pu yung, % 得 mien te: 
posely, 故 3 ku wei. the use of something, TY LILA 用 ‘ko i pu 
Disoblige, 不 4A 料 pu chao liao, 不 体 贴 pr| yung; Tcannot 少 不 得 shao pu ta. 
1) ‘tieh, Dispeople, 98 & “‘chii min. 
Disobliging, St MA i wu ku chi, FAB BK pul Disperse, fk san, 5p HH fen san, #7 fy ta san, 
. chao ving. 播 散 po san, We Hr li san, & BB san ‘kai; 
Disorder, 3 ZL li luan, 混乱 ‘bun luan, fL luan, in every direction, 四 散 ssi san; ridely, 广 
混淆 ‘hun yao, H #L yu luan, ZL BR BY luan Mi 33H kuang puliu ‘tung; (12 thieves when 
‘hung ‘hung; all’ in $y i ‘hu ‘hun, #) discovered), 3 fe ‘tao san; unable to RUA 
ffl @% ‘hu ‘bu ‘hun ‘bun, i # ft a ‘hun san pu ta. ~ 
‘hun tua tun; scmetimes /17e is great 有 §| Dispersed sol hers were again recalled, he HK 
大 @M yo sbih ta laan; the hair in 3 35 we san tsu fu chi; notto have BAR 了 san 
eng chao ‘tom. pu liao. . 
Disordered, 4 藉 lan chi; conduct, $ FS wang Dispirited, 落 志 lo chih, %& 志 shih chih. 
wei; (houghis, 3 想 wang hsieng; by wine,| Displace, # ZL pan luan, 移 到 他 上 处 i tao ‘ta ‘chu. 
$3 $8 (HB ni pachiu, fH 困 ‘han ‘kun; by| Displant or replan/, 移 裁 ‘tsai. 
sickness, #& $y ‘hai ping. = Display, made no HB 无 敬意 ‘hao wa ching j; 
Disorderly, Ay #2 HHA pu i knei chi, fe ph) of diction, $4 BR H Bi ‘pu chang wan asi. 
feng tang, #€ it tsung tzb, 帮 gy fang) Display, 4o $% ae fan hua, 显 见 hsien chien, # # 
tai, Jy Re ang ost, pj HP lu mong; speeches, chang chao, P§ 规 ‘ina yieh; benevolence, 
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& 4 shih she. | ‘chi pu shih, ## B 倒 得 pien po tao té. 
lease. to % H chi nu, MH A ‘chu nu, FH FF té| Dispntable, 可 #E 的 ‘ko pien ti. 
tsui, Hit wu ni, 全 < K & HK FH ling g jen wu! Disputant. FF HF 之 A chéng pien chih jén. 
‘huan hsi, (fi 4. 4 ¥ shih pu chung i 1. = | Disputation, 49 4 & BW hsiang pien chih shih; 


Displeased, 4, 32 #k pu hsi ‘huan, 4 ft pu yiieh,! public MEH AW ® ‘pan tao kung lun. 
4E MK sheng ‘chi; you need not be FX wh & :Disputations, 好 &¥ # chao pien che， 





气 pu pi sheng ‘chi. Dispute, fo 4 论 chéng lun, Ft # pien lun, if 
Displeasure, 7 Yj Hi pu ‘hsi chih mao, 4 #: i chi chiao, # 论 ‘ping lun, # 狠 chéng 
nu i. | ‘hén, #¢ B§ pien po; about doctrines, #3 道 
Disport, $ 更 wan shua, Bf FH hsi wan. i 理 ‘pan tao li; with persons, RA Bt RR yi 


Disposal, () be ul one's H ft, 7 BP chi ‘ta chih li jen chichiao; about money, 4 tf chéng ‘tsai. 
Dispose, 安放 an fang, #2 BY pai lieh, 管理 kuan| Dispute, fo prevail in u FF HR cheng sheng. 
hh, 区 成 他 chit ‘chu ‘ta; the mind toward; Disquailify, HK A HE B chih pu néng wei, # Jt 
one, at 向 他 chuan hsin hsiang ‘ta; 97! A wh to ‘chi tzi yu. . . 
horses, 诞 FB tan ma; of (as goods) by salc| Disquiet, to (Hi It Ay # shih ‘chi pu an. 
73 2 hsiao liu. Disquieted, FAL & He pu an lo, MR FE KP wu ‘ping 
Disposition, }4 所 pl ‘chi, + 9B hsin ‘chang, + an; my soul, why art thou FEY fy he YE wo 
KK ‘tsai chih, § ia Hf pin ko, 性 hsing, 性 情 ! hsin ‘ho fu yi. 
hsing cg ， 品 性 ， pin a ie 这 ei ehili: Disa of mind, F eh — 心 Mm 念 
‘chi; also of a ba aU 不 yu pu, isin hgiian nien, NK sin pu an. 
‘hao ‘pi ‘chi; gua tok PE —f te Jeng Disrerard. 3 st lun, oF 论 pien 7 6 Oe 
tzii pao sao; bad, % tf se of bsing ‘ching! Visregar 意 pu i wei 1, 个 i 
kuai chang; patient 忍耐 的 性 情 jennai pu tsun shih ‘huan, 不 # pu kuan,y 型 
ti hsing ‘AB > & 性 chi nein Oe 个 i Pe _ 页 HA ong righ 
obsequious 软 性 mien juan chil Cl 1; life, Ay pu ku hsing 
bsing; cruel PE fy 5 BB hsing ‘chinghsiung | | ming; reputation, AR RR 2% pu ku ming; the 
é; when a futher is dead observe his sun's 3 laws. B $$ #1 wu wu fa chi. . 
让 请 3 志 昌 mu kuan ‘chi chih eal pal 不 & 0 ks pu Tood. of Bi 不 全 hn 
‘hao hsing érh; is too proud, pu hsing ‘chu, Fi yen; ， sien shih. 
过 做 hsing ‘ching kuo ao. Disreputable, 无 8 ff 45 wu ‘ti mien ti, WR 
Disposits “Or “7 ann CR 多 奢 去 to tent " 的 mn eR, Eo mB i tiu lien ti, Fe i a 
Dispraixe ' ne ‘chéeng jén chih é, ‘ti, u ‘hao i ssi; 

° KA i shuo jan pu re ies 是 | # Nahe ie ‘cheng ‘ti malsoy eas or 
chéng ‘chi pu shih. family, & HR Ay fF shen chia pu ‘ching, 
Dispread or spread out, 气 并 pai ‘kai. | Disreputably, he oblains money  % T €& ‘ta 

Disproof. ME Jt 4 #2 chéng ‘chi pu shih. | ‘tun liao ‘chien. 
Disproportion, 4. #8 #% pu hsiang ‘chéng, 上 下 Misrepute, Wi 名 6 ming, & 和 名 shih ming. 

不 同 shang hsia pu ‘tung, 45 AE pu pei， isrespect. 无 #@ wu li, A He pu ching. 
Disproportion, 如 相 Fi As 4 hsiang fu pu ‘ho. Disresnectful, 3 ¥ At 64 pu kung ching ti, 如 





Lisproportionably, 不 Ma 及 pu hsiang chi. it tal man, 侮 fs te wu map; fo super iors i) 上 
Disproportionate, ok Ji A) #4 @ pi ‘tza puhsiang， man shang. 
téng, Disrobe, RH ‘toi, RM A ‘to i shang. 


Disprove, MP AE pien chéng, HH AH pier Disruption, 7 M kuei lan, PF ‘po lieb, 
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Dissatisfaction, 7A 4 EE pu chih teu, (eA HE lan san Hk 3% ‘tiao ta; thoughts, Fi Hie 


‘ching pu man tsu. ehih iyiiran, # BRA san ssi luan hsiang. 
Dissatistied. 心 不 足 hsin pu tsu, fi pRyang yang, Dissipation, ML 流 feng liu, BK 2 H yin 
Dissatisfy, 7. EE & pu tsu i, FA op EH pu chung i. yi chih shih; suk in §§ ff 7H f ui ‘ching 
Dissect, #) [i} ko ‘kai, RH Hj sui ko, FH ["] ‘pou chiu sé. 

‘kai, fa] 破 ‘pou ‘po, H) &| ‘pou sh6n. Dissociute lewd friends, $ 7 HA chiioh yin ‘péag. 
Dissection, artof fi) x #H ‘pou shén chih fa. Dissolution of partnership, i iff san pan. 
Dissemble, #f: 1§ cha wei, 伴 4F yang tso, 能 3% Dissoluble, 可 沿 化 &9 ‘ko hsiao ‘hua ti. 

cha tsao, (§ 局 wei wei, { ff chia tso, ffi Dissalvable, hy % £3 [7] ‘ko chieh té ‘kai. 

mi cha ‘chéng. WW BH Miyu wei wu, LI Dissolve, 消化 hsiao ‘hua, 4y Fi] ‘hua ‘kai, 解 轩 

$e iS A 1 wu wei yu; in regard to knowledge chieh ‘kai, $F 4% yung ‘hua, j#§ 释 hsiao 

of, £ Ay MW yang pu chih. shih; spirits. {8 {8 4% PF wen chiu ‘hua hbsia; 
Dissembler, ® (—& Z A wei tso chih jén. partnership, Zp He fin so, Fp F% fen ‘huo; 
Disseminate, #§ 散 po san, 播 # po yang; seed, at finely to grind or HE Ay fq yen pu hsi, 研 
”播种 pochung;i widely, RE Ai kuang pu; Ay i yen pu nung; or grind not into small 
opinions, 1% % ‘chuan yang; disc rd, H WR bils, BEAN RE yon pu sui. 

‘tiao 50. Dissolute, 3 hsieh,  @ yin luan, jy PF fang 
Dissension, #4 St 2% 3 hsiang chéng chih shih. tan, f£ fi} ‘kuang chien, 沉 # ‘chén lun, 
Dissent, 相 # hsiang chéng, 不 同意 pu ‘tung Wk PH fang tang, ti MH fang ssi, % R 

i, A #H # pu hsiang ‘huo, # bt 7% fa) i chien fang tsung, $f 色 ‘hao sé; people, BE $f 


pu ‘tung, 彼此 相 F4 pi ‘tz hsiang 1. fei lei. 
Dissenter, a Ai FE Me he pu ‘tsung chung lun. /Dissuluteness, #8 fF 6 hsing, HF fF ‘héng hsing. 
Dissertion, 3 fi] wen ‘tzu, aX 字 wen tzi. Dissolution or death, RE ssi, @ Cj ming wang; 
Dissever, 3} #) fen ko; into two paris, Hr AW HF of partnership, {if 班 san pan. 

chan wei liang tuan. Dissonant, #% ff 7 fu yin yin pu ‘huo, B HH 
Dissidence, 3 国之 事 chéng tou chih shih. 和 shéng yin pu ‘huo; to the feelings, 在 好 


Dissimilar, 不 fa) 一 模 pu ‘tung i yang, Fr 同 WS 的 pu ‘hao ‘ting ti; to reason, 不 合理 的 
pu ‘tung, % FZ #& pu ‘tung chih mao;) yy ‘ho li ti. 
in kind, 不 相 类 pu hsiang lei; not very! pigsnade, By RY ‘chiian chieh, #3 7% ‘chiian mien, 
different or }t Ay i pi pu yuan. Wik ‘chitan chih, % ££ -chian wang; nut 
Dissimulation or hypocrisy, 从 ¥ wei shan. to do, Ay BW AS ‘chiian pu ‘ko wei. 
Dissipate, #7 # lang fei, 分 i fen san, 7 KW Dissuasiun, words of $% Be chin ‘tza. 
‘hua fei, #7 4 hsiao shih, 消 7% bsiao san, | pissy lable, i 7 < W liang yin chih yen, & 
tk F& fang tzu, fy jh fang tang, 7 $9 ‘hua #8 xhuang yi. 
hsiao; sorrow, #% uf [ej chieh hsin mon; the pisturt, +h 3% fang chu', $5 $@ 3@ fang hsien chui. 
blues, RHR FY §% chieh chieh mén érh; @ pistance, to 这 之 yuan chih, 3 %& if tsvu 
fortune, fie ff BR san ‘tsvi tung yeb; ‘chi: yiian. 
al'ention, %) Se FH Sp hsin ‘chih ‘tien wal; pistance, wha is the iét de & vy yuan chin to 
ralamities and induce prosperi’y, 消炎 而 降 shao, Jt ig # FF ‘chi yiian jé kan; go to 
#4 hsiao taai érh chiang fu; the mind, MG whut 3: $e 3% ‘chi chi yiiun, +8 fb $B fy 
Zp 心 tea shih fen hsin, BP Aw yin hsiang chit chi ‘ho; look at from a long ig 
lang jon hain, tie Wa, SL yom yin ‘chine chien, & ace fo a 
Dlislpated, $f htt fang asi, ii ip lang tang, 钴 m great We A GR. oon Yoon Kang, dian, 
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grea’ ig it yilan yilan, if; ig yao yunn; of, chén; Ido nol recollect Rh A HE AS wo 
ancient andl modern lina, tt 24 B shih chi pu ‘ching ‘chu. 
cuih hsiea ‘hou; o 1,000 li, 和子 里 而 if Distinguish. 4) 明 fen ming, HE pien, 分 别 fn 
‘chien li érh yao. pich, # 别 pien pieh, 分 FA fen ‘kai; im- 
stant, jt yaa, if yao, 38 haia, Fi chi, 闵 于 Posaip1a to Sp HY AN LH We fen pieh pu ‘chu 
liao ‘kuo, BR 2a ko yiiin; pazsby the near and Ini, HE A HE pien pu ‘chu, Jp A Hi 3K fan 
a‘lend to the # jf 3 i@& shé chin.tsou yiian;. pu ‘chu lai; unable clearly to Sp A He 
from the near ty the ih YER 3 yn ehin chi fon pu ‘ching ‘chn; hefween gold ond lend, 
yan; though the road be 4 Gl YE Yt tao orh. Tnable to 45> By Ul] & F fon pn ‘chin ‘hao 
sii yain; very 县 $3 3H dak ‘chang ‘chang: tai; this from that. 3) 9 fk we fon pieh pi 
vian yian; and near, ut if yiian chin; nee ‘tai: hetween the feliditous and the infelicitous, 
ry Ay TF yaan pu lao; i! as necessary fo begin’ Ht GH OMX pien chi hsiunz: carefully the seal, 
at th: nur to alain the bE Bu AE chih $n + 图 记 hsi pien ‘tu chi. 
hsia pi tza chia; rela‘ions DE Z 亲 kun Distinenished. Hi! 4%@ ‘chu chung, & #% chao 





ko chih ‘chin. ! chin, 点 越 cho vieh, 车 cho i; man. 登 
stantly. 3 gk 4) vilwn yhan ti; related? Tj 居 Ht A tsun kuei jan; women, A 女 lieh ni. 
RM HF ya tséag ‘chin ma. ‘Distinguished from. 有 不 相同 yn pu hsiang ‘tung. 
istaste, 不 如 pu hai, He fj; sien you. Pistinguishable. 以 分 别 ‘ko i fen pieh, Sif 
istemper, $0 He won i, 疾 Fy chi ping; mong 得 BA pich te minz ; legitimate and spuricus 
cattle, & #e ‘chu. not TF & * chang wei wei ming. 
isteud. BE 满 chang man, 4§ ff] ‘tan ‘kai, 5h 并 Distort, Ht niu; the face. Fit ff niu mien; the counte- 
chang ‘kai, $% [") ‘cheng ‘kat. | nance, $% AR ‘hua yen; the limbs, Ft A niu 
Istich. a $f BE tui lien. 6 4 chiieh chit. | ‘tui; the head, #t BA niu ‘tou. 
istiN, 7& chong, 气 水 “hi shui, 2% ao; liquor, ‘Distorted report or accounts, 曲 i ‘chii sbuo. 
iH chi chiu, Rh i tsd: g chin. ‘Distract ov pull diferent ways. % Hi — i ko ‘to 


istilled water, 7% 水 chéng chui; donble WRK i pien; the mind. 心思 分 摘 hsin ssti fén tsé. 
shuang chéng; tine, double 8 7% iA shuang Distracted mind, \Q 3 hsin tsa, HE 心 tsa hsin, 


chéng “chin; hiple = FE san ao. a Es tsa nien Zp a fén hsin, & 4: A 
istillation of wine, 敬酒 之 法 aoehiuchih fas inion chih tsa, #8 3 i #€ chin ‘tui liang 
a second $f — A & yui tou chih. nam; or med, 38 FE ‘chang ‘knang. 
istiller， 2¢ 酒 人 chcag chiu jon, #4 3 Z 人 Distrain for rent, BR A HR wel ‘chien tau 
ao chin elih jen. | ‘chao chia; fur debt, FX 2H HK mai yeh 
istillery, 77§ FR chiu fang, 15 t# chiu tsao, 酒 ， ‘huan ehiai. 
ct chin tsao. ‘Distress, W: 48 ‘ku ‘chu, 3B 3 ‘hnan nan, 3 f€ 


istinct, 消 ic ° pai ti, 4p BA fy fon! ‘ku wei, #& # nan wei, #R #E chien nan, 
m'ng ti, HY fy) ming lang, fff 48 ‘ching ‘chu, | & 38 chi pi; @ person, HE 1} A 3 nan wei 
if 48 48 ‘ching ‘ehu ‘chu. | jen chia; overwhelming §§ jifi tien ‘pei; in 
istinetion, 分 别 fen p: ch, 分 并 fon ‘kai; a man' great mental yf #2 # OF hsin li chien ‘ku; 
S KA knot 1 jen; no 73 ed [i] pa fen “kai, arising from poverty, $4 WG ‘chiung ‘ku. 
% H Ol $ ya shih chi fen [Distresses, (PF ‘tsan ‘ku; safer injrnite BE ME 
istinctly, speaks ey {{- $a shuo {za hsi, 好 F a $i fj #f shou wu liang pu ‘ku. 
Yao yin yin; unelle to know ZU Ay if chih Distressed, 3% 仿 per Sn 从 AR os, FR 
pu ‘ching; fo prot not Fl AR Ml yin pul i chien ‘ku, iw mind, FA YA ion v08, 
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Distribute, # ‘pai, M$ ‘pai chi, Fp 3 fn Diarnal, 4 AB — 3 mei jihichou, — § — It: 
sung, Jp i fon ‘pai, Fp HA fon pan, 分 发 | i jih i ‘hui. 
fen fa; types, 散 字 san tzu; gratis, B 施 fu Diurnally, — WG — [B] 43 i jih i ‘hui ti. ， 
shih; equally, 公平 分 kung ‘ping fen; in Divan, FE ik ‘kang ‘chuang, 4 #K tso ‘chuang, }: 
regular order, Sp 04 47 A AS fen ti yu ‘tat Dive, FE 7K ‘chin shui, A 7K ju shui, 下 7K heed, 
hsii; into classes, #R ES Zp Bil i hsii fen ‘kai; shui; deep info water. 7% #7 7K KE ‘chien hsing §, 
to different persons, % BA SR fi san ‘kai shui ti, Ae 7% 2K 9% yen mu shui li; ina §. 
kuei wei. subject, MH A It BW shén ju ‘chi shih. 
Distribution, tk 并 之 ¥ san ‘kai chih shih. Diver, a 4 水 2» 人 ‘chien shui chibh jén. 
District. §% bsien; cf country, — A + yi tai ‘tu, IDiverge, Jp Hf fon chib, Ff] fon ‘kai, ZA ‘ohs 
& yi, # tsai; magistrate of 8rd rank 知 县 ‘kou, 不 止 一 个 pu ehihiko, 不 一 pai 
chih hsien; between 2nd or 3rd order, 知州 Divergent pathe, ¥& 路 chih lu. 
chih chou; cfficers in one's own fit FE tilpivers or several, $8 (A chi ko, A = fA liang 





fang kuan, 父母 = fu mu kuan. san ko, 好 #8 个 “hao chi ko. 
Distrust. 不 f& pu hein, $e i, Me SE hsien i, Bipiverse. j@ ye 4 Hi ‘hui jan ya pieh, He WA 
§% ‘chih i [a] pi ‘tzu pu ‘tung, & FR AV fej i jan pa 
Distrustful. J PF ‘hu i, PM RP ‘hu ‘huo. ‘tung, ¥R & shu i, 不 相同 pu hsiang ‘torg. 


Disturb, 5% sao, 34 By lo tung, ¥ 动 ching tung, Diversify, 使 £5 2 同 shih wei pu ‘tung. 

#€ By chiao tung, % 4 安 hsin pu an, | piversion, 舒 由 shu ‘chang, Iq # 2% BF ‘chi lo 

fi. chiao luan; should not #8 A GF nao pu chih shih. 

chao; the peace of the empire, #% #. K T |piversity, 4 5 A [AJ tsa hsiang pu ‘tung. 

chiao luan ‘tien hsia. Divert, #¢ #4 lo wan, %& H M Fe chih wei hsi 
Disturbed in heart, 好 不 心 4A ‘hao pu hsin fan. wan, 并 af ‘kai hsin; from, 转 落 chuan lo, 
Disturbance, 2 事 tzi shih, 4E 事 shéng shih, 别 44 pieh hsiang; the attention from one, 转 

4 i§ chiao yu; a genera) K oy {FE ta 意 想 他 chuan i hsiang ‘ta. 

ching hsiao kuai; he made a Fj T — 3 280] piverted or amused, 得 BK 味 好 “bi wei. 

liao i ‘chang; do not make a 不 要 掏 所 pulpivest of clothing, HK ‘kuan i, FE K ‘toi. 

yao ‘tao ‘chi. Divide, 分 fon, JP HI fon pieh, 分 站 fen ‘kai, & 
Disturbing imps, WE 役 jao kuei. chien; equally, =} 并 yan ‘kai, 均 £J Gj chin 
Disunion, % BB pu mu, 5} He 7 BF fén li chih shih, yiin ‘kai; into ten parts and get five, 7) 十 得 
Disunite jirm friends, HB KE 3} FE ko hsi fén chin. 五 fén shih té wa; the Empire into equal 
Disuse. F A JT tiu chiu liao, @ 用 hsi vung, parts, 4 Ip FH FP chung fen ‘tien hsia; in’o 

Hk 用 hsieh yung, qE 用 pa yung. several parts, Fp I HE 5 fen wei chifén; mul - 
Disvalue or undervalue, F LI || pu i wei kuei.. plyand # BE shéng ‘chu ; by ten. Yr Hf ishih 
Ditch. 法 kou, # ‘bao, fA AK ‘tien ‘chiian, if ché; into Leo parts, Fp TS HH HR fen wei liang 

12 kou chi, ft ‘kéeng; city moat or 城池 tuan, 折 而 二 之 che érh érh chih; tnto three 


‘chéng ‘chih. | purts, 3» 二 42 fen san pan; unable to Fp A 
Ditchers, #2 池 3 A chiteh ‘chih chih jén. | BY fen pu ‘kai; unequally, 3p Bh A t4 FJ fen 
Ditto or the same, — x, yi shib. ‘kai pu chiin yiin. 

“Ditty, oJv 曲 hsiao ‘chi, Re ko, pH ‘chi. Dividend, 均 #@ chiin ‘tan, 3p fén, — Jp yi fén. 


Diuretic medicine, #4 HK HE li shui yao, Fi hk Dividing, a %> Bi) 之 Bf fén ‘kai chih shih. 
#6 li niao chih yao, 利水 之 34 li shui chih Divination, 占 | chan pu, #H RK su so, HB RZ 
a0, Sh» G8 7 HB tung hsiao pien chih yao. BA sien chien chih ming; by dortoise shell, 
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RR FH pa kua; by bamboo slips, +h # ‘chou| Dizziness, HI F ‘tou yin, Hl BW FR ‘tou fa ‘hun, 


‘chien; business of 猜疑 之 事 ‘taai i chih 
shib, 4% 2K & BW ‘tsai mi chih sbih, yas 度 
Ke 事 'tsai tu chih shih. 

vine, ef shén, [| # 45 shang ti ti; calculation, 
种 算 shén suan, 妙 A miao suan; essense, 
Ba dy ip H9 20 miao shén ‘ti, FESR 
‘tien chu chib li ‘ti 

vine, fo fp $ pu kua, Fy =p ta kua, 4y # chan 
kuna. #4 #4 ‘tsai hsiang, #5 BE ‘tsai i, Wh HF. 
‘chi pei; by bamboo lots, xR #% ‘chiu ‘chien 
37 #8 ta ‘chien. 

iwined, when we shall meet again cannot be 后 会 
未 hf ‘hou ‘hui wei pu. sy AT 

lining sticks, 5E yao, & #7, ‘oKino pei. 入 ‘chien. 

ivinely mysterious, Bl 妙 如 神 ao miao ju shén, 
Hi 9 A §& ‘chu shén ju kuei. 

iviner, 下 每 52 A pu shih chih jan, 看 & 2 
A ‘kan ming chih jén, 算 命 者 suan ming 
ché, 算 热 fy suan kua ti. 

lvinity, 说 神 iw shuo shén lun; the Supreme 
K th Zw = & ‘tien ti chih chu tsai. 

visible, BJ Jp ‘ko fon, 可 分 并 4 Af ‘ko fen 
‘kai té ti, IP) BY 5 事 fen ‘kai chih shih, 





BH AX ‘tou hstian, 目 FF mu ‘hun, fi Be) tien 
hsiian, BY hsiian. 


Do or make or accomplish 做 tso, 作 tso 作乱 


tao wei, # wei, fp hsing, #1 2 chih tsao; 
cannot 会 A HK ‘lui pu lai. fk A AK tso pu 
lai, (E 4 FE tso pu lai; should not 作 不 的 
tso pu ti; good, #7 # hsing shan. #% AF OF 
tao ‘hao shih, 3¥ fh & BF nung td ‘hao shih: 
work, $e TE ‘tso ‘huo; feats of strength or 
of arms, 打 巴 8 ta pa shih; i well, R 
党 tso shih tang; it will not 不 FF pu hsing; 
evil, # FA hsing 4, # 3 SB hsing 4 shih; 
to have something one will not HRB 
44, yu so pu wei yeh; the work of onother 
Jor him, # 1, ‘ti kung; how do you 向 来 业 
4a GR hsiang lai na fu ma, jf Ae AF BR chin 
lai ‘hao ma, # f@ 42 ¥ kuei ‘ti ‘ping an; 
what do you want me to RR (E 4+ BR chiao 
wo tso shih mo; J fear it will not 2% + 
4; ‘kung ‘pa pu hsing; what onght Ito FR 
™ f— {+ Be kai tang tso shih ma; to others 
as you would be done by, # A in & tai jén 
ju chi. 


#4 BS YE ‘pou ‘kai chih shih, 6B fi] 2 事 |Do not, (imperative) H mo, Hy wa, 勿 得 wa te, 


ko chien chih shih; into parts, Bi Bf ko tuan, 
fd ify chien tuan. 

vision, a — FY yi-tuan; wall, {% BF ‘chiang pi; 
rule of $$ #: kuci fa, 除法 “hu fo, HR 
法 kuci ‘chu chih fa. 

vorce, 休 3 hsiu ‘chi, #8 ¥ -F {fk T pa ‘chi 
tzii hsiu liao, H} 事 ‘chu ‘chi, #¥ ZE 3 £8 Z 
chiang ‘chi i chieh chih, ff #8 hsiu chiieh, 
pet Zé li ‘chi. 

vorce, bill of KE @& lishu, 休 $4 hsiu ‘tieh. 

vorced, unable to be 休 不 了 hsiu pu liao. 

valge, j1% YR hsieh lou, Me BE pai lu, HE Hi 3K 


Av WI pu ‘ko, 无 用 wu yung, 别 pieh, 勿 
用 wu yung, 不 要 pu yao, 别 要 pieh yao, 
休 hsiu; on any account, 切 勿 “hieh wu; 
laugh, 体 得 取笑 hsiu té ‘chii hsiao; accom- 
pany, Jil) ;& pieh sung; talk too much, 你 
休 多 3# ni hsiu to chiang; according to, 48 
不 得 1 pu té; beat him, 不 要 打 pu yao ta; 
speak, 休 St hsiu shuo; be too hard on him, 


Al & BG & Gi pao ‘han chao hsich érh; 


revile men, 不 要 HA pu yao ma jén; be 
angry, 不 用 动 气 pu yung tung ‘chi; talk 
thus, 3% 34 M0 JE man tao ju ‘tzu. 


shuo ‘chu lai, 2 人 4 ‘hua jén chih; Doat upon or love tenderly, cr oY ni ai. 
secrets, 74 Ja H Bi hsich lou mi shih, pe wp |Doclle. % HW Hj i chiao ti, HW ff liang hsiin, 循 


shuo ‘po. 
ivalging a part and covering up a part, = BA 
42 3#€ pan ‘kai pan yen. 
lzzy, HE yun, FH HF pe ‘bun ‘hun fun. 19 


具 hsiin liang, Hi] H hsin liang, 可 Ff 73 
‘ko chiao té, 4 3 & ¥ jung i shou chiao. 


Dock, at BA pa ‘tou; for repairing shipa, es $e if 
hsiu ‘chuen ‘pu, 4 $4 27. iH, neko. ‘cnnas 
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oh: h ‘chu; dry $€ §§ 4: hsiu ‘chnan ao, $% san chung; wild fl 4 ‘tien ‘chin; 
{M ‘chuan a0; lupathun dinacorides, By 模 BR 次 shih ‘chtian; house wR —K fei ‘ 
saan mo; lapa'hun acutum, 3 路 yang ‘ti. such as pigsand RK S&H ‘chua 
Nock the tail. Hy Ez Ie ko woi pa, $5 Fe tuan wei. | chih shr. 
Docket. % 例 shih li; o… ticket on merchandize, | Mug star, (Sirius) K Ff ‘tien lang, K fry ‘tic 








KK te of: B ‘hno wu tzf ‘hao. Dog-ick, fi) $i kou shih. 
Doctor, fo Bi, HF #¥ i ping. ‘Mog-trot, 小 跑 haiao ‘pao. 


Poctar, «¢ BF 4: iahéng, AE A WW ze nel ‘ko: Dogged, Ri kang, Wh HEE pi; Hs BH chung 
ishdug, @ af 4 4 i ping haien ‘sheng, 大 艇 性 的 chino bsing ti, #y # ku pan 
de tai fu; an eminent 国 Ff kuo sbou， fei ying ching. 

BI ‘tali; Amale H& fe nti shih; long sickness Dorgerel. $y FG jieh shih. 

jeg cc TK, $Y} RRR ohiu ping ‘ching i; or| fogeish. fi fy ‘kou hsin. 

barned man, F4 甲 ‘ko chin, A 二 hsiao| Dogma, i 让 | ku hsiin, (% A chén k 
shih, & M§ hsiao shih; of the Jnperiol col- religion, He 3G fy RFD chiso tao ti che 
lege, R$ GH 4: ‘han lin haiao shih, @ si Dogmatic, #& A chih 1, HH & zZ FH shib 
ehin lian, 大 7; 麻子 teo yn shu tzi. ' ehih mao. 

Doctrine, $ chiao 3% wen, 道理 tao li; that 73! Dogmativiu, (] & Z HF ku chih chih yi. 
4 3 28 na tuan tao li; heterodor 虹 2 ij Dogmative, = BB 说 ting i Pi shuo. 
tuan; /is 他 (4 & ‘ta ti chiao. Doing, 77 B haing wei, Py #7 80 hsing 

Document, 2% $f wen shu, # 42 shu ‘chi, HH methods of 三 模 做 法 san yang teo fi 
wen pin; aprepared A, X chit wén; a sealed| = — ust now, FTE ER HG wo chéng tsai pal 
ES} 0 ¥§ 9B fong ‘kou tsou che. Doleful, 44 $E Ay pei ai ti, W FE ‘Ko ai. 

Docaments (ia official correspyndence) received,| Dole out or give out, 分 ¥% fen chi. 

HE A lai wea; (a offtcial correspondence )| Doll, 娃娃 wa wa, Zs {jf kung tz. 


des muched, Jz 9¢ ‘chit wen. Dullur, a 洋 $¥ yany ‘chien, # MB yang 3 
Dodder, % 3 TE wu yeh ‘téng. # ‘hua pien, 花 } € ‘hua pien ‘ch 


Dodg:, 用 再 yang chi; frm place to place in 面 gt fan mien yin, fF SM BP ya ‘tea: 
arder to avoid a man, % fit DY MH A i wei 银钱 vin ‘chien; a Republican B § 


i pi jia. yin; Ferdinand $f 4§; shuang chu; « 
Noe, 1b fi ‘pin lu, HB PE lu mn fy yn. @ 单子 ehuang chu tzi: Carolous 
Doer, 15 BH wei che, & 1 Z A yu wei chih jén. ta ‘tou, 44 HF F lao pan tzid; Carolou 
Doff, t fie ‘to; one's cop, $% ih ‘tui mao. 四 Vissi kung; Ikcican 新 班子 bs 


Nog, «Jt chitan, ij kon; one — ¢ Ff 1 ‘tiao kou: tua; hulf of a 42 BRE &® pan ‘kuai ' 
burk of a Fe We ‘chiian fei; v mit of a fy & 年 元 pan yiian, 小 洋 狼 hsiao yang ' 
kou ‘chin; so 3 FZ 厂 to mao ‘chiian,| 中 $8 chung ‘chie:, 3} ft] tui ‘kai; one 
wm Je nung ‘ehiian; flesh of a 狗肉 kou jou; of a PG fi) sstt ‘kai; ove eiyhth of a fA 
fierce JE FR weog ‘cLiian; ?ac SF KW K ‘kai; one hundreth part a) a XE Ee BE 
shon yeh ‘chiian; cheap, th i A chi pien ‘chien pai ‘kai; one — £4 iyiian, — Jr. 
i. fH 10 7} PL pien i té ‘hén; cays, 7° fF san 大 元 ta yiian; take one SE — HQ FH 
fu, ( K fu ‘tien, = FF FH san fu ‘tien; fish, i ‘kuai yin tzu. 
gk BE Ye tieh to sha; j/y, Jo $4 MB ta ‘hu Dolorous, 伤心 shang hsin. 
ying; rose, Uf 查 花 shan ‘cha ‘hua. Dolphin o porpcise, 海 HK ‘haitun, 7. XK 

Dogs, there ure} kinds of KR A = @ ‘chien ya chu, 4K ‘hai chu. 


OF THE CHINESK LaNduaak 


Mt 








; A ya ‘chun jén, & A yi jon, R 人 | 
nn | 

cchih, #¥ 4 ‘chun péa. 

ce mury 4 kuo, ML fit yi ti, ft af; 
1 chi; of the empire, haia. 
WW @ & wa tiog yitan kai, 4 2° 
tao wan chih wa kai. 1 
RI p’ chia li ti, HR wy sha chia 
vy, AR ME HW ,oa chia yang ti 
fairs, 家 务 ohia wu, He FH AY WF chin 
abib; animals, 次 类 ‘chu lei, HF 4 
sbbag, ‘chu; animala of s'x sind, 
liu ‘chu 

or servants, 家 人 chia jon, 家 香 的 人 | 
iti jon, 小 价 hsiao chicl., ye fp shéng; 
跟班 kén pan, RH pape, * P 
kou, 家 HM chia nu, Aaerican HL 布 
a, #2 In fi ‘tan ‘hou po, Fi & Ht 
3 yang pu. 
ted. # yang, 43 3% ‘huan yang, B x 
ohit onia kuan shor. 
ify BA sian wa, 

4i HE ya ‘chin. 

ty {€ # tao chu, 3 4§ chang kuan, +f: 
$M chu chang ‘chiian ping; over o.herey 
Se A ‘chi sheog Ti jen. 
aay HE fH chiian ping, A 9} -chiian shih. 

$i bm， HE wong “choou, Hf 
.‘ehilan. 

% 09 09 Ja Hy kuan hia ti ti fang. 
Me HR cu ‘par, By F i tion tad ‘pai; 
FF AM ya ‘pai. 
wr present, @ Hy li wo, %5 GR Hh tong 
cbih wa. 
了 tso liao, x T ‘chcag kung, 完了 
wo, {i 完 了 tso wan liao, nt wet fff’ 
* to pu chao; nol (f Fi a tso pe 
8, BEA’ T tvo pa lino, A 8 9% tse 
1; or well. cooked, n-traw, 9% yavu; muy! 
i not be {7 Ai fi} being pu te. 
i li, a F 10 td; your [4 PA RE sei 


到 chib bu Bf sn chu, a 者 








14), 
oF 





én ssi che, Ps 者 shih yi “tebe. 

Yoodle, 游 并 之 A yu hsicn chih jon. 

, doom, 3) BF ‘pan taan, 4€ 5p tng tsa’, oR 
wen tsui, 据 @ AW JK ni ting yu tsui; yo 
clernal misery, WR HK PH ting shou yung 
‘ka; lo suffer misery, BS Pi ting wei 
shou ‘ku; 9 deu'h, [i] BE Jp wen ssi taui. 

Noom, a # BF & HH shéa tuan chih yi. 

Doom's day, $} a B F kuei chieh jih ted, 章 
$) 2G shén ‘pan chub jib, {lk AY & B shih 
chien "no jik, 

Door, [Yr co, Ji *bu, PY A méa ‘hor sih oH 
P§ ‘pang maa: unable to lock the $i Ai EL PY 
so pu shang mén; shut me 把 Py BY LE po 
méa kuan shang; who is knockina at the fit 
37 PY shui ta mén; fur from the 这 FY yian 
mén; mifdle TE [J chéng mén; lintel of a 
门 mén mei; fhrvshold of a 门限 men 
lsien; next RR YE lin chin; go cut of the 
Front or greet fit Jy FY A ‘chu ta mia *kou, 

Door-bar, [9 四 mén shoa, 

Door-keeper, 把 fY A pa men jen. 

Door-posts, FY $j men fang. 

Boor-screen. FY 屏 mda pirgs 

Door-sill, [4] mcn lan, [Y 限 men hsien. 

Dormant, [i % 7s Yd shui cho pu wu; p-sture, 
4é HE & FH y-n shui chih mao, 

Dormitory, BA Ff wo fang, FA 室 wo shib, Me Bt 
shui wo. 

Dormouse, $5 ff sang sau. 





Dorser or pannicr, FL  i& HE mr shang 
Huang pien laaz. 

Dorsal vertehra, # x 和 chi pei ku. 

Dory, # AF li ma, 


Dose, u — $f iki — fib ifa; 59 pills at a 
Tk Te | HR mei fu wa shih wan; double Me 
服 sbuang fa. 

Dot, a — Mii tien, 一 F i tea. 

Dot or punclua'e « bork, to YK PF ten shu, 

Notage, HAE ‘“xcoi mao, a age RY loo mad 
chib shih, ¥¢ #7 shuni ‘tui, 活 ing lao ming 
tung; weerly in one’s B Me fF WG i chin 
‘hua mae. 


iis 
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Dotard, 2 # lao méng, 年 2 4 X nien lao 
shih hsin, 4 }§ nien mai. 

Dotchin or steclyards, 度 FF tu ‘chéng. 

Dote upon, i & chung ai, #) PH ‘hu mi, 7K 
ni ai, 起 g lian ai, 3 $f fa feng. 

Dotted, not lo have 点 不 上 tien pu shang. 

Double, %& shuang, jf liang; or twice as much, 
Bi 倍 liang pei. 

Double to dn — ff chia i pei, 加 倍 chia pei, 加 
重 (& chia ‘chung pei; a cope, 转 过 山头 
chuan kuo shan ‘tou; distilled liquor, GFR 
酒 shuang chéng chiu. 

Double-chin, 厚 领 ‘hou ‘han. 

Double-dealer, jij fii JJ lieng mien tao, 二 心 
之 人 erh hsin chih jén, 3 ¥ jou chien, 
3 迎 feng ying. 

Double-entendre, & fi] 话 shuang kuan ‘hua. 

Double-headed snake, 两 BA 蛇 liang ‘tou shé. 

Doudle-istand, FF WA tza ya. 

Double-leaved door, 又 局 门 shuang shan mén. 

Double-minded, 二 心 ezh hsin — sj A érh 
hsin chih jén; do not be $ HME af wu orb 
érh hsin. 

Double-pupil, eye with # iz F ‘chung tung tz. 

Double-tongue, & 知 shuang shé. 

Doublet, a KH li i. ~ 

Doubloon, & 洋 & chin yang ‘chien. 

Doubt, $ BL 1 thuo, Wi FE ssdi, MH SE ‘hui, 是 
JE AV Ye shib fei pu chiieh; Heaven's decree, 
do nut K # Ay HG ‘tien ming putao; haly 
believe anc half 42 信 42 疑 pan hsin pan i; 
no fie $% shu chi, — 2 yi ting; J Fy MM pa 
elib; J etill JR 18 $E 7 # yu ‘huai i puan. 

Doubts, who HE $€ BY shui i ‘huo. 

Doubty, full of i% HE MH SE man fu ‘hui; fears 
and 县 疑 welii without any Fy RE pu i. 

Doubted, may not be FE RA fy i ‘huo pu ti. 

Doubtfull, 75 B fang tu, $e BE pi is rather TT 5a 
HJ MK ko chh tao ma; cuse, FE H ian; haly 
copdent half $2 9% 42 SE pan ‘tsai pan i, 

Doubtiess, 不 疑 pui, B® kuo ja 一定 iting， 
无 疑 wui， 

Dougu, 生 4G shong mien, WZ ni" ‘tiso 


chih mien, 发 % fa mien, 99 类 ‘tiao m 
Doughty or valiant, 9 # hsiung yung. 
Dove, 24 ko, 鸽子 ko tai, & 48 paiko, ¥ 

pan chiu; a wild BF 46 子 yeh ko tzi. 

Dove-cot, 48 J& ko chao, 44 & chiu shé; fi 
wy ko tai yi 

Dove-tail, 如 3 { chiao ‘chih, 交 指 chiao e 
Eta # chiao chih sun, Fj 4 tou sun 

Dovers powders, 以 BR te H FE A i-pi-k 
‘pien san. 

Dowager, 皇 太 Ja ‘huang ‘tai ‘hou. 

Dowdy, i 寻 7i fu, {i 散 lan san. 

Down, F hsia; come 下 来 hsia lai, % 1 
tread §& PK chien ta; to boil up and ij 
i#€ 下 kun shang kun hsia; in the hold, j 
Tk TF 0% tsai ‘tsang ti hsia ni; in the x 

“2% i@ T Jo po liao; fall RB ¥ tieh lo; 

2% F liu hsia, A 3 if F shun lin érh 

from a higher place to come &  F 

shang hsia lai; stroke from right to left, - 

i ‘pieh; take the books and lay them 48 4 

tk 下 pa shu pén fang hsia; on the gro 

在 地 下 tsaitihsiai cur ROPES Bj 

chih ssi. 

Down or small feathers, % 毛 hao mao, 4 
yu mao, { 毛 jung mao, & 毛 chui 
of geese, 8 I & FE é fu chui mao; or 
hair of camels, §& 毛 jung mao. 

»|Down-cast, 3 AK yu ‘chou, 沙 志 lo chih, ¢ 
shih chih; to hang the head and be 3 § 
$& ‘chui ‘tou sang ‘chi, 

Down-hill fo go 下 山 hsia shan. 

ght, JE 直 cheng chih, # RR was 

Down-sitting or resting, 其  hsieh hsi. 

Bownward, 向 下 hsiang hsia, (jj F By hs 
hsia mien; to go # TF 3; wang hsia ' 
flowing 流下 AR liu hsia lai. 

Dowry, HE #¥ chuang lien, 聘 A" ping li, @ 
物 sui chia wu; large J¥ Hy ‘hou ‘ping. 

Doxology, M 3% 2. fH tsan mei chih yi, 

Doze, fit WG ‘ko shui, $F fH ‘ t ‘pi pai, 

ozen, 十 二 shih érh, 十 二 个 shih érh kc 








Drab or chestnut color, BE #5 li ne,” 
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m. a — $% 4 érh ‘chien chung. 
» Constellation of Fe — ‘tai i. 
crna ferrea, $ #} 7E ‘tieh shu ‘hua. 


fj #2 i yiian lo. 
Dramatist, 38 BE 3 :Z Al tsao hei wen chih jén. 
Draper, a linen ¥% Hi 之 A mai pu chih jén. 


ft, io keep « fH tsun kao;.a rough 稿 底 Drapery, J # Z Ko chuang chih i. 
Ff kao ti tzi; money § YA yin tan, ¥ HM: Drastic purge, ef WE Z BE hsieh ssit chih yao. 
tui tan; fogice a FH Ff HF hsieh tui tan;! Draught, (of a document) 稿 kao, 3% H wén ‘tsao; 


of wind, 属 4% feng shan. | 
Draft of water, a ship's Ji ® 7K B® ‘chuan shih, 


shui shen. | 
Drag, 7; # fang pa, §@ pa, #2 pa. 
Brac, %§ H ‘pan ‘chien, 3 lao; or harrow, i, 
FA pa ‘tien, a bout through the water, 可 Mi 
72 9K - yin ‘chuan ‘chien shui chung, 水 
中 FB OS shui chung i ‘chuan; the water for 
a man, ji #& A lao chin j jen; the water to ‘ish 


a rough Bi 稿 “tsao kao; put away to keep, 
把 存 稿 存 著 ba teun kao tsun cho; 
house, ME ¥% ZS BF chifeng chih so; of fish, 
— #] Mi wang yi, — #4 ZS Pr Ri wang 
chih so ‘chi; as of water. A great— TT 大 
fk i ‘kou ta yin; of physic, — Ik # BE i-tu 
lisieh yao; of water, — [J 7Ki ‘kou shui, 一 
Wsitan; of wind. Place ofa i8 BM ‘tou 


féng ‘chit. 


up the moon, IK ik Bs A shui ti lao yieh; praw, as an artist, # ‘hua; or drag, Hla, $1 Hh 
unable to pull and #@ A BA ning pu ‘kai, 7! 


不 H ning pu tung, 摔 不 下 来 ning pu 


hsia lai. 


Drag after, ® ‘chien, 拉扯 la ‘ché, Hla, HH to; 


unable to 4% A 
‘to lo pu hsia. 


下 ‘to pu hsia, 拖 落 不 下 


Dragele on the ground, s¢ 7 Hh FP ‘to tsai ti hsia,' 


+6 FR ‘to wu. 

Dragon, fm lung, # chiao, #E 和 能 ‘tiao lung; 
boat, HE Ay lung ‘chuan; seat, # fit lung wei, 
clothes, fi HK lung 1; countenance, ff as 
lung yén. 

Dragon-tly, 84 #2 ‘ching ling, {# 燥 ‘ching ting. 
6% €£ ‘ching ting, ?¥ 64 ‘tang mei. 

; Dragon-needle, ji A ‘chih tsu. 

. Dragon-weaver, 角 {8 chiao yi. 

Dragon's food, 血 杰 hsieh chieh, 血 3% hsieh' 


| 
| 
| 
| 


二 
1 


chieh, 能 # % lung hsien hsiang; eyes, or' 


dimocarpus lungan, fe A&R lung yen. 


Drag-net, 拖 4 ‘to kao, 5 #9 i wang, 44 wang! | 


Dragonet, 沙 HA sha chia, J] 甲 tao-chia. | 


Dragoon, a BE fe ‘chi ping, BH ma ping. 


Drain, #2 ‘chi, 3 kou, ## #@ kou ‘chi, if i! 
‘chiteh ‘chi; secret Bie Hi an ‘cli, Ge a an) 


kou, 除 MH yin kou, Ee A YB shu ‘tien ‘cht 


Drake, % 2) ya kung, &  hsiung ya. 


la hsieh, # ‘chien; in or contract, 编 sv, #8 
A 80 ju; a8 @ sword, it pa; downwards, ty, F 
la hisia; they all are able 如 都 可 以 拉 得 tu 
‘ko ila té; water, 汲 水 bsi shui; water from 
a well, 5] 7K $f FF yin shui yi ching; @ horse, 
jn & ‘kou ma; out of the water, 7K 4 #3 Hy 
shui chung lao ‘chu; brass wire, 5] HH 
yin chang ‘tung hsien; a map, J ‘tu, $# 
‘hui, $@ GB ‘hui ‘tu; @ likeness, # (% ‘hua 
hsiang, & FF mo hsieh, HF H /¥ Hh mo hesieh 
‘chuan shén; or mark with a string, Fil Bs tan 
mo heien; Jods, 牛 J nien chiu, 载 3 chih 
‘chou; up a list, BA 列 ‘kai lich; up or close 
about one as a dress, RE nich; up asa bond, 
立 li; up an agreement, We HX ¥ li wén ‘chiis 
money from the people, Bh FR §H& HB 16 80 yin 
‘chien; up an essay, 4E HK HB tso wen chang; 
in one’s horns, he A. f§ HE shou ju chiao 
lai; the rein, fi¥ lung; near, 引 近 yin chit; 
the hand into the sleeves, }R = ‘tun shou; 
a bow, $% FB wan kung, §§ B ‘kai kung, dk 
E la kung; attention, 引 必 yin hein; natls, 
Hh $f pa ting; down the dislike of man, RE A 
媒 ‘tao jen hsien; forth, Hh Bl ‘chou yin, H 
HH ‘che ‘chu, 4} ‘chou; out men’s talents, 拭 
BLA &# hei yin jén ‘tsa, 


Brame, OR si a 曲 ls ‘chit, it Py you hel, $1 Draw-back for duties previously patd, Fis WE Be Hh 


_ 
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pei ‘huan shui yin, fy 向 6H 还 hsiang shui Mreary, iq igi yu ‘chi, KS $y yu ‘chou chih 

kuei ‘hnian; m mey allowed for c wh payment, mo, Ax FF su mo, HF ‘hei an, TE 

39 WEY A oasien vin chien chia; ‘hei an ‘ku chit, 只 淡 long tan. 

45: ian Spiao. ‘Dredwe, a #4 HL lao chia; net, 8 #4 yi Wang. 
Draw-ocnie: . AB KG ciao ‘chiao, 7% He Shuo ‘chiao.: Dredge for nuw/, to LL SE AR UE i tan ‘chat ni. 
Drawer, 4) RE ‘shou ‘ti, 抽 FA ‘chou ‘tou, AE Ah Dregs, #4 i chatza; draw ff the Je ME ‘chia tzi. 











kuet “tuo. Drench, ¢> NK eB shui ‘vhin, 7 FA -hén shib, BH 
Drawers, 小 ®@ uaiao ‘ku, YS Ri ii ‘ku, ® a shib ‘teu; with rain, 7k iB DL B® lin lii ya; 
nei ‘ku. | to death with physic, Hi RS Wy 9G kuang vao 


Drawiue, % Wf sich ‘hua. 4% HF Oni Tina, Tt if hisiel ast. 
tan ‘ching, 图 @ ‘tuchua ff ff uiao ‘hua; Drenchies rain, $k (a RZ lin H yi. 
business of # @ ‘hua shih; vvom, 而 ‘ko. ress, to FJ FH tu von, Be K ‘chuan i, & 他 
‘ting, 客 He ck ‘tang. | chuang shih, g& #) chuang pan, 3 K B 

Drawl-words. #8 4 ‘huan sheng, ix JE Byung cho i fu. 3F FH BA * nuan i ‘ku; @ wound, ¥ 
‘chi shéng. | HE ‘Kuo shang fu yao, Re MH tu 

Dray-cart. $2 fH 2% WX tsai wu chih ‘che, | li shang; in armor, H x4 K cho jucg i, BR 

Draychorse. #¢ @& 2 & ‘to chung chih ma. | $§ cho chin chuany. # A “huan chia; ta 

Dray-man & HZ A ‘chien ‘cl 6 chih jen. | yea and puton green. % $F Hh HM ‘chuan ‘bang 

Dread, # 2% ching ‘kung, 28 ff Z o% ‘kungcba. koua lu; the pn Be BEB ii ta; the feet, BH 
chih hsin, # 怕 wei ‘pa, $2 wei chit, 局， ‘chan chiav, 
ty chuang pa; Heaven's anger, Ht K Z RK Oress, one suit cr — Fi KH He yi fai shang: eight 
ching ‘tien chih nu; Heaven's decree, 县 天 i articles of 4 KK ¥E pa chien i shang; festul 
wei ‘tien ming. | KL $R chung av; funeral pe 43 ma shan; bong 

Dreadful, 其 #€ 2h shén ching ‘kung, me Be Ay) ——-o08se BH FF ‘chang shan: long girded % ‘pao; 
‘ho sha ti, BY # 49 ‘ko ching ti. 最 可 怕 的 mourning BB AR sang fu; different in language 
taui ‘ko ‘pa ti, #4 @ li ‘hai, & ff Ag ‘hai ‘pa and diferent in St 4 & Mk i ven i fu. 
ti; very Ke A BE tai li ‘hai. Dressiug-case, 68 fg ching lien, $3 #E ching chnang. 

Dreadfal! 可 $B ko shang; dreadful! By (% Of 1% Dressing-gown, #¥ 44 42 hsin shib shan, BR 3 
‘ko shang ‘ko shang, f WF #7 BF ‘ku yg = ‘tou fu shan. 

‘ku ya. ‘Dressing-109m, M fii BF hsiu shih fung, 4 pt ® 

Dreadfully bider, BY $2 Ay kou ‘ku ti, | shu chuang lou. 

Dream, a 更 ming, — #§ Wi ‘chang méng; Dressing-table, # HUH shu ‘tou ‘tui, Be DM Hi 
it was all a lony HB  — ie KK tu shili shu ‘tou cho, 
i‘chang ta méng; in a % fj méng chien, Driandia cordifolia, #4 #3) wu ‘tung. 

Dream, ¢o | # shui inéng, 做 a tso méng, 我 更 Dribble, éo 1% a ti lou; wilh sluver, * i liu haten, 
fa méoz, # 兄 méng chien, BE ¥ mien Driblets, BH FB ling being, He 物 wei wu; of 
méng; of licking the heavens, BA® KR méng money, BR PM F ling sui yin tzu. 
geil ‘ticn. Dried, K T kan lino, jy ‘ku, Hf @ ku kan, I 

Dreams, an interpreter of 毕 解 你 的 人 hsiang BZ pao kan; tn the sun, I RE shai kan; lily 
chieh méng ti jén, 图 区 先生 yuan méng = flowers, & FH chin chon ‘wai: not I RK 
haien shéng. Jinng pu kun; not choroughly WF A HG liang 

Dreamer, fi & 2% A shui inéng chih jén, pu ‘tou; provisions, RA F% ‘chou liang; grees, 

Dreaming. you are LM J chien kuei lac, Re FH kan ‘tena; Cars, 蛤 Wh ko chieh: sex 
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bludber, Hg tf ‘hai cha. Drall man HB A hai shua jén, (9 A ling jan; 
rift. BE He spiao lin, LP Be fa yu; with the wind or laughuble, # 4 nung hsiao. 4 柄 hsiao 
ant tide, Rg BK S HE sui nz shui chih ping, # # hao ‘chi, BY 4¢ fy ‘ko hsiao ti, 
lin; or fltke of snow, 一 片 Sz i ‘pien hsiteh. 4k 得 好 hsiao té ‘hao. 
rill, $R cauang, #R F tsnanz tzu. Drollery. M 话 “chi ‘hua, Aw SH hsi nio 
hla Aole FR FL tsuang knnz: troapa. 7 HE ven chih shih. 
ping, 操 iff ‘tsa yen, BRAM ‘tsao lien, Hr fg Dromedary, 独 ik Be tu fén ‘to, $4 4b féng niu, 


eluiao lien, ‘Drone. a 食 册 3 A ‘tan hsiea chih jen, #H FR 
rill, American © BX ‘huv hich waa, SF |W] yu shou ‘hao hsien, #7 A hsiu mu; 


tint, to ft yin, nf % oh , Ww fi ; Q .04D ar b-e, ie 奴 mi nu, 
two more, & WR HW ZB to ‘no liang pei;|Droulsh or lazy, +H o% lan hein. 
ould not WR Tho pu liao; able to iy Et | Droop, FF 折 tu ché, A wei; in atrength, Wty H 
大 ehiu liray ta; tea. WS 48 cho ‘cha; soup, ‘chi li shuai; as a fl wer, ff 花 fang ‘hua. 
Wy Hy ‘ho ‘tang, BE cho ‘keng; wnadle ¢),Drop of water, — jj iti shui; by drop, BA 
mh PH ‘ho pu histy chit: wiat you shall iW i tien tien ti ti; t# not round. ty By 
OB ff BE ‘ho shih ma, BE wp ff MR yao ‘ho ti pu yilan; an ear- F [iE drh shui; in eat- 
stiih ma, ing not to leave a SB & Mt ji ‘chih kan wn ti. 
fink, a JF tk 5S GH 39 vin chih wn; to love ag yy Drop in upon one fo hear the news, HK RR 
shih chin; victuals and 食 ff shih yin; of, shun lai ‘tan ‘hou,  %# # HH on lai ‘tan 
water Tuk? a RM I asi pei shui; money, ‘ting: down dead. $i ¥# HE tieh lo ssi; and 


TS $8 chiu ‘chien. luse, 失落 shih lo; lee He 7 F; fang lo ‘chit; 
rinkubl. BT fk ‘xo yin té haia. down i P HE tiao hsia lai, +e TP + tiao 


flaktug, untb'e to parceive ary taste when 0 A! hsia ‘chi, # F 来 Jo hsia lai, jj Me ti li; 
出 tk cho pu ‘chu wai lai; fond of fy 248 to lel FU HK PH tiao pu hsis lai, 挤 不 
‘havo yin; one day the tw rats were together} T & tino pu hsia ‘chi. #4 不 了 tiao pu liao. 
— 9 = & FB i jih é-h aha ‘cung chao. Dropsical «vel/ing of the leg, 脚 J chiao chung. 

‘Inklug-hout. a #7 FR vn chin RA gk tou yin, Dropsy. $f chang, 水 起 shui ku, £ Ig ku chang, 

tp, 2 7B sues, 沁 ou. PB li, HEB OE AE ti tile 水 J shui chuny; of the abdumen. BE RR tu 
lai; down. Unuble t, AAP 3K bu baila lai, chang, 腹 AR fo chang; of the scrotum, PR KF 

‘ipplog. i i F titi bsia liu; pan. Be pe © - 7K RG luan fou shui chang. 

MF eeng chih pan. | Dross. HE {kX kung ‘pi. # FEchatza Bs CH 
Yirstoite, 沙漏 shalou， wei wu chih wa; guld in the midst of OR eB 
tve.& #% & p.en ma: in éE 6 % kan chin & t kung chung chin hsing; of silver, 银 

‘chi; a heel barrow. HE Gi ‘tui vid; a trade,’ ix 子 yin cha tzil. 

We ERE chuan wu sheng i; awzy wanton Drourht. 早 an 天 H ‘tien ‘han: and inunda- 


thomgh:, Hy RR ‘chieh yi. | tion SAY chan lao; continued from year to 
‘ive out. 2% chu, ¢T sR kan chu, 4X nien, 呼 year. 过 t AK # lien nien ta ‘han. 

AS ‘liu ‘ho, 3% 去 chu ‘chi, FE ‘chih. Drove.a % chiin: of catlle. — % Fi chin ‘chu, 
‘ivel, o HE (4 liu hsien, 口 HE ‘kou hsien. — fii 4 i ‘chén niu: of sheep —¥% 21 
‘ivelling. $2 #5 HE 34% #4 mo mo go g0 ti. ‘chiin yang. 

‘izzle, to & i wei ti, HM sha sha, £4 FY HE Drover. & FI A mu niu chih jsn, 赶 和 牛 客 
hsi yii chiang. kan niu ‘ko. 


‘izaling rnin, $% BZ ssa vil. \Drowa, o SH IK niehul, Hi FR, nied, HK,‘ cosa. 
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a | 

sail, $4 死 yen ssi, i 3E chi ssi; one’s sel/,| Drunken, Mf fk ‘han yin; very Mf *# % BF ‘hanyah 
4% 9K fh 2G ‘tou shui érh ssi, RY 7K ‘tor ta tsti. : 
shui， 自 沉 而 死 tzi ‘chén érh ssi; one’s|Drunkenness, 哮 酒 shih chiu, 酒 醇 的 事 









self in a well. 投 FE ‘tou ching. {sui ti shth. 

Drowned, to be Ze ji ‘chén ni; not if HZ yen|Dry, | ‘han, Fz kan, B KR kan tsao, Fe 燥 
pu cho, 洽 不 3€ yen pu ssi. kan taan tsao; and damp, i 混 tsao 
Drowsiness, # BE 3% ‘tan shui chih mac. todriit 3% & lou kan; land, HB lu; measure, 

Drowsy, 7% fi jan shui, fg fE ‘ko shui, He | FR HY; lang fa. 
yii shui. Dry, to M & chéng kan; in the sun, WK shai, 


Drubbing, to givea ¥ 47 ‘kuta, 3 HA tatd‘ku-| shu, ¥ pao, MY shai kan, we K 
Drudge, #7 J. ‘ku kung, 8 ZY lao li, RRA A kin; at the fire, ti pei, ® pao, WE ch 
lu lu yung jén; like dogs and horses, R FE over a slow fire. X XK ht Ke wén ‘huo ‘hung J 


之 3% ‘chiian ma chih lo. kan; in the air, UR liang, @ liang, BE 
Drndgery, # 工 chien kung, ¥ # 7 F hsin yin kan; vp, jf ‘ku, 水 柄 shui chiao. 
‘ku chih shih. | Ory-eyed, B 9 PK mu chung wn lei. 
Drug with too much medicine, to $h #5 He B cl?| Dry-nurse, & 4% kan ma, 3€ 4 yang mu. 
yao ‘tai to. Dual, 两 个 liang ko; principles of nature, = & 
Drugs, #§ $f yao ‘tsai; from every province, % érh ‘chi, f& BB yin yang, fH 4H liangi. 
省 药材 ko shéng yao ‘tsai. Dub, 赐 # tza chiieh. 
Drugget or carpet, ¥é chan, % ‘tan, — {2 mac| Dubious, FE Hj i ‘hu, Bl S$ fy ‘ko i ti, Wl FH ‘ko | 
chan, ¥8 呢 ‘teu ni. l, K EH wei ting; knowledge, FH 知 也 wei 


Draggist, 33 3 $f #3 A chih yao ‘tsai ti jén, chih yeh; ofuir, FR LZ B wei ‘ko 
KM 4 BH mai yao ‘tsai ché, FF R tan ting chih shih. 
chia, By 药店 者 ‘kai yao tien che. Dabiously, #¥ fF #H YE yu ya wei chieh, HR 
Drug-shop, 3 fy yao fang. 不 定 fan fu pu ting. 
Drum, # ku; to beat a 7 HH ta ku, $F ¥F lei ku;| Ducat, — 3 fF HH i ‘kuai yang ‘chien. 
up, Hf 2B ku wu; tower is completed, HF 楼 | Duck or put into water, to #¥ 7K ‘chien shui. 
fa 好 了 ku lou kai ‘hao liao; major, BH & Duck, a 90, ya, 家 FR chia fu, FF FB pao ya; eggs, 
ku li; able ® #t ling ‘tao; octagon /\ fh WG 蛋 ya tan; wild FS mu, JK BB shui ya, 
®t §{ pa mien ling ku; sexagon 5X Ti B IK 鸭子 shui ya tz; mandarin Ah yuan 
F liu mien lu ku; quadrangular 四 ti 3 yang; cotton #4 帆布 mien fan pu. 
$F ssi mien fen ku; stick, HE FF ku lei, H #HE| Ducks, gizarcs of Wy FF ya shén; Aidneys of Hrya 
ku chui. ling; dricd BR Bj lava; roasted J% Wy shao ya. 
Drummer, «43 $f # ta ku ché, #7 Hf % ta kul Duckling, »Jv FG hsiao ya, 8 Hy Ya miao. 
chih tsu, Jy 5% 5% ff ta ku eérh ti. Dack-weed, 浮 7: fon ‘ping, ni # ‘pu ‘chiao; 
Dramming and gonginy, $8 AL4E 8 sailoleiku.| floats to the north and south, Hi FF i 4b “ping 
Drunk, fk RE yin tsui liao, 4] A lan tsui, AY fou nan pei. | 
My ming ting, 78 WE chiu tsui, 醉酒 tsuilbact or tube, $F kuan. 
chiu; with wine. Being already BE RE LY (| Ouctile, & #8) chien jen, W 5] # 的 ‘ko yn 
chi tsui i chiu; not 酬 不 了 tsui pu liao. ‘chang ti. 
Drunkard, & 78 AE & ‘hao chiu tsui ché, 1 FR] Dudeeon, j% {8 hsin nao, BE HF 6 ‘pi. 
者 shih chiu ché, 7§ 仙 chiu hsien,， 醇 仙 |Due, KR ‘chien, A 应 pen ying, Fr KR HH ZF 
tout hsien, j§ RH §8 chiu ‘tou érh. go kai 8 chih yin, fe GE so kai, py Hy ksi 


— aie 
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tang, @ iff tang ‘huan; the proper 理 之 & ‘tao, 38 # po 80; or annoy with falee pretenses, 

Ff li chih tang jan; give every one his % i so sung; for money, $f §¥ ‘tao ‘chien. 

4 的 ko té ko ti; proportion, #4 4] ‘huo yan. Dunce, a 5 # ‘chun cho, 朱 才 之 人 cho. ‘teal 
tea fo government officials, i PY & MB ya mén chih jén. 


"kung ying. Dunce-block, Ry ff yu méng, 4b ek Be 能 niu 
el, HOA 4d BR liang jén ni ohan. ‘pi téng lung. | | 
S or tea’, TL SA ju ‘tou, 15 BA nai ‘tou, mR OR hung, 3 fon, 屎 shih, 4 WA fén asi; and urine, 

naj ‘ton, BR ORR shih sui; of the avadarat bird AT? 
ke, a a By Rkung chieh; and marguis, BE pai ting hsiang. 

kung ‘hou, Dung, fo ZF ¥ lo fén, HR H yung fen. 


eet, tf bk kan wol; sounds, 类 BW mel yin. | Dung-cart, 并 车 fén ‘ché. 
Weimer, G& chéng,  ¥ yang ‘chin, | Dung-hill, RW 夫 fén tui, HL RS pao fon: 
. yang ‘chin. chih ‘chu. 
ull, $4 tun, #1 $4 wan tun, A Be yd mei, M H|Oung-pit, F pf mao ‘kéng. i: 
yi ‘chan; of apprehension, ht IM AK AA tu fu) Oung-take o dung Sork;, x i fon 1 pa tzit, ® 
pu ming; fellow, 纯 PA tun ‘tou; anc gloomy,| — §@ fén a 
 @ OC UC yin yin ‘chén ‘chan: and spirit-| Dungeon, 7F RR lao yi, 内 HK nei yt, Hy 7 ti lao, 
less. Ej 得 慌 mén td ‘huang; or stupified, 至 & =F chien lao, 图 图 lin wu. | 
% MH SK chih wei yi chuang; ‘color, # tan, | Duodenum, the 小 肠 hsiao ‘chang. 
Gi ya, KF; pu liang, & BH yin i; day, K| Dupe, to it f4 ‘hung hsien, #§ Ff po lung. 
HR FF ‘tien méng wu, 天 MF ‘tien méng, ‘| Dupions, silk reeled 同 Dy # ‘tung kung ssi. 
Be ‘tien yin; and bewildered, FE & BE BE ‘hun| Duplicate, a 副 fu, 信 稿 hsin kao, H [lj ‘chung 
‘hun mei mei; of hearing. 3% &% chuang lung. ‘chu, ft — f& chia i pei, & #@ shuang ‘chi. 
uliness of trade, 生理 微 末 shéng li wei mo-|Duplicity, 二 jf erh hsin, Rj A 5c HF ‘pien jén 
aly, # He i shih, 该 4 kai jan; m epared, 预备 chih shih, = 11 B HA) san ‘kou liang li. 
停 & yi pei ‘ting tang. Durable, & fA chien ku, A 而 chiu nai, # 用 
amb, Wi ya Wea FE ya pa, fi PE -F ya pa tza, ie chin yung, 2F 因 lao ku, 长 入 ‘chang chiu, 
口 ya ‘kou, tm Oya ‘kou, Mi Aya jén, il mm A A nai té chiu. 
F ya tzu, 不 能 这 Pa neng yen, 不 出 局 |Duration, 而 A nai chiu, 长 和 久之 时 ‘chang chin 
pu ‘chu shéng, 不 MF pu hsiang; very je A chih shib. - 
了 ya pu liao; he feuns to be deaf and F£ %%| Dure to the end, 18 Hf 3 ¥% ‘héng nai chih chung. 
Hf 0G ‘tui lung chuang ya; Heaven deaf and|puring, jf 值 shih chih, #7 7: 52 H¥ shang tsai 
earth K WH ht KS ‘tien lung ti ya; animals, chih shih, PR chi; his reign, 在 位 年 内 


nee PE if AE ya pa ‘chu shéng. | ，tsai wei nien chien; the night, % He yeh li; 
imbfounded, 使 % %# Fy shih wei ching nich. life, #% 4E chung shéng. , 
ambness, HE RE ‘hou ya. — “(Durion, 沈 {Hi -F liu lien tzu. , 
mumy, jas 仔 ya tzu. Dusk, #% FF ‘huang ‘hun, ¥F FF AF 3} Shuang 


impish, 4 @ yu yi, $2 2 yi yu, 8 B yaya. ‘hun shih fén, #§ # po mu, ff WE ‘pang 
mplings, f% chiao, 片 & ‘pien shih, 粽子 wan, BE 黄 wan ‘huang; i ia gelling 天 将 
tsung tzi, K & F shui yao. tzi, 5| 7k BF MH ‘tien chiang ‘hei. “ 
yin shui ping; meat F 包 jou pao. Dust, BE ‘chén, ME 3K ‘chén ‘tu, # yai, 座 ip 
m color, By f, an sé, HL f ‘chén sé. - >, fehén yai; a particle of — Bk BE i tier ‘chén;: 
mn, fo if 促 'tsni tau, fi 3 ‘teui po, ib a po| numerous as the particles of 微 BS RK. wei 
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‘ahdn 80; to wipe off the $f BS fa ‘chén; amall tiao shu mu, $f 76 % yit ‘hua mn. - 
black specks of $M SA 4 F hsi ‘hei mo tzi;! Dwell, to 住 cha， 居 chi, 居 {£ chit chu; amon, | 
outside there is much Sh 3A 4 Fc wai ‘ton ‘tu ta, RR ‘chu; in benevolence and follow out right 4 

Dast the olothes, 8 4 4 ‘tan i shang; not clean, eousness, FE {= th 9 chit jén yu i. 
OK A ‘tan pa ching; ages ianumeradle as Dwelllug-house, By wu, 32 tsd, #0 Jy yi so. 
the particle: of gM & €¢33) wei ‘chén so chich, | Dwellluy-place, 居 处 chii ‘chu. | 

Dust-basket, ¥ & ha ‘tsan, 3€ chi. dwladle away, 7 ‘chi; or lessen, 斯 afr chien f 

Dast-hoar?. #2 SL hu tov, hsiao, ¥ 向 shuai wei; or become feeble, : 

Daster, 038 F ‘tan tzi, F HF mao sao, Hh fy fu 渐 讲 做 ch:en chien shuai wei, | 
chin, if Xf A dh fa ‘chan pu fa, $7 fu. | Dyes Me ian, 39 % todng ‘teal, 44 $R tsdng ‘toni, 

Dust-pan, # 4% fn obi. green $m iy lu ohiao; a@ color, By f& jan 08; 

Dasty, 生 g§ shang ‘chén, 有 FE yu ‘chén. ved, % #0 jan ‘hung; oloth, By 布 jan pu; 

Dutchmaa, 荷 为 A ‘ho lan jan, (f B HA ‘ho will nut take a By ARE jan pu shang. 
lan kuo jén. Dyed goals, & 之 Ai jan chih pu. 

Dateon;, 3% 的 hsiao ti, $f HL haita liang, #f H{| Dyelug rods, GE i HY shai pu pang; jars, HiT 
shun liang. ting kang; house, 3 Bf jan fang. 

Datifal, M # shun ‘tsung, K MA liang shun;| Oyer, 染 区 jan chiang, d& 7 fj (@ jan pu shih fa 
son, 都 子 hsiao tzi; conduct, 3 行 hsiac|Dye-stutts, % 料 jan liao. . 
hsing; just, temperate, ani chaste person, 3¢ %| Dying, if FE chiang ssi; commands, # Rf lin 
BE 节 hsiao i lien chieh. chiieh, 3% 喝 ichu; away and coming tolife 

Duties, 7% 分 tse fon, BE fF tsé jén, AK Jp pan again, 3 #: § iM +E ssi ‘chi liao fu shéng. 
fén; to one’s eller brather and seniors, ‘fy ‘ti;| Dynasty, By ‘chao, fj 朝 .uo ‘ciao, Ming wy 













| 


of one’s stition, Zp W5C BH fén nei chibl 


shih; of meratity, AL fy 2 3H jén Jun 
ehih tao; consent 党 道 shang tao; pa 
44 的 na hsiang, 4) HE na shui; not t 
have paid #4 AN J: $f ua pu shang shui. 


in general, WR 页 chih kung, J #&# fu shui: 


export [i 1 fig ‘chu ‘kou hsiang; import A 
1 fp ju ‘kou hsiang, #6 [J 4y chin ‘kou hsiang 


Duty, Zp fen, A Zp pen fen, CG f£ chi jén; 7 


return, FA RE hsiang ying; to do one’s SF Zp 
shou fen; requirements of Sp jie HE PR fea 


so tang jan; of loyally, 忠信 之 道 chmng 


ming ‘chao; Yuex 元 @ yiian ‘chao; Sung 
朱 i sung ‘chao; Zang fie By ‘ang ‘chao; 
Han %& GF ‘han ‘chao; Cavw gy BR ‘chou 
‘chao; present AX GA pén ‘chao; title of present 
K iff ta ‘ching. 


Dynasties, men of former 前 BA A ‘chien ‘chao 


jen; cash was first coined in the Chovo 是 局 
朝 钳 钱 shih chou ‘chao chu ‘chien. 


Dysentery. 4] Fe li chéng, 痢疾 1 chi, JF, hsia, 


i fej hsich hi, 4X ¥f ‘hung li, $F & #@ ‘hung 
pai li; with red and white feces, Hi & ¥H 
‘chih pai li; chronic A ¥g ehiu 1i. 


hsin chih tao; not equal ty his official 不 Re Dy spepsia, i chih, 食 ‘ting shih, jit #3 tu 
AG ff pu shéng ‘chi jen; dificult of per- chih, 不 if 化 pu hsiao ‘hua. 
Jormonce, FE LA BE f& nan i sheng jén; o Dyspnea or quick breathing, Mi 促 ‘chuan tsu. 
fares, 税 shui, 税 yi shui ko, ff hsiang, 4] Bysticus, (fie Bl, shan lung shih. 
it hsiang ko, § $f hsiang shui, fi Ht hsiang; Dysury. 小 便 不 通 hsiao pien pu ‘tung. 
yin, 人 的 Jft hsiang hsiang. 2 > 
Dwarf, a 42 -F ‘tso tai. JF F ai tai; ices, 7 HY Each, 每 mei, 各 ko, 各 个 ko ko, 3% chu; con- 
ku shu. sidering only one subject & #— Fy H ko 
Dwarf trees, fo Jil fi HH ‘chit ku shu, BE HI} A chit i fang ché; place, 各 y& ko ‘chu; hamlet 
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and each village, % #%  #f ko hsiang ko Ke FA ho sui; grain in the FR PA ‘ho miao; 
‘tsan; other, #9 hsiang; in his own way, F PY of hemp, HR | ‘hu hei. 

4 FA ko mén ko ‘hu; side has a fault, oy JE Ears, they all fell togeticr by the 大 家 相国 ta 
AS FH pi ‘tztiyu ‘tso0; hes adifferent tale, 从 有 chia hsiang tou. 

— @ ko yui shuo; of them shed tears, % fF Earl, 伯 # pai chiieh. 

He HB ko ko liu lei; ship has its captain, 每 Earlier and later, 先 % lisien ‘hou. 


。 。 -| 。 。 ‘ 
Ka A AE = mei ‘chuan yu ‘chi chu; end, fj Early, A tsao; in the morning. HY Al ‘ching tsao, 


HH liang ‘tou; the same as the cther, 相同 
hsiang ‘tung; party in fear of the other, iii 
PH #8 tG liang ‘tou ‘hai ‘pa. 

ger, @ tt chu mang, 切 要 “hieh vao, a 
je hsin, #8 ‘ken ‘chieh; or active in busi- 
ness, FE 求 FE F nung lai nung ‘chit. 

igle, 种 IK shén ving, ¥ chiu, ¥ | chiu niao; 
nest of the i 3 ying ‘ch.io. 

wgie-eyed, & AA gu RE mu ming ju ying. 

aglet, S¢ JE ‘chu ying. 

ar, HE érh, F Hf érh ‘kung. H 3 erh to, HR 
érh to: speculum, RA A RB chao érh.‘chi; to 
lend an tie FL RH tu 6rh ‘ting: diseaces of the 
BH # arh chih ping; foreign body in the 
Mh Hh HH. | wai wu sai erh ‘chiao: wndue 
secretim of wx in the FE ABA % érh la ‘tai 
to; infammatim of auditay canal of 开外 

生火 erh wai ‘chiao sheng ven; olorrhea 


or discharge of EH Ah FR HE WA 6rh wai ‘chiao 


FA EL tsao ‘chéng, 早起 tsao ‘chi; to rise 起 
Fl ‘chi teao, FF Al HH FE ‘ching tsao ‘chi 
lai; you come fp BE 7p Hl ni lai té tsao; 
could not rise AY BB FA it AE pu neéng tsao 
‘chi lai; can nol be RL A J texo pu liao; 
to have come FE ff Hl lai té tsao0; he went 他 
fA 5E J ‘ta tsao tsou liao; and late, A i 
tsao wan, BL su yeh; By BS HW chao chav 
Inu mu, to meeé nith agticticn, Fi 7h HF BB tsvo 
yii yu ‘huo; cdo not rise late and go to bed, 
$y itt TE WE Gk wu ‘chi ‘chih mien teao; 了 
awoke 早 醒 了 tsao hsing lino; arise late and 
go to be? si UE WK Sh ‘chi ‘chih mien teao; 
to go tvalcep lute and rise 7% BA Gt ie veh 


Wo tstuo ‘chi. 


Earn, $f 7 ‘tao té, A chuan; a liviihocd, Ga 1 


‘iu ko Bj) 0 3 B ‘tu ‘kou kuo jih, es gg 
食 chuan fan shih; and receive. Unable to fie 


Ae Hj = chuan pu tao shou. 


jin nung; small tumour of the FE Sh 9% AE gay Earmed, not MR 不 下 chuan pu lisio, He RT 

érh wai ‘chino shérg lin; diseases of te chuan pu liao. . 

tympanum of the Ff A Mh BE érh mo lan Earnings or wages, T, BR kung vm . 

‘iuai; inflammation of the internal ¥ 中 Earnest, MK tix chuan ching, Ea R jon chen, 
érh chung ‘chiao yen; acule pain of 4% fa ton; $A ‘ken, G8 fA -kén ‘chéng; money, 


the FL Wy HH Bi) orh nei ‘tung chi; discharge 


7E PA ting yin, HE Yt Bi ting tan yin. 


from the 生 耳 上 阳 shénag érh ching; endive Earnestly. Bh EE jo i, Hag je hsin; ec， 用 


cleaness of the H 3 iy DB HB érh chi ‘huai 
tchifian lung; ache, If #f érh ‘tung; -shell, 


it A) 3 yung hsin vung i; lo crtreat, HR 
小 en ‘chia, G# 2 ‘ken ‘chi. 


4 Me Wi shih chiich ming; pocket, He ;Earnestnesy. fi} 4 kai ‘chich, fi Ry yin ‘chin, 
érh i; brush, Hf érh chou; pick, FE 3 Ear-ring, FH. aR érhthuan, J} Ff érh thuan, H AB 
erh wa; spoon, FH. #E érh ‘tiav; dweeser, érh tang, JE RB orh chu, FP HR erh chu; 
FE gH Grh ‘chien; wax, Ff ay erh la, IP RR silver SR TT. & yin éerh‘huan; gold @ TT sR 
érb shih, BH fy érh yu; wig, gh ME yu yen; chin érh thuan; gold washed {R &@ H gH tu 
witness, MR BH ‘chin ‘ting ché; faithful chin évh ‘huan. 

admonitions are unpleasant to the 3S yy WA Ff Earth, fhti, $y FR ‘clin; @ plant that will gree 
shung yen ni érh; of grain, % eui, B chia,| eithout HE RW YH yi veb lon, or tadardea, 
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_(sun-burnt) Xf ‘pi; born, Hy A fj tishéng ti; Eat, # shih, @@ ‘tsan, He ‘chih, We ¥ ‘cl 
the whole % K PF ‘pu ‘tien hsia. | and drink, GA Wy ‘chih ‘ho; unable t 
Earthenu-ware, 天 @ wa ‘chi, 磁器 :za ‘chi, by 得 “hih pu té; We AR AR ‘chil pu fu 
$e ‘tao ‘chi; that $f} HZ § na wa pén érh. | AK ‘chih pu lai; what you shall We 4f- } 
Earthly, B 地 者 shu ti ché; minced, $y Hd 世 ， Shih mo; Be fF BR yao“cbhih sh 





# ni yi shih su. not sufficient to HA A {E ‘hu pu ch 
Earth-nut or peanut, —- & ‘tn tou, 花生 人 na tree meals a day, B & = #8 jihs 
shéng, 4 & ‘chang shéng ‘kuo. | ‘tsan; enough, G2 ft ‘chih pao; flesh, 食 
‘Earth-quake, 地 4 ti chén, Hi Gy ti tung, 地 A, jou; im four cases the ancien’s wo 
ti chi. | 古人 四 不 食 ku jén ssi pushih; mo 
‘Earth- -worm, §jp $3] chiu yin, 黄 4. huang ‘chiiian, & $i RM shih wu lien; not gocd to 7 


| . 
fy BE ti lung, ee ‘chi shan. | pu ‘hao ‘chih. 
Ease- nature, fH ¥§ ‘chu kung, 大 便 ta pien, Eatable, WT 食 得 ‘ko site 可 食 的 ， 
the pain, % #§ mien ‘tung; one’s min, tk ti; is it BT HW ‘ko ‘kou pu‘k 
- — “P a& fang hsia hsin. \Eatables, $e ty shih wu, 食 #€ shih ‘chi. 
Ease, & an, & #R tzid jan, ¥ # an lo, % sung, WH Eaten, never to have fe A BH ‘chih pr 
‘kuan; please at at your fh FA ‘ching ‘kuan already 辽 { ‘chih liao; they may 
teo; think of toil. When at WIRTH BB. Bp yin’ mediately BE W LL te chin ‘ko 
i érh sett lao; to feel at $$ $e sung ‘kuai. té; have you 你 用 了 扬弃 ui yung liao 
Eased, already # JT # 16 liao an. 了 |Eating， then you are done 你 ne 完 了 
Easel, a painter's 调 色 碟 tiao se tieh. ‘chih wan liao fan; J was just then J 
Easily, AY yung i, 由 由 RK yu yu jan, 和 从容 a BH wo chéng tsai ‘chih fan; 
—, “teung yung: de, 容易 做 得 的 yung 1 worth & WW fy HB wu ‘ko 
tso té ti; then the paper or will not tear fil EH) tung hsi; and dressing, 2 6 SE 7 
Be Bb tsé chih pu ‘teui lieh. ! fan ‘chuan i. 
East 东 tung, H Af tung fang; and weet, I | Eating-house, 酒 楼 chiu lou, gg JE fun tic 
"tung hei; from west toward the FJ 西 3 OK of an {i €R 4K & pien fan chuo shih. 
ta hsi tao tung. Eaves, 篇 yeu, FR 篇 fei yen. 
Easter (according to the Remanist), Wh Wf {i 3%. Eaves-dropper, 7F 器 ‘chien ‘ting, SH : 
Yeh-su fu ‘huo, $f 79 WF #2 fu ‘huo chan li.| ‘tan, 4% JH ‘tou ‘ting. 
Eastern, 3 i tung pien, Hi i A¥ tung pien ti; EDD, fo 7K 7X abui hei, 落 水 lo shui. 
horizon, #4 PR ‘hung inong;i apartment, 水 Ebtite 水 FR shui lo 潮 IB ‘chao fa 





席 tung heii, Hf Ag tung heiang, —- Bhul ‘tui, 党 hei, 3X § Hy shui liu: 
Fast-ward, 向 3K inn tung. | HP ehui kan, 
Easy, § i, ME 4 ‘ching i, A RE pu nan, 4 易 Ebony, & A wu mn, B HH HK wu mei mm 
yung 13 circumstances, 宽 ak ‘kuan ‘chao, 木 suan chih mu. 


手 BA OS A a& shou ‘tou érh ‘kuan ‘chao Ebullition, IK i & &H shui kun chih me 

- nol 不 是 容易 的 Du shih yung i ti; to' Eccentric, Se SS kuei chang, He FR kuai | 
learn, tB MB ‘chien hsiao; carriage, 从 徐 容 kB Sh ‘chu kuei chia wai, 不 同人 P 
4 ‘taung ‘teung yung yung, ¥ fy >A 5 jén; deviation from thecente, Je 4 

~ kung érh pu laos can not be tie A PF 1echnng 6rh hesieh; atgposttion, (jj 
fang bain pu hala; aa turning the hand, % —‘pi, HK 7 kuai being, WR H ‘pi hsing 
Bt RM i js fan chang, Faclestacticnl, Mk 会 省 shun chiso ‘hui 
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chinus, # 肥 ‘hai tan, 3 7% chien chu. Edematose swellings of the feet, Bj Ji chiao chung. 
cho, an $ hsiang, 应 $F ying hsiang, 应 萄 ying Edentated, BY ‘to ‘chih. 
sheng， 回 可 ‘hui hsiang; ina valley, @ WB Edge, ;& vien, F 沁 ‘pang pien,  ‘kou; of a 
#8 9 ku shéng hsiang ying. knife, J] 日 tao ‘kou; and corner, $% $§ léng 
cho words, to 附 Fy fu ‘iuo; one’s sentiments, FF chino; the teeth set on 3F i MB ya ‘chih | 
fa} TE MR lei ‘tung ‘chi i, WE ® JE M tu ‘hui suan juan. | 





‘chi shuo. Exigeless, #% $< wu nang, $4 tun. 
claircissement, f& & chin pai. Edging, # 3% i pien. 
clat or splendor, Hf 菜 ‘hua ‘tsai. Edible, 好 # ‘hao shih, 能 食 得 heng shih ta, 
clipse, to 食 3; shih ‘chit; or obscure, MH pi WT & A§ ‘ko shih ti; bird's nests, HE X yen 
man: or outvie, 这 BS cho shuo. wo; herbs, 5 得 3% ‘chib te ‘tani. | 


clipse, beginning of # BR ‘chu ‘kuei; enc! of ft |Edict, §% vi, 4) 35 kao shih, [| ® shang yi, H 
[J fu viian; of the sun and moon, 8 AO ig ‘pang yi, FL #® cha yi; sacred He FR shéng 
jih viieh érh shih; of sun, Q gh jih shih, 天 yu, Ry @ ‘chih ming; to read the sacred W 
i) f B ‘tien kou shih jih; of moon, FH fk M AB tu sheng vi. 
yieh shih; and earthquake on the same day, |Edification or instruction, % 示 chiao shih. 


& Bi B sbi chén ‘tung jih. Edifices, #6 室 kung shih, BH 5 wu yii. 
cliptic, # sf ‘huang tao. Edify, BM chiao tu, # chien té, WH fH shu te. 
clogue, # 24 2 Renn yang chih shib, & x Edit, to % AY "kao ting, JE FR tsuan chi. 

2 RR wu ‘tung chih ko. Edition, first 和 #4 ‘chu ‘ko, # #§ Z #F ‘chu 


conomical, @ chien, 省 {@ shéng chien, QR 用 ‘ko chih shu; second if $i) fg ‘chung ‘ko 
chien vung, f@ $§ chien viich; without mean- ti; third = 刻 san ‘ko. 


ness, fa iti AX BA chien érh pu lon. Editor of a book, luthor or 3% 者 su che, ft HD 
ronomise, 省 shéng, 4% 节 tsuu chieh; strength A, tao shu chih jén. 
tt ty hsi li; wealdh, 惜 财 hei ‘taai. Educate, % j)| chiao hein, % 3 chiao yang, | 


conomy, i 用 chieh vung, @ (@chiech chien;|  # tu shu, ¥H aR chiao shih. 
in food and expenditure, 44 G8 $k JH shéng|Educated, 受 歼 的 shou chiao ti, 读音 的 如 
‘chih chien yung; 如 get a living by diligent shu ti; mind, 广 i tt  kuang shih 
Bh te RE 4 ‘chin chien mou shéng; the evils chuang ‘chi. 
of a want of KZ K puchien chih ‘hai;|Edacation, %% M chiao hsiao # 道 chiao tao; 
political 国政 之 事 kuo chéag chih shih, 7} gov OF He BY Hh 4p chiao hsiin yu shao; is 
Z 3% chih kuo chih fa, unfinished, AR A tu shu pu ‘chéng. 
stacy, iH of ek SS man hsin ‘huan hei, % Hg Eduace, 抽 搬 出 来 ‘chou po ‘chu lai, $4 Hy ‘chou 
Be hsin ni i ‘to, ow HW CE hein shén ‘chu, §| 出 yn ‘chu. 
lin chu; of delight, + ih % SZ ‘chien ‘huan|Eel, S% A shan yi, A &# man lai, f¥ SF man 
wan hsi; a divine #8 PE KC ae chao hsing shan. 6% #8 shan yii; while & he pai shan; 


chil shih. red fy hf hsiieh shan; yellow OR -huang shan, 
sstatic joy, 极 宣 最 岂 chi hei tui lo, % pe > |EMfable, I 7B 3c shuo té lai, 48 7 Ay chiang té ti. 
W pu shéng chih hsi， Efface, tt $k ‘tu mo, 2) ty kou ‘chu. 
tropiam or turning out of the eyelida, Hi FE Fx \Effect, co we ‘chéng, 4 Jt H M ling ‘chi wei jan, 
tH ‘chitan mao fan ‘chu, %% Wp hsiao yen, RH ‘chéng shih; nothing, 


idy, % 水 chilan shui, 7 BM B® ohul ‘hui —~ EA Ri shih pu ‘chéng; a great work, 
Lefian msc, BH ‘bul hedan, WR XK RW ‘chevg chiu ta kung: soon 8 
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final settlement, Fl iz As Jay tsao ting ‘chiian chii.| Effulgent, 42 Yi 1 yao, $i KF ‘hui yao. 
Effect, an % 8 hsiao yen, $8 JL chieh kuo, QF ho Effuse or pour out, {AIL chin ‘chu, (i # ‘ching tao. 
. ling yen, Py LJ 3% so i chih, PR AF YR so shih Effusion of blood, fit He EE Bg bsiteh liu ‘chu 
jan; cause and FL yin kuo; he who! Tats poetival ME 7g ‘tu ‘hua. 
culiivates the cause will obtain the fF [q 7 Jk tg, 7K tan, 期 juani cup, a Pf tan pei; plant, H 
shou yin té kuo; of the wind, Ia oh feng chi;: chia, $F J ‘ku kua; rack, 7% 2U tan chia; 
to ask about cause and JI fl BL fy Ai yin shell, §f) FA luan chia, $f) % luan ‘chio. 
kuo wén jen. ‘Eggs, preserved 皮蛋 ‘pi tan, BR WH ZR hsien ya 
Effective, BY HE RY ‘ko néng ‘chéng shih, ' tan; to lay i 9A favg luan, 4E 7K shéng tan; 
Effects cv goocls, 做 物 ‘luo wu, {RK 伙 chia‘huo. —precuced from Yi] 4 luan shéng; hen’s % F 
Effectual, tv be 见效 chien hsiao, gi ¥ ling yen, chi tan, 驴子 5% chi tzu erh. 


足 用 tsu yung. ‘Egtantine, 月 4 花 yieh chi ‘hua. 
Effectually, 3§ ‘#f cho shih. '‘Egotiom, & # 2 #4 tza ‘cheng chih ping. 
Effectuate, #% 1k # $R chih ‘chi wei jan, RR 4 Egotist, A = 者 tz mei che. 

‘chéng hsing. Egregious excellence, kb 极 miao chi, fli 3A RR ¥ 
Effeminacy, #% 道 ni tao. ! ‘chu lei pa ‘tsui; folly, $i PS 3 HR ‘chib yi 


Effeminate, 4 3 #7 44 ju jou yiian ti, & AZ kuo chung. 
Aj ni jén chih yang, & A JB ni jén hsing, Egress or the woy ou 出 路 “hu lu. 
Wx ZR fu ni chih mao, @ ARK ih Eyret, H lu, G M par lu, FF H lu tza. 


hsiao wei nii liu. Light, /\ pa; or nine, AV JU pa chiu, /\ JL {H ps 
Effervesce, 发 jz fa kun, #§ 2 fa je, ize jie ak chiu ko; times eight, 八 A papa; sices, \ 
kun ‘chi la. : pa mien; poinis, /\ FF pa fang; divided by 4, 


Efficacioux, 切 €> ‘chich ‘ho, 有 人 能 的 7 néng 素 八 进 四 fongbachnssai diagrams, (of 
ti, Dy A sung hsiao, ME We yivg yen; divinely Fu-hi) A. ¥p pa kua, (as jollvws) % = “chien, 
# shtng, 种 效 shen hsiao. fi) £= tui, gf == li, HE == chén, $¢ SS heiian, 
Efficacy, 功力 kung li; proof cf ge We ling ying; ‘ep ‘kan, 员 ES kén, Ji FE ‘kun; feld, A 
of idole in answering prayer, H! shéng; f P& pel. 
hsien, 有 应 yu ying. prayers gi Eighteen, 十 /\ shih pa; disciples of Buddha, |: 
Efficient, 能 成 的 ndng ‘chéng ti, Gt We ling A BE iit shib pa lo ‘han. 
ying. @f mm ling kan; in every thing, I % Eighteenth, 第 十 A ti shih pa. 


EL wu pu ‘chéng shih. Eighth, 第 x 中 pa; nen a 网 pa fon 

Effigy ou jén ou hsiang, * mowh, / pa yueh, 5 chang yieu， 
paren eo RR gs 7 th D eighty, 八 十 Da shih; years of age, 年 至 八 名 
Efflorescent, 四 花 ‘kai ‘bua, ME 7 ‘tu ‘hua. nien chih pa hsiin. a 
Effluvin, M ${ ‘chou ‘chi, R op ‘chou wei, #H. Hither © o7, TRO BR huo Ochuo, FPO FiO}; 
所 wei ‘chi. | this cv that (cr either oy the too), RE AK IK HE 
Effiax, Hi 也 Zz 狐 liu ‘chu eclih mao. ‘huo pi ‘huo ‘tzu; wil do, ri 可 以 tu ‘ko 1; 
Effort. make on 7F Jj fen li, FR Hh Be Jy fa fen ‘gocd or bad, PR 3 BR BB ‘hue skan ‘huo e. 
‘chu li; united 44 Jj hsieh i. Fjaculate, $f ‘tan, #5 HE AE jévg ‘chu lai, 3) 
Effrontery, # 73 HM AG mai mu lien ‘chih, fg ce 3 shé ‘chu ‘cli, M@ ‘tan; words suddenly, 偶 
的 @ lien ‘hou ti shih. | Wk HA yp ou jun ‘chu yen; @ word, 一 让 出 


Effulgence, 3 媒 kuang ‘hui, 3% 3 kuang ‘tsai,  yryen ‘chu ‘kou. 
Zt OR pang dni, ZW) kuang ming. Fiacudarton, 4h Qe ‘tan ‘tzi, $a BF ‘tan mei ta 
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aculatory prayer, yf 42 HE Fz hsin li ‘tu chou | tlect or choose, to $M hsiian, 3 Be hsiian chi, FR 
wish, 心身 之 念 hsiasha chih nien. 择 hsiian is}, 后 择 chien tsé, 据 3 chien 
ect. tT HY kan ‘chu, §8 38 “hi ‘chu, 2% [Hf ch. hs ian. 
‘chu; from the s'umich, ne ff ‘tu ‘chu. Rect, the We 3 HH ‘t} hsian ché. 
e out, HE 县 hsii chang, i% fm ‘tien chia, 7 Jt | ‘lection, 3 #£ 2 BW hsiian tsé chih shih. 
A EH pachi pu tsi, HW KB va pu tsa; o | Electrie srule undisturbed, TE HX Fu Qu FF tien ‘chi 
protract, HW A A ‘chiea yan jn chin. ‘huo tsé ching. 
aborate, 35 32 ‘chiao shou, #8 Mp 4H] (E chip Electrical maczhin-, F% f # tien chi ‘chi. 
hain chih tso, 劳力 而 成 iao li drvh ‘chéne 3] Electricity. (f 4% ‘oi ‘chi,  § tion ‘oli; of the 
Ry fE miao t30, A fy #% yung kung or evth, Hh 2 < R & ti ‘ti ohth tien ‘chi; 
chih; workmanshio, AP IL kb ff ‘chi kun; of the vouds, KR S M FH ‘tien yin chib 
miao tgo. tien ‘chi. 
aborately ecco uted. He 7% te ME i310 td chang ‘chi. Electuary, i 3} i yo fén chiao mi. 
apie or pas: by. BR Ww chirg kuo. Eleemosynary, 3 # A fj ai ching jén ti. 
apsed, J 3B J shih kuo lito; much time 4p F | Elegance, & chia, Hy ching miao; ofbehavior, 
3% Zz union yiieh kro i; the time has AE BHC 文雅 von ya. 
4@ shih chieh i kuo. Elegaut, ff ching, (Hg JE FE yu yu ya ya; 
lastic, 量 大 小 liang ta hsiro $3 69 jan ti, 有 manners, X FE wen ya, M 采 feng ‘teai, He 
“4 Fy fy yn jén li ti; very Be PE B juan FR ya chih; slyle. HE HX ya wén; aftainments, 
‘hao chin érh; b-l's, @ JR FF hsiaag ‘pi tai. Fy HM sin ‘chi, fH FE po ya; aslo clothing, one 
lastleity, 5) ching. wishes ttn FE fe BE ae Fe i fu yao ‘hua mel; 
late, fo # MM kao hing, (fk fy FH M shih (4 manners, ¥p AR ‘chan chiian; Un St oe 
kao hxinr. ， ya ‘hua; Ais style is very Jk a HE Bil ‘chi 
lited. 4 K 2 TH a jan chi mao; wish success wen ya hsiin; scholar, {il Be 士 po ya shih; 
BEG Bite siéugtzamaia; with wine, 有 and correct, Jag tig TE IE tpan tuan chéng chéng, 
86 7H FE yu hs’eh chiui. Elegiacal expression, #2 HZ FE pel ai chih ssi. 
bow, Hf chon, Jl wan, = fF shou tséng; joint,| Eleey, hf 诗 wan shih, ZF 2 an wen. 
BE Ik} Ze ff pi nen chiao chieh; chair, A Elemeut, # A ‘tsai chih, # A’ ‘chu hsiao, AM 
-- #% hsiao shih i, — 3: ‘chuan shon i; 之 % Jf hsiao chih shih chi: encompassing 
rom, %f 促 shu sheng 化 动身 之 上 处 néng the earth, 2 ZB FC FH ‘tien ‘kung chih 
tupg shén chih ‘chu. yiian ‘cli. 
Ibow, fo #2 $ Fk FK yai vai so so. Elements, five 五 #7 wu hsing, &@ 7H KK + 
Ider. {2 chang, #% lao; brother, pif ER ako, EE TF chin mu shui ‘nuo ‘tu; fo analyze into its HB 
ko ko: shonld be kind ant the younger res- Ak AX Jit so ‘chi pén viian. 
peciful, 3% KW Fe hsiang yu ti kung; tree,|Flemental, 4 3c # 3 shu yiian hsing ché. 
dp Hh ‘chih yang, 4% Fe AC chieh ku mu. Elementary, 本 ¥{ 的 Pen chih ti. 
ders, # 老 chang jno， La Zit chang pei, vv. Elephant, % hsiang; teeth of an § FF hsiang ya; 
#; chang lao pei; village 其 老 hsiang ‘ao: pieces of the teeth of an FF RE ya sui. 
















and juniors, Sf & hsiang ti. Elephant’s itch, 4j # lai ‘chuang, #4 Jaf lai féng. 
lderly, 将 老 chiang lao. Elephantiasis, 7 Hj sha ‘ti, Jc > BE ta sha ‘ti, 


Idest, 顶 老 的 tng lao ti; son, $2 Ff chang tzu, HM I chino chén. 
se Ff ‘chung tzi, Fe ov Gf ta hsiao érh, 7 Eleuths or Ili, 伊 复 i li. 
F ta tai; daughter,  H chang nii. |Elevate, 易 ang. RM chit, AIK chao pa, RE 
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‘chi, 高 # kao chi. Elucidate, 1% 究 chiang chiu, 解 BP chich shw, 
Elevated place, % fit kao wei; mind, 高 志 kao 解 Wj chieh ming; by comparisions, Fi 出 

chih, & KZ i ching ‘tien chih chih, & Me df W] yung pi yi chih ming. 

# kao sung. Elude, o 3 EE pi ni, 3 PX tsou ‘to, 3 BY ‘tao 
Elevation of pole, #i 出 地 chi ‘chu ti; self &) ‘to, BY 各 shan pi; detection, HR HWE 

% B X tzid kao tai ta; of aslar BH Z| ‘cha pu ‘chu lai; observation, % 4R HB 

5p hsing kao chih tu fén. mien chao érh mu; one's search, # 不 出 
Eleven, 十 一 shih yi; o'clock, 3% 午 chino wu. ‘cha pu ‘chu. 
Eleventh, #§ -+ — ti shih i; month, -+- — Fj shih| Elusion, an RY #f ‘to chi. 

i yueh， 阳 月 yang yiteb. Elasive, 善 用 施 Bf shan yung kuei chi. 
Elf, sR $E yao kuai, % 5 #4 ma liu ching. Elves, 们 | 34 hsien lei. 
Elicit, lo # 出 fa ‘chu, 显 明 hsien ming; by in-|Elvish, % 怪 kuei kuai. 

ference, Fé i ‘tui ‘tsé. Elysium, 94 3% fu ti, {jj #@ hsien ching, & ® | 
Eligible, #¢ 3% ‘kan hsiian, 可 $@ 的 ‘ko chien {lt $2 chi lo shih chieh. 

ti, 可 Ae ay ‘ko ‘chit yeh. Elytra of insects, & FA ‘chung chia, 硬 J ying yi. 
Elixir, 灶 J} lien tan; of immortality, 不 死 之 Emaclate, to $M J) M FH ‘chili chien shuai. : 

pu ssi chih yao. Emaciated, gf 由 bs lei, 疯 损 sou sun, KH |F | 
Elk, 床 SX mi lu, KR mi, KH lin; has a short neck, Ja ‘huang shuang tan; extremely Ri 不 了 

Bt RY 4% Aa chin hsia tuan tou; as sure sou pu liao. 

footed as aon RE 之 对 lin chih chih. Emaciation, 疯 #2 sou shéng. H ¥E lei lung. 
Ellipse, $4 ‘to yiian, 蛋 #f tan yang. Emanate, to 发 3 fa ‘cha, ME 42 liu ‘chu. 
Ellipsis, f§ 截 chien chieh, 省 3¢ shéng wén. |Emanated from, i {§ liu ‘chuan. 
Elm, # yi, 检 树 yi shu, $8 HER wu ‘tz mu.|Emancipate, B 和 en shih, % fang, FF Hf shih 
Elocution, > ‘kou ‘tsai, 美 FF mei yen, fk fang; from slavery, BG = fang wei tra 








ning, 能 言 néng yen, 1 输 ‘kou chi. chu; fi Mm HG + fang nu ‘chu ‘chi, % 奴 
FEloxv, #@ 3 x2 #4 tsan mci cbih yi. 出 & fang nu ‘chu shén, 7F # & 1h shih 


Elope, 36 3 ‘tao tun, $f 3 ssu ‘tao, ssi fang tzii yu. 加 
ie % a 路 taou h people's ue eb, Emasculate, 3 § ‘chia shih, me ko shih. 
ap et A dx kuai ‘pien jén nit; with a viryin,|Embalm, 香 殖 hsiang lien, 3 尸 hsin shih; a 
4# 1% -f lou ‘chu tzi. dead body, LL & th #8 5G i hsiang yu fa shih. 
Elopement, 3g 34 #1 £¥ yi ‘chiang hsiang ‘tsung. Embauk, $k RR ‘po fan, & fj chu pa. 
Eloping, a young woman % # Z AH ssii pen Embankments, jf 32 ‘ho ‘ti, FR ti, JE Bt chi 


chih nit. hsiao, 32 FR ‘ti an. . 
Eloquence, 只 才 ‘kou ‘tsai; persuasive 天 花 Be Embargo, $+ fr féng chiang, S 4] WH fF chin 
‘tien ‘hua to. ‘chuan pu hsing, 封 # W feng chiang ‘kou; 


Eloquent, 有 只 才 Aj yu ou ‘teai ti, 能 说 从 ona ship's sailing, 禁止 行 船 chin chih bsing 
néng shuo ‘tzi,  f— RM RE shan neng ‘chuan, 38 ff Hi 0 chin ‘chuan ‘chu -kou. 
shuo ‘tzi, $f HZ F pien hi chih ‘tsai. | Embark, to 下 #§ hsia ‘chuan, 上 @% shang ‘chuaa. 

Else or other, & ‘chung, 5! 有 pieh yu, 他 A ‘ta Embarrass, to #§ jf chu lien, & lei, % & ‘chien 
jen, 5 外 ling wai; not to speak of any thing lei, 阻 #F chu chih, 9 Rf chih chou, #7 
A ER G4 44 pu shuo pieh ti; J was thinking ‘kén chu, #¥ 据 chieh chi. 
of something 别 有 所 想 pieh yuso hsiang.| Embarrassed, 4% $f 38 3H 49 lang lang pei pei ti, 

Eise-where. Sj sf pieh ‘chu. @ & A = fan fu pu ting; BBR A 
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sce sc eee cee 
chin ‘tui lang pei, #8 {8 FA @# chin ‘tuiliang|Embrotderer, Ml $¢ Ag (@ ku heiu shih fu, 络 花 
nan, 烦 % fan nan, ti # B& tH ‘kuei yu 师 (# hsiu ‘hua shih fu. 
‘chi ‘chih; in pecuniary matters, $8. ti 48. #| Embroidery, 4 @# ‘hui hsiu, $4 # chin hsiu; 
wu ‘ching wn hsii; greatly wearted or 实在 累 beautiful 3 4 mei chin; on mandarin’s dress, 


得 局 shib tsai lei t8 ‘hun. #4 #:) pu kua; many people add flowers to $4 
abarrassiny affair, % 事 lei shih, HEM He) 上 添 花 的 人 多 cehin shang ‘tien ‘hua ti jén 
nan chieh obih shih. to; with figures of men, J, i jén shéng. 
abarrassment, not the least $§ — HE HR HM wulEmbroll, $# PL chiao lnan; the people, 3 wR 
i ‘hao hai lei. §% shan ‘huo yii ming. 


ubassador, 使 Gi shih ‘chén, 7H ¥ ta ‘chin|Fmbryo, Ki ‘pei, At Be ‘pei ‘tal. 

‘chai; Jnper ial %\ BE ‘chin ‘chai ta ‘ohén |Emendation. 出 改 @ # shan kai ti shu. 
uballish. § $f chuang shih, 4 @§ hsiu shih./Emerald, & 4 & li sung lu, HH MH #H tou mu 
ubers, K 4B ‘hui chin. lu, 3 & & ying wu lu. 
nbezzle, 侵 #§ ‘chin no. 私 用 ssi yung, 私 FR| Emerge, % ty fou ‘chu, gP Hy 3 Iu ‘chu lai, 

ssi ‘chii, 4 % no i, 4 FA ‘chinyung, # tH 来 fou ‘chu lai. 

‘chin ‘chil. Emergency, 备 # %& pei ‘huan chi, % 34 & pe 
nbezzlement of public money, BF 2 34 ‘kue; chi po chih chi, 要 9 A$ &H yao chin shih 
‘kung ‘tang yin (3 4% ff SK teun no ‘ching pi. chieh, & 4 时 #& chi ‘chieh shih ‘hou. 
nblazon, 光 元 英 彩 kuang ‘hui ying ‘tsai. |Emerods or piles, 7 #4 chih ‘chuang; internal jy 

nblem or token, an JE 据 hsing i, 32 $8 piao| = # nei chih; external 外 # wai chih. 


‘hao, #8 $# chi ‘hao. Emery, #% % pao sha, ® GF ‘tich hsiu, KF 
mblematical, #2 明 piao ming, BR #$ an chih. tsuan shih. 
mbosom. 楼 #4 ‘huai pao. Emetic, [i HE 之 WW ou ‘tu chih chi, RH Mi HE fa 
mboss or inlay with gold, % 4 hsiang chin. ou yao, § tk #8 shih ‘tu yao. — 
mbowel, 7) BZ 出 HS ‘pou fu ‘chu ‘chang, %|/Emeu or emu, 食 火 ¥¢ shih ‘huo chi. 

Bi ‘tang tu. Emicrant, Hi if i Sp # ‘chu yu ya wai ché. 


mbrace. tv if 抱 lou pao, # #4 ‘huan pao,|Emigrate, 越 国 yieh kuo, 游行 外 FF yu hsing 
f@ ja ‘buai pao, #F f lan chu; an op-_ wai fang, jf 国 shih kuo, 出 4h ‘chu wai. 
portunily, #2 WE chén shih, 乘 #t @ shéng|Eminence, 75 We 2 kK kao tsun chih ‘chu; your 
chi ‘hui, # #% @ ‘chén chi ‘hui, 从 机 会 2] F ko hsia; ¢> # ‘tai chia, 足下 tsu hsia. 
‘tsuug chi ‘hui; every thing in one sentence,|Eminent, 位 Ft wei tsun, 超 #f ‘chao cho, 2 #& 
4 ii =F Z tsung érh yen chih; Buddha's ‘chu chung, 高 74 kao lieh, 出 AL ‘chu fan, 
Jeet. 抱佛脚 ‘pao fu chiao; or include, $f 4% hit ‘kuei; above cthers, 4 #4 4k AK ‘chu lei pa 
pao kuo, 抱 ¢ pao ‘han. ‘tsui; women, Fi) 女 lieh ni. 

mMmbrace of one’s parents, 4 1: 2 BE fu mu chih Eminently virtuous, _ f% #7 ¥ ta té hsing ché. 
‘huai; a Turlar i RR 4% chiao yao li. = (Emissary, $f #2 kuei ‘tan, 使 # shih ché; or 

mbrasure, an 4 PY pao mén. spy, ZF FH ‘tan ma. 

imbroider, fo 刺 §% 'tzi hsiu. # hsiu. 六 chih, |Emission of semen in a dream, # rs Fe Hy méng 
% 花 bsiu ‘hua; with various colors, &\ 以 chung shih ching;0/ semen in sleep, fi AR 
五 采 hsin i wu ‘tsai; witha needle, FL ZE cha 5. 精 shui mien chung shih ching. 
‘hua, 对 #¥ chén chih, Z} 刺 chén ‘tza. |Emit, #§ tH fa ‘chu, 3% 3 liu kuang, 放出 来 

mbroidered, not well #% 不 好 hsiu pu ‘hao; fang ‘chu lai, 射出 shé ‘chu, HE W 3K fa 
goods, 糖 & hsiu ‘huo. al ‘chu lai; breath, & ‘hu; a sound, FOEB 
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Fe yung yin,  % nai té; suffering, B Fi Engagement or agreement, HL ‘chi yich, § 
shou ‘ku; with fortitude, 强 2% ‘chiang jén; 定 yiieh ting, $% 信 yeh hsin; in ballle, % 
unable to 2. AT jén pu liao, % A FE jen RE 2 3 chiao chan chih shih. 

pu chu, 2 AP F jen ‘pu hsia ‘chi. Engender, 42 sheng, #& ‘chan; strife, 4 3 sheng 








Enduring, {@ ‘héng, 恒 “A ‘Sheng chiu. shih, 2% Hf tzi shih. 
Endwise, 打 顺 ta shun; fo pluce Mj ff shun fang,|Engendered by moisture, 混 42 shih sheng. 
B HH chih fang. Engine or muchine, 4 chi ‘chi; fire 7K Gi shui 


Enemy, an 优 & ‘chou ti, # A ‘chou jén, 优 A ‘ché, 水 fi shui lung; military A & jh HB mu 
‘chou jén, ¥f & tui ti, Fp IA tui ‘tou; private niu liu ma; s’eam 水 机 H shui chi ‘chi. 


Hi 家 yian chia. Engird or belt, to 束 FH so tai. 
Energetic, 1K {ff ‘kang ‘kai; disposition, AY 性 England X WR fl ta ying kuo, UF BE OA BB ying- 
lieh hsing， chi-li kuo. 


Energy, 力 li, $} Jy shih li; you ought also first to| English, 英 A, ying jen, SE RA ying-chi-li jen. 
exhaust your Pp TE 56 He AL Jy yeh tang/Engorge, 4: # shéng ‘tun. jf ZF “buo ‘tun. 


hsien chin ‘chi li. Eneraft. ¥!) HY ‘chien shu, 续 A hsii mu, F¥ chieh. 
Enervate, 2 有 wei jo, 5Q J) HH FE ‘chi li fol Engrave. Hj -ko, HE HJ tiao ‘co, $% FH min ‘ko, 
shuai, # 7) HK Z ‘chi li ‘chiich fa. Hi) Ki] chi chiieh, $4 %J ‘chiian ‘ko; a book, 
Enfeeble, to Ff 5% lei jo, fF x HE HR shih chib %\| # ‘ko shu; wooden bl cks. Hl H ‘ko pan; 
Shuai wel. | and publish. ¥ =F El KH ‘ko tra yin pan; on 
Enfeebled, gf 弱 hsii jo; through aye, FE BK! te mind, $% H) # NY min ‘ko yi hsin. 
shuai mai. Engraved, not properly 刻 A IK ‘ko pu chen. 


Enforce, #F i tu hsi, §f) 4 lé ling, (& shih, 必 Engraver and carver, BE [= tiao chiang, BE $4 EE 
使 pi shih; obedience, 8 38 3% AR ‘chiang po: tino ‘ko chiang; of characters, ¥} F 区 ‘ko 
ehih fu; the laws, #) 法 “bih fa. | tzi chiang; of flowers, AE 76 [E tiao ‘hus 

Enfranchise, 并 f= ‘kai shih, 放 人 出 & fang’ chiang. 
jén ‘chu shén, { 2 自由 “tzi chih tza yu.|gngross, fo jf $$ pa ‘chib, |] # Jf ZF tan chi chi 

Engage, fo §# ‘ching, tg ‘ching, {jg ‘ku; in ‘chi, JF lan, a Bj luug tuan; or embezle the 
marriage, Wy ‘ping, 7 RW ting ‘chin, # I}. power, GT HF pao lan, $4 $B HA chil ‘chang 
hsing ‘ping; two boats, {% WH H€ Ah ku liang: chu ‘chuan. 
chih ‘chuan; in, #h f& fu jén, fE FAR jen Engulphed, the books he burned and the literati he 
yung; to marry awife, % FE Ms ZF yiin yao SP be FR fen shu ‘kang ju. 

‘ohtt ‘chi: mento work, #4 TC chao kung; one Enhance, 加 #4 chia tséng, 加 chia to. 

lo do something, tif A ‘ching jen, 旗 ‘to, % Enigma, fe fH yin vil, oS Ak ya mi, WW mi yen, 
chi, 托 A 3 FH ‘to jén pan shih; fo do =—-# FR pei yd; a Budanistcal Gf 4% fu chieh. 
something by the job, 包 HE pao pan; or levy Enigmas, to express a thing by %E Hk téeng mi, gs 
soldiers, #4 兵 #4 chao ping na shih, H fia] mi sst, HF RY teng ‘ti; tw explain Budah- 
兵 mu ping, 招 J chao ping. isrical 2% Gh 48 chiang fu chieh. 

Evugaged, 有 事 vu shih, A 7} BW pu t ‘kung; Enjoin, fo MB clu, ¢ 4 ming ling, 7F & kao ming, 
me to yo withhim, % & HZ; yieh wo ‘tung 他 4p ‘chih ling, & jf chiuo ‘hu, fk FAK ching 
‘chit; in managing, #4 HH pan li; him to come chieb, 札 (jj cla ‘chih, Bs # ching ‘chih. 
to morrow, #3 4 OA RK AR yeh ‘ta ming Enjoy, X hsiang, H % hsiang shou, S& J shou 
‘tien lai; he pretended he was i iA BH: hsipr” ™ HW shou yung; uppiness, Rl 
the ‘tal ‘to yu shih, | hy “Tne fu; his favor, Hd te 
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méng ‘chi hsiu tsé; the protection of Heaven, ¥. is Be A tsu ‘ho sha jén; to astound men’® 
% W) K ¥F hsing ‘tao ‘tien chiian; alone, 7H eyes and ears, XE He A %& li tsu chén jén 
A 7 Fi ta taza shou vung; pleasure, 得 快 lung ‘hi; and to spare, 4% fy 4 GR kou érh 
i tS ‘kuai lo; lonyevi‘y, BE 8 hsiang shou. yu yi; this meal is not boiled 道 Wy wz KB 





joyment, ff 喜 ‘huan hsi, 9 94 fu ‘chi; heaven- ché jou mu chu ‘tou; i¢ does not measure 量 
ly K AR B FA ‘tien jan shou yung. TT A FE liang liao pu kou. 


kindle a fire, Ef XK tion ‘huo, 起 4K ‘chi ‘huo;|Euough! enourh! # Tf 3% FT kou liao kou liao. 
desires, %% #K ‘huai yi; passions, 荐 心 K| Enquire, 访问 fang wen, % $F ‘kao ‘tsa, g¥ ‘chi, 
cho hsin *huo. | $7 Bh ta ‘ting, AT ting, MN ‘kou; after one's 
large, fo Ata, 做 天 tso ta; one’s knowledge, LI! — health, GH # ‘ching an, AE RM jE H kung 
we Jk Mi kuang ‘chi chih; one’s field of, ‘hou chin an; of one’s own heart, BS Hp 
vision. Fc Ak AR FR ta ‘chi ven chieh. 心 ‘kuei chih yi hsin; info and punish an 
larged, 宽 涝 :kuan ‘hung, 宽 HE ‘kuan kuang; offence, AS 办 chiu pan. 
commentary, KE i HH kuang chiang ching| Enquiring, unable to learn by Hy AR 3 fang pu cho. 
shu; mind, 大 7 ta chih. Enquiries, fo yo the rounds and make {8% hsiin ‘cha. 
lighten, #4 光 chao kuang; the ignorant, 说 莹 | Barage， 激 A chiao nu, { A ftn nu, pH 相 
‘chi méng; the mind, UL Jt Wb 1 chu ‘chu nu. 
‘chi lisin. Enraptured with the classics, 由 RE * # hsin tsui 
tlightened, 明 J ming hsien; men dv not under- liu ching. 
take dark ofirs, 明 A A fk Oe MH ming |Enrich, # yi; @ person, SW M A chih fu ya 


jén pu tso an shih. jen; the fields, i HA wo ‘tien; the country, 写 
tlightenment, without means of FE i Fil 88 wu} 国 fu kuo, #§ BH yi kuo; one’s posterity and 
yu ‘kai yi. | reflect glory on one’s ancestors, 7 后 KH; yit 


sliven, & RFF chih ‘kuai ‘huo, ff # tso ‘chi. ‘hou kuang hsien. 

alist soldiers, fo Hf mu, #8 Hf chao mn, 4% ‘tou|Enrobe, Im 2 LJ chia chih i ‘pao, K % ichih, 
chin, 投 HE ‘tou ‘chu, 投 @& ‘tou ying. 'Euroll, fo 做 fff tso ‘tsé, A $F ju chi. 

amity, 处 yian, ff %% ‘chou yian, #8 1 52 B| Enrollment, hy ¥¥ ‘tse chi; place of Ki # yiian chi. 
hsiang ‘hen chih i, % $F yian ‘chou; with Enshrine, 4 jp an shen, 7 #% AW chih tsai 





one, $2 ft, fi Bt & yi ‘ta tso tui ti, | ‘kan nei. 
nncble, % HK tsunkuei, [je kuei chib, 等 之 ,Ensiftorm cartilage, By F fF hsiung hsia 'tsui ku, 
tsun chih, 2 ff tsun chung. ‘Ensign or flag, $i ‘chi, 2 MB ‘chi ‘hao, He 4 ‘chi 
anol, #% fig hsich chiian, 82 #% hsi i. | chih; or badge, 记 §& chi ‘hao; ofan officer, Pe 
sormity, an #4 & Z BF li ‘hai chih shib. $$; 所 @ kuan ‘han chi ‘hao; or subaltern, 


sormous, # 处 ko wai, $ 大 shén ta; crime 72 #@ pa teung. 
against heaven, iit K Jit FF ui ‘tien so hsing; Enslave, 需 奴 wei nu, dt BA M lio wei nw 
crime against the human relations, it fg 2B PL RA 4 + fu wei nu ‘tai. 
mniel lun chih pi. ‘Ensnare, §% Bf # A shé chi ‘hai jen, HA 
nough, & teu, $% kou, FE JT pa lino, ¥ A teu $F yu ju ‘chiian ‘tao, #2 8 A 3% lung lo jén 
é; not 不 HB pu teu, A 4 pu kou; just 出 ‘chia; by means of gain, 阳 LI 44 hsien i li. 
3 kung kou, ( 圾 chin kou, (i 3% chin teu; Ensue or follow, RY HE % sui ‘tsung ‘chi; asa 
more than Hf 4% TF ‘hén kou hao, # % ‘tai — consequence, Ff JE Hi RK yu ‘tet chieh kuo， 
to, 推 多 了 'tni to liao; to know when one Ensure, to GR AM pao ling, 1 @F pao knan, = 
has fg & chil tau; to frighten one to death, jRatablavure 6 & Laisa ‘a. 
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Entail of property, an By it 2& 3 so i chih yeh .| pu kno ‘chit. 

Eutail, 0 3& & x HF i wei yung yeh; evil on Enticed me with sweet words, Sl {f Fe 2H TG i kan 
posterity, 移 Wa -F F% 1 ‘luo tzi sun. yen yu wo. 

Eatangle, % lei, 网 §% wang lo, FE x Ay li faj Entire, A ‘chian, ¥ chin. j# 4K shun jar, 4-4 
wang, 措 住 ‘ken chu, #9 @l ‘ken luan; with shih ‘chiian, #§ B ‘chi ‘chiian; fo preserce 
ropes, 以 绝种 之 ishéng ‘pan chih. {% 4 pao ‘chiian; body. Tae ji Sp Shun shen. 

Enter, A ju, #6 chin, 挝 $E kua ‘hao, 进 A chin|Entirely, to disbelieve HA Gj chi pu hsin; I 
ju; the church, 入 %& ju chiao; theeye, A R depend on your help 2 BH HT By ‘chiian lai 
ju yen; the room, #§ HR MW 3K chin wali lai; érh chu; to abolish 3% 去 & chin ‘chi chih; 
on life, HH & ‘chu shéng; able to #6 (2 3: to furgive 3 FF #& % chin hsing she mien. 
chin té ‘chi; wnable to #6 AL # chin pu/Entitle, ff #H ‘chéngchieh, ff 1 ‘chéag ‘hu, ® 
‘chii, #6 Ay ZS chin pu lai; he did not 4, 72 得 Ying té, WF ‘hu, # HP piao ‘hao. 
进来 'ta mu chin lai; @ complaint, A # ju|Entomb, 7 3 lo tsang, A EY ju mu. 

‘chéng; on the business of uf, 以 & 涉 {it Entomology. on the science of ft gd a kun ‘chung 
i shéng shé shih; what hell o yt une to B% lun, gh fh ‘chung pu. 

A {i & kai ju ‘ho ya; on one’s books, | Hutrails, B KR ‘chang tsang, RR Wf tsang fu; 
fe 7¥ tong chi ‘pu; ashy, Hp Be Fh HB kua of cattle, Ge 3 niu tsa; the fice hy Sg Wu tsang. 
‘thao pao ‘chuan; on office, b, {¢ ‘chu jén; in| Entrance, the mouth or Q 下 ou. PY Fi mén ‘kon, 


order to pay the duty, 报 # pao shui. 海 A ‘hai ‘kou; on public life, 出 & ‘chu 
Enteritis (or inflamation of the intestines) BR Hh shén; fo alane, if Hy FA ‘hu ‘tung *kou; before 
chang jé. Hy & ‘chang jé. a door or FY 前 men ‘chien. 


Enterprise, an HF shih wu. 4: FH cho wei.|Entrap, fo by 3¥ hsien ching, ff % [J H# hsien lo 
a perilous f& i 3 HF wei hsien chih shih. ‘chan ‘tou, HH A Ff # yu ju pan lo. 
Enterprising, 45 $2 fR & pu wei hsien nan, j/Entreat, 如 RB ok ‘ken ‘chiu, & ‘chi, 48 & ‘kén 
作 3 MH kan tso kan wei, 4 38 ZF ‘hao| “chi; well, 善待 shan tai; badly, 7% f} po tai. 
‘chéng ‘chi. Entreaty, 央 yiian, If pin, EC $4 pin ‘tieh. 
Entertain, ofK 待 ‘kuan tai, $ 4 HH SF chih hsijEntropium (or turning in os the eye-lashes ), rae ey 
fa hsiao, (i & fe @ shih wei ‘kuai lo; ar 44 4G ‘chiian mao tao ‘cha. 
one's house, #4 4% liu chu. Entrust, fo 交 §E chiao ‘to, #f chi; to cne’s care, 
Entertainment, ZF JE yen yen; fo give a great GE A ‘to jén; an important affair to one, 6 
Ke HERE FE ta ‘pai ven yen; company tnviteo A BF ‘to ta shih, do no! FZ; 7 -to pu te; 
lo an Ft fit 3 % chien ‘ching chih ‘ko; with money, EE [Uf ‘to ‘tsai. 
conferred by the Empercr, J %E shang yen, jj/Entry, 门 Re men ‘ting, PY 路 men du. 
* ‘tzi yen.” Entwine, (3 #2 ‘chan juo, 2 # ‘chan chiao, 
Enthrone, #6 3 7H ‘tui téng pao chi, 扶 Bi Enumerate, HH chi, Ft FH chisuan, FF KE chi so} 
S# t& fu chin teng chi. clearly, 3% — $\{ Wi chu iso ming; cdigicude 


Enthusiasm, # 志 ‘ku chih, #& yey jé isin, to F2 VL AG BE nan i hsi yo. 
E.athusiastic, % 心 chuan hsin, Al lieh, 狂 ‘kuang, Enumeration, 算 数 suan so. 
7 ‘hen, 精 §% ching ‘chin. Euunciate, 出 9% ‘chu sheng, it 1) shuo ming, 


Entice, Hf ‘pien, 角 yu, 5] BH yin yu, H W yu Enunciation, bs ff ‘kou yu; bad HW A TE yen pa 
‘thuo; and ceceive, Wt RF ‘hung yu; unable to cheng; gocd §@ JE chiang cLeng, 
lead away or 引 不 上 yin pu shang, 引 fF Envelope, 如 包 pao, f J} pao feng, £3 @ pao 
a ® yin yu pu tung RAS bd ‘tauang! ‘hon, @ #% pao kuo; in suche, 1 ig mB 


meee) 4 
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i yen pichih. Epitome, %K & ta liao, $5) ty yiteh yon, HE 
Envelope of a leer, fF PF hsin ‘tung, H FF shu chien yao, fff 3 chien liao, # % chi liao. 
feag, # £4 shu chien, fA pA isin ‘han, 信 套 |Epitomize, fo FR 1 BH ‘chit ‘chi yao liao, 

hsin ‘tao, 信 ¥ hsin nang, f& 封 hsin féng.|Epoch, an jt $C JE 4 ‘chi so yiian nien. 
Eavenom. fF #cuih tu, ¥ i lo tu, 下 yp Lisia 包 .| Eduable or jus/, 2B 心 ping hsin. 








Eaviable, 可 44 45 ‘ko tu chi. Equal, % tong. +) % hsiang téng, + ‘ping 
Bavlons, $€ 47 chi ta, PE Mi hsing tu; very Gy sng, 43 Ff ‘ping chien, 2B 2A ‘ping ‘ping; 
大 chi hain ta; disposifion, Hi & ZB wy tu chi rank, 2B #7 ‘ping ‘hang. 2A §% ‘ping ‘pin, AR 
chib hsin, #§ 48 2% ‘UD chi ta chih hsin.  [- PF pu shu shang hsia; in rank. Men 


Eaviran, to PU fi Bl 3 53a mien wei chih, 图 eR 等 乙 人 ‘ping téng chih jén; to the pers 
% wei ‘huan, ss Hf Sinan lo, BE HF Jao lo. Jorinance of anything, TU a & ay ‘koiyu 


Enviruns, the 周转 之 Wg chou wei chih ‘chu. wei yeh, ¢2 得 到 ‘kan té tao; all are 49 3 
Envoy, K % -chin ‘chai, 有 公 £3 kung shih. 馆 :hieh ‘ping téng; duys and nigh's, # 7% & 


Eavy. 2 & 4 chi ta, #& 4fi chi tu, Af Afi mao tu, chou yeh teng; t»)many men, @ HS A 
Se Wi viiin ta. ¥R Af yaan tu; the wise and tang té to jén; ¢o three men, BH = A tang 


talented, + FE 4G FE chihsien tu néng. té san jén; proportions, RZ A op pu to 
Enawrmp， 图 #3 wei jao, 包 pao, S% mien lo. pu shao; to, JE FF pi chien. 
Eelian harp, M 2 feng sé. Equalise, to 4A 均 2, ‘ping chiin cehih, (i > 7 # 
Epaulet. 后 号 服 chien ‘hao fu, Ff if] & ¥ chien, shih chih ‘ping ‘chi. . 

‘tou chin hsit. ‘Equally, 平均 的 ?ping chiin ti, #4 28 chin ‘ping; 
Ephemera or a fever of one day, IW) B SE A ‘cli mix i 匀 tino yin; 如 divide dp $5 4 fén 


jih than je; or living only fur a ye a 生 cliin yu 2E Jp ‘ping fen. $4 分 chin fen; 
$E FE chao sheng mu ssi; fly, a7 5 fou yu. divide no ¥y AS) chin pu yin; impcsible to 
Epicure, fo lean tig ‘chan, B % 32 $f ‘tao ‘tich divide E) Ay BA yin pu ‘kai, 匀 不 出 来 


chib ‘tu. Yan pu ‘cebu lai. 
Epidemic, 瘟疫 wen vi; a grea! Ax tavi.  |Equanimity of wind, 心  hsin ting. 不 动心 
Epidemical. jh) ji shih chéng, 9 § $i shib ‘chi. | pu tung hsin, jf 定 bsin ting. 


Epidendruw, 吊 项 tiao lun, ;. §f mu lan, 4E Ay Pauator, Hc AR GG “chih tao. $f ER ef FH ti ‘chiu 
‘chan shau; more fragrant than the 让 RS chung tai 中 ¥# chung hsien. 


W pi yi chih lan. Egerry. 顶 § ting ma. 
Epidernmis, 7f 皮 po ‘pi, kk mo, JK mo. ‘Equestrian, % BS FE #3 shan ‘chi ma ti. 
Epiglottis, @ jig 者 ‘hui yen ché. Equestrianism. Mig Ez 3 ‘chi ma chih shih. 
Epigram. Be 3% 2% #§ an chi chih shih. Equi-angular, 49. §§ #8 $§ mei chiao hsiang chiao. 
Epilepsy. #§ :¥: 7} fa yang tiao, $9 HE chien Eaul-distaut. i — +h i ‘tung i yang yiian, 下 
cheng. 9 5% jf fa yang tino, i ‘Ping yiian, #IREZEF hsiang li ‘ping téng. 
Epilogue, Hy =: yo ven, 284 3": = * tsung yen. Equilateral, 这 同 fz pien ‘tung ‘chang, 4& 5 ‘a= 
Epistle, 77 t= ‘shu hsin, {5 机 hsin cha, 2 机 | 44 Fi teng picn san chiao hsing. 
shu cha; ty send an 3% 次 oh shu.’ ‘(Eqailibrium, 28 #@ ‘ping ‘chéng. 
Epistolary correspondence, My 来 之 信 wang lai Equinoctial line, 中 # chung hsien, 中 FF chung 
chi hsin. tai, op sti ‘chih tao. 
Epitaph. 讼 shih, #} 2 pei chi, Of 让 mu chih, Equinox, 日 夜 平分 jih yeh ‘ping fén; vernal 
GH pei mx. 春 Zp ‘chun fen; aufumnal 秋 分 “hiu fen. 


Epithet, an $f ‘hao, 别 字 Ppieh tzi, $i $8 pieh ‘hao, 'Equinoxes, the hco 二 Fy Sr Kn. 
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Equip, o RW # W $8 ‘pai chi chin chuang, $4} Ermine far. @ GH se yin shu ‘pi. 

2 # fi chi chih ‘chi pei. Eremite, M@ 居 之 A yin chi chih jén; Rom 
Equipage, a large fh & A % kén sui jén to. 4% & +: tu shou chih shih, fe #%* 4 
Equipment, By 4 24 FA # so yu hsii yung ché. baiu shih. 

Equipped, well 全 身 披 #H ‘chiian shéo pei kua.|Ergot, 耳 BA 3# érh-wo-ta. 
Equiponderaut, aT EK tui téng, x 重 均 不 ‘ching Err, Ee 落 shih cho, 场 kuo, ge ‘tso, 2 a 

chung chiin ‘ping. . 48. 过 3 kuo ‘cha,. & 2% shih wn, 3 
Equisetum, % # Ef chieh hsii ‘tsao, 7 Ae mu tsel. chih wu; from the right road, PK #8 Hiv 
Equitable, 公道 kung tao, 公 Fi kung ‘ping. tao; a little, 38 35 te ‘cha pu yiian; muc 
Equity, 2} @@ kung i, 公道 kung tao; the law o 得 38 ‘cha td yiian; Heaven does not ! 

ZW BZ % kung ‘ping chil fa. AN eX ‘hao ‘tien pu ‘té; in one's folk, } 
Equivalent. 对 #A tui ‘huan, 2B #4 ‘ping ‘huan, RY miu ‘chi shuo; tn paying too much re. 

抵 换 ti ‘huan. BS A tf 4 hsien ju yi kung. 
Equivocal, 相 fj hsiang kuan, 像 从 bsiang shih, | Errand, # 3€ chi ‘to, @ #% ‘chuan yi. 

Uj i fang fu, $f FE HK WB wu ting wu cho,|Erred, J have RF YW JT wo yn kuo liao; 1 

Wi 8G tien tao ‘hua; language, Hii if afraid to reform. Having i& fll tip & 

liang mien ‘hua; expression, — RE iy @ i tz tse wu tang kai. 

liang i. Erring, $§ ‘tso. 

Equivocate, 如 Ri &¢ 297% chiang shuang kuan ‘hua, |Errata, #% fF =f pien wu tzi, K HS 

Bt ¥5 B 6) i& shuo ‘huo tung ti ‘hua, RR ‘tso chih ‘chu, $4 °F ‘tso tzii, 4 $# shih 

话 不 AA shuo ‘hua pu ming, FRA SE gh eh ‘tso wu. 

yung mi jen chih yen. Erroneous, At Zi ‘chuan ‘tso, 3 #§ ‘cha 
Equivocation, an 74 & 6 ff ‘huo tung ti ‘hua. slightly B Ay ‘cha pu to; not in thele 
Era, 年 号 nien ‘hao, 年 # nien chi. fis 7. Fi Shao li pu ‘tso: word or charack 
Eradicate or roof out. 技 HL pa kén, PR Hh ‘chu 向 字 hsieh pai tzi. 

kén, 拔 pa, #K #2 Hh AK pa ‘chi kén lai, Ml Error, Ay Fi o ‘tao, 7 ‘chien, Ff) ‘tso kuo, 

i BS HH ‘chu kén ‘chu yiian, 断根 tuan kén; ‘cha wu, % $5 ‘cha ‘tso; point out 指 ! 

unable to #} AYP hsiao pu hsia, Fy A chih tien mi; many thanks fir pointin 

hsiao pu ti; hatred by acis of kindness, LL 惠 my 3 KI VE to ‘chéng chih mi; ¢ 

# 9p i ‘huichu viian; weeds. 除草 “bu ‘tsao. press, Fl @ 37 i ‘kan shuchih miu; lo ; 
Erase, fo ff) % hsiao to, fi) #¥ ‘chiao mieh, 涂抹 | = ole LA fl AB HE io ‘chuan 0; of ai 

‘tu ino, #ij kua, fi) Ay kua hsiao, #% 去 breadth, JN 3E NE ‘cha i ‘hao li: ¢ 

‘cha ‘chi. reckoning there ia no BY A Fi suan pu 
Fre, 先 hsien, 时 先 tsao hsien, 4 pu tai, | Ut him stay al home aud reflect on his f 
Erect, fo BY sbe, B ay shu li, of we cho li, 7# H je ‘pl men sstt kuo. 

chien li, 78 3 chien tsao; unable to vise tp|Eruea. 水 FF SR shui chieh ‘teai: sylvestris, | 

m A # AE shu pu ‘chi lai; perpendicularly. HK feng ‘hua ‘tsai, FH HB FE yiin ‘tai ‘t 

fe ‘chi, 3p & li chih; a stage, # H ‘ta‘péng;| Eructate, #7 WH ta ‘ko, 7 & AB Ga ta shih ko 

a stage and look al plays, 2 HH) A MR ‘ta| Eructation. Wi 气 veh ‘chi. 

‘péng ‘kan hsi. Erudite, 7; & fi} 的 yu hsiao wén ti, FF ; 
Erection, (he work of 3% 38 2 LC chien tsao 的 yu ‘taai hsiao ti, 3 $# # ‘tung ta 

chih kung; @ building or an %& 3 kung shih.| Eruption or pustele, #4 FE ticn chéng, Hi 7 
Ere-long, 不 A pu chiu. chén, *€ 4 yin chén. 
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Alherary A GR WG pu ‘hai tso wén 
Cha Goon, — BWM i cpien wen chang; 
of rhiming pros-, — FS Ri pien fu; moral 








Brysipelas #3 WH tan chs 
*. Brythriua indice: 4 44 #} ku pao shu. 
Recalade a city, FE $R ‘pa ‘chéng. 
Eacape or escape from, pals 跑 ‘tao ‘pao, B can Wh WP 2 “citan shin wea. 
‘chi, 7% i ‘tao pi, AR yk ‘to ‘tau, fj? Ht to! Bssavise ante We A tso wen elih jen. 
‘chu, BM iff ‘.0 i, Hb 4E ‘tau tson, op tun, ABE se Ab chine, A #9 vin “ti, $5) 9% ching 
5E ‘to tsou; danger. % SE miew thai: fron. a febt, ay ae ing ‘hua. . 
nel. 3% 37) lou wany; L. hy i bsing mien: es 人 oy i Pik nuao pa td, 所 Wy fh AY 
each me nought to % 38 ae ko hint ou mien: _ sosbao rm te ti, Wh pi het, 4s 4 7 pu 
enabie ta ha 不 rj tx pu hat, Ait 落 个 了 | mien te: que Nat re read, x x pe i mo; or 
‘to lu pu lieo, # A Fe tson pu ‘te, He Ay opure, BY TR EA = ching wei sucg 1. 
了 ‘to pu luo, a 7 Ato pu te. BE TH Blestabich. w Reeht, al ieciien, E ting, Me 
去 ‘to pu kno ‘cht, #8 WR Ht ‘tao pu ‘to, 33h: slic. I i Na dhien L. or © li ting: g-verne 
Ay ff ‘tuo pn Fao, Mt Ay tt d: ‘tao pu ‘chu mn vy EQ chavg; duty en “ut and. tea, 
‘sha; not fu, HO Ay ie ‘tao pu vilan. Bhs rf BL yen ‘cha cho; @ new bre, 
Eseapetl on g me 走 了 tao lao, 上 tein Love fe ay fa li ko hsin li; a 
Behalot onthe ods WE BW hun ‘tsveng. 


| 
wew course of instruction, 9, FF Fe Mt hsin 
Eshar 火烧 2 $i yo shao ehh ehi. 


f 
1 
| 


chino; the local autherities, 7 Fe Ub Hp FF chien 
Bscharotie or cunetic. 去 ‘chit fu, % chin. li tifung knan; anable firndy tu erect or RL 
Evh-w. io 不 更 po vao 3m Af viian 入 立 不 住 sheliln chu. 
Ewors for Profe .人 7， % KE shu sung; of soldiers, ptace, 7 sand houses) PER ‘chan yeh, 基业 
BE fy 2 4K ‘hu wei chih ping; asa prisoner, chi yeh; (property of all hinds) 家 FR chia 
押 ya, 押 5K Ps ya sung; as acriminal, ， 解 和 还 yeh, 家 tt chia ‘tsai; Jonded 地 38 ti yeh; 
chieh sung; guests, 1% 客 sung ‘ko. aqua BB ky chia tz ‘hao; which comes 
Escritoire or wrifing-desh, S FB 4 J pi mo ‘ho by the marriage «f a avife, Ah RB Ay TE AE wal 
tzu, FF Ri hsieh tzi cho. chia ti chi yeh: of the rcalm, FP BR 
Eseulapius of China 94 = 28 BE van wang ‘pu sa. ‘tien hsia kuo eliia; fo mortgage an I 次 
Esculent. or eatables 3243.44 ‘chih te ti; vegetables, FA 宅 tien mai ‘tien ts8; to come to man’s 
HE 32 su ‘tsai. 加 冠 chia kuan. 
Eseatcheou or budge fl 号 chi ‘hao. Estecm, fo fj shang, Ff chung, Ft 重 kuei chung; 
Esophagus or thr al Pig WR lung ‘lion. one, YI & FS ichih wei chung; (c:nsider) 
Especial, 至 5% chih chin, & B chin yao, Jt 以 FB i wei: (respect) Fe TE tsun chung; the 
yu i, 特 Bi ‘té yao, JE f% yu bs. virtuous, FJ FE shang hsien; cr reverence, Be RK 
Especially. 4% mara appointed, ty) ef ‘chih feng ma ching. 
Esplanade, 操 兵 1 ‘tsao ping chih ‘chang. |Estumable, 可 Ig ‘ko ‘chi, ‘WT tt ‘ko ching. 





Expousals, 3 定 之 让 ‘ping ting chil li, #§ i Etim ate, an fi (4 fff chil ti chia, 45 {ff 的 ii 


之 事 ‘hun yin chib shih. 


Ff iu ehia ti tan tzu. 


Espouse, 聘 定 下 ‘ping ting hsia; a cause, 附 By|Estimate, tof} ff liao ku, @ svan, Sf ft 2 suan 


A @ fa chu jén shih. 


Espy, Sf a kuei shih, if 9? vao wang. 
Esquire or gentlemen, #5 hh hsiang shen. 


Essay, to B — fk shih ishib, 探 试 tan shih. 
Eeay, a literary 3 意 wen chang; wn to make 
2 


‘chi lai. 打算 ta snan, (Gh af ku chi, OY 


suan tu; the quonti/y, at 1b BY chi ‘chi 


to shao; wnable to 估量 不 出 来 ku lang 
pu ‘chu lai; the price or value, fj {i ku chia, 


料 AC @f liao ‘chi chih, a vale, 4G 学 地 SN 
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‘chien liang, 'Euphoute particle, gf % hai tei, 8 SF Fe fa yi 
Estimation or judgment, #R 思 i ssa. ‘Euphony, # fl 负 fu yin yiin tiao ‘huo. 
Estrunge, fo Bl 2; yilan ‘chit, (ij Me chien li; from: Earoclydon, 束 北 属 tung pei feng. 

one, i WE IZ yitan li chih, Europe, pK Se & oulo pa, RK | yu lop 
Estaary, j# chiang ‘kou, 河口 ho ‘kou, % 73 Hf ta hsi yang, # 7H ‘tai hsi. i 4 

‘hai ‘kon. | hsi, 4 PY chi hsi; goods jrom py ¢F 5 
Et cetera or and 80 furth, Z Zz; yin yin, _- yang ‘buo. 


Eternal, # yung, 永 让 yung yiian, {ft 世 shih Evacuate or retire, HF Ye ‘tui ‘chu; or turn o 
shih, 永 性 yung shih, as 4 Me xewu shih! HR ‘ching tno ‘chn lai, # Hi J: 
wu chung; : years, FRI se wu ‘chiung| ‘ehu ‘chi; the bladder, #§ = chieh shor 
chih nien; life, 常生 cebang shéng; misery, | bowels #% #M sa wei, H! ZF ‘chu kung, : 
让 这 乙 at yung yuan chih ‘ku; ae the hills, la shih, 从 大 便 出 'teung ta pien ‘eln 

山河 之 永 也 shn ‘ho chih yung yeh; Evacuation of the bowels, 大 便 ta pien; « 
ages, 永世 BA GE yung shih mi chi; night, i blac&der, 小 便 bsiao pien. 


KE 39 FR 7K uchieh ‘chang yeh. i Evad-. % mien, Hy ‘to, Yb Br tao ‘to; ciffer 
Eternaily, 永 RA A. yung jan pu hsi， | Re FU lin nan kon mien. 


Eternity, % 35 9 wu ‘chiung wu chin. ‘Evanesceut, Wy 4E 4 © chao shéng hsi » 
Ether, # 4 ‘ching ‘chi, 精 $¥ ching ‘chi; of thi 2 4 Z M& ‘hu yu ‘bu wn. 
upper regions, if Fe 2 pe PS ‘ching yin| Evangelist or gospel preacher, (8 BH ‘c 


chih liu hsia. fu yin ché. 
Etherial, ## @ ching ling, 22 es 2% i& ‘kung! Evangelize, to FH hsiian chiao, (§ AG F ; 
chung chih yi. ‘chuan fu yin chih tao, M #$§ 42 # k 


Ethical books, % 善 @ ‘chiian shan shu, # %, yang shéng chiao. 
$@ 38 lun ‘chang tao li, 给 善之 HF ‘chiian|Evaporate, # 和 全 san ‘chi, fi #% sai kan, | 


shan chih shu. ‘chu ‘chi, #§ 34 fa ‘chi, J} # sheng s: 
Ethics, 修行 之 道 hsiu hsing chih tao. Evaporation, 54 #% 出 xh ‘chi san ‘chu wai. 
Etiquette, #@ li, 7 111, J. @ hsiao li. Evasion, 假 借 chia chieh, #€ §¥ ‘tui ‘tzu, : 
Etymology, on 字 (@ tzi lun. ‘tui ‘to. 

Eucharist, B& 4% jo g& wan ‘tsan chih li, 谢恩 |Eve, 夏娃 hsia wa; (of the Rumanists) Bi 

之 W@ hsieh én chih li. wa; («f the Mahmmedans) i kh hac 
Eulogise, j£ lei; one after death, XE i) HE S& ssi ( of the Chincse) Ah nti wazat dusk 

érh lei chih. A jib ju. 

Eulogy, words of igi 吉 wan yen, MQ 语 tsan yii,/Even until now, a RF S tai chi yii chi: 

Fe dr lei wen. 30 HS S 1 hs: vi chin; the dog bao 


Enonymus 67 spindle tree, 山 #4 AR shan yu mu, Ai) 40 304 tion kou chih tao; i7 J were ¢ 
山 柚 柑 shnan yu kan, # fi 7€ ‘hai ‘tung ‘hua Lwould not fear, KE Wy Av th sstt veh pu 

Eunuch, fj A yen jén, fl) # #3 A yen ko ti to the extent of the 4 su», 3 -F PQ jf 
jen, PH A shih jén, 去 & 者 “hi shih ché, yii sstt thai; 7f, Af FR sui jan. to or at 
SA shih jén, # # lao kung; by nature, WR chih yit; or level, He ‘chi, 下 pm 
K RA ‘tien yen; in office, fg ‘= yen ‘huan, JA ‘ping ‘tan, 7B 正 iE ‘ping chéng cl 
A EE ‘tai chien, fF P ‘huan kuan, } F number, {BR BK ou so. 
shih ‘huan. Evening, B6 wan, Riehewan shang, 4 hsi, - 

Buphemism, 4 93 gj ‘huan pich ‘tzi. | ‘pang wan. ng ‘hun, Ae 黑 
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‘hei; near the 换 晚 yai wan; school, 7% 学 yeh 
hsiao; is sel in, K & G ef ‘tien sé 1 mu; 








A % 4f w jen ko yu hsin, 4% A # & ko 


jen ko chien. 


they met abut the (& WH ® ‘pang wan|Every-body, 人 人 jen jen, 7 A ko jen, 每 一 人 


hsiang ‘hui; give an order in the morning 
and change it in the 4p 4 ty chao ling 
hsi kai; all the day till — FR Fil MG i ‘tien 
tao wan; 19 coming back al 到 上 晚上 思 A tao 
wan shang ‘hui lai. 





mei yi jén, 3K — A chu i jen, A #¥ jen 


chieh; has, $2 KO AL 44 wu jen pu ju; 
has secn and heard it, tt. $8 JE fi] kung chien 


kung wén; who ts $t JK Zt #E A shen mo 


shih chung jén. 


venly. 在 ay ‘ping ti; arranged, 排 SJ ‘pai yiin.|Every-where. 处 Wi ‘chu ‘chu, # iy ko ‘chu, # 


reat. 事 fF shih ‘ching, 件 事 chien shih; @ 
futwe *% HK WF wei lai shih; important 大 
事 tashih gt YE I HR yao ching shih ‘ching. 
ents 07 resul's, $8 FE chieh ‘kuo. 





Ji ko so, PY FP set hsia, Q Fy asi fang, 
Ti ssi mien, 四 忆 ssi ‘chu, #4] yg tao ‘chu, 
FA fA chou wei; the same, 44 # chieh jan; 
they are JQ MM MB Ff ‘chu ‘chu ta yu. 


iver. 常 时 ‘chang shih, 36 # ‘chang ‘chang. 恒 | Evidence § kung, [1 § ‘kon kung, Gf ja) kung 


m ‘hong ‘chang, {ii A ‘heng chiu, 永 常 
yang ‘chang, 永世 @ yung shih ti; for-&% 
ft $2 RF wang shih wn ‘chiung, {it {It 74 7k 
shih shih tai tai; he ta bad as fh 1) | A HY 
‘ta jong chiu pu ‘hao; since, & ff tzi ‘teung; 
green, IX AV WG FH yung pu tiao ling, 永 在 





Bs, HF dR ‘ping chi, MHF HB cheng chi; vow 
we have strong 38 Ff Hh WE hsion yu ‘tich 
chéng; of the senses, Fj %& HL A mu chi érh 
wen; of one who saw if, fF 见 之 人 cheng 
chien chih jen; dca net agree (oyelher, § Ba} 
AL 4G kung sat pa fu. 


HX. US yung tsai pu wang; more, 3k 5K Mi G Evident, WM 7K hsicn jan, th A chao jun, A He 


yung yung pui. 
Everlasting, 永志 yung yiian,  ## ‘chang yiian, 
永 A vung chiu, ze lt xe FR yung sbih 





hsien chien, i fy ming pai; the refributions 
of heaven are K 3b thy WY ‘tien ti chao chao; 
hence tt 9 LA ge BY 1 i ‘tza ko chien. 


yung tai, # 4 9 # wu shih wu chung:|/Evidently, 明 明 ming ming, 分 BA fen meng. 
preservation, 4; 4f 4) 3% ‘chang tsun pu ‘huai;/Evil, 3§ é, |X| hsiung; or calamdy, ih ‘huan, 储 


or withou birth and without death. 无 生 拓 死者 
wu shéng wu 8s che; life without dying, 其 


& 不 UE ‘chang shong pu sst, 永 活 不 死 
yung ‘huo pu ssi. 


‘vert or turn out, (4 & ‘ching tao. 
very, 各 ko, AA, fan, § 凡 chu fan, 个 个 ko ko; 


thing, BM wan wu, f, H fan shih; man 
has his peculiarities, #% 44 & Mko yu ko 
yang; kind, 各 #4 ko yang; persun attends to 
hinacl/. & A  @ B ko jén kuan tzu chi; 
sevendays, fi 3 +4 K mei feng ‘chi ‘tien 





pi; propagation of % BR Ni 6 chi 
jon; Acart, Hk 心 é. hsin; disposition, 5 性 
hsiung hsing; to return god /or Be & 
Wh i shan pao 6, J) f@ 42 Ri té pao yiian; 
embrace an opportuntty for Fe RR HE A shéng - 
‘chi ‘Lai jén; nol knowing gord from 不 SM 
好 9 puchih ‘hao tai; the love of money a 
the vont of all RO 44 4: Ii AJ ‘huo chieh sheng 
yti li; doer, fe FR 5S A kuai lichih jen; 
minded, #A AY HL it OY wei yu liang hsin ti; 
speaking, HE fF ‘chan ‘pang. 


dey, 4% @ mei jih, B B jih jih, K K ‘tien! Evils or calumittes, 也 ® ‘huan nan. 
‘tien, f¢ K mei ‘tien; month, # A mei yieh ;' Evince or make manifest, 现 WA hsion ming, 


每 兴 moi feng; trade, % fF ko ‘hang ;provmee, 
4 省 ko shing; thing can be dune, Sh PF M 


能 wa ge pu ngngs muy Any ie pron opinion) 


year, fi 年 mei nien; time, 1@ if tsao no Evita 18 BY 3% @ shang ‘ko mien ché, #3 % 


的 ‘to ta ti. 


Ewe, 站 革 ‘pin yang, 二 A ii yang, 3 yang 
gan} iam, FE PA ph Cann, 
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Ewer. 水 2 shai weng, yt Af shui ‘ping, Jk ¥#F 3 3 PF ‘kao hsiao ‘chi shih; search and 


shui kuan, 水 BE shui kuan. BE FE ‘pan ‘cha, JU £< sou ‘cha; by meacuring, 
Exaccrhate or tibitier ones feclings, Be TG Hak 1 ‘kao tiang; judicially, @ chih; critically, 
. elith ‘ka feu hisin. aa Shen; by divination, 者 fp ‘kao pu; by 
“Exact or correct, JE 7 chéng tang, RE TE pu torvtuve, F% RF ‘kao hsiin; and compure, 者 


‘chai li, @ JE ‘ho chong; or nolwirong, AE BX ‘kao chiao. 

pa ‘cha, on 错 wu ‘tso; coincidence, ) Vj Examination, % JE kao chiu; judicial AE PA ‘pan’ 
， fehia ‘ehiao, wen, 7 问 shon wen; the buyer of another's 
Exact. to iy lei or le, Hh BE let so, tE Bf ‘tsu’ essay to use at an $& = ‘chiang shou; not to 

‘tro. 这 Wy pi lei: a deb’, ay $8 ‘tao ‘chien: | graduate at the 4% 不 中 ‘kao pu chung, ¥ 

sty sell, 这 Ap hsia ling; dudie., FX Ge fu lien, | A {— ‘kao pu chu. 


聚 fuk ‘chit lien. Examinations, dhree lverary 3 Bh ‘kao shih, ¥% 
Exacting or extortionate, Y Tp ‘ko po. 试 hsiang shih, # jf ‘bui shih. 


 Exaction or ert rlion, 刻 A 2 Z § ko po cath shih.|Examinate or lifeless, RE JT ssi liao, (3 会 wabg 

Exactly. 不 3 pu ‘ena, $e FE wu to currespond. ming, 没 9 J mu chi liao. 
“ g¢ & mi ‘ho, 2} JE tui chéng, JE TE 44 #4 |"xvaminer, 4 & hsiao kuan, 4 正 hsiao chéng. 
‘chéng chéng hsiang tui, J 4 wen ‘ho, #|/ Example, Jb jf pi fang. PR % pang yang, ¥ Af 
好 相对 ‘hao ‘hao hsiavg tui; a! the sain: pino suuai, 3 fF piuo yang, {A Mt ‘chang 
tiie, M Wy ‘chia ‘eniao. shuai, # 子 yang tzi; for fuure ages, B 

_Exaggerate, 3 让 Shuang ‘tang, Hi BE AER ci 7% TS HB We wei fa yii ‘hou shih; to set un 
shuo ta ‘ina, pg 7 Je i chiang te ‘tai kuo | we RR li piao yang; 7veformed by another's 
et 7 ck i shuo te ‘tai kuo, ib HAGA Bi 4 fang ‘hua. 


shuio ‘chi ‘tai kno. Efe 2&2 3% shuo te; Exantheniaio.soraneruplion, \ Hf shévg chieh. 


shda e‘bin, l exasperate, 4 Ye chi nu, 2 A #56 jén nu, 
Ex: plea ‘yated language, J jie Ze ‘fhaang tang a Ak 气 chao j je nu chi. 
chih ver, + 3 2 bit ial kno clan ‘haa, & 下 | Pxasperation ov great auger, A 48 ta nu. 


“xh 其 VE yen kuo ‘chi shih, 4 3 chi yen. oxeavate. di ‘chach, J4 2 ws. ‘kuug i 7V tsuan 
“Evalt. 7 um 和 HS. fa kao, Hy 高 tséug kao, 页 He kac hsiich; a hole in tneeu th lo live unt, RR 地 以 
chit, Wf Fy chao iao, WE & sheng kao. | 居 haiieh tii chit. 
Exaltation. #3 位 kao wee. Exee ad, 越 viich, 3 kuo, 越 3B yieh kuo; the 
* Exalted, a wy ‘CHT | i, Kh K cliao ta, g8 £0, nul, zat 4a ig # mai chung chao ‘chin. 
WEL We broker, 2 Tb ta Lisiang. Exceed iin, Je HE ‘tai shen. 了 不 得 liao pu 
Examine, fi ‘chi Fy 4 ‘chi ‘cha, #¢ ‘cha, 在 ae te 38 标 chib chi; laughable, $§ © chiieh 
toha cena, 7 ge shen cha, yg chiu, BP yen. bsiao, 58 7 ff} hsiao té tao; praised and 
id Hi fang wa, AG JE kao chia; a corpse, eviolicd it, TRF 4% ‘chéng yang pu chiieh; 
We bi BP veusion sli shaag, #4 Flusiang; . good! execeaingly goud! £5 RE $& > chiieh 
pith; dubs Ue CA of Cos He 4 KO WUE wixo chiieh miao. 
to the uturs', HE Hi 极 wg ‘tui tao chi ‘chu: : Excel. #3 chao. 超 Hi chao cho, a $§ clino yiieh, 
ae a) Hp (BE shca wen tao tty gy vords, LY, 5 Bi sing, HE th shéng kuo, g KF chiao shéng; 
Bug. wl an 1 FE fp] ae Ph tha to Hiscourse of thatin which men RA Zz I 
‘san shih hey ones slp A We Ace Fy tau ~.  f% iun jén chih so ‘chang. 
phony ehi shen; ci .y body, FRR A hac exeeticd, virtue or goodness not lo be Ay et & | 
‘gua clung Jeu; ‘nts the Sais yf the dee) 57 pw BACH chi shan, 





wa 
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rellenacy, 大 A ta jén, 4 jf ‘tai ting, Hj WlExcite, co tung, #7 HH ta tung, H se AH tung 
chih ‘tai, Bf FP tien hsia; yor Je AK Ei kuei ‘chi lai, #& j6, Mt ‘hung, HE BE ‘tiao so, +# 
ta ‘chén 4% liao jé, #8 iii tsung yung; feelings of 
eil-at, 4£ 妙 chia miao; very He SE chin mei; compassion, J] Bh A 3E gi tung jen pei 
te # chin shan; or admirable. 3 屠 mei kan; a row, #%& Hj YH A je ‘chu shih lai; 
‘chang; most Be 好 chi ‘hao, 第 一 好 得 1 remark, 38 # 2. JE chao yao shih fei; com- 
thao; and worthless 好 4 ‘hao tai; man, B motion in men's minds, Mi Hh A &3 W kan 
子 chin tza; surpassingly 出 #X ‘chu chung, tung jén ti hsin, 4} 或 EE W shan ‘huo min 
Scho i; plan, 妙 法 miao fa; will or hsin. 
disposition, $8 Ff i chub. jExcited, not needful to be Ae wh 9B GF pu pi cho chi, » 
cept, FR ‘chu, 除了 “ha liao, 除 在 处 ‘chu: Excitement, #& #& jo ‘chi, 感动 之 事 kan tung 
tsai wai, Jr BR ‘kou ‘chu, 除 #& ‘chu ‘chi, chih shih. . 
除 如 “hu mien, LI Shi wai, # Sf pu chi; Exclaim, to XE KF ching ‘tan, 时 WX chiao ‘han, 
this, 此 Sh ‘tza wai, PR JE IZ dh ‘chu ‘tz oF BA chu yu, 呼喊 .hu ‘han. . 
chih wai; or unless, 4 4 gou pu; mysel/,| Exclamation or outcry, # G. 5 AB ‘tan hsi chih 
除 了 我 “hu liao wo. sheng; a note of WR 美 之 从 ‘tan mei chih 
teeptiun ble or detes'abl, By K€ 的 ‘ko hsien ti. ‘tz; of surprise, HEF; fej ching yachih ssi. 
coves. 太 % ‘tai to, i M kuo tu, i B suo tany, i Exelaie, to BR ‘chu, # 出 去 chu ‘chu ‘chi, Be & 
RR shéng; in sensual delight, 3 fang ao| 外 “hu tsai wai, PR HY ‘chu ‘chu, HM #8 
cerssive, & Hf ‘tai shén, J 多 tsui to, 到 极 | 来 pu chun chin lai. 
tao chi; wrship of the gots, i 事 ph kuo/Exclusive PR JE ‘chu fei, BR FT ‘chu liao, 
shit: shén; of due limils, 过 BE kuo tu, WH 外 ling wai; of this, 除 此 之 外 “hu ‘tad 
度 wa chieh tu; drinking, 饮酒 昌 度 7yin chih wai. 
chiu kuo tu. Excogitate, 想 出 来 hsiang ‘chu lai, 3% 思 hsin 
cchange, $f ‘huan, 3% 换 chiao ‘huan, 家 易 ss; a plan or method, %& 思 方 法 bsin sad 
chiao i, 找 换 chao ‘huan, 4% 3 ‘huan kuo, fang fa. 
3 HH tui -huan, Ff 4% tui ‘huan. 变易 chiao|Excommunicate, 拒 9% chit chiieh, M 出 ko ‘chu, 
yi, #8  hsiang yi; do not MA a ‘huan Ay MH 4 HK pr yit wang lai; from the church, 
pu ti; unable to SR A HY HK ‘huan pa ‘cha 38 i @ Xb chu ‘chu ‘hui wai, 超出 * kan 
lai; (tf bad) we agree to $1 f&{ 3K [pao ‘chu chiao. 
‘huan lai ‘hui; for cash, #2 G& chao ‘chien, Excortate, 伤 皮 shang ‘pi, 去 je ‘chit pi. 
换 HM ‘huan ‘chien; éoas/s, Wi AE fff # ‘chou Excrementitions insects, HG yx mich méng, 
tso yu pao. ‘Excrements, $@ fén, shih. 
iseamze or public hall, an 会 &% ‘hui kuan; lose Exrrescence, #E Hj ying liu, Re FE yu chui. 
by 级 7K yin shui; bill of PM choi tan, Mi Excraciate, 更 加 M 刑 kéog chia chung hsing， 
Wi ‘chien tan, # H ‘chien ‘piao. : RE FW ‘ku hsing, pp % chia ‘kn, 
Exekeqaer or Board of Revenue, Gi Af ‘hu pu.  Excruciating, # pf ‘tung ‘ku, 3 4 ‘tung ‘chu. 
Exelse, 的 税 hsiang shui, §@ @isiang yin.  Exculpate, M FR chich shuo, #2 FA 4 HF ‘tui 
Exciseman, 2S £0 3 {P§ yon ‘huo yeh men, B PR: ‘kai ‘chi tsui; one’s sel/, H§ #8 ‘tui wei. 
之 8 i yen ‘huo chih yeh min, B 货 之 |Excarsion for pleasure, $f 寻 yu hai. 
Ma yen ‘huo chih li. ‘Excuse, fo RA shu, % #% ‘kuan mien, 宽 想 ‘kuan 
Iscleion, 25 WHC @ ohieh tuan chih shih; of shu, % # ‘kuan yu, HM ‘tui ‘tsa, Bix 
tumors, $i ds 1)) fl th ko te bsiao liu, © chien Linng) ine (for RN w ond 1) 二 











该 我 yaung liang wo, # PR MK ‘ching ‘chu 4 AY 精 hsin lien pu ching, ji. 


wo, 原 该 yian liang; my not accompanying ‘tsao yen pu shon; military 业 起 lier 
you far, 48 A HF FF shu pu yiian sung; my pK Ze wu i, HH BB ttsa0 lien; literary 
not waiting upon you, #8 不 . 倍 shu pu ‘pel, wen 1, Jy jdt kuog *ko: or test of wor 
us for not having notified the whole, # ily A ait kung *ko; daily last or Pout jih 
$41 shu fu pu chou. Exercises, fund of martial 好 起 Bs chao wu 
Excuse, an 托 从 ‘to ‘tau; to make some fulse 推托 Exert force or strength, FR fy yung li, B Jy 
LI & ‘tui ‘to 1 wel. 98 Achieh li. Hf Fy cha li, 4% hsiao % 


Excused, J pray thee have me % BH VA fit hsi wei 4H By G3 shih chin érh; one's mined 
yuan liang; tmpressible to get HE HE ‘tui yung hsin; one’s aelf fur hig nag'er, . 
‘to pu ‘kai; should not be Ri Ay 4 shu pu te; wei chu pan; one’s s/f. $f Jy mien li, 
the country mouse begged to be tt GL ME ‘tsun; = tz mien, 4, $4 pachich, BE HE fa fe 





shu ‘tzil. _ fen, 3 Jy nu li, # J) fen li; vne’s self 
Execrable, FT ‘ko ‘hén, 可 mB AY ‘ko © ti; really public service, Jy kung, Wy hsiao; one 
KW oy B shib shu ‘kos. ° in behalf of one’s country, 4& Bi ¥ Hi 


Execrate, 处 {R yian ‘hén, jh WR ‘hén 6, ju kuo chia ‘chu li. 
chou chu. J¥ 5€ yen ‘chi, 咒 chou ma. [Exfoliate or cast the skin. RB B ‘to ‘pi. 
Execute or do, 做 tso, #7 Hi 2K hsing ‘chu lai, AR) Exhalution, 气 ‘chi, @ 9 wei ‘chi, 所 出 
‘chéng; asa criminal, jf 3 MH ya ‘cbii sha, so ‘chu chih ‘chi; srom the gronnd, 
Mw ‘chu chiteh; fi] Hf wen chan; a larr, tu ‘chi; mois! JA $f shih chi. 
TE 法 cheog fa. Exhale or emit, % 4 fa ‘chi. 
Execution or performance, 施 FF shih hsing, 正法 | exaust. to 3% 了 chin liao, #§ Jy chich li, 
chéng fa; or death punishment, KE 刑 ssa ‘chiung liao, jff hsiao, #8 ‘ching; one’: 


hsing; ground, 法 场 fa‘chang. gies, $8 NH Jy fei hsin fei li. 
Executioner, 条 F sha tzu, J] # 手 tao fu shou, Exhausted, $b E fel chin, 1] By ‘chiung k 
fil F 4 kuei tzi shou. Exhuustless, #2 57 签约 wu ‘chiong wu 


Executor, 受托 之 人 shou ‘to chih jen, & #£ if virtue, 德 纯 te shun. 
WM 者 shou ‘toichu ché, 托 MK A ‘to ku Exnaustion, 4 Jy # BE ching li hao chin. 
chih jen, 受 托 fig shou ‘to ti, K H# N exnivit (us goods), to HE ‘pai, BM a ‘cles 
‘cheng pan jen. one’s self to the wuld, fh IA Ps HT A} 
Exegesis, 解 明白 chieh ming pai, 解 持 chieh chu, ‘tou lu mien ti; or me Ge 更 
Exemplar, 和 法 则 fo tse He Mf piao yang, 表 fii] 478 pai, BY AY hsien ming, #3 chang, 


piao ts6, #8 fan wei, + 于 mo tzu. haing yung, $F Ji) fa hsien, Of ui 
Exemplary, #7 BH 正 hsing wei cheng, WT ® 7: ming listen fecha dats; one's men eben 
de A ‘ko wei fa yi jen. HK HF LZ mai lung shou tuan; civ, 


Exempt, 法 外 所 wai, AZ Jt A pu tsai ‘chi nei. vice uv theiv trve colors, WB i BA 

Exemption certificate, (foreiyn) % Ht & HW mien shan tan 6; briny forth aud 介绍 ae 
‘chung cheng tan. ‘chu lai ‘kan. 

Exercise, to 7 hsi, Mt 着 hsiao hsi, % $M hsi Exhibition, vbscene YF Ay te Ff tehouw’ 
lien; or move, #7 § hsing tung; benevolence yang tau, 7 AY 0) HE @ wa wei ti va 
begond the laws, 于 法 外 施 仁 ya fo woiEyhilarate, @ A. ij shih jen viel, (fi + 
shih jén; or take recreation, {{£ ‘kuang, i yu. shih chi) ohai， 人 二 eho cia 

Raercise, an WH id lieu fa, nol export ins martial Ry, animal 4 Gb tia chine 
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ee) 
ahilarates my mind, FR FQ RX wo wo hsin. Sh OS ft pu kuei teui yh ‘ta; from a burden, 
ahilarated, } kao hsing, BRT RB Rms £ f£ ‘to ‘chit chung jén. 
hsi ‘huau liao pu té, 1 3 FY RK hsin li h+i/Exorbitant, 3 iff ‘tai kuo, 多 9} to té; price, A 
fhuan, # TR Bf ff ‘huan pien yung yiieh; Ah #& ko wai kuei, 7p Xp HE fen wai kuei. 
wilh wine, FE iy i SA shih chiu kao hsing,|Enorcise, & FO 3% § uien chou chu kuei, jh 
iS #2 1 HMechiu ‘hou kao hsing, #3 7H 4 At 4K J fu ‘chu yao mo, #% BE & # chieh 


shih ch‘u pan ‘ban. ‘chu kuei mi; what ts infelicitous, jij, 1 AN 
iu 7  & BW kao hsing chih shih. Re fu ‘chu pu hsiang. 


Shors, 0 $f ‘chitun, Jy @ li ‘chiian, fy Ht ‘chitan| Exorcism, & FH ZB jz: ‘chit hsieh ohih fa. 
‘ko 勘 $4 “hi mien; to virtue, ®) | Exorcists, 起 $9. 者 kan kuei ché, i + tao shih; 
‘vhiian shan; aud persuade, FE ih BR AR ‘chi the acts of female 跳 ih ‘tiao shén; acts of 


ti ‘Eni tao. male or female 5% 出 sung sui. 
Shorted men. Butor on the other hand he JR| Exortiam or preface, 小 §| hsiao vin, #% 5 Bw 
4) A ian tao ‘chiian jén. ‘chi ‘tou ‘kai yen. 


Nhortution for he age, \i ttt 3 ‘chiian shih wén.| Exotic planis, Sh AE FH wai lai chung, 外 国 来 

Nlgence, Qt ff GH shih ‘chicrg chi, RB Aw | 的 草 wai kuo lai ti ‘tsa; fruits, # HR yang 
chin chichihshih, 4 34 2 BR chi po chih chi. ‘suo, 详 ME yang kuo. 

Alguous, 小 小 hsino hsiao, $9 ff Lsi wei, #4 oJr/ Expand. (i H shén ‘kuan, 作 HR pu chang, 开放 
Wei bsiao. ‘kai fang, }% BR} hsieh ‘kai; the inéellect, 

tile, an 军 犯 chin fan, HH BW A liu chin jen, it» AR ‘huo hsin yen. 
fl 军人 wen chiin jén; punishment of an|Expanse, vast #% 泊 ‘hao ‘han, 浩荡 ‘hao ‘tang; 
Fé HM ‘chung chiin. of heaven, 天 2 ‘tien ‘kung, A # ‘chiung 

Mile, co PB) 沈 wen liu, & FE HF fa ‘chung chiin, ‘tsang, AS ME ‘chiung lung. 

#5 cE ZE JB ni ting ‘tu tsui, fi] @E JB wén| Expansive, fj X% ‘kuo ta, Ar AR san érh pu ‘chi. 
‘ta tsui; beyond the frentiers, 3 Fj 3 Ah fal Expatiate, #é AY ‘tui ming, HE 4} ‘tui tang; clear- 
tav chiao wail. ly, H€ Gi) GH BA ‘tui ‘kai yen ming. 

List, 在 tsai 有 yu, 有 在 yu tsai; spontancous-| Expect.to & wang, 48 @ hsiang wang, ff) yang, 
ly, & Re RF 120 jan érh Jan yu; always. 待 taij with anxiety, Hi 望 hsiian wang; with 
$2 We Av AR wu shih pu yu; necessarily, A interest, & Hp Gt ‘pan wang. 

得 不 有 bute pu yu; or not 如 exist, 有 $i Expectorate, iE 法 ,to mo, ok 3 ‘tu ‘tan, 险 4 
yu wu. ‘to bsien 3 fi ‘tan sou. 

‘istence, sfofe of incorporeal 无 f 界 wa sé|Expectatiou, 有 所 希望 yu so hsi wang; sur- 
ehich; of things, Hy 2 BL FB wu chib hsien passing ¥% Hi 2 Ah hsi ‘chu wang wai. 

‘ti; dependent & BZ Fi i lai chib yu | Expedient or convenient, Gi FH pien i, 顺便 shun 
from nothing to bring forth & RR A Ff ta pien, @ § ‘ho kai; no other 无 法 wu fa; 
wu sheng yu. or plan $f chi, Sf #é chi chiao. 

‘istences, o/l BY FZ wan vu. BH wan wu. Expedite or hasten. 加 %% chia chin, 发 出 紧急 

dit. lo make one’s 出 Jz ‘chu ‘chi; place of 路 之 fa ‘chu chin chi. 

Ht 处 lu chih ‘chu ‘chu, §% Z Si YH lu chib] Expedition, go on a fighting HE WR wang chan; 


kuei lo, Hf gf ‘chu ‘tou. a distant military 4 fj 3% GE shuai shih. 
iodus, {Hf #4 ‘chu hising; Book of HH} eR RP yiian chéng. 
‘chn-ai-chi chi. Expeditious, 4 3% chiso, % 快 chin ‘kuai, K 


fonerate from blame, % FR mien tsui, A Fi # chi chieh, 34 2 hsiin so. 





Expel. 3 &R ‘chi chu, §M 出 “ha ‘chu; evil in- pien chieh: scholar, % 学 # shan hsiao 
fluences, 9h BY A HE fu ‘chu pu hsiang;| 7 riding a horse, (% 7 & FB pien vii an 


thieves, 38 G8 chui ‘kon. Expiate, Q shu: for sin, 9B shu tsui, if § 
Expelled, 3% 7% fang chu; courtiers and orphan hsiao tsui; for or wash away guilt, 3 It B 
children, % Fa I =F chu ‘chén ku tzu. #E hsi ‘ching tsui é. 


Expend, o 使 用 shih yung, 用 & yung tu, & 用 |Epiutory cacy ijice, A IE & #8 shu teui chih chi, 
fei vung, ffi % shih foi, Bf #9 ‘kai hsiao,/Expiration or breath, — Bf i ‘hu; or end, (of 
散 fH san ‘taai; money, 开销 银钱 ‘kai something ) #% $k chung mo. 
hsiao yin ‘chien. Expire, 吐 9 ‘tu ‘chi, 气息 bi hsi, Mf 3 tusn 
Expended all, 使 #& Tf shih chin liao, 用 完了 | © ‘chi, M § chiteh ‘chi. 
yung wang liao: no strength ® RT J \Expired. the time has Ho 3) HT jih ‘chi man liao? 
fei pu liao ‘chi li; no monen BART HR BS HH} 3R 2 hsien ‘chi chih i. | 
fei pu liao ‘chien; no articles #8 4S TF ¥ PR|EXplain, 解 chieh, 解 开 chich ‘kai, RR chieh | 
fei pu liao tung hai; not $ 不 了 fei pu liao. shih, 解 设 chieh shuo, 2f chu; in a despatch, | 
Expenditure. 使 & shih fei. 花费 ‘hua fei. FR W A Wtzh ming BY i we unable to 重 
vung to, FA fei yung; of money. 32 fk} = 4. BA chiang pu ‘kai, §§ 4)  % chiang pu | 
去 了 pa ‘chien shib ‘chit liao. 用 $8 yung] shang lai; how can you 7E BR HH ME Bt teen | 
‘chien; for traveling $% 纺 ‘pan ‘chan; great mo yang chieh shuo; the classics, S82" i ching; 
% fF # ta shih fei. the classies and the laws. & $% BR #- chiang 
Expense, 使 用 shih yung: daily 日 用 jih yung, ching shno fa; a lidlle, sir 48 #h Bt — BE nin 
not much Wr #8 %& $$% so fei wu chi; of trav- na shuo i shuo; clearly, 5 $8 $f BA :.ciang 
cling, #% %% ‘pan fei. 路 ¥ ln fei. hai chich ming. 
Expenses, 2201 very great 花 费 不 很 多 “huafei Explained, /ci each thing be clear 1 Bm bs BA clu 
pu ‘hén to: heavy % JR Be K fei yung i pien ming. 
chung ta; oficial ft ME kung ying; limifed|Explanation, §} 装 chieh i, $F FR chieh shuo, FF 


使 用 有 限 shih yung yu ‘hsien RE hsiang chich, iF chu, Zf BB chu shno. 解 
Expensive, 大 使 用 tashih yung, 使 费 大 shihj 3H chich fa; of songs, py Mecha chieh: of 
fei ta, #& kuei. pictures, 图 说 tu shuo; literal §% RE chieh 


Experience. 试验 之 事 shih yen chih shih, A ssi; liberal 解 活 chieh ‘huo; of a character, 
看 之 事 shih ‘kan chib shih, 1 # chien 5c WM tra chih chieh i, | HSB 
shih; a man of #% $F shou shou, 老手 lao tz mien chih i; there is another 4 5) {a ® 
shou; matured by # 得 % lien té shou. me Yu pich ko chieh shno. 

Experienced, 3% 3% 44 shih kuo ti, AE $2 3h @4|Expletive, Bh & sy chu yii tea, 4 os ‘kung tz; 
li ching kuo ti. & 4 %& lien té shou; much at the end of a sentence, % B&F xha wei 
4H = lien ta, & AR lao ‘chéng. HK HH HE chih tai. 

li lien lao ‘chéng, % wR AE #H lao ‘chéng li/Explicate or open, HF PA ssi ‘kai, FEBS change ‘kai. 


lien, % £# lao lien, }{ $4 kuan shou. Explicit, ja] 3 ssi ta, 详 Ze hsiang hei, 缮 gy 
Experiment, 试用 shih yung, 试 行 shih hsing, hsiang hii. 
pk BX ‘ko shih. 比 $f pi ping. Explode, 98 开 chi ‘kai, 3 48 fa pao, BE FT ‘pi 


Expert, ¥% shan, ff 俐 ling hi, = %% shan shou, ‘kai, BE ME ‘pi ‘po: as gunpowder, kK HE BH 
| #% XG chi ‘chiao, Wf) Jy ming kung, B i" 8% ‘hno yao pei ‘hung. 
hsi kuan, 35 $ ‘chiao shou, 能 # néng kan ;|Explosion, an #—-- "ng, yishéng; of gunpowder, 
with hands and feet, $ BA Gf $8 ‘chiian chiao KM & 9 ‘hung ‘fa, KGS 
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‘huo yao ‘chung ‘po; killed by an $i && 2 明 chieh ming. 
‘hung pi. Express, 如 #% 义 shih i, 言 yen, 设 明 shuo ming, 
kploit, Jy €} kung hsiin, Jy ff kung chi, 成 功 Bw AW yen ming, 详 = hsiang yen, RR 出 
K BW ‘chéng kung chih shih; a great KY chiang ‘chu, 说 出 来 :huo “hu lai; strongly, 
ff ta kung tso A Th SF ta kung lao. Ht  shén yen; cn?’s mind, He & ‘tu i; 
tplore, 访 新 fang hsin, FJ 7% ta ‘tan, $ ZF ‘tan unable to 请 不 出 来 chiang pu ‘chu lai, FR 
‘tao, PE RX yu kuan, 2% # ‘tan so; unable 不 出 口 shuo pu ‘chu ‘kou, 说 不 下 去 shuo 
correctly to FR Ay HE ‘tan pu chun; unable to pu hsia ‘chil, 说 As E 2 shuo pu shang lai. 
examine or FR 不 GF ‘tan pu cho. Express, an 特 36 ‘té ‘chai, §E 使 yi shih; mes- 
tploring vessel, 纵 $§ 320 ‘chuan, pif FE sao ‘chuan. senger, Hip 2 5 AK ‘té ‘chai chih jén, 子 里 
tport goods, to #¥ ff O ‘luo ‘ehu ‘kou, 出 口 B; ‘chien li ma; office, $2 #8 § chich pao ‘chu. 
SH ‘chu ‘kou ‘luo wu, # f% JH A tai Expression, an 字眼 tzayem 字眼 儿 tzi ven érh, 
‘huo ‘chu ‘kon, if 1 tai ‘chu ‘kon, 3& 4¥ GE ‘tz, a) ssa, ja) GH ss yit; of the fare, 面 
Hi 口 chuang ‘huo ‘chu ‘kou; to foreign f mien sé; @ forced, %h 5 3 BE mien 
countries, 贩 出 § 3B pan ‘chu i pang; abroad, ‘chiang ti shuo; this 过 ‘aj 7 ché chi ‘hua; 
wt BAH pan i ‘chu ‘chi. in a portrait, 形 ph hsing shén; the same, bud 
Xport certificate, We Bt HL shou shui tan; duty the meaning different, BY la) HH ‘tza ‘tung 
receipt, fH 1 BE We ‘chu ‘kou ‘hao shou;! 11, af fa) fit SX Hy ya ‘tung érh i pich. 
manifest, HH 1 #& O Bt ‘chu ‘kou ‘tsang/Expressive, 气色 “hi sé; face, H 4 JA iy i ta 
‘kou tan; duty, 出 1 64 ‘chu ‘kou hsiang, yi mien. 
Hi 1 £¥ £9) ‘chu ‘kou ‘huo hsiang; cargo, 44 Expressly or especially, # ‘té, 但 tan, A chuan. 
B 化 cchu ‘kou ‘huo. Expulsion, 3% BZ BW chu ‘chu chih shih. 
Expose, 提出 pai ‘chu, $F Hi lu ‘chu, #8 & yang, Expunge or ecrpurge, fi) Be shan kai, Be FR kai 
yen, HE @@ ‘tu lu, BA # hsien lu; one’s seif| mo, Mf} BR shan ‘chu, 4 j¥ ‘tu hsiao. . 
lo ridicule, $$ FA SX ‘tuo chien hsiao; another Exquisite, #i 美 chi mei; very HER HB 
to ridicule, #4 4 $8 JA ihsiao yi jon, 3% 4 chin mei yu chin shan. 
人 chi hsiao jén; w person, 12% kung ‘chi, Extacy, 超 性 的 思 chou hsing ti ssi. 
说 破 人 shuo ‘po jan; one’s person, 露 AB ln Extant, x8 在 ‘huan tsai, #7 在 shang tsai. 
‘ti; for sale, #% YF ta mal; one’s life recklessly, |Extatic JOY: 标 喜 chi hei. 
OF @& ‘pin ming; dead bodies in the market,|Extempore, Wi i yy py shun ‘kon yen ‘chu, 不 
$2 é€ iff HY sst chu shih chao; one’s life in Wo 7} pu ssi érh te, Fh gg ‘tso tsung 
battle, #E # AE @ pan she shéne ming; w chiang; composition, Pe FE wk HE lo pi ‘chéng 
man's head on a pole for a warning to the clang; discourse, 未 思 而 BE wei ssi em 
mulluude 3 7 32 MH hsiao shou shih chung; shuo, B§ 01 ij ae sui ‘kou érh chiang. 
goods for sale, 43 f¥ BE FE ‘chu ‘huo yao mai, Extend, fo 伸 shén, 5% chang, 施 RK shih chi, ¥§ 








Exposition, 7£ MF chu chieh, # 注 shih chu. 及 ‘pu chi, thf] shén ‘kuo, (if shén chang; 
Expostulate with, $f #Z ‘chitan chieh, 48 4 ‘ku the time, 改期 kaichi; every where, $ Bt Ay 
kao, 3 9 ‘ku ‘chiian, 7# chien. 到 wu so pu tao; to all quarters, 78 AW F 


Exposure to the sun and rain, WE A tK Fj pao yen yu ss fang, fk F PY HF tang ‘hu ssi 
jh wo yi; of fraud or ofa clue, BH ti F hi ‘hai; é all above and below, #% -F EF ko 
FR lu ‘chu ma chiao lai; of an affair, BF Rk yii shang hsia; throughout the Empire, 关 并 
# shih ‘po i. K F ‘chan ping ‘tien hsia; to (others), #€ R 

Kxpound, ff $F chu chieh, SF 解 hans chieh, ‘tui chi; one’s own feelings to others, #€ GB, K 
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A ‘tni chi chi jan; @ benefit, SE $4 B Hkung! BF FW 0a ‘chi. 

chi shan wu; éo every port of the circle, % A Extol, @ ff® ‘chéag tsan, BR 美 tsan mei, KF ¥ 

周 到 wo pu choa tao; 如 the satanic regions,| 。 chiang yi. 

wR & Ff ‘tan chi kuei fanz: ¢9 the remole Extort, #h ¥ lei (16) so. 抽 A ‘chou po, HFRha 

from what is near, HUE R 这 yu chin so, # 取 hsieh ‘cha, GR pi ‘cha WH 

chi yiian. po haiao, 求 ¥ ‘chin so: bribes, # Ft OU. 
Extension of the arm and hand, BF > fe £& pi so ‘chia ‘hui lu; more fees than weual, % R 

shou shén chih. 38 $8) to so knei li; a cm/fession, 3 AFR &. 
Extensive, % HH ‘kuan ‘kuo, 广 大 knang ta. |F pi jén chao jan; money by threate, 20 iS I ff 

. liao ‘kuo, 宽广 .kuan knans MG BW knang ‘kung ‘ho ‘chit ‘tsai; falsely, Bh PH: lei cha, 

‘kuo; tract of country. ft F7 3 FR ti tang liao Bit #0 cha. 

‘kuo; learning, ff & po hsiao. Extortion, By H #9 GF lei so ti shih. ME TR ‘chien 
Ect niively, to perform virtuous actions 广 fy ie ‘chit: to suffer 42 A fy Sh Bg shon jén ti lei kén. 

隐 knang hsiog yin chih. Extract, #2 出 pa ‘chu, $% YW XK lao ‘cha lai, 及 
Exteut, the MH knang, 多 守 to kna, 所 及 之 地 ‘cha. 抽出 “hou ‘chn, ft tw ‘to ‘chu, 全 
a0 chi chih ti; or width, J 处 kuang ‘cha. oh 3 na ‘chu lai, fr ee IK a ‘chu lai; from 
Extenuate, sf @ chien ‘chine, fi HR Jv shib wei a work, #3 # 2 BE ‘tso ‘chi hsi vao: eol 

‘ching hsiao, 4% 8% ®H @ ku shih wei ‘ching. from the water of the ocean, 海水 取 Sy ‘hai 
Extenuation, #£ BH HM % tui wei wu ku. shui ‘cha yen. 
Exterior, 表 piav, Sh wai, Sh $A wai ‘tou, 外 面 wai Extract, make an important # 更 之 BW ‘tso yao 









mien, Sp wai pien ; andinterior, RFF piaoli. 


Exterminate, g§ 把 mieh chith, x BW chu lu, Extract of alnes, DG A ya-lo kao; of belladonna, 


KE ® mi tei, RM mieh wo. HM tuan 


chiieh, Sh 38 ma mich, B& 3% mi mieh ;| 


he wen and earth, K # 3 3 ‘tien chu ti 
mieh; @ whole kindred, 9% JL HE mieh chin 
tsn; every living thing, i RR E MH ‘tang 
mieh shéng ling: the bad, # Fk shu 6. 
Exterminated, if #% $ (@€ min mu wu ‘chuan; 
not $8 A. J chieh pu liao. 


External, 外 天 wai ‘tou. 4h ff 的 wai mien ti; 


skin. Sh fe wai ‘pi; happiness, S th > BB 


shén wai chih fu; oppearance, &h9% wai mao. 


chih wén; make an i Af 要 ‘tso ‘chi vao. 





PS Gy BA A pei-la-ta-na kao; of colocynth, 
tt ey AW ko-lo-hsin kao; of gentian, K JH 
M ‘huang lien kao; of opium, BH: HF ya 
‘pien kao; of rhubarb, 大 FE 高 ta ‘huang 
kao; of thorn-apple. Re {il BE HF tsui hsien 
‘tao kao; of chamomile, % fj ¥HF ‘ku chi kao: 
of dandrhon 3% + J} ‘huan shao tan; of 
ginseng, A, $ 高 jn chén kao; of leomurus, 
4a HE FH yi mu kao; of liquorice. ff BE 
an ‘tsao kao; of nut-galla % FH J} ya +0 

tan; or nux vomica. 局 钱 FE ma ‘chien kao. 


Externally, seek for a scripture 向 Sh sR $f heiang Extraction, Br th RE H¥ so yn lai ché; of dbulless, 


wai ‘ehiu ching. 


Extinct, & chich, 元 除 chin ‘chn. 985 mieh wang. 


si WR GR AL % ‘chien ‘chi tan wan fa; of 
teeth, Wt FF 法 “to ya fa. 


Extingutsh, #7 4 ta hsi, AY 48 ‘, én hei. 98 mich, /Extramundane. 4) & £0 BS pu sha ‘hung ‘chén. 
|, gg hai mich, JR ZW mieh mu, 灼 hsi; by Extraneous, BA shih wai; things. 他 物 “ta wu. 


blowing, 
De i ob 4 ‘chui mieh la chu; a fire or a 
light, 3% 4K mieh ‘huo; as soon as lighted, 
RS # W PA sui ‘chi sui mieh. 

Extirpate, #j 3% chiao mich, fR 根 ‘chu kén, 


Be & ‘chui wu; the wax candles, Extraordinary, # 外 ko wai, we HH 3K ‘cha 


lei pa ‘tsui, 出 ZF. ‘chu ‘chi, JE # tei ‘chang. 
i gf cho yieh, $F & ‘kuaii; /ov7， 格 外 
之 恩 ko wai chih 6n; colamity, K *BK 


ta kuei i ‘teal; woman, Fh HH 3 Zr F i yang 
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Erysipelas #74 YH tin ch’. | a erary AY GR WM RB pu ‘hai tso wan 
Erythrina indic: 4 #4 #8} ku pao shu. Cha gen, — WR i cpien wen chang; 
Escalade a city, FE dR ‘pa ‘chéng. , of rhiming pros:, — FS Wi ‘pien fu; meral 
Escape or escape from, Y& 跑 ‘tao ‘pao, JR 去 20， Wh WP Wy ‘ebitian shin wen. 

‘chi, 7% 3b ‘tao pi, IR Wb ‘to ‘tao, Aj? Ht ‘tolEssayiet, onde Woe A tso wen ehih ian， 

‘chu, Ai BE ‘vo li, 36 FE “tav tsou, 2f tun, ABE | aiawentes. Ay ching, A Ae pea ‘ti, #) 4y ching 





5E ‘to tsoni danger. RH 害 mien thai: fron a ‘chi, §y AE chine ‘hua. 
net. $8 #7] lou wang; luckily SH hsing mien: caventish, ay OP fp sino pa td, PR ob mR TAY 
each mesoughi to % LAB bocebin oa mien; soshao yr te ti, wh Ge pi hist, Ay fa fp pu 


了 ty . . : 4 | e a . « whe a 
enable to ha 不 中 ‘te pu hat, iit 落 个 了 | mien to: and Peiecs2t11 reel, 地: KK pel MO; OF 
‘ . “yg, . . . . 
to Jo pu liro, = 不 六 tson pu ‘te, HR 个 pure, & te Bl — ching wei sug 1. 

如 昌 - o4 A or. -= $ 7 . - A . e ee | 
J ‘to pu liao, Bt AV A to pu te A BM estanten. co itshd, 让 1 建 caen, 定 tng, 8 
bad . 《 ° ¢ a - AS 全 . . 
去 ‘to pu kno ‘cha. $k AT Bt ‘tao pu ‘to, 3% sla: Li, Zit oe chien bs, ae @ li tings g -verne 


Av ff ‘tuo pu Fao, HEA Ht Jd: ‘tao pu ‘chu ment, WF EQ chive; duty on sal! and tea, 


‘vhi; nf fir, He AY He ‘tao pu yilan. Ww GE AS Jk yen ‘cha sho; a new low, ih 
Eseapedl or g me 5 T tao liao. MO) Wohsin ove fy at fa) li ko hsin li; a 
Ese alot /让 th ° ott: ay ch 6 _ ibe . ” . 

enna: We A ‘hun tsvng. view course of tnsiruction, vf ¥% Be Mi bsin 
Eschar K #2 Sf ‘yo shao ch’h chi. chiao; the local authorities, 7 He Yb TF FE chien 
Eschirothe or caustic, 去 & ‘chi fu, 入 chin. li tifang kuan; wnvhle firnly to crect or BY 
Esch-w. fo 4, B pu vao i Aff viien Ji. vi A FE she li pu chu. 


Escor: for profe-1 n, @ iF hu sung; of soldiers, Pstare, (lincs and houses) FE BM ‘chan veh, 基 x 
Hj @ FE ‘hu wei chih ping; as a prisoner, chi yeh; (property of all kinds) 家 业 chia 
押 yn, 押 SE ya sung; as acriminal, RE ye, 家 Wp chia ‘tsai; landed 地 3 ti yéh; 
chieh sung; gresis, % % sung ‘ko. a qo BR FE Re chia tati Shao; which comes 
Escritoire or wiiting-desh, S& 1% & JY pi mo ‘ho by the marriage «f aacife, Sy FR fy F BE wai 


tzu, $5 F HA hsieh tzi cho. chia ti chi yeh: of the realm, KP BR 
Esculapius of China 4 =E 28 BE van wang ‘pu sa. ‘tien hsia kuo chia; fo mortgage an 典 ¥& 
Esculent or eatables 3249.45 ‘chih te ti; vegetables, FAA 宅 tien mai ‘tien ts8; fo come to man’s 
He 3K su ‘tsa. 加 冠 chia kuan. 


Escutcheon or badge 记 HF chi ‘hao. 
Esophagus or thr at pig WR lung ‘hon. 
Especial, F & chih chi ,紧要 chin yao, 尤 宜 


Estecm, lo fj shang, Ff chung, Ff 重 kuei chung; 
one, LL 2 FF Fr ichih wei chung; (c:nsider) 
LI FB i wei: (respect) € Tf tsun chung;, the 
yu i, FF BE ‘té yao, Ft f% yu bsi. cartons, $y JE shang hsicn; rvreverence, 爱 4 
Especially. 45 9R ‘té jan; appointed, Hi) FF ‘ehih féng ai ching. 、 | 
Esplanade, 操 兵 Z Jf} ‘tsao ping chih ‘chang. |Estimable. 可 JZ ‘ko ‘chi, 可 4% ‘ko ching. 
Espousals, Fi ¢ Z #8 ‘ping ting chih li, 4 HAEstimate, an 值 的 价 chih ti chia, (4 (ff fy Ht 








& & ‘hun yin chih shih. 子 Lu chia ti tan tzu. 
Espouse, 聘 定 下 ‘ping ting hsia; a cause, 附 By|Estimate, to 料 {i liao ku, 算 suan, Ff tt ZE suan 
A ® fu chu jén shih. ‘chi Jai, $y $f ta snan, fj Bf ku chu, Sy jy 
Espy, $8 #1 kuei shih, if @ yao wang. suan tu; dhe quanti/y, pt 1 BZ oy chi ‘chi 
Esquire or gentlemen, #§ $p hsiang shen. to shao; ?ae to 估量 不 出 来 ku liang 
Essay, 如 试 一 试 shih ishib, 探 试 an shih. pu ‘chu lai; the price or value, FG {A ku chia, 


Essay, a literary X Hi wen chang; ar lo make 料 Jt @@ liao ‘chi chih; a rate, fh 全 
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‘chien liang, ‘Euphonte particle, i % haii tzu, ME gt RE fa yi 
Estimation or judgment, #H 思 iss&， Euphouy, 4] #% 4 yin yiin tiao ‘nuo. 
Estrange, fo Bl 2: yian ‘chit, [i] Me chien li; from! Earoclydon, Hi 4E MY tung pei feng. 

one, 32 WE 5S yitan li chih, ' Europe, BK RE ou lo pa, A MM (| yu loy 
Estoary, i¢ chiang ‘kou, jaf | ‘bo ‘kou, #! “BH if ta hsi yang, # PH ‘tai hsi. 3 

O ‘hai ‘kon. | hsi, 4 FY chi hsi; goods from py ¢ | 
Et cetera or anc 80 furth, Z ze yin yin, ‘Yang ‘buo. 


Eternal, # yung, Kk 3M yung yiian, 世 世 shih Evacuate or retire, $8 Ye ‘tui ‘chu; or turn < 
shih, je 世 yung shih, $8 of HB xe wu shih, 4 fH HR ‘ching tao ‘chu lai, #8 fly J 
wu chung; years, 无 其 之 年 wu ‘chiung| ‘chu ‘chi; the bladder, # = chieh sho 
chih nien; life, 4b ‘chang shéng; misery, bowels i fi sa wei, 出 4¥ ‘chu kung, 
K 3B 2 BH yung yitan chih ‘ku; as the hills, | la shih, # % ( Hi ‘tsung ta pien ‘ch 
山河 之 永 也 shan ‘ho chih yung yeh ;| Evacuation of the bowels, K (fH ta pien; » 
ages, 永世 BE $B yung shih mi chi; night, | bladder, 小 {fi bsiao pien. 


I& 39 FE HK uchieh ‘chang yeh. | Evad-. % mien, Hf ‘to, Yk Bt tao ‘to; cific 
Eternally, 永 然 不 息 yung jan pu hai. | (i & Bj % lin nan kou mien. 


Eternity, 无 35 9 BH wu ‘chiung wu chin. |Evanesceut, ij 4E 47 C5 chao shéng hsi 1 
Ether, #§ 9 ‘ching ‘chi, 精 9% ching ‘chi; of th oi BM ‘hu yu ‘hu wn. 
upper regions, Hy ¥E ik BR ‘ching yin|Evangelist or gospel preacher, EMF HE * 


chih liu haia. fu yin ché. 
Etherial, # @ ching ling, 空中 之 5& ‘kung! Evangelize, to & %& hsiian chiao, § HF 
chung chil yii. ‘chuan fu yin chih tao, SG 3 He ¥ | 


Ethical books, %} 3 @# ‘chiian shan shu, 偷 营 yang shéng chiao. 
if A lun ‘chang tao li, fy 4  H ‘chian|Evaporate, H M& san ‘chi, 8 sai kan, 


shan chih shu. ‘chu ‘chi, $& $< fa ‘chi, J} # sheng s 
Ethics, 修行 之 38 hsiu hsing chih tao. Evaporation, 3% #% Hi xh ‘chi san ‘chu wai 
Etiquette, 9 li, ®t Rl i, oJ. @ hsiao li. Evasion, 假 借 chia chieh, #€ §* ‘tui ‘tzu, . 
Etymology, on 字 f@ tza lun. ‘tui ‘to. 

Eucharist, B 9% 3 gR wan ‘tsan chih li, PH Bl Eve, 夏娃 hsia wa; (of the Rumanists) ¥j 

之 W@ bsielh én chih li. wa; (¢f the Mahrinmedans) 好 a4 hac 
Eulogise, i£ lei; one after death, XE Ti i & ssi (of the Chinese) A hh nti wa; at dusk 

érh lei chih. A jib ja. 

Eulogy, words of iif FF wan yen, ge SH tsan yi, Even until now, it RF F tai cli yi chi 

Fe 3 lei wen. 36 HS SF 1 bs: ya chin; the cog know 


Euonymus cr xpindle tree, 山 #4 木 shan yu mu, Ai) $0 34 Nien kou chih tao; if J were | 
tls HH ff shan yu kan, % #9) 7G ‘hai ‘tung ‘hua T would not fear, 死 也 不怕 ssa yeh pr 

Eunuch, ff A yen jen, fig #) 83 A yen ko ti to the exlent of the 4 seu», %6 -F PQ jf 
jen, AH A shih jén, 去 $ 者 “hi shih ché, yi ss shai; if, HE FR sui jan. ly or an 
SA shih jén, % & lao kung; by nature, HR chih yi; or level, Pe ‘chi, 7B pin, 
Ke AA ‘tien yen; in office, hg 官 yen ‘huan, JH ‘ping ‘tan, 7B JF UF ‘ping chéng ec] 
Kk FE ‘tai chien, (= fF ‘huan kuan, &} 宜 number, FR 数 ou so. 
shih ‘huan. Evening, 晚 wan, B% 上 wan shang, 4 hsi, 


Euphemism, 44 别 iq ‘huan pieh ‘tzu. | ‘pang wan, }& ff ‘huang ‘hun, RE 黑 
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‘hei; near the $2 Re yai wan; school, 7% # yeh 
hsiao; is sef in, K f & @ ‘tien sé 1 mu; 





A % 44 wt jen ko yu hsin, G A #% & ko 


jen ko chien. 


they met about the FE Wi Al @ ‘pang wan|Every-body, A A jen jén, 7% Ako jen, 每 一 人 


hsiang ‘hui; give an order in the morning 
and change it in the tj A> 4 Me chao ling 
hsi kai; all the day till — KK Fi) HH 1 ‘tien 
tao wan; is coming back al 到 晚上 思 来 tao 





mei yi jén, 3% — A chu i jen, A # jen 
chieh; fas, @ 人 不 有 wn jen pu yu; 
has seen and heard it, At S$ dé fi] kung chien 
kung wén; who is tb KE SE FR A shen mo 


wan shang ‘hui lai. shih chung jen. | 
Wenly, 2 gy ‘ping ti; arranged, # FJ ‘pai yiin.|Every-where, 处 uy ‘chu ‘chu, #% ky ko ‘chu, # 
weat. 事 fW shih ‘ching, 件 @ chien shih; ol Ji ko so, PY “F set hsia, @ Fy ssi fang, 
futwe # HK YW wei lai shih; important 大 面 ssi mien, 四 y¥ ssi ‘chu, 到 We tao ‘chu, 
事 tashih $e BS Wl ty yao ching shih ‘ching. Fa} MH chou wei; the same, + 然 chieh jnn; 
vents or resul's, $F Fi chieh ‘kuo. they are Wi MM # ‘chu ‘chu ta yu. 
ver. % J§ ‘chang shih, 9 # ‘chang ‘chang, 恒 | Evidence § kung, [1 §& ‘kon knng, ft jj kung 





% chong ‘chang, {ii A ‘héng chiu, 永 常 
yung ‘chang, 永世 fy yung shih ti; for-&% 
ft 无穷 wang shih wu ‘chiung, {i ik 48 (2 
shih shih tai tai; he is bad as fh 1h | HK HF 
‘ta jeng chiu pu ‘hao; since, & ff tzi ‘taung; 
eqreen, I< Av WZ FB yung pu tiao ling, #e | 





ssi, 2 dR ‘ping chi, HH 据 cheng chi; vow 
we have strong 38 47 MR MF bsion yu ‘tich 
chéng; of the scnses, 目 EL 并 mu chi erh 
wen; of one who saw i/, fF G5 A cheng 
chien chih jen; dca net agree toyether, & fa} 
Ay 4G kung sen pa fu. 


不 此 yung tsai pu wang; more, 3k 5k MH Gl Evident, Mi #R hsicn jan, fi] # chao jun, BK 兄 


yung yung pui. 


Sverlasting, 3 jf yung yuan, 党 过 ‘chang ytan， 


He A yung cbiu jx ft xe FR yung sbih 
yung tai, $& 4; $e #£ wu shih wu oliung: 





hsien chien, i fy ming pai; the retributions 
Of heaven are FK HW tht 昭 ‘tien ti chao chao; 
hence it 9 2 gk BY ff i ‘tzi ko chien. 


Evidently, 明 明 ming ming, 分 BA fen meng. 


preservation, '#; Tf 4, 4 ‘chang tsun pu ‘huai;/ Evil, JB é, [Xj hsiung; or calamésy, (Bb ‘huan, 能 


ov without birth and without death. $e HE Me FE HK 
wu shéng wu ssit che; life without dying, F& 
& A. AE ‘chang shong pu ssi, je JE AA FE 
yung ‘huo pu ssi. 


Evert or turn out, (4 & ‘ching tao. 
Every, % ko, J, fan, # JL chu fan, 个 个 ko ko; 


thing, BY $y wan wu, A, H fan shih; man 
has his pecuhariues, 从 47 % MEko yu ko 
yang; kind, % 4% ko yang; persun attends to 
himself, # A §& @ & ko jén kuan tzt chi; 
seven days, fi 3% 4 RK mei feng ‘chi ‘tien} 





pi; propagation of % WR At 8 chi. 
jon; Acart, HL a é hsin; disposition, Wl 性 
hsiung hsing; 如 return gord /or 以 B & 
WH i shan pao 6, J f@ 38 Phi te pao yitan; 
embrace an opporluntty for Fe RR MH A shéng - 
‘chi ‘Lai jén; nol knowing gocd from JR Si 
好 就 puchih ‘hao tai; the love of money fa 
the vont of all Me 48 AE ii #9 ‘huo chieh sheng 
yti li; doer, 36 RK 3 A kuai lichih jén; 
minded, A: 4 HL i & weiyu liang hsin ti; 
speaking, HE RR ‘chan ‘pang. 


duy, 4% wei jih, B B jih jih, KR K ‘tien! Evils or calamities, fh FF ‘huan nan. 
‘tien, #7 Fi mei ‘tien; month, 每 月 mei yiieh;! Evince or make manifest, 现 明 hsien ming, 
year, 行 4 mei nien; time, JM iW tsao tsno,|Evitable, #7 Bl 3% 4f shang ‘ko mien ché, 8 得 


4 jst mei tong: trade, ff fF ko ‘hang ;province, 


的 ,to td ti. 


着 省 ko shing: (hing can be dune, $h BR A Ewe, & 2 ‘pin yong, 4} aA Miu yang, 2 HR yang 


it we 6 PU Heng i UME Ans hig OsPn opinivt, 


tani Jom, (EH gel cbs'、 
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Falcon, ha ying, 白 i pal ying. 1G £ 之 me ‘pu 





‘chiao clih ying: Auntiny FE Bk ‘chio jung. 


Falconor, $f) 4€ = ‘pu ‘c io shou, #4 #E A ‘pu Fallow cr sie tle ground, $e fA ‘huang ‘tien. 
‘False, #£ cha, @@ chia, BF ust, 不 K pu chén, 


‘chio jéu. 

Falcours, 38 7 € ‘pu ‘chio i. 

Fall from @ diyn fies sut n; BE ft RE WR sang 
wei chih chih; from a hase, RR & to ma; 
short, M5 Sy ‘kuei tuan; in with one's vieus, 
PS @ At SM fu thui ‘chi shuo; fo yreces, 爆 
bi pao ‘kui; off in flesh, YL i iy FR chi tu 
hsiav sou. 


Fali of u leas, i fi] tino hsieh; the year. # ‘chiu; 


of vain was wt small, F J Ay AK yy hsial: 


liao yii pu shao. 

Fall down, fo BK ‘tieh, “FP hsia, BK ¥ ‘tieh lo, 
fs 了 tiao hao; prostrate, $F 伏 fu fu; accus- 
tumed to {fi 倒 kuan tao; as an clit house. #} 


$6, ‘tan ta, 3 下 hsien hsia; unable to 塌 不 Falsehood, 假 话 chia ‘hua, 大 f% ta ‘hua, ® ¥ 


JT ta pulao, AP # ta pu hsia ‘chi; 
aaa stone, bi gk HF yin yieh yi bsia. 
Fall into, (7 #€ bsien chin; vvins. BE $A EG 
chan yi ssi wang; hell, 落 th HM lo ti ya; 
a snare. ¥ [E]  4# lo ‘chiian ‘tao li; distress, 


RE te ie chni ‘tu ‘tan; a trance, A 定 去 | Falxely, HE 的 cha ti; accuse, Mt 告 wu kao. 








knan; opening from the uterus iuto the 通 


. 7. $ ‘tung tei huan club lu. ' 


Fe Oy nuog chia u, PE BH cua we, & 
wang; w.rds, 3 话 ‘huang ‘Lua; g ds, 6 
种 hsieh shén, 7% 神 wei shén, @ 神 cha 
shéo; religion, #} %& hsieh chiao, R #i 
tuan; not fi A fy chia pu ti, BFA fy bsi 
pu ti; accusations, FR 4 wu kav; in dts tulk, 
> Foi @ hsin ‘kvu liang yang: it canmd 
but be A HE A (pu néng pu chia; there 
are nove but wha me RAY 49 mos 
pu chia ti; that story is Hh ah St fj us 
‘hua shih chia ti; charge, xx #§ 2 3g ‘hui 
‘pang chib ssti; hearted, 从 a> {R & wei 
hsin chia i. 


‘huang yen, ft (i H cha chia i; 如 ced u 
ii RE sa ‘huang, gB MH shuo ‘huang; fo ac! 
a Fe  & nung chia ti; cea-e to ell a tk ff 
EE gh ‘hsiu shuo hsii ‘hua; that would be til- 
ing u Hh BE St 3 HE na chiu shih sa ‘huang. 


ju ting ‘chi; vulgar hands, 落 从 手 lo su’ ‘Falsity, GF pien ‘hua, 以 假 5 J i chia wei 


shou; a stupor, BE He PE to yi i mi. 


chéng, J] & B Ri wei wei chéu. 


Fall out and quarrel, f§ 1 SF fj chiao ‘kou Falter, 隐语 wéu yi, AR Ne yin so; or hesilate, 2 


cheng tou. 


Fall over. {fi fA ‘ching tao. PE P 3K ‘tieh hsia 


M% FE shan ‘hu i, $ BZ ihuo, BHBMAE 
fan fu pu ting. 


lai, BE “F ‘tieh hsiu, Pk fA ‘tieh tao, $4 下 Faltering, 路 路 个 Ye ‘chou ‘chu pu chieh. 


tino hsia. 

Fallacious, §£ 假 bsi chia, (Q fj chia ti, PE Aj 
cha ti, 假 # chia yang. 

aallen down, yuvl tf} A TT ‘tan pu liao. 


Fame, 7, ming, 名 M ming shéng, 名 色 ming 


86; reaching a myriad of ages, % i & tt 
ming liu wan shih; without the reulity, 有 名 


无 实 yo ming wu shih. 


Fallen into, net 陷 布 下 去 hsien pu hsia ‘chi.'Famed, fur 名 所 四 海 ming yang ssi ‘hai. 
Fallible, #7 #§ (% hui ‘tso ti, Bl Pf Ay ‘ko mi ti. |Fameless, % A fH HR tlk ming pu ‘cheng yii shih. 
Fulling of a house, FF JR if P fang ting ta heia; Familiar, 好 相 与 ao hsiang yu, 相 4 hsiang 
of flowers, 花 PE ‘hua to; of rain; ¥ FR lo shou. #% #@ shou shih, 相 厚 hsiaug “ou; 
yii; into the hell of double edad swords, FE 全 too fi ¥& hsia hsieh; wry PP F hsia Lsi; 
4} fs FH to chien shu ti yi. discuurse, $8 §% x fig hsiang shuo cbhih hws; 
Fullupia nervosa, 4 ¥ 全 chieh pao yeh, 后 ily with or experienced, RF Hi # RM li lien luo 
HE ‘hou shan yeh. ‘chéng; with bad men, We It FF A ni pi 
Fallopian tubes, | & 4 fi & tzii kung teo yu, tsui jén, 扰 小 人 54 wu hsiao jén tai. 





| % WH ts 

| 村 xz Te yang an chi chi. 

ai Fan, to ay mm self. & hy tai ghan ; 
fire; % 火 ku ‘huo; unable to Ay & 


chia chuasan， 
of the B p(y tang chia tis hull, 'R me chia 
‘ting, 堂 cia ‘tang: lelter, 全 chia shan pu chao. 
hsin; te Q RE chia li; your | Hy cho fu, Fanatical, 48 ff ‘chang ‘kuan?, te ‘kuang pel. 
fy f fo shang: D007 小 Fi hsiao én cho; F neifal, Bit a, ‘pu fang cho ying, 任 
dizy race one’s #1 fy 面世 chuai mon mien; , yen 
yf reapeclabilily, 大 ta mon ‘hu, Fancy, chung i, 合 tho 1. 
; of a respectable 其 Fancy, @ we vp \sia fu, av hsin +380 will thes 
guilt your * 可 站 w che ko ‘ko 1 PS 
tton cloth, et 4, 


how 18 your a, 

: i | articles, 9 fy wan wu， 
hih +zi; property, | ghih ‘hue pu 

hia Fang 07 large tooth, WS Y* cuiao, 大 my ta yas 
eto extinguish 


chia érh: 1 regarde ! the people 0 his & 民 
1 chia jen; 4 Inoked upon 的 hsin fang, ti. 
mesa as the affairs of his GO Fantasy. 温 
‘2 shih; the whole <> Fat; sm yuan, ‘yao; very A 243 iao yuan; and 
i; rich’ near, ie 近 yuan chin; % 导 ig ko 
iy 方 ee yi 


iutreas of 0 45 V5 nai nai; rick, 
chia; iY to yaan; come frm & A= 
i: fr aq the mind. 丈 不 iy @ 


3 sou, 脏 sk tu wel, 8 到 “eviao pu tao; 
death, 人 饿 TE sha sheng yu pl» differ ent, “3 a hu 1. 
Par-fetched. A= 9 wm yu i 
aan échia lai. 
一 hei 1 ‘chu, Bk i 了 


g ming shéne, 
yo ming shang,， parce, a Fe BR 
“ena orl, BE = We hsi yeu érh 


every whe € 到 tao ‘cha yank ming; 
shang wen chih jan; , the K ia] shui chiao. ‘pan fei, 18 
chiao ‘clients comm n dai 


ron BZ NY, 

of Lu Ae ne | 

gp heits the (used of food) si) HK 
候 K ‘che ¢ 
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on your journey, — FR 2B Zz i lu ‘ping an, man, 好 37 者 小 ao hsin ché; caps, KBE 
fn 32 ¥B AW fu hsing hsiang chao; an eler-| an shih mao. 
nal ie ig 4A GN yun viian hsiang pich; on:Fast, (firm) % chin, # fA lao ku; (not slow) 快 
your voyage. 顺风 很 次 :huntenz hsiang sung. ‘kuai; $e 快 ‘kuai ‘kuai, #E chi, BH 3 chin 
Fariaaceous aliments, $3  micn shih, H F su; walk $ 5 ‘kuai tsou; you walk too 你 
#7 ku ‘ho chih lei. 3% f3 He PE ni teou ti ‘tai ‘kuai; J walk X 
Farm, a fj ‘tien; owner of the JE =E chuang chu; 5E 7] TE wo tsou té ‘kual; os possible, % 
or estate, 庄 32 chuang veh. 3% hsiin su; do not go so 别 过 Be  pich ¥ 
Farm, fo 党 由 chil ‘tien, $F A kénge ‘tien; or ché mo ‘kuai; calker, §R $F ‘tui ‘kuai ;boal, F 
plow ant weed, $F Ff kéng nou; fo let owt to # ft ‘kuai ‘ting. : 
向量 shui ‘chu; for a livelihood, 3 FA aR B Fast, six days’ 7X | liu chai; one who recites the 








ying ‘tien ‘chiu shih, We # “tien shih. classics and keeps a 4: SK ®& PE ff nin 
Farmer, a & 夫 nung fu. fF Ja chnang ‘hu. ching shih chai ti; keeps almg iE RH 
Farm-honse and lands 田庄 ‘tien chuang, fA Bf ‘chih ‘chang chai; @ great (as observed by 
‘tien In, HE [ chuang ‘tien. Romanists) 大 FF ta chai; a small 小 F 
Farrago or medley, BE G® tsa vit. hsiao chai. 
Farrier, 中 3¥ shou i, BF W # shou i ché, B px Fast, HE chai, B2 ¥ ‘chih chai, 食 ¥ shih chai, 
ma chiang. [J fff vii shih. GF % shou chai, AR Hw chieh shih, Fe PH ‘chih 
Farriery. FE 8 法 mai fa. chai; for a month, # AH ‘chib vieh chai. 


Farrow, 4E 3% F shéng chn tx 二 # F chu tzi |Fast-day, ie H chai jih of iy chai chi. 
Farther, 更 33 kéng viian BE chino yian。 _—([Fast-handed, #§ 财 A taur ‘tsai jén. 
Farthermore, fl ‘chieh, f] 4 ‘chieh yu, 况 A. |Pasten, fo 弄 紧 neng chin, 缚 po, 放 ZH fang ‘to, 


‘kuang ‘chieh. 都 BX pan chin, FY shan; a door, FA FA yi 
Farthest. 至 让 chih yaan, #h 3% chi yiian; end, mén, Feil P 了 kuan mén ; one's mind, $2 3% Ht 

(i (81 BA G8 chin lin ‘ton érh. 必 ying fu ‘chi hain; tight, said of drum- 
Farthing, — 2 — #8 i ‘hao ili, 49 GB‘tung| peaas dc. HH SE péng ku; pick a pack, i F, | 

‘chien; must count the ulermost Fi GR wh Bt pao tzu. 

tzii chn pi chi, Fastened, the door is FY 天 了 mén kuan liao. | 
Fascinate, 3% EQ mi Shuo, BF $e jao ven. Faster, 更 快 kéng ‘kuai; skull the boat even still — 


Fascinating. 2) 3g 9% kou ‘liun mao, && $F chiao mei. $ hi 3 HE HK yao ‘chan ‘huan yao ‘ku.i. 
Fashion, the A 典 shih hsing, Jf EX shih ‘kuan;/Fastidious, -] % tiao ‘chiao, —] & tiao ‘chiao, ¥ 
clothes out of 4 Hi) B ku chih i; in @ wild or BE nan yueh; wm eating, HER FE MS shih 
irregular $i 30 fe BE AZ ‘hu li ma li ti; yu hsien; to loathe or to be si 避 hsien pi. 
boots and shves of the Peking Ki RK SE HM Fasting and abstinence, ¥F FE chai chieh. 
ching ‘kuan hsieh hsiieh ; new #7 5% hsin ‘kuan.|Pat, 肥 fei; and large, RE 大 fei ta, AE AF fei ‘pang; 


Fashion, fo +i) ff chih tso, i] 造 chih tsao. (or oil) jh yu, % kao; of animals, RY chih, 
Fashion-piece.  #% wei ‘chén. 脂 % chih kao; and lean, JE #5 fei sou; and 


Fashionable, £% i #2 #4 ishih yang ti, He ER} strong, FE Ab fei chuang. 
shih ‘kuan, Sf —@ shih yang, W§ 4 ehih|Fatal, BJ 于 @ kuan yi ming, §B | | néne 
hsing, JJ! SM shih hsing; clothes, IE F7 R shang ming, #6 3% ¢@ néng chih ming; 
shih hsing i; doctor, I] #7 ¥ 4E shih hsing i powon, FX FE fy HF chih ssi ti tu; decree, 定 
shéng, #7 W§ 4 hsing shih i shéng; gold AE 32. oe ting ssit chih ming. 
buttons, Hy SX @ TA slib ‘kuan chin ting; Fate, 命 ming, K & ‘tien so, E RK ting so; hard 








Fatness, JU BFS HH fei ‘pang chih 1 mao, 
Fatten, fE fj fei jun; animals which one has' awning. 






1% & po ming; ts either felicitous or infelici- 
fous, @ 4 YH KJ ming yu chi hsiune 


a 
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as\Fattening dews, 高 BB kao lu 





fei chih. 


thin as paper, 、 会 i 如 aK ming po jn ehih; ‘Fatty, 其 有 shén fei; and oily aliments. 油 iz ® 


death and life are fixed by FE At AS Bp ssi 


之 类 vu chih kao ehih lei. 


shéng yn ming; the god of the kitchen is the'Fatuity or dementia, # FE ¥ HK fa ‘kuang pien 


ruler of one's Fi] @ Xt WH ss ming tsao shén. 
or fixed, YE WF chu ting, 


洪 子 lao tza; and mother, 42 ff fu mu, 获 
娘 tich niang, $F yA yeh niang; to be a 
¢ -F 84 tso lao tzt ti; and mother magistrate, 
40 EE fo mu kuan; 48 dead but his mother 
ds living, 40 3% 1} 7% fu esti mu tsun; a son 


tal; a AE BH yu ting so. 


. Faults, $& kuo, 小 浊 haiao kuo, 过 4 kuo shih, 
Mather. 42 fu, 42 8 fu ‘chin, # % lao wang, 


¥y ping, $e xy mao ping, Fp tsui,  chiu,. 
MA ‘cha kno, 4 shih, 48 SL pu shih, 不 
是 上 处 pushih chu, SF 处 tuan ‘chu; screen 
one’s Fy #8 EG #f tza ‘hu chi tuan: correct 
one's $e AE Fe chiu'chishih; he himself has 和 
Sy 4 iff 0 tzt shén yu kuo fan. 


without HE 40 52 FF wn fu chih tzi, the son Fault-finding, 9% $7 ‘kuei ‘tso. 
inherits the office of the F FE 4052 & tzi yin Faultless, # 3] wu kuo, HH wukn, 无 不 是 


fa chih knan; mother and wife, 父母 妻子 


wu pu shih, 3 BY FE By wu ‘ko tsé ‘chy,; 


fn mu ‘chi tzh; your 4p & ling teun, # ke Faulty or Blamewon thy, #§ A FE yu pu shih. 
$5 lao ‘tai veh, H ZB teun wong 2, & KH A‘ Favor, B én, B sh én tien, Bi zB én ted, BM 


tsun ta jén; well. Js your Ap ks 好 pay ling: 
tsun ‘hao oj my 家 父 chia fu, 亚 H ya tieh 

家 MH chia yen, 家 BZ chia chin; your at 
A> 4 3% ling hsien ‘kao; my late 先 tal 


hsien chin, 3 4 hsien tu. 


Fathers and sons, 4 4 -f - fu fu tzii tza. | 


Father-in-law, 家 FH chia wing, FF £ yiel | 
chang, 外 父 wai fu. | 


Fatherless, , ku; boy, HE 子 ku tzu. | 
Fatherly, 4 2 ifu, in 4232 fF ju fuchih ‘ching. 
Fathom, 10 feet or Chinese 大 chang. 

Fathom, lo ;i{f ‘tsé, 探 7K ‘tan shui, jf FE ‘teé tu, 
SJ ifs SE ta tiao ‘to, ¥f 7K BE ta shui ‘to: ‘Faxorgble, 


to comprehend or $F BE 7S ‘tan shén ‘chien: 
unable to comprehend or jf Ry j% ‘tse pu ‘tao, 


iW HE A BK ‘tsé tu pn lai. 


liao; very much 水 的 很 lei ti en body: 
excessively 身子 困 e 标 了 shen tza ‘kun, 


chi liao. 


— grateful “for divine YK jh B 


‘Favor, to fb 
patronize, RA RE chao ying. 


vr 


én fhui, A ff jén ‘ching; very great Bm 
最 大 anticn tsui ta; may heaven and earth 
grant hina K 奥 之 'tien ti yi chih; I 
beg your ZF 3H ‘tao kuang， fet 光 chieh kuang; 
to solicit 求人 照应 “hiu jén chiao- Jing; to 
beg. a 起 因 ‘kén én; a gift bestowed by 
apecial 局 网 的 东西 sn ‘tza ti tung bsi; 
PA emo shén en; 

if he can get FE MM jé chiao ‘hni; shoton. 
Certainly ng. 8e 4p 4 KH chiieh pu ku ‘kuan. 
shih én, ZF 4 chiian yu; or 


shuny WE 瑞 hsiang jui: prognostic, 
i AY chén hsiang: winds attend you. May 
Wi J AW GK sliun,téng | sing sung; the fuur 
scasons o 四 We Ze ssi shih tang. 


Fathomless or unsearchable, Ay FW jflj pu ‘ko ‘tsé.. Favored, zl By HE ‘chou 6; sell 美 HF mei mao. 
Fatigue or weariness, 3 ¥ lao ‘ku. 
Fatizued, f@ chiian, [4] f@ ‘kun chiian, S TF f: 


ou 


Favorite, 26 & chung ai, #f B ‘chung ai, xR A 


#§ ‘chin jén ‘ching ; concubine, Pn ¥ ‘chung 
‘chieh; royal 舍 ia lising ‘clLén; a bace &f 


A pi jén, SE FE ZC A pi heing chib jén. 


‘Fawn or a young deer, FE -F lu tzu. 
[Fawn or flatter, iQ $y ‘chan mei. 


RE 狗 chan bsin. 9 Fy ‘chan hsiin. 


reared, 3e TE fi JE Zz vane sheng érh Fealty. 8 [i 2 3 chung ‘chén chih tao; pay By 
2 | 


1R6 VOCABULARY ARD ERAND-BOOE 


BH ‘chao chin. 3% BRsn chih my 
chin. 3 J . 4 4 cha tza. 
Fear, fo MB eh, 县 wei, tf Pa, ah Hy ‘kung ‘pa,|Feennd or fruitful, 会 生 的 小 nisieng ti. 
= chings pain, | 痛 pa ‘tune: death, +41) Feenndity or fruitfulness, & FE fen ‘clean. 
死 1 ssh; nol. fear net 7 不 怕 不 怕 pPn ‘pal Ped, not to have batted or FE AY TT wei pu li: 
ye ai duing wat is shameful, ty ME AG ‘pal Federal. RY lien lo, & # ‘ho ‘tsurg. 
hsin ‘cht; the aupreme Ruler, ti BE Fi Fee, A Hh kuei vin, $4 Hi) knei li; CC ctor’s | 








ching wei shang ti 
hsich pu, [RB ma ‘chien; 6f an alta 
Friesian the Heaven lobe F KY R St Hpi tza; of a feacher, 修 & lish: 

on ‘ko wei t off arn 
| oe Fees in Government offic a, RE y; 
Fearful, 二 人 县 性 wei'lhieh， 多 党 kung ying. fhe s, ihr MY Be Rs 
tu chiny, sung jan, 中 me a i 7 

Ry SUN | eeble, # Hf juan jo. APH vung jo, : 
Feats Ts bl Wing 4 Re 得 本 tH feng i Ws chan oy, ¥ 级 stiani yes J 
pa. both WB NE MB AN RF vao ‘tui tu pu ‘ha 


Fearless, 所 怕 WU 80 ‘pa, at 所 ht Wh) RO Wei: have become * tj | ot clit He al ‘ 
中 oe aa HE fi} pu wei si tis of heav-| — conetitw'ion, Ly F Me ie shea tr tan y 
ny, AY pu wer “tien, 
Feasihle or practicable, 可 8B ‘ko néne. Reed, i $6 yang, ‘il pn be wei, fig} ast BE TE 
Feast, 2&3 4 von yon, Cig yen BU chin) eee nee oe a 
hai, — 3A i hsi chin; a gre KiB KB R ne Ou; e ungry, 以 PM iié 
ta chin tu jou; of lanterns, 7 ¥ ‘ina tengil， enorg » BR 不 x wel pu feu. 
of the tombs, 7 BA ‘ching ming; wedding Feelor per ceive, Hchinw, be chien, BF} chi 
$8 席 nuan hei. after in the water, $$ IK \no sliui; for son 
Feast guests, t2 食客 shih yen, BS — ven ‘ko. in the dark. We WE Hh Zan chien mo 
fk Sf vin ven, @ F ‘ni ‘ko. afratl, 知 县 itt chih wei chi; 2DUV、， 
Feat or ecpluit, 05 4K ‘chino ‘chi, Wy fy kung chi. lien unin; obliged, FX BL kan 69; unee 
绝 技 chiiel chi. obligations, eh fle 19 BR OM kan Sta ti 
Feathers = mao, 74 E vii mao, ¥ ling; official en resentment, J 2B pao yin; ash 
EH ,inaling; hing-fisher’s BE ‘tani mao: 抱 愧 pao kuel, = 4 ‘hat hein; the 
to pluck ord the # FE FA cchii mao vi; hawk's hz chen, 33: Sh chen nial, 论 BK cher 
fail MEM RB ying ting feng wei; as birds sd ply 1% 地 起 et la ‘tat pet 
moult $n M Hh MA ju niao ssi ko; peacoch's ono ee veulh, i fF me pene § ofr he 
FL WE ‘xung ‘chiv; bed of hen’s Be 3 BR chi ‘hive aa 出 x 总 Oe cha luen 1 
mau ju; bods & RE uiao chih mao. Alo “ns snd 折 an iz tu, ie mM 
Feathery or like feathers, 如 7] jn vii. shon Ino wu: be nie ae id 
Features, #8 hsiang, 4? fi vung mao; epeechs| °  #i HB mo ot chao ,不仁 mo 
Me . ean ing anal thinking eB We Mb a Reeling, fff ‘chine, f- BH jen tziny witht 
nao yen shih ting sst. ‘h: sin: : ee 
Febrifuge. 359% 9 9 cil jé vao chi. FE ZE vo chin. vegan Moctd ven en ik i | 
Febrile, i Ak jan jai complaints, $ FL ui chi,| chil ‘chi; fllow i an aie . 
1% HE $5 shang Shan ping. hsin;: cc mpassicnate 3 仁 1 
Febiuary, 英 二 月 ving el viieh, FG = JJ RR Bid po jon “chil hs; 和 Jens 
ksi yang érh viieh. | g 血 4g 所 使 vel heel “cht pe 
Feryx Hj F vu tai tat, FF HR wu wei, FR shih, widely ths HE I VE oly ‘tui duo ei 
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 ghonbl nol orere me principle, FR LI tt Ke tsui; transportable 流 Sf: lui tsui. 


pu i ‘ching sheng i. Jelt cr perceived, RE TJ chiao liao, #%i J mo ‘liao; 
elines, g've lose to one's SE te Tk EE tsung afraid. 知 届 chih chi; ashamed, HF ‘hai 
‘ching fang sett; hurt the {% i) shang hein. hsiu, *# ty ‘huai ‘kuei, 把 Yi pao ‘tsun. 
et and inches, Ja sf ‘chil ‘tsun. Felt. HE chan, {i chan tzi, 4 chan; sf 硕 
ion. PE fie chuung tso. £¢ (£ chuang tso, # ¢£ WE ying chan; cuddings, BE BR chan sui; caps, 
yang tso. 2G cha, ff% fi chia tso; to be very HE ii] chan mao; maker. 上 jit chan chiang; lo 


drunk, 4 (EK AE chuang tev ta tsui; to be work JR 毛 jan mao. 
unother peran, FE IS fi, A vang wei ‘ta jon:/ Female, 7c ni, # mu; cr many animale that walk, 
stcep, 4 FE chia inei; madness ta avoid the #b ‘nin; of birds, WE ‘tzi; of horses, HR ‘ko; 


world, {£ FE i {lk vang ‘kuang pi shih. of swine, HK ‘tun; as earth, moon cic. Hh dd 
ined fo be, (1 2 iii JE esa chih erh fel. ‘kun tao; apartmen's, i PY kuei mén, 阅 中 
int, 作 EB Vang cha shih {2 = chia |. ‘kun chung. 内 ‘at nei shih; general, i + uf 
licitate, JF $® sching shao, ¥7 订 hsi ‘ching. niang tz chiin; ant male principle of na’ure, 


‘licity. #8 § tu ‘ching, A WF chi hsiang, AR fv 险 队 yin yang; alenlan’s, {} % shih ‘chieh, 
WE Fy lsiaug jui, #R 9% fu ‘chi; celestial 上 上 天 4 4 shib poi, 人 BA ya ‘tou; music'as ana 


SB. 十 shang ‘tien clea fu a mate performer, {8 MR ‘chang yu; ia prune 
‘licttous, 3 开 chia jui, BH Fy chen Jui. to anxiely, $e F H tH nd tad shan ‘huai, 
ne, $i) 类 ao lei. Feminiae, (‘8 他 kuei ‘kun, 0] & sh:h ni,  & 
Nl, (or crucl) BB, ‘toun jen. Ag shu uti ti, Bi AG loi fu, x A AG RM nid 


BRP ‘kan hsia; timber, K Hy} kan shu. 42 A jen ti yang, @f A HH fu jon mao; matters, 


fn Si} As tkan mu; serving the king, 3E ki te & OE fu ni chih shh, & 3 % ni 
ff Ti Ye st via wang shih; down, 倒 苏 tao chih ‘ching. 


3 tau lo Tai. Femoral artery of the thigh, % ji JR & ta ‘tul 
Hoe or felly of the cort-wheel, Ri Ma 2 mai kuan. 
ce Inn chih yian, ij wang. Femur or thigh bone, 4 Ik fe ta ‘tui ku. 


How companion, 同 FE ‘tung pan; emart 份 fl Zen or marsh, KY WE lung pan, 水 - shui tse. 
之 人 ling li chih jon; a fine KM HK telpence, a 4# MH fan li, HJ AF lun kan, §& “GZ li pa. 
chang fu, $e He ving heiung, 4 BP shuo chi | pence or ward off. 法 fA shih chien, #§ J] wu tuv, 
worry [ER ‘pi fu; a yood kf HR cho ‘han; i Mi wu chien, 42 3 J) BF luo chuo tao 
country-man, [ij HZ A ‘tung kuo chih jens) shua; with the lips, HM He F shua tsui 
creature, Ja RK Bo ‘tung tai ‘tien che; ‘pi td. 
feeling, #8 94 46 at siang clu chih hein;'pencing master, $ 师 chiao shih, # MW HK ba 
heir, [i] dy tung ssa; ye 同业 者 'tunk ‘chuan pang chiao shih, fq 师 chien shil, 
yeh che, 同 劳 @ ‘tung lao che; servant, Fl) pend off, # ‘tang; unable to ward or Ix A AE te 
(fe ‘tung pu; stucend, fl BA ‘tung ‘chuang pu chu, 堵 A ZF tu pu chino. 
rat ‘chuang Vu, 得 友 su VU towne= Fender, i, 3 wel; for the fire, i iy i thuo lu lah: 


man, $6 RL hsiang ‘chin, Fennel, By @ ‘lini hsiang, 蛇 条 she chuang, 
Aowship, 4 if ‘he hsin, @ @ ‘ho ‘hua, Fenuzreek, #4] ie FS ‘hu lu pa: 
lo-de-se or suicide, fy xe tza chin, Ferment, 4o WE jang, Al yin, ¥ i | fa ella: it 
Aon or culprit, FR A tsui jen, JRA fan jon, ft didlurbance, if OF d@ jong shih tuan, 没事 
办 fan tsul. ted shih 


Hons or capita! crime, AE I ssi toui, BF ME chau Ferns, wall 7) Ga shi wei, 4 3 shih wei; edible 


Ferocious, 58 #{ ‘hsiung ‘héng, f¢ #§ ‘kuang = - kuo chich. 


‘hén hsiung. fan ‘hua. 
Ferocityy 38. B% 之 性 'tsan sha chih bsing Festoons or wires of flowers, 结 HR chieh ‘tsai. 
Ferret, 53 4 méug kuei, & 372 §& pai méng kuei. Fetch or bring, TR HK ‘chit lai; things, Re ¥ 
Ferrlage, 水 脚 shui chiao, BF .tu fei. ‘chit tung hsi; or obtain, 得 ZF te chao. 
Ferriferous or producing iron, #& #% fa ‘tieh. Fetid, $4 ‘cho, ft hsing; mouth, 日 54 ‘kou ‘chon: 


‘Ferry over, to PE tu; a river in a boul, LY Kf DE inf curea mouth that is 3 He 品 让 chih ‘kou ‘chou. 
Ferry, @ jE 5A tu ‘tou, AE 7K PE ‘heng shui tu; Fetters, #£ #§ chih ku, kQ #£ jén chih, Bg § chiso 


Fertile, oH wo, fl fei, it wy yi ‘tien, ff + ‘hou Fettered, the feet bound or 于 足 kuo tsu. 
“Stu, BE FA wo ‘tien; in stratagem; 机 ay ‘Fetus, Bf At ‘tai yin, Af BG ‘pi ‘tai, Hy mR 
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OH) SE ‘huang kou mao, f#& chiieh. ‘Festivals, on the arrival of 5% He 3& feng shih 
méng, $F §E of ‘tsai lang hsin, ff 亚 lang ¢, Festive. 3% 4 hsi lo; occasions, M FZ We 


fi H% kang pao, HE iE hsiung ming; these nao chil shih, 结 $F chich “tsai. 
brigands are terribly J} DR Ge-Si ua tsei Festivity., fk 2 HH yin yen chih lo, @ 


ichon tu ‘ho, #F 34 jiJ tu kuo ‘ho, #8 pe pai Fetlock, 4) 毛 ma chiao mao. 
gjfa; men in @ boat, I WE HE Ai ‘chatin tu perter, to 94 JH so chiao, fF 第 hiing so, § lien, 
jon; all mankind, VE -# 4E tu ohuny sheng. $y 5k ting lien. 


boat, PE Ay tu ‘chian;-man, 滤 主 如 chu | ‘huan, JH $# chiuo liao, 镇 §¥ lang tung. 


出 chi pien pai “chu. ‘tai ‘chéng hsing. 


Fertility, @ us fong sheng, 其 12 mou shéng. ‘Feud or quarrel, $ ig chéng tou. 

Fertdilize or enrich, jj\ yu, JE jf fei jun. Fever, a 2k $j je ping; fo have a #& %# fa shao, 
Ferula, 47 把 chu pa. 4¢ HE ‘pin yo Gt #¥ mou yo, ff} ¥ shang 
‘Ferule or rule, fj FR chien ‘clib, #2 FF chieh fang. than, 3% 3k fa j6, BH 3h Hy fa j6 ping; 
Fervent, & bi yin ‘chin; love, Ht 受 j je ai; mind,. without ague, 4 FE tan yo; and ague or 


1， $k 心 ]6 hsin， intermittent fever, 4 % %R A fa leng fa je, 
Fervid or ardent, + $k ta jo. Se te Ze Ae han jé wang lai; ephemeral 1 
Fervor or zeal, 2 心 je-hsin. ， #% St chan shih fa je; continued HH Ze HF jt 


Fescue, # hsiu; or cat's tail grass, FR A e hsiu. | fa jé pu chih; complicated & 3H RW H 


IZ 


Fester, to 生 im sheng nuyg, 内 :也 LT He Bh jou ‘chi fa je lei nel pu; typhus Bh Sy 虚 a fa 


>. 


‘hung fa jé. jé shén hsit jo; putrid & MH fi. A We fa je 


Festival, fij chieh, fk 52 2 J|§ vin yen chih shih, hsiieh yu tu; yellow $& 9k % HE fa jé ‘huang 


吉 B chi jib, 4: tif chia chich, Fi 所 liang cheng; with petechie,! 3% BF 3 Hi fa cheng 
‘chén, i 期 chieh ‘chi; cove #8 RR IB A fa pan; preceeded by oyuc, $ #¥ ‘han yo. 
., hsiang yin chiu hi; of bathing Buddha, 浴 佛 :everisil to become Ye St jan je, BE t fa shiao, 


pi yit fo tan; on Sth of Sth month, Fe BB BH Few, ay shao, $f chi, #8 个 chi ko, & hsieh, 
. tuan yang chieh; on 15 of 8th month, HK. Hop hsieh shao, # 2 hsi ‘han; and crowds 


节 chung chiu chieh; of winter suistice, 条 . ed, FF HF hei mi; are they indeed, Hop 
至 FH tung chih chieb; of lanterns [. 元 ‘luan shao mo; there be that find i, tab 3 8 
shang yiian; of lanterns, Lvening of 元 ‘py A +p ‘peng cho ti jen shao, 42 39 # A up 
yiian usiao; of the tombs, qj A ‘ching ming; chao chao ti jén shao. 

of the Dray bats, HB fh wu jih chieh; Fibres, 4X wen; of silk or uf cotton, $8 BR $e i 


Kh day of seven'h month, 4, A 42 ‘chi yueh ching mui lo mai, ef $f MM chung ching 


igious f@ SE li yon, a wei lo; or ruvls of plant, RM set eu， 


ow tii GiiiNiisie LANG@UALE. id 


Winous client & BK fy #4 ‘chin shou jou lei. yung meng, %% 烈 taao lieh; extremely [xy 
rous 7vools, 根 £% ken ssi. 的 利害 hsiung ti li ‘hai; anger, 4 pao 
ss or lies, K pK ta thua, X Z ‘huang yen, 7: nu; and gentle, #% 民 méng liang; wind, 所 
1§ cha wei; small 小 # hsiao ‘huang. Mi pao feng, XK BM dt ta feng pao ‘chi; 
mala or auxiliary bone, 辅 IR FP fu ‘tui ku. untamably 3 #4 ‘kuang ‘han; dog came, 
‘kle, #9 JE fan fu, 4 F&M jungikai pien,) 2% — AE K lai i hsiung ‘chian. 
A {8 > pu ‘héng ‘chang, = fh) — # san Fiery or ardent, 燥 烈 taao lieh, 3k WM ‘huo lieh. 
hsin érh i, 4 $8 4@ & yu ‘tou wu wei; dis-|Fife, # i yang ti, HR Th ‘héng ti, # +f ‘tieh ti, 
position, 无 定性 wuting hsing. Fifteen, 十 shih wu. 
chleness of mind, 心 # BH hsin pien tung. Fifteenth, 第 十 7 ti shib wu. 
rtion， 小 8 hsiao shuo, @ # & HH wu kén|Fifch, Hh AH ti wu; one RF FH — wu fen il 
chih yii. heaven, 及 天 tau ‘tien; rib, K Hy ‘tien ‘chih; 
ctitious. {§ 的 wei ti, (2 (% chia wei, 假 作 moon, + 月 wu yieh, $4 J kao yieh. 
chia tso, 低 {8 ti wei, 借 ebhieh, #? 7 hei shé.|Fiftlily,  F, Ail ti wu tse. 
cus or fig, 3 花 划 wu ‘hua kuo; indicus, 不 Fiftieth, 第 Fi, -+ ti wu shih. 
3E 7K pu set mu; religiosa, 杨 树 yang shu;|Fifty, # - wo shih, 五 fy wu hein, 42 Ff pan 
sinensis, 柿 子 shih tzu. pai; thousand and thirty, FW RE = -- wu 
U, (pertaining toa mast), Be 柳 wei chia. wan ling san shih. 
ddle with 2 strings, 二 %§ érh hsien; with 3\Fig or flowerless frui/, He 7E WM wu ‘hua kuo! a 
atrinys, = 3 san hsien; with a round head, sort of Chinese 柿 % shih kuo. 
JE 44 pi pa; slick, #f FH hsien kung = #f|Fight, co MJ tou, 攻打 kungta, 交战 chiao chan, 
san hsien kung; strings, 二 A$ # érh 4H 打 hsiang ta, #7 # to chia, #7 4X ta 





hsien hsien. chang, $ 53 chén tou; with the fisls, af 4 
ddle-fuddle, # $% 4% 4% 63 mo mo s0 go ti. BA ta ‘chiian ‘tou; with weapons, i Hi tou 
ddiler, ¥¢ # = hsien so shou. hsieh; wnable to overcome him in a 37 A jh 


delity, 4 chung, 4% 心 chung hsin; conjugal) ”他 ta pu kuo ‘ta; he went out several times to 
真 节 chén chich. a Hi J 8 #W fE ‘chu liao chi tsao chéng. 
dgety, & 4. & shén pu an, #4 pien hsin. {Fighter ur striker, 打手 ta shou. 
eld, ff ‘tien, fA - ‘tien ‘tu, [Hf MM ‘tien yiian.|Fighting, he took a surrd and began J) Hh 
Fy fH favg ‘tien; devoted to the support of an- na tuo tung chung; fo killa person in i ® 
cestral worship, 经 困 chi ‘tien; do not neglect A tou sha jen. 
your own to weed another's $y 4 & 2: A wu/Figment or jciton, A Hh ta min, chia i, 设 
she chi yin jén; of one’s blessings, 是 HA fu 有 (ty BS mei yu ti shih. 
‘tien; to moke levela #7 2 Hl i ta ‘ping|Figurative, MW yi i, He Ye pl ya; expression, 
‘tien ti; of buflle, Ril Hp ‘chén ‘chang, BR jg! = SE WZ GA pi ya chih -hua. 
chan ‘chang; birds, JK @ yilan ‘chin; mouse. Figure or form, JB hsing, #B 像 hsing hsiang, 
Hl Gl ‘tien shu, G ft shih shu; piece, fh #8 格 ‘ti ko, 形 AK haing chuang, 外 局 wai 
路 #4 lu lu ‘pao; walk, FA db ‘tien chil chii of speech, JE WR pi yi, Ye W yii yen; 
spider, %& #& chu. chu. without 无 有 JE a wu yu hsing hsiang. 
end. % kuci, 魔 % mo kuei, & 怪 kuei kuai,| Figured, J, 彩 wu ‘tsai, 花 a ‘hua ti. 
44 tk li mei, HM 6 kuei, fe fA % yin|Figure-head, 0 BG ip ‘kai Iu shén. 
chien kuei， Figures for desiynating numbers, RAY 
erce, $b 暴 tsav pao, JF A mong lich, FH 4%} 80 mu ohib chi ‘hao; with a filthy pencil, «@ 
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paint lewd t% 3 $2 x= JE wei pi ‘hui ying Fillip, #§ 5H chih tan, 强 tan. | 
Filly, 北 Sy ‘pin chi, 
Fil. 92 Wt yen mo, RX mo, AE Rime; or this 


hsing. 
Filugo ov catweed, Fi 36 i ma hsien ‘hao. 


Filament, one cannot make a thread out of a single 


HB A 2K $ tan ssi pu ‘chéng hsien. 
Filberd or chinese jilbert? 楼 -f ‘chin tzi. 
Filch, 小 $% hsiao ‘chieh, a {ff an ‘tou. 
Filching bandit. Rebels or # GE nien fei. 


File, §# ‘tso, $i fF li tzu, gf $F ‘tso tzi, JE SH! ane _ 
pa ‘tso; a square Fy $ fang ‘tso; a roun! Filthy, Fe 及 an tsang, fF §R wu wei, FH 


th 77 $# ‘chi chu ‘tso; three cornered = 角 


§# san chiao ‘tso; rat tail & A s# shu wei 
‘tso; for dressing pre ous stones, & Fh ‘ching 
‘tso; the poisonous snake bil the ME wE ye SH tu | 
shé yao ‘tso; rank and BR 伍 tui wu; o/|Fin, 3 ‘chib; of fish, HB 34 yi ‘chih, ff Ryu. 

suldiers, — $3 Si ‘hang ping; to march in|Fimal or the ending, #% A chung wei; sound of 
rank and { fF fh fi #7 i ‘hang wuerh hsing; 


Jish, $l Be FR pao ‘pi yang. 

File, to 用 &! yung ‘tao, HR li; smooth, FR BS AS 
+H li chih ‘ping ‘hua; unable to §¢ A By 
‘tz0 pu tung. 

Filed, nol well 22 A 好 “tso pu ‘hao. 

Filial, 孝 hsiao, # 4 yu hsiao; obedience, 孝 


Filter, lo & lui, jhe A la ko, A yy ko ‘ching. 
Filter, a water 74 9% sha lou. 
Filth, M wei wu, 75 & wu wei chi 


Filtrate, ji li; unable to ih A UE 3€ la pa ‘chu 







ley SK chit chao. 


covering on the sides of the co BER ih a 
mu ‘pang po chih. 


wu, 24 $6 fan jang, 3 i fen jang. 


wu tsao; nol BYP kan ching; abuse,  & 
wei ma. 


lai, yx AV LY od; li pu ‘chu ‘chi. 


words, = fi tza mu. 


Finally, 3 #% chiu ching, # 者 chung che, # 


#& chung jan, % ching; they will vblutn hap 
piness, #% 3 f} Wi chung hsii te fu; consented, 
# 准 ching chun. 


Finances, 税 务 shui wu, 钱粮 之 YF ‘chien liang 


chib shih; national 国 计 kuo chi. 


hsiao shun; ptety, J 4 ‘chien hsiao; lo pa-| Financier, @ good % 数 者 shan so che. 
rents, 3 30 it heiao fu mu; sons and daugh-|Finch, 黄 7 ‘huang ‘chio. 
ters, # F AP 女 hsiao tzid hsiao ni; piety.| Pind. to Rp ¥ hsiin chao, 4% % chao cho, 4k F chao 


brotherly love, fidelity, and trust-worthiness, % 
ti SEN (% hsiao ‘ti chung bsin ; piety, temperance, 
and uprighiness, Hi 2%  # chung hsiac 
chieh i. 

Filiation, #% §@ tse chi. 

Filings, tron 3 HE ‘tieh ‘kang, $@ 末 ‘tieh mo. 

Fill, o % #§ fang man, FJ #§ ta man; tt with water 
44 i T 7K tao man liao shui: not full, ye 
不 i ‘chéng pu nian; a yacgucy, 3% KH pr 


‘chiteh; unable completly to HR A NG tien pi |. 


tan; the place of a son, Mf §3 F tang érh tza 


chao # % mi chao, j§ Y yi chien, MRF Is 
so, # 见 hsin chien, 18 着 wen chao, HAR 
hsiin te chao; whut was lost, 1 Py  H vi 
so shih ché; wiable to 48 AA chao pu chav, 
OF GF hsiin pu chao; ful with, HF tso 
féng; /nult with one’s self, 自省 察 tzahsiog 
‘cha; fad with the sayes, JE BY A fei sheng 
jen; one’s own frod ant clothing. AK & 
tza i t2a shih; letsure, 抽空 §8 ‘chou ‘kung 


vy Orh; I have sought for but cannot Ti BH Ay 
~ & wo hsin pu chien. 


an office, K FH ‘chéng ‘chung, 3 f£ ‘chon | pind ont, HF 出 ‘kan ‘chu, 4 WK kan po, $k B 


jen, # Fé WM JP ‘chéng ‘chung chil fén. 
Fill up, %% tien, %& 满 sai man 密 ® chih sai 
Filled alvecc’y, jj 了 wan lias. 
Ma bancdoye, MH tui, €] Bi puo ‘tou, AK HF 
1) OF pork, FE We $G chu ‘yi chén, 


出 chao te ‘chu; u new tuvention, Ry 5 ey ff 
‘shu hsien chih tso, J 44 Ll) 3 yiian hsiang 
‘cha lai; unable to FR A HFK chao pu ‘chu 
lai, EF AA UH AK ‘cha pu ‘chu lai, EAR 
‘cha pu chao, # A FJ ‘cha pu tug, 
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ne, MH hsi, 4 yu, $f Hf yuhsi, £2 #%H tsun blowing. IRAE ‘chui pa; speaking, HESE chiang 
hsiu, #p miao, #} ching. # $4 ching hai; wan, #% 3 shuo pi; destroying, 3 BH mieh 
coarse ant 粗 fq ‘tsu hsi; weather, if 天 chin; gathering, Ke # shou chin; tying the 
‘hao ‘tien; in spring the flowers are #% K knot, 打 完 了 结子 ta wan liao chieh tzu. 
好 3 ‘chan ‘tien hua ‘hao ti; in the after- Finished, 完了 van liao, { # liao shou, T ® 
p00 fF war 下 2 天 A 了 hsia pan ‘tien lino tang, 算 了 SURD liao, 做 完 全 t8a 
‘ching lino; one ball 一 图 是 大 的 itnani wan ‘chiian; someth'ng completed or & RR 
ahih hai ti; the weather is very 天 气 很 好 yi ‘chang, A 工 "bang kung, 完 #% wan 
‘tiea ‘chi ‘hén ‘hao; porerlain, @ it He ‘ohi; oficial reply not HE Ay FE ‘pi pu wan, 
‘tz wa ching hai; broa ‘clo:h. Dressed in 家 He  T ‘pi pu liao; before a sentence 
i A Micha ta jung. was — §% & T i vii wei liao; the period of 

ne or mule! incteal of punishment for crime, mourning, ¥@ 服 Ni} AX sang fu shih teu. 
Sp fatsni, ay] se faying Finite or linited, Bf Bi ‘ko hsien, 7 M BR 3 yu 

ue, 1 刑罚 haiog fu, 中 Ht fa yin; one hundred chin ‘tou ti; 4 fi AY yu hsien ti, & aS 
pieces of gold. # fi @& ta pai chin. 的 yu ‘ko chin ti. ， 

mely. ze ri BR $9 mo pu hsi, Hy Fluny tribes. 49 类 lin lel. 
i yen prsui. . Fir free, # AK sung mu, # BH sung shu. 

ner, 更 $f kdag hsi; the werther is K XK My & pire, 火 ‘huo; to make a 起 JK ‘chi thuo, 点 超 
‘tier ‘elt ‘ching seh; the better. The 越 火 HF tien ‘chi ‘huo lai; to extinguish PR UK 
#4 #3 47 yiich hsi yieh ‘hao. mieh ‘huo; to save from water and %& Ti K 

nery, 3: fifj Hp chuang shih wu, #8 3 & fi} x chiu yi shui ‘huo; to add fuel to the K £ 
‘haa mei chih shib. FPR 4 2 Y fou ‘hua 加 2% ‘huo shang chia ‘chai; 如 throw oil upon 
chih wu. _ the 4 E im jit ‘huo shang chia yu; to drop 

nesse or stratagem, Ze jit kuei chi. 失 4k shih ‘huo; g-d of JK ip # ‘huo shén 

nest cr anallest, 3 oq chib hsi, # Hs chi hsi. yeh; cons‘ant Jy MF 4K pu tuan ‘huo; fo set on 

nger, 指 上 chih ‘tou, 手指 shonehih; 如 mv| igs ghao, fe XK fang ‘huo, % KK fa ‘huo; 
with a 挫 nien; marisa or lines on the Fi HX -Liln yor bricks, $& % chuan yao;-room, JK 





cuih lo wén; end of a Hz JA chib ting, 
He 4: chih chien; ring or third 无 名 指 
wa ming chih; in ler or fore 食指 shih chib; 
second or milile fs 指 chung shih, #€ 4 
ehiang chih; lise 小 指 hsiao chih; bel, 
=f Mh hsi shon chung; -ful/, — #4 inien; 
-ring W He chieh chth;: nails. #7 A chih chia. 


BF ‘huo fang;-ship, 4K #& ‘huo ‘chuan;-200d, 
#e ‘chai, 柴 4K ‘chai ‘huo;-works, 烟火 yin 
thuo; stove or furnace, JK ft ‘huo lu;-locks 
or matches, 自 来 火 tu lai ‘huo;-man, & 
K 人 chiu thuo jén; pan, KK HF ‘huo ‘pan; 
-place, JK Ht HE ‘huo lu ‘kan; in the winter 
the weather is so cul.d that there seems no warmth 


angers, fo count on the #3 此 # ‘chia chih suan 
Be HAL 48 ‘chia chih ‘tou suan; can be 
counted on the FR 4% WY BE cchii chih ‘ko suan. 
inverins. J 3e nao chao, 


in the FR FH 4K ® ‘tien ‘han ‘huo léng; Put 
out a #% K chiu ‘huo, 息 XK hsi ‘huo; true 
gold does not jear the RM @&@ A th K chén 
chin pu ‘pa ‘huo;-brands, 烧 落 7K shuo chao 
infeal, 4 全 tt (ij ‘chiu ‘chiian tse pei. mu;-arms, JK 器 thuo ‘chi;-arrows, IK 4 
inis or en], By £% shu chung, 完稿 wan ‘pien. thuo chien. 

inish. fo 做 成 tso cebheng， 完 wan, ff 完 tsolFire cannon, fo FE 4 fo ‘pao, Wi HS fang ‘pao; 


wan, $i Bb wan pi, HE pi, Bechin F 5g lung their muskets. Trey did not % Ft Ht mei fang 
wan, (Zac Yb tse wan pis doing. #x ie tso pa; ‘chiang. 
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Fire-erackers, $$ {4 pao chu, $§ iM hsiang pao, 4) = BE — ak M8 A ‘ton ‘tet chin ‘cha: righ 


4K yen ‘huo, J HJ 由 no ‘pao, 爆 像 pao 
hsiang; or fire works of every hind, % % 44 
44 ko Ra ‘pao chu. , 
Fired, not smoked or #8 J 33 hsiin pu chao. 
Fire-engine, 水 车 shui ‘ohé, 水 f@ shui lung. 


one has of another, —- i & % i chien chi 
‘chu; class of vessels, $3 9 — #8 ‘chuan 
yi pang; ripe friuils, # % & ‘chu shou kno, 


Firstsling ar first born, # 4E AY fe ‘chu sheng 


ti chang. 


Fire-fly. & 4K ying ‘huo, 飞天 fei ying, MR A |Firstly, — fl) yi tsé, HA — ft ‘ton i chien, mR 


ching ‘tien, & 4K o ying ‘huo ‘chung. 


一 ck ‘tou i ‘tz. 


Piping, notse of 炮 MR ‘pao ahéng; sound of 3 Fish, fi yi; one — BM i wei yi; sreeh # 


Ef T6 TH ting tong tong téng. : 

Firm or stable, 芭 chien, & 因 chien ku, + Bf chu 
ku, FH lao kao, 坚定 chien ting; andresoluite, 
“Ne HE A B& li ting chu i; 90 as not to be 
shaken, #€ FA ¥ ‘tui pu tung; minister o 
state, HS EB shih ‘hua chih ‘chén; will 
not remain fA] AA {E ku pu chu; this bridge is 
ti M4] BE TA oché ‘chiao chien ku; fo one’s 
purpose, # — chil i, # ¥§ chih i. 

Firm, a mercantile 商 名 shang ming, 2 司 
kung ssi; foreign # ff yang ‘hang; sign 
of a FR 牌 chao ‘pai. 

Firmament, % 4 ‘tien ‘kung, *§# ‘chiung ‘tsang; 
the starry 3% 星 天 chu hsing ‘tien. 

Firmly. 各 党 wen tang, f% Hf wén chung; place 
48 #2 当 pai wén tang; refused, 因 RE ku 
‘tzu; fixed, we #8 7 li wén tang; to grasp FR 
4 tsan chu; hold one’s footing vw. #2 WA iH 
li wén chiao pu. 

Firmuess of mind, 刚 JE kang chéng, ij/, # ‘hung 
i, 壮 气 chuang ‘chi. 

First, the $§ — ti i, BU — ff@ ‘tou iko, # shou; 
al the very 起 ®) ‘chi‘chu;lighta candle, FE ¥5 
i hsien tien la; rank, # — ji ti 1 ‘pin, 
正 — mm chéng i ‘pin; burn, BH 生 shou 
shéng, # 4 shih shéng, x -f ‘chung tzi; 


hsien yi: salt Wg # hsien yi; boiled &® 
鱼 pai haia yh; dried ff M yt kan, ff 
且 ya fu; the carp ff li ya; trunk 海牛 
‘hai niu; @ sort of sturgeon 能 BK #& lung 
‘tun yl; band 7} f& ‘hung tai ya; flying | 
FR i fei yui star Me ME ‘hai yen; climb 
a tree to seck $e AOR M yitan mu ‘chiu 
yi; gold 金 8 chin yi; jile Bi 皮 FH pao 
‘pi yang; and shell-fieh, #4 #] vii hsia; used — 
for catching $y fi FA fy tiao ya yung ti; 
bait, £8 of Yi arh; hawk, A MEA ying, Wg 
田 & ‘hu ‘tien niao; hook. $4 $4 tiao kou, 
$) #8 #4 tino yi kou; grains, f§ & yit ‘cha; 
kettle, % 2 yi fu; maws, & % hiao kuei, 
鱼肚 ya tu; skins, pe vii ‘pi:-monger, 
HA A mai yi jan, % A Oy A mai yi ti 
jéu, §€ & & mai yii ché; net, $7 Hi ta 
yii wang; oil, ffi 油 vii vu; pole, $4 KF tiao 
kan, $9 2% tino kan; pond, f& 池 yi ‘chih, 
fi Se vii ‘tang; roe, fi F yii tau. 


Fish, fo 37 {8 ta vii, $) ff tiao yi, 7 va, 38 fH 


‘pu yii, #% ff ‘lo ya; for a name, $ 名 kou 
ming; and plunder the people. i FT ME vi 
to pai hsing; wp ont of water, 打捞 ta lao; 
for gain by means of virtue, EL & we 


i shan jit li. 


man. The & A i MA wan jén shih tsu;ripe|Fisherman, 7@ % yii fu, 7 HS A tayii chih 


grain, BERS tao hsien shou ché; debanch 
and then cast off, 4 RR $$ $f shih ju chung 
‘chi; second and third, £& ffi 4 méng chung 


jen; 7 3 ya fu. 1 HH A lo vit jen, 47 
Aj ta vii ti. jf BH Byii yi che; an old 7@ 
mm Yu weng, % 7H lao yi. 


chi, 上 中 下 shangchung hsia; and afterwards|Fishery, 7@ We yii chi. 
aa. hsien ‘hou; and fisteenth days of a Chinese|Fish-glue, ff 朋 yi chiao, &% §¥ ‘piao chiao; not 


*h, Hi) B® so wang; month, 正 月 chéng 


adhesive, §% AK 粘 ‘piao pu niao. 


1; day, By BE ‘chu jih; time of entering,|Fishing, wnable to succeed in $ Ay bE IK tian pu 
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shang Ini, $4 A 3F tino pu chao. - wu pei; senses, Tr $F wu kuan. 
khing-cormorant, {% %& & lu ssi nino. Fix, 3¢ ting, 定 ¥ ting shih, 定 YF ting chao; 
shing-frog, J hk fA chén ma vii, 虎 M ‘hu vil. in a quandary or i i& Fj RE chin ‘tui liang 
Shing-lines, $y $f tiao sat, fi PR yii asd, 的 角 nan; one’s love on a person, 定 情 子 一 人 


$@ tino vii hsien, $y #4 $4 tiao yi cho. | ting ‘ching yi i yen; wpon a day, % EB 
shy smell, fi }f yi hsing, ff & yi ‘chou. 期 yo ting jih ‘chi; wnable correctly to 定 Xr 
ssure or crack, ZH lieh. RH PR hsia ‘chi; ina wall, Hf ting pu chun; wnable firmly to A EE 
4§ 2 PK OM ‘chiang chih ‘chi ‘huai. _ ting puchu; should not %¢ F FH ting pu té. 


sts, # ‘chiian, % §W ‘chiian ‘tou; as big a9 one's Fixed or firm, [A] ku; or seltle, #2 B ting tang, ZF 
A tn B HF ta ju ‘chitan ‘tou, A fn F ta 党 “to tang; time. Hh ‘chi; state of peace or of 


ju ‘chiian. cisorder not % fi, 9% % chib lan wu ‘chang; 
stleuffs, 4 47 ‘chian ta, 打 B ta ‘chitan, 打 befcre the time 未 到 期 wei tao ‘chi, # 
把 $ ta pa shih. % 期 wei man ‘chi; by fate, fF | chu 
istula, 法 JA ‘chuang lou, AR ¥# yin ‘chuang, ting; his plans being @& BP HE T suan chi 
#5 #3 chieh liu. ting lino; past the time 3 期 kuo ‘chi; prop- 
t or fitting, i, & tho, @ # ‘hoi, 合式 crly, fF fs ie M® ‘ting ‘ting tang tang; price, 
‘tho shih, 2 Ak ‘to ‘tieh, §& 然 kai jan. sh (A ko chia, # ff ting chia. FW — | pu 


t, a & & ‘hun tao, # PK ‘hun mi, Hk — ¥ érh chia; wnallerably 永定 不 易 yung ting 
chun mi i ‘chang; of aque, SB BH — FF ‘han pu i; number, Hi 数 o so. 
je ichih; of anger, — $5 9 i ‘chang ‘chi. |Fixedness of purpose, 44 志 chuang chih, T FH 
teh or small pea ov bean, sJv © haiao tou. ting i, %K 志 ta chih. 
tly, ME 2 @4 ying tang ti, > 4 ‘chia ‘chieh. |Fixture. Ay Hy Z YH pu tung chih wu. 
mess of fhings, Uk fi ‘hung fun, 3 A ZS Bl Pizgig. 6 B vii piao. 
kai jan chih li. Flabby, £8 & mien juan, * 99 A WZ juan jo 
ve, 五 wn: or seven landred, Fe A wu pu ting. 
‘chi pai ko; lakes and the 4 seaa, fi i) PG fg) Flaccid or sof?, hk HJ juan jén, ¥ sung. 
wa ‘hn ssit ‘hai; elemenis of nature, 五 FF wul Flag, a HE ‘chi;-stone, # A pan shih, 4 PM shih 
hsing, (as) metal, wood, water, jire and earth, chuan, $f Hi 2% A ‘pu tichih shih; -ship, 
& AK IK & chin mu shui ‘huo ‘tu; frais, BB #4) tso ‘chuan; -staf, BE FF ‘chi kan; 
I. KM wu kuo; punishments, T. Fi wu hsing: acorus calamua or sweet Y Hj ‘chang ‘pu, 
human relations, Fi. # wu lun; o'clock to 7 Sf fi) #4 ‘chui chien ‘tsao, 
o'clock a.M., Jf) 刻 mao ‘ko; series of cham-|Flag, to $k #% fang sung; or be spiritless, WE 9 
bers, Fi. Ag #@ wu tséng lou; viscera, 五 内 sang ‘chi, BB 必 sang hsin. 
wu nei, 7 A wu chung, 五 A wa tsang;|Flagellate, #E #7 pien ta, JJ #K -F ta pan ted. 
conetant virtues, Ti, WB wu ‘chang; points or|Flageolet, [Wj {fj hsiang ti, 44 chia. 
directions, T. Fy wu fang; points or directions.|Flagry or weak, ke iy juan jo, % Hy shuai jo. 
Gioda of the 五 方 土地 wu tang ‘tu ti,|Flagitions, #@ Rg ‘tsan ‘ku, 9 i& fang tz; very 
cols, Ti RE wu ‘tsai, Tt f& wu se; grains, Hi wk e chi, $m HE chi eé. 
Ie RR wu ku; precepis, 五 数 wu chiro; ranks|Flagon, wine 酒 ws chiu ‘hu. 酒 # chin tsun. 
oF nobility, Ti BR wu chiav; tastes, 五 OK wulFlagraut or alrucious, 3B AB ‘tan vo. 
Wel; mountains, Ji, fre wu yiieh; lokes, Fi fA Flail, 9M Hy lien chia, #7 FR # ta ‘ho pang. 
wu ‘ha; Ainds of weather, Tt. $% wu ‘chi;|Flake,« F ‘pien; of snow, By He hsiich ‘pien, B 
kines uf happiness, Ti wij wu tn; fold. 无 倍 花 hsiieh ‘hua, 
yy 
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Flambean or torch, XK Be ‘huo chih, #6 chi Flat ， 。 。 0 3s 
炬 ‘huo chi, XK 把 "hao pa. MB chi, 火 nm $} ‘ping shih; or insipidity, % mp 
Flame, may I be extinguished like thi ' ， 
ccja buon “于 如 火 训 Platten ae noe Dien, $7 2 te ‘ping. 
Flames, 2 #§ ‘huo yen; filled the expanse 。 mE OK eng chéng, @& 3€ pao chiang, the 
heaven, 74 9% #& Bs lieh yen pi ‘kung; to add|F g BW HM feng shén g kuei. 
fuel to the R bin #& ‘huo shang chia ‘chai, Se thos onan ning, LJ A haien jén, ¥ 
4 add oil to the JK _E im jh ‘huo shang chia yu. ‘hao féng ching tine Me 
Flame "a to K ¥% WH LE ‘huo kuang yen shang, fong ‘chéng. Ro mel 
XK IG # ‘huo yen ‘chi. © Flatterers, the rich have 
ae coat frercely, 1K Fil ‘huo lieh. kuei to yit yen. many SS Rw fh 
or the waist, BR yao. Flattering words conceal the 
Flanks, J # lien hsieh, & # juan hsieh; right tet nel pi; specious "coma 全 nm 
and left 2 #9 teo yi, 左右 军 tsoyuchin.| ning ‘kon fu jén. 四 
Flannel, 小 9% hsiao ni, Hf Wf Of 名-lan-jtn, g/Flattery, 34 $4 ‘chan mei, §% ge 话 “han mei 
24 chih ko, us sino jung; mp, EM) hua, 3 fe Wr BE feng ‘ohéng ti yon yi, 
° O yu 《 han 1 43 86 。 
Flap the wings, 3% #8 chan ‘chih, B 生 村 niao| uniform, — Bp : ff 4 fang ‘ching. 
chu 1, 展翅 chan ‘chih, B #% F* niao so fei. |Flatish or somewhat flat, WE 属 liao pien. 
Flap-eared, ij 耳垂 再 liang érh ‘chui chien, |Flatulency, 伤 食 M shang shih féng. 
4§ 3% HY yn ‘chui érh ti. Flatulent, 食  & % shih chih fa ‘chi, 气 ® 
Flare up, 4% # Wf 3# ‘huo yen chih ‘chung, | “chi man, 由 Mf tu fang. 
KK 唤起 hsin ‘huo fa ‘chi. | Flaunting or showy, 缚 所 ‘pu pai. 
Flash, a — 5% 63 i ‘huang rh; of lightning, Py|Flavor, 9 BK ‘chi wei; bad & BK ‘chou wei; 


shan, %@ 光 tien kuang; like lightning, 光 | of wine, 18 F chiu hsiang. 
2 Flavored, highly Bk 重 wei chung, $f i ® ‘chi 


















如 内 电 kuang ju shan tien. 
Flash, to 央 过 去 shan kuo ‘chi; with rage, fg} Wel nung. 

目 2% ‘chén mu hsi chih. Flaw, 3 hsia, 天 tien, 3% $f hsia ‘tai; withoul a 
Flashy or empty, ¥¢ gt ‘kung heii; or showy, FR) Mh Ht Wi wu hsia ts; gem without a wm Hs 


i BH chang yang man mu. 之 玉 wu tien chih yi. 

Flask, a — GJ yi kuang; powder KR BM ¥F chno| Flax, RE ma, RE ma; seed, #4 KE F ‘hu ma tei. 
yao kuan, 火药 (@ ‘huo yao taun; oil ji; ggt|Flay, $) 皮 pao ‘pi; unable to Mi HR BA pao pu 
yu ‘ping. ‘kai; not entirely to $i FR YP pao pu ching. 

Flat, & pien, & 的 pien ti, AB ‘ping, 3% gi|Flea, $j BH, kou shih, 狗 % kon taao, Bk HF ‘tiao 
chiin ‘ping; and slippery, 28 汪 ‘ping ‘hua. 7 ) 

Flat, a 28 if ‘ping ‘tan, 9 JE ‘ping chéng; eyes, |Flea-bite, % §§ tsao nan, 3 Wy taao yao. 

B 六 全 on ‘ping mao; or laid ran er fang ma hsiieh tao. 
aron, yu tou. 6， 8 6ng mao, Cc 4 T。 

Flats and sharps in Mattc 险 阳 之 律 yin yang mao i. 5 HE M chang ‘chi 
cbib Ih. Flee away, 2 ‘tao, 3% 跑 ‘tao ‘pao, BABE “pao 

Flat-bottomed ship, 船 KE 4S ‘chuan ti ‘ping. ‘tao, FR WW fei ‘pao, fy J ‘Spao ‘chia, Ht # 

Fiatly or plainly, 分  fén ming; to deny, HM) ‘tao tsou B FX teou ‘chi; towards, By 向 

thuo pu shih. 、 ‘pao hsiang. 
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leece, a 羊 毛 yang mao, #1 ¥ ‘tan mao; of a ju ‘tieh shih. 
sheep, WH 3 FE — chien yang maoi fu. |Flippant, 4) 3$ lu mang; people are fond of acold- 
leece, to 前 =E chien mao; one of wealth, HF ing, @ -t & 3 ‘ching shih shan ma. 





+H chin ‘tun ‘chi ‘tsai. Flirt against, Qf, # lan chuang; or move quickly, 疾 
leet or swift, 3 so, H HM chi so, 跑 得 快 的 47 chi hsing; a fan, 打 忆 ta shan. 
‘pao té ‘kuai ti. Fit, 3 F#®¥ hsiin fei, FR + fei ‘chi, 9B 7 fan fei. 


leet of vessels, 一 帮 $i pang ‘chuan, — #j/Float, # fou or fu, 证 fan; on the water, FP 水 
@y i pang ‘chuan, — PA # i ‘chén ‘chuan. fou shui; on the ocean, 浮 FR HF fou yi ‘hai; 

leeting and inconstant, 迅速 9% FF hsiin so wu or to sink, #P Hf fou ‘chén; now and sinking 
‘chang. now, 学 @ ‘piao mu; on the surface of the 

lesh, f§ jou; to love to cat # WE EF ai ‘chih ‘hun; water, 浮 水 面 fou shui mien, FF RK 
dead FE 肉 ssii jou; of a sacrifice, &% PW chi fou ya shui mien. 
jou; creeping or asleep, PJ f% jou ma; adis-|Floating bridge, ZF HB fou ‘chiao; existence, FP 4B 
tinguished from the spirit, & ¥@ shén ‘ti, BR fou shéng; clouds are a jigure of wandering 
G jou ‘chit; creeping on one's bones, WBE) thoughés, FP FR We HB BW fou yin yi yu ssi; 
# jou ‘tiao hsin ching; muscular 肌 BR chi about and unsettled, Eg #R A [H chiao jan 
fu; offered on paying a vow, FR hy B pu ku. 


‘huan yian ti jou; color, ff ‘chih. Float or raft of timber, 7p. mu ‘pai. 
leshly eyes, Py Mi jou yen. Flock or drove, 3% ‘chiin; of sheep, % % ‘chin 
leshy or corpulent, 肥 fei, 用 PF fei ‘pang. yang; of birds, 高 WE HW 也 miao chi fei yeh. 
leur-de-lis, #4 $F 7& ‘hu ‘tieh ‘hua. Flog, 4 & ‘pang ‘chih, § # pien ‘pu, MI 
lexible, @& juan, tT $$ ‘ko wan, # jou; or pien ta, §% 2 pien chih, 打 板 F ta pan 
changable, # 得 的 pien té ti. tz; behind, 打 屁 EE ta ‘pi ku; in the morning 


light of rooms, 一 Jip #@ i tséng lou; or defeat and curse at night, WAY} 3% HM chao tamu ma. 
of an army, St fil pai ‘chén; of stairs, —|Flood, to 水 && shui chang; the streets, K 3 % 
aE Mi chang ‘ti; of stone steps, Ry chieh, 路 shui ‘chin chich lu; with rains, 9 liao. 
of arrows, 52 四 发 shih ssi fa; or running|Flood, a BH 7K ‘hung shui; tide has not begun, 淹 


away, FF #: ~~ BF ‘pen tsou chih shih. & 有 RH ‘chao mei yu lai;-gate, 水 #§ shui 
lighty, 0% $% hsin tsao, Mw FR MK ‘ching hsin cha; over the world, 7% % # K F fan lan 
‘kuai i, fg 3§ #% % fan fu wu ‘chang. yi ‘tien hsia. 
imsy, 稀 hsi, 无 力 wu li, BR # juan jo. Flooding, 自 }jj hsieh ‘pang, @ 4% hsieh li, @& 
inch, 慢 性 chi ‘chieh, 内 避 shan pi. 山 4 hsieh shan ‘péng. 


ing, 3 %€ ‘pao ‘chi, #3 ‘tou, % tiu, # shé,/Fioor, a 楼 MK lou pan, 地 MH ti pan; filled with 
搓 jéng or chih,  F jéng ‘chi, Fy tin} descendanis, Hh Hy & FR man ti érh san. 
‘pao; mud at, #4 YE hsieh ni; stones, $§7 Bij Floor, to 倒 在 板 tao taai pan. 
jéng shih ‘tou, 47 4 头 ta shih ‘tou; things|Flora, the Chinese 本 EE pén ‘teao. 
down or away, $# 撕 shuai ta, 35 KC WW jéng|Florid or ruddy, ij We ££ yen chih ‘hung; cdunte- 


tung hsi, ##@ 束 PA shuai tung hei. nance, $T 颜 ‘hung yen. 
ling upon, unable to 投 A [ ‘tou pu shang;|Florist, 7 F ‘hua wang, % T. ‘hua kung. 
do not 3% AL RH ‘tou pu chao. Flos angelicus, #2 $4] WH shu chii ‘teao. 


lint, XK 4 ‘huo shih; Ihave no &% FH UK F mul Floss, M jung; from every province, % 4¥ th ko 
ya ‘huo shih; and steel, K % 1K GB ‘huo| —shéng jung; silk $& $@ jung bsien, 7 g@ ‘hus 
shih ‘huo lien; heart like a @p fy MF hsin hsien, F @@ pi helen. 
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Flounee o of a yar ment, K $4 之 fis i yitan chih shih.: | tui ta ju liu; mune, By je € ma ‘chui 
Flounce or bound, to Bk ft AK *tiao ‘chi lai. in reply like a stream, KE in H yu 
Flounder wn the mud, UE (i #75 ni ning nan pu. ju liu. 

Flounder, “比目鱼 pi mu yi, % 1 BE WH tso Fluctuate, 不 党 je ve ‘chang, i HK de J li 
‘kou ta sha, 7% O fA tso ‘kou yi, #8 Ff hu ‘chi, # @° wu ting te. 

tsény pi yi, {8 鱼 ‘chang yi. Fine or funnel, 烟 通 yen ‘tung. 

Flounders, right and lef t Ze Fi bP tso yu chieh. Flgency or glibness of speech, 好 TI f§ ‘hao 

Flour or meal, ®} fén; wheat Bp mien fen; 200 chiao, 好 WR ‘hao tsui. 
culties of = is # orh pai chin mien fen.! Fluent， 4E PF oe 9 wang hsia liu ti. 

Flourish, 如 $§ 2&8 mou sheng, KM AE being wang,'Fluently, fo talk eloquently or % @& shan yet 
HE 磁 wang shéng; and decay, Wh # g shéng! Flute, WT x Z & ‘ko liu chih wo, 稀 Ht f 
shuai, & 5 yung ‘ku, A A hsing pal. hsi liu ti wu, #§ #& A§ hsi juan ti, 清和 

Flourkhing, %@ 成 féng shéng; and peacefu ‘ching hsi ti, @ i #9 ‘hui liu ti, # ; 

age, ™ Hy & jk hsi ‘huo chih shih, 4% jt hsi liu ti. 
shéng shih. Fluke of an anchor, $§ fig mao ‘chih; yra 

Flout, fo 于 WB miao tsui, 侮 Be wu man. rice F Fy ‘ho kou. 

Flow, # liu; oud, 3% liu ‘chu; bloce, FR fa liu! Flung or thrown down. 44 了 shuai liao. 
hsiteh:; of animal spirits, 3 ih He HB hu ‘tung Fluor albus, & 洲 pai tai, Ah 带 po tai. 
ching shén; o language, MA ty Bp shun’ (Flurried, (7 种 ‘pang ‘huang, % chao c] 

' ‘kou erh shuo. Flurry, to be ina hurry ur $e 4: Shuang mau 

Flowed without ceasiny, (ji hk AY ik li lin pu cbib.! Flash ov blush, #% R MH lan jan pien se. 

Flower, a # ‘hua, — Jz # i to ‘hua; single Ht Flushed cheeks, ie $7 lien ‘hung, Ip fF # K 
AE tan ‘hua; double GH 7E shuang ‘hua; pot or ‘hung ‘chi lai; face, fj gf mien ‘chih, 
vase, 花旗 ‘hua ‘ping, 7 4% ‘lua ‘pan, 7 # mien ‘hung; countenance, i FR se 
‘hua ‘pén, 76 #{ ‘hua ‘ping; yarden, 花 国 ‘chi mao; with anyer, RE RR HH fF nu 
fF ‘hua yilan tzu; un opening oF MM Hy 4 pien se. 

_hsin bsien ti ‘hua; rovts of the Narcissus 水 |Flate « {ij -F ti tei, AE jij ‘sheng ti, — ¢% 
1! 7 BA shui hsieu ‘hua ‘tou; planis, 7 zy kuan ti, #¥ hsiu; do pluy on the Be ty seb 
‘hua tsul. ‘Flatter or flap the wings, He $4 chén ‘chih, 4 

Flowers, go out tu sce le 出 去 看 %é ‘chu ‘chi M ‘pin ‘pu i. 

‘kan ‘hua; and grass, 花草 ‘hua ‘tsuo; @ Fluttered or agitated, Nt? @ hsin lan, %§ 
classifier of i jaii to pluck 摘 FE chai ‘lua; ‘huang mang, 3% 4 chao chi. 
Fall and the fruit 8 formed, tt i #8 F a Flax or dysentery, if Gy #j ‘chih pai li, g 








jsielh chich tzu; spines of He FF ‘hua li; hsiieh li, 放 红 fung ‘hung. 

sulphur, Be WE A liu ‘huang mo. Fly,a & Si wu ying, # 8h ‘teang ying, 3} 
Flower, Co 开花 ‘kai ‘hua, 吐 花 ‘tu ‘hua, TH: mi) ‘ching ying; dug A RR & oG ta shin 

‘ta ‘hua. ying; fre 3 火 ying ‘hua; dragon $3 


Flowery, #¢ 3 chua mei, Ff 7 fy yu ‘hua ti, " ‘vhing yen ; -calcher, 3% #& ching yen. 
AZ ‘hua ‘towi, Ke AK ying ‘hua; style, JH 心 Fly, e Fe fei; pust, FR iB fei kuo; onl, FRY 


44) chin hsin-heiu ‘kou; talk, 花 FH ‘hua ei ‘chu lai; Jun punishment, 3 HR 
yen; kingdom or China, 中 dk chung ‘hua, teu up and down, Fe | HEF fei sh 
‘hua huis. * fei hsia; into a passion, $ & fa ‘chi; » 


wk He 7K liu shui; speech Fi heaven, FR RK lei li ‘tien; to luke tc 
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aud 34 38 Bi Fe ‘cha ‘chih erh fei; unable up w letter, $$ HE BE fF feng ‘chi shu. hsin; 
lo Fe A #H HK fei pu ‘chi lai, FEM HF fei paper, FB BME ché chih; unable to RA LE 
pu tung; vot high, Fe A fH fei pu kao. % tieh pu shang lai. 


y down, wrable to FR A PF AK fei pu bsia lai. | Bolds, « sercen of 6 4 a FR liu chia ping; «cord 
ving squirrel, RE Sl wu shu, 9 §t lei shu, FR of 3 strands or = We RR san ku so. 
Kil fei shu : fish, RR 8 fei yi; from one place Folded, not well BS AN RE tieh pu ‘hao, #48 A # 
and burrowing into another, 3% jf ‘tao ‘tsuan. che pu ‘hav; net evenly or regularly 8 
Ty upon, wradble to RA 上 去 fei pu shang ‘ebii, che pu ‘chi, 8 A HF tieh pu ‘chi. 
Foul or coll, Sq chi; of un ass, Jv SF F hsiao lajPoliuge of trees, #} HE shu ych; abundant HE Fk 





tzo, By F li chi tai, By F lii tzu. yeh mou, 7 g& 7 HE mou sheng chih yeh, 
Veal, to & 4 F ma sheng tzi. Foliated mica, 千 层 Mf ‘chien tséng chih. 
Foam, 12 法 ‘kou mo, 7K HK shui mo, H FF yen|Folk or people in a house, — HX. HK yi wu chih 
mo, 7K 7 shui pao, 7 ¥&% fou ou. chung, [a] Af ‘ho fu. 


Foam, fo # 7K ‘chi mo, WK 7 ‘pen mo, MH, #4 FH ‘tu! Follow, BR ff sui hsing, 跟随 ken sui, 和 从 行 
yen mo; uf the mouth, A 7K 7® ‘kou shui mo. ‘tsung hsing, BR 从 ken ‘tsung, BR HH sui 
Fob or purse, 荷 包 ‘ho pao, $% 4 ‘piao tai. ‘hou; after and come on, BA te AE sui 
Focus, rf 1 chung ‘chu, 3 hk ig kuang ying ‘chu,| “hou er lai; unable 如 WA fF ‘teung pu 
Fodder or yrass, £(¥4 ‘tsao liao, BE 4 Hi wei niu te, BR A L ken pu shang, Ih A ty ken pu 
‘tsao, 牛 $ Hi niu shih ‘tsao, fj 9% ssi té; one’s convenience, AA 便 shun pien; after 
“Schu; dry @ #4 kang liang. with haste, 3G #% chui kun; and oppose, 和 从 这 
Fodder cadile, L 34 45 3 4 i ‘chu ‘tso yang niu, ‘tsung wel; a fur cf, iat it Bk 随 yian yian 
Hh A kung liany ‘tsao. kén sui; visionary projects, 3 BL HE HB ‘pu 

Fee or encmy, ft & ‘chou ti, $F HH tui ti, HP feng chu ying; ones inclinations, ££ Rik BH 
tu ‘tou, 地 f¥ ti ‘chou. |] gen ‘chi kan Wel. 

Forces or excrements, $#% fon, 尿 shih, i 7 cha| Followers, UR HE ken pan, 从 4% ‘tsung che. 
tzid, # $8 shén tan. 加 Following (he stream, WA 3% shun liu; cirtue is 

Fetus a month old, Wk Ay ‘pi ‘tai; in an advanced like ascending a hull, 4% 3% qu YF ‘tsung shan 
alute, fy Aft ‘tai vin. ju teng; evil is like rushing down a mountain 

Fog, 18 # yeu wu, RB @ meng wo, FB mi wu. 4£ HR du jy) ‘tsunge ju ‘peng. | 

Fogous, Ma hit feng lu. 5 wu i & Folly, & @ nich shib, Hy Mw ZS BH ‘hu ‘tu chi 

Foible, Qt #: ‘pi hsing, WIES Hy bsiwanchih wu.) bib, Ai A "hh nich, # 3 Z X9 chv 

Full or destroy, to 败 pai, 破 BE ‘po chi. michih hsing 

Foil, 28 fi chia ko; ¢in 饮片 si ‘pien; or wovden|Foment, 中 | fn if 行 yin hsiieh vin hsing; a be 
aword, FR 剑 mu chien. & # chih ‘chuang 5 with heal, HR x w 

Feist into, 拓 A ‘cha ju, $l A luan ju. nuwn chih; disturbances, HH fe hsin ‘chi, 

Fokien proviace, i 3 fu-chien; called, anciently.|Pomentation, JH. 3 水 wi 者 yung je shui 
e% yen, 图 min. che; of the skin, jff 皮 jun ‘pi. 

Fold fur vhecp, 2: #§ yang lung, 4% Jf} mu ‘chang ;| Fond of. (something or sume one) 3X SF ‘tong 
double ff pei, QR fi shuang pei; len - FB Ke FR vi hei, MW chien ui, HH HK ‘tun 
shih pei; four PY 倍 set pei; one hundrer 过 发 kuo ai, Hf fm ‘huai fu, 把 议 buo 
一 至 4 i pai pei. making alleratimns, 2€ Ux i hsi kai 

“12 fhe handa, 做 手 lien shou, hy 了 手 hsiu.shou; indolence, 好 bal ‘hao hsien } guing abroo 

“1 seche, #9 fy che ‘chi, ty Hp hai ‘chu wal; ouescluthing. TR 
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gambling,  %& 博 ‘hao tu po; oauniering Feet, a— Ri ‘chih; measure, FR kua 
about for pleasure, $f ii? HE ‘hao yu wan; -boy, sj, 价 hsiao chieh, Bi HE ki 
study, * & ‘hao hsiao; being great, 好 大 -soldier, 35 兵 pu ping; -measure for 
Wy J ‘hao ta hsi kung. RK RF ‘taai i ‘chih; -pal 小 路 ] 
Fondle or caress, T 抱 ‘huai pao, 4% M4 i loan. & @& hsi ching, #K 路 hsia lu. 
Fondling, a fj # 5 & ni ai chih érh, B fF ZB! Foot, the Bi chiao, | tau; heel of the Bhi 
A té hsing chih jén. kén; cow's 4= ti} -F niu ti t.t; forol 
Fonduess, (jg # ‘pien ai, HE BW 57S H ‘teng ai F chi chua tzi; a goose’s $i SS F 
chih i, fj # niai, #§ HR ZS ay ni ai chih tzii; a slip of the Se Hi shih chiao; s 
hsin; for dress, K HE i ‘pi; for inquary is of the J J@ chiao pi; to go on 步行 p 
nearly allied to knowledge, 好 PA i F Si ‘hao| Foot-ball, Z€ ‘chiu; play 踢 § ‘ti ‘chin. 





wén chin ‘hu chih. Foot-board, PX 脚板 ta chiao pan. 
Font, baptismal 了 水 &% shéng shui ‘pan, f§ % Foot-hold, 4 FR 5 $4 jung hsi chih ti. 
MZ shib hsi li ‘pen. Footing, a wy JH) 2 & |i chiao chih ‘chr 
Fontanel or the calvaria, pj PY hsing mén, S§ FY|Feot-man, 28 班 ktn pan, 小 Jf hsiao ss 
hsing mén, J Pf ting mén. Foot-prints, 7 chung; by side of the roa 
Foochow, i 州 fu chou. _ -#f tao kéng tzi. 


Food, 3% #¥ ‘tsaisu, & 物 shih wu, 3K # mi liang, | Foot-step, a 脚 HF chiao chi, fj Be chiao 
NE 9 HE OW ‘chih ti tung hsi; to prepare FE HR possible to tread in his RE mk Ht 
néng ‘tai; bring in the #8 3 tuan ‘tsai; lo eat shang ‘chii. 
vegelable 食 FH shih so; in charity to bestow|Foot-steps of God, 种 HR shén chi; walk : 
BAR 9 f chou ‘tzi hsiao shih; withowd 著 他 走 k6n cho ‘ta tsou; of one’s a 
relish for 2% fi 7A BB ‘cha fan pu ssi; to dis- el 武 tsu wu; of the sages, IR sh 
criminate the quality of 食 物 轩 性 shih wu|PFoot-stool, 脚 踏 chiao ta, B34 PF $F chiao 
pien hsing; choice with regard to 择 物 面食 & 5E ‘tino ttng， 小 橙子 bsiao t 
ts6 wu érh shih; fo give ft KK KR kung EB. 3€ tau téng. 
kei ‘huo shih; and raiment, KR Fishih. |Fop 7 7% A F ‘hua ‘hua kung tai, K 4 

Fool, @ + sha tza, 9k — tai tza, 5 A nieh|Foppish or frivolous, @ ¥, ‘ching 1; abo 
jou, WF fang tzi, BK ya fu, BHRCA My @ HE K chuan shang yai. 
tien ‘kuang chih jén, R 生 nieh pén, 起 PK For, % kai, $e fu; or instead of or for the sa 


过 者 “hi mi hsin ché, # +} ‘chun tzu. tai, $$ ‘ti, A wei, FE # tai ‘ti; or beca: 
Foolery or foolishness, %& 事 Ya shih. yin, 因 BH yin wei, BH wei, BMI 
Fool-hardiness, 狂 #% ‘kuang ‘chi. shih, 因 此 之 & yin ‘tza chih ku; 
Fool-hardy, 47 35 9% & yo yung wu mou, To do what is dificulli # RL ABD 


Foolish, 糊 4 ‘hu ‘tu, 9 5 tai niehb， 太 3 ‘tai wei nan; it was for this purpose, 3% | 
‘chih, $j 5 ‘chih nieh, HF §@ ‘chun ‘tun; kai wei tzu i; others. To meet cala: 
-looking, 呆 5 然 nieh nieh jan; or awkward JA 3 % wei jén teao nan; what re 
friends, $ Wj fE A ‘kuang ‘péng kuaiyu;| fy $ Hy yin ‘ho yiian yu; gold to ， 
you however say he is FX Ht fi, Hi tM fan shuo grain, LI & & HF ichinishu; the sak 
‘ta ‘hu ‘tu; why will you be so SR fy wh Ae Hi and gain, & 名 BH 利 wei ming wei 
ni ‘ho pi ‘tai ‘chih; very silly or R 不 得 country to venture one’s life, ® fh 
tai pu té. kuo chih ming; heaven to promulge - 

- wat lo talk 9 & HH ‘bu yen ‘bu ya. tion, fi K ‘s 44, tai ‘tien hsian ‘hua; 
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OT Nn : 
i fang; the sake of posterity, 幸子 上 中 Forefoot, 前 i ‘chien ‘tui, 前 § ‘chien chiao. 
ei tz sun chih chi; ever, > {tt yung Forego for others, H A. HER FE ai jén shéng 
- i yung yuan. yu ai chi. 

f tai wo, WH ‘ti wo; done # 我 Foregoing, the K |. ‘cliéng shang. 

o ts0; they will buy it th 5 4 0G IX Foreground, the 前 地 “chien ti. 





. ‘ti tsa mai. Fore-head, #4 5A 4 ‘tou, 天 % ‘tien ‘ting, fy A 
r ‘chiang, ## 3% Io lio. mei ‘tou, 9%; PY nao mén; undue prominence 
BH jn nai, 停 fg ‘ting so, % jt jén of & #R tu 6. 

9 doa thing, A FH pu wei. Fore-judge or prexamine, 预 % yii shén. 


s, table of one hundred 百 2% Wi pai/Foreknow, 5% 知 hsien chih, 过 KR RH ta 
wei lai che, #4 Sl #} AE yi tsao liao ta, Fi 

容 双 yung jén. | 4, 4) Fj yi hsien chih tao. 

ik chin chih, & # 9X tzi chin chieb,|Foreknowledge, #@ 1 yi chih, K Hi 5Z BR wei 

ing chin, AA AE puchun; and to allow, chien chih ming. - 


hin hsii. Forelock, § 4G & 6 chien fa. 
round, # 地 chin ti. Foreman, BA ‘tou jén, T 区 BA kung chiang 
ngth, Fy li, 3% J shih hi. ‘tou, Pr gf chiang ‘tou, % TT HA ta kung ‘tou. 


‘chiang, 强 3@ ‘chiang pi, 3 pi; 如 | Foremast, 9A ¥ ‘tou wei. 
by Hk dt #4 $4 ‘ché ‘ché hsieh hsieh, | Foremost, to walk in front or 先 #7 bsien hsing. 
y, 强 He ‘chiang pao; upon one or into|Foreneon, 上 4F shang wu, 上 42 天 shang pan 
ng, 3% A ‘chiang ju; 如 rule people) = ‘tien, 上 %§ shang chou, | $ 4 shang 
了 if Ai li ehih jen; a woman, na = pan wu, 午 上 wu shang. 
; chien; round or back, 7% wan; one to Foreordain, 预先 所 3 ya hsien ni ting. 
wuch, 强 A & K ‘chiang jon to YiD-|Foreranner, 前 MM ‘chien ‘chi, iy 2 ‘chien pei. 
K fy wu li, Jy #% li chieh. Foresail, §§ ¢@ ‘tou li. 
‘chien; tron $% 5% ‘tieh nieh, @ $H#)Foresee, 如 4 见 hsien chien. 
chien; spring 跳 #@ HE ‘tico chi nieh.| Foreseen or unanticipated, not 不 测 AY pu ‘ted ti. 
, 强 yang ‘chiang. Foreshow, 预先 指明 再 hsien chih ming. 
chin, 湾 水 之 处 chi shui ohih“hu,|Foresight, 预料 yi liao, 先 见 之 明 hsien chien 
尼 shui ‘chien ‘chu, 7% % ‘chien ‘tan. chih ming. 
ss across, to #5 涉 pu shé, ~H shé; a/Foreskin, hE  W 皮 yang wu ‘chien ‘pi. 
, ME 72 tu ‘chien. Forestall, a% BY 2 lung tuan chi ‘chi, RH 
J 8 的 “ko chi ti. &} 价 tun chi lo chia; the market, HL I9IE #9 
erior, 先 hsien, 在 前 teai ‘chien; -arm,| — lung tuan pa ‘chih; and hoard up grain, [ij 
a, SF pi, F FF shou pi, hk F ‘hung pi. ® tun chi. 
8 or omens, JK 头 chao ‘tou. Foretaste, 4 % 试 之 hsien ‘chang shih chih. 
anticipate, # HE yu tu, 32 3 yan ‘chou. Foretell, 预 W yi yen, 46 W Z hsien yen chih. 
BA ae ‘tou ‘tsang, $f BA ‘chuan ‘tou./Forethink, 预 3% {ff ya bsien ku, 预料 ya liao. 
the | & By HE shang wén so shuo. |Forethought or anticipation, 先 ]& hsien li. 
“Bl 46 5 GB ya hsien ting tsui. Foretoken or presigniyy, TH HK 7a chao. 
5 ML ¢ teu teung, 5¢ ff hsien tsu. Foretooth, 前 信 ‘chien ‘chib. 

二 指 érh chih, 食 #7 shih chib, 点 |Forewarn or restravn beforehand, TH taéng chieh, 
tien yen chih. 46 MR yi heien ching ohieh， 
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Forelgn, ~~ yang, * 路 Ini lu: contr? Y; Ah 国 cdtso chi; 了 shall never " 不 ® i kan p pa 
wai kuo R FH 1 pang; vessel, Ee A yaug hsin pei; favors and think of petty animosilies, 
‘chuan; parts, Sh ‘kou wai; devil, H @ BAB Jy %& wang ta sn ssii bsiao 7ian， 
fan uel; goods, 洋 & yang ‘huo; merchant, Forgetful memory, 3% 记 性 wu chi hsing. 

Hy: BA yang shang. Forging a chain, 43 灶 tuan lien, $4 $@ chui lien 

Forelguers. 4h fi 人 wai kuo jén, R 36 A i pang Forgive, fo # shé, # shé mien; sin, gH F sha 
jén, iy 人 yiian jén, 3% A fan jén; without tani, 7% JR mien tsui; the matler, 7% HF liang 
distinction of natins and Ay EL Hi rp dp wei shih; me only this once, f% RIK — 2 jao 
chit pieh chung wai. wo ché i tsao; him, @ HR Z ‘hui chag 

Forest, $k lin, 树林 shu lin, $} #K -F shu lin yiian chih; unable to h A T jao pu liao, 
tit, HF MK tsung lin, $f FS lin hi, HE A chang. f% FR IK FH jao pu kuo ‘chit; them entirely, 
mu; enfer that 38 HB fA Ht $k chin na ko #¢ 47 # 3% chin hsing shé mien. 
shu lin; purple bamboo %& ff $k tz chu lin. Forgiven, # 了 shé liao, % 了 mien liao; 

Forester, 4 36 [A tu lich wei. should not he 能 不 得 jao pu té. 

Forfeit cr fine, a — 5 FI $4 i chang fa yo. Forgiveness of sins JE 52 #& tsni chih she; 

Forfeit, to if fit ti ‘chang, &] fa; money, 罚 银 但 (according to the Buddhists) 3K 罪 mieh tsui 
yin, 7] @& F fa yin tzu, #] $¥ fa ‘chien; fo' Forgotten. & JF wang liao, jk 7% min mo; entirely 
the government, A, 官 ju kuan; his life, if, mi Rs kan jan wang, & & TJ ‘chitan 
@ ‘chang ming, jf @ ti ming. 1% -@ ‘tien. wang liao; the body having been 身 WE ze 
ming; goods and submit to punishment, 偿 物 ， shén lo ‘kung wang; not lo be SR 不 了 wang 
任 §F ‘chang wu jen tsui. pu liao; ough! not to be BA 得 wang pu te; 

Forge or falsily, lo 7: {§ cha wel; a name, i 笔 rleen lost and food Je %% kx ® fei ‘chin 
dh 0 mu pi chnang ‘pien,  % mao ming; wang ‘tran. 
metals in or lo make a knife, FB Y BHiFork, Z ‘cha, — JG #4 -F i pa ‘eha tz; iron & 
JJ shuo chin i wei tao; an imperial paper, RF ‘tith ‘cha tzid; wooden $ ‘cha; mate 
fe 18 #4) Mf cha wei chih shu; a sfatement, or the branch of a tree, 枝 义 ehih ‘cha; 
34 4 nich pao; a proclamation, J 38 aR formed by the stem and branch ofa tree, MAR 
nieh tsao kao shih; iron, 74 HR yeh ‘tieh, 打 shu ‘cha; silver $A X -F- yin ‘cha tzi, Mw 





$% ta ‘tieh. yin ‘cha; dessert Hi X kuo ‘cha; large K WK ta 
Forge, @ blacksmith’s shop or EB F ‘tieh | ‘cha; carving 分 尺 fan ‘cha; table FBX 
‘chiang ‘pu tzi. | ta ‘tsan ‘cha; small $j X hsi ‘cha. 


Forged a statement saying i was baggage, 38 Ht 是 Forked or byorcated, he ‘chi, 相 X haiang ‘cha; 
47 2 nieh pao shih hsing li; a sory, $8 if branches cf a tree, HS FR ya ‘cha, 机 枝 shu 
言 语 nieh tsno yen yi; writing, ff SE Be chih, “f #Z.ya ‘cha. 
chia pi chi. Forlorn, & fR ku tu, 9% GR H §% wn i wu ‘kao; 
Forgery, f% i 2% SR wei tsao chih teui, FE ®% HR widow, Ph i ku shuang. 
@ ‘to ming wei sliu, (chia tan; of a Form er mode]. 式 shih, PA mu yang, Hi 3k mo 
seal, (°S Tl # chia ‘tu shu; of anuther man’s shih, % # kuang ching, J€ hsing, JE # hsivg 
name, IPG 字 sod chia tzii ‘hao. | chi; and shadow, FE # hsing ying; of a vore, 
Forget, SS wang, 总 记 wang chi, #6 chih; justice BE Hi oC fi yiian wen: of words in one's tlle, 
al thg gight of yain, FL AS HR chien li wang fe tz yang: of cunmiunication between 
f in talking, YB GE AR SE Seliu yen evil or military equals, F% BB ctza; of prayer, 
wy the time being, — We Fi i i shih We RE AK vehi tao wen. 
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orm or make, to HR ‘chéng; fruit, $ IA chich|Fortification, 城池 “bang ‘chih, 4 HF pao ‘tai, 
kuo; a compendinm, $$ % lung liao; secs, | Fortified place, 本 所 wei so. 

_ $8 fF chieh tz $£  chieh shih. Fortify. Bh & fang yi, BF i W Sk shén kon kao 
ormal, 5 We 中 #@ chon hsiian chung li. lei, BR ffi fang pei, Fi By yi fang, 3% A 
ormality. $8 li, ge 攻 hei wén; do not wae 8 chu ‘chéng, 4% # && chu ving lei. 

mich Ath ¥ H# pu.pi to li. Fortitude o7 firmnese, BF ‘chiang jan, B A 
brmer or invenior, 制作 者 chih tso ehé; ane chien jén, Ri) $@ kang i. 
latter, 先 后 hsicn ‘hou, fk 此 pi ‘tai; “/) Fortnight, “> 18 A pan ko yiich, 9 ‘chi 
—fhings, 3% 3 % tsao shih cha. 7 chieh, fj {4 M@ FF liang ko li pai. 
rmerly, LI ii i ‘chien, 从 来 ‘tsung lai, 前 fy | Portuitous or accidental, fe OR A on jan ti, A 
‘chien shih, ®§ 2 ‘chou hsi, #£ hsi, 往日 到 的 hsiang pu tao ti. 
wang jih, # Jif hsi shih, 4 日 hsi jih, gg|Fortunate, fA 分 fu fon, Af 3 4E BY yu teno 
4% ‘chi hsien, 向 先 hsiang hsien, 向 欢 ‘hua ti, 3 化 tsao ‘hua, # i 4 ‘hao tsao 
hsiang Iai, 往 46 wang hsi, BW ‘tou li ‘hua, % hsing, 7 chi, 造化 是 tsao ‘hua 
在 先 的 tsni hsien ti; holding an offieic! shih; most happy or @ 4 Wi 3 “hen yu fu 
Position, Hf f& ‘chien jén. ‘chi; day, 吉 Bi chi jih; sa | M chi hsing; 
ormidable, i 4 li ‘hai, BY HR ‘ko wei. BY tf ‘ko ‘pa: your coming is 3 7 & lai té ‘hao; and ?0 
rmless and void like chacs, if tt ‘hun tan. Sortunate, & Hi chi hsiung. 
brmosa, chief port and island of jf tai wan. Fortunate! fortunate! #¢ 7 HE 7H nan té nan té. 
mula, x 让 chih wén, $i 园 fan wei; for re- Fortunately, 好 #2 ‘hao ‘tsai, 恰好 shih ‘hao. 
cling charms, 4 SE 法 nien chou fa. Fortune, 造化 tsao ‘hua, 做 化 tso ‘hua, ¢ ming, 
waicate, 行 泽 hsing vin, 好 4 ‘hao ‘piao. $@ 气 yin ‘chi; unfavorable He REE 
nication, 7; 泽  H hsing yin chih shih shih yiin pu chéng; bad FW 命 tai ming, MR 
情 £ ‘ching chien, 2 # ssi ‘ching, 2] 4 4 ‘chou ming, 9% & pao ming; good 好 命 
kou ‘ho. ‘hao ming; @ fair face ia a slender $7 i 
whicator, f 夫 vin fu, # + chien fu. 4p ‘hung yen pao ming. | 
waicatress, £ 4] chien fu. Fortune-hunter, #4 3% Sh fH hsiang i wai ‘tsai, 
weake, #2 来 shé ‘chi, ME $F li tin, Fx i #4 A mon li chib jén. 
tin ‘pao, 3% ME i ‘chi; his own house, mgt fe |Fertune-teller, @ @ 先 4: suan ming hsien 
RE li mén li ‘hu; the dark and seek A shéng, #£ & 4 4 ‘tui suan hsien shéng, 
light, 3& Bh # 8A ‘chi an ‘tou ming. 算命 者 suan ming che， 算 @ A snan 
weaken, #8 9€ 了 sh6 ‘chi liao, ¥€ 9B ‘chi cLiieh ming jén, $p @ 4 4 kua ming hsien shéng, 
rawear, % A 7 Z shih pu fu ‘tsung. 4G a SE 4E ‘kan ming hsien shéng. 

rt or fortress, #8 HB ‘pao ‘tai, 保障 pao cheng, Forty, 四 十 ssi shih; J was aithout doubts at 四 
rth, ogo 43 ‘chu, 48 FY ‘chu mén; fo walk} =F A RY 880 shih pu ‘huo. 

back and ¢} HK Fj FH hsing lai hsing ‘chi-| *orum or pluce of public resort, 从 fF kung so. 

-roming, 将 HY chiang ‘chu. Forward (something) to one, tu ff FE fu ta; one’s 
rthwith, 由 che, RU sui chi, RB chiu; rhe riews, By Ab 志 chu ‘chi chih. | 

one's reputation is established, yain fi lows 名 | Forward or towards, fj 前 hsiang ‘chien, E 前 

JR FA HE ming ‘chéng li chin; derow ed him shang ‘chien; fo go 上 iif # shang ‘chien 

EOE Z sui ‘pene chih; filled lim, FR FH ‘chii; bend $ &| fu shén; come Hf Ag ‘cbien 

<<, sai sha ohh， lais dienorttion, 3% HE ‘chéng hsing; rank, 
rtbethe, 第 PY -)- ti sei slob. Te FE BR felvien Unis ten ning backaeotd and § 
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Fire-erackers, 爆 {4} pao chu, $f ¢# hsiang pao, 烟 Ri KM H ‘toni ‘tzi chin ‘chi; sigh 


XK yen 小 ho， 火炮 ‘buo ‘pao, sR (P pao 

hsiang; or fire works of every kind, % 色 炮 

4% ko 28 ‘pao chu. 
Fired, not smoked or 64 A 2 hsiin pu chao. 
Fire-engine, 水 车 shui ‘ohé, 水 ff shui lung. 


one has of another, 一  & # i chien chih 
‘chu; class of versela, J HS — 98 ‘chuan ti 
yi pang; ripe fruits, # 9% ME ‘chu shou kno, 


First-ling ar first born, % 4E 4 $& ‘chu shéng 


ti chang. 


Fire-fly, & 4K ying ‘huo, FR & fei ying, Re A|Firstly, — fly yi tad, BA — ff ‘ton i chien, 


ching ‘tien, A 4k BR ying ‘huo ‘chung. 





— K ‘tou i ‘tz. 


Fiping, notse of 炮 RB ‘pao ahéng; sound of 全 Fish, i yii; one — BM i wei yi; fresh ft 


Rs Tf WZ! ting tang tdng tang. 

Firm or stable, & chien, & fi chien ku, + [chu 
ku, 42 § lao kao, EX # chien ting; and resolute, 
“eH Eli ting chu i; 90 as not to be 
shaken, #€ FA Hh ‘tui pu tung; minister o 
stale, % # 2% EE shih ‘hua chih ‘chén; will 
not remain [A] AN {& ku pu chu; thie bridge is 
Sa #4 BE [A oché ‘chiao chien ku; to one’s 
purpose, % — chih i, # %& chih i. 

Firm, a mercantile 商 名 shang ming, 2 司 
kung sst; foreign 洋行 yang ‘hang; sign 

” of a #4 HE chao ‘pai. 

Firmament, % 2 ‘tien ‘kung, 47% ‘chiung ‘tsang; 
the starry 3# 3% 天 chu hsing ‘tien. 

- Firmly. $2 党 wen tang, 稳重 wen chung; place 
48 $2 WH pai wén tang; refused, 因 RE ku 
‘tzu; fixed, We 48 7 li wén tang; to grasp tf 
4§ tsan chu; hold one’s footing vw. #2 YM iF 
li wén chiao pu. 

Firmuness of mind, 刚 iE kang chéng, ij), $ ‘hung 
i, Yt 所 chuang ‘chi. 

First, (he $f — ti i, BH — (@ ‘tou 1 ko, # shou; 
at the very  % ‘chi ‘chu; light a candle, H Bf 
#% hsien tien la; rank, $§ — iit ti i ‘pin, 
正 — fm chéng i ‘pin; born, & 生 shou 
shéng, #4 4 shih shéng, x -— ‘chung tzu; 
man. 
grain, #4 ¥ tao hsien shou ché; debanch 
and then cast off, i Be #§ $6 shih ju chung 
‘chi; second and third, 延伸 4 méng chung 


hsien y salt WR fA hsien yi; boiled & 
— pai hsia yi; dried fA Me yi kan, ff 
且 yu fu; the carp £8 4 li yi; trunk fy 
‘hai niu; a sort of sturgeon #E BK #4 lung 
‘tun yi; band £7 A} fH ‘hung tai yit; fying — 
WR 刍 fei yi; star He Me ‘hai yen; climb — 
a tree to seck $% AR SR fA yitan mu “chiu | 
yi; gold @ f% chin yi; jfile fi 皮 FR pao 
‘pi yang; and shell-jieh, f§ #3 vii hsia; used 
for catching $y fi FA &% tiao yi yung ti; 
bait, 84 yi ach; hawk, MEG ying, I 
FA & ‘hu ‘tien niao; hook. $4 4 tiao kon, 
$y #8 £4 tino yi kou; grains, f& X& yi ‘cha; 
kettle, #8 2¢ yi fu; maws, & & niao kuei, 
f8 At yii tu; shine, ye vii ‘pi:-monger, 
HAA mai ya jon, § AO} A mai siti 
jéu, 9% 4 者 mai yi ché; net, 打印 HH ta 
yii wang; oil, ffi 油 yi vu; pele, $4 Ff tiao 
kan, $9 竿 tiao kan; pond, f& 池 ya ‘chih, 
fi Je yi ‘tang; roe, fi F yii tzu. 


Fish, fo 77 #8 ta yi, 3) fH tiao yi, 7 va, #§ 8 


‘pu yi, #% ff ‘lo yi; for a name, 的 % kou 
ming; and plunder the people, 7 % TH ME yi 
to pai hsing; wp out of water, 打捞 ta lao; 


for gain by means of virtue, Ds fA 


i shan yi li. 


The %& A 4& Ml wan jén shih tsu;ripe| Fisherman, 7@ #& yi fu, 7 HS A ta vii chih 
jen; {@ 2 yi fu. FH A lo yi jen, #7 


Aj ta vii ti, 7 HB yii yii ché; an old 7 
A yu weng, & 7 lao yi. 


chi, 上 中 下 shangchung hsia; and afterwards|Fishery, 74 HB yi chi. 
4k hsien ‘hou; and fifteenth days of a Chinese|Fish-glue, ff, f¥ yii chino, 和 经 J¥ ‘piao chiao; not 


month, WW) & so wang; month, 正 AJ chéng 


adhesive, h& AN tk ‘piao pu niao. 


yiieh; day, BH) FE Sehu jih; time of entering, |Fishing, unable to succeed in #] RE IK tian pu 
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Mragments, 3 BE ling sui, Fe Fe RE RE ling ling|Frayor ajfray, W [yl ‘chao nao, bi] Z BE “chao 








sui sui, 32 星 ling hsing, # JE sui ‘pien: nao chih shih, [})] 4 nao chiao, Uy AA 5 BE 
tivo WR #% liang cluch. jung nao chih shih. 

Fragrance, 4 hsiang, 7 4% Isiavug ‘chi, $3 4 Freak, & f; wang lsing, 2, 9k #8 & Ue ‘hu jaa 
‘ching hsiung; and siench, FF HF hsiang hstang chih shih, 出 7 JF ‘chu ‘chi shih, & 


‘chon; diffuscd in every direction, F 风 怪 34 B ku-kuai chih shih. 

拂 Pi hsianz feng fu fu; for many years t| Freakish, (Ji lo so; man, I] KE Oy Asosui ti jer. 

leave behind a 3% St Sy 22 1 ‘chou wan nien.|Frechles, jf ma mo, HE Fy pau ticn, HE 点 的 
Fragrant, extremely # 7 A i tsui hsiang pr pan ticn ti, 黄 Ph ‘huang tien. 

kuo; ddurs striking the nose, fe ff EE FH bsiin| Free, fo % fy shih fang. ¥ Hf chioh fang. 

te ‘pu pi; herbs, 57 Hi fang ‘tsao. Free, & uy taza yu, & Ao tza chn, fe 4: fh & 
Frail, 4 & [Wf ‘pu chien ku, $i 94 juan jo, 7k PE néng chu tei, @ fy tit hying, &§ @ ty & 

shui hsing, $$ 7é ME: yang ‘hua hsing, wt tzii chi tai chuan; and bond, og lang chien, 

fF po po ti, Be yy sui jo. and casy, BI HE YA ‘to ‘to lo lo, HE Aff 
Frailty or weakness, Ge i Ay BE juan jo ti shih. ‘tsung sung, Hi} MR chien jan. | 
Frame or construct, lo 型 chib, i ¢ chih tsao,|Freee-baoter, %& Mh tuo tsei, 沈 IRE liu tsci. 

$8 3% chih tsao, 创 # ‘chuang tsao; ov male|Free-born, sj -fF ti tzi, IE HL AY cheng kén ti, 

nud inayes, WH Ye 像 so ni hsiang. TE & 44 chéng miao ti. 
Frame, ac 42 chia; for drying flesh, py i jou ko |@reedum, a sale of FE & yf HE jen i shag chaan; 
France, 04 9 (4 [4 fu-lan-bsi kuo, 3: Jrom doubl, A Re puis Jk Ft BS BH wai 


fa-lan-hsi, AC jf ta fa kuo. ‘huo chih shih; with one. Zo tuke Liberty or 
Franchise, § 由 之 @ tei yu chih li; reiéssion 48 9% #8 Jif hsiang shou hsiang ‘hou. 

of taxes cv KH fk 7K mien fu vi. Free from, i HG 96 chiu ‘chu lai, a Hy Ae shu 
Franh, 3 #6 shuang ‘kuai, JE Jy 的 cheag ta ti, ‘chu lai; guilt, Be Sf: ‘to teui, % 3 mien tsui, 

正直 的 chengehih ti. restraint, ne diy # wu chit kuan; trouble or 
Frankincense. 乳 香 ju bsiang, 2 & yin hsiang. sickness, 2 4 ‘ping an; pulson, =); He chi tu; 
Frankly w dredy. #4 §E chao shih. slavery, Hy Hl Hy Sp fang uu ‘chu shen. 
Frantic, 总 形 wang hsing, $f FE tien ‘kuang; éj/Preerrace, fy fy Qh. Ht pau pai én ticn.. 

become ciiay or FB Pe fy fa feng ti. Freeman, (not a slace) 4 AH A HL pV wei jen 


Fraternal, AC ff) AQ yu ‘ti ti, AWW Mw ju nu, (j :[t #4 A tea chu ti jon, @ wy ZA 
hsiung ja ti; offection, AE Wh 7 wt yu ‘ti i4a yu chih jen. 
chib hain, 52 %#% 2 #@ hsiung ti chib ui. [Freestone ur red slune, 赵 右 ‘hung shih. 


Prateroity, #8 # 50 of; chich i hsiung ti. Freely, & @ sui pien, tf kan hein, & G pai 
Fraternise, $i) 4@ chieh i, Ff 会 Dual ‘hui. pai, 情 Bi ‘ching vitan, {f Mi kan vi fy 


Fratricide, £50 72 Hi sha hsiung ti chih tsui, Bi tea yilua; socal Hye we we HE fang hsin 
Frund, 包 第 pao pi, FH {ij sst chan, #1 34: #y shuo pa; bestorreld, & Gy A -f pai pai tai 
SF nieh cha ‘ehing pi, #2 Bj kun ‘pien, & Kr yi: to drink RR GE fe sui pien yin. 
‘chin ‘chi, ¥4 jf! 2 JF ‘chiao cha chil shih,| Freeze, KE 冰 ying ping, ok #¥ ping chich, gg 
SB ojyy ‘pou chit, BE FF kuci chi. yh -- SR ving ‘cheng i ‘kuai, £F OK chieh 
Fraudulent, gf chien, 如 Be clvon lsien, Nk g ping, 4? ft Jeng ying. ae ok tang pines en 
A4 ‘hang ‘pion ti, SF mau 'pien, HK Et Ay net OA gy tang pa chav; bud nol A unaye, 
‘chi ‘pien ti, 3 Af @) neny kuei ti. OA i tung pu ‘huai. 
Feaxinella, 3 HH oben cho yeh, Freight a ship, te O FER Vw & daa, 
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#R 货 pao tsal ‘huo. 

Freight, (he money for f% FA tsai yin, 7K HH) FR shui 
chiao yin, JK JH shui chiav, #% $ ‘chuan 
‘chien; or curgo, 载 tsai; of goous, BR i; Ff fu 
ta ‘huo, Af i @ £Z fu ta chih ‘huo. 

Frenchman, (# @ fa A fu-lan-hsi jén. 

Frenzy or madness, fi, 8 FR feng tien chi. 

Frequent, 多 4 toyu, RF 4 shih ‘chang, jg *% la 
‘tui, We ‘te ‘chang ‘chang, 往往 wang wang. 

Frequent, to 3s fe TE 36 ‘chang ‘chang wang lai, 
E FE FR BF wang lai pu tuan. 

Frequently, 多 ze to ‘tza, fg 4 la ‘tzi, 多 版 to 
chang, {£ 往 wang wang, "3 % ‘chan 
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WM Aci ‘chi‘peng yu; an intimate [X > ZK 
fu hsin chih yu; «warm 血 ap 之 HK lisivk 
hsin chih yu; an old é& i ku chih, 益友 
chiu yu; i word, [1 yi & A ‘kow ‘tes 
chih yu. ， 

Friends defend one another, AR % 相  ‘péng yu 
hsiang wei; «a few — Jf) PY AK san ‘peng 
ssti yu; a large circle of Rg Ae tn Z abéng 
yu ju yin; as long as the wine and meal lual, 
iS AW A chiu jou ‘péng yu; echile there is 
rice and fuel a loving couple of & HK RF 
‘chai mi ‘hu ‘chi; father's {ik {4 shih pai; 
relatives and # fj ‘chin ‘péng. 


‘chang; suid, st fy B shuo ti to, 4 HK mci Friendless, ¥. 4 36 wu kao che, Wm we 
‘chang, 永 MH yung ‘chang. ‘peng wu yu. 
Fresh, ## heien, $f hein, 新 鲜 hsin hsien, jy| Friendliness, former 六 好 chiu ‘hao. 
tan; and beatiful,  F% ‘ching hsiu; and|*tlemdly, 友 心 的 ya hsin ti, He A tun yn, é 
stale, 新 入 bsin chiu; very HF MH 15 Ay hsin 好 hsiang hao; reluticns, % t¥ chiao ‘ching. 
hsien té chi; water, 淡水 tan shui, ff 7K kan Friendship, ) 2 之 i. ‘peng yu chih tao. 
shui; goods, 鲜明 货物 hsien ming ‘huo wu. Frieze, & me yu hsien. 
Freshen, #€ 7 hsi tan. Frigate or fighting vessel, WR #R chan ‘chuan. 
Freshet ce 水 j€ i shui fan lan. Fright, % % ‘kung chi, i Fj ‘hai hsing, g gy 
Fret, $§ 人 性 fu jen hsing, Wt 4¢ ‘pon ‘chi, 激 | Zz ity ching “hai chih hsin ; awakened by 区 
性 chi hsing, % 3% Aw yu chih ju hsin; Be ching hsing; a sudden % ¥¥ chi ching. 
cause one to BR A. A FA chih jen nu nao, Frighten, to $§ ching, Mj ‘ho, Wi 怕 ‘ho ‘pa; and 





RN HE GS tung hsin yi. 

Fretful, 9@ AH so sui, 7 A fu li; person, #5 
的 A so sul ti jen. 

Friable, 9, RH isui; micu, & 3 FA chio hsing shih. 

Friction or rubbing toyether, #4 % hsiang ‘cha. 


deceive peuple, i WE A HE Sho ‘hung jén chia; 
boys and girls, 4 ME F- tr yu tea tza ni. 


Frightened, 慨 18 ché ché; he ts ft Ze $4 ‘ta ‘hai 


‘pa; nut RB 不 ae ‘ho pu cho; very much gp 
mf A S ‘ho ‘hu pu liao. 


Friday, @ 9% Ui li pai wa, Jf 7. QB pai wu jih.|Prightful, 可 MH ‘ko ching, Bl fh Ag ‘ko ‘pa ti; 


Fo 4, Ut, %@. H kang, niu, li, kuei jih, 


drcum, Bi, ¥ o meng. 


(according to the Remanist) JS WA chan| Frigid, 4 leug, 1 谈 hsin tan, PE FH ‘chii li, 伦 


ji liu, 
Fried, not well WA #Y chien pu thao. 


淡 long tun, BER ‘chi liang, $a ‘han leug; 
heart, at i léng hsin, 1 if a tan pao hsin. 


Friend, K yu, YW ‘peng, W AK ‘peng. yu, R Ah yo) fringe, Ek sui, $M ying; of dress, Fe i i pion. 
‘peng. MIB chib chi; lo seek for « 4 ¥— i AR| Frisk or jump abou, Be BBE ‘tino ‘chi lai, & 
A chao i ko ‘peng yu; good 好 朋 A ‘hac BA =p 2B tsu ‘tiao shou wu. 
‘pong yu; iedimede FFF IH FA AY kan tan bsianf | Frishet, KY HE # ko chih ‘chin. 
chao, Mg no fu hsin; aud ee A GL yul¥rishing about, the horse is 局 it # G3 masa 
‘chou; of poelry and wine, if ABS ZA shil chuan érh. 
‘peng chiu yu; profilable g 友 yi yu; un-| Frisky or jumping about, 跳 Ki ‘tiao yeh, 
pryfiluble FR BL sin yu; clisinterested ge (Erith vr myuh of river, of O ‘ho ou i 四 
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~ ‘hai men. culled the throat, iff BU WAN -f ‘chien ‘tou 
Mrittered away, fi 去 san ‘chi, 失散 了 sh chiao sang tzi. 

‘, san hao. Frout of, #f fq tui mien, jj fj ‘chien mien; We 
Vritting. ty, & ‘kang ‘pei. Aill, ly 前 shan ‘chien. 


Frivolous or (rifling afiir, RB RE ‘ching shih, »J. Frontal we BR FP é ku, A FR ¢ chiao. 
可 之 事 hsiao ‘ko chib shih, 小 事 hsiao Frontier， the % 界 pien chieh. $§ $4 ching chieh, 
shih, 4% & #) @ pu tsu kua ‘chih. | 过 WE pien chiang, Hp pien ‘chui, jg 办 
Frizzle, (E RM fj tso tson ti, #4 Hk HY nieh tsou ching chieh; beyond the j 外 Pien wai, 72 
wen; the hair, te E chiian mao, 45 Oe chiian Ah 小 ou wal; possessions, 得 % Dien sai; ccnd 


fa, 4 J %% chiian liao fa. away to the Jé ‘RF ‘chung chir, 
Fro, go to and 7 IE 3; 去 lai lai ‘chi ‘chi, ¢£ 3K Fronting. 向 hsiang; the south, 向 南 hsiang nan, 
wang lai, 来 # lai wang. Ej 南 mien nan. | 


Frock or woman's dress, $e 大 #2 ni ta shan. Frontispiece to a bovk, # 首 EW shu shou ‘tu, 
Frog, 水 HE shui chi, 田 <# ‘tien chi, 二 f ‘tulFrontlet, = #4 yiin ¢, (1 BY = pao ‘tou yit. 
ya, #£ wa; or wad without intestines, Reh FH Frost, Fj shuang, 9k Fj ping shuang, yf Fy tung 
ME hsia ma wu ‘chang; a young #4 =} ko tou}l. shuang; descent of $j ME shuang chiang. © 


. wad or striped BZ et hsia ma. \Frosty or could weather congeuls or makes ice, KB 

Frolic or play, % Hi hsi shua, #§ 玩 hsi wan. #4 ok ‘tien ‘ban chieh ping. 

Frolicksome, #4 ge hsi hsi, $f H wan shua, ¥@ Froth, 泡 ‘pao, ¢k J: mo tzi, 7K HK F shui mo 
% hsi wan, Jy He ff BF ‘chi lo ti shih. tz, TE #E jf ‘tu yen ‘pao. 


From, fj tzu, ##‘tsung, fj 7 tzii ‘tsung, 由 yu 自 Frothy ciscourse, 浮 FZ fou yen. 

“dh teitlyu, F yi. 7 ta; one's youth, HJ, ‘eung|F roward, # iif wan ni, J; i& ta kuo, =) Hf tiao 6, 

“ — hisiao; that time nothing happened, & pk je He Frown, « GE fA shu mei, HB fj picn mien. 

- tat tata wu shih; his dime forward, #&  py|Frowning «nd clapleased, WR AR A KH fu jan 
fH ‘tsung chin i ‘hou; ofold, 自古 以 来 pu yteh. 
tza kui lai, JR HE li lai; one’s youth accug-|FLOwzy, 腺 奥 sao ‘chou, #i HS shan ‘chou, #& 
tomed to it, 4% Jv | WB ‘taung bsiao kuan/ #¢{ ‘chou shan, 5¢ §§ ‘chou ‘hu. J fe hsing’sao. 
shou; the near to the remote, th UE Ke i yulFrozen, ok YH ping tung; not WBA T tung pu 
chin chi yiian; « long time until now, 由 来 liav; 如 deuth, oe RE TJ ping ssi liao; death, 
B A yu lai i chiu; heaven to come down, Net th A FE ping pu ssi. 
HE K Wi HK teung ‘tien érh lai; We easy t|Pructiferous or fruitful, $i HL #9 chieh kuo ti. 
the dificult, y YR LL HR ya ‘chien i cl y/Fructify or preduce fruit, $§ FF chieh shih. 
shen; behind, #4 F¥ R ‘tsung pei ‘hou; child-|Frugal cr economical, {@ 省 chien shéng, § 用 
huod tv old age, & 3B) & tsi shao tuo chieh yung, 4¥  shéng chien. 
lao; beginning 如 end, FE we -F tou ti tza;/Frugality, Re 52 3H lien chieh chih tao. 
O bb, § O Htza O tao, & O # tzid O ti, Fruit, HF kuo tza, BMF kuo tzi, Wt kuo, 
tO Kyu Ochi, 8 O B tza© chih 果实 kuo shih, FX Gh kuo ‘pin; w beur PRR 

Front. (he jE fj cheng mien, 前 04 ‘chien ‘tou, 前 | chieh kuo; dricd & 莫 kan kuo. 
@ ‘chien pien; cour, 前 PY ‘chien mén, 戎 |Fruits from north and south, 南小 菜品 nanpbei 
PY ‘tou mén; ane rear, in} 7 hsiang pei; kuo ‘pin; wid 山菜 shan kuo;i 5 kines oy 
7 was walking we RH Ti A ae wo tsai gruins und the hundred kinds of T. HH 
‘chien ‘tou tsou; andbuch. Do not puste up the wu ku pai kuo. 


46 RA AA 8) ‘chien ‘1 ou pu yung ‘ho; + 'Fruiterer, % KK wai boo che, KF Wo, 
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Fruitful, we 结 sheng chieh, 有 生 HE fy yu grown man, 长 大 的 人 人 chang ta ti jen. 
sheng ‘chan ti, 4% 过 fan ‘chan; in erpedi- Puller of cloth, dh Af ‘piao pu ti. 
ens, 2 Wt at $R shan ‘hua chi ‘tsé; season, Full-crowth, vf iecd al Sy FE A OK shen liang | 





3p feng nien. Wel tsu. 
Pruit-grove or orchard, Ye 林 kuo lin. Pally done, fff HL tso teu; examine, Si 3 chik 
Fruitless or wuprofilable, 3. ge wu, FE FR wu shih; Auown, ® 核 “ha ‘ho. 

yung, # £8 3K wu chieh kuo. Fumatory, 地 3 BY ti chin miao. 


Frustrate, 4 Ay wt ling pu chi ‘chéng shih Fumble o tumble up, He RF ‘tui tsou liao. 
枉 $2 HK wang fei kung fu, H% | ku fu, Fumes, fH H{ wei ‘chi, HH Hl SH ‘chi win 
wR MWe ‘po pai; a scheme, HE AS MR I shib chih ‘chi. 

‘ pn ‘ckéng kung. Fumigite, # PR Sk &&% hsiin ‘chu ‘chou wei, ¥ 

Fry, @b ‘chao, fa chion; ix oil, 油 就 yu chien: 一 te hsiin i hsiin; with medicine, Fi 以 车 
fish, WK KH chien yi; in cil, or fut cc., RE RL ‘tguan i yao. 


chien ‘chao. Fan, gf 玩 hsi wan, 7 Be yu hsi, HE | wan i, 
Frying pan, the 放 炒 3 chien ‘chao kuo. i 4A wan hsiuo, Be Be hsi shua. 
Focus, Ff 布 ‘kun pu, 水 Ai shui ‘tsao. Function or officical duty, Wi 分 chih fen. 
Fuddle or fudil-d, & 7% Fi RE shi chin tao tsui, Funds or capital, A shuo pea; to guther mouey 
AY, iy) ming ting. or FE lh chi ‘tai, ¥ 3 lei ya. 


Fuel, 2& ‘chai, ¥j hsin, Hi ‘chiao, 46 4X ‘chai Fundamental, Ht A AG kén pen ti. 

‘huo; yatherer, #7 38 A ta ‘chai jen; eek Funeral precession, $8 5% HE PR sung pin pai tui; 

which tw kindle fire, 引火 之 物 yin ‘huo atend a SK HK sung pin, ty FX ‘chu pin, 3 

chil wu; ascend the hills to crt 1. WR EB #¥ sung tsang; cfuir, FB sang shih; rites. 

shang shan ‘kan ‘chai ti; aud charcoal, 28 x Lo perform FE HZ VL FB ssa tsang chih ili. 

‘chai ‘tan. : Fanerals, the gud that presides over the road at ff 
Fugitive or runacay, 过 A ‘tao jen, 338 JG ‘tao 路 神 FE ‘kai lo shou chin. 

fan, ; A wang jen. Fangus or mushroom, 3 Ff tan chi, 7%] 3 hsiang 
Ru-kien provinee, i it fub-chien, —] Amin tan, ¥ Hh chih erh AH muerh FR 
shong; and Cundton, |x} #4 min yiieh. hsiang hsin, Bf ‘kun; grotcing on bamkos, 
Faltil, 成 ‘chéng chiu, MM ying ven; one’s FF HK chu ju. 

word, BE WG chien ‘chien yen, 行 前 兰 Funnel, JE =p lou tou, PF -f- lou tei, ye H low 

hsing ‘chicn yen, 7; 4 2 sing hsien yen, po; or chimney, I 通 vin ‘tung. 

MS hc af yen ku yen; cd contract, Ay $ Ju jo. Funny or laughable, 好 48 ‘hao hsiao. 
Falfillment, @& 验 cheng yen, % 验 hsiuo yen, Fur, & ‘pi, i 多 mao tuo crh, HE E jung 

@ MW ling yen. mao, 2 #R ‘chui jung; yecke?, fe Hy “pi na: 
Fulgent, % 明 kuang ming, % ff kuang ‘hu. lung-goicn, BR §S % ‘pi ‘chang ‘pao; the clr 
Full, 满 man, 包 pao, & ying; curge, Hh HR man priyjecting beyend the lining (f a BS feng 

tuai; of lulk, 3.5 FE GF lung tsui lung sheé ， mao; sable $8 we ‘tiao ‘pi, SR Sl Jk ‘tiao 

undiwarm, 他 $F pao nuan; tv peur ta noy shu ‘pi; dresses, 28 ‘chiu, fe 2 ‘pi ‘chiv, 

oO MH chen pu men; de con sey tin RP KK ‘pii. : 

得 满 shuo te man; 10,000, 是 四 高 teu Fur-dresses, digh/ # 26 ‘ching ‘chin. 

psd wan; holf A 4e ta pan; vot catircly fi Farseal, > RK $4 chih ma tiav. 

Ae T man pu liao; cxe is — (8 BH Fi Forbish, #H ‘tsa ching, §%{ 一 pz ‘tea i ‘tus, 
ku shih mou ti: grown. KH ZB chovg tev, KH RK wo keany, BCG tea kan ching, 
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2 ¥ ‘tar kuanz. $ WM mo kan ching. Fary. FE nu ‘kuang 7M fF ‘chang ‘kuang, 惧 
prion ff g #4 lei ‘ting on, Bl $F hsiuns méng, - {ig ‘hén nao. 
u& %% shéng nu, Hl H hsiung ‘pao, 48 fx Fuse or melt, to $8 chu, 销 $F hsiao jung. 
‘chang ‘kuang: very 444% Hi ta nu chih chi. Fused or melled, $% T jung liao, #¥ 44 jung ‘hua. 








farionsly or madly, Jf FE ‘kuang méng. Fusileer, 使 & 给 5. shih nino ‘chiang ping. 
'arl, #@ 站 chitan shou; aa a sail, 下 38 hsia Fuss, 多 BH to shih, #P HR fou tsao; about a litle 
‘péeng, % VE mien ‘ping. — matter. A grea! 以 小 作 大 1bsino tso ta; 
‘arlong, Cinere 中 li. . withoul inuch RL BF pa i wei lao. 
‘arlouzh. 假 hsia: yo ask a 4 4 kao hsia, # 4 Fastians, B] $f ‘ni jung Mf HE SK ving pan jung. 
‘ching ebit grant a He ff fang hsin. Fatile, Bt 44 hsii ti. ge YP hsii fou, 2 AR ‘kung 


raee， HE 这 shao yao, yao, 风 He féng lu, hai 无 4p wn vi. 
i tao, Hf In; Finan’ fy BM ta ei in: Future, $f “bow jni 2 hon Ini ti, HE A 
ged cf the ify Hh tsao shkéns percelain pe chiang Jni, 将 来 44 chiang lni ti; crenta, 求 
®. ‘tai ‘chi yao; sor burning earthern ware, 来 之 事 wei lai ohih shih. 
BEL 2 % shao wa chih yao: Ruler cf Futurity, 后 性 ‘hou shih, 
destinior, the gd of the jf HX: wh ssti ming 
et th hiao vi ‘Gabble, to wy A haiian ‘hua; or chirp like a bird, 高 
Krug ten, ft kel: one reitnnetiog ean oy PR ine 880. ME HR Teno ao. 
帮 BA pang tsang so fei, olpr Jin oat een ae ee re chin tet cht 
laughing MA 供 ny | i bsi - : yd Gable end, # BA ko ‘tou, 多 字 te chin tei cht; 
en » Ee t aff isi bsiao kung ‘char, wall, #4 XG ‘chiang chi; end of a house, A 13, 
tralshod completely. 信物 俱全 shih wa chi fei ang. H & wu vi; ears, #¢ Fe chuan érh. 
‘chitin, 9% fff HE 4k ‘chi pei chia ‘huo. fad abont, 往来 wang lai, 游荡 yntang. 
tmiitttre， 家 只 chia chii, 器 ff ‘chi min, B'tadfly. dk os fei mang, 牛 gg niu mang. 
HL ‘chi chi, 3 4" chia ‘ho: bronhco eB Gag the mouth, % YW sai kou gif A ‘chien ‘kou; 
chu fei; aisseellainors ieoden AME AY tsa in the mowh, Ob Bj MH ‘kou ‘han mei; for the 
m1 ‘cli; Jovwee F2 FL tp 物 chia chit shih wu: care, tif ih # A ‘han chin vang érh. 
shop, SB rls RAK ‘pu chang chia ‘huo. sage, a 4B chil; fo 水 量 chang liang; casks, 
arrier, 皮草 # ‘pi ‘tsao ‘ké, fe FF ‘pichiang., fi BR WB liang ‘tung shén ‘kuo. 
arrow, « 把 路 pa lu, #2 4 pa tsao, M PR lilu. Galety, 4} ME fen ‘hua, BA if feng liu, 策 a 
田 # ‘tien kou; belirezn tiles on roofs, FH pat fan ‘hua. 
wa Inng. fain, 利 li, $P vi, 利息 lihsi; just Z Ff kung li; 
arther, jig liao yiian, 更 i kéng yiian; ad. unjust 私利 ssi ii. 
vance FR H£ taal chin; in front, 更 前 kenp Gain al the gaming table, RE {it Bl HE tu po ying 
‘shien; what W® 4% Me ‘chung yu mo, 还 有 ‘chien; or lose, fig #4 shéng fo, aR # shu 
否 ‘hai yu fou. _ ying; or earn moncy, JM clhuan, 由 # chuan 
atther or advance, to HE [ Jz ‘tui shang ‘chi. ‘chien; or obtvin, # 9F te cho; a hile, Ff AX 
arthermore, if] 47 tsaicheé, 32 [L ‘kuang ‘chieh BL 了 ta chang ying liao; in gambling, Wk Be 
JL & ‘chieh fu, % — ff He HH yu i chien Kg 了 tu ‘chien shéng liao. 


shih ‘ti. ‘Gaintul or advantage us, 利 4p li yi. 
arthest. or furthest, 标 3 chi viian。 ‘Galusay, fo 9 RR tsui chiang, 3 Bi pien po; or 
irtively, fo qo from place fy place ihe a thie Op) rORE, Te iit Wu ni. 


secretly or SE fii ‘tao ‘tsaan. | [Gait， RE AE tai tu, FE | feng 1, sluice 4] 4G wan 
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pu; @ proud swaggering # HE HE HE yao Gamboge. ff # ‘téng ‘huang. | 
yao pai pai; like the genti. Aswimming Bi Hl Gambol, to 跳 PR ‘tiao hei, Pk ME ‘tiao yieh. 
4K {ill ‘piao ‘piao yit hsien. IGamboling about of black-fish, KY 2h Wt Ok 
Galaxy, 天 河 ‘tien sho, jf 7M ‘ho than, Rj}, —syu fu fu; and posture-making, Pk $F ‘tiao wai 
han ‘ho, 星河 hsing ‘ho. lcame or will fowl, Jt Ay yiian ‘chin, 野 味 yah 
Galangal (root of the Alpinia galanga),  ¥ liang wei; cock, Ft HE Ht chéng hsiung chi; deeper, 
chiang; seeds of the $0 & ig ‘hung tou ‘kou. 4B Wi % tu lich ché; a play or ht — Bite 
Galbanum, i fiz 7 feng chih hsiang. i ‘hui, 博 矿 pohasi. 博 局 po chit; to wine 
(ale, 狂 风 ‘kuang féng, A WM ta feng; there 18 Ik BE tu ying; (> lose a Ii #@ tu shu; of 
- aff — (8 ® BW shih i ko pao feng. micare digilis, 猜 #{ ‘taai mei. 
Gall, Je tan, WF 青 tan ‘ching, 苦 HH ‘ku tan; Game or gamble, Ik fH tu po, Me HR tu ‘chien, 
bladler, ie 可 tan nang. | t& OE po i. 
Gall or distress, to ¥ A nan wei, BE RE mo nan, camester, Ik if Z£ tn po ‘tu, KK TF 2 Ew 
WR ‘ku lei. po chih ‘tu. 7 
Galluat or fop, 花花 公子 na ‘hua kung tzi; Gaming wensils, [i FL tu chit; és akin to robbery, 
or high apivited, We #% ‘kang ‘kai. IK iF He ta chin tao; house, It Ja tu chi. 
Gallantry, aig it 之 事 ‘Kung ‘kai chih shih. Gammon, Pa 滑 tsui ‘hua, 利 a li ‘kou; or ham, 
Gallery or open verandah, ## ¥ lou ‘tai, HF HE K Ak ‘huo ‘tui, # AR chu ‘tui. 
yang “tab & lu ‘tai. Gamut or rules of music, FE #8 ## #4 tso lo li h. 
Galley, ff chou; the dragon's fe 般 lung ‘chuan.|¢9n ger, HE #8 bsiung 6. #4 公 8 kung. 
Gallipot, 3 HF kai chung, BE ® 器 "heng kao Gang, the scorn members of a WE 3H ssi tang; fo - 
‘chi, # #42 ‘kan chung. form a & HM wei tang, B HE wei ku; of 
Gallants, 五倍子 wu pei tzi, $ Hi FF yi mien sailors, — % 3K Ff i ‘chim shui shon; of 
tzii; of the ork, 没 4 -F mei shih tzu HER] — villains, FR YW é tang. 






















F wu shih tzu. Ganges, fhe river {Hi jij ‘héng ‘ho; sands of the 恒 
Galion of eiyht pints, 7K Bw A Ff chiu ‘chi 沙 ‘héng sha. 

‘chéng pa shéng. Gangrene, BF fy fu jou, 3 PH ssi jou; from 
Gallop, fo Bk $ ‘chih ‘chi, 跑 ‘pao; or run a horse, external injuries, 3G ( FA Sb 1% ssa jou yin 

跑 ‘pao ma. wai shang; from long pressure, 死 A 
Galloping, 哆 著 ‘pao cho; horse, 趋 FS; ‘tsou ma. ssi jon yin ya cho. 
Gallows, 7 42 tiao chia, 24 i chia. Gangway, 水 {il} PY shui hsien mén, & fF Fy 
Gally, @ = F an tza pan. ‘chuan ‘pang men. 
Gally-worm, #& 陆 ma lu, {lj 玉 shan ‘chiung.|Gaoler or jailer, % fi chien ssi, EF # chien shih, 
Galvanic Batery, FH 池 tien ‘chih. B) RM ssa vii. 


. Gambier, 3% * shu liang; silk piece goods, ‘Ye 其 Gap, a 33 6 1 lieh ti ‘kou; a deep 52 Bj R A 
#3 shu liang ‘chou; (betel nat and jelly) KR 栅 chang ‘kai shén ‘kou; in the ground, 地 ® 


4 pin lang kao. Jc 1 tilieh ta ‘kon: a pass or mountain Il 
Gamble, yo "K fdf tu po, Mk F¥ tu ‘chien; he loves hy shan ‘kon. 

to f- WK tif ‘hao tu po. (ape, 37 tif AR ta o ‘chien, Wz hsia, A fa O 
Gambler, MK [a 4 tu po ché, Ii tH 7% GE tu po chi ta ko ‘kou, 5 F2 chang ‘kou, of BR 

chih ‘tu. chang ‘kai tsui; and laugh, Wy Be t & vin 


Gambling-house. 7 36 Ay fan ‘tan kuan, IR jij jan érb hsiao. 
tn chi, Gaplag end ataring, GEARY A chang tsai téng yer. 


= ”二子 
e 





XN 


 @erb or clothing. K Mi 
t Barbace or refs, — 1 * ifutsa, JE RES - 
ar Wa wei chih wu. 
Garble, HWE hien chuan: or cleanse, we RO 
_ Inng kan ching. 
Garbled goods, ths EF 1% chien hsiian shan; 
‘huo, 38 4 04 FF huo ‘tiao ti ‘huo. 
Carden, 国 Yiian, FY] viian pu; vegetable 革 区 | 
‘teal yihan: 7 whing for amusement in the 六 | 
Bl #2 UF Fy tsai vian li yu wang: fower 7E 区 | 
‘hua yiian: fo tele care cf aH fl “Kan yaan. ! 
Slug. 8 HK MG IN su ‘tsai kua kno. 


Gardener, fy Fe oyiian fu, 4 RY A chung vitan | 
jen, 7E T ‘lina Lung, #% fi] lao pu, BA OE ty 
kn ‘hua viian. 

Gardenia, aperics of (IL F #] shan shih lin: foride. 
Fy 82 FE pai chan thuas spies, ¥t ity 3t! 
tut mien di. 

Garele, to ee 口 son ‘kon, NHR so Shon, oe YA his) 
‘kou: with wine, LY ih be a i chin sou tkou 

Garland. 花 32 ‘hua kuan, 花 #) ‘hua ku, 花 3B 


‘hua pien. 

Garlic, 5, suan, 7§ 7 ‘ching suan: Im ge Ne zu 
| ta sun; swell yf o% hsiao suan: head of ih 
| 5% BA suan ‘ton. | 

Garment. K ji i fn, 4 42 1 shane’ (| 一 件 K| 

服 ichien btu: rc BE chins oo 
seam, BE 2% Zé wu viian i; ule 小 K hsiac 
1; shorl 每 4< tnan i: orilinas y {i ZE pien i,| 
annermos! 汗 #2 Shan skan: tern or raqqea 
{8K lan i, 7: in lan Tits w eng raner anc 
a thyt cuter — fy — ES Dag 1 kua: of 


Budd]iist priests, ditt sa sha, 73 zu) Be va K 


ee 
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Fe wa ti lou fang. 

mrrison, BB B® chu chiin, a $k Se ‘hu ‘chéng 
ping. SF £ shou ping; of soldiers guarding 
a place, 3 SP fe F chén shou ping ma. 

‘aTrow-wWood. ft A ‘chén hsiang. 

autulous, 4 [I WK Wk chung ‘kou ao ao, 多 BB 
to tsui, 好 Zi} FR hao shuo ‘hua. 

rtef or Le for stockings, §% FR wa tai, 

vascomade ce bragging, gs 大 放 ‘kua ta ‘hua. 

ash, 新 ig chan shang’ {ff “" shang ‘hén; with 
al; nif 切 割 约 伤 “biehkotishang, 刀 伤 
的 tao s ang ti. 


masp, 7 Hq HS hi chin, [1 #& ‘kou ‘chi, M64 3 
‘chnan ti ‘cli; the lual Re 5g chien ‘chi, +k 
$x ‘che hi 

AUS fo Sh) $e ccvou ‘chi, FT MB} AL ta Sha hei, Ms 

‘cliuan S13 witha enetss ou of breath, Mere 


A 
THT Sa clint ns lebun tehi. 
auntrabore pe: fain slonvich, i 14 不 ity 4 WOL 


‘tung pu hsiao ‘hua. 

sastele juice, F ytitgweichin yeh: effuria, Mm | 
‘pi ‘ela. 

aastvitis inflamaticn of the storiach, FY 炎 wei yen. 

sate, FJ mens great K FY ta men, 前 Py cha men, 
orltside cf the north AL PY ah pel meén wal, 
same one hes anew the AF A BA PY yu jen 
‘Kat mens Po al lis strait ds the FY a 
Ju ff fy mean crh shih chai ti; street A) Bg 
‘tsé lan, j fl) clich ‘tse: guard of the Fe 


‘tsé fu, 


rates, fhe god of deors and 门 官 土 地 man kunn 


‘tu ti. FY RE A dy men lou ‘tu ti. 


hatewey or entrance, PY 口 mén ‘kou. 


jen vu chilis af ene So — ft KF na i Gather, I & shou chi, AE 4 chi chi, #R “aai， 


ehicn i Pshany, 
Gamer or granery, 7 tang, FP 应 “tsang lin, jig 
B® ‘tsange fang, “te Let Sts a, 
Garnet, 7 1 Jy Veh tare cla, | 
Garnish, (o Bh fen shih: qeadile, B& EST Bt TE 
ehnang s! ib mor |, 
(aroupa, 7; WE 从 shih a vil. | | 
Gar-pihe ur fre fab, | 





ein vi. 


anther 


Gi Ittaria, f 


Garret, 其 ZF ii RE aed ede. sting lon 3 a 


Bi chi. mR 


‘oh hho & 


was Jp ction i. 
【Dr 


If 


FR a ‘chit: juto sheaves, Pe 


2 ecco dT, Bg Be ‘chit ‘chai; s/rength, 


Re 46 ‘chit cli, 相聚 而 必 


hsiang chierheha: dle chs, 3 Be yim chi: 


Gather ap. I 4d shou shih, 收 pe shou nieh; 


wnatle to EB FR 2 ti pa chao. 
“f- FE fet tea tt 
ATG, rm ma ‘Lua ven, Su WAN AR yew Std WO 


tae. 
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hain, % # kuang ‘tsai, HF % fa kuang, He: kung yung: designation, iM 名 tsung ming. 








aa a wae 


‘pai ‘chang. |General, a ## 4€ tsung ping, BW fp chiin shuai 
Gant or lean, $2 Mi Hf ‘chang érh chi. ‘Generalissimo, $€ 率 ‘tung shuai, 将 军 chiang 


Giaure, #) sha, 机 纱 chi sha; walered HRM chin, H HF tu ‘tung, FL fp yian shaai. 
hainng yitn sha; glazed JE # liang sha; Generalize or classify, $9 li. 
lanterns, #) % sha teng; and / won. He ey osha. Generality, 大 党 63 ta chung érh. 

Gay, XB kuang ‘hua, 光彩 kuang ‘tsai, 标 Hy Generally, A ME ta shuai. A HE ta kai, — Mi 
piao chih, 3 ab ‘ché ‘hua; person, $f 3B kai, KH ta yheh, K M ta liao, K H ta ti, 
thao ‘ohé ‘hua. K A ta fan. A HB ta ta; apeshing it is as 

Gave, tE BOB cha mu ‘kan, BM yk B yen chu follows, K ZB tn PE ta liao ju ‘tz. 
ting. {3 B chu mn, % HJ abou ahih, Bl 看 Generate ov produce, & shang ta J chung tai, ® 
knan ‘kan, 爷 目 yong mu, A 2% AW ‘ti ting % ‘ohnan chung. 
yon; a, W WB ih ting yan ‘ti; a! ith eyelids Generation. #2 tal. # shih; senior 县 ¥ chang 
newily closed, H Be chi ku. pel; junio Be HB wan poi; ee geaera‘ion, 

Gazelle, 次 3% ling yang. 世人 世代 代 shih shih tai tai; the act of © 

Gazette, the Peking 3% % ching pao, EF R ti. recual 行 J hsing fang, % & chiao ‘ho, 
pao, WK 字 ching tz; ta measoripl. - The 次 be chiao koa; this 4 {lt chin shih, 现世 
Peking 3% 7% ching ‘chao, §f ti ‘chao; hsien shih; eiparous 期 4 luan shéog; 


Imperial 黄 MK shuang ma, * F lun yin. uterine We AB ‘tai shéng; from damp, Hh € 
Gear or trappings of a horse, & FR ma i. _ ath shéng: from a me‘unorphosia, 化 从 
Geatiag. 投 fk po ‘chih. ‘hna sheng. 
diecko, #3 By ko chieh; a species of Ff Js H: le Generations, ME 代 li tai: former ig t#€ folien 

kung sha. shih; future 后 代 ‘hon tai. 
Geese, he keeps ten or move 3 -+ HP yang Generle name, % 名 tsung ming. 

shih chi chih 6. Generosity, (& ## lung ‘ching, 寅 仁 ‘knan jén. 
Gelatine or j-Uy, FR chino. Generous, Wf #§ tu linuog, BW EH hsiung ‘xuan, 
Geld or castrate, fy] yen, #4 势 ko shih. 大 Hh ta liang, Me iff ‘kang ‘kai, K HB 
dreldins or casivated horse, §§ Bi shan ma. fi ta liang tien érh; preon, HF HK ‘hao chieh; 


diem, 玉 yi. W FZ; pao ya, F) Fchén pao; ava aad mean, IM jf ‘hou pao. 
flower or as a $n (EF ja ‘hua asi yi, Generously besfowed!, $6 BRS ‘kai jan vii chih. 
Gems, cre o/ TX pcs unpolished WH ‘poy \Gental, 购 i hsu on, #2 wén, 12 Fy waa ‘ho; 
Gender or the distincisn of sex, Bde & Sp nan nit ah wer, Tf fy kan yi, tf JR kan lin; deves, 
chih fén, Wf #02 类 "tu hsinog chih lei. % B® kao lo, {f R kan lu; zphyra, AR 
Geader or produce, to 生 shéng. wen feng. 
Geneolozsical tables, 42 谱 sh’ng ‘pu. ‘Genii, PP {| shdn hsien, H A chén jéa; Aabila- 
Geneolozy af aclan, & A tau ‘pa; of a fam'ly,: tions of the ti) 32 hsien ching; the eight 八 
家 it chia ‘pu, R 洪 hsing ‘pu, KR HX chia 们 | pa hsien; of rivers, 河 x tho shén; of the 


shiog; fron qeneratian to generation, tt % hitls, (lj 神 shan shén. 
shih hsi. Genista, & #F E chin ‘ehiieh ‘hua. 


General, ZS kung, # tsunz. #4 JE tsung kung, Genitals, 下  hsia shén; male 阳 fh vang wu; 
3H tang; ovine, A, Rta lino; Aistory, MH female & HH yin wu, /& FY vin mén. 
4. kane chien, 网 Ai kang mn; merchandise, Genitive case. Sign or the &-chib, 的 tt 
17K hsing ‘huo; (er for common) use, 公 FA\Geae, %, %, ‘tani ah, KH. ying ‘teai, 本 证 
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:tsai shih; yreat 大 J ta ‘chiuo, 第 一 才子 |Geograhhy, 地理 tili 地 理 志 ti Lt chih. 
ta vi ‘tsai tzii. Geographical mup, $4 34! By ti li ‘tu. 
Gentes!, Fi ya, X Fi wen va, A &H pu su, Ht; W-Geomancer, MM 7K SE AE feug shut hsien shéng, 
ssi wen; dress, ff #K ‘ching i.. Ht IM Ye /E ‘kan yi bsien sheng, 地理 而 
Gentian, H #H ‘huang lien,  ¥ AE WH ta veh tilishih, jg 2! A 4 ti li hsien sheng. 
lung tan, JE A) Hui ‘bu ‘tsai. Geomancy. 风 JK feng shui; ru’cs of 3 7K jd: feng 
Gentile. & 5 2 Ai pang chil jen, RM Hi shini fa; science of B 7X MB feug shui hsiav. 
tsu lei, Sh & A wai chiao jea, ff MR F\Geometrical worms, WRK ‘chil ‘huv. 
pal ou hsiang che. Geometry, jh $8 jf; ku chiaofa, 大 量 地 法 chang 
Gentility, 3 3 wen li, @ 3 li fa. liung tifa; Luclid or principles of RE fry Fe ae 
Gentle. 4 其 chun liang, 温和 wen ‘hue, KH ehi ‘he viian pén. | 
"ya chih, 3 % liang shan, §& Fi ch'h, jZ'Geraniam, M BH M feng lu ‘tsao: hilly lewved 
Ze wen jou; breeze, MR feng tia, 温 RM wen if: A yang skuei; cranes Lill FH MR heiang 
feng; horec, 其 Jt) liang ma. yeh; roberlismum, 9 A be tou nin 6rl， 
Gentleman. # 了 han ti 2 ¥# lao veh; in| Germ uv sprout, 4 ya; of wheal, HK A mai ya. 
efice, — i % #8 i wei lao yeh, — fe fF A\Germander, se jf H li lung ‘tsac. 
iwei kuan jén, 一 fi ER A i wei kuan|Germanicum, § ce 3 ma hsien kuo. | 
chia jen; of ancient family, — 4% Ye H A ilGermany, [ij Af MH o-li-man kuo. [| He 4% jik- 
wei shih chia jen; fumily of a BK AR érh-man; or Prussia, 布 路 其 pu-lu-ssu, 大 
kuan ‘huan jen chia; a country # 可 hsiang Ai HE ta-pu kuo,  H 十 ‘pu-la-shih. 
shen, — fit #8 Hi i wei hsiang shén; belsng-\Germinate, 本 4 fu ya, WA df chia che; Wh. Ai 
iny ty the gentry, #4 th 4 4 chin shén hsien méng ya, ij 出 来 moug ‘chu lai. . 
shéng; great 大 老 HG ta luo yeh; young/Gesticulate, H wu, H M ku wu, HHH As 
7 $§ shao yeb, $4 Z hsiang kung. wa tung ‘chi jung veh, PE 2 ‘tivo wu, 作 @ 
Gentlemen. 列 位 lich wei, 列 公 lich kung, 各 | 。 tso Yang, #8 Hi i iB yao yao pai pai. 
位 $M ko wei yeh mén, 老 # (9 Jao yoh/Gesture, 7; HH bsiog tung. 的 Hy yao tung. 
mon. # @ chu wei, if ft 4 & chu weilvet, 得 to HE luo, HRB pui te, fh AH te chao; 
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hasoo sheng; ae ald yo BEA HT lich: 
Wei sun liuv; an old 4% ¥ luo wen, X #H | 
lao yeh; can be addressed as old LY 


a 60 45 -F sheng tza; promotion, HH fu 
shénog; a@ lickhood, MD @ B ‘tu ’kou ku 
jah; money, 生财 sheng 'tsui fii} 鳞 chuan 


‘chien, fig $¥ chuan ‘chien, # Hf fa ‘tsai; 
money by fraudulent meus, FE e RR fit cha 
‘chi ‘chit ‘tsai; ready, 3% fj tao pei; anc luse, 
得 失 te shih; up (or uric), RB FH ‘chishen, 
Re it FE ‘pa ‘chi lai; up idle worice 得 & 
tsuo yen, 44 3# if W nieh tsao yao yen; by 
improper means, Fy 但 kou té; tlo @ snare, 
Gentry, country @§ $i hsiangshén, #}>shénchin..  %  ¥ Jo ‘chitan ‘tao; oul gf lrouble, fi) M 
Genuflection or kneeling, We ‘chi hsi. | hsieh ‘huo. 
Genuine, BW shih, RW chen shib, M FE chén |Get away or rtin ¢ > 3% + ‘tao tsou， 

cheng, AY chen ti; and not genuine, R {i ied Hd of punishment, BR Iq ‘to hsing: wilh all 

chen wei; not 9 #F tsang chien. > | his otrength he could nt & A WY shih pu 
Gests or clasifeation, 8 Joi, fF BUD HO Groyble, WR BR No Leo, eawlis & 


$# ‘ko i ‘chéng lao wang. 

Gentleness or kindness, {fh # wen jou, 得 和 之 

_ §& wen ‘huo chih ‘chi. 

Gently, 7% 4% G6 man man ti, 9B ‘ching ‘chipy:: 
and deliberately, $2 #8 At 4H ‘teung tsun& | 
yung yang; speaking very Gi ge Ay RH ‘ching 


‘ching ti shuo. 


ded 


wd 





————— 


CLOUSC OF on HE. 不 FER ‘tui pu ‘to. 
Getting aad losing, 得 失 te shih. 


Gew-waw or plaything, Fo WB wan we st Je 2z 
Hj xsi wan chih wu. 
Ghost, 2 st yin Shun, § kuct, wh iil ‘lau ‘po: 


lo play the 3¥. eH F~ Gy lang shen lung kuei, 


of a dead man. BE A ty FH ssa jen ti kuel: 


half aman and half a 42 J AP YW pan jen 
pan kuei; are you afraid of a ty 94 ER ‘pa 
kuei mo; Hely 型 @f shéng ling, 
sheng shen, ' 

Ghost», wretched and forlorn line BP 5 Up Ris Yel 
kuci shan bsiao; superior spirts and inferior | 
wh § shen kuei, 

Ghostly. 落 形 lo hsing, #§ ¢ ‘kujung. _ 

Gant. (iy fff ‘kuci wet, ‘Ke ah 高 £3 A ko walkac 
ti jen, 2 A A ‘chang ta den, A A kao 
tu jen, ft ob KH wei chang fu. 

Gibber, 43 EB a ait ‘ha sano lan tao. 

Gibberish, §& «G a chiieh shé vii, uM 
mang ichih yen; of small children, Mi 
hsia lieli heh. 

Gibbon or monkey. & he wu yiian. 

Gibbet. BA 77 J sba jen chih ‘cho, 
2 tiao jen ehih chia. 

Gibbous or conver, fi AE yu loa, 

Gibe or devil Bt 46 chit hsiao i wi chi feng. 

Giblet pie, 5! ies i $4 ¢ ‘tou kuet. 

Giddiness, 3 上 上 yin hsiian, Pf siz ‘ton viin, |p 
疾 hxin chi, pf FS He ttou ann vin: 
bulistine! vision BAO “1 fe ‘tou vit ven ‘hua 

Giddy braeive 7, RE fi ‘ching ‘tao, 7p wy fou tsav: 
from drink, ¥ EE Vy Gy tang wai hisi tao. 

(aier-eagle, 外 YG tsuo tiao. 


’ 
i on 


YIN 2 Ra 


和 神 


Citta: 


VOC AB UL AL 1 AND jl ASND-BC Ol 


chin, 5) 4 4pu chia, 
SE Btu chin, eR Qe ‘tu cin; figures on 
chivacure, Hq Gr atau chin; ta spols, yg } 
shat ching 


fail ihe sirfuce, ti 全 uten 


inddel ian. 绩 全 jang clin: i nod ke a= sao chin pi. 

Gils, {TU sary of pis), va sal, 01 ff eo ya 
1 sich chu: we ha. 

filly-flower. 小 1 WS dae hsiao vane mei. 

Gilt-claxp, @ 4g a 42 qm nica chin ‘kou. 

tilt-head, (% Bp Gi! ying ko li, fr 42 4 鱼 ‘hung 
shan ya. 

Gimlet or sitll borc, SB se shou tsuan. 

bin or ep, #8 78 ‘chin ware. (2 Sf funu BA 

wo kung, 图 23 ‘chitan ‘tau; (u kind of liquor) 
pi jg chien chiu. 

singer, gy chiang. 3 chiang; /resk AB sheng 
chia: drip ig ah kan chiang; hus an acrid 
(SA ik 之 2 Wife Pa chaning chil Wel la; suveel- 

ty cua. 

Ginger-broa?, Jy & clianp ping. 

} Ginghums, Mi) We 4i liu ‘hav pu. 

ringhonulo/(Sulisburiaaudiantsora) RRM paikuo, 

uingle, dv $y BZ-eE ting tang Lsiang. 

tanhQhisig reise, uf lis det , tng tings sheng. 

‘ulpseng, 人 2 jen sueu， iit fil shen ‘tsau; foretyi 
iE # yang shen, 证 A gs yang jen sbeni 
substitude for JF ZB tau shen, BW ZB sha 
shén; sfiverieeu ge EY #8 mei kuo shen; 
Clurijied di {fF ZS 4B Ay Lien ching shen bst 
ti: forcign or crude yf Ae BH Yang shen hsi; 


tts 
“gre, 


Nt FB ty 


Sram Weare y, il Wt A 23 Ruan tung jeu 
pb 有 Ci Gers “fs Iicricon Ze Ae yy uve shen 


hsii; iit # kuo bl shen | ny HEA 
% kao li jen shen. 


Corea | th) 


Gift, ik 过 NIULIS li, me ty li Wu; fa NS 11110 ane, "i iipsies, = ii >、 us SUD ku hiu ‘pO. 
人 之 4% shang jen clih wu, py AQ Yo By wiratic or come pared, fig ZF] ln Pao. 


mung ti tung bst, 2 A fy Yi 
ti tong hsi of henwen, 天 VY ten ta. 
tig, i.) nt ift tn NE i 运 ihe Hi liany tun. 


che, ff 
va ‘che; his Jy 一 fg bsiao san pan. 


fy sung jev bird, fo #E He du su, (Apel, We ape su tal, PPR 


wpe su, Bis sa pane; acund dhe wats, 
} m Jr 中 | es] 

Nee iS AG yau tad chav; ep, 4L 4 cha su, i 
AL shou cha. 


Giggle, fk 5 AX Wel hisiag. ie Ay list lisiuo, Hi AA. isirdic, lay tal, By We ae Su fay, Me -f- tai tzu, RA 读 


‘ysiao, 46 i Ag lusiao lsi hs. 
quyh, Nf Nsé Myf hi bsi listo ov. 


Wel tal; leather as 


te US| Me 


> ‘pl tal; fur pantalvons, 
vio ‘ku ‘tou tai; sur the waist, BS 
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yao tai, 3K IB OY aif F su yao ti tai ti EY 


‘kuan shu hsi yiteh. 


ME 带 su yao tat; crnimenhd with gems, 7 Gladly or with jou, Jk 情 Bl chen ‘ching yiian, 


BS yi tai; red Fy AE =F chung tai tet. 


He 然 hsin jan. [f ay kan hsin. 


rl. 女 ni, A 6 niu érh, Ay Ze vu nti, % Gh Gladness or joy, ¥é FH hsi i, FR 4 ‘kuai lo. 
bir erh, ay %& shao ai, Jo f% G8 nit ‘hai erh; Glair or albumen. Tk & tan pat, Ge yf tan ‘ching. | 
unmuried % gc ctuag ni, a tt ku niang, Glance [J fb shan yen, 59 BE chuan shun; seen 


BB x kuci nit; lisdle 小 娃 子 hsiao wa tz, 
sercunt 和 Jf ya ‘tou, 了 gy ya ‘huan. 

rls also saw it. Lhe it oJy YA -f A lien hsiav 
niu tzu ‘kan. 

tlish, {] fe Ze Ay ssi hsiao ni ti. 


ada— Hf Rimu lao jan; a slight 微 


[Ks wei hsi; a furtive {J M8 ‘tou shih, yf» 
Mo shih chih lao. 


(anced off. #8 3 ‘cha kuo， ° 
filancing back and forth, 5 RMD; mei lai yen ‘chi, 


rth, Bt a tu tai; a horse Ti Ak FE ma tu tai. Ghaunders te horses, Ny 8k pf HE ma pi liu hsien. 
ive, 给 kei, M yu. -} vii. 3X sung, {f tai, BW blunds, the itt 4% @ FL chin yeh chih chi; 


shou. f& shan, ff & fu ya, PE MW} shang ‘tzu: 
way (as a hill), yj ‘peng; you rice to eat, FR 
J. HME kei ui fan ‘chib, $8 AR (RAS chi fav 


enlargement of the 7& 7% te FH chu ‘ho pien 
ta; of the neck, Wp WE FR yin chou chin; 
lachrymel NE Uf AR yen lei ‘ho. ) 


ni ‘shih; id fo poor pecple lo wear, GK AQHA Glandalar secelling. Igo TK lo li. 
SF sung kei ‘chiung jen ‘chuan; a person Glass penis, 4G YA kuoi ‘tua; adcers on the py yf 


any thing, RA oy yt jen wu; in charity, 


AE #8 yang ‘tou sheng ‘cliuang. 


施 # shib she; « daughter in marriuge, i: Glare, 光 Jf kuang uiéng; from water, 7K fe shui 


& chia ni; one’s sel/ airs, 招 4¥ chao yao; 
fectimony, HE O fit ‘clu ‘kou kung, « letter, 


yang; duzling 2 It BY fi} ‘hao kuang shan 
shan; of liyhining, §% % tien kuang. 


£5 ac chi wen; birth toach:ld, pe ‘chan; buth waring, 光 |] kuan shan; ad, fj] bf PE Ayaan 


do twins, TE AB shuang sheng; and receive 
》 3 


cheng kuai mu. 


授 受 shou sheu, ys SS sung shou; trouble, ilas:, BE BY ‘po lis cup, BEB M ‘po li pei; 


S0 BH fei shih; if to Aim, &> 4, chi ‘ta; way 
t» cuil passions, fe FF fang ssa; hospitulily, 
Ie $f shou liu; asecul, i — He e i sheng, 
点 中 tien ‘tou; cver to, 3 出 chiao ‘chu 
tcuy fo, MB jang: Lo one’s keeping, FH Hy ‘tou 
shou; dirce/ions fo, PT BB ting chu; prolection 
fo, HE chu. TK pao, 你 作 pao yu. 

ven dimil, BR 期 bsien chi; suld cheap and iw 
credit \% J AZ !G chien mai pu sbe， 

ver.  -f~- B chiyiiche, R BH yu che, KH 
<A chi wu chil jen. 

mart, « 岛 4 niao sheng, 网 Jj chi ‘pi. 

ad, 3% RE hsi yeh, Se RF hsi 1. Ek FH ‘huan 
hsi, ¥ $k hsi chuan, jy ff hsin pien; ena 
sad, ¥% 4X bsi ‘chou; fo be BYE) a ‘kai ‘kai 
hain; ectremely (R He 64 FL ckuai lo ti ‘hén,| 
 # % cchang ‘kuai sha. ! 

edd wo. cahilarue, 提神 性 she Hor Y 9 


luoking $e Ty BR ‘po li ching. #4 ff ZF chao 
Inien ching; one pane cf — £3 OR It yi kuai 
‘po li; loking fur a head ina $3 @ HR 
ching li hsitu ‘tou; moulding of Ii Be 
‘chui po li; wine WH | chiu pei, HW 
酒 M ‘po li chiu pel; large wine 大 酒杯 ta 
chiu pei; small wine #4 酒 杯 hsi chiu pei; 
aimlets cr bangks, 料 手 锣 liao shou cho, 
烧 EL FE sliao liav o; bot les, HH M ‘po 
li tsun; beads, Fi HR ‘tsao chu, 料 珠 liao 
chu, + 33; ‘tu chu; wind i ¥e HR H: ‘po li 
‘pien; blower, 1 HR DH biti fit *chui ‘po li shih 
fu; grinder, Ba Ie HY fii (A ‘ché ‘po li shih 
fu; furnace, ik Bf AE po lila; mender, 入 
%é Wil LE pu ‘tz kang chiang, ® we ¥& pu 
wan che: maker, 9% A lz ‘po li chiang, 
stuff. 3 料 shao liao; ware, BH BW ‘po li 
Chi, Uk WA AK de i Re We ebad ching, “we, 


def VOC ABL LARY AND H AND-BOOK 








(lastrum, ; i 南 kd iy chiang nan ta ‘ching. Gloomy, te an, tf 45 un un tan, $$ # -tsan tan, 
Glauber sd 7 Bj Bp yiian mivg ten, & BAH 7 kung méng; weulher,. BF FR meng 


hsiian ming fen. ‘tien, K & lif ‘tien sé an; look, i ae 
Glaucoma, fh FH MH # yen chu pen lu. men tai yu se. 


Glaze on ware, &% fi H ‘izii ya kuang; cv por- Glorify. a A chung tsan, H| BB A chih wei 
cclain, 2 jf H ‘tet ‘chi kuang, @ Ye 光 yung kuang, 9% 3 tsau mei; virtue and 9 
HP yao ‘chi kuang ‘hina; fo luy on LE am lify vicc, #E 3 94 HA ying shang tan é; one’s 
水 chao shang yu shui, 嚼 上 儿 ZK chao ancestors and spread abroad one's fume, Bh 


shang vu shui. Mi # 7% Lsien tsu yang ming. 
Glazed, Hot kuang ‘hua, 3y HAH ‘po li kuang. Glorious, & 46 vung ‘hua, B HX fy yung, Kuang 
Glazier, 3p Jk 56 BH (Rf Jang ‘po li shih fu. ti, 3 3: Mo yong ‘hua feng wel, m fA 
Gleam of light, 一 网 Hishan kuang; froma) — hsi ‘hao; manifestation, $e AP WL AP sho bi 
lamp, HEA — |) tenyg kuang i shan. hsiian hsi. 
Glean, #$ FH shih ‘ho, #4 9H MH shih ‘ho sui. (Glory, 起 yiieh, ® yung. R HF yung viieh, H FE 
Glebe or tur/, 1@ jang, © HI ‘chang ‘ticn. yung kuang; Ucertunt increase of” happinces 
Glen cr valley, RE @ yin ku, 山谷 shan ku. and $ mt BR Hy fan chih yung teeng. 
Glee, 3% 2 lisi yen, #h ‘chi. Gloss /urlis, to 掩 fi yen shib, & JE shih fei, 3% 
Gileet or urethral discharge, £y ih) pat cho. fifi ee shih; errors and adorn fuulls, t% 3 


Glib in dalking, 4f 44 ‘hao tao, 7 ‘hua, r=) WY 3B shih fei wen kuo. 
fh si @§ néng yen ‘kuai yit ti; fungue, jp 9g Glossy. 3 j}} kuang ‘hua, 光泽 kuang tse, ¥ 
‘hua tsui; mouthed, {& [] ning ‘kou, fF 牙 fj kuang jung, PX] 说 shan ching. 
俐 从 ling va li ‘chih. Glottls or upper part of the throat, HR | hou kuan. 
Glide, to 3 liu, 7% 77 ‘chien hsing, j* IB 3: lui Glove, F 43 shou ‘tao, F *f shou li, #7 A chihi. 
kuo ‘chii, #§ + ‘chien yiieh, 4% 流 ching Glow, 如 @& 7% ‘chi chéng, %& BH ‘chi fa; tt 
liu: aeoy, 小 J; lin ‘chit. hel, $2 HL AL sbao jé ‘chi ‘hung; with 
Gliding past, ced of - 38 6a i lin érh. rage, {> #% i AL hsiv je m’en ‘hung. 
Glimmer, 2% 光 [8] [J] thao huang shan shan, $% Glow of fire, K My ‘huo yen, K HX no kuang, 
tH AX, fa wei kuang. Glow-worm, & Hl yung tsu, BH 火 yung ‘huo, 
Glimmering, a 18 38 2% 4K chiang mieh chih ‘huo. Wk H EF fang kuang ‘chung, $ 4K ge yung 
Glimpse of light, a 内 MY shan shib, F Mj oj. % ‘huo lin; to read by the light of the HR HE MB 
téng chu bsiao kuang. aK yung kuang chao tu. 
Glisten, 放 光 fang kuang, 出 % ‘chu kuang.  {Gloze or wheedle, Ak HE Lisi chiang, 74 $4 ‘chan mei. 
Glister. # % fa kuang, 出 X, ‘chu kuung. - Glue, R® chiao, RR ‘pi chiao; or hide & WB niu 
Glistering of waler. ;高 ;高 se ‘hao thao j3£34 alih shih. ‘pi chiao; rrill not adhere, JE Ay 34 chiao pu 








Glitter, HX @@ Ly ‘chi kuang ‘tou ‘chu. nien: fish 角 SP yi chiao; to glue with fish 用 
Glittering, 煤 4 ‘tsan lan, 4 We AK kuang yang be & % yung ‘piuo ‘piao chih; asses’ fg IR o 
yang, i th yen yen. chiao, SK R¥ lu chino, Ju K KR WW chin ‘tien 


Globe, terrestrial 地 JR ti ‘chiu; like the dn SM RR] kung chiao; very adhesive #3 I$ nieh chia; 
ju ti ‘chia; grea! gluse F Jk HE TR ta ‘po li of the tortoise, $i JR kuei chiao. 
‘chiu; celestial jit HK IR chun ‘tien ‘chivsGlame or husk of geuin, WW pe ku ‘pi, 
K Hh ‘tien ‘vhiu; fluttened at the poles, JR HQ Glut, EB yen teu, fH RK pao yu. : 
8 ‘chiu ‘ti kua yang. Glutinous, §2 ¢4 chiao niens rive, JP 米 no mi, 
Wi sian, IB ‘buan, 3 | lei yoo. tH HK vo wis HK (wou wi, BWR aiew chy; 








nf ey ge 


the ink ia B ig mo nung. | 





atted marke!, H§ iff lan shih. 

g‘o', A ® TF ta shih wang, FZ A ‘tu 
shih chih jén, HZ A ‘had ‘tieh chil 
jon, @ ME # tsung ‘kou fu chs. 

mttonons, Mf i} tsai ‘chan, §@ 3 ‘nao ‘tieh, $ 
食 ‘tan shih, @® 9 ‘tan ‘chih; and fond a: 
wine, & YE RW i 4 ‘tan tsui ai chin ti. | 

iach the te-th, Wi BE yao ‘chih, I AF yao ya 
49 ti chieh ‘chih, 6 sien; the leeth in rage 
we oF 4) ty yao ya ‘chieh ‘chih. 

Late, a #8 ming ‘chung, Hy jni; and mosquitoes 
ey wén, RK SH wen jul. 

raw, 48 nieh, ME sh hi letlera and chew characters. 
a XE yoo wén chieh tzi. 

iaweil, every thiag he met he 383 1 TY me ya wi 
chi yao. 

rawing. he again went on fff WH BE 7S fu tsa 
yao chih. 

lemon of a dial, BR Ze kuei piao, + 生生 
kuei. ff 3% jih kun 

. 47 Lsing. 入 wang. 走 taon, gh fu, AF pen 
inandoul. {I A Scho ja; the rowids, Wy hsiin 
hither and thither, 4: 9 ¢E FW wang tun: 
wang hsi; unable to # RM 了 "hi pu hao 
FR HB chi pu td. HM KR ‘chi pr ‘cheng 
into the fislds, Fi H DE J; tro ‘tien li ‘chi 
into the temples, xj =F: ME FH m‘ao yi lt ‘chi 
abroal, [lj Sh ‘chu wai; oul /o receive (as ¢ 
guest), $y 3% ying chich; ort. Impossible to Hi 
A FH ‘eln pu ‘chi, | Fy gM ‘chu pu ‘chéng 
Hi A HK ‘cha pa lai; ont acfire, K &, ‘huo hsi 
tnachod, |, Ashang hsiieh; to a place, # fu. 
J: Ff ‘chi tan; Am RY AL ‘toa pen; 4 
ruia, fe fa chui; up, HF ten, Jf shéng, 
At shang: wich (he atream, WOK A] shu. 
shaiérh liu; with the current, BE IR BW HE 5u 
‘po cha laag; a/o a the be res of the river, jf 
iy yen ‘ho; fo Peting, 46 36 chin ching: 
forward, J. Hy H shang ‘ehien tsou, E ty & 


SRD OEE 0b EN See: 
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may # FH ‘chii td: may nol 去 不 得 ‘ol it 
pu té: fo law, ¥f BE jij ta kuan ssi; docs 
not arish to AY AC BH Jz pu yian 1 ‘chit; to 
one’s lodgings. 3 Ff 2 RE chih yi chih kuan; 
out and come in, 出 & #8 3K ‘chu ‘chi cbin 
lai; into the streefe. |: jt; shang chieh, 出 @F 
‘chu chieh; down. 降 chiang, #% lo, 下 hsia; 
bree, uf FH ‘hai ‘chi $B HB ‘tui ‘hou; away 
ina rage, WR Ty FH nu jan érh ‘chii; abowd 
(a3 a ship), #% $$ ‘kou ‘péng; together, 一 同 
3 i ‘tung ‘chit; Aime. BR kuei, Bp 去 kuei 
‘chit; ot fora walls, YE—-jfF ‘knang i ‘kuang; 
and bring i, & # HK ‘chi na lai the 
rounds and examine (aa a patrol). 3% 察 hstn 
‘cha; lethim ff fy 4z jon ‘ta ‘chit; 7d notknow 
which way to Rr. i Js BR pu shih ‘chii lu. 

40 around, wnable 1 $8 BO | jao pu shang, (a A 
{£ jao pu chu; or pass over. Unable to 注 
Hy BZ jno pu kno ‘chit; and vefurn. 77n- 
able to 小 不 回 来 jao pu ‘ini lai; and reach, 
(po to 3 AV Ff jao pu tao. | 

o-between, AL mei, HE 人 mei jen, All ay mei 
ché, tf {% chung pao; je Kil HE mei ‘po. — 

to-down for goods, #% fF ‘huo ‘tsang, 4- jff ‘tu fu. 
机 Rf chang fang. 

soad, /) 3 pi. fH 急 ‘tani chi; good people into 
rebellion, # #8 EE Bechi pien liang min; 加 
rebellion, 5% $l pi juan. 

30a fur an or, fi & 5 Wj ‘tsui nin chih ‘tai. 

ioal, FF chien lao, fl i ling yt, H FF chien- 
fang; the aum or 标 i piao chun. 

‘oaler, 内 xi chien shih, fi] & ssi chien, # ji 
chien ssi, ji] RR sat yi, # -f- chin tzu. 
foat, [lj 2¥: shan yang, iff % 3& chih mao yang, 

Gi ZF ‘tsao yang; milk of the 3 FL yang ju; 
beer, BAKER yin ‘tino ‘taai; herd. ¥. H yang 
mu, # # mu ‘tung; sucker, 村 BB tu chiian. 
‘Obble dow or swallow, % ‘tun. 
‘obi, andy clesert or desert of 沙 jg sha mo. 
aobius, 7 fi ‘hua yi. 


阿 shang ‘chien érh 0; aad d) it directly, Bi| Goblet or eny, # ‘hu, $f chung, pei. 
A 去 作 mo shang ‘chii tso; for mas!, 首 3.| aod, the (rue ye shen, @ phchén shén, 上 党 


Bi iE shou haien érh wanz. 4% % sbuai hsien; 


shang ti, F +f, ‘tien cha, NA chang cho, 
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种 HK shén ‘tien, A =f 2H ta chu tsai, -fF 
chu, 主 % chu tsai. | 
Gods, false ih shén, Sy jh kuci shén. sh gif shén 
‘chi, $5 Be ‘pu sa; fo swear before the mil 前 

#% %& shen ‘chien fa shih; the protection of. 

the @ mh 7 By gj kuei shéa chih chu yu; 

ave like men, Hip HL A fa] shén va jén ‘tung; 
of the winds. 18 4- A Yi shih pai; of the 

Hilla, jl Hh shan shén; o1 the rivers, ii} jot Sho chin sha, 9k 4 &} shui chin sha, 4 }§ chin 

shén; af the earth, 地 iit ti ‘chi. hsich; /o wash for {4 &} 4 ‘tao sha chin. 
Go's head and devil's fare, wh OT & fi shén Golden, 如 4 ju chin, 4 fig chin ti; number, # 

‘tou kuei mien. | 部 chang pu; peace (or heal/h), $2 安 chin an; 
Goddess of mercy, BL Pi BE kuan yin ‘pu sa; light ra‘iating in all directions, @ KH WA 

of anall pox, K 7E Bt ff ‘tien ‘hua shéng| chin kuang ss shé. 

mn; of sdilors, Fe Jeg A MW ‘tien ‘hon niang Gold-finch, 3% 7é ‘huang ‘chio. 

niang, K ig H i ‘tien Saou shéng mu. — (Gold-smith. 4 pe chin chiang, 9 4> fip ff ta 
Godless, $@ ES #% wu ‘chien wn hsiao. chin sbin fu. 

Gradlike or dicine, Q) gh 4 ssi shen ti, 如 we 如 Gold stones, io te A> 4. chia chin ‘tu. 

@¢ jushen ju ling. Gomphrena clohasa. 77 [{ #0 pai jih ‘hung. 
Godliness or piety, HE 4 ‘chien hsiao. Gone, 3: 了 tsou liao, 去 了 “Di liao; J do nol 
Godly. 4% # fy ching shén ti, 县 天 4: wei ‘tie |; know where Le is A Rl 3 fay pu chih ‘chi 

chu, @ 上 # ching shang ti. ‘hiang, 不 知 所 局 puachh so chieh; the 
Goggle eves, 大 目 ta mu. younds. Not to hove X§ 不 到 bsin pn tao; 
Golug, about BE FF lin hsing, fii 3: lin ‘ebi; and) never forenin, Once — Az AR [al i Sebi pu 

coming. 往来 wang lai; to the south and to the; - ‘huis days and mawhs ave [{ J} ae R jib 

north, $ jf 7k 北 taon nan wang pei: | viieh shih 1 he has already 他 Yt 去 了 和 

and going oul, Mt Be AE az ‘clin Tat chen chii;! ‘chu ‘chit tao. 

to duy Lam R&S FH sk wo chin erh tsou; Gong, 3 lo, Me Hi su lo; & Leal the F7 Hi ta lo; 

to put outthat fre. Lam Fh 4 BE ik na © a small 24 $f ton lo; crpper $e 甸 ‘tung lo. 

‘huo yao mich liao; where are you 44: HR 7% Gongs ond draws, 4 y! chin ku. 

去 wang na li ‘chit; or walking about, 3 By Gonorrhea or fluor alba, A ii) pai cho, %# A if 

tsou tung; round and round, SA 而 和 揽 始 liu paicho, Ji 4% hsien ‘chi. 

chou érh fu shih. ‘Good, 好 ‘hao, 4: chia. % shan; not F tai; 
Goltre. 49 485 lo li, £5 WR é ‘hou, jet # ying chung. extremely Ft 好 en ‘hao, 好 73 JA ‘hao te 
Goll, & chin, 黄 @ ‘huang chin; made of & Ay ‘hen; tv co # # sing shan; or bad. Ih it 





i ee ee 








| WW ‘huang chin wan liang; to purge away te 
dvoss and keep the it 3: 42 #~ kung ‘chi ebin 
tsun; lace, 4> $% 带 chin hsien tai; and aile-r 
thread, 4 §R Hi chin vin bs’en; mines, & WM 
chin kung: fish, 4 ffi chin vii; overlay with 
fe 全 tu chin; lea/, 42 HE chin yeh, @ 
chin po; leaf. Shee! of — (lk 4z #77 i ‘tieh chin 
po, — a 4 4) i chang chin po; dust, & ® 








chin ti; genuine § @& tsu chin; silver and 
previous things, 4 BFK YE chin yin chu pao; 
seer and valuables, 4 Ot Wee chin vin’ 
‘tsitl pao: one promise is earth 1UUU greces of: 
—- ot T Bi no ‘chien chin: thread. Ay Gl 
hin bsien; thread. Real hi @& @ chén| 


Pe 。 . . . 
WD isten; thread. Luttediun Vs An $0 chia) 


0 Asten; a myriad tals f wllowe HE 


好 A kf Shao pu ‘heo; or bad, Af F ‘hao tai, 
RB shan ¢; sill bess 更 不 好 eng pu ‘hao; 
whvery Av VR pu ta li ‘hao: nol at all 
— MA df ition pu thao; friends, Ry tf 
lisiang ‘hao; quality ov plece, 4 WB vi cehn; 
is ual A A FL ff cchi pu sh h chao: eyes, 
We NG BE sem els Shao, cory RR Ss FZ chia 
clay Vaao. AG TA Ba SN ke Qe mo, Recing 9 
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人 外 shéng chuan; his highest pleasure is to be or|Goose, a $5 6, Hi J4 ‘tano ya; quill or feather, $6 

do % ¥ {% & wei shan tsui lo; medicine ix 毛 6 mao; roasted 烧 $5 shao 6; foot of a $f 

bitter to the taste, Kh Hi vA liang yao ‘ku a 子 é chang tzi; downof a % MR AE 

‘kou; man listens to heaven, # F- BK 6 fa ‘chui mao; wild BR TG ‘lung yen, MK 

ehiin tzii ‘ting ‘tien; both are WH 1A Bf Kt £8 yen 6, F #4 ‘tien 4. 

liang ko tu ‘hao; (his is very 33 (Wh $f ché| Gordian knot, $f $# ti chieh. 

ko ‘hén ‘hao; penmanship, 4: 3 chia pi:|ore or clotted blood, ¥% 血 ying hsiieh. 

subjects, SK liang min; people are every|Gore or push with the horns, to Mj ‘chu, $C M ti 

where, Ff % -F ssi fang chiin tai; ability. ‘chu; and wound, M(H ‘chu shang; (as in 

A man of 有 本 事 的 人 yu pén shih ti jan; shof making clothing) +f W% ‘cha ko. 

with the arrow, ¥ % F- ‘hao chien shou, % $f | Gorge, t # & A AK ‘tun shih pu yen. 

shan shé; prospect, £74. ‘hao kuang ching:| horgeous or aplendid, FER fu li, HE i$ ‘pai ‘chang; 

and bad men, % 人 3R'A shan jén 6 jén: attire, % FZ kuang ‘tani. 

healih, 9 神 shuang shén; breeding, 好 BB Sorkas, the HR FE ME ‘kuo érh ‘ko. 

i ‘hao li mao, 有 §@ yu li; to be a man tha/| Gormandize, {K yao, % MK shih wu licn, 食 太 

18 good or not BA 4 Ay wei jén ‘hao 4 shih ‘tai kuo, @ 食 ‘tan shih; o7 ea/ 

pu ‘hao; man dreads pinishment, # F all day long, f & # FH pao shih chung jih. 

SH 刑 chin tzi ‘huai hsing; man’s nature| Gory or bloody, all ji; — £ yp chan i shén hsiieh. 

originally 性 本 # hsing pén shan; /fuith,|Goshawk, BB fu, RG of, fu hs‘ao, 6 FA tiao o. 

4,5 hsin ; words and deeds and other rewards, [| Gosling, #4 fF é ‘chu, #6 子 é tz. 

果 vin kno; man attends to the fundamental tospel, the 福 # fu yin, H ® ehia vin. 

things, TS -f- FAK ‘chun tzi wu pén; smells| Gospels or evangelists, the 4 |G 3 ff ssi shéng shu. 

and bad smells, # § hsiang ‘chou; not per-|ossamer, 架 hsii, #4 wy: ZF] ‘tsao chu wang, 3 £% 

Jectly 而 十 分 好 pu shih fen ‘hao; order, yu ssi; (an autumn’s down) KE ZX 

We thi ‘chi pei, number, % 少 to shao. ‘chiu ‘hao chih mo. 
Good-bye, 请 J ‘ching liao, 4 去 man ‘chii, }}|(ossip, ff] # hsien ‘tan, 谈 #& ‘tan ‘tan, §¥ = 

3 man tsou; /or the journey, — Ph WA Fi yao yen, fi] 风 捉 影 wen féng cho ying, RR 

lu fa hsing, 一 §% 2B & i lu ‘ping an; for the bt A. x $% 48 ‘tan lun jén chih ‘chang tuan. 

voyoge, IK fe 2B #& shui lu ‘ping an. Gouge, semicircular 月 %€ viieh ‘chan; eye-brow 
Good-for-nothing, 不 中 用 pu chung yung, # oR fa @ 6 mei tsao, $4 JG @ 6 mei tao; 

KB 2 % wu yung chih wu, A FE B fH pu plane, #7 § wan pao. 

ti ‘chien ti, Ar AR BF pu ‘cheng ‘chi. Gourd, the fi ‘pao, 48 Jk ‘paokna; the lv itle Bi iy 
Good-looking, he has grown up fi, f2 BG ‘hu lu, #6 Jag ‘hu lu; dril/, 7 #§ ‘hu chung. 

‘ta chang té ‘hao ‘kan. . |fout, 酒 风 脚 chiu féng chiao, J§ MM chiao féng, 
Good-natured,. 好 jn 性 小 ao ‘pin hsing. 酒 WW 病 chiu chiao ping. 
Goodly, 好 身材 小 ao shén ‘tsai, 35 好 mei ‘hao. govern, to if chih, F kuan, 管理 kuan li, 料理 
Goodness, { 3 liang shan, #§ #§ shan te, 德行 liao li, 4F #2 kuan hsia; unable to control or 

te hsing, ¥ 事 shan shih, 好 j& ‘hao ‘chu. IZ AP A ‘chu pu hsia ‘chi, J F FE ‘chu 
Goods, $¥ ‘huo, 货 物 ‘huo wu; imported A 口 pu lai, %! 41 3F chih pu chao, & A 3 kuan 

货 ju ‘kou ‘huo; poor HH ‘huo pu ‘hao, pu chao, # 不 SF kuan pu liao, FH fE 

i$ 货 chien ‘huo; from foreiqn countries, 外 kuan pu chu, #& RR 得 kuan pu té; the 

国 来 的 化 wai kuo Jai ti thee; (hal are cupire, AK F chéng ‘tien hsia; all quarters, 

lugaind/n Ea ka Be ling ‘to oe ‘huo. WB OB Jj wang ah 890 foog, ne peayie, 
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% Ti Me kuan pal lian ng, 7 Jt chih min; 层 fh i 1 i tadng | 1 tséng tis improvemen 
and restrain, PE (£E uan chu. J) fF jh chiu yiteh ch’ang. 
Governed, (he empire is well regulated cy 天 下 和 ni, HR HK chien ‘tz, 渐渐 多 
if ‘tien hsia yu tao. chien jan, @  chuan 小 nan， 搜 : 
Governess or tr recs, AR ma, Zz fi ot shih. ‘tai ti, {* 7h hist hsi, 一 全 一 
Governing, ma ?nero Hi HE chih tu. 1 thing; wear away, fe HB chien aunt 
Gioyerament, Ee chong, aN chih; of dhe comlry,| the management, ae 47 Th of chien > 
fi Ye Shuang chia, fi] HE ‘chao ‘ting. A curing; failing through old om， 站 六 
kuo cheng; of the rubble, BAN RM FF to jon jh chien shai lao. 
Juan kuan; the offaiva of 国家 之 F kuo chia Graduate. fo eh Zh vhung shih, He si chin 
cui shih; éo ddiberate un theugfuirs of the 商 dé 7K 前 chieh ‘chiu wei, es a’ 村 
jt EX Weshang liaugohdng shih; to disarrange kung 下 ang, FF Ft tény ‘ko: ina eit: 
theaP irs of RL tj wénluan chao chéng: (% J¥ ZR vi hsiang shéng: a Bachelor 
property, Be ty kuan wu; or miliary lands,| 做 秀 可 tohsin'taai; MWes'er of -fr 
党 Hl kuan ‘tien, iff Al tun ‘tion, & AT 人 chung cha jén, Jf AE # che kue} 





—-— 2. _. 





ying ‘tien; draops, Jc kuan ping. as Doctor of Lawse, 7} #& —4- té chi 
Governmental, 工 制 wang chib, §% 制 kuo chih as member athe Imperial Cultege, Fe! 
Governor of a province, tj: fu, & f hsiin fa, it tien ‘han lin. 


de fu ‘tai, fl Zp chih ‘tai, $i) oft chih chiia,|Graduates of ist degree, J 4 hsin ‘tsai, 
te Be fu yiian; of acity, & ‘¥ yi tsai, & sheng yilan; co es for fh) HE pe 


yl chang; and ruler, 二 学 ehu tsai. K AA: ‘tung sheng; a cerlaw class C, 
Governor-general or viceroy, #5 43 taung tu, din sheng; another class of fi Fy pa 
tu hsien, 人 ¥ chih ‘tai, fe SF ‘tai shou. class of half {ff /E i shérg, i “E yo 
Gown or ouler gar ment, 入 ao, 7A ‘pao, 7 #8 ‘pao place of examination of candidat-s ja 
no: vont k #3 chang shan. ‘kao ‘peng; examiner of enndidetes 
Grace, 恩惠 en ‘hui, 妃 HL On tien; of Cmraor- hsin hsien, fi Be hsiieh yiian, £4 
cording ts he Rom nite), 天 + » 思 爱 ‘tien ‘tis CLAN I f eunedteles x fur nies 
ehu ehih ¢a ‘ul, J iii shéng ‘chung; or af- shih; fo enter te CO Jonerrea 
Sahility, ii 和 wen ‘ho; or elegance, ‘i q.| jor A ifs ju Coh: UNS ; lo obtuin the pas 
wen jou, jf Jif en ya. | Jf chin, #& A chin ‘bsino: by prurchase 


Graceful, 3 Wf) j8 fc chit tung ae 1, ik a uu who attain the position of Ee ZE chien 
chi, 4f A J¥ ‘hao feng tu, Hj WZ ssi wen,|Hradpates of 2d degree, HEAD chii jen; 
BE BE mei li, kf {X Fe ‘hao i ip AO; and easy,’ one of HR FG chich vit; plac of er 


从 容 'tsung vung, jfy ply $& va yu jan. dient of candidates for Te Be khurg y ilar 
Gracefuluess, 让 {4 feng i, 于 Je feng ‘tai. erpal examiner of caniciates for 大 了 
Ginctlexs, 沽 民心 的 nieb liane hsin ti. chu ‘kao; secoulary cranminer fe) 
Gracious, yf 9! chien pi, 4 Mf hsiin shun. for 副 + 45 fa chu ‘kao; examine 
Grachle, walle! 了 FE lino ko. caudalates: for S68 wh hsiang shih; ¢ 
Gradation cv sep by step. = Hy —- AG yi pu vi pa; the place for the cremination of candid 

tae rank, 班 je pare ttzt. A KMS uta cchang, A TUBE ju hui 
Grade. Hl) 色 chiao she; heman shength is not of ly ollaiu lhe post con of ty clang. 
iol Jy Fe fal FF Li pu ‘tung ko. Griduates of 34 degree, 进 -[: chin shih; 


). Mp chien Je ig chien ‘chica, 一 -f—| nation of candidates for @ i ‘hui sh 
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aminer of candidates for J, BA IK ta tsung | irand-children. 4% -f sun tzits plan for chil- 





‘taut: going to the crpital for cv emination - Trou and 45 -F 9% BP wei tz sun chi. 
Carlidates for | ae shang ching; fo oblat | arand-daughter, 74 #& sun ni, Ze $4 ui sun; by 
the positi.n of HT clinng. | adanghtar, 外 皇 交 walsunnil， 

radaates of ath degrea, ecumenism of CZHdUtcec arandee or one high in rank, 公 i kung shou, 大 
Jor the rank of We jak tren stuh. | jt] ta ‘ebén, 大 A ta jen. 

raduated schelux, S| 十 shéa shih; youn: | srandeur or mujes'y, bya 风 wei feng. 
Bthulur wis has KK wen “tang. MU -Te eu fathers etc, RL 40 tsa fu, gd] tsu, 


rafi (recs, 过 kK kuo chib, RW fy ai chih, 9 # 公 kune 公车 kung yeh. wy TA Re 
po chih, Jé Hy clveh shu; frve dro, JR RH] wo tichia tsu, JL 4 BH AY HB F wo facchin 
F 树 chich kno tz0 shin. tilao tats ev Ff jal tseug tou. pal ‘tai 

rain. wood of fine $8 EB AK hsi lt min; grow ioe tou; great great ih pl kao tau; your AP fall 
FA ‘ho: when sipe, By ku; from every pro ling tsa; ered. ds your 43 al af pf ling teu 
vines, % BR fa FF ko Iu liaug shih; one 一 ‘hao oj deceased 44: jill #% hsieu tsu ‘kav. 
A dis of rire. One — fae Ki limi; ben, Bl srand-mother, #2 ‘po, pL At tsu pi. pl BE tsu 
fi kuhsia; asleyeasaruct4s Rt SA mu; greet f pl dif tkeng tau mu, se pil ef 
yu mi liehih ta; rire, wheal, and all kinds «J ‘tal tsu mu; greol qreat jy wl ik kao tsu 
ye Be ME tt mi mai tsa liang: for publi nu; deceusea LE wl At hsien tsu pi. 
purpose, 3% He iku; fer focd, K A mi liang | Grand-son. ffi sun, {% -F sun tza; my litle Jv Fh 


of wood, 3B 3 li wen, 7 BB nu |i; or veins o Lsiao sun; sonand F {2 tzisun; peat tf 4h 
wrod, AS Ffyna fu; cgucnst the jit Ay nichih tseng sun, if JR ‘chung sun; great great 元 


Pains, the five TL ee wuku; gods of the five Tie # Yian sun; wife of Ff Ht RF sun hsi fu. 
E wu ku wang; or dregs, #§ Hf] tsao ‘po,| *hunite, 4¢ fej Zp hua karg shih, /¢ WG ‘hua 
fish 48 2h yt ‘cha; of Paradise. 4 (: sha jou, kang sbib, 16 bij 5 ‘hua kang ‘ching, 4€ fil. 
40) sf hst sha tou; of Puradive, _Huska oy Wy “hoa kang ‘ching, 2 Fal Hf ‘ua kang 


{RE sha jon ‘chio. ‘ching, jf 4 ‘ching shih. 
ram 27 xolit pear, 白 下 pai tou. ab fe q€ coun, JC dé ‘chung chun, 党 shang, 
raminvorous aiaimeds, Ti fF 者 “no shih che, iy HE hsi chun, #6 i} chun ‘za, 


raminnir, 2 jf: wen fa, 请 省 作 文法 tu shu! Grant or hunshaw, ie Mh 2 By sv ‘tv chih wu 
tu weu fa, A 法 小 中 wen fa hsino yir,| ranted by Anyertul savor, %& HP® ‘chin ‘tzu. 


SEX is tso wea fa; Chinese 通用 Rw BW | Uranular, H fH WT A chi lei érh ‘chéng. 


‘cuns yang ‘han ven fa, frunulation, [Ay 4° jou ya, py of jou ya. 
rapas or the whale, fii {4 ching yii, ulape, Yj Bj ‘pu ‘tao, HE Pb > ‘pu ‘ci tza; small 
ranarles and money vaults, FF Mi ‘tsang ‘ku; Ju Cried iv @ Aj KE Lsiao ‘pu ‘tao kan; white 

rice, K FP mi ‘tsang. B aj pal ‘tao; rine, 44) % Hy ‘pu ‘tao shu; 
fanary, fF ‘tsang, {> i ‘tsang ling, Bi fd ‘taang wine, ij 8i WA ‘pu ‘tao ch u. 

uo, 2 & ku ‘tsanp. larapmel on cuchor, dg; §) ta kou, 和 ‘tung. 


ram, Ho te taal, dh da ft wei wei ‘hu, t/ fj orapple, fc Py (£ kou chu; with, dx 3 *chan chino. 
‘hung ta, ig A kao tu, BK kuang ta; chop, NSD), by }{ chin, 4 Hu, 4x chia, 握 wu, 4% ‘chih, 
40 ‘Shaag ‘pris chanuedlerie or secretaries i “cha, HR 'taaoi We hand, 拉手 la shou; 
of the Empire, [Kj ph it ko pu ‘tang; secrelary, but can nut hold fast, YR AK AE cliua pu chu; 
A BB +: ta hsiao shih; counci/, eM tn the hand firmly, Yay { tsan chu; unable to 
vhiin chi ‘chu; canal, 还 河 yin ‘ho, mA L J; tou pu shang “hi but wot Cor, 
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4K WR RK chua pu ‘po. | ma, jf FR ni i; or ladtice work, | 

Grasp of u man’shant, A Z Fe. MW jen chih o wei; ‘heng ling. 
nine inches is the circumference of a man's AiGratis or freely, & Fy XR pai pai sung, ° 
Z BIL af jen chih o ‘tuan chiu ‘tsun. $8 fy pu yao ‘chien ti.” 

Graspiug, % WR ‘tan tsang, |] BH yi té wu;'trationde, the feeling of HF kan ‘ching, — 
spirit, Guardagainsta tz 4 fchieh chih f4 kan én te, ey 2% % kan én ch 
tsai té; official, #* \) CE fic ‘pou ‘ko tsai wei. without #2 {4 ku fu. 

Grass, Bi ‘tsao; a plut of fresh — He if FL iGratuitous., 白白 pai pai,  (& pai tso, | 
‘pien ‘ching ‘tsao; acd trees, #4 7K ‘tsuo mu; pui shih, 34) 洲 chou chi; asseneption, : 
af the field, BF fi Hb 09 Hi yeh ti li ti ‘tsao, x HR Wu ken chih tuan. 
山野 的 草 shan yeh ti ‘tsao; string mR HjGratuity, WT My shang ssi, @ 3S ‘hao lao. 
hsien ‘tsao; cufter, #| Bi A ko ‘tsav jon. |Gratulate, to $ 3% ‘hao hsi, B ¥ ‘ching “hb 

Grasses, all kinds of flowers and  # 7€ Hi pailGrave or dignified, JB HK tuan yen, 32 正 
yang ‘hua ‘tsao. chéng; deportment, 4; HHL W bsiug ‘ti' 

~ Grass-cloth, 1% Mi Lsie pu, ki Ai ma pusfine $A chung, i fiz chuang ching, i # yen 

Ai hei hsia pu; coarse fH 夏 Ai ‘teuhsia pu./Grave, a JA B fen mu, ¥ HW chung mu; of 

 Grasvhepper,. i tf ‘tsao méng, ZF 期 chung parents, JE JN 4% hsien jén fen ying; ¢ 

pei, BE fe cha meng; green hedded FR Mi) a Be Mg ‘kai chung; yard, & ying; cloth 
$% ‘ho hsia méng, &% $f hsi hsi. BX hen 1; digyer, HT ‘tu kung ; stun 

Girass-plat ov meadow, + Hk ‘tu ‘po. A mu ‘pai, HB FA ‘pai mu shib. 

Grate or stove, K de chuo lu; won FR -K he ‘tich dsravel, #iL fb ‘tsu sha, 4p sha, #b Zp sha 
‘hao la; or iron lattice, RHE F ‘tich ‘hua tza. or u disease of the adder, 水 jk sha lin, | 

Grate, fo fi) pe kua ‘tsa, fi fj kun hsiao; on the cha lin. 





Jeclings, 看 怪 ‘kan kuui. Graven in memory, $% 必 ming hsin. 
Grateful, i 各 kan én, 42 8 meng on, 知 Bi Graver, (a lool) fH) J) ‘chan tao, # HF J) 
chil én. 感 {§ kan te, 感 #f kan hsich. tz tau; or carver, $y be *ko chiang. 


Grateful, exceedingly mt th Hd kan ‘ching pul Gravity, RBZ a ven chung chil hein, ) 
chin, Ba AH kan clu pu chin; 如 be eves chuang yen, §& WY ven su, Be RR wei 


德 之 不 总 techh pu wang. 43 Jk dig i}: sing chih tuan chuang. 
Grater, 8 mo, 创 ‘pao, B =| ‘tsa tzii, # jk ‘tau/ Gravy, yf chih, FF 水 chih shui, ¥F chiang, ; 
‘chuang; or scraper, $i J ‘chun tau. chih chiang; dish, yf #8 chih chung. 


Gratified, a) 9 MH HE hsin man i tsu, 4 Mo By Uray or grey. K B ‘hui 6, FH B& ‘ho se; ye 

| i chung hsin hsi yiieh; pussvons must nut bc ish Ki {4 viian sé; redaish % 色 tzi 

KA WE yii pu ‘ko ‘tsung; and pleased, bluish ~R Ae. tau ‘hui sé; beard, & } 

i4t 14 7. chin chin té i, Mf &H ‘han ‘chang, pai hsii kung; hatred, 其 FA ‘tsang ‘tor 

快 He ‘kuai yiieh. fj 者 pan pai ché; headed, ERG i 

Gratify the eye and please the mind, WE A Px jun pal shou; old man, 白 天 pai 

sbhuabg ma siich hsin: vives wishes, Yt Be wéeng; hound, we i) lich-kuu, 美 狗 miei 
Wi wei wo wang, &R HB MK ckuai chu Gray ish, fA) 7E 1 SE chien ‘hua pai fa. . 

yi; people's inclination, 3 AZ FR shib|Graze or feed, M6 ta wei ‘teao, A FX shih | 

r ohih i; my revenge or resentment, EL Dy fi] FA sot ‘taao, %F WH sltih ‘tsao; or 8 

-i hsitel wo "hen， . by one and wound, 3% 9 ‘chia shang. 

Goaf ma pi. Fe OG Hh ku jon chin\Graader: or herdewan, | A bet fan tai 
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过 和 牛 之 人 hnuniuchin jen. | lu; blackish Ke #& meng lu. 
Grazing, cows and sheep SF 2f. Ih Hi niu vanglGreeas 3 75 3 ‘ching ‘tsai, Fw HK chieh lan ‘tsai; 
’ ssti ‘tsav. coarse winter se SE po teai. 
Grease, i chih, 油 ge vu kav; fo smear with MR Greet, to FA fl] PH hisiang wen ‘hou; or congralu- 
Ry ‘tu chih. ute, #% FF chih i, 5 R ‘ching ‘hao. 
. Grease, to LY WR HK OZ i chih mo chih. Gregarious, we #7. Wo fy ‘chéng ‘chiin érh hsing. 


Greasy. wh @y vu ti, RB ah tel chi, BH jf kao diua.|Gridiron, 3 4 stich pa, BE IX +x shay ‘tieh chih, 


- Great, 4 chung, 7 ta, FE wei. E& chit; and small, Grief. 5 ff ai ‘ching, 要 By vu men, PE fe “chi 


大 小 ta hsiav; offence, Fp GL AL HZ tsui no ‘tsan, SF A vu ‘chou most bitter -[- 3 By 
ta ven， 重 JR chung tsui; man, 7k Fe ta ‘chien hsin wan ‘ku; should not be accumu- 
chang tu; disorder, 大 @f ta luan; number of lated, ¥ A. WT BE yu pu ‘ko chi; 如 share one's 
people, Fy kf FE RB A yu ‘hao hsieh ko jén; SLA Sp B yi jon fen yu; flo cause HA 
ductrine or argument, — 7 Ke 3 FH 1 tan ta $i fj ling jén ‘chi men. 

tav li; many people have come, 3K i A Gk B\Grievauce, Z fh wei ‘chi, BB wei vi; repre- 
lai ti jén ‘hén to; crimes, 重 界 chung tsui; sentation of the origin of Se EZ AK.su nan 
defect in a student, 学 者 之 大 病 hsiav ché chih pen; to sate a Jp ¥ cu vian, BE 
chili ta ping; underluking. Fg TL Fe ta kung ming vilan. 

fu; minister, Jg Bi ta ‘chén; the crime is 其 |Grieve ov be sac, tv RK ‘chou, P| ‘iuat yao, % 
HK K ‘chi tsui tai; consequences will re- shang hsin, # ‘huan, 4 #8 tan nav, FF PB 
sult, 44 K BA HH yu ta kuan hsi; cow, #E K yumén, § PJ fan inén; and weep, wh BK 


‘tau i; hearted, ww 胸 天 hsiu hsiune ‘kuo; JK hsin suan lo lei. 
river or the Yang tit, 大 77, ta chiang; wall,|Grieved, #3 4% ‘teun ‘tung, ff§ My ST shang hsin 
MF fe HR wan li ‘chang ‘cheng. liao, 48 HH fan yu; tn mind, YP HH hsin 


Greater or larger, fi 大 kéng ta; make the weigh! hsia fan nav; very much or extremely HW Wy 
SS tm 5) Hk to chia fen liang; three tenth's 多 fa yu ‘chou tichi, 惨痛 之 至 “san ‘tung chih 
= Fp to san fen; part, KR — 4 SE ta i pan chih; the mind much yh % PI TJ hein yen 
érh, — FE 2 Gh i ta pan érh. ‘tu ‘tao; at one’s own fault, @ ih B® tz 

Greatest, 至 大 chil ta; of all, 最 大 者 teui ta ‘hén chi kuo; aé not beiny able to gain the 
che; criminal in the world, 天 下 之 罪人 people, $4 AN 73 KH ping pa té chung. 


‘tien hsiu chih teui jen. Griffin or wnicorn, Rt WE ‘chi lin. 

Greatly awakened und enlightened, Fe BE A FE tal Grill, to hp ‘chao, F chih. . 
hing ta wu; improved, Je Af ta hav; afflict-|Grim, KE H% nu mao, W Fe ko wei; or dr 3} 
ed, Oe 3 WE FW ‘chih hsing ‘chih ‘ku. % 2. BH wu wei chiu chi. 


Grebe (a certain water bird), 水 4 shui nu. Grimace, 装 魔 chuang mo, ff 怪 tso kuai; or 

Greedy, 98 $F ‘hao ‘tich, F PT ‘tan shih, HER distortion of countenance, % 面 wei mien. 
lan shih; of heart, 贪 必 tan hsin. Grin, to iit 36 5 §2 4K ‘tza cho ya érh hsiao BH 

Green, # lu; color, He fi lucd, H HH lu yen 4& Sha ‘ha lsiao, OFA BH AR chien va pu 
66; beans, BH vs lu tou; leek BW RR ‘tsung chien yen, 55 3 WW ving ‘chun lu ‘chih, 
lu; pea Wf tou ‘ching, @ iy f tou ‘ching a #2 Wk OF shih chi ‘chuang ya. 
53; and yellow, Fy W ‘ching ‘huang; of thelGrind, #7 BY ta mo, BH mo, 3% lei; wheat, MB yy 
trees is dense, $ He ZR lu wen sen; and ripe, my inien; sharp, BE #4 mo |i; fo flour, BH 
此 M shéng shou; house, @ 7 Hf ‘hu ‘hoa mo fén; very fine, FF ti MH yen chi hsi; not 
vitun; plan, FF f& ‘ching se; sep HB AR mo evenly or smoothly, BE A AB me pu ‘ping; @ 
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JJ mo tao, FE TJ lung tao; to powder, mang, 沙 $§ sha shih; floor, fi ee HZ ti ‘tai 
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nine, BF A A ven wei mo. pan, PF 楼 hsia lon, {FP lou lsia iy, 如 
4 lung, BE Cy ti shih, Be JJ x me SR Vi lien “chien ‘tsue, 34 94 AE len Sh 
BE Ay mo shih. tao Fe # ie ‘chang ‘chun ‘tenes; aed, 
a hand, # tsan, JR chua, 针 ‘chien. 生 shina sheng, fé 4B BX ‘chang cheung kuw 


bowels, Be Hk ‘chang niu. 地 i ti tous aed cake, FE AE fi ‘lua sheng 
之 内 chi'tre chil jou, Rap 内 mei jon. ping; rend, J PB ti shui, fh AL ti teu. 

of grain, — GS Sei lung ku; mill, Groundless, # HL py wu hen yu, Be RL jg wa 
v fang. hen ti, 9% JG uy wu vitan vu, 3H RH 
tilage, Pe fF ‘teui ku, Pe hk ZH wu hen wu pen; stories, Hy A we 


n chih ku. hen ti ven. 

Hi fen Spo, BE OA mai ‘tou, HE HE Groundsel, jh Hj ti hsing, ju dh ti pu, He *¥ 
HE Jeb una hsich. ni Shu ‘tsai. 

shui se, ai & pan pal. Group, — ¥ 1 ‘chin. — BRi tui, — Ff i ‘ten; b 
shén vin, 4 xB RB nien ‘tung sheng, aussemlle ina SME ® ‘eliian heiang chil 
n ‘chi. | ‘hui, @ FF JK cho Inng dai. 

Ae Fy SF Scha Seu tza. Grouse, 第 4&8 chih chiu, 沙 $8 sha chi. 

FE 8 tea Shuo ‘pu. Grove, #K lin, — $i lin, #) HF: shu lin tz; 
, 酒 a chiu cha. peach Be FK ‘tao lin. 

se tui che feng, jh; Ht ‘pang kuang, Grovel ur cracct. GR St tu ti;or go astray (morally), 

ing hisich, fa FH ‘pi che. AG HB BF tsou hsieh lu; tn the dust, | he F 
ler, Bi Se mu fu, A AA ‘kan. 土 tza ju chih ‘tu. 

, Be NG (yu ma th. Grow, fo 4E sheng, 4 f2 sheng chang, & chang, 
j tang lin; /orm of a PU yao, [ll] HK chung, Je FO chang ta; into a@ habit er 
cr; on furrcw, HY 路 “tsao lu. custum, ty 以 成 俗 <hin j i ‘cLéng su; spirt- 
after, it We ‘tang mo, ii tM shih leas, 更 WW) sang hein, Bee 气 sang ‘chi; in 
Pe mo ‘tan, _ planting virtue. seek fo muke it Hl i Bw 


tei Shou, FL ‘tau; wetght, Kk (FE shu te wu tzu; among the rochs, & 7% A th 

g chung; ir the 加 内 ‘hu lun; sheng chu shih chung, 

it tsung so; /ocd, 7 FR ‘hun vii. . Growing, 生 大 的 seng ta ti; the teeth ayain 
四 十 四 yi haissasbih esti, 十 二 直人 秦 复生、Va cchih fii sheng. 

‘shih érk ko ta-‘chen, 十 = gy me 5 Growl, Hg ‘hu, i ME AB ving ving shéng; like a 


ta-‘chen. dog, F Wh B® ‘chuan tou she ong. 
tan jan; tinsel. 大 RR ta ju. Growling deg, K of ir H chiian change vin mao, 
路 chiao hsi, Wy BE ‘chi kuai, Grown or full slature, BAK ‘cheng ta; person 


gu ship) #3 WH ‘chuan chao sha, 424 Wf) A chang ta ti jen. 

ti, & ‘tu, + dh ‘tu ti; coverced wcuth Growth, full Sy Bt A shéng liang ten, 已 县 大 
silver, Si & PM man ti chin yin, i chang ta; nod af late SR Ao chang pu 
— $9 FA Joy ickuat ‘tien ti; fall flat tu; nod vel rived at /ul Sy HK EB shen 
AR fy Jy tu fu mien ti; uncer Je liang wei teu. 

chiu ‘chiian chih hesia; to yet a liv-' ‘Grub, a: PR schi ‘tsan; of the silk worm » FE ‘tea, 
ating the tM 34 eB chung ti tuGrndge, lo $y AS, ww hi. % HE lin hei. 
上 BF ‘tu teng; beelle, > $A ‘tN GrWdge, te Le aucrenry and form a RRR 
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yaar chich ‘chou; withant a A BP pu chi, A kon, $i} 肚 kon tu. 

HF pu hal, OR By fff chick puehin hsi. Guess, # BE cchui mo, 4 Et kn liang, Hf pe ‘tsal 
factor cong, BB civons thin dF fig si fan. tu, $f eft ‘tai chung, ff ‘tsai, Je FR ‘taal 
faff.in appazwauce, Ff ven sé, Re Ay suan ‘isai, 2A Jf shih ta 打算 ta suan; fry 1) 

mien, fH Ro fu li, fig 6 we Be mien shang is Jy 4 ‘tsai ‘taai ‘kan; unable to if iQ 





sa li, Be E 3% fe liea shang pao li. ‘cond pu ‘tou. Fy AR Be ctsai pu chao; incor- 
ramble, ci Me cchan ‘ani, oy og AZ Ay chi chi rectly, HY AR if— ‘tsai pu chan; te number 
nung hans, ip shan. of fingers thrown oul, $% PL ‘tsai mei. 
rant, a He fa, shin hsi, RR 3 shih shéne, (iaest, a ‘kha, et pin, sat 客 pin 小 6， 人 客 jan 
fat like awine, IK WK BW shih cho sheng, A ig ‘kd, 客 A ‘ke jén; and host, HH pin chu; 
chu ‘han, chamber, H% Fy “ke tang. 
raater or anal pig. 小 JR lisino Gun, Guide, 5] vin, Ff Mt yin tac, 指引 chih yin, 引 
yHotalpa or male cricket, +, fij tu kon. 路 vin In, 5] 48 vin chin; on the road, 3A 路 
ama, (OAH BE sti chino LG, by dy ko chich, shuai lu; one fo travel, Bf A 5 B% vin jentsou 
tarautee, (oft A pas ling, fe AY pao jen. In; the hand in writing. Jt = FH pashon haieh. 
aarantor or sccurily, H FZ A po jer jen. Gulde, a 3 BR #€ tai lu ché, 可 路 之 人 yin hu 
raranty or pl dyed thing, H My ‘ping wu. | chih jan, 引 4 者 vin tao eld. 


gard, 把 Sf pa shou, ¥ fj ‘hu wei, K # bao Guild, 会 第 ‘lui kuan, 7} 3H haing yi; mercer’s HF 
‘hu, By g& fang fan, BR EY fang hsien; ov 级 45 ‘chou tuan ‘hang. 
restrain nel clesely, iF 不 ing shion pu ven, Wn Enile, kT at chien chi, ey fs ‘tsane WOT, ie WE 
able firmly to dy Ay Ae sliou puchny fhe jead yyej pi; honest and without $8 Je cling Shou. 
cl eyes. FF ff FA kan ‘ton niu; the /ronties, tasteless, a” WE He 1S ‘chéng shih wu wei. 
SF $4 shou chiang. | ‘Guilt, Jf tsui, HE ku, ¥ nich; if will not atone for 
ward against, Bf fang, By i@ fang pei, By ffi tung) A ERS pu chu pi ku, K HB RH IF wet 
pei. WE chieh, Be AK ching chieh, 8 7% ching: tau pi tui; to alone for 抵 JB ti tsni. 
chich, BE ching; wuable to 防 不 到 tangboguiltless， $e FE wu tsni, Me XE wu ka. 
tas, PAR ST fang pu liaos bel not wih et Cnilty, 4 JB vu tsui, 坐 罪 tso tsui; ought to be 
nesa, By AV he fang pu ven; dere nese, FR 色 ， condemned as 应 党 定 办 yingtangting tsui. 
chieh a wine, NK if chieh chiu; ¢ OX)” Gainea-pig, WB) HK ‘ho-lan chu. 
1707 ae me Z TE fh chich chih tsai te. aise, 狐 rao, 装扮 chnang pan, 品 行路 nbasing. 
ward, « 1 fit pao chang; niMlary 下 be chieh (suitar. 2 ZF ‘chin <6; with three strings and balloon- 
ven: duvertal {% $f shih wei bat, 押 HR shaped, §& TF pi pa; moon 月 FF yieh ‘chin. 
vatchuans Aouse, fe Scliin, GF -fE shou ‘ebia, Gulf, deep and wide PE viian, 7 pif shen viian; the 
fd he cha fang. BY -fP chia ‘chia; wo — Tit. great Fa 上 chit sho. ; 
ME zi chit lu she. Gall (a sea bird), BA on. 
Mardian of an orphan child, % 5b A 者 shou Gull cr deceive, to 3, ‘kuai, 1 SG ‘chi ‘pien, Et 
‘to ku che; of the heir-apparent, 太子 Ik, chi Spien, Bk FR ‘chi lung. 
保 ‘tai tz ‘tai pao; ditto (principal) Fe F- Gullet or throat, HE NR ‘hou lung, lg F WE § sang 
Ak fp ‘tai tz ‘rai shih; illo (sesondary) fe! tzit yen érh, MO] AK vin ‘hon, | Me vin hing. 
J- Y fii ‘ini tztt hsino shih; of (he sovereign, Gulp, FF ‘tun hsia, ¥ WR ‘tun hsi, MH FF ving 
Ak fifi ctai shih, fo fp ttad fu. | ‘tun; as @ fish, Wh ou; the fishes B® Wh yit ou. 
mava, 3 £4 fun nien, HZ HW tan shih liu. Gam lancet, F AJ) ya porta, of a Wee RARE Sn 
adgeot, 7 ty we lun hein; sca Hf] Si pi ‘kon! chiao, 7K KS saw claw, Renjamin oe Beard, 
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8. F an hsi hsiang; of the eye, Fl HE Tt 7 |Haberdasher, RK F fan tzu, Ai WK -F pu fan tza. 
yen chieh chin yeh. Habiliment, 穿著 “luan chao, ¥ 9% ‘chuan tui, 
Gums of the month, i HR ‘chih kén, i MW K Pishang, K i fo. 
‘chih kén jou; 3F gi py va ‘kén jon; immor-|Habit, ® hsi, Bf hsi sn, H FB chiao hsi, # 
able i A BH ‘kén pu tung; wnclean HF 例 kuan li; in the tf 习 kuan hsi; becomes 
PF ‘kén pu ching. second nature, @ th 自然 hsiknaan tza jan, 
Gan, (fowling piece) & $f niao ‘chiang; (cannon) K 47 WK HE chia hsing ‘chéng hsing, A 47 
炮 ‘pao, #1 ‘pao; there was aman aho fired m lf chin hsing ‘chéng kuan; slave of 4} 
of @ Fy fA A tk i yu ko jén fang ‘chiang. Bi ae ue eu 0 ‘chien; cloth, % #3 KB 
Gunner, 炮 5f ‘pao shou, 4 Wy 64 knan ¢ . ‘chang SS & nl. 
Gun-powler, Ki ‘huo sae ; nae the material Habits, to gee EP old He HB chin ‘li 
fo make # AC 4K ¥§ ‘chung ‘pei ‘huo yao; chin hsi; when old. To form &# # BR 
factory, sk 局 ‘imo chi, x 3 FE ‘uo chi shén lao hsi ‘ch:éne. 








fang; tea, 小 珠 ae hsiao chit ‘cha. Habitable, E 得 chat t6, W 居 的 ‘ko chi ti, 有 
Gun-shot, within BA 到 tan tao. A HZ IK yu jén yen chih ‘chu. 


Gun-smith, 炮 [7 ‘pao chiang. 3% Bit BX tag Aft chéng Habitation, a HB wu, 守 chia, 房子 fang tzi. 
‘chiang ‘chung shih fn, 8 £4 DE shou ‘chung|Habitual, 不 日 IK ‘ping jh kuan, 3% 7% 4 Ini 


chiang, $3 8% gi 4 chu ‘chung shih fu. shou ti, tf $ knan shih. 
Gua-stock or gun-barrel, $i 248 ‘chiang chia, Hubitually eat, We {R ‘chih knan; send, & ff 
Gun-wale, # 4H ‘chnan ta kén. 4k ‘chin. ‘chai knan, 
Gurgle, if YR chi chi; the mouth, Mk TL sou ‘kon, |Habituate, f& knan, §@ 如 lien hei, FP th ls 
Gurgling noise, $F by AE vit “po shane, kuan, 3% # shou lien, Be fR t-o kuan. 
Gurnard, 沙 HA sha chia. Habitnated, ( (@ yung vung, 便 如 pien hsi, ¥ 
Gush out, ij 大 出 kun ‘chu, WE ¥@ ‘pén i. 成 hsi ‘chéng. 


Gust or wind; — fii i ‘chén feng, Bi 8% feng Hack and spoil, 刊 MH kua ‘huai, BY HM hsiao ‘oni. 
‘piao, % ail chiao chi, 口 风 ‘kou feng. Hades, 哈 fl yin chien, id | yu ‘hun, | x ya 


Gasto or relish for food, Hs Be tz wei. ming, 九泉 chin ‘chiian, 黄泉 mang ‘chian, 

Gat or rip open, to #3 Ri Spon wan. FS AF yin tu; to tranquilize the soul in PIR 

Gat or intestine, the large Je 肠 ta ‘chang; small Hg SB ian vu ‘han; the 10 judges or kings in 
小 By hsiao ‘chang. “Tb BR ) =E shih tien ven wang. 

Gutta serena, % fit 3 fa ching knang. Haematite, 血 4 hsien shih. 


Gutter or ditch, a #¥ Hi kou chi, IK #9 shui tsac Haft or handle, 柯 ‘ko, 柄 ping. 
Gutteral sounds, WE EH hou vin, WE 世 ‘Shou shéng, Hag, RG pin vi, B H lao po, MK tz chi. 


Guzzle, H ‘cho, 不 f= H pu sting pei, ‘Haggard or wretched, 3 FE lo hsing, HE Hi “pi 
Gyhe, co BEX chuan ‘péng, 38 he pal lis or deride, SOU, Fi Hy ou jo. 





S| i chi tzu. i‘Hagegle, fo 小 mm LS R hsiao ‘chi mai mai. 
cypsum, fibrous 77 XX: shih kao, G 高 shih kao, |Hail, @ pao, HK | ping pao, BI AF ving ‘ton 
Gyration, 34 hsiang, #4 }4 ‘hui hsiang. YU; sound of gc fe Se & ping pang ping 
Gyve or feller, WB #¥ chiao liao, HH §% chiao liao.| — pang, 3 $e 1G Hp ping ping pang pang. 
Hail, to % | lo pao, PF BF hsia pao; or beck, 
EX : 招 chao, #8 WF chao din; a boat, 招 盘子 
be we ce PE DF ai va. [ip WM? ‘hia Sha; what, Wh Ye chao chou tt. | 


AE 0 shéu ina, VAN UL TR 8p = ka paw Me. 
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lainan, island of Mp 南 ‘hai nan, FF BY lei Malf-way, 中 3% chung ‘tu, 42 路 .pan lu; stop 
‘chiung; capifal of 38 州 AF ‘chiung-chou fu. | when only $2 3 hy MB pu ‘tu érhi tei. 

lair, feathers and 74% yii no; of the head, 首 Mallotis, 7 决 明 shih chiieh ming, JL FU & 
上 shou shang inao, 3% fa, A 8 ‘ton fa; ~ thit ‘kung lo. 7 
short 毛 mao;on the lip, ¥% hsii: to comb the Mall. a A Bite ‘ting, H ‘tang, I ‘ting, ‘fg kuan; 
46 BA 42 shu ‘tou fa; shed the i! ¥ tiao mao; extend your steps about the We 75 iR HE kuang 
sfanding on end, 毛 = MH ao ku sung pu va ‘ting: of justice, Zs ae kung ‘tang; 
Jang; in dia rder, te 4% ‘pdng sung; of the incense of the jamily FR MH He chia ‘tang 
head stood on end, Df 8% WES ay ‘ton fh sliu lis: | lsiang ‘huo; assembly 会 名 ‘lini kuan, 公 
goat's lj 2f- FE shan yarg mao: camel's 路 EE, 所 kung so; Imperial audience BA FE ‘cliao 
毛 lo ‘to mao; of beaals, Bk FE shou maa; on. ‘ting; liter ary eramination. 页 院 kung Van， 
the temples, % pin. HE f§ § pin chiao érh; not, Halliards or the sail-ropes, WH 2G Mt lari. 
the difference of a fy FR A BE chien pu yung fa; Halluo or shout, Pf: HM ‘hu ‘hao, A RR ta ‘han, 
brash, Sie ta ‘cha; brained, He Hel (SB 1S (eng og: 六 jang nao. 
feng sha sha; cll, BR Bf ana wei chan; Hallow or sauctisy, to M5 sheng chih, RB 
breadth, Hi ME ‘Usicn hav, 3 fig ‘hao li, HB ‘chéng sheng, J) By Ye i wei shéng; (the 
sei ‘hav; dresser, il) BA ESB {ih ‘ti ‘tou shih fu, Romanists use) We He clin shéng. 
GN DA A ‘Sti ‘tou tijen; pin, 8% ‘cha. —- Wallax, % pk Shou chih. 

Jalberd, 第 3% kang ‘cha, ae chi, fh BR yu chi, Halo, TE vin, # FE viin hsia, Ae ding me tin, 
Ay chi chieh; with three points, 子 mao; £0 i%s ‘hung hisia. 








a forked WE 成 slmang chi. ‘Halt or slop, AE chin, 3) 38 chan cho, Vs HA ‘ting 
Tale or strong, Fe ft ‘kang chien, {ff ff chuane chiao; in walking as if luine, $5 fF chiieh hsing, 

chien; Jj @ lichien, & AE shén chuang. | ie FF pai hsing, pk 起 po tsons oe lane tn 
Bale or haul, fo 拉 la, SE ‘to, dit ‘ro. | the fret, Bie Wig po chino, # 是 “himi tst。 


tall, 42 pan; one — AE vi pan; new not ald, 3. Halter, oft 32 ma ‘kou se, By ost 0H ma ling 
45 A HE pan hsin pu chiu; black and half ‘tou; knot or noos?, ZB fl #5 Ino “hu hich, 
while, 42 2 A ‘pan hei pan pais ofa WG 村 "uao chieh, 
Chinese hour, -f- ai pan shih; false and half Halting satons, mK ‘tu zi bf chih; ; place, 宿 
drue, Bf 42 IL pan chia pan chén; public hsti, Sk iF hie: tien. 
and haly private, 42 & 4e AL pan kuan pan Halve cr divide into taco parts, 二 之 erl chih, 
sath; of the night, 3 te pan yeh; of the work, Zp 2B fén pan, Jp ij ZB 1én liane pan. 
— “ET Ki pan kung fa; dried, 年 就 pan kan; Halves, husband and wife uniting their K 类 名 
vain and half sjct 26 FR ZB OE pan yii pan 4> fu tu pan ‘ho. 
hsiich: wan aud haly ghost, 2 A. 2 § pan Ham or bacon, dried 火 RE 小 nuo ‘tui. 
jen pan kuei; shut and heals opencd, 22 3% 7B: Mams or thighs, the RR ‘tui. 
开 pan yen pan ‘kai; done, 2B AE 3K pan shéne Hanmilet, $f ‘tsun, 小 村 lsiao ‘tsun, $M ff hsiang 
shou, A pu ‘ton; blind, 7B AE pan hsin ， ‘tsun, Af 3% ‘tsun lo, [A aif ‘tien shé. 
deal, 22 3G pan ssi; mocn, Ria Fé mei!Hammer, a $f chui, # chui, $# ‘chui; stone F $4 
yiteh, #¥ lean: summer robe, sy Ff hsiao kua;,. sbinh chiui; shoe ¥£ GG hsich chuis pile #7 PE 
a dollar, ching yian, rf chung: $4 ta chnang chui; dinman’s FT FH Fi ta hei 
‘chien, 2£ pan yiian, 对 A tui 人 ai: a. chiui; iron $F “tieh chuis «@ small or lack 
ddlay aud a — Fi 246 i viian pan. FE Sy SQ chi tinge cli. 


la pay, 0.4 on SF $B bile pan #08, ja iron, 1 Bw OL and forge, WB 
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_ ehui tuan. | lais from one’s ancestors, $i WH 录 hsi ten 
Hammere ™ unable to be By 不 4 去 “iiao pu pi; to posterity, & fh F- Bi va t7a sun, x 
ehin “chu. . 


3h # A ‘chi ti ‘hou jén; one’s name to posterity, 
Hammering, fo forge metals is called wy i ik fe $% fit ming ‘chui ‘hou shih. 
-yeli chin yiieh tan. ‘Wanded down, dis anename was nol HER RE 
Hammock, jf) JK tino ‘chnang. | hsing ming pu ‘chuan, 
Hamper, /o Fs ik 下 eng chu, # By nan wal, PA ttand-ful, 一 JR i chua, 一 tm i ‘tso, 鼻子 ving 
BE chu ai; or clistresa a person by words, 以 言 shou, 7 =F man shou; large 天 品 ta ko; 
- Be Aiven nan jen. | a double — $& i feng, — #1 chi. 
Hamper or basket, #@ lung, 4€: lou, Ff lan. ‘Handicraft, 手绢 shou i, + jJt shou chiteh, F 
Ham-strings, the BR 筋 ‘tui chin. ; | 作 sho tso, 3 BZ shou tuan， 
Mamstring, lo Fy B® ko chin, #4) BB 7) ko chino) qandkerchief. 手册 shou chin, FF 四 Shan chin, 
chin, i) B yiioh tau, 2) % FH ko lan ehin. 手帕 子 shou’ ‘pa tz; grass cloth 3 Ai if 
Hand, =f shou; and foot, 手脚 shon chiao, > hsia pu chin; sill: & iff ss chin. 
shon tan; back of 手 背 shon pei: pen of Fiyanate, a Hj ping. # HL ‘ti érh, He Hy ‘tino ping 
it shou hsin, =F 3 shou chang ， to beckon | | having a #4 3€@ Hj yu pa ping; of a knife, JJ 
with: the 4 =f chao shou; running i = £8 tao ping, J] SB tao pas the axc head begs a 
‘tsa tzii: free Fy hsing tzu; the plain ok 32 AOR fu ‘ton ‘chin ping; why begrrudge 
me li tzii; an adept or skillful = RG, fy HE — HR ‘ho hsii ping: plough % % 
4 shou i kuan shou ché, 3% =f shou shou; li pa; of @ seal, 印 杷 子 yin pa tzii; of a 
yar reaching F- Fe ehou ‘chang; let go the fe T reap i ool:, $i #4 lien ping; of a hor, 学 Rf 
=f. fang liao shou; to hand, {@ 3 ‘chuan ti; i chane ‘hu Arh. °” 
bell, 小 3a hsiao chung, 手 B shou ling; Handle, to aa % nien lung, #} ton, fF mo. 
barrow, 3 lien ‘che. WE BE wan ¢ he, + Hand-some, 精 2% ching ché, 美妙 mei miao, ¥ 
i shon ‘chd; breadth, MY df Ess chi kuol oy. dina mei, 36 BE mei li, & FH ‘hao ‘kan; 
bill, 招 #4 chao ‘tieh ; bill promising a reward, om an, 美女 meinti £C A ‘hung van, 佳人 
Mb hsiek ‘tieh; cuffs, =-#F shou ku; cuferd, chia jén; appearare, 3% (4 mei she, + Fe re 
GH HE =F so chu shou; gun, = 3 shou 秀 fone tza tenn hsin, | HH mei nao; 
‘chung; maid, 侍 % shih ‘chieh, % ‘chieh, extremely 7 % AV Bi ‘lua yung yiieh wav. 
@ pi; mill, F KH shou mo; net, F HH shou! sand-spike, By LL ef AKO 501 fu mu chuan. 
wang; saw, = FR shou chii; scale, JH Bk li yand-writing. 3 We pi chi, FE shon pi, 9 
”teng; in hand, 扒手 hsieh shon, 拉手 jn tui chi, SE HY: pi fa. 
shou; mirror, 39 shou ching; a raw 新 + Tandy, Hi) i li pien, He F ‘kuai shou, # # 
hain shou, 生子 shéng shou. | pien chieh, 活动 小 no tung. 
Hands, I entrust the whole to your 3 FE RS FF- chin. Mang, fo afe ‘chui, if} tiao, ff) BA tiao ching; 
‘to érh shou; shook and feel trembled, =F tf: (punishment) ff fy Ffj wen tiao hsing; loosely, 
JH @ shon mang chiao luan; 100 fy =F pai 4% fx sung fang; on the teeth, Bp 4 kna ‘chih; 
shou; fo clap the 拍 手 pai shou. one’s self, ff #3 tzivi, & AF tz hsiian ling, 
Hand, lo @ na, 38 tisinto asedan, it [#6 ‘tso Ze 6 FG @ ‘ton ‘man sun ming. 
- shang ‘chiao; her into a sedan, # ff _E #§ tu: Hang down, 32 fi ta la, ge PF ‘eli hsia, BE clini; 
‘ta shang ‘chiao; up, ¥ feng; over to, 7 ft. the head, 3E (KW ‘chui ti shou. 
chiao tai, 7% 3 chiao kuo, BH we i chiao.|Hang-man, foe A. tiao teui jén, $f FF sha shou. 
d down, (@ #€ ‘chuan liu, 4 F 来 “buan hsialHang up, # kus, # kua, MR hetian, ge ge"ks 
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‘chi, MB Hh histian kua; unable to $f: A 上 kua thieves, #& {bk wo tsei; dishonest intentions, 3% 

pu shang; not fry, Hi AE kua puchu;a) BR RK hei i pu liang ; reseninent, WE Th 

deca pilutedheadusaner apple, BB lisiao shou. ‘huai ‘hen, J# ZB nai viian, 4 Tb shih ‘hen, 
tak of co cc — pL REF i cha sheng tzu. : iit it shih viian. 


Ac 


Puenz wang, fy 2% hsin lien, # #& ‘tan Mik EX 因 chien ku, &% ff chien ying, Be 


auker after, 2:6 38 lian niu, jy FH 能 & hsin'Mard, & chien, Wj kang, gf ying, by 实 chien 


ul; prostilules, it && litan chi. Me Hs ving pang pang; as iron, WE 如 . 钱 ying 
mnhow, 7% [I ‘han-‘kou. ju ‘tieh; heard, Mi Jf ving hsin, $f wd lang 
un-yang. 7% by Sban-vany. hain, yt 2 lisin jén; mouthed person, 他 3B 
uhazard or by chunce, it £5 tu es， . RE ‘ta tsui ving; pressed, 2 38 chiung,po; 


uppen on occ’, HY shih, 3B fF viivu, SB Be yitchan,. ! and soft, ti HK ving juan, WR 2 kang jou; 
my eR : 8 SE hue jan vii chao; unexpectedly, lo procure, ¥~ FP nan te; lo be securily. for, 
fe YR GG uu jan: vii chao, 偶然 接著 onl EK nan pao; it blows B BE A OB shih kua 
jan chuang chav; when did it OR A py ta téng; to uct the part of heaven is 天 Fp¥e 
chi shih vu ti. | fm ‘tien yeh nan tso; to say, HE. BE van shuo. 
ippened fo meet, FR jy ou vu, Ks 9 ‘hu yi. Marden, {E WE BY tso ying ti, chien, ME lien 
ippily, 36 hsing. 地 YE hsing jan, 3: 得 hsing’ chien; of uself, & BR tza chien; aleel, 4 JJ 
te BW SE ‘ko hsing, A Rf ‘chia dino. "| 使 GX ‘tsui tao shih chien. 
Phbiness， tu, all ‘chi, $4 3% fu ‘chi, M 9A Marder, fF WE kéng ving. 
hsing “tou; OA/ the world, {it [ia] Zz a shih! Hardest, 至 硬 chih ving. 
chien chih fu; aud misery, 4 Aa huo fu; small fkardly cnough, fK 中 chin teu, (& 此 chin kou; 
is his share of W§ OP 47 BA tu ten yu lpien;. | avoidable, %& #% nan mien. 
great and abundant #& fe WE FP fan mou Hardship, 3B #€ “huan nan, §& 事 uan shih, MR 
chich; celestial 天 上 JK #@ ‘tien shang chen FE chien nan, ZF Ah wei ‘chi; irted tn all 
fu; external & Ap 5Z AA shen wai chih fu; sorts o/ Jf: BE FF ¥E ‘chien mo pai nan. 
internal 性 中 Ke fa hsing chung chih fu. |Mard-ware, $i 3 ‘tieli ‘chi; or porcelain SAUCE AN 
appy, HK fy hein J J, Bit aK ‘huan yi (0 be fi he #e ‘tza kuan; bottle, i ¥K ‘tz0 ‘ping. 
Ava tu, 4f mi A yu tu “chi; 如 be very Wi Hardy or robust, 4¢ 健 chuang chien. 
Dp A fu fen ta; we pore) ty and delighted with| tare, ly H shan ‘tu, 更 子 utzui dame 家 果子 
reuson, BF He GH an ‘pin lu tao; book, in chia ‘tu tzi; a wild BH ® velh.‘tu, HB RH 
vii she: couple, 入 串 yiian vang, {85th chi, yeh ‘tu tad. 
shih; dream, 3 党 Mi int meéng; stars eniling' ‘Harelip, jy ‘peng ‘kou, 5 ‘tu ‘chun, 4% Fe 
propuliuurly, mi 星 “ot ny fu hsing kung chao. | wan chi, ® 后 ‘chiiels ‘chun. 


irangue or cliscourse, to 请 3@ chiang tav. \Marem, Imperial ig chin ti; 大 内 ta nel, 内 
arass or cox, UX $e suo vu, PB HE liu nan, KH 44 nei chin, 内 廷 hei ‘ting, +4 & chin kung; 
4S nan wei; aen, HE pi A ao chien jen. a fragrant W Es) lan kuei. 


arbinger, 先天 bsien chit, JE By hsien ma. ‘Harh or listen in silence, #R jf ching ‘ting. 

arbor, uv j& JJ chiang 小 ov， iz o, # LU ‘hai qrartequin, 9H 58 §Q TE] shén ‘tou kuei mien. 
‘kon; fur thieves, J Hi tsei ‘chav; beams! Marlot or baud, ¥& ff pao mu, # Hk ‘chang obi. 
across the fa) UA Hi ZK cha ao ‘heng mau;: Harm, to Im H chia ‘hai, 损害 aun ‘hai, RH 


inner #BiG fh Jy ‘chuan po ti fang; a asafe ® ~~ ‘tyan ‘hai, 4 ‘hai, & shang, 伤害 shang 
里 an av; master, By ARS li ‘chuan ‘ting. ‘thai; others and benefit one’s aiid 得 BR 4 


wher, oH wo, Mi teins, B RM we tang; li chi spn jén. 
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Harm, where is the <3 Ay RF ‘chi pu ‘hao, 4 有 Hart's horn, fe & lu jung, 3% 5K jang mo, Kf 





#% ‘chi yn shang; without $& 伤 wu shang; Jj: lu chiao ‘pien. 

to try, whal is the GK — BK fy Gy shih i shih part-wort, $ 4) S$ hsiian ‘hu so. 

‘ho fang: or wyury, 伤 shang. Hart's tongue, (7 48 shih wei, 7; # shih wei. 
Marinless or /onest, 25 和 lao shih; or not injuri- harvest, time of PH We sé shib, he XY) Ak shoui | 

ous, Ay fH pu shang, 不 害 pu thai. shih. K Wk Zk ‘chiu shou chih shih, 9 
Harmonicon, woe FF AE yany ‘chin. He 2 | ko shou chih shih, 收 导 shou shih; 
Marwonious, 和 Be ‘huo mu, #2 Ar mu ‘huo, 35 antumnal Fk We ‘chia shou; scanty HK K 
At ching *huo; sownd, pf 3% hsieh sheng. gk i ‘chiu shou lien po: whect 3 $k mai 
Hurmonioasly blended, gi 和 yang ‘huo. ‘chiu; fo gather in the Me ¥E #& shou chuang 


Harmonize, 和 洽 ‘huo hsia, 相 jf} hsiang hsia. chia; in the spring plow, and in the fall gather 
Harmony. Fu ‘huo, #1 RE ‘huo mo, 相 和 jhsiang the eB HK HK ‘chun kéng ‘chiu lien. 
‘huo, fl # ‘huohsieh, 9% fj ii; uestruments. parvest, to Ix 7 shou sd, i K shou lien, i 

in SE 3 WY fu 4% ‘chin sé tiao ‘huo ‘chi: Zo, shou tuug, 收 A shou ‘chéng. 

live in peace and ef WE yong mu, AE A Hash, 1  ‘chih shib. 

44 & jou hsiang shoo hsiang ‘chi; amony gash meat, 4 pg ‘chieh jou; sinc, HfiJy ‘chieh hsiao. 

relutives, $y $4 ‘huo ‘chin. ilasp for dour, py fm mon ‘kua, #€ 扣 yen ‘kou, 
Marness for acart, 4% Hl Bola ‘che sheng; fur 策 M4 so ‘pai. : 

curl and horse, HOB KE He ‘che chia chil’ Wassoch or knecling-cushion, i) ‘pu ‘taan, Rf 


chia: for acen and horses, HH & UH. vii vin mi. “f kuoi chan, Jf & pai tien. 
chit; for horses, $e HK HK By chuang saanma liuste 4: mang, “& tft chi mang; mate a little 
Harness or saddle « jlwrse, YA RE BE NZ ia 快 sb ‘kuai hsieh, 28 chin hsieh; go is 
chuang ma. RW 6 H fei ‘pao ‘chi. 
Marp ond guar, ee Ak ‘chin se, fy FE la ‘chin, W, hasten, # su, i bsiin, 快 ‘kui, FE FF fei pen; 
S€ sha ‘chin; do pluyon a $8 38 ‘tan ‘chin, tu repent of former errors, 3§ Te W JE sa shut 
Marping, 公 4% ‘chin sheng, S¥ cheng. ‘chien féi; and open the door, KR KE BA 
Harpoon or fish spear, a & f% yi piao, Fy 1M yi ‘kuai ‘kuai ‘kat men. 
piao, 钱 Jy ‘tiech kou.. Hastily, 42 4% cha jan, $f 3 shu ‘hu, & chi, 
Harpoon jish, to LAC WG A i ‘cha ‘chii yi. at a mang mang, YW chuchu; and stocly, | 
~ Harpsichord o guitur, 3 se. 疾 WB chi ‘chih. 
Marpy, 天 44 yaoching, 4 4 A @ ‘haosojenche Hasty, & ff! chi mang; very -& ff. ‘tal mang; be 
Harquedus or muuskel, 于 ue shou ‘chung. not os 不 但 chi pu té, 4" 不 但 mang po te; 
Harrassed and sac, 灶 Fy fan men. words, 4 下 chi yen; temper, 性 GF hsing 
Marrow or drug, a 4 pa, fy ‘chao, f pa; drut, chi, 1 & ‘hou chi, 火 性 ‘huo hsing; dis- 
4% 4 lou ‘che. position. Man of te & fy A bsing chi ti jéa. 
Harrow (he ground, §8 田 pa ‘tien, Bh fy ‘chu ti Mat or cap, — JA by i ting mao, $4 -F- mao tzi, *€ 
Marsh, FB uio. & fe ctai yen, HB AA ‘tsan jen = kuan; put on « $M HA tai mao; he worea 幼 
Oi 强 chiieh ‘chiapg; rowe, WE li yen 35 bh FF tai chao mao tzi; take of a BW 
yoveriunent, Fe Be nio chéng; in s.und, BB 4. mien mao; sun or ruin 等 li; mandarin * 
Ay fi sheng vin pu 'huo;i syle, ¥ [ey BRR fH kuan mao; ruin Bf HY yi mao; semmer 
ju ‘.ang chiiel lieh. WH WA liang mao; winter HE 帼 naan mao; 
“fart or male deer, FE ZS lu kung. ved 机 4] ‘hang mao; straw WS ‘taso Hi, 


tal), AE He hsiuug uaung) 77 HK chil ‘nang. ， Ya 98 ‘tony mao, BF 5% ‘tou ‘peng; felt 8 
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chan mao; bamboo ff 4 chu li; shop, if Wei into one, FE T — JJ -F jang liao i tao tzi; 
mao tien; stand, ih in mao chia. the honor of one’s acquaintance, if ¥E kao 

Mats, coars- and fine rush df #2 Fay hf ctsu hsi ‘pan; you or have you not? 请 有 没有 ah 
‘pa mao. yu mel yu; no provisions, 没有 粮食 mu 

… Mateh, (> FE 9 fu luan, (¢ 子 fu tai; eyys ant yuhang shih; « polite appearance, ARB 

Pp produce young, BIE 4E Tj- tso tan sheng tzi.: yu li yu mao; a shadow, 有 % yu ying; or 

上 Match of a ship's hold, fF G 板 ‘tsang ‘kou pan; not to have, 44 FR vu wu, F| 73 FF yu mei 





! to open the i) $8 ‘kai ‘tsung. yu; you nol? 没有 HE mei yu ma; not. 7 我 
Matehel,a tJ %& FL ta ma chit. A FA wo wei yu; the small por, Ht FE ‘chu 


Matchet or are, # fu, # HA fu ‘tou, # fF fu taza; ‘hua; oughé not to 44 A BY yu pu ti; done it, 
- or devil fuced, 多 面 kuei mien. | EL #E fm i ching tso, 做 过 tsokuo 傣 了 

Hi atch- wy A [I ‘tsang ‘kou, #2 PY ‘tsang man tso liao; an interview, 郧 面 chien mien. 
Hate, 38 wu, 情 引 > tadng wu, @& fL yuan ‘chou,, Thay iug seen, (% 见 chi chien, ff 兄 tséng chien. 
{i then, {8 ra 小 en ian， 恕 惧 nu 小 en, #j Maven or sheller, PY RZ WB shan pi chih ‘chu; 
‘tung ; in the heart, % Ye Zo hsin hsien ehih; for anchoring, 泊 Fy po so; /or ships to anchor, 


one’s self, 自 H® tz wu; vice, Fe RB wu 6. |. fe iA Jk ‘chuan wan po ‘chu. 
Hated, 如 be Fi 7 chien yiian; by all men, 网 ik ‘Havoc, fo make $ fe sha pai, 37 Mi ta pai. 
nis 4 chien ‘hen y u chung. ‘Haw finch, ao 4 未 ney lieh tsui ‘ho ku. 


Mateful, 可 恨 ‘ko ‘hén, BF ae “ko wu, Bf 9 ‘ko Hawk, & ying; to fly « FE BM fei ying; gy ME yi 
‘chou, 可 恨 ` 可 BE ‘ko ‘hén cho nav; very ying; durling un ils prey, ME Al HR #8 ying 


fix BY HE fy tsui ‘ko wa ti. : chun chan chan. 
Hatred or hute, @ 优 yiian ‘chou, 4% j® yan Ilawker or retailer, 小 WW  hsiao pan tzit. 
‘hea; mutual 7 iif chiao wa. ‘Mawking, sound of spilling or Hie RB ‘to shéng. 


Hatter, $5 08 fi ff] chuang moo shih fu, (4 hA Hawthorn or thorn-apple, Wy 查 子 shan cha tzii. 
的 tso mw ti, fi hE BB fF tso mao shih fu. May or dried grass, # HA kan ‘tsao; market, K 
Hatter's establishment, hi] 作 mas tso. 草地 mai tsao ti; stack, Hi He ‘tsao tai. 
Hauzhty, 9 3% ‘Shao ‘chi, $ IK chuang ‘chiang, tuzard, bo Iii AZ tu ‘tual, #7 3 4h ‘kan tsao ‘hua; 
BE thy ‘chiav ao; or affected urs, 4E RE % or venture un opurion, HK BR RE kan wei 
chuang mo tso yung; mamer, HB ed 船 shuo ssi, 估 量 ku liang. 
‘chiao mo ‘chiao yang. Hazard or chance, (% 7X 2 WH ou jan chih shih. 
Haal, 拉 la, fr 搜 la hsieh, 4 ‘chien, x! Hazardous, fer hsien, f% 54 wei tai, 危 险 wei 
‘chih shou; « ‘boat upon the shore, 附 ‘i x hsien, {Aj #* hsiung ching, #% 4 wei chi; 
Jit fa ‘chuan chao an. | employment, Be FAR $F ‘hu ‘kou ‘chi shih; 
Rauling or pulling at, 拉 3§ la cho. as piled eggs, fe, 40 & JA wei ju lei luan. 
Hauneh of mution, — 3 24: fy i pien yang jou; flue or Jog, & M wu ‘chi, B FH yin wu. 
bone, EE §% FP yao ‘ko ku; or leg, UR ‘tui. | Hazle-nut on filbert, 样子 chén tzi, Hf + fei tzii, 
Haunt, Ov JE FFM hsiieh chit yeh ‘chu. | Ai 3 shih li. 
Haunt, fo % He ‘chang lai, % 4% ‘chang ‘chii,;Mazy or clouded, Pe ge hsia wu, 起 Be ‘chi wu. 
往来 不 断 wang lai pu tuan; penple, iit Me, fi, ‘ta, f pi, Fri, WB ‘chi; said, fy Be ‘ta 
A. % ‘tao mo jen chia; a man, YR §# ‘chan: shuo; struck me, #% KH I& ‘ta ‘kan wo; blew 
jao; ov infest, YE HR sao jao. | it out, i, te 3 JT ‘ta ‘chui mieh liao; wag 
Heaut-boy, % heiu, 县 fA ‘chang ti. ! not at home, 他 % TE HR ‘ta mei tsai chia. 
Have, 有 yu; nol to 没有 Du yo; ap run Head, Ff shou, FA ton, FS nao tal, Wy 
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‘chio; hair on the p& 3% ‘tou fa; of a ham 
mer, $ % HE % chui chih théng chd; heng 
down the 俯首 fu shou, 1£ BA ti ‘tou; one, 
BA — ‘ton i; of u religious body 4 EH 
teung chang chiao; fo nod the $ 头 fa ‘tou, 
点 头 tien ‘tou; a single hair of one’s BRE 
— #4 ¥ ‘tou shang i ken fa; do not shave 
your Ax BE Hy BA pu yao ‘ti ‘tou; over-six 
of the — J, HH i ta ‘tou; and fuce, 5A Rt ‘tou 
lien; giddiness of the §% FE ‘tou yin; he hung 
down his ty 1& 3% GA ‘te ti chao ‘tou; lift 
up the $4 #& BR ‘tai ‘chi ‘tou; fo knock the 
1) % ‘kou shou; did nut dure lift up his 
3c 44.58 pu kan ‘tai ‘tou; and feet, 首 脚 
shou chiao ache, 头 7 ‘tou ‘téng, BA $E ‘tor. 
chi, 3B Hj ‘tou la BAH ‘tou ‘tung, HE aE Hi 
nao tai ‘tung; stone， 首 Fi shou shih; band 
EH yin @ 包头 pao ‘tou; board, KK 
‘chuang ping; dress, 管子 tsan tai; 首 凶 
shou shih; of discourse, 网 (A kang ling. 
Head off or drive back, to 1% 转 “ho chuan. 
Heads, he cut of 10,000 % % 2 $% chan shou! 
wan chi; of people. How many 3% 5% #4] 
chi to shou chi. 
Head-long or daring, 勇 3 yang kon, B 省 #5 
事 mao féng hsing shih. 
Nead-man #§ 正 hsiang chéng, 头 A ‘tou mu. 
Mead-most or foremost, 首 先 shou hsien. 
Head-stall, 25 §§ 54 ma lung ‘tou, # 5% ‘pei ‘tou ， 
Head-strong, 3% # ‘chéng hsing, }: & hsing chi, | 
出 kang ying; you really are very 你 W 
5. tf ni chén chiao ‘ching. 
Head-wind, JR 5A BA ting ‘tou feng, 3 J ni fong | 
Heady, #% & $4 @L ya yen ‘tso lian, % fH ch. 
‘han, % FR méng mei. 
Heal or cure, i; disease, 3 #4 chih ping, PR 
94 ‘chu ping; dissension, #8 和 chiang ‘huo: 
Of itself, fj Be tai ya. 1 
led, already cured or 病 仿 了 ping yiliao | 
er or physician, 医生 ishang, 医者 icha， 
th, 75 9 ‘ping an 安宁 an ning, 9 3 wo! 
yang; I enjoy tolerable $y $8 AA 8 shén ‘ti 
20 an; reelored to 复元 fa yiani very bac} 


. 








HK 9H chi ping; in good HE EW 
tsou tung, ja 动 血 气 yin tung hsiie 


injure one’s 3% S ‘huai shen. 


Mealthy, 有 气 Jk yu ‘chi mai, $F 服 shu 


快 shuang ‘kuai, J ¥ shén an, S 
shén ‘ti ‘ping an, 精 神 ching shéu, 
chuang ‘chiang; and viyorous, 康 fit 
chien; straight branch, WM We. 1 #€ fe 
chih ‘tiao; appearance, 满面 春 属 ma 
‘chun féng. 


Meap, « 一 堆 i tui, 42 9% tui to; of wvod, 


A BA i tui mu ‘tou; of bricks, 一 It 5 
chuan ; of earth, Hi F tui tzi, + Hi * 
of stones, 看 Hi shih tui; of rubbish, 
tui chi, % Hf wa tui. 


Heap up, 加 堆 tui, He # Ae tui chi lai, 


chi lei, % 积 lei chi, 埋 HE mai tui, 
tsan tui; or gather together gold and ge 
2 FH tui chin chi yi. 


ttear to PY ‘ting, fe] wén, BH ‘ting chi 


并 ‘ting wén, 并 见 wen chien; cun ， 
AN ti ‘ting pu ‘chu; cid not By AB ‘t 
chien, 天 不见 wen pu chien; « report 
féng wén: vught not to BS Ay % ‘ting ; 
unable to RY AR YY AK ‘ting pu ‘chu lai, 
#6 J; ‘ting pu chin ‘chi; /did not 我 
J wo ‘ting pu chien; without deriving 
耳 食 不 化 erh shih pu ‘hua; cause, 
‘ting shih, 34 I ‘ting yi, BH ‘ting 6 
again, 再 fi] taai won; but hol perceive, 
不 并 ‘ting en pu wén of one's fame 
世 wen ya shih; Out nol distinelly, wy 
& ‘ting pu ming pai, 3 不 站 ‘ting pu 
but not accurately, 3 HK iM ‘ting pu c 


Meard, 7 have already 33 1 Wh wo ‘ting 


kuo, RH RF wo ‘ting chien liav, 


Hearing, hard of $8 WH hsi ‘ting, 3 Ba 


lung; sense of H & #8 FH orh kuang ‘ti 
the ear attends to H. — Bi érh kuan wé: 


Hearken or listen, $4 OF ‘ting ya, 探 BY ‘tan 


37 WB ta ‘ting, He WE liao liang. 


Hearsay or rumors, 图 Bi feng wong, & 


-O} érb so wen ti, 
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i tun or chun, % chao, #¥ # hain 1n, 


kuan ‘ché, 4K Jf chiu ‘ché, JE Ht shén| . 


WM Hf sang ‘ché. 


hsin, 必 口 hsin ‘kou, 心 8% hsin ‘ton, 


ling ‘tai, # chung, % $% chung ‘huai; | 


cer, ty FF hsin kan; lo rejoice with all 
1 oy ¥¢ HA man hsin hsi ‘huan; in the, 
chung hsin; warm 3% jf jé hain; and 


shu; the heart hates W BE 3% hsin wa jé; 
6 kinds of 3 4p75 & jé fen liu téng; solar . 
or natural: 2% jih jé; fire or artificial 火 
4% ‘huo jé; electric or galvanic FF *& 2% tien 
‘chi jé; animal or original pg & #4 EY AK 
jou shén jé chi pén jé; from chemical changes, 
Ab, AR FH ‘hua ‘chéng jé; from friction, = 物 
A 4 He érh wu hsiang chi jé. 


1, Ky BS hsin ‘chang; a good 3  ‘chib|Meater or boiler, 火 $4 ‘huo kuo. 
in great suspense, fi Mh ow ‘hén hsiian| Meath, 7 Hi shih ‘tsao. 
contains the soul or spirit, Ry HM yp Heathen, R FB x Aipangchih jén; or those of 


sang shén; without fired principles, 0) 


4K hsin fu wui; as hard as stone on 
% 71 iH; ‘tieh shih hsin ‘chang; thoughts 


another religion, 外 和 至 者 wai chino ché, HK 


«Sh FH EK chiao wai i min; like the {RF HEA 


hsiang i pang jén. 


WN) 也 hsin ssa; fo wound the 伤心 shang! eave, /o 钥 #2 shuang ‘ti, ## feng， 扶 起 来 fu ‘chi 


disease of the 心 之 病 hsin chih ping; 
n putn of W 3 4G bsin pao ‘tang: 
alton oF 1 Be hsin ‘tiao; inflammation 


lai, $8 #8 HE nao ‘chi lai; anchor, # H chiao 
mao; a sigh, $& Mi ‘chi ‘chuan, [if 然 wR 


wei jan érh ‘tan. 


Je hsin ven; enlargement of 心 #8 i eaven, K ‘tien; earth, spirits, and Bucldhas, 天 


In ‘ti pien ta; Je of % KF BB hsin 
ieh ; diseases of the valves of the wp FF PY 
in fang mén ping; tnflammation of the 


ranes ofthe 心 胞 $8 hsin ‘pao vén ; drops 


itp It 47 2K hsin ‘pao yu: shui; aus. 
ary signs of discase of the i] ME HE BE wen 
‘pien chéng; ache, % 4 hsin ‘tung. 
buy up people's, RFE A if mai lung 
sip, BR A AD mai jén hsin. 
arge or liberal K H& ta liang. 
, dR GE Shuo Iu ti, dy & lu ‘tai; crickel, 
tsan ma, jf; Wy tsao hsia: brush o 
) AR fH hui sao. 

ei ‘kung hsin; or hard-hearted, 
ng hsin, R¥ 心 'tieh hain. 
strung, {i chuang, RE 健 ‘kang chuang. 


- shuang ‘kuai. 








' 


$4 ih 4% ‘tien ti shan fo; the christian’s 天 
党 ‘tien ‘tang; and earth, 天 地 “tien ti, 大 
4¢ Jk ta fu mu; earth and man, K 地 人 
‘tien tijén;andearth. Tb reverence te R ji 
ching ‘tien ti; falling and earth bursting, 
K pi th BW ‘tien ‘péng ti lich; good men 
ascend tu & A. |. K ‘hao jén shang ‘tien; 
may you hare the aid of K Pe Hi FR ‘tien 
pao yu ni; high B KK BH fm ‘hao ‘tien wang 


. chi; tt is manifestly the justice of 天 理 Ri ¥ 


‘tien li chao chang; to influence 上 iF  & 
shang ‘ko ‘tsang ‘chiung; greater than the gods, 
K K iB MA ‘tien ta kuo shén; merciful pro- 
tection of 5: 3& & {& ‘hao ‘tzi,chiian yu; 
under the whole & KZ P ‘pu ‘tien chih 
hsia; has no solid fiqure, K % KW FE ‘tien 
wu shih hsing. 


¢  chih je, He Be shao jd, st St ‘hung| Heaven! oh & FK WF & FK BF ‘huang ‘tien ya 


i hsiian. fib ‘hung. 4¢ 火 ‘kao ‘huo 
, f IK pao shui; red ha, BE 红 shac 
¥; before the yrre, HERE ‘hung ‘kao. 

6, #6 RK jé chi: / shall die of FE MR 


eas 


‘huang ‘tien ya, # KK bF ‘tsang ‘tien ya; 
or Divine providence, 老 天 FH lao ‘tien yeh. 


Heavens, the nine 九重 天 chiu ‘chung ‘tien; 


imperial & ‘huang ‘tien, # # chiin ‘teang, 
sombre ¥ Fhsiian ‘tien, [. & shang bsiian.， 


i) Monin ma féng: of summer, F! eaven-bern, K 4E 4% ‘tien shéng ti. . lee 
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Heaven-daring, JH 包 天 tan pao ‘tien. Weinous or detestable, 可 WR ‘ko wu; offences, B 
Heavenly bcdies, |. FX, A A A shang ‘tien ih BE chung tsui; or grievous, Hf chung. 
yiieh hsing, Jf BR hsing ‘chén; enjoyment, Heir. K #8 & ‘cheng chi ché, gj ssi, 7% 遇 shou 





Ke Ps BK JA ‘tien jan shou ying. .' set, 9 SF chung tzu, bi F ssit tz; the em- 
Heavier, i keng chung; ¢ one deg ce Ht 一 14 peror died without FG py XE ie ti ‘peng wu 
chung 1 tséng. ‘+ ‘ssi; fo a rich man, B&R fi} fu chia lang; fo 
Heaviest or exceedingly heavy, , 至 B chih chung. one's futher’s property, FR 3 ‘chéng fu veh. 
Heaviness of the head, is] % ‘tou chung. Metr- “apparent, (he 太子 ‘taitza, & 太子 ‘huang 


Heavy, @ chung; more 更 重 keng chung; most: ‘tai tai, &¥ Ft chu chim. 
顶 重 tng chung; very 重 5% chung chin; Heirless cr without poscerity, % ie) chiieh ssii. 
hearted, ¥% it {4h tH yao hsin ping ping; 'Meirloom or patrimony, i 物 i wu. 
that is Hf} (8 He na-ko chung; sleep, ® rg Helianthus or seenflower, #% 7€ kuei ‘hua, 照 A % 
nung shui, & [He ‘tan shui, le 目 shui mu;'- chao jih kuei, 向 日 4 hsiang jih kuei. 
light and #@ # ‘ching chung: rain, if 7 TH Welix, #% 4: kua nin, #§ #4 lo shih. 


lin hi vii, 3% fH pao yii. Hell (or carth’s prison), We ¥R ti vii; capital of 
‘Hector or cn ie pi. | (Buddhistic) 5 HB je fk feng ta ti yi; o/ 
Hedge, @ & li pa, 45 #4 fan li, * 图 Piwei | saving asunder, SR WR jw HK chi chich ti ya; 
Hedge-hog or porcupine, i wei, $e 7K ‘hao chu, of serpents, HF we jh. HR tu shé ti yu; of cul- 
«BH chienchu.-— - | — ting ont tongues, 4% Tj Sw EE pa she ti ya; 
Hedysaram pulchellim or Ierench honey suckle, {ij of sword-trees, 全 4) 地 从 chien shu ti ya; of 

1 a ‘po ‘ehien. darkness, AG jay Gk chei an ti yi; of the hill 


‘Meed or pay attention to, 区 chiao, 理 li; or listen: of knivea, 7] 山地 3h tao shan ti vii; of scald 
carefully, 7% WE chin ‘ting; him not, A 要 ， ing, 34 [8 i Ek huo ‘tang ti vii; oreezoy， 
HB fi pu yao li ‘ta; or notice, HB 7} chino té.” - ge ig 44 44 chan ping ti vii; of ending and 
Heedful or careful, 3 A chin shen, if U6 ‘chit: pounding, Sf ik HY FR ‘tso tui ti yal; of won 
‘ehii, aJy 心 hsiao hsin.  - | beds, §& He du Hf ‘tich ‘chnang fi yi; of 
Needless, 3/i 3 ‘tsao shuai, 不 用 心 pu yung punishment by jire ina future life, HH tt K 
hsin, 447 H. kou ‘chieh, A Ww pu liu hsin, FA ‘hou shih ‘huo hsing; of eternal suffering, 
$2 £7 1) wu liu bsin. | He HF He BK jung ‘ku ti yit; lowest 最 深 地 
Heel, the 跟 kén, 中 chung, JM 足 ‘chiao tséng, | Ak tsui shén ti yi, fy AH Hu HO pi ti yi. 


. WA RE chino kén, 脚 后 跑 chiao ‘hou chung. Hellebore, # Z lilo, # 44 ‘tsung kuan, # 
XE #% FA tsu ‘hou kén; of a shor, Fit Hh li lu; ahite @ WW yin lan. 
帖 li ken ‘hou ‘tieh; space above the Iii Hellish, mx wy mo hsin, {I hy Ft A ssi ti yi ti. 
tsu'ching; bme, §% FF ‘ko ku. ‘Melm, @ ship's #h HE ‘chuan to; of or authority 
Heels or run off, take to one's %& Pf fa chiao. | over affairs, HE Hj ‘chiinn ping. 
He-goat, 牡 “f. mou yang, JX 羊 ku yang. Helmet, 4 ‘kuei, \f chou, 44 AR féng ‘tou, 多 


Meifer, 4¢ 9% ‘pin tu, 4 dF {j- niu mu tza; about 五 tou mou, BA A ‘tou ‘knei; shaped lamp, 
one year old, sv if 4 hsiao mn niu, 小 孔 - EBL HF ‘kuei ‘tou téng. 

”年 hsiao ju niu. Helms-man, 能 工 to kung, #€ A to jén, 5 T 
Meight, % kao, 高 低 kao ti, ge 高 tsun kao, 高 shao kung. 柚子 shao tzu Hf ZA shao kung. 
MM kao wei, #2 FH ‘taung kao; or elevation, Helm up, ix Hi fg (ef fan shao érh ‘hui. 

高 处 kao ohn. ugar Ain? Aelp, 帮 pang. By cl-u. #8 4 hsiang pang. #3 B 

hten, 高 .起 水 kao ‘chi lai, ad 高 Chitkuo. | hsiang chu, fj 相 fn hsiang, ak 持 fu ‘chil, 


a 
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帮助 bang chu. "8 Bf chan ku; neenle tn ae yw fe Spi ‘po a hstieh; from extraction 
_ dificuiu, HH ta chiu, HA > & chi of teeth, He FF W fh ‘to va liu |.siieh. 

jén chih chi; fo want to render Bi & 4a Sf Wemorrbalds or niles 28 ‘chih ‘chuang. # ‘chih. 
yaan i hsiang pang; the needy 海 & chijTemn. 麻 wa. 芝麻 chu ma, PK ma: seot, WE 
chi; a good man Heaven il HONK AB chi F ma tzd; oil, He Fly ma yu; aloes, PK ME he 
jen ‘tian betang, po lo ma: aninner 织 WE A chih ma jen. 

Helpon # #€ fu ‘chi; wnahl> to $B ¥ funn cho |Tenmen thread jk Mma hsicn; cords or ropes, 

Helped. if cannot he $& #8 fat wn nai ‘ho veiakid _ i hi ma chéng. | 
ff wu ‘ko nai ‘ho, FB E pu téi; if can be Ten. HF f¥ chi mu, fF OR mu chi. Me FH ‘tzii chi; 
Fz fy 7 nai ‘ho té: them up one at atime 一 laua egga, $i BEF Ax ‘taao chi hsia tan; crovw- 
— # #11 fu ‘chi. ing in the morning, ¥ ¥& 2 B ‘pin chi 

Helper. 73 = pang shou. # =F fa shou FG it chih ‘chén; eggs of a $% 3 chi tan; howse, 
po pi: he wae a great assistant or {BK 条 4% chi chan, 内 #§ chi lan; roost, HE 权 
=f. shih ko ta pang shou. A, chi ‘chi mu. 

Helving hom, & = pang shou #{=Ffushou. (Hence. 从 jt ‘taung ‘tai. HE LI shihi, ku. M 

Helpless, #; 到 $@ hsing tao chiich, % By wo 此 ku ‘tzii, 6 B® pe ME yin wei ‘tziii; fo 











chu, ¥ Z show fa yonder, Hy Ik Ti GK yu ‘tai tao pi; go far 
Helter skelter or grea disorder, % (J san luan. We UE i ZB li ‘tzii yiian ‘chit. . 

i @L ‘hun luan. @ & Ivan tsa. Henceforth. 4 4 LI @ ‘tsung chin i ‘hou, @ 
Helve or handle, 柯 ‘ko; axe 3% 柄 fu ping. 今 以 和 后 ‘tz chin i ‘hou, 今 以 来 chin i 


Hem. 3% F pien ku, Ah 思 ‘tiech pien. a Ay ‘chi lai, fj 7% ss ‘hou; good for nothing, Lh ® 
‘tich, HK ‘tino; the edae, He MH F ‘tiao pien $e fA i ‘hou wu yung. 
ku: of agarment, #K FE 44 Wh Mi shang ti/Hench-man, fi! HE kén pan, $F Al chia jén. 
‘tich pien; or haw, fig 阿 ‘héng a; or show! Menpecked, ++ BE ia] ER ‘pin chi ssit ‘chén. 


aloud, # % yang shéng. | Mepatatis or infamation of liver, HF 3% kan jo. 
Hematic ore, 代 #§ % tai ché shih. | Her, 他 ‘ta; or that woman, 证 寻 kai fu, (aA 


Hemerocallis Japonica, 玉 答 yii tsan; gramino-| ko nit jén, 3% 女 kai ni. 
8a, ts 2 hsiian ‘tsao. Her's fb fry ‘ta ti, BB TA A A G5 na ko nii jen 
Hemiramphus, J: 4 ¢¢ 4% ‘chang tuan chin yi; ti, £4 A 4 kai fu jon ti, $x A AY pi fu ti 





县 短 7% ‘chang tuan shé. Herald, to [ij #4 hsiang pao, ‘ef 报 hsian pao. 
Hemisphere or half a globe, 42 球 pan ‘chiu. Herald or messenger, 使 者 shih ché, Wi 4 KE 
Hemlock, 野 胡 3£ 3G yeh ‘hu lo ‘pu. hsiian ling chih kuan, 4 pao tzii. 


Hemmed in the emperor. He fi K-F chieh ‘tien tzu. 
Hemorrhage, 沈 血 liu hsitch; from the nose, & or trinity, @& 4 ¥F 3H man sheng chin ‘tal; 
出 血 pi‘chu hsiich, 鼻血 pi hsiieh; after! sacra, Ei, #@ Hi ma pien ‘teao. 
delivery, #€ % fi. ¥8 ‘chan ‘hou haich ‘péng;' Herbs or Oerbage, #i "taao, # Hi ‘ching ‘tsa0; 
internal 内 & 血 出 nei pu hsiteh ‘chu;| in general, 2% 3K su ‘taai, MH BH meng érb, 
from the qums, 3 i i WB ya ‘kén hsiieh EE ‘tsao ‘tsai; ground without RG 之 地 
‘chu; from the lungs, Shi fi BR WE fei hsiich pu mao chih ti. 
‘ko ‘chu; from the stomach, Fi fa MH: Uf wei! Herbal, Chinese 本 #5 $j A pen ‘tsao kang mu. 
hsiieh ‘tu ‘chu; /rom the woomb, FF & fh Hi Herbalist, #R ME St AE teai yao hsien shéng, # 
tzi kang hsiiel ‘chu; eternal Sh (5 fi t' EA ‘tsi yao jén. | 
Wai aang asbeb lin; from external ty uriee K|Merbeclicr, K HK 先 生 mai yao heien sheng. 


Herba apostematica, {lj $f Bj shan lo ‘pu; clavellata 
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Herd, a % ‘chin, 一 # i ‘chin; of catdle, — 
4b i ‘chin niu; of deer, MB KRM yo lo 
yit yit; of horse, — fit & i ‘chén ma. 

Herdsman or grozier. # mu, 4F # niu mu, 下 

© Ann jén, 牧 牛 人 mu niu jan. 

Here. 此 不 ‘tai ‘chu, 在 过 壬 tsai ché li, 4 
62 Ff teai cha arh na, $3 ## ché li, 38 §% ché 
arb, MH obé hi, YE $y “tan ti, 3H MH Hh 7H 
ché ko ti fang, iif 3 § ché ‘kuni érh; he is) 

~ not A HE $B AW pu tsai cho li; Ian RE 
BE wo tani ‘tat; sit H 3 72% A tai ché li tso. 
Hereabouts, 近 此 处 chin ‘tzi ‘chu; or not far; 
+ away, We 7 i li pu yian. 

Hereafter, 往 {% wang ‘hou, 后 来 ‘hon lai， 和 从 ， 
今 以 后 :tsung chin i ‘hon, 后 员 ‘hou ssi, | 
此 和 后 'tzi ‘hou, 将 来 chiang lai, jp 生 ssiil 
‘hou; must occasion calamity or trouble, 必 有 
和 后 患 pi yu ‘hou ‘huan. ‘ 

Hereby, 因 此 yin ‘tz0, 藉 此 chi 'tzi. | 

Hereditary, # 3% shil hsi, 9% Mg hsi yin; dignity, 
世 HH shih chieh; office, 世 职 shih chih; 
from father to son, 子 $8 tk § tza sun shib 
hsi; nobility, &  hsi chitch tt #% # 
shih hei chih chiteh; property, 给 3@ chi yel; 
prince, #4 #4 君 chi ‘ti chiin; titles, $8 33 

+» hei féng; rights. To have 4 $8 yu hsi. 

Herein, 在 此 之 中 tsai 'tzi chih chung. 

Heresy or heterodox doctrines, SR Hy i tuan 外 道 
wai tao, 9 %& hsieh chiao. 

Heretic, 至 GE chiab fei. 

Hereto or hitherto 至 此 chih ‘tzu. 

‘Heretofore, (ij hsiang, 一 fj i hsiang， 向 来 ; 
hsiang lai, 平 % ‘ping so, 从 前 “tsung 
‘chien, 4 求 'tsung lai A AE pén lai) 
committed sins, 4% 作恶 wang hsi tso é./ 

Herewith, 同 pf ‘tung ‘tzi, 包 此 pao ‘tzi. 

Heritage or patrimony, 家 % chia yéh, MZ 
田 tau ‘chuan chih ‘tien, | 业 tsu yeh, if! 
HE i chan, i 3 iyeh. 

Hermaphrodite, 除 ff} A yin yang jén. 





& chi chit ‘chung. 

Hermitage, 7 FY ‘héng mén. 

Hernia or rupture, 小 By 气 bsiao ‘chang ‘chi, 跌 
#7 34 BH tieh ta ‘chu ‘chang, } BE iL 
‘pang kuang shan ‘chi, oJv J} 701 $€ hsiao 
‘chang hsien ‘chi; umbilical, »Jy By BE = 
hsiao yang chui chih ‘chi. 

Hero. ¥ 代 ‘hao chich, 大 丈夫 ta chang fa, 
HK # ying hsiung. 

Heroic or of noble spirit, HE ‘hao. 

Heroine, & Hf ni chiang, 女将 军 nt chiang chin. 

Heroism, 豪侠 之 气 ‘hao hsia chih ‘chi. 

Heron, % %& ‘tsang lu; fishing ¥ YE lu ssi. 

Herself, the woman fk s# & E pi fu tzi chi. 

Werring, 4 & taao pai; sardine 9 7H ‘huang ts. 

Wesitate. fF 审 hsiong shén, #9 ff 7% 7 fan fa 
puting, 48 fF ‘tsan hsiang, #ff F¥ ‘chou ‘cho, 
#6 ¥6 % ®W chin chin ‘tui ‘tui. 

Hesitating. #1 74 ‘hui ‘huang, {# 避 ‘hu ‘huang, 
ht Ms ‘huang ‘hu; answer, 7 HF su no. 
Hesitation or procrastination és the thief of business, 
需 事 之 贼 heii shih chih tsei; appearance 

of & 8 & &H ‘han ‘hu chih mao. 

Heterodox secis, = 9 san li, ¥§ 至 hsieh chiao; 
A jg i tuan, $1 Sei chiao, 外 道 wai tao. 

Weterogencous. 两 样 liang yang. FR 样 i yang. 

Hew or cut, HK ‘kan; or split, BE “pi; timber, F¥ 
7K ‘kon mu, 砍 7% ‘kan mu. 

Hiatus, 33 fl 44 1 lich ‘kai ti ‘kou, 5% BI 43 0 
chang ‘kai ti ‘kou. 

Hibernate, # $f cua tsang. && #F chd ching, @& 
UI 4 & ché i tsun shén, # (R $F MW tsang 
fu ching ‘chu. 

Hibernating insecis, $s ché ‘chung. 

Hexagon or six cornered, 大 角 样 In chiao yang, 
大 角形 lu chiao hsing. 

Hibiscus rosa sinensis, $07 ‘hung ‘hua, # 3 fo 
sang; muabilis, & ¥ fu yung; okro, JER HE 
‘huangshu ‘kwei double buf’ A. # F $H tan 
‘ching shu chin; double red 大 并 Hh 


Hermit, 8 者 yin oa We tt Bow # li shih ta ‘hung fo sang; purple 4 fit, tz. fo sang. 
chit shan ché, 山 A shan jén, RR 居 者 yin|Hiceough, to 37 WE ta yeh, $7 MY ta yin, 37 
\eho, IP tf & yin shou che; oro, # Bl. ta yeb pi . Lo um 
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Hide, o 3% 匿 tsang ni, 区 x yin tsang, FE EE yin im ‘chao shui man, ji} 7K i#§ T ‘ho shui 
ni, $&% [— to ni, & @ ni mai, KK jR mong man liao. 
lung, 9% 至 tsang mai; unable to RR A 3& to} Higher or more elevated, 更 ty kong kao; much 高 
pu tieh, BR A T to pu liao, &R A ih FH to 多 kao to, fy H S kao té to. 
pu kao ‘chi; in the wood house, $2 Ze 3 FF lighest, 4% 上 wu shang, 至 上 chih shang. 
to tsai ‘chai fang; with him, 同 4 3% SR Highly prize, if i ching chung, #{ #f kuei chung. 
‘tung ‘ta tsang to; one's face, SE RK 4 P| Migh-minded, & jf wang kao, & 重 tzi chung, 
yung pi ‘chi mien. 高 何 kao shang; and retired student, 高 条 
Hide or skin, 革 ko, j& ‘pi, pe ML ‘pi ké, je FE Be 于 kao shang yin shih; and self important, 
‘pi chang, #& 皮 chih ‘pi; cow 4e pe niu ‘pi; AG G& A&A tzi kao tzu ta. . 
raw 生 划 shéng ko; rhinoceros 犀 皮 hsi ‘pi.| Highway 宫 路 kuan lu, 周 道 chou tao, FL 
Hides of catile, 生 4 je shéng niu ‘pi. ‘kung tao, A 路 ta lu, $§ BH ‘tung chieh; 
Hidden, % 微 hsian wei, B41 & ao miao, 耿 oer robbery, 强 Xl) ‘chiang chieh. 
pi mi, 队 微 yin wei, 3% 匿 tsang ni. Highwayman, [Iqj 马 hsiang ma, 强 次 “hiarg 
Hideous or frightful, 而 PE ‘ko ‘tean, AR A ching tao, BY 7 RR chien ching tsei, We AR ‘kou 
ning, Mt % PF fh ‘chou 6 ‘ko ‘pa, mm Fy tsel, 2% BR ibk chieh lutsei. 
‘chou mao, §& 2% ‘chou é. Wilarity or mirthfulness, 3% $&% hsi lo. 
Hiding place, Re Hi Wg to ni chih ‘chu, f& vel Mill, a — 4 | itso shan, $f ling; foot of a jl 
ni ‘kung. 根子 shan ken tzii; path, 山 径 shan ching, 
Hieracium, 黄 I 菜 ‘huang kua ‘tsai. Hills and streams, {lj 月 | shan ‘chiian. 
Hierarch, 法 7 fa wang, 主 #& chu chiao. Willocks, 二 $f ‘tu ‘po, if |lj tui shan; 67 peaks 
Hieroglyphic or inscription, 字 由 tzi ‘hao. of mountains, 峰 tH feng ling. 
Hierophaut or priest, $ f@ chiao ssi. Willy country, 3H ht BB lien féng ‘chu, i M@ ‘chi 
Higgle about the price, § 价 mo chia; or offer a| ‘chit; ridges, | # 5% shan ling érh. 
low price, Hi 1% §& $$ ‘chu ti chia ‘chien. |Milt or handle of aswordor knife cbc. $4 $4 chien 
High. Fi; ang, _[ shang, 高 kao, 高 高 的 kaoknaotij| ‘tou, 全 #H chien shou, $j 柄 chien ping, 
on |. 高 shang kao, 在 上 tsai shang; not very 4 &. chien pi, J] {4 taopa, ¥ Hj ‘tiao ping. 
Av K BH pu ta kao; very Ke FF ta kao; and|Him or her, ff, ‘ta, Ft i, f&R pi; do not keep on 
low, fey 1& kao ti; the range of hills is also high, worrying Fil 3: BE My pieh ‘tso mo ‘tas go 
ly $a 4 4 shan ling yeh. kao; antiquity, and help 3; 3 3 fy ‘chii pang chao ‘ta; J 
上 & shang ku, [ 世 shang shih; price, avoid # itt s¥ fi, wo pi ‘hui ‘ta. 
HK ang kuei, §R 7H FF, chia kao ang, 高 |Hinialaya mountains, ME 内 山 ‘kun lun shan. 
价 @& kao chia ‘chien, (R M&M Hj H, chia/Himself, | | B ‘ta tzu chi; boasting of & 篱 
‘chien kao ang; spiriled, 3 3% ‘hao ‘chi, G tzi kua tzu, he deceives or cheats & Nt & 
i He ‘kang shuang, ¥F HK ‘bao shuang, 7 tzu ‘hung tzi, & 其 G tzi ‘chi tzi. 
§i kao hsing; wind, i 4£ féng méng; on the/llind or female deer, a BE yu. 
list of promotion, i S & fH kao téng chin|{Mind part before or topsy-turvy, RR 倒 tien tao. 
pang; and low are opposites, 25 15 AA Bf kao/Minuder part or tail end, 尾 #% wei ‘hou. 
ti hsiang tui; o one side, {jf 高 Pien kao;/Minder, 如 还 4 ‘chih yen, 3& }%§ ché lan, i i 
as heaven, "i the F F tsun chi yii ‘tien; tan ko, fi chu, # lan, 4§j fA lan chu, js 3 
pluce, + 2 i ‘tu chih kao; tide or high tou liu; unable to prevent or 阻 不 住 chi pu 
waler, 4) & ‘chao chang, A 7K ta shui, 水 chu; what is to fy if $§ ‘ho fang ai. | 
A shui ta, M fk TF ‘chao chang liao, jj 7X/Hindered by him, # fly BL hy pei ‘ta chih chon. 
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Hindermost or lust, the # FR ‘hou ‘tou, 来 后 | 
mo ‘hon, 收尾 shou wei. 

Mitaderance, o if 码 fang ai,  %€ fang ai. 
Mindoos 7 Hindostances, 印度 国 和 yin tn kao 
jan, 欣 都 思 hsin to sea, 印度 yi to. 
Hinge, a 概 ‘cuu; on which any thing turns, 塌 
#4 chuun ‘chu, #6 机 ‘cha chi, §% chiao, 1 
KE chu yao; of a ook, te % He Hf shu 

chih ‘chu niu. 

Hinges of hewven, 天 杠 :tieu ‘chu, KZ Me 
‘tien chih ‘chu niu. 

Hint secredly, 37 (8 We $E ta ko an ‘hao, #2 HFM) 
kei an ‘hao; tn converaction, ‘if Hs V) yeu 
hsiang na ssh; by nodding, 点 天 tion ‘tou, 
RHR yeu ‘ton; to a peram, 3) BA ‘b 
hang jon; or wink with the cyes, FT 1H MR 
色 ta ko yen #6. 

Hint, « JG fi tuan érh, yq ‘tai; or riddle, 谜语 
mi yti,; bevides Ae will not’ take a Ay it 
MW yu pu tung yen. 

Hip or thigh, the FR ‘kun, 大 fh ta ‘tai, FE He 
tn pi; joints, 大 腿 3 @ ta ‘tui chino chien, | 
done, $0 FP fu ku, GF FP ‘kaon ku. 

Hippocampus or sea horse, 3% Bj shai ma. 

Rl mus or river horse, 河 马 ‘ho ma. 

Hippurlsor horse tail, 2 39H pi ston. ‘tsai, ARR 
anu tad. 

Hire, 1M ku, 1 yung, ¥F 工钱 shou kung ‘chien; 
or rentas wu house, # wu, 4 lin, #2 § twu lin, 
men, 任用 jon yung; unavle to FE ay ti 
ku pu ‘chu lui; « man, jf A ku jen; a boat, 
JEM ku ‘chan; seen ocarere, jE HR 
ku chiao fu; @ howse, & iF F hn tung wi. 

Bre er wager, AL jon kung, TM sung yn, 

工 M kung ‘cuen, 工作 anny smn, T Hh 

ki chin, 手工 线 snou aug ‘men; ce. 

出 urcunuiauays Ly sui. 











gents, 家 借 cuss yung. 

Luan, i I ku xung, fg LA! 
b ME A yung jén. 
JE ‘om, XK ‘chuch, vice pllett, 





SERA concen sneng waylr! 


on Ku, (yang bn, fT youy! 


Ta, & 8st, °R Ef ni ni, wR OE MB “ba “chi 
shéng; peuple, Mf A 家 ssi jén chia. 

Aistorian or Historiographer, 史 shih, yf 者 shih 
ché, § ff shih kuan, 楷 事 者 chi shih ché, 
修 & A hsiv shih jén, gf 史 kno shih. 

Aistoriuns, 21 二 十 一 史 arh sbih 1 shih. 

sistorical unnale, 压 庶 1 pu, fe chuan; classic. 
The & # shu cong. 

distorie:, nuiunal TE 史 类 chéng shih Ici. 

Alstery, sh shuih, 史 gp sub shu, 记 $F chi shu, 
史记 shih clu; criticems on BR gp RR sub 
‘ping lei; national $j 9 kang chien; gen- 
erat a #E ‘tung cmen; of the three king- 
doms, = wy 志 san kuo cné. 

Mit, 打 ta, 打 aye w chuo; every arrow | HP 
cbaen chicn chung; the back of the nand, 4 | 
和 手打 ‘tsé shou ta; the center, 中 chung, 打 
中 ta chung, 中 了 chung hao; against bul 
not break, 厅 A AR tsa pu po; must mdb 
Pili A BY tw pu ti. 

slither, 到 5g HE two che h, 到 此 处 tao'tzi “chu; 
come AR 38 Fz lal che u;anucmuher, Mun FR ， 
Be peu cu, MAF HE sauy wa pen wor. 

dither or theryure, $e AR ug lai, % G ba 
chin, ft AR a es, ge FE cm usien, fo) K | 
jhsiang hu 一 向 usuay. 

tlive o7 bees, 蜂 WM teug ‘chav, RE 室 tény shih, 
蜂 窟 feng wo, 蜂 拟 tony many, ae Oe GE wi 
féng lung. 

Mourd or ncup, He J tw tzid; of wealth, Rm # 
‘ohicn tu. 

tlowrd, co HE 崇 chi chu, 埋 茂 mai ‘tsang, HH 
chi hsu 积聚 cn cuu, HF 在 chu teu. 

Hourd up money, fe HH tauu'chtcu BE ff chi 
‘tau, JH sf a ‘tom, gram, [a] BE tun co. 

aauwur-urust， 相 shuaugi write we 白 如 霜 puja 
shuang; wyuding, p 9g us suunug. 

afuarse, IT ge sla sodug, 水 ww Sua sueny. 

Oury beac, A} 首 sao >uo 7a RS ny W xao jan 
pai snou. 

Hvar a person, # §Q BE WB shib mai ma tea. 

Mowole, F A Kk ong pa cnéng, B Mt ‘poli 
VE wos, F PRAT Ra 





ee ee 





nan, 4}! R! “ping ‘ting... 
bby, every one has his own opinion or % 
意 ko shih chi i. 

ibgoblin or elf or apparition, #% 此 kuai sui, 


人 te 
ae ; 
. | Holes, éhrec = i san lon; 07 vents in onc’s clothes, 


. A SE ‘po chan. 
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‘chi, %% *chiao, FLX ‘kung hsiich; snake's de 


~~ She hsiteh. 


怪 物 kuai wu, 妖怪 yao kuai, & FE kuci|Holiness, B 估 shan tc, HB oh shan lsin ; or 


kuai, 5 id #5 ma lui ching. 

ybnail, 75 98. Zy wan ‘tou ting. , 

nl, # 4% pén chi; or bag for. lime, RK =} huil 
tou; basket, 7K & ‘hui ‘tsan. 

ye, fo HR nou, PE Fil yu ‘tau; or weed the fields, 
de J 3: FA nou 1 yiin ‘tien. 

ye, a 9h ‘chu, § ‘chu, § 5A ‘chu ‘tou. 

yes 7€ chu, #5 J chu tzt, A shih;.and dogs, H 
45) chu kou; wild 出 7 shan chu. 

g's dard, 7% jy chuyu. 

ggish, 7% 委 形 chu 'tsan hsing. 

sgshead or large barrel, Hi ta ‘tang; of wine, 
HK iG i ta chiu ‘tung. 

og-sty or hog-pen, 7% Hj chu lan, 1% 5 chu fang. 


purity, He #4 Re FB ‘ching. chieh chih wei. 
Holland, 7 请 加 ‘ho-lan kuo. 
Hollow, 4 ‘kung, JL ‘kung, 中 JE chung hsii, 


ze fig ‘kung lung; tr the ground, +: vi ‘tu 
wa, [ij] wa. 


Hollow out, to J# Ze wa ‘kung; not deep, # A wR 


wa pu shén; not through, #2 AV j# wa_pu 
‘tou; unahle to. A Hi 3 wa pu ‘chu chii, 
控 不 出 来 wa pu ‘chu lai, #F A BH wa pu 
tung; u tree, 3] AR ‘ku mu. 


时 


Holly, fj 骨 kou ku; leaved geranium, FE $F yang 


‘kuei; leaved acanthus, 5 7 3% lang ‘hua li. 


Nolly-heck, $j 3 shu ‘kuei, 3 4 sha ‘kuei; 
- flower of the 44 % % shu ‘kuei ‘hua. 


vist, HE 上 “cha shang, 4% 起 2K la ‘chi lai, #) goloventrum. 将 军 AB chiang chin chia. 
‘eh; u flug, 插 BE ‘cha ‘chi; a siynal, i BR uly, 型 shédng. #2 YF chieh ching; doctrine, MW 


‘cha piao; suil FY 5% ta feng, & ck chi féng. 
vid, o #& curh, 拿 定 ua ting, 持 住 ‘chih chu, 
$$ cha, Jf Sf pa suou, 把 #% pa ‘chih; unable 
tu contuin w $ Ay HB cuuan pu ‘kas, F 4 
了 chuan pu hao, gg Ay PF chuan pu hsia, 


#, shéug chiao; and virtuous men, HK 
shény hsien; man, 3 A shéng jén; mother, 
K L 4 ‘tienshung shéng mu; very FH 
chib sheug; Spirit, jap Hf sheng l.ug, Re wh 
shéng shén. Zz 


or con uin, & ‘cheng; une s self up, IL FA chal Molyduy, 7 @ cl jab, 节 A SF chieh-jih tzu, K 


tuday; i the mous, Kl A RW ‘van yuny 


假 日 子 fang hsia ph wu, 放 假 fang haia. 


yi ‘Kou; acudy, @— fy tsuli chin; W the| domuage, visit of BB chin, Hf ‘chav; to do rever- 


palms uf the hanue yurned togather, FF 4% shon 


ence or AS @{ kung ching. 


féng, 1 3% feng cnuo; vp, 扶 FH fa ‘chib;: Home, K chia 家 #H chia hsiang, ff 旋 hsiang 


up the skirt of dresses, HX FW HE lou i shang; 
on the point of somethiny, # 3% ‘tac chao; 
fast to, #y th chii chih, fy gf chit ‘chien, 3 
IE chi ni; one’s self up. Unable to FL i Ay 
4¢ cha tseag pu chu; just! Liemember! 后 号 
年 记 lao chi lao chi. 

old, ship's # HA ‘chuan ‘tsang; « clear FR 4B 
‘ching ‘tung; (et go the ff, F tang shou, 3% 
手 sung shou. 


tsu, 现 JE hsien chi; live at 住 家 chu chia, 
my #% 4 ‘han shé, 本 家 pen chia, BR 
than clus, # FY shan men; fo be al 在 HR tsai 
chin; every where to feel at BR iE ii} &@ sui 
yi erh an; Jwent FR wl RZ; T wo hui chia 
‘chii liao; view death as.gomg ii 3 in Fi 
shih ssi ju kuei; he has returned 他 回 .了 
#4 ‘ta ‘hui liao chi; not at 没 在 MR mei tsai 
chia; recurn 回 家 ‘hui chia, $j kuei; where 


elding in ine fingers, #8 者 nieh chao. 


| is your honorable fe Af HH & kuei fu na i; 
ele or orifice, 孔 ‘kung, & sb ‘kung ‘chu, ed 


(or native) born, A it, 4E 4 pan ti shéug, 


Javg, 7 40 Jung, 好 ‘Kou, ra K bsiien ti; bred, A, : & De OA YW WL 
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1s not wealthy, then he is JE 7 PR HK 

Home-made, 本 处 做 pén ‘chu tso. chi kuei; official position is # fiz & : 

Homewards, to go [oj 3 F## + ‘lui chia li ‘chi. wei tsun. 

Homicide, 7 # wu sha, # 发 ko sha, # A j2|Wonorary tilles, 4p % ling ming, 虑 徐 hsii 
$£ sha jen chih ku. Honored, 3} tsun; sir, 3 3B tsun chia, 7 ® 

Homily, $j {lk 4% ‘chuan shih wen. chia, 7 3@ ta chia, K ¥ HF ta lao ye 

Homogeneous or of the same kind, [aj  ‘tung|Hood, 雪 由 hsiieh mao, fA #. ‘tou kai. 
yang; surname, 同 PE ‘tung hsing. Hoodwink or ceceive, ij man, 蔽 AR man yi 

Honan province, jij 南 ‘ho nan, f% yi. Hoof, $4 ‘ti, Bi ‘ti tzu; porses FR BE ou 

Hone, %& li, 硒 G li shih, B mo, KE G mo shih, buffaloe's 4 Bi niu ‘ti; to have a pig a 
潮 44 ‘chao shih. white #7 AK GY FH yu shih pai ti. 

Honest, #% J tun ‘hou, #R FF HY ‘chéng shih ti,/|Mook upon, impossible tu 2] FR T kou pu lis 
忠义 chungi 忠厚 chung hom 信 实 hsin| ”不 车 kou pu chao, 2 AE kou pus 
shih, 质 #% chih pu 老实 lao shih, K 心 $y AN {~ kou pu chu; something witha. 
的 liang hsin ti, 忠厚 的 chung ‘hou ti; DL && 8) J i chi kou chih. 
reproofs are disagreeable to the ear, 3 YW jit|/Hook, a 2) kou, 多 kou; sickle or reaping | 
耳 chung yen ni érh; courtiers, FP i 5 lien kou; for catching fish, $j & 63 2 
ku kéng chih ‘chén; and proper, TF # yu ti kou; of a curtain, # # man ko 
chéng ching ti, JE B& 3K &) chéng Iu lai ti. any thing, § 3h ZZ # kou ni chih wu. 

Honesty ov justice, x & i ‘chi; or chastity, jg|Hooked or crooked nose, §)  kou pi; o 
£5 52 38 lien chieh chih tao. ay Ef & ying ko pi. 

Honey, #% ml % #8 mi ‘tang; bee, 蜂蜜 feng mi;|Moop, fo fi ku. #7 FH taku, LY fa A z ik 
found in trees, 木 # mu mi; ground + tu chih, 4% 3 ku so; noi firmly, $f AN | 
mi; wild §§ 4 yeh mi; comb, # fe féng fang. pu chu. 

Hoary auckle, & @& 花 chin yin ‘hua, W, %&|Hoop, a f¥ Hf ‘tiao mieh; bamboo FF fii ch 
jen tung, BF 天 4% yeh ‘tien tung. iron $% Ff ‘tieh ku; brass $j {% ‘tung | 

Hong, a — 问 f7 i chien ‘hang; merchant, # FR Mooper o cooper, a {ia [_ ku chiang. 
yang shang, # #7 Pj yang ‘hang shang. |Hoot or shout at, Who, BY ‘chih, )¥ Ye pan 

Hong-koug, 7 j bsiang chiang. Hooting at the adulterous and railing at the s 

Honor, & kuei, 人 等 tsun, FH 趴 tsun kuel, HF erous, DE £& Fe ##& ‘chih chien ma ‘chs 
‘ti mien, 4% 3 yung ‘hua; and disgrace, 荣 |Hop or jump, Bk ‘tiao; on one foot, Ht I 8 
BR yung ju; confer 党 验 shang lien; sense o chiao ‘tiao, — 32 fF itsu hsing, (§ R- 
Bi of) ‘chib hsin, 41 # chih hsiu. ‘pien chu i tsu, $j RA Pk tu chiao ‘tia 

Honor, 如 #z i ching chung, #§ @ kung ching, Xt #7 ‘chi tsu hsing; ship and §R BR lie 
孝 hsiao, ax 县 ching wei, HF a tsun ching;!s1ope, to % hsi, jf ‘chi, 4 wang, [1p & hsi v 
one’s ancestors, #8 36 56 A, tséng kuang hsien 指 电 chih wang, 7% & hsi wang, # 
jen, 3 53 HE MA kuang teung yotsu, 光武 宜 | wang, % ig hsi ‘tu; for but not see, ¢ 
条 kuang yeh tsu tsung; one's father and 见 wang pu chien, Z! A FH wang pu 
mother, % 父母 hsiao fu mu; and respect deeply ov strongly 深 望 shen wang; ¢ 
guests, % HK  *& tsun pin ching ‘ke. come a worthy ora sage, # KR % FE hsi | 

Honorable, 3% teun, 可 ZF ‘ko teun, & & yung! hsi shéng; still {ij @ shang wang; hui 
‘huang; and mean, J fR kuei chien, % 4 {Kk G2 fu wang; w be excused, ® BH] 

mn pei; wealthy and 7 KH fa kuel; yhe’ bsiweiyian liang; or éruet in, OB yan 


Homely, 中 2: 相 chung ‘ping hsiang. 
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ppe, a #5 48 BH ya hsiang ‘tou, 7 fr 8 yu so 
wang; man without 绝望 之 A chiieh wang 
chil jan thereisno S44 chin wu wang! 
ppefal or desirable, 可 Gt ‘ko wang. 
ppeless, # 望 chieh wang, # fy & wuso wang 
pppo, the BA & kuan hsiian, 海 关 ‘hai kuan, ii 
部 kaan pu, & % chien tu; or custom's boats, 
38 船 ya ‘chuan. 
erary characters called the 10 stems, 十 $ shib 
kan, % 于 ‘tien kan; -- #f shih mn; callec' 
the 12 branches, 十 二 3 shih érh chih,| 
” $e & ti chih. | 
erde or company of men, — % A i ‘chin jén. : 
erizon, KE ‘tien yai, K 3} ‘tien pien. 地 F 
fig ti ‘ping mien, 天 py ‘tien chiao, K i ¥ 


® ‘tien ti chiao chi, #4 4 ti ‘ping, 天 地 | 


2B ‘tien ti ‘ping. 


wizontal, #§ ‘héng; stroke, — gi) i ‘hua, 一 | 


i ‘héng; and perpendicular, ti 8 ‘héng shu:! 


m level dial, #4 7B BOX ti ‘ping jih chin. | 


wn. a 角 chiao or chio; lantern, 44 #@ chiao 


lash for a quick He Hi — 8% ‘kuai ma i pien; 
is very high,  #% 高 ma lao kao; colé 
of a Ey chii; comb or brush, F 刷 ma shua， 
FE @i ma ‘pao. FE # mashu, & 机 ma 
so; doctor, FE ¥ mai, {f s@ pai yo; whip, 
FE 8% ma pien; saddle, & 款 ma an; 
to ride a BE FE ‘chi ma; a small 小 B 
hsino ma; is small, fF 小 ma hsiao; kick 
from a E #% Fe FF ma liao chieh tzi; hoof 
or king crab, % ‘hou; starting forward or 
aside, FE §§ ma ‘tsuan; he did not beat his 不 
# 37 FE pu shih ta ma; flesh, B 肉 ma jou; 
pond, 局 池 ma ‘chih; farmer's fH & ‘tien 
ma; wild § 马 yeh ma; good K & liang 
ma; fleet 千里 BE ‘chien li ma; cart bfure 
the fj $e Hi tao an ‘ché; hair. BE ma mao. 


Worses, three = pC FE san ‘pi ma; thousands of 


soldiers and myriads of --- # MW Bj ‘chien 
chin wan ma: are carriers of burdens, FB WR 
子 ma ‘to tz; place for exercising Fy 多 如 
hsing ma ‘chu; relating to & 属 ma shu. 


téng: ware. 牛 角 器 nin chiao ‘chi; -left uz 'florse-hack. F # ma pei; on  _— ma shang; 


the A #4 WHR WK ‘tou chio tseng yung. 
rns, c's 4E niu chiao; deer's HF $4 lu chiao | 


unable to ride on BE Ai FE ‘chi pu chu, 路 不 
来 “hi pu lai. 


SE HY ju jung; rhinoceros’ 犀角 hei chio:i Jorse-boy or horse keeper, By 3 ma fu, 放 马 的 


young deer’s $i fe FE nén lu jung; old deer’: 
¥ ME H# lao lu jung; budting $§ FF chiao sun 


yrned orl, $4 4 chiao ‘chih, 4 AQ ‘chih hsiu;! 


falem 角 %@ chiao ying. 





fang ma ti, 4 fj fang yil. 


fforse-dealer, F A 3 ma fan tzi, Ik BZA 


fan ma chih jén. 


Horse-dung, FF, 和 ma shih, 5) 尿 ma shih. 


prnet #R #& ‘huang féng, ] # ma feng， "| Hlorse-fly, 5 4 ma ying, 马 # ma féng. 


蜂 ying féng, K # mu feng. 
prology. AE Fe # shih ‘chén piao. 
proscope or eight characters, /\ 字 pa tzit. 
prrible or terrible, BY % ‘ko ching, 可 县 ‘ko 
wei, #4 & li ‘hai. 
orrid or frightful. $% §€ kuai tan, RB fA ‘chou 


Horse-laugh or loud laughter, 阿 阿 笑 oo hsiao, 


1% ty %& 4 hsi o ta hsiao. 


Horseman, ¥ Bf 者 shan ‘chiché, Ay A 


‘chi ma ti jén. 


Horsemanship, 7 # yiii; the art of Bg % ‘chi fa, 


BX 法 yii fo. 


lou, FW 2% FT Be ‘ko ching ‘ko ‘hai, § $y\Horse-race, i 马 ‘pao ma, ¥€ 3 B sai tsou ma; 


人 fj sho sha jén ti. 


to see a F ¥ BB ‘kan ‘pao ma 


prror, BE {% & %& chan li chih i, 2% tf] B o%|Horse-reins or bridle, B %{ 5A ma lung ‘tou. 
‘kung ‘pa chih hsin; a ficling of € FP he Fk Morse-shoe, 5; HF GH ma ‘ti chén, 马甲 ma chia. 
mao ku sung jan; struck, 3B {k 9 mao|Horse-tail, 马尾 mawoi 马帮 ma li; grass, 3 


ku sung jan. 


orse, ce — fG IE i ‘pi ma. MIE ma Spi; one! 


BA 3% pi ‘tou ‘tsai, $£ $M chieh hsii ‘tsao, 
+. ME ‘tu pi; equisetum, & $i fit chin ‘cha ‘hu. 
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Horse-trough. # F #4 yin ma ‘tsao. 

Hortatory, # 人 @ %& ‘chiian jén wei shan. 

Horticulture, 4: fi] 2 3 tso yian chih shih. 

Morticulturist or florist, 76 工 ‘hua kung, 种 国 
的 chung yiian ti. 

Hosanna. 4% i] wan fu. 

Hose or socks 机 wa tzii. 

Hosier. @& 4 6% (4 teo wa shih fu. 





Hespitable. 厚 f 2 ‘hon tai kd. AF HH & |Tonr-elass, sand fh HF sha lon: water A FH 


‘hao liu ‘ké ti [f # 3B AF ‘hou tai yiian ‘ké 
WY @ 64 hsi ‘ké ti, % 75 A f§ shan ta’ 
jen ‘ke ti. 

Hospital 07 alms-house for the poor, % 3% Be ‘pr 
chi yiian; for the sick, 器 第 i kuan, i BR 
shih i yiian, 洲 yy BE chi ping yiian; for the 
destitute, He He Fay ‘chi liu chii; for the blind 
$F FF BE ku mn yiian; for the aged, BEG 
yang lao yiian; for foundlings, fy SA ee yi 
ying ‘tang. 

Host. 主 A chu jén, — 家 clu chia: guest an. 
@ 主 pinchu. 

Hostare. &@ 人 chib jén; a man was 人 光芒 
jén wei chih. fo deliver over a 3 质 chiac 
chih; gave a man to bea JL A B&R i jer 
wei chib; gave a son to be a LF E 3 i tzu 
tso an. 

Hestess, = ff chu mu, 家 # chia mu. 

Hostile, as 如 §% 44 ju ‘chou ti; to regard as FB 如 
优 人 ‘kan ju ‘chou jén. 

Hostilities, made the cause of 3 M GE 3B tsao 
wei hain tuan. 

Hostility, cause of HE ye hsin tuan, M KC 3s 
hsing ping chih tuan, 9% 根 ‘huo kén; state 
of #8 fic x2 # hsiang ti chih shih. 

Mostler or herse boy, I 夫 ma fa. 
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Wound or dog. & ‘chiian: hunting HH $j lich kow 
Your. 42 (i HE fe pan ko shih ‘chén, — BM 


i tien chnng — PF 3 ihsia chung; a Che 
nese — {A HE Ge i ko shib ‘chén; one quarter | 


of an English — % i ‘ko: halfan 22 Bk 


pan tien chung; hour and a half. One — 


SW Hi) i tien chung liang ‘ké, — 3k > Be 


i tien pan chung. 


ke lon; of amber, i Hy & FR ‘hu po sha lou. 
tour-horn, 起 44 ‘hua chiao. 

“tourlv. 每 时 mei shih. 4) HJ ‘ké “ké, He RF 
到] shih shih ‘ké ‘ké. 

Youse. a — Br hy fF 1 se fane tzi: 一 虑 房子 
i‘chu fang tai. fe = fang t7i, Fiwn: a 
large Jy A ta chien wu: a dvelling 宅 
ist: and voome, FF Re fang wu: nol returned 
to the [al A Fl RH ‘bui wn tao chia: 
tion of FA TH wn tire [ff ® wn nei. & 
fF wu ebi: erern FR HB chu chia, BR 
‘hu ‘lin serrante SP 人 chia jén- finda. 
tion ofa Bd wu ehi' moll a ft BR chi 
wu; one horn in one’s 家 生子 chia shéng 
tzii; this 33° J -f che fang tzi; line ina 
tt ft -— chn fang tzi; do not wander from 
house to AV EE eK pr yao kuo chia: fly, 
4 t@ ‘tsang ying; sparrow. RE chia ‘chieh; 
rent, EA 租 wa tsu; my 3 & mao shé, @ F 
shé hsia; your #& #f kuei fu, 3 府 tsun fa, 
H¢ 上 fa shang; breaker, 4% GW ming ‘huo 
tsei, 破 屋 强盗 "po wn ‘chiang tao; dog, 
家 FE chia ‘chiian, SF PY shou mén ‘chiian; 
Leeper, WM 家 tang chia, R = § chia chu 
érh: maid, 使 婚 shih ma, 3 44 chia pei; wi/e, 
党 家 YK tong chia ‘po, R fF chia ma. 


Hot, 2% j6, 3% 了 je liao, 炎 yen, 轩 shu; too 3%! Houses built close together. #2 FYRK Ai ai mén chu 


we kuo jé; cold and % 3 léng jé. yi liang| 


je; springs 温 泉 wen“chian;i headed or 
tempercd, # 性 小 nuo hsing. 
Hotel, 4 7 ‘ké yii, 公署 kung shu, fe FE yi 


Household or funily, 家 chia, & 家 “ho chia, fj 


‘hu; those i & i — na hsieh fang tzi; three 
= WOK F san chien fang tzi. 





家 ‘ho chia, J3 ‘hu; slvf, 家 FK chia ‘huo. 


kuan, #& JE ‘ké tion, 4 f¥ ‘ké kuan; /or|Housings, *@ chan. [ig JE ‘chen ni. 


merchants or literary men, ZS fig kung kuan. 


Bough, (oF ji; tuan chin, 34 $5 fF Schou ‘ti chin. 


Hovel or hnt, 3B AE mao lu, EY Hh ‘taao ‘peng, 


JK SK ‘kuei lino, A FF ‘taao fang. Fi Af 
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‘tsao la, $f liao. “Hulk 7 ship, RHR ‘chuan ‘chio, MAR ‘chnan shen. 
Rover fo Me FE hsian fei, MH AR ‘pien fei.- ull er r pond rice, XH ‘chung mi. : 
翔 hsiang. ‘Hum, 3 3: AB ‘hung ‘hung sheng, 小 ME hsiae 


How? (j ‘ho, 胡 ‘hu, # §& na érh, i fg jv: ， shéng, #4 H ‘hung ‘hung; or insects, PR 
- Hig 76, iE tsén ma, 76 HF OR tsen mo ni, 区 ‘chiu chi, g a ‘chung ming. 
| : 3H nan tao, # fy jé ‘ho, 4 ‘chi, fi chi. um as ina happy mood, & YW | R tad ming 
76. BE WE ‘tsén mo yang; rapid, 何等 迅速 ， te i; a song, 中 FH SS W! vin shih ying ving; 
7 ‘he teng hsiin su; can these things be? 看 得 or hem, 1% % ‘héng ‘ha, $8 wk ‘tan hsid. 
_ $n #2 yen té ju shih; heavy, 多 # to chung. tluman. A 类 的 j jen lei ti, BA & shu jen ti; 
"large, 多 大 to ta; can he enter? Fi BA ¥F relations, A #3 jén lun; life. A 4& jén sheng, 
cha néng ju ‘hu; is it? fy # ‘ho ‘chi; shall, heart at peace and quiet, A a BF jon hsin 
Bs 7 yen te. F B an td, fey 7H ‘ho té;can.: — an ching; heart steady or sure, NGHRPB 
fay LI ‘ho i; great! Jr 3 ta teai: long, HD jén hsin li ‘ping ting; sou’, A & & #@ jén 
chi chiu. $#§ & chi ‘chang: old, $$ Kchita. = chih ling ‘hun. 
HE He kuei kéng; dare? 4 H ‘chi kan: | Humane or goad nature Kiang & % tzit hein, 
Should there be? 44 有 “hi yu; can this be? A012 fu hain, 48 .% shu bsin， 
EA yb # ‘chi yn ‘tzi li. | tumantty or phianthropy, 仁 (@% yon to. 
How many. 多 少 to shao, # 多 chi to, # f° ob: fumaukind, R A 类 shu jén lei. 
"ho; there may be F yy & +} pu chi tc) famble. 7 3% ‘chien hain, HF ® ‘chien ‘tui, 
shao; chiltren have you? #4 fa AF a 自 & tza pei; and retired, ih Bik (SH chion 
chi ko érh tzu: vessels? 多 sp $8 4: to shac! poi ‘tui jang; disposition, it 38 TE TE ‘chien 
‘chuan chih; heads of people were there? # hsiin hsing ‘ching; and mech, ff & tg I 
SH & chi to shou chi; people have come ar ‘chion pei hsiin shun; do not be tou AN hh 
有 多 少 人 来 ynto sbao jen lai. | $8 pu pi kno ‘chion. 
How much. #7 -F jokan, % % chito, & op toshao:' Humble or subdue one, JR 之 fu ehih, 
more, 何 %& ‘ho dnang, KH A deuang ‘chieh ‘Iumbly, (R fv, @ (RK ‘pu fu; pray. {RH fu ‘chi; 
However, or howsoever 到 & tao ti, #7 A shang. desire, {R Bi iu yitan; hope, 伏 @ fu wang; 
. ‘chieh, ME 3% sui jan. | think, (R @ fu ssi; withdraw, i @ jang ‘tui, 
Howl, §@ ‘hao, 狗 (& kou ‘hao, GL ‘hou, i& TY BR 3K ‘chien ‘tui. 
§ ‘hao ‘hao shéng, 时 chiao; and cry with! Humbug, to f Gi ‘kuang ‘pien, Wy 落 ‘hung chao; 
a loud voice, Fx ME 52 0} tashéng‘kuchiao., people, NE Bf A Ae ‘hung ‘pien jén chia. 


Hoya carnosa, = $§ FR yii hsiu ‘chiu. :fumdrum or doll, A ‘chun ‘tuai. 

Hubbub, oi mM hsiian ‘hua. mi fj] hsian nao,’ ‘Hamerus or arm bone, i F uno ku, £ 
Siz Wig hsiian jang, ZL 喀 luan jang. | shang pi ku. 

Huckster, % #£ kuo tan, 做 小 生理 者 tsohsiao,Homil or moist, Hh shih, i FA ‘chao shih; at- 
shéng li ché, sJv F{ hsino ku. -! mosphere, 烟 阁 yon chang. 

Huddle up, i 4€ ran yen, #% 3 chi yung. ‘Humidity ov moistness, Fh OE shih ‘chi. 

Hue or colors, (, she; fire 五 Az wu 'tsni， ‘Humility, sf {@ ‘chien 地, JE YK ‘tz hat 2 水 

Huff, 5% {8 chiao wen, 想 4g nu ‘chi. | ‘chien ehih. 


Hug, # 抱 lon pao, 抱 t#% pao ‘huni, #§ lan. Humming, OS PBS ying ying shong, 02 AW iwa. 
Huge. #4 % ‘hung ta, 7 K ‘hao ta jetraordinarily Wamor or please, to 体贴 ‘ti ‘tich, Of shun. 
格 处 大 ko wai ta; or g.cti emely large, Ht 不 Humor or disposition, 性 情 Jsing“ehing; good 
‘hen ta @iKehiten =. |. . Pa VS & hao basing ‘ti; bad BM o ‘yi. 


242 VOCABULARY AND HAND-BOOK 


Humerous, 好 #% 4% ‘hao chiang hsiao, 好 Bf Fi | in business, $f oh 2 Mf fén fén to shih. 
lurriedly, #2 $% pi fu; returning © ERR 


的 ‘hao hsi wan ti, 有 §@ fy yu ‘chii ti. 
Hump-back, 路 ‘to, BE #9 ‘to pei, {— # yii ché mang mang jan kuei: the matter finished ¥ 
Humph or pshaw! [= ‘héng. H JT & kon ‘chieh liao shih. 
Hundred, FF pai or po; hinds of happiness, F | Tarry. fo tf: & mang chi, ¥ 38 taui pi. tf: $f mang 
BF F& po fu ‘pien ‘chin; surnames, A RE pe po, $ TE 4B 6 ‘Shuang ‘huang chang chang, 
hsing; ten times ten makes a ++ --§ 8B — F ge As ‘taang tsu; over any business, 支吾 了 
shih shih wei i pai; thousand, — (& ii, 4 ft chih wn liao shih; fo doa thing in too much 
M& shih wan; shots a hundred hits, Ty & Fi MEW Ke tf: pan shih ‘tai mang; and buatle, 
pai fa pai chung; millions,  -F-& pai ‘chier fe] 2% nao jo, FE HE AE HK pén lai pen ‘chi; 
wang; is the 3d place, H = 4 pai wet do not A EE tt pu yao mang. | 
BAN Wél. furt, 伤 shang, 23 ‘hni; his hand, #8 fi, =F shang 
Hundredth, one 第 百 ti pai. ‘ta shou; by something, $3 T ‘cho liao; fel 
Hnndredths, (a decimal) # ‘hao. ashamed or 已 # ffa 忆 i chiao pao ‘kuei. | 















Hung, #% 4% hsiian cho. furtfal, 有 害 的 yu ‘hai ti, 伤 A fy shang jen 
Hunger, (4 chi, RE gt tu chi, @ Mchi 6, HM ti: 3 kinds of friends ave injurious or BF 
fu hsino; died of 俄 FE 6 ssi; is injuriou = # sun ché san yu. 

to the stomach, $$ 伤 肯 chi shang wei; anc| qushand. & fu, 党 ¥H tang chia, hh HK chang fa, 

thirst, (4 3% chi ‘ko; and cold, J) $€ chi ‘han ¥ J lao kung; her ft Ay HK ‘ta ti chang 
Hunger or long after, 32 思 nich ssi. fu; and wife, R fu ‘chi; and wife liring 
Hungry, jit #& tu nei, ft § tu chi, $B fg chi 6: in harmony, %& $F Fo W fu fa ‘huo mei; cast 

fit ae tn 6; Tam JB J wo liao; and} off his wife, Fe BE AL BE fu ‘chi ‘chi ‘chi; 
satisfied, PH 他 chi pao; appearance, 3% 色 my sister's $8 Wl ZZ Jc chia chich chih chang; 

‘tsaisé, 6 色 nei she; he eats and thirsty one’s H A nan jen; of elder sister, Hh K (za 

he drinks, #4 ®& 3B fe chi shih ‘ko yin. fu; of younyer sister, He 夫 mei fa; of elder 
Hunt, 77 # ta lieh, 77 @ ta woi, 4H FR ‘tien aunt, 大 次 ta chang; of younger aunt, 小 

lieh; go out once to #} — [Hl Hf ta i ‘hui lieh: x hsiao chang; father of { 父 Yieh fu; 

through books. Wade or 2} %% # H she lich mother of ff Tf yiieh mu; elder brother of 大 

shu tien; with beaters. To surround and 图 wel. 伯 ta pai; younger brother of 小 Fl hsiao shu: 
‘Hant down, unable to if A F lich pu hsia. Husband ov economise, fo 爱 惜 ai hsi, ie 俭 hen 

Hanter or Huntsman, ¥§ Fi lich ‘hu, Ff HR A ta chien; time, % ft 36 Bai hsi kuang yin’ 

lich jén, $f 师 lich shih, 37 4 fg ta lich ti: one’s strength, 58 Fy ‘hsit li. 

i Jz lich ‘hn. Husbandman, @ 夫 nung fu. BA nung jen, 
Hunting ground, | H§ wei ‘chang. ae TA A, keng ‘tion jén, 们 FB tien chia, & 
‘Hurdle, $f li, 4 =f ko tzii; «@ wooden, FR BR HH K 86 fu, Jf M ching mu, LE F\ 7M ‘chuang 

于 mu ‘tou ko tzii. chia ‘han, #@ J nung ting. 

Hurl, fo #§ chih or jéng, #% ‘tou, jh ‘pao; sfones,|Musbandry or farming, \ RH vung wr, HR Z 

RAG ‘pao shih. 事 nung chia chih shih. 

Horly-burly or confused uproar, 吵 fi] ‘chao nao.|Hush or be silent, # BH chin mo, 莫 出 HF mo 
Hurricane, 88 BL chi féng, %K Mita feng, XB ‘chu shéng; wp, # Ar ssit Shuo. 

pao feng, 狂风 ‘teui féng, Jf MA ‘kuang féng.|Husk, the ZX ‘chio, @J 3 于 pao shu yeb; or 
Hurried, i mang, 3% @ chao chi, % 7 chi su, chaff, & ‘kang, 4 Ht ‘kang pi; of betel nui, 

@& 48 chi po; enunciation, & Byach! KR Kala pi ---- 
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Husk grain, to 6% 3: Ze lung ‘chit ‘chiv; or pound] ‘ting chien shuo; (by a prefcct) 本 府 pen 
off the chaff, 4% 3: Fe ‘chung ‘chii ‘pi. fu; (by a governor of a province) AL Hh H pén 
Hussy or mean woman, RQ dy ‘chou fu. — pu ‘tang; (by the Zurturs) ht AY nu ‘tsai; (by 
Hastle, ly FR 38 ‘Ul po, 所 th a sung, cl scholar) 书 第 shu sheng, fy 生 hsiao sheng; 
Mut or coltuye, 小 RE hsiao lu, FA 4 ‘ticn she, 3& FY 4ZE men sheng; (ly a young wife) Jr 
a ‘kuci liao, eo Fe mao Wu. hsiao ‘tune; (by a wife to her husband) iz ze 
Hyacinth, 5 # ¥§ ‘chih ma nav. chien ‘chich, % ‘chieh, 4% nu chia, A i 
Hydrangia hortensis, @ #4 球 yang hsiu ‘chiu. nu nu; (by a criminal) 犯 A fan jen; (by 
Hydrocele. 时 3 7K Ji; shéng nang shui shan. un old man) # Jz lao fu, ¥ HH lao cho; # 
Hydrogen or light yas, #8 $4 ‘ching ‘chi. it lao than, 24 #5 lao hsiu; (by an old woman) 
Hydrographer, % ji] jf fifi ‘hui ‘ho ‘hai shih. # fy lao shén, % 娘 lao niang, % hi lao 
Hyman or psal $e RK sheng ko, pp FF shén yil; (by a youny person, ) RE 生 wan shéng, 小 
shih, 34 #§ sheng shih. 生 hsiao sheng; (bya girl) 小 姑 hsiao ku; 
Hyperbole, —& 38 Z aG ‘tai kuo chih ‘hua. (by a friend) Ff ti, hw yi tii °°” 
Mypericum, 山 黄 Je shan ‘huang ‘pi; monogy-[, E, (thud is) [) chi, 即 是 echi shih; that is to say, 
num or John’s wort, & if %é chin ssi ‘e Bt i sst shuo. 
‘hai tang, 小 jdt &] hsiao lien ‘chiao. fce, 冰 ping, # 5K ‘han ping; thin ji ok pao 
Hypochondriac or melancholic, 流 要 shu yu, ¥% ping; cold as pk ¥ ping ‘hap, #P $m HX long 
Jj YU ping, 3 Hy yu yu. Ju ping; and snow, 3k “& ping hsieh and 
Hypocrisy or dissimulation, RR 3 & 4 chia snow on the ground, 冰雪 在 地 Ding hsiieh 
chuang shan té, {§ 善 wei shan. tsai ti; Aell of cold 3k Hy FR ‘han ping 


Hypocrite, (§ % 者 wei shan ché, 奸 sf fii ¥ ti yi; house, 7k 室 ping shih, ® 密 ling 
chien cha shil shan, #§ Wo #E of) fo ‘kou shih, #@ & ling yin. 
shé hsin, #{ 3 2% A chia shan chih jeén,|Iceberg, 7k 山 ping shan. 
#7 = chien cha, jf (f§ heii wei, HA HH Hilchor, H 7K 6 shui. 
yu ming wu shih. Ichthyology, 84 % i ling yi lun, & Hl > # 
Hypocritical, $f 似 善 muo ssi shan, jf: { cha yi pu chih shuo, §¥ i 4 34 ling pu ya lei. 
wei; design, JE ZS EF Lisi wei chib 1. Ichthyosis, 4 ee 皮 shéng shé ‘pi. 


Mypothenuse, i hsien. . Icicle, 5k f£ ping chu, + $¥ ping chieh. 
Hypothesis, 没 使 之 语 she shih chih yi, H 7 |tcy. yp ting, 7% ting, 7% ‘ho; cold, DR ping liang. 
fry 话 ‘pi fang ti ‘hua. Idea, & i, R Bi ssi, F A i chien, & HF nien 
Myson tea, 6 # AE hsi ‘chun ‘chu. ‘tou, 心 所 § sin so chien,  ( hsiang 
Hyssop, 牛 J& 草 niu hsl'tsao， hsiany; original 原则 yan tse; fuolish ty 
工 想 “hih hsiany. 


I, 我 woore, 子 yib 余 yi | wa, > tsan, fii tsan |dentical ur identic, 一 也 1 yeh, 一 Mi yany, 
{ig an, 小 弟 hsiao tizam Tl, RL -- — wo 天 wu i 不 we pu i, 相同 hsiang ‘tung, 
‘chishih yi; like you, 我 欢喜 你 wo ‘huan hsl ln) 一 个 lung i ku. | 
ni; he is better thun 他 比 我 好 ‘ta pi wo Identify une s self with, #8 ‘tu. 

‘hao; should accompany you oul, 我 该 党 移行 Ades, 望 日 waug jil, 月 咎 yueh pan. 

wo kai tang sung heing; pruy you excuse me, Idiocy, 不 1k 人 事 Pu lung jen shib, 不 省 人 

=t 8 WA a ‘ching wei yian lang; am yoiny: HF pu sheng jeu shih, $9 4 ‘chih ping, jm 

out to mecthim, JE HK WW FE wo ‘chi ying ie A JE shen ssi pu teu. 

chieh; Aave heard it eaid, $8 BE H WM woldiom vr ye 4] H% chit tn; of books 书法 
Ya 
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shu fa; ts not good, 3 WB Ay H wen li puj ming shih, $€ ft #3 wu lien ti, 3 EE A ling 


‘liao; of speech, i& 则 ‘hua tseé. ju ti, 2% #4 ff &j mo ‘ti mien ti, 4 BA 
Idiomatic or logical, 3% 得 H# chiang té ‘chi. 的 ming shéng ‘chou ti. 
Idiot, # -F ‘chih tzi, # -F ‘chih tau, 9k F, tai/[gnominy or disgrace, 3 JF ling ju, 35 HR ‘tien 
tzii, Jaq 5 ‘chih nieh, 呆 人 nich jén. ju, It 2 ‘chih hsiu. 
Idiotic, # ‘chih, J ‘chih, %& FB chuang yi. | FSueramus or stupid man, RH H A, yit ‘chun jen, 
Idiotism, 不 省 A 事 ba shéng jén shih. BS A yi lu jén, ff ‘tung. 


Idle, 并 hsien, {i lan, $i Hf lan to, 75 #4 pu ‘chin, Ignorance of civilized life, >. GR WE HE wei shih lit 
游 手 yu shou, # Bij ‘tan hsicn, # > sy Iguorant, 不 知 pu chih, He MR FH SM ‘kuei jan 
i] yu shou ‘hao hsion, 好 3% ‘hao i, 3% & wu chih, 4% ii pu shih, #€ 知 wu chih, # 
wu lao; blackguard, fi) HE 人 hsien tsa jén; Si tA fy wu chien shih ti; and stupid, BB 
or abusive stories, 7% 言 yao yen. yi lu; of propriety, A PR iia pu shib li; men 
Kdleness or laziness, }§ 心 lan lsin. | and women, PL KR Pe se ‘pi fu ‘pi fu, A R 
Idler, [jj 人 hsien jén, 3% 32 yu shou. fe At yu fu yi fu; of leders, A A am J mu 
Idly or at random. To talk FR # sien shuo. pu shih ting; ehether lost or gained, AR 
Idol, 神 像 shén hsiang +2 着 ‘pu sa; of wood, fA pu chih shu ying; of good or evil, 不 知 
木偶 人 mu ou jén; an earthen HI 像 so 好 4 pachih ‘hao tai; Lam entirely 我 ¥ 
hsiang; made of wood or clay, AR RG JE YB “mu 不 知 wo ching pu chih, | we AR 4 wa 
tiao ni so; carved or engraved FG ZI) Z 像 | ping pu chih; appearance, % ¥ 2 FH wa 
tiao ‘ko chih hsiang. chih chih mao; of the times, #9 § gy pei 
Idolater, 3£ {22 gh 2 pai chia shén ché, JE fe) shib ti; of Chinese, FY GR YH HF pu shih ‘han 
像 者 pai ou hsiang ché. tzii; of things, 不 Al 道 pa chil tao. 
Idolatry, 拜 神 (@ pai shén hsiang, Ff 3% RE 2 |/suaua, 8 HT ko clich, py jH) KE ssi chiao she. 





ee 


3 pai ‘pu sa chih shih; or the sin of wor-| dul, A HH yu ping, FV HC pu suuang, A x 快 pa | 


shipping fulse gods, Ff Fh Wi IC HF pai hsier shuang ‘kuai, 7% &F pu ‘hao; Jam not 没有 


shén chih ku. #4 Mol yu pug; for a long time, He T FFA 
Idolize, Ll 3 # mH i chil wei shen; or love exces- piug liao hsi chiu; to becume suudenly & 
sively, Hf He ching ai, 3.4 HB fu ai. 然 # FA ‘hu jan ‘hai ping; at ease, HK 


If, $f j6, j tung, (4 25 ‘tang je AL Hi she shih, i pu néng fang hsm; Aencius was 下子 
要 yao, fj H snang ‘chich; w be not so, 49 有 j& méng tzu yu chi; on his travels, he be- 
JE kou fei; not, i AR FR kou pu Jan; wt & came iif AL AA $3 yu hsiao ‘huan ping; man- 
80, #5 ft 35 2% jé shib ché yang, R A ayed, Ft KY A. RF pan ti pu ‘hao; natured, 
此 she je ju ‘tzu; any one wishes to accus AE 性 。bhsing, #5 3 6 ‘pi, 3 # méng hsing， 
you, 有 人 要 告 你 yu jen yao kao ni; h A. = FE pu shan hsing, PE ff A # hsing 
can, 但 可 tan ‘ko; perhaps, 席 ¥& shu chi ‘ching pu ‘hao; fated, % @ ‘ku ming, 洲 会 


. indeed, it, #7 ‘cheng jc. pao ming; favored, ## ‘chou jung, H® ‘chou, 
Ignis fatuus, § & kuci ‘huo; sace K 18 H ‘tier Rt FB ‘chou 6, AR i ‘chou lou, AA G 
‘pao ‘chuang. pu ja mu; favored persons, @% {x ‘kuei lei; 


Ignite, Bi 3 4K tien cuao ‘huo, #§ 2% fa ‘huo, omened, 3B 气 sang ‘chi; puired, $4 XH ‘to lo, 
K sa ‘huo, if 4K ‘chiang ‘huo, 4 K chac Av #4 pu ou, f RF ‘tsun téng; shuped, A 
; inwater, Ke BRK shui chung fa ‘huo 4? 式 pu ‘ho shih; lo treat fe 7% chien po, F 
“t chien, 下 /ig hsia chien, fi} Bf pi Jou #& po tai; treatment, & Ki & HE yitan ‘chi 
us or dishonorable affair, 7 HG wy ch ebib; wee, Hf WH ch mo, i Hp pi ls, 
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¥e tp yiian wang; wsed. Zo be Be A BS Hf pei ming té; name, BR 名 hsien ming. 
jén mo che; usage, S PF shou ‘ku; will or Image, an 像 hsiang, 7E 像 hsing hsiang, 一 全 
hatred, 2% yiian, Th ‘hen, #@ hsien. 像 1 tsun hsiang, 偶像 ou hsiang; wooden 
legal # 2 pu fa, 36 fi fan li, RS 3 MY pul x fH mu ou, A HA mu ou jen, KH HK 
‘ho fa ti, 9 #652 BW wei chin chih shih, mu lao yeh, AC  -E mu chi shih; fo mould 
Ar & BL 4H pu ‘ho kuci chi, JQ 7 fan fa, an ¥8) 像 su hsiang; a yraven Wa 2 m® 
犯 # fan chin; books, A jC HF pu fa ci tiao ‘ko chih hsiang. 
shu; «associations, fy WE ‘ching pi. Amaginable or conceivable, F¥ Ff tu te, ae 到 
iiegibie, 4 A LH ‘kan pu‘chu, Ff H [Lf tu pu ‘chu. 的 hsiang te tao ti. 
LHegitimate child, 3 种 tsa chung, FY, -f ssi Imaginary or cain, Be Ee 4s 20 AY hsit hs ‘kung 
tzi, bi A A wang pa kao tzti; child of a ‘kung ti; thing, $e #3 BB > He wu ying 


ww 





concubine, & Jf— chil shu. hsiang chin shih. 
‘Wiliberal, ## % liang chai, oJv 3 hsiao ‘chi, f% Imagination, uv 1s all ZR 活 fou fan, i be 
%- chien lin, # 量 wu liang. ssit hsiang chih ‘tsai, $f jal pang féng mieh. 


Illicit, 私 % ssi chiao, #, & ssi ‘ho, A Ff FF Imagine ov think or conceive, {8 hsiang, th — At 
的 pu ‘ko hsing ti, Al A ® yi li pu hsiang 1 hsiang, 44; 4% ‘tsai hsiang, wh 想 
‘ho; connection, 717 & kou ‘ho, #, 通 ssi! hsiian hsiang, #4 度 hsiang tu. 
‘tang; intercourse with men, Hl A 4g & yii Tmbank, 3% Ff [Ro chu chi wei. 
jén kou ‘ho, §& A & 2€ yii jon ssi chiao, Imbecile or weak or impotent, fd 54 na0 jo, 4B {és 
iB -f- 2 yii nan tza chiao. lung ‘tung, $€ §% shuai jo, Jij 9} sou }0, 7% 
Bilimisa ale or boundless or infinite, $8 EX wu chi, BE AJ mci neng ti, HE Jy 44 wu li ti. 
$e me wu chiang, 9% fl wu hsen 无 9 Imbecility, 76 E wei chéng, 4k 4 ‘pi wei. 
wu chieb, jij #E miso mang. Embibe or drink, fk yin, #k P Zs yin hsia ‘chi. 
Mliterate ov unlearned. AY A HF pu chih shu, 不 Imbitter or harrass, to BY ‘ku, 3 fy lao ‘ta, a4 
识字 pu shih tza, $F B 4 ku mu niu, 7! 7} 3G chih wei ‘ku. 


4 a mei hsiao wen ti. ‘Imbody, to #€ 容 之 hsing yung chih. 
了 laesy or disease, Jy ping, Z# cheng; severe ~¥ Imbolden or take courage, 加 PR chia tan. 

证 chi cheng. Imbosom or caress, (3 抱 ‘huai pao. 
logical, 度 不 去 的 chiang pu ‘chii ti. Imbrue or imbue the hands in blood, YI FH 


IWaminate or enlighten, #8 光 chao kuang, ff i shou ‘chin hsiieb, 
BA fa ming; with lanterns, §B HE ‘ching téug;/Imbrute, fo # # @& GF pien wei ‘chin shou. 
on all sides, FR F PY Ff chao yi ssi fang. (Imbue, 74 chan, 来 jan, jy 染 chan jan. 


Tilamination, vss 74° ffi chien chiao. Imbued, 从 ® ‘tsung yang; the people with benerv- 
JHumine, & 9B chao, 迷 liao, 36 HA kuang chao. olence, KH Lf chicn min i jén; with 
Ilusion, an G Wk tza ‘hung, @ Sq tzu ‘pien. vulgar habits, 7] fp Pt He hsi su so jan. 


Illastrate, 8 BA ‘pi ming, 9% 明 chang ming,|Imitate, HB 模 chao yang, 学 # hsiao yang, 法 
FHA fa ming, 解 BW chich ming, 2% BA piao fa, 4% hsiao, 则 tse， 效 hsiao, 做 做 fang 
ming; ductrine, 明道 理 ming tao li; te- hsiao; the patlern, 效法 hsiao fa, 做 法 hsiao 
liyent virtue, 明 明 ff ming ming te. fa, 学 效 hsiao hsiao; effectually, H# 行 之 

illustrious, 里 明 hsien ming; fume, K BM ta ‘ti hsing chih; him in dving tt, Mb iy Be 
ming shéng; upright and grea, #, Wj JE 大 hsiao ‘ta ‘chit tso. . 
kuang ming chéng ta, % 明 wén ming, % Imitator or « mimic, 学 模子 者 Lsiao yang tad 
#9 kuapg yiebi virtue, BE ig lng 6, AA fm. oho i ie HF hsing fu che, : 
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Immaculate, $f 4 sliun ching, 无 #§ wu tien, wu lien ‘chih; pictures, HS hy ¥ 
无 损 wu sun. kung ti ‘hua. 


Immaterial, #€ J wu hsing, 7% 4 JE (® mei yu |Umimolate or sacrifice, HE PE LI 3 hsi shéng 
hsiug hsiang， 不 相 于 pu bsiang kan, # lo the gods, By Ll 23 ew sha i chi sh¢ 
Wy Mt H& wu sheng wu ‘chou, #& Je # (€ slauyhter, He BR sha lu. 
wu hsing wu hsiang, jf % shen ling; efair, Immoral, A ¥& pushan, K IF #4 pu cheng c 
Ay & BF BW pu yao ching shih; very FR EK Ay €& G4 pu hsiu té, & A wang wei, 
平常 hsi sung ‘ping ‘chang. | IE pu tuan cheng, $§ i ‘hun tsuny. 
Immateriality, d 气 ling ‘chi, gp 体 shen ‘ti. tmmorality on eickedness, A 3 BF pu shan 
Immature or raw or not ripe, 4: shéng, A Rwei 恶 端 etuan 48 FF ‘Iai hsing. 
shou, A¥ 4 HJ #4 shib wei tao ti. ‘Ummortal, 永生 yung shéng, 不 3 pa ss 
Immeasurable, 经 限 ff wu hsien liang, # 可 A= ‘chang sheng, 长 生 ‘chang shéng, 
度 量 wa ‘ko tu liang, RM RM MK wu liang, A i pu sstt pu mieh, ie i A RE 
wu yi; the width is inconceivable or 其 广 黄 yiian pu ssit, 2 4E AY ‘chang shéng 
jj ‘chi kuang mo tse. AImumortals, nation of F HE Eh pu ssa kuo. 
Immediately, v¢ li, 3¢ BY li chi, sy $9 li ‘ko, Pf gumortalize, 8 4% liu ming, 3 % i ming: 
$j chi ‘ké, BE chin, 4 Hi) tsai chi, 登 有 时 teng: name, 4% 7%] MW 24E ming hsiang wan 
shih, $8 ti lieng mang; seen ip A lichien;| ag a ae 48 i ming wan tai. 
* died, 3, FE li sstt; he started off 34 Hi) Hi AZ tmmortalized as a genit, Bus 仙 kuei hsie 


TF li ‘ké chiu tsou liao. | Buddha, 5X 4% ‘chéng fo. 
Immemorial, 不 可 记 者 pu ‘Eo chi che; from Immortality, $$ 4E ‘chang sheng, AF | 
time BA Wil LL 2 ‘kui ‘pi i lai. | ‘chang shéng pu sst; of the sol, 2 


Immense, 洪 4 ‘hung ta, 极 A chi ta, 最 关 tsui 在 un ‘po chung tsal; aim at the bod 

‘kuo; and without bounds, ik 大 me 限 kuang: 图 长 Az hsi ‘ta ‘chang shéng. 

ta wu hsien; distance, ji} 涉 miao miao. Immovable, % § pu tung, 7% A HH ‘hu 
Immerse, ¢¢ — # ‘chen i ‘chén, fe ‘chen, HL —s tung, FF pui, FF He AH wen tang 

下 # ‘chén hsia ‘chi, # ‘chin, PT i 4 Be A Zh fy) kai pu té ti, mM 

‘chén lo ‘chit; in water, 2% HK PB malmue—chih pu yi. 

shui li. Immunity, & th < HG taza yu chih neny. 
Immersed in wine, {i #8 {4 mien yi chiu, $7 7 Immure one’s self, F% bai yin tsung, $i 

ni chiu, $% $C # {BH ‘huang ‘chen yi chiu. chi, 捍 名 mai ming; te « dungeon, : 
Immethodical, F # puching, 4 HA iJ; pu chao fu. Fe 牢 chin tsai chien lav, 下 FAK bsia vi 
Iouninent, & fi lin wei, fg ‘ching wei, 34 Immutable or unchanguble, Ay jy pu ‘chit, 7 

ie po chin, f% 74. Wei chi; danger, NZ BOY pu ‘koi yi, Mi $4 pu yi; fur 

和 危 lei luan chih wei, MIB ZB jau wel, 永 这 不 改 yung sian pu kai. 

chih chi, § 7 FH. wei tsai tan hsi. Imp or demon, 9 -F kui tad, 小 AK hsiao 
Immoderate. 六 过 BA ‘tai kuo ‘tou, & jm ‘tui 天 怪 yuo kuai, 7 HE sao mav. 

kuo, i BA kuo ‘tou, & ZF kuo tang; in eating, Ampair or injure, 3 ‘huai, J§ 4 sun ‘hai, ; 

$e %. ie shih wu lien, §& ff ‘chan yung. sun ‘kucl; or diminish, jk Yp clicn sha 
Immodest, JE jf fei li, $8 Ag Hg wo diem ‘chib,, RR chien ‘chu. 

Se HH wang tung, 4 A § pu chen chich, Lmpalpable, j§ j# fei ching; tu the luuch, = 

ME ii wa li, ME EY) toung yiti, ARMA, WR Axronyanengmoche. 
pe rel Jén, Ay 知 A pu chih balu， Es i 3 Wh Aaapart, 人 Hy Wag lens Anstruchon, Pep unites 
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| B if chino ‘hui; advice, 赐 % ss chiian. 
本 mpartial FZ 4% K pu ‘pien ai, JE + AA FF cheng 
chung hsian tai, # JE chih chéng, Ay i # 





悔改 pu ‘kén ‘hui kai. 


Imperative, — @ B fj i ting yao ti. 
(mperatoria, (master. wort) FE 先 7 ma hsien kao. 


pu hsiin ssi, $F AE Jv ag wa ta hsiao hsin,|{mperceptible or inconceivable, 不 HM pu chiao, 7% 


气泵 我 wuerh wo. 


me ytieh pu té; place or country, % HZ RB 


wu lu chih ‘chu, 野地 无 路 yeh ti wa lu, 
1% 3H 85 fy mei tao ti ti. 

Jmpassioned or angry, 7% 怒 fén nu. 
impatiens balsamina, 几 {il| 7 feng hsien ‘hua, 
> 急性 子 chi hsing tzi; Chinese 3 Sf 蛇 kuc 
‘tang she. | 


不 出 的 人 an pu ‘chu lai, 不 J pu ‘tsd. 


‘[mpassable, F $6 3 A) pu néng kuo ti, #8 4 Bl Imperfect, HK AR wei ‘chéng, A AK pu ‘chéng 


kung, 不 全 pu ‘chiian, 不 全 $e pu ‘chiian 
wan, 不 十 全 puashih ‘chiian, 无 客人 全 mu 
‘chi ‘chiian, 不 过 2 pu chou ‘chiian, Ar 
琅 成 pu yi ‘chéng, 4 3E #9 yu mao ping, 
fe S ‘chiich fa, 有 A Pe yu ‘chien ‘chiteh; 
vision, 二 .五 眼 子 érh wa yen tz; knovl- 
edge, 粗 识字 ‘tau shih tzu. 


Impatient, & 性 chi hsing, 4 @ @ ty) pu ‘han| Imperfection or defect, 毛病 mao ping, 仙 处 


yung ti, Ay 7K Wf AY pu jén nai ti, 72 BW 
的 mei nai fan ti, 3 & chao chi. 
Impawn or pledge, # tang, # 党 ticn tang. 
Impeach, 次 4% tson ‘tsan, 奏 划 tsou kd, 4; kao, 
4. 状 kao chuang, #F 4 ‘kung kao; men) 
falsely, i 34 2B A wu chih ‘ping jen. | 
Impeachment, zriting of 4 AX ‘tsan pen. | 
Empeccable or siniess, Se 罪 wu tsui. | 
Impede, 阻 chu, ffl 4 chu tang, fq fA ‘hen chu, 
JB) fil Jan chu, #3) £ lan chu, $f 7R tan wu; 
learning, 4 te 4 3E yu wu hsiao yeh; affaire> 
St jal BE fF tan ko shih ‘ching. © | 
Impediment, [Hf chu ko, ## fE chih chu, 7% 
隔 chih ko, 妨 碍 fang ai, 防 7} fang ai. 
Impel or urge on, 3% pi, HE ‘tui, #8 pien, HE 38! 


| fm 
| 





‘chiieh ‘chu, 短 处 tuan ‘chu. 


Imperforable, $f 不 肖 的 tsnan pu ‘tung ti. 
perial, 御 yii, 2k ‘chin; family, & RR ‘huang 


chia; astronomer, $k 天 MY ‘chin ‘tien chien; 
calender, 3% FR ‘huang li; body-guard, AW 
4% f45 yi ‘chion shih wei; commissioner, KX 
¥: ‘chin ‘chai; heaven has eyes, 2 KAM 
‘huang ‘tien yu yén;. proclamation, XK # 
‘chin ming; physician, fy YR shang 1; favor, 
— HB ‘tion én; palace, & & ‘huang kung; 
throne, #4 He vii chi, fi fir lung wei; reply, 
44 Bk yii ‘pi; glance, HH JE yit lan; hindred, 
党 室 tsun shih; commands, 上 jg shang yi, 
WH | shéng chih; papers, edicts dc. in Pek- 
ing Gazette, fq 7 lun yin. 


‘tui pi, # 去 yung ‘chi. 'Imperious temper, 性 硬 hsing ying, $i Pa， 


Impelled. 指 使 chih shih; by sentiment and prin-| Imperishable, 永 不 沽 yung pu mich. 
ciple, 7% 3& J Bh chih ‘chi so tung; by Impertinent, pg FF lu pén, FM pu kuan 


circunstances, #5 Bi PR 3% wei shih so pi. | 
Impeuetrable, iy AH Zh ‘tzi pu te, A HE I pu 
néng ‘tou; fo the aul or borer, FR AE WH 
tsuan pu ‘tou ti; fo (he wind, j& HT Bh 
‘tou pu hao féng. ! 
Impenetrably hard, B A W A chien pu ‘ko ju, 
$4 OK WK tsuan pu mi chien; stupid, 一 家 
AR iG i ‘chino pu ‘tung, 5h A FH AY ‘tung pu 





shé, # Je ‘chung ‘tu, $F #H wu kan shé, 
口 ‘kon ‘ching, J@ 5) fan fen; in manners, 
$2 @ 10 Fp yiieh li fan fon; in speech, #8 FP 
et 话 yieh fen shuo ‘hua; inact, 越 分 行 
事 yieh fen hsing shih. 


Impetuosity or boldness and courage, FFE ZG 


chéng hsien chih chih, 7 jij chih ‘pei, # 
i ftn yung, 勇猛 yung meng. 


té ti; obstinate, F2 FA A 3h chiao ku pu ‘tung, | Impervious 因 ku; to damp, Ay 4& HW pu ‘ton shib. 
Bott AH Gi pan chih pn ‘tnng. Impetaous, 48 4@ mang, chang, GF Kis on 
Impenitent, 7 p tg JE pa chih ‘hui taui, WF L& kang \ong) mind, 4 3G a Ch. = 
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Implety or blasphemy, (according to the Chinese) chin yao, B ¥% yaochin, # 村 tsung yao; 
3 YM 8 He kuan tu kuei shén, HR’ K He] «affair, BE HE BW yao chin chih shih; con, 












hsieh tu ‘tien ti; filial 不 孝 pu hsiao. sequence, RI 傈 重 大 kuan hsi chung ta; 
Impinged upon, ?ol jg 不 WF chuang pu chao. trust, & Kw f£ chung ta chih jén; pass is 
Impious, 7 y@ tnshen, % # _E # pu wei shang the country, I WR Hi #7 yen ‘hou ti fang; he 
ti, A HR puwei ‘tien. words were H. 2 ¥ ‘chi yen liao. 


Impish or devilish, 4 # yao ching. Imported, 汉 来 的 yin lai ti. 
jnplacable, 不 友和 pu yiin ‘huo, WA Ff #2 $'Importunate, 策 碎 fansni, 烦 PE fan sui, ‘i q 
pu ‘kén shu shé, A fp $8 4 pu ‘kén hsiang ‘chieh ‘chich, Re @ lose, 3 #4 chieh chieh; 
‘huo, ti 4& A MR noo nu pu chieh. about trifles, #R RE so tsui; do not be HRS 
Implant, #@ 落 去 chung lo ‘chi; or infuse in pich sa lai; in prayer, %& 3R ‘kén ‘chiu. 
one, RR fF fii fu yi ‘ta; love, we & li ai;\Importunately, to state carnectly or % ¥ ‘kén pin. 
virtue, 种 德 chung té. Importune, fo %& 4 ‘kén ‘chi, §&% 5R ‘ken ‘chin; 
Implement, 3 [ll ‘chi min, 3 4% chia ‘huo. a favor, 9% BB ‘kén én. 
‘Implicate, 累 lei, 加 了 lien lei, 次 涉 chiao ghé, Impose unon, #5 a kual ‘pien, 其 ies ‘chi man, 
He FF ‘to lei, 株 $M chu lien; others, 累及 他 ik HE ‘chi ‘pien; an oath wpon one. A ® 
入 lei chi ‘ta jan. 4 Hk A BE pan ‘ché jn] 4 “chiang jin fa shih. SE A at HF pi jen 
chia; wnable to BR A | lei pu chao. ¥ shuo shih; wpon one’s self, 3% HA B ‘chi 
不 起 lei pu ‘chi; but not injure, RB 不 man tzi chi. 
寺 lei pu ‘huai. Impocer ov deceiver, Bj 人 者 ‘pien jen ché. A 
Implicit obedience. 7% i chin tsun, (# 3% lin tsun. £2 ot SE A ‘kou shih hsin fei ti jén. 
* Implied, meaning & 4 F Api tsai yen wai, Fi lmposing, (used by printer) 合板 ‘ho pan. 
Sh 5 BH yon wai chih i, Fy | nei i; idea not' Impossibility. an pi Je fy Be shih ‘chi ‘ho chi, 
expressed but 4 HF # BH yui wei shuo. 不 能 有 之 事 puneng yu chib shih. 
Implore or Lescech, FE 3 ai ‘chin, %& 35R ‘kén'Impossible, 做 不 来 tsopun lai, 做 不 来 者 tso 
‘chiu. 千 号 yo ‘hao. {R & fu ‘chi; for and pu lai ché. % FE & pu néng ti. HR A | 
oblain, it $8 7 HE ‘chi ‘chiu té lai. tso pu té ti, By HM 4 tuan wu ti, HAF 
Imply or include, to py 3% WE H nei tsang an i. shih pu té; fo walk around, 5 FR ¥ teou 
Impolite or without decorum, A WM pu chih hi, pu chuan; fo describe. %E Ul f¥ nan i yen 


St WB wu liso, HY BW wu wen li. chuan; to endure, % Ai F nai pu bsia, B 
Impolitic, 行 之 不 Gi hsing chih pu pien. As AE nai pu chu; fo find a place to do it. & 
Import, to i #6 tsai chin; goods, HE FE A 1 tsai AF # tso pu hsia ‘chit; fo Let the achole, 

‘huo ju ‘kou. ¥E SS AL iE nani chi shuo; lo hale me, B 


Import duly, A 1 fj ju ‘kou hsiang, 进口 多 不 得 我 yinan pu té wo; to hate you, HA 
chin ‘kon hsiang; duty memo. 3% Yt yen tan; 得 你 yian pu té ni; to hate him, 32 RF 
duly receipt, 4 TBR Wie chin ‘kou ‘hao shou. 他 Yiian pu té ‘ta; to be offended at him, 怪 不 
if A ER OSM yang ‘chuan shni tan, 红 WR! 7h fy kuai pu te ‘a. 

‘hung tan; manijest, #6 kB Yt chm Impost or lo or lax, KE} BE kuan shui, ， 伪 


‘kou ‘tsang ‘kou tan. hsiang, $f shui, fi 税 fu shui. 
Imports, 入 口 1% ju ‘kou hno, 进口 货 chinjtmposter, an g& ZV H ku ‘huo che, Fi ZA 
‘kou ‘hno, 货 #@ A ‘huo tsai ju. chia chuang chih jén, 光 Ht kuang kun, 
Importance, o/ no 不 相 于 pu hsiang kan. #: 2% 人 chien cha chih jen. 


tmnortant, #@{ chung, § 重 chin chung, % 要 impotent, HK ij jinn jo, # 势 wo ‘chim 
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shih, 无 能 wu néng, 阳 38 yang wei. | the seed, 种 chung, #t 种 sa chung. 
mpoverish. 33 Z ‘chiung fa, { [= ‘pin fa; one’s|{mpress, to ME 3K HK ya lo ‘chi; on the mind, BR 
Jamily, 35 3 We FH ‘chiung chia pai ‘chan ait ij 必 mo sbih yi hsin. 
mpracticable or wnaccomplishable, fi Fy. 7% tsc|tmpression, mental Fe 司 chiao wu; take an 刷 
pu té, #€ PY RH wu mén lu, HE 3: BT Eh wo F) shua yin; let them take an TE& I Bi) Fl ‘ting 


fa ‘ko shih, ff # AE fy tso pu lai ti. ‘chi shua vin. 
mprecate or crise, FE 5 tu chou. 9o jf] chou chv.|{mprint or print, 印 yin, FJ Ff) ta yin, iT Be ta 
aprecations or curses, specimens of Chinese; Mar ‘hao, 印 #% 去 yin lo ‘chit. 


the thunder strike and the firesburn(meor you), |tmprison, [N ‘chiu, 下 9k hsia yi, 2 FF chin 
‘i 43 OK B leita ‘huoshao;may I be unlucky, chien, # #€ chien chin, BF Jf chien ya, 困 
BAA EE wei jen pu ‘chang; Dead, may you A & ‘kun ju chien, 收 & shou chien, 4 ¥& 


have no child to accampany you to oro tso chien; and persecute, % 3& chien chui. 
age, 3 ST % F iF ¥ ssit liao wu tzii sung|(mprisonment, false HE H lan chin, 刑 7K hsing 
lao; May your sons become robbers and yow yi, Ff yiian yi. 


daughters prostitutes, Ye 女 48 nan tao nilfmprobable, 不 HH {% pu tsu hsin, RS PEP 
‘chang; Jey the dogs even refuse to eat yoru hsit to shih shao, fE A 7} fy cheng pu te 


heartandliver (1... because you areso depraved) ti, #€ {2 49 nan hisin ti, HE Ff nan yu. 

n° If St 4) & hsin kan kou pu shih; J/ay you|[mproper, JE Fy FF fei so i, A BH pui, A YF pu 
die by the road-side and your body lie in the tang, % & if wu ‘ho i; for medicine, Wr 
strect, FE Ht 3% A OR Gy ssti ln pien tao lu A. 8 pu ‘ko ju yao; what is there that is 4 
chiech; (When you die) may the local comsta- 何不 可 yu ‘ho pu ‘ko; connection, Ay 


ble bury you, Hi & Ke {> ti pao shou shih, kou ‘ho; conduct, 4 # wang wel. 

May your ancestral tablet be put on the altar |\tmproperly or not ewell or wisely, AR 好 pu ‘hao. 
of the heirless (i. e. may you have no pos-\tmpropriety, FA 可 pu ‘ko; whal 有 何不 可 
terity), a EAE St fs dei shén chu ‘pai: vu ‘ho pu ‘ko. . 
chi wn ssi ‘tan; May jire from Heaven con-Improve, to 4p 36 yi shan, 做 得 双 好 tso té yu 
sume you, FOR TK RR ‘tien 小 no kai shac : ‘hao, 3 Jf 4y tso kéng ‘hao, jk &f yiieh ‘hao; 
May Heaven's thunder strike you dead, EF: the time, FH PE FE ai hsi kuang yin; one's 
HE ‘tien lei ta ssi; Vay you with face down-| sel/, 修身 Shou shén; in flavor, Wp — WH 
wards float in the water after drowning, FE 流 ， kéng chia 1 wel; /he appelile, BA Yj ‘kai wei; 
水 让 fn lin shui ‘chin; Jay you drop dead gradually, 日 就 月 将 jchiun yiich chiang. 
in the middle of the road, 7E $% $k FE pan! Improvidently or carelessly, A Ay {fj pu fang pei, 
lutiehssu;: Vay tiyers tear you on the moun” A BF pu liu ‘hou, 77% Fi (Hi fy mo yii pei 
fains, 二 Ul Be tg shang shan ‘hu yao; May, ti, St 77. 7% HH we tsun ‘hou chuan. 

you sal into the water und fishes devour you, Imprudence, 7 见 py mei chien shih. 

Y% 7K 6% lo shui ya ‘tun: Mey the nee imprudent, $e & to wu cli tan, Hy Fy BL A Shiu 


4 vel) ， Pe . be , . ‘p° ee sy )， . ~- 。 ea 
pestle reg! epidemics cul off your posterity . hsing luan tso. $& i) Gb wo sstt lian, Ay ak 

= % 、 .和 ae ~ an . ; . ; 。 。 . 
Te 7, HE tay) ware we n chiieh BSU; May the fire EOS pu shih pi chi, ay ®& Af Sf pu chu 
emperors (rho preside over epulemics) arrest ‘chéng suan. 


you (1.¢, sichken you), Tu ie FAR wu tina ni. Impugen, fo OF ie cui ‘pang, Ve We cheng chi; 
mpregnable, [4] ku; or invincible, 4T AR IK ta pu’ ar oppose authority, AR ee WR jf pu ‘ken fu 
lal, JJ RAK 7} ta ‘po pu te. : fa; testimony, HE iF A, Hy cheng ven pu na. 
mprernate, 3 精 kno ching; or plant or sc 六 Impulse of the animal feelings, & 5, ZB baie 
4》。 


od 
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‘chichih tung, ff. $% FR 4 hsiieh ‘chi so shih '{nanimate, 死 物 ssi wu, 3% HR PE AP ‘bon pw 
of the moment, ff HR HB th jén ‘chi tzi yu. fu ‘ti, 42 4E 42 3E pan shéng pan asi, B¥ 
Impulsive disposition, & jf PE chin hsin hsing., #J ZR wu ching ta ‘tsai, 7% 有 生命 mei 其 
Impunity or without! injury, && {f§ wu shang, Bi shéng ming. 4 @ 37% BH pu ‘Shui ‘huo tung 
ri] ‘to fa, 7% Si] mien fa, #t 害 wu ‘hai. ‘aapplicable, 不 家 bni RH {> 4 pa ‘ho ti. 
Impure, 甩 hsieh. 泽 yin, JF wu. {fA iH ‘ann cho nartieulate or indistinct, HH A TE va yin pe 
A iv WF pu chieh ching, 7 HK wu wei; o | chéng, 不 分 明 pu fén ming; pronunciation, 
lustful, 好 温 ‘hao yin, 好 色 ‘hao sc. | DL aa Av 8A shuo ‘hua pu ming. 
Impurity. 36 $F 2% 物 wa wei chih wu. nartiticial, E] RH tzit jan chih mao, F¥ 
Impurities in eater, 水 YM shui wet. A & pu ‘kao jén kung, K MR ‘tien jan. 
Impute. $F HL kuci yi; fo a certain one, Si HM SE| (attention /oa person, AN BB A FR pu li jén chia 
A. kuei yii mon jén; or acense Salscly, BE \\nattentive or unmindful, RA 不 在 hsin pu tsal, 





san wi, BEA wu ai jen, jf 5a neb, Sat. 关心 wukuan hsin; fo what ras sald, 
tsao, 4 江 wang cheng. 设 不 理 shuo pu li. 
In, A yi, J yi, 在 tsai fF shang; or into, A ju'|tnaudible, ys A A ‘ting pu wen, BE A fi ‘ting 
the presence of, 跟 前 kén ‘chien; genera’ pu ‘chu, FE 2 7 fi] ‘ting chih pu wén; or 


terms, JL, RR fan lun; regular order, fe KR FF a whisper, 网 语 hsi yi. 

i ctzi hsii: in order fo, 人 得 Pei te, LL HF maugarate, §§ HR ‘tz chih, 党 职 shang chib. 
i ‘chi, $i BR ku i; honor of the Emperor, VA Fl taauspicious or baneful, Xj hsiung, A W pu 
K F itsun ‘tien tzii; behalf of, Fl *F tai ‘ti:| hsiang, 不 3 puchi, % #4 i pu li shih. 
the mind, % A hsin nei, af ## hsin i; prison, |{pborn or innate, AE y& shéng ‘chéng. 

HR sts yi chung; order, fe HK i‘tzit, 92% Ki tubred, | 4A tzii shéng, 4: # sheng jan. 

yai ‘tai; order they performed their bows anc|\\nealeulable or innumerable, A TW BR #k pu ‘ko 
prostrations, $2 kK fy RE yai ‘tzt hsing |i shéng so, # A 3K fy suan pu lai ti, eH | 





this manner, #€ 此 chun ‘tzit. wu ‘chiung, % 4%. Be so pu chin. 
Inability, 不 能 pu néng, 无 能 wu néng; the ‘Incantation, 7} +: hsich fa, # FZ fa chou, T RF 
appearance of # TE FH wu néng mao. kung chu. I¥ chou; recifean 4 5E nien chor. 


Inaccesible, $j A 7 tao pu té, K A Fj ‘chit pujfncapable, @ A wu ‘tsai, HE HE wu néng, 其 7) 
tao, % FE H pu heng cbih, 上 不 得 shang| wa shih, AM #] yung jo, 不 能 pa néng, 
pu té, A fe KR punéng eli; or dangerous ij nao jo, 无 A wu ‘tsai tiao, Af A yung 


mountain, #4 Sé fe shan ling wei hsicn ‘chai, Jie RH yung lu; of doing injury, 无 可 
Inaceurate or incorrect, # FH vu ‘tso. AE pu shih. 损 二 wa ‘ko sun ‘huai; of (ransacting the 
Inactive, fo} 77 hsien chao, FW 7 A BH chi jaw business, 3 fk > AE shih tso pu lat. 

pu tung, 3 9 BB wu wei wu ssi. Ineapacitated, % 3 J; Aj wei shih so ‘kun. 
Inadequate, 4 HR pu sheng, 不 H pu tau, A -F Imeapacity or inability, # AS FF wu pén shih. 

H pu kan shib, #E W% PA wu kou e. Iucarcerate, 镇 #* so chin, 下 #hsia va, * | 
Inadmissible, A ty pu ko, A fi 7} pu tso te. chin chien, [Xj ‘chin. 
inadvertence, 错 3% ‘tso wu; fo pass over an ex-|Inearnate, (9 become 降 {Ik chiang shih, 投胎 而 

ceedingly great 4 HB BE Kyu kuo wu ta. | A: ‘tou ‘tai ob shéng, 4E 4 A #& sheng 
Inadvertent or negligent, % Y, man i, B Te tal tsai jén shih. 


man, jf SA i wang, A AJ a pu yuog hsin. | {nearnation, 降 生 chiang shéng; of the heavenly 
Inadvertently, 不 B 的 hu cliao ti. | ruler, Te He AK A ‘tien ti ‘hua jén. 
Jnane or vain, 22 JE ‘kung hsi, gf # hsit_fan. jicautious 不 留心 pu lian hsin, A 小 疙 pu 


7 OF THE CHINESE LANGUAGE. zal 
«.. hsiao hsin, Ar 4 we pu hiu shen, A FA gpl Incivility or rudeness, $e 98 wu li, fil & tsu lu. 
pu yung hsin, A 总 fil pu chi tan. Inclement, 不 28 AE pu ‘tui pei; weulher, 天 Hz 
Yincendiary, Tk * ior fang ‘huo tsel， 帮 IK 的 人 个 好 ‘tien ‘chi pu ‘hao. 


fang ‘luo ti jén, 4k K HE i fang ‘huo shao|Enclination, 心 站 sin hsiang, 9% chih; strony 


wu; tu excite and deceive the people or act us| 必 J {i BE sin so ‘pien vao; overcume 
- | a moral ti RY Jy [ shan ‘huo hsiao min. , one’s yé, UL BE Ny ‘ke chi chiang hsin; diff- 


Incense, F hsiang, BF ‘ching bsiang; threao cull to repress un FE ZB Z KY nan ‘ping chih 
| 48 4 hsien hsiang; to offer up [ FF shang hsin; lo the left. dA depraved {fq Ff} jij Zo ‘pien 
.  hsiang: perfumes bad smells, F& He FRR hsieh hsiang tso. 
hsiang hsiin wu wei; censor, & $¥ hsiang|fncline fowurds, {fj 向 ‘pien hsiang, {jj j& 2K 
lu; altar, 4 案 hsiang an; sticks, He fe 香 ‘pien kuo lai, if? 3 36 wai kuo lai; the ear 
shih ‘chén hsiang; bag, GF $& hsiang tai. towards one, $F EH. fu exh; the head towards, 
Imeense or irrilate, 加 激 妇 chi nu, # AM jé nu. (f{} DA fu ‘tou, JE pe ti ‘tou. 
Incensed, {R # ‘hen nu, fk A 3? ‘hén jen chia:|{nclined or slanting, {ij ‘pien, fi) ‘tsé, {i B 
the Emperor was greally & | 3 i T ‘pien wai; lowards the ground, 侧 Hy ‘tsé ti. 


‘huang shang ‘cli chi liao. iInclose o ezcse up, 加 $4 chiafeng; « lctler, 包 # 
Incentive, an EB 2 Yh kan tung chih wu; o7| pao feng; vn all sides, f 住 wei chu. 
motive, Fy Bh eZ %& hsing tung chih i. Wnclosure o all sides, #4 #F lan kan. 


Incessant, 不 Bk pu hsieh, 不 止 不 息 pu chibl Include, jf licn, 63 i pao ‘han, 包 2 pao ‘han, 
pu hsi, A 4g pu cho, Ay {K pu hsiu, $e PR 内 @ hei pao, f& kuo, 包 4% pao kuo, J 
WM wu chien tuan, 不 jk pu chih, 不 息 pu 在 内 pao tsainei, 63 & fy pao ‘han ti; the 
hsi; showers, 9 pH lin yi. work, TI 工 pao kung; two ideas, (i) BES 
Incessantly, 3 §§ #4) ¥# shih shih ‘ke ‘ke; think- pao chien érh i; anexlensive subject, Py BL A 
ing upon, 4 4 A ¥B nien nien pu chieh; 广 so pao shen kuang. 
tu praise #§ RA EG ‘cheng tsan pu i. Included in, 在 其 内 At tsai ‘chi nc chung; 
Incest, #2 属相 £ ‘chin shu lsiang chien, 3hi not A 7E AL Ay pu tsai ‘chi nei; dhe proht- 
fg te £€ ‘ni luo yin chien. | bilion. Not A Xe HE BH pu tsao chin hsien. 
Incestuous intercourse, gl 偷 Luan lun; wilh st meognito, KYB HE mai wing mu hsing. 
perior relations is called cheng, |. 4 Fl AMitucoherent, #7 ZF ‘kuang yen, 安 不 足 信 wang 


shang yin yieh chéng. pu tsu hsin, 4f pA 9 JE yu ‘tou wu wei, 
Inch, Chinese =f ‘tsun; of time, sf 险 ‘tsun yin, @i. @ luan chiang, GF = 7% -L yen san yi 

Fe A¥ ‘pien shih. ‘chi, 洪 话 chan ‘hua; tulk, Bt ik XK Be shuo 
Incident or aguir, 事 情 shil ‘ching; an unex- ‘hua chib li. 

pected 偶然 之 事 ou jan chil shih. {ncombustible, 7% A pu tuan ‘hui. 


Incidental or cusual, 偶 fF ou jan, A Ah 6 wal.| income, fr A so ju, AG. ju hsi; official (4 if 
Aucinerate or burn up, BE A AK hsiao ‘chéng ‘hui. feng lu; small {fs jij feng po; property pro- 
Aucipient principles, ye 倪 tuan nl, 3g 首 tuap ducing an #& 3 ‘chan yeh. 

shou; slaye of cliseuse, Hf; FH Shih ping. Incommode or harrass, Kf 4 fan lo, HE 7S nan 
lucision, #) 开 ko ‘kai; or ewound, JJ 1 tao wel, JE Sf ino nan, 烦 {Ay fan nav. 

shang, J) 路 tao lu. {ucomparable, #€ J wu pi, $f Yi wu pei, we 
Incisors, the FY 2f mén ya, fi 认 pan ‘chih. 的 wu shuang ti, # BF W Jb wu so ‘ko pi, 
Incite or instigate, #5 j6, Hh tung; to anger, Rw dt AH 4H Ay pi pu té ti, WE IE PF wu pi ping, 

je nu; action, mh im kan chi. 、 fe BT JE AQ wu‘kopiti,  - 
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Incomparnbly joys’. {nf % tk ME ho téeng ‘knai lo. |Iucorporeal, AW JE ft wu hsing ‘ti, Oe JE or g 
Tucompatible, 4% #6 Fy 47 pu néng fu ‘ho. wu hsing wn chuang, 47 (4 Sp wo shé shen, 
Encompeteut, AR 任 pu sheng jen, ME FE wu SME S wu shéng wn ‘chou 
é 二 wa ‘tsai, 70 AK (4) tso pu lai Incorrect, 4) JE pu ch ie hsit 7 是 pu shih, 
(cl, HR B chiao pu shui. | Fh yu 'tso, 47 A yu ‘cha. 
Incorrectly, to see if: ‘chiao pu chun; 
meusure Hf 7H i: liang pu chun. 
_ |tncorcigible, 未 wan “pi, 45 fF Be Mh ypu “ken 
Ancomprehensible, Ml Ar j& # chih pu ‘tou c kaikuo, 4) &% pu kai, By 3& F RE ku mi yie. 
3H A 7 AY tung pu té ti, AH Gh He pu ‘tang Ancorrigibly bigoted, 因 44 7) & ku chih pu ki. 
3 A fi (4 ‘tou pu ‘ché ti, HY HM) dy VE HAE chit ni pu chua, MEH 

























‘chit. 不 成 pu ‘chéng, 8 ¥ ‘tsén ‘elie 
mos! 3 Fe ip chih pu ‘chi. 
































jig pu ‘ko 'tse shih, 不 可 轧 识 pu ‘Ko ssi i; wan kéng. pu ‘hua. 

- #8 A FE fh hsiang pu lai ti. : |meorrmpt Ai MH pu ‘huai, Fi 配 pa hsio, 4 
Tuconclusive, 4 #8 FH {> yii li pu ‘ho. ‘ 6 $M wo sun wa ‘huai; mayistrate, 消 麻 之 
Jucongruous or unbecoming, 不 合生 pu cho li: & ‘ching lien chih kuan. 

A & 3 % pu ‘ho shih ti. Mucorruptible, 不 能 境 的 bu néng ‘huai ti, 45 
Inconsiderable or sucll, 微 小 wei hsiao. #8 As 74. hsiu lan pu té. 
Inconscionable. i: #2 wu tao wu li. Increase, JG tséng, 加 chia, 加 i4 chia ‘tien, iq 
onsiderateness, 虽 4 mao shih. 多 chia to, Iq jf chia tseng; insupiciontly, 


Anconsiderate.. 不 jd fH pu chin sheng, 不 小 加 不 是 chia pu tsu; wnable $F E 
必 pu hsiao hsin, 不 党首 pu tang hsin;! _ tséng pu shang; iv price, $2 § chang chia; 








about one's self, 不 自 料 putzaliao. ! and diminish, 3% W tséng chien; one’s prid, 
Inconsistent, 74 @ pei li, #4 KK hsiang fan, 不 | fs JL BB fh chang ‘chi chiao a0; one’s leark- 

对 pu tui, AV @ pu ‘ho. ing, BE A Ak kuang ‘tsai hsiao. 
Inconsolable or cery sud, 2 Ki ‘chou chi. fucredible, 不 取 信 pu ‘chit hsin, 47 不 7 bsin 


Inconsolably sad,, 4 7 TW KE ‘chou pu ‘ko wei,! pu té, 4 可 信 pu ‘ko hsin, 不 # fF pu 
Inconstant, 4f 常 wu ‘chang, 没有 一 定 的 meil 。 tsu hsin, [a {7 ‘po hsin. 
yui ting ti, 7 fan fa, 72 7 ~ SF mu|Incredulons, fF HF 7 hsin pu té, HE fF nan sin. 
té.chu i, 不 pu ting, 40 F% de fy wulincremation or burning of corpse, 4K FH ‘Luo tsang. 
‘chang viian ti. ‘Ancrement or increuse, 加 $ chia vi. 
Inconsumable, 烧 不 3 shao pu ‘huai. itnerustation, & 片 chien ‘pien. 
Ancontestible, # Wf 3 R\wu ‘ko tui ti, H HH Fi Incubate, #5 7 pao tun, YE FE ‘pao tan. 
44 tui ti pu chu. incubus, 3 魔 méng mo. 
Incontinence of wine, jk & FE niao chi chéng. inculcate, # = PT MH tsai san ting ning, pf pk 
Incontinent, 7. 2% pu jen, 45 Ef Hil) pu tzit chih, 不 B & chun chun yen chib; carnestly YY 
” -得 守节 pu té shou chieh, 不 能 克 已 pn  & ‘chieh ‘chieh yen chih. 
néng ‘ké chi, 不 自 操持 bu tzi ‘tsao chih.|incambent, A Fp (4 pén fen tisa duty A BF 
Incontinently, 不 由 的 pu yu ti. 事 pen fen chih shih. 
leentrovertible, 辩 B75 过 pien po pu kuo.,Imcur, 致 chih, 致 到 chih tao, j] ZF yii chao. 
Incouvenien ,不 便 ba pien, Ay Jy Gi pu fang incured his anger, i WM 4 # feng pi chih ou, 
， pien, 不 便当 pu pien tang. 3 其 怒 tsuo'ehi nu. 
Incouvertible, 7 能 相 易 pu neng hsiang yi, itncurable. % BE W pu néng i, WA AB AG i po 
norate or inbudy, 3% HE chien ‘ti. «tet, Hit pu chib, 77 HB O chih pute 
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ti, 未 可 可 划 者 pu ‘ko i ché, 不 a HB pu i té,\Indenture of an apprentice, fj # shih ‘tieh, iF 








Ba Ay AF i pu ‘hao, FH A RH i pu fai. | $5 shih yo, 3% fifi #§ ‘tou shih ‘tieh. 
Incurious or without care, 不 留 必 fy pu lia hsin' Independent or self reliant, | #& Ak Fy tzi shih 
ti, 7) #8 wt #9 pu ching hsin ti. ‘chi li, @ = tzi chu, & & %& RM ko tea 


indebted, & {it fu chal, ie] A Zz fix fu jen chih kuan hi, 自 了 tzu li, y be pu ‘kao; minded 
chai; fo one’s kindness. (really HR H EB man, 7 十 chil shih. 
shén kan ‘chi én; to one. Money R A je. Indestructible, 5 HR BT HM yung pu ‘ko ‘husi, 


§¥ ‘chien jen chih ‘chien. : a Ay SF Ee wu ‘ko ‘hui ‘huai. 
Indecency, JE #2 2 @ fei li chih shih. Indeterminate, 7, 定 pu ting; number, Rie S MR 
Indecent, :)|: #4 @% fei li ti, 7A A A AG pu ‘hao pu ting chih so. 

‘kan ti, il ‘tou, 不 4 A@ pu ‘ho li. [udetermined, a = =, %§ PY ‘chao san mu ssi, 7% 


Indecision, $f 移 十 可 yu iliang ‘ko, #£  #, 42 HM wei ting chu i. 
wu ‘chiieb 1 1, ha aif. iB pay hsiung wu ‘ting: (index ‘of a book, 目 Fh 100 lu, ¥ 目 shu mu, 4 


chien, 34 24 ‘iui ‘huo. 目 ‘tiao mu, 名 ming mu. 
Indecorous, 4 3€ pu ya, 4% ft Hi #3 mu ‘ti micn, fudia, 天 侍 B ‘tien chu kuo, & % HH shén tu 
ti, 77 75 A HE hsing wei pu ya. kuo, Ff 度 yin tu, 印度 国 yin tu kuo, & 


Indeed, J 98 kuo jan, [Af #R ku jan, JE 傈 shib [) B Bowu yin tu kuo; central tp F & 
hsi, & 正 chen chéng, J shih, 实在 shih chung ‘tien chu; ink, % mo; rubber, Hp $F 
toni, 实在 是 shih tsai shih, f] % o jan; | mo chih chiao, $& je hsiang Spi. 
true BO “Yt ys kuo shih chen ima. Andian corn, $€ 2K shu mi, Fe HX yii shu ‘kuci, 

Indefatizuble, Yr 5 fE wu ‘pi chiian, 不 会 疲 {6 Lf SH wu sé shu; cress, ay HE 5M ‘ho yeh 
pu ‘hui ‘pi chiian, A A FB pu chih lao’ lien; rhot (vanna), ay 管子 pi kuan tza; fig 
‘do, 4 f— wu chiian, A RE 7 BW pu ‘tz: or prickly pear, 和 神仙 党 shen hsien chang, 
hsing ‘ku; love of gordness, fe tk AF tz, {iJ A = hsien jeu chang. 
tza ‘hao shan. ‘Indicate, dy chih, 指点 chihtien, #7 3¢ chih shih. 

Judefensible, SF #8 4 44 shou yii pu clin. Indication or evidence, @ 3B chéng yew; of 

Indefinite, % iS HE pu lisien ting; time, WT 期 danyer, #4 Fz RE li ‘hai shéng. 
wu liao chi, 4: &@ RH ‘chien nien wan shui. [{ndicator of the compass, 指 南 ¢{ chih nan chen， 

indefinitely lurge beyond comprehension, mw Se. Indict, to 这 46 pin kao, 4. 4% kao chuang; or 
it kuang ‘kuo wu yal. | make poetry, 二 EF ‘tu shih. 

Indelible, 洗 不 去 si pu ‘chi, dk H Hf ‘ta, Cudictment, jf jo] chuang ssi, 告状 kao chuang, 
mo pu ‘chu, 抹 去 不 得 mo ‘chii pu té; color, | 4 这 kao sung, mh 子 chuang tzi. 

不 褪色 Du ‘tui sé; inpression on the heart, Indifferent, iR FR tan jan; to business, AY 理 事 


$4 sl) Be Ne inin ké vi hsin. ! pu li shih; feelings, ji #¥ pao ‘ching; lo pri- 
Indelicate, }! 7% AE HG mai mu lien “hb; vate gain, HR Gt A, Ay pu wang ssi li. - 

languaye, JE 98 Z #G fei li chih ‘hua. Indifference or carelessness, 72 3 hu lino, i 率 
indemnify, AF ‘pei; or insure against luss, TR FR. ‘tsao shuai, #R 心 tan hsin， 不 偏向 pu 

ut 失 pao ling wu shih. | ‘pen hsiang, 7 7 #& ‘kan t tan, -By | 


Indent or contract, fo v¢ fifi # lishib yo, $e %& [Uj 便便 sui sui pien pien; to life or to death, 
fH, chih wei yao ‘tu; or mark wih the teeth, . =A FE FE 7G hsiin ssi mi ‘huo. 
ye BH; AB ‘cheng weichi yang. |fnedifferently 0 or slightly acquainted with letters, m 
indentation, + 守 Hi [ll] ‘tu wa ytieh yao, | RA hi 字 ‘po ‘po shih tzii. : 
Indented, cdready dented or [UY yao live. Andigent, K ‘piv, WP ‘pin ‘ku, ial pin ‘chinng; 
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extremely y & zi 5 ‘pin pu kuv. 
Indigested matter, 
Indigestion, 不 if 化 pu hsiao ‘hua, 不 到 化 pu 
‘ko ‘hua. pif Be ch wei, 食 pif slab chih. 
ludigestible, if 4K As hh hsiao ‘hua pu tung, | HE iW: 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 =- 一 -一 一 一 








Ay nan hsiao ‘hua, 不 易 友 化 puyi ‘ko ‘hua. | | 


nie 12 


AX nao nu, 


Indignant, ty 恨 lsin then, 1%; 
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fr iendship, 4\\ 34 <Z 3é wen ching chih chia 


42 ZF 4B IE pan ‘tun pan ‘tu. |indistinet, fg gE meng ‘hun, Ie gf meng lung 


2n¢ WJ wu ming, 47, 8A AG pu ming pai, ER 
4 wu ‘chirg ‘chu, 4 py 4 wel ‘ching ‘chu; 
or confused view of 2 roads, FE TE tk B 

. e ge Ay Aes by 
mang mang chi lu; enunciaticn, 24 > che 
lung, ‘4¢ kf meng jung. 


‘chén ‘hén, $i 恨 kan ‘hen; and shamed, indistinct Ay ty te be ‘ching ‘chu, jf jig ‘hun 


Q HL wy yucthen yu ‘kuci. 


indignation, not the least %E {MH fin Tk Shao wu 


‘chén ‘hén; to cherish, “49 2 : pao fen. 


Indignity or insult, & Jy, ling ju, 74 BR wu ju. 
Indigo, 3 (=* ‘ching tai, wi 7E ting ‘lua, Mie 项 
. lan ting, iF we shén ting. hi tipg, BE 4H 
lan ‘ching; liquid 7K HE shui ting; dry +. 
we ‘tu ting; dye, We ip ting ‘cling; color, 
TF we Be yang ting lan. 
indirect, 4 dh wan ‘chi, Ay JE pu ‘cheng, Ay 
pu chih; or oblique, #§ hsieh, a w wu, 人 竺 hsioh， 
Indiscoverable, 治 不 出 ‘kan pu ‘chu. 
Indiscreet, 粗 a fj ‘tsu hsin ti, 不 全 ‘i pu tzi 
hhsi, 9 #4 8) wu chén che, 4 {7 48 pu ‘hu 
hsiang, 不 晓 打 算 Puhsiao ta suan. 


tun; fo see | 售 半 其 “hiao Du chén, 看 不 
Ja, ‘kan bu chen, G Av BY Fy ‘kan pu ming 
pal, AR an iy 3G ‘kan pu ‘ching ‘chu; 如 hear 
Ii Tig $8 ‘ting pu ‘ching ‘chu; to wrile 
‘BAS AA hsich pu ming; lo speak FER HR 
chiang pu ming, pH Ay fy Chiang pu ‘ching. 
dndividual or private, Ff, sst; one — ff i chien 
— {~ yl wel; @ single Wi — {§ tan i ko, 
4 chib, & chuan, id tan, fy tu, REAR 
”的 ko jen ko ti; person, 党 Sy HA tan 
shen tu jen; or by ilscl/, 4 & ling tza; only 
one fy — {4 tui ko. 
individually, a  5i ko tzi ko érh. 


fndivisible. 2. 能 分 pu neng féng, Ay Wy Ap 


pu ‘ko fen ‘kai, 7% 分 f% mei fen ti. 


indiscriminately, 不 fig Pu chit, Ay fig if — pu Indocile 。 or stupid, i % nan chiao, A 3% vi 


chi ‘ho i, 4% ag pu lun, 4 ut FH} — fA pu 


tun, 


i 8h ‘chib yi 粗 pg ‘tsu lu. 


lun na i ko; great or small, 不 aR 大 小 pu, tndoctriuate ur teach, $ 4% chiao tao. 
lun ta hsiao; 如 rail of people 5 Jo WG ods indolent or la: ye Mii Me lan to, {iz & ‘tou an. 


ina ta ma hsiao, 4 op $k JL wu ten pi tzu. 


Indispensable, Jp Ay 得 shao pu te, oY Ay Ty 


hsiao pu te ti, % Ay fi} ay micn pu ti ti, 
Av Wy BE Ay pu ‘ko wu “ti 务必 wu pi, 

- FF AZ pi hsi ti, FE GV Sf pa pu liao. 
laiisgposed lo do, 未 思 wei sstt; tv be RK ‘chien 
- an, 4 of A pu shu fu, Ay 自在 butza tsal 


不 类 $# pu shuang ‘kuai, 4 fk UG pu ‘kua, 


‘huo, Ay Jj pu shou yung, pe BE 
shen ssi pu tsu. 
Indisposition, ro decline company on account of FR 
BRAD FB ‘cheng ping pu chien; sliyht {4 ¥; 
z & fu hsin chih yu. 
可 8% pu ‘kc 


5 naimuatalc or incontrovertable, As 
Ol Sf A pu ‘ko pien ti. 


RA li] & chich pu ‘kai che; 


indubitable. Ay wy SE pu ‘ko i, ‘FF Ze shih tsul, 
— if ylting, 果然 kuo jan. . 
Indubitably ov ussuredly, i AR tuan jan, # RK 
kuo jun, fA] #K ku jan. 
Induce, fo 5] yin, 招 chao, # 4} shih ling, 7% va, 
4% | chao yin; & learn, PE i A B yu ‘hui 
lai hstel; customers to come, 3 3 fa ‘ko, 
Be AE yiich lai; ayuin the favur of’ heaven, 
i [ol KH wan ‘hui ‘tien i. 

induct or lead in, BE fiji $E Be tai ling chin lai. 

indulge. fo fF Fe jen 1, 姑息 ku hsi, $f AY tsung 
hsing, ik es fang tsung, #€ {f{ tsung kuan; 
one’s self, ff 4 & j% tza ‘tsung an 1; nol 
yourself, SE Ey ti i wu tz fang 1. 

indulged, pride must not de fostered or 9X aR 可 

Je a0 pu “ko chang, 
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Indulgent,. & yu Je ¥ 待 ‘kuan tai, B&F 容 tsui, Fy ff 82 A pu ‘ken shu jén. 
‘kuan jung, 4 &. ku hsi, & 刀 ‘nan shu, 'tmexpedient, 4 @ # pu pien tang; 加 introduce 
HX én ‘kuan, 2k ‘tzu, FL 大 ‘kuan ta, Hi the subjee', Fe {EHS BE wei pien ‘chi ‘chih. 
Hi shén shén; sel; § [FZ tzit hsia. \Enexperienced. 不 4 影 pu chih ying, 生生 的 
Eadurate or harden, & 5 ¥E picn ‘cheng shih,; — sheng shéng ti, H% i* $# pu an lien, 35 ¥ 
都 硬 Pien ying, 2 Ff fa ying. | lai méng, 73 $% 34 AW mei ching kuo shih. 
Tadarated, skin of the hands and fect hardened or Anexpert, 不 35 = pu ‘chiao shou, 不 7% Jai pu 
ME = WK JE ‘pien shou ti tsu. ‘tung chi, 7 {} {Aj pu ling li, A @ HR 
Tadastrious, 5) Fy ‘chin li, Fj yy yung Fang pu ‘hui tso shih. 
7% if min chieh, # T. ‘chin kung; Sand Inexpiable, RE A AE @y shu pu lai ti; or wnpar- 





Srugal, $ fe ‘chin chien. . donalble, #4 A BH Hj she pu té ti. 
Inebriate or 加 become intoxicaled, 使 & WE shih {explicable, eA Bi chieh pu ‘kai. 

t2ii tani, 2 酒 AK ‘chih chin tsni. Tnexpre ssible. 27 Ay #% yen pu chin, MW ). 
Haebriated or drink, BF 7S fy tai chin ti. | Yo Pu ‘ko “sheng ven; ce AY RK 


Jneffectual, 3 # BW hn kan shih, We Wy Ht 的 | pu shéng hsin hsi. 

wa li liang ti, 496 4 86 4 wu hsiao yen ti. Anextinguishable or unquenchable, 3X Ay 了 mieh 
Jaeffuble or unspeakable, ae Ay 3E yj shuo pu lai pu liao, A WT po H pu ‘ko mich cha. 

ti, BH Ay ke AG shuo pu chin ti. fnextricable, [l) Fy 7 ‘chu pu té, 解 不 有 者 





Inefficacious or ineffectual. MY wu hsiao, 不 Fl cliich pu ‘to che. 
He. 43 pu ling ven ti, 4. @ pu ling. Anfallible, 了 & at 的 pu ‘hui ‘tso ti. 
Inelegant, 不 3é pu mei, 俭 su FR JE pu ya. infamous, #, 3 §& ming sheng ‘chou, & y 
Ineloquent, mM I 口 才 wu ‘kon ‘tsa. . ‘chon ming, # 4% #§ ming sheng Shuai. 
Inert or lazy, Ye YE ai tai. 4 Tf lan to. Anfancy, £4 46 2 SR yu nien chih shih. 
Inertia cd momentum or al res! and in motion.|Infant, 34 Gl ying évh, Sl F¥ ying ‘hai, KK TH 
nt & 2 J chin tung chih li. ‘hai ‘chih, $f F ‘chih ti, 娃娃 wa wa, WM 


Inequality, 不 i pu ‘chi, Ay 2 pu ‘ping, 不 F Mf kn ku, 7% $F ‘hai taza; new-born afr & BI 
不 者 pn ‘ping pu ‘chi, 4 2 AN WE ‘tsen, AE hsiao érh ‘chu sheng. 
‘cha pu ‘chi. [Infanticide of girl, 3 A ninii; the wicked custom 
Inestimable, 49 ({ wu chia; jewel, HF (i 赛 wu! of female i Hc HE fe ni ni é gu. 
chia pao, $f {52 FF wu chia chih pao. infantile, BY G4 fy shu ying er ti. 
Kuevitable, 不 #6 i pu neng pi, WH COA putnfantile diseases -Asphixia, ® Sy We HM ‘chian 
té iti, % A % fy mion bp te ti, ME 7% fill 的 shen chung ‘hei; Teeltractiol of tongue, 7 @ 
wu nai ‘ho ti, 不 % fy fy pu mien te ti #2 WE she so sai ‘hou; Swollen features, 曾 
Inexcusable, 不 可 想 pu ‘ko shu, MEW 2 wu, ) ite mien chung ‘hei; Distorted? face, 口 角 
‘ko shu, A 何 a # wu ‘ho ‘tza chin, 只 得 | J: dip ‘kou chiao shang kua; Relention of 
$4 14 chih te chien ‘kou, 7% fh wh RMU te neconinm, 4a: HE bie wu ‘hei shih; Discharge 
‘hua shuo, FH FE BH chiu pu neng mien. | from the eyrs, {ij We 3 yen nang yen; Eyes 
Inexhuustable, 4 By Jy wu ‘ko ‘chiang. $€ BT HF gummed up, WE 1% $5 FE yen chi nien sal; 
的 wn ‘ko ‘chiung ti, Ay BE pu chin, 4 He Bleeding from the naval, Ie He fi chai liu 
oe fe wu ‘ching wu chin, 20 ge 4% 4 wu, hsitteh; Naval chared and ulcerated, Sh $1 & 


‘chiung chin, 52 Ay f fy wan pu lino ti, cha ‘hung lang; /rrilction of skin from dirt, 
用 不 了 vanpg pu liao. GAL YE wa cho san Spy, Sores of Whe 


Hnexorable or unyihhing, Av pL NF, yu jao jen COY Hers OF the veerithe, AN Ve Be He eso. Sse 
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Auenced hy virtue, ja 入 kan t6; by his virtues. | lu bsiang ‘chien chung. 
They were all &X AY HL fH ‘han pei ‘chi té. Tugraft, 5% chich; trecs, 5% WS te} He chieh po shu 


ux or altuinment of wealth, 发 时 fa ‘tsai. | ehih, bt pien shu. 
fold or cnirap, to 包 pao, 包 Hs pao kuo. ingratiate ones self with, 巴 a pa chieb, " ‘ti. 


form, 报 知 pao chih, 3% 41 ‘tung chih, 指示 Ingratitude, & 局 wang én, BS uh pei én 
chih shih, 41 @ chih ‘lini, 至 $3: chih ta: chih hsin, & 所 B44 x6 wang én fn} i. 3 A 
4. 3: kao su 3% BJ pao ming, B Al pin x J: wang én chih tsui & WZ : af wang 


chih, 3 3% pin pao, ji a: ‘chi shih. | én chih ku; fur favors received, 7% 及 > 

formation, Ai | ai chih shih; io communicate 5h shou én pu kan; fo friends, 敌情 过 事 wu 
= 信 ‘tung yin hsin, # 41 ‘tou ehih. | ‘ching chih shih. 

formed, Jam fully 知 悉 chih hsi. Angress, #6 ZH Z Fi chin ‘chi chih mao. 

former or complainant, Ti 4& shou kao, # 公 Ingulf or swallow down, Fe ‘tun, Ff Py ‘tun hsien, 
hsien kung, Ji 4); yitan kao. . 4 P 2; ‘tun hsia ‘chit. ，. 


fract the lacs, 犯法 fan fa; a treaty, 44 & pei yo. Inhabit, fo FH ‘chit, ££ chu, Ji {£ chi chu. 
frequent or few, 少 有 shao yu, HE $ wu chi. [nhabitable, FT iE 7} ko chit chu te, 
friuge, FF 犯 kan fan; the las, JQ faj fan li. Unhabitants or residents, fg It chit min; of the 


furiate or incense, #33 2% ‘chu nu, 4% 始 ak je nu- place or country, 本 地 A pén ti jen. 
fuse or pour into, 14 在 内 (he Nn tsal nei. Inhale C) LRC、 DZ hsi; the Qir:, [Dz ai 进 二: hsi 
fusion of tea, 73 茶 ‘pao ‘cha, HZ shao ‘cha, ‘chi chin ‘chi; cvhale and PY: 吸 ‘hu hsi. 


ar 3k ‘chung ‘cha, 38 FE alt JK ‘cha veh (nharmonions or discordant, A> Fy yu sho. 
‘chung shui; aniseed, 7\ 14 gift yk pa chiao Anhere ov exist oc ithin, Wi 1. Ay chit tsai nei. 
‘chung shuizcalechu, Fl ZS it ge érh ‘cha Inherent. 2E 在 内 sheng tsai ne 1 fly ty fy 


‘chung shut; coffee, un UF uf 水 chia-fei ‘chung tzii nei yu ti. 
shui;cloves, T 7 tf 7K ting hsiang ‘chung Inherit /om ancestors, Hi 业 i yeh, FE ‘cheng, 
shui; ginger, 4E # aft Je shéng chiang ‘chung a ssi, A chi a 


shui: ginseng, A 2 alt 9K jén sbén ‘chung: Mnheritance. 学 产 yeh ‘chan, 家 2 chia yeh. 
shui; gendion, BE de oft 7 Shuang lien ‘chung Inheritor, 9K FEZ A cheng veh chih jén, 7% if 
shui; peppermint, TE quip tft 7 po tho ‘chung a Aching i yeh chi j jen. 
shui; orange peel, tit 皮 促 水 teng ‘pi ‘chung Inhibit, 从 JE chin chih, 4% 训 chin chich. 
shui; rhubarb, Fe iy it 9K ta dauang ‘chung Inhibition ov prohibition, Bx xf chiao-chich. 
shini. ‘Unhold or contain, 包 在 内 ‘pao tsai nei. 
iwathering of harvest, Iie Sf shou lien, FS sé. Inhospitable /o quests, HE 得 YE po tai ‘ke. 
irenious, 39 “chino, 37) 性 “lano hsing, 机 7} Inhuman, 4% 3% ‘lang tu, 不 仁 hun jen, Pe Fe ‘taan 
chi ‘chiao, 4& 35 chi ‘chiao, $§ JG ching ‘ku, 不 依 人 情 pu i jén ‘ching, 38 其 sang 
‘chiao, # FE ching kuai, #3 ling ‘chiao: liang, ¥ Fi ‘ko po, Af wy lang hsin. 
contvivance, & KE ling chi; thought, 出 巧 思 ， ‘inhumanity, a 人 情 a 事 wu jen ‘ching chih 
fcliu ‘chiao sit; man, ik go A chii shib, Bi) BR wo Wj kang ‘tich hsin ‘chang. 
chih jen; pattern, 4 3 ‘chiao shih. ‘Tuhume cr bury, # HE tsang mai. 
wenuity. 39 PE ‘chiao hsing, {k yj chi lang. ‘Inimitable or ineumparable, ¥E 效 nan chiao, HE 
iwenuous. AT FY, jf wu ssi hsin, (i fg ‘kang ‘kai. wW Jb wu ‘ko pi che. 
got ef aycce, — TE SY FR ling wen yin, $£ ting, ' ‘Initiate or begin, BA df ‘kai tuan, ju DA Bg rr 
JC HH Fal yuan pao ting, 元 窒 yin pao. | ‘chi ‘tou ‘kai tuan, BA 手 ‘kai shou. 
gots, fo enjoy an income of 1,000 th 27 i Af: Sh Mnitiated into some office, Ai ith ak 的 yu ‘pir 
i 
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ti, HE WAZ} G4 chin chil fen ti. ， ‘chit, 3 BB MW pu kun tao shih. 
Tnitiation or ordinatisn of Buddhist priests, SK Aak, MH mo; foreign or liquid, 是 水 mo shui; 
XK ¥E 3G chih ‘no shou tao. equare Jj % fang mo; flat $4] HE yen ‘pien; 


Inlquitons, 万 公道 pn kang tao, we Me tati. 2 sticks of Fj MM liang ‘kuai mo; cup, ¥ 
Julquity, 界 亚 tsai ¢, =] 73 tiao wan, fc HF ‘tai Ft mo sheng; roller, 3 ig mo In; shored, 

é. RM 4 BF pn ‘kan ti shih. :slubor ink-stone, PL yen, ZB 
Inimical, 雪 优 的 wei ‘chon ti, (84 2 H chou —_tuan yen, #4 mo yen; s'and, Ht 7k BE mo 











ti chih i, 4 {i 4 yiian *hén ti. shui chung. + {gf mo kuan; fable, #, Smo “tai, 
Vufect water, to $f 1K Ae J; shé shui chin ‘chi, Inland, 内 地 nei ti; customs station, 卡 偷 ‘chia 
into, 4% 7 7% TW ‘tou tsai li mien. lun; f go fur ie A Si yitan jn nei ti; 
njodielous or irudiserect, 不 小 fp pu hsiao hsin- tranaportation. }@ 3% ‘tsao yin; transportation 
AH A BU pu yii jen shang i. ia expensive, 请 地 $8 Sh ‘tsao yin fei ‘tani. 
AnJunetion or command. to be under an % 人 网 .Inlay or insert, to $4 hsiang, #4 3% hsiang chao. 
f€ shou jcn chu ‘to. Inlet or Lay, 3% FA ‘hai vi, 澳 ao. 


Injure, 4) san, 妨 fang, 损 二 sun ‘huni, $F ‘hai, lumate, #H 居 者 chi chit ché, ¥ 人 chia jén, 
#11 Gi sun ‘hai, % 4B hsien ‘hai, 伤害 shang 家 VW chia ‘kou, A 口 jan ‘kou. 
‘hai, 坑 害 ‘kéng ‘hai, 3§ # lung ‘huai; by Immost or deepest within, 内 底 nei ti. 
delay, he # tan wn; a thing, F $8 HW Inn, % fi ‘ko tien, % 3 ‘ko yi, # Pit ‘ko knan, 
lung ‘huai tung hsi; a man mortally, & 死 £R 店 fan tien, fk 店 hsieh tien, 其 处 hsieh 
人 ni jen; one's elf, (| HE ff tzi ‘hai ‘churalan 在 客 店 竺 tsai ‘ké tien li; beeper, 
tait; the ia person, I$ E §% Sy mi wang' 店主 tienehu, 酒 店主 家 chin tion chu 
kung sheui another to benefit one’s self, 损人 chia, 党 #& 的 chang kuei ti. 
利己 sun jen li chi; one's oven life, | 5 Z!tnmate, K # fry ‘tien jan ti, fal 4E Wy ‘tung sheng 
@ tai shang chiming; badly, {5 7 4 shang ti, AE 76 FH f4 shéng tsai nei ti. 
pu thao: slightly, 6 A 重 shang pu chung; tuner, ## 面 li mien, fy nei; apartment, RR 
aeriously. 从 Zy RE shang pu ‘ching, 4k nei ‘chin, 内 ff nei fang. 大 内 ta nei; gar- 
TE ‘hai pu chien. ment or the shirt, 汗 $3 ‘han shan, 
Vajured, f@ he We 4B ‘chil niy not 4 At Be ‘hai Ianermost, #% #2 ji (fy tsui li mien ti. 
pu chao, A T ‘hai pu liao, 6 4} AR shai Innocent, ME FT wu tsui, $F XE wu ku; invole 
pu ‘chéog, 38 AS fi} ‘hai pu té, #4 5 J ‘huai Ileaven. The #E & Mi KH wa ku yo ‘tien; 
pu liao, #14) T sun pu liao, 伤 不 着 shang —to Kill one who ia HE — HE SE shai wa ku. 
pu chao. Annocuons, 4% 3% (3 wn tu ti, EAE Se AY wo 
Anjarions, evlirely and only 77 $8 9% 4 yu sun shing ‘hai ti, Ae {i 4 A Gly pu shang ‘hai 
wu i; fo persona, 38 tt A HR ‘taan ‘hai jon jen ti, 
chin, W44E AR hsien ‘hai jén chia; to the Innoxions or hormlese, 4 Mj BE pu fang ai. 
reapectibility uf the country, {i i BH shang: {unovation, 7F RX fy) BW hsin shé ti shih. 
yiikuo ‘ti; fo the people. Very 4h Jt A Ammuendo er insinuction, i iff an chi. 
zs n pu chien: for «long period, 3 Tnmumerable, ME #4) wu so ti, Fo BE Ke pu chi 
‘hai wan nien. so, Ay IR BM pu shéng so, Ay Ty AG Bt pa 
io ‘hai, if] §h sun ‘kuci;« sense ‘ko shéng chi, 3) af J & pu ‘ko shéng so, 
曲 wei wei ‘chit ‘chit; and, H Ai T suan pa liao; biter toile, EH 
“Tsun i. ， YE cebien bein wan ‘kn. 


"2 JB pao nio, Ze Wh weilkmocubate or vaccinate (on the Cline) wih dhe 
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small por, #§ ty chung tou, 种 天 4— chung ‘pai wen, Ay RA Spien €3 on (he outside of 





‘tien ‘hua, 种 By ii chung miao tou. a IcHer, Ah JR 5S HF wai Spi chih tai. 

vwodorouws or without smell, 72: A wu hsiang， 休 | inserutable or mndiscorerable, 46 Hy # wu ‘chi 
# Ml & wo hsiang wu ‘chou. ‘kao, Ze ul jf} pu ‘ko ‘tse. 

offensive, EW i fk wu cko shih ‘hai, {2% 79 | Insects or worms, BW chung. Je gh ‘sun ‘chung; 
SE yy mei te tsui ti, 7% fy (by wei yn not to breed AR AE gk pu sheng ‘chung; in 
shang ti, WE 3 wo ku. bcoks, hl: chu, yf — tu yi. 

bopportune or not locmbrace an oppurlunly, Ay FH | Insecure or dangerous, fe, fg wei hsicn, A #8 pu 
#E pu sheng chi; or inconvenient, Ay {Fi pupien wen, A Fe FA pu wen ku, Be FB wu wen, ZB 

tordinate, 46 法 度 wu fa tu, BE RF wa tu. 不 了 ‘to pu liao. 

iquest or cxaminulion of a dead body, Ye fk veu|lusensible or cevoid cf perception, A 4q pu lising, 
shih, 5% # & BR ven ‘cha shén shih. hk AR ma in 无知 FE wu chih chiao, x 

quiet o disquiet, Ay 发 pu an, A & AF pu an! i fue sin ‘chang ving; lambs PG Ff? Rt 
ching; or unsafe, 不 ¥ F% pu an wen. ssi ‘ti pu jen; fo shume, A AOE pu chih 


nquietude or wreasiness of mind, No Zi ¥# hsin} —_ stu; he suddenly fell down 3% fs $F ff tau 
pu an, if Ay Ze hsin pu ‘ping. chung ‘jun tao; to human affairs, 不 省 人 

aquire or ask, fj wen, 查 辣 ‘cha wen, 访问 事 pu hsing jen shih; lofcar, jt Fy MR 
fang wen; about, JJ YH ta ‘ting; thoroughly ‘hun shén shih tan. 
into, Ye 2 ‘chiich shén; not profoundly, 不 Inseperable ov indivisible, Ay uf Zp BR pu ‘ko 
re AY pu shen chiu. fon ‘kai, 不 可 BA pu ‘ko ‘kai. 

iquisitive or apt fo uk questions, HL FE kén chiu,|fusert or introduce, A Ju, 拓 A ‘cha ju; in a 
$f & [HW ‘hao kuan hsicn shih, fy ¥ F book, 记 FR chi lu, 3 FF téng pu. 
‘hav ‘tsa ‘kan, 好 PR |} thao ‘tan ‘wén, # Inside or within, 内 nel, 7 fig li mien, $# {li pien, 


By} fe} Shao hsien wen. rs §& chung pien. 7% 9% li ‘tou, py fy nei 
iquisitorial arrangement, VF 刻 ‘ko ‘ko. mien; of « melon, RR -F jang tza; the cily, 在 
road, fo make an fF f& ‘chin fa. HR FE HA tyai ‘chéng li ‘tou, $f #7 ‘chéng li; 
isalabrious, 水 + A HF shui ‘tu pu ‘hao. it can be placed $8 7% P ko té hsia; can 
isane or crazy, #i tien, FE H™ fa tien. not be placed, 放 不 下 fang pu hsia; sur- 


isunmity, ol of Hi FE & 7 5] ticn ‘kuang wang Jace of cloth, 反面 fan mien. 
vu pich; dementia, #) IF Fi ‘hu ‘tu weil Insidious or crufly, Tif Ee an ‘hai, Ff jt} chi diua; 
tien; menia, 3E Jj 1 FE meng li wei *kuang : chspulations, yk RE ‘pi ‘tza, & HH to Dien; 
mental aberalion, 3 FZ AA IS Se wang yen treechery, (i HE GA ‘tou mon ‘hai jén, pF 
wang lisiang wel wang. | il RA A she chi hsion jén, p§ fh ¥% 2E an 
wwatiable or unsatisfied, 不 满意 bu man i, HE! ti chih ‘hai. | 
hs wu yen, A Ml H pu chih tsu; desire, Fe Insignia or emblems of office, KY pan ‘hu. 
AY i} af ‘chung pu té hsin. Insight o knowledye, 541 (i chil shih. 
satiubly avaricicus, BX Fy ZF ‘tan hsin pu tsu.| (usignificant or small, $% X wei ‘hao, %A Jy miao 
iseribe or wrile oul, #2 窗 chi hsieh; @ bork, 是 hsiao, 微 AC wei mo; or unimportant, 不 相 
& A ‘ti shu pén; upon, B 上 hsieh shang; 于 pu hsiang kan. 
once name, J. % shang ming, 3F % ‘chien Insincere or deceitful, Ay jy? pu ‘cheng, 不 老实 
ming, 3 9 ‘hua ‘hav. pu lao shih, A ¥ pu chung. GWE wo sin, 
weription 27 the act of inscribing, $f Fi ming) —- HEH" wu ‘chong ai. 
eM, he FG chih ming, HY hi ‘pai ‘picn, FE tysinuate cr hint, Wo BR YB wo Wd 6 BW 


| 
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chiao kun, ad ty: ‘chan ning; iv petri Yy' ‘pien n ‘ke, Mi Al ching ko. 


_——_ 一 一 


vk feng, wa Hy feng ‘tan. ‘fustantaneous, 转 fe [A] chuan shan chicn. 
Tusinuatinr or pleusing, #8 BHR GR chiao ven Austantly or imamediately, JY gi) chi ‘ke. 
chiaw vit; address, SEZ) sun ven. ‘Instead ov te behalf of, {\% tai, $B ti, MW FE vti tai, 


Tusinuation or c slight! suy yestion, Re HF wei pien.' 4K *¥ tai ‘ti, FE FF tai ‘ching. 
Hasipitl or dusicless. SUE We wu weil, BR HE wei po, Lastep or anh te, » 中 24$ chiao pei, BE  $é chiao 


ie 86, AE OK Be wo wei so, ME Wk GA wu wei) — pei wan, 4’ | tsu shang. 

tio; (for waut of salt) +h 谈 fi) ching tan ti, instigate or ere sn or qoud on. #E ‘tino, JEW ‘tiao 

We PR wei tan; and strony, PR pe tun uung. | so, BM Ie ‘tiao so, fi PE shih so, 1 #& wo 
Lusipidity or lusiclessness, aur ON Wu Wel. sung, UF Ey shan ‘huo, pie 悚 so sung. 


Iusist or ( be urgent, 因 请 ku ‘ching, 3% YE ting, lustill or infuse, i 3} chieh hsia; by drops, 5 ¥ 
yao, Pe HE chiteh yao, #y A 16 ling; upon’ HE Jj ti ti chin schii, igh 3K ti liu; gradually, 
oblaining, 讨 BE ‘tao yao. ! 4x 3% ‘chin hsiin; dampness, Be ‘chin shih. 

Fusnare or entice to evil, gy] BR vin vu; or ents up'Tastinct or tnnele or tntrative impuise, AR PES (5 
birds, | FE yin ‘chitch; and injnre men. pen hsing chih hsiang, & #& Z | tzv jan 
We #5 4E A she wang ‘hai jen. | chil i, 性 ff hsing ‘chivg, 木 性 beu hsing; 

Insolent or er ghty, 做 We i ao man, 7% Re ft’) mei of antiuals, Be kh 性 “chin shou ‘pin hsing. 
lien ti, A Ml RF pu “chil hsiu, {i ee 的 Lastitute, @ member of the Imperial college or 给 


wi mnan jon ti: neither clamorous nor 不 只 ¥K ft -- ‘han lin hsiao shih. 
Ary jx pu wu pu ao; méerruplion, 4h Tl vel institute or estublish, tu Be cho, 7x she, a i, 
‘hou, 4 gi ccha chiang. . vf she h, 2B ve chien hi. 
usolutle or not solvable, AY TE VK pu néng yung, Instruct cr teach, to HK chiao, ZH dt chiao tao. ¥& 
A Ht it {GE pu neng hsiao ‘hua; or not to be =} chino hsiin, % 73 chiao shih, 2)4 # hsiin 
crplaine L. $e Ay BA AI clhich pu ‘kai ti. | lien, HK je chiao ‘hui; youth, He AF 
Insolvent or bankrupt jirm, 们 F# tao Shang. | chiao hsiin tzit ti; people with indefutiqabl 


Jusomuch or so thal, 38-J- chihyi, 此 2 shen ih. industry, BON A fe chiao jén pu chiian. 

Inspect 47 ‘kan, 并 47 viieh ‘kan; or cramine, instructed, not fully taught or Zl HAY $§ hsin 
gf! chien shih, -¢¢ #2 ‘cha ‘cha. & % ‘cha‘kao.| lien pu ching. 

Inspector, BE {> chien tu; fea 从 fifi ‘cha shih. jinstruction or tuformation, Be 3 chiao tao. 私 


Haspiration or brrathing, an — We thsi: divine pill chiau hsiin, @ 4p chiao ling: calwulde 

天 默 示 ‘tien mo shih, @k HA mo chao. Fpl] pao hsiin; to Gyferiors in office, Rt] cha 
faspirit. J 48% $y eR tou sou ching shen. lustructor or professor, fii shih, ffi fii shih fa, 
Bnspissated or neds Guck, 厚 本 “hou nung. | 老病 lao shih, %& fifi chiao shih, 先生 hsiea 
Anstable or wnsafe, Av FF pu wen, 0) ‘ching’ biao sheng, “#7 4 ‘chi ai. 


Lustall ino office, 3 Bs bi li wei kuan yuan. Iustrument or utensd, Be ‘elu, 器 AB ‘chi chi: 
Justaliment or paying in parts, 程 数 ohengso adapted to its use, YE Lp AL A chi tho ‘chi 
yo Gg ‘tan ‘haan; t poy by 5p Fe & fen, vung; of music He ue yao ‘chi. 


cheng su: firsl wy Hj ‘chu mao. Anstruments, brass ond (in sonnding $4 BW ZB 
Justance or for cen ple, ， for i Sf she ‘pi, ng 如 ‘tung jsi hsiang ‘chi; of puarishment or of 






ju, Ib Ay pi fang, 8 du ‘pi ju, ox turture, \g FF tsui pa tu =: Je jj; sap 
ju; fa the post Jig 水 viian lat. , ‘chih fa, 刑 县 bsing chi. 

or moment, an — Hpi ‘ko, be G, shun. dmsubordiuate or medinous, Ay 服 pu fa. 

Ai HS. RG sit yi chih chien, 六 Hh lusuderable or wrendurable, A HE fig pu ‘kan ti, 
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As Wy 2 wp pu ‘ko jen nai, js HM ponar | ming wu ssi; a bright Wy Zw ming 
Insufficient vr inadequate, Ay iy pu fu, Fv 4% pul —s ché: chl hsin; dull and indolent, eR HF 

kou, #4) f keu pu liao, a Av % kou pu! ify shen chih ‘hun to. 

chav, 个 EB pu tsu, 4 i 足 pu fu tsu, , He Untellectanl or mental, 二 Wj ling ming, whe 

‘2 Hi wu tsu é, RK ‘chien, M 4) FF tsung pu shén ling; acumen, af ¥§ Lsin ling. 

kou; food, % $i Ay bt mi liang pu tsu; (he Tntellectoally wise, Fe gl sheng jui. 

rice money is K M$ Ay H mi yin pu tsu; Cutelligence ov Aivwlecdye, YA Wj ‘tsung ming, ih 

strength, Jy AR EE li pu tsu;breath or air, 3 ji ‘tung ‘che, BA Yr ming che, yt jui 

As de ‘chi pu tsus de weight, Fi AR BX ‘cheng. che, 兄 sik chien shih; spiritual 种 BA shén 

pu kou; Jor crpenses, 4. 不 名 dina J pu kou ;| ming; lo give 报 位 pao hsin. 

tu be glad abont, ¥& Ay 3% lo pu kou. Intelligent or skillful or knowing, $i tung, $e 3 
Busular, B if (3 % shu ‘hai tuo ti. | lien ta, 34 4: ‘tung ta, 7 7} tung te, 4 BA 
Busulated ov hy ilselt, Wi ff ‘té tsai, fi 7 tu tsai.; kuaug ming, WMH Rf ‘tsung ‘hui, # 明 ling 
Busalt ov cfjront, to 3 {4 ‘chi fu, #1 p¥ fan ling, ming, Ha Wj ‘tsung ming, 有 €% yu ‘chiao; 

iy pf ling sui, oy Be ling ju, bY BR ling ju,: und wise, I WA 4 #} ‘tsung ming jui chih; 

kp B, ju ma, ff % wu mal, 其 oy ‘chi ling; ;| cyes, 4¥ 眼 ‘hui yen; mind, At #2 W) g tu li 

the yous and buddhas, FR 说 和 神 佛 hsieh tu’ ming pai, 池 地 光明 hsin ti kuang ming; 

shén fo; ‘he yous, b& BR yp BA ling ju sho and clever, WE W) fp fj ‘tsung ming ling li; 

ming. Ay 种 man shen. man, Fy FP 3x: yu ‘huo ta ti. 
Insnlt or ignominy, submit to any We 闷 ‘kon’ intelligible or perspicacious, Bl 通 的 ‘ko ‘tung 

‘chil ‘kuci; wneedling lo submil fo Ay Hi! “e By W) Gy yung yi ming pai, J G ming 

i BB pu ‘ken ‘chih ‘kuei; fo revenye an ai ay 3 7% fy ‘ko ‘tung teé ti. 

4k 2 oy i pao ‘chou hsiteh ‘hen. ‘Intemperance or want of moderation, A EB 
Insuperable ov wuconguerable, % FR nan sheng, ; pu chieh tu, $2 Ag & wu lien chieh, Fi %& 

RA fy kuo pu te ti, BAR | fang tai, 36 % ‘ché ‘chih. 

pu kuo ti, A j& J; pu kuo teé ‘chi, 7% 不 ah, WK TR HE 

AE 的 kung pu sheng ti; cificulty, AV RR 2 4; fang tzt tsung hsing; in reyard to liquor, 











HE pu sheng chib nan. | 15 38 KB chiu kuo tu. 
Tusupportable, 2 Ay fe fy tang pu ‘chi tt. Antend or contemplate or mean, RB Ht ssu hsiang, 
Busnrance policy, (i RR M pao chia ‘piao; com- Az 48 DA vu hsiang ‘tou, BH B& i yi. 

prey, JU BP tan pao hui. Intendant of circuil, 34 gs tao ‘tai; 9 the sell 


Insure or fo protect, 你 其 Dao lang, TK pA pao depai ‘tment, BH 5G yeu tao; millary Fe fh 7& 


ling, 包 保 pao pao. ping pei tao. 


Insurer or underwriter, an 保守 pao chia. Autense or extreme int tare, ye chi, yy 4b chi 
Jasurmountable, RE Ay 7 f% slong pu té ti. | shen; head, RF #% yen shou; upplication to 


Insurrection or rebellion, {£ ®U tso luan, FX sy 专心 会 ii chuan hsien nien shu. 
fan pan, ff fii pei ni; fo plot ane 5 反 作 a Intensity, eh wacdicided BE 一 choan yi. 
mou fan tso luan, RE 大 PH mou ta ni. ‘Intent. fired 立定 主 HK li ting chu i. 
Interral. 364 wan ‘chiian; number, $F ‘chitan so. ‘Inteution ov meaning, HR i, HB BL issu; opposite 
ntecrity or honesty, Fe licn, s&- #% i ‘chi; al to words, W V1 fy MM hsin 小 ou liang yang; 
mae of. f% EB Z 人 hs shib chih jen, ; youd or bad 3 EE BW BE chih i shan é. 
IE #. A cheng ching jen. [Intentional or cs gned, #4 HEM A yui set tf 
Intellect or mained, (he pb XG hisin clih, O) FF pd Ay WH AG su bein {i 
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Intentionally, Ri WF ‘te 1; came pu ‘pose! y or $% Wi tnterested deeply in something, Hi 4) kuan ‘chieh. 
JE ‘te i lai; done, FF MB fH ‘té 1 tso, We Hi lnterfere or inferpuse, 干预 kan vii, 42 98 ‘cha 
做 的 的 lii tso ti, 因素 而 作 kuierh tso,. ‘tou, 347 事 “chu shih, 2% 事 hsiin shih, 43 








a BS 5Z ‘té chih wei chih. F- ‘cha shou, 17 YF ‘cha tsui, FY fj chien 
Intentuess or close application, & ah chuan hain ts¢; not with me, 4 FE J wu kuan wo. 


Inter or bury, $f 9% mai tsang, 3 埋 tsang mui. luterjacent, 区 界 chiao chich, 中 fi] chung chien. 
Intercallary, (3) yin; month, |] 月 yin yiieh. Interjection wy admiration, an Mi 3 jy ‘tan meissi; 
Iatercede or mediate for, WR chuan ‘chiu, 代 crpreasive of pain, {fi te We shang ‘tang 
> tal ‘chiu, FE tai pin; for a man, 代 A: sheng; expressive of pity, KE We ai ya. 
3k tai jén ‘chiu, # A fe ‘ti jén ‘chiu, j§ Interim, in the HY faj shih chien, 辽阳 [Ay che 
A ff chiang jén ‘ching, 代 A i ff tai jén shih chien, Jk A$ 52 [A] ‘tzi shih chil chien. 
shno ‘ching; belwecn two, i [Bt 和 1lianpg Interior or within, 内 nei, 内 fy uci ti, FE PA li 
chien shuo ‘huo._ | ‘tou; of the country. The 山 内 shan nei. 
Intercessor, *{% 2 A tai pin cbih jén, $ 3k Interleave o insert between, KY ko chih. 
者 chuan ‘chiu che; and advocate, 替 xR 保 Interline or write between lines, HB jE pu chu, # 


二 ‘ti ‘chiu pao chu. Ht 写字 hsinang ko hsich tzi; criticism, % 
Intercept ov hinder, $8 BR chieh lu, ji PA lan chu, HL ‘pang ‘pi, F7 训 ‘pang hsiin. 
iM 规 lan chieh, gf 抽 chieh lan. Anterlock or uniic, 互 & ‘hu ‘ho, 相互 hsiaug ‘hu. 


Taterchange or deliver, to 交 chiao, 交易 chiao Interlope, fo 走 到 中 并 tsou tao chung chien. 
yb $M 换 hsiang ‘huan; glances, 3% | chiao Intermarry, (o Ff #8 45: YE ‘hu hsiang chia ‘chi. 
ching; commodities, 有 #8 %% 34 yu wu chiao lutermeddler, on 多 事 之 人 to shih chih jen. 
‘tung; hosluges, 区 '{ chiao chib. Intermediate. (0 fj 413} Fy liang chung shuo ‘huo. 

Intercourse or interchange or correspondence, 3% Unterment or burial, Hi 殖 ‘chu pin. 

搂 chiao chieh, 往 来 wang lai, 交接 往来 Interminable or bouncless or enclless, He Be RA wu 
chiao chich wang lai; of ea 交 捷 之 ” chin ‘tou, #€ Jf} wu yin, R Hl -% wu 
34 chiao chieh chih tao; mutual 相 Zé hsiang hsien chih liang, A B #f pui hang, £R 
chiao; cf friends, 交友 chiao yu, 3 ff chiao Sas 无 最 wu hsicn wu liang; fire, $% 座 % #) 
‘ching. i BA ying ‘chou; belween friends, wei ‘chen so chieh; ages, $#% 3! & 4K wa mieh 
DA ATE AE ‘peng yu wang lai; criminal cluh ‘huo; happiness, & He A FH} shou fa pu 
or secual #8 Z ‘tung chien; to break of At’ ha, # HZ #K wu ‘chiang chih fu. 

4£ 3K chiieh ‘chi wang lai, MA FE He chiieh Intermingle or incorporate, 7 HM chiao tsa. 

pu wang lai; with the world. Tv stop PR lmtermission or cessation, (2 息 之 i ‘ting hsi 


BA pi men tuan ‘ke. chih chien; ecishout S |i jf wu chien tunn， 
Interdict or prohibit, # RY chin chieh, #4 jk chin $f it wu chih bsi, $4 £4 DA jig mien mien 
chih, 9% chieh. pu tuan; of disease, $3 |] ping chien. 


Interest or profit, Fj li, FAB li hsi; of money, Fj Inatermit or cease for a time, fi] HF chien tuan, 
$8 li ‘cliien, Fj M livin; and capital, Fy AW 隔 chien ko, fii] §k chien hsiel. 
hi pen; of 10,000 for one of capital, 一 本 WH Intermittent fcver, HE 3 E HK ‘han je wang lai, 
Fj i ben wan li; to borrow cn 借债 chieh A: HE 7: HR cha ‘han cha je. 
obtain 4E 利 sheng li; cf ten Jutermix or inter ‘mingle, il, Ht luan tsa. 
yr ¢ FA — Fp chia hii fen; to pul out to Iuternal ov interior, 内 面 aci mien; heal, Jk hg 
g li. 娄 tK ‘pi fu ché fén; sensations, 中 gf 赎 
cern one, tv i PH kyan she. chang chung ‘huai, chung ‘ching; 






OF THE CHINESE LANGUAGE. 268 


commotions, 内 J nei pien. 


uternodes of bamboo, fF fj chu ‘tung. 
nternuncio or envoy or middle man, + 人 chung) © 


jen, 中 间 2 A chung chien ‘chai jén. 


aterpolate or lo add words to, jf # ‘tien yen. 
nterpose or put between, Bi] fA clu ko; ov stop, 


Ail ab chu chih, fl J# chu tang. 


Interview or mutual sight, @& Ty ‘hui mien, 见面 
- chien mien, 44 见 hsiang chien; pritate py 


‘a Ag [2 an shih hsiang chien. 


Interweave, /o $ 7¢ tf [A] chih tsai chung chien. 
Intestines o7 the bowels, }Bj ‘chang; the large 天 


WW ta ‘chang; the small 小 B; hsiao ‘clrang; 
the straight j& ij chih ‘chang. 


nterpret or translate, & Zs yi yon, 解 明 chieh|Iuthrone, to 升 到 国 位 shtng tao kuo wei. 


ming, 转 话 chuan ‘hua, (§ §&% ‘chuan ‘hua;|Intimate or well-acquainted, FA 好 hsiang ‘hao, 


during legal investigation, §@ HR yi hsiin: 
dreams, 加 更 yian méng, 详解 党 hsiang 
chieh méng, 7+ & chen méng, FF ¥ hsiang 
méng, #% 4X chieh méng. 


nterpreter, an 3% MH ‘tung shib, MF $k ‘chuan 


kung; an official # S& fe fang yi kuan, (® 
oa  ‘chuan ya kuan. | 


nterregnum,an pe R 2 A kuo chia ‘kung bsiian. 
uterrogate or fo question, §% fi] ‘pan wén, % fl Intimate or direct or order, to TT 障 ting ning. 


Hi # =| hsiang ‘chien shou, #1 % hsiang 
shou, # 训 shou shih, # MA ‘chi ‘hou, # 
‘chin, $1 2g ‘chin chin; daily became more 
B o2f 8 ® jih chin jih ‘chin; should not be 
Wir AG ‘chin chin pu té; very RK 
‘chin shou, ® 44 #% chiao ‘chi hsiang 
‘tou; friends, 手足 朋友 shoutsu ‘péng yu, 
密友 mi yu; with every one, #E 3€ lan chiao. 


‘kao wén, 2X 站 hsiin wén. ae ‘chi, 请 fj ‘chiltntimation or clue, {R $@ fu hsien; fo give an 7 


win; face to face, & HM chih hsiin. 


wen; notes or marks of Ff ‘hu, ME ni, Ji yeb, 
i mo, ME ma, Rk vii. 


nterrupt or to hinder, 隔世 ko tuan, 47 § ta 


tuan, ff] chu, fi PAL lan chu, 3 抽 ché lan, 
Pl HF chu tuan, PL # chn ting; one in speal- 


挥 chib ‘hui; an obscure tf 指 an chih. - 


aterrogation, ?ol fo allw Ay HF 2) fi] pu hsii kou|Entimidate or freighten, By 31 ‘chiang po, i % 


‘ho ching, § # ‘ho chén. 


into or in or within, #6 chin, ¥% lo, 中 chung, 


A jy A B ju nei, ## BY li ‘tou, #5 hi 
pien, 在 内 tsai nai; fo go 3: Fj iF MH tsou 
tno li mien, #£ %& chin ‘chi. 


Intolerable or inanferable, A HE ku ‘kan, Ai 
Zt pu neng yang, FE 不堪 Shih pu ‘kan, 
Ay WS #9 pu ‘ko shon ti, RE @ nan yung, 
% A ti jon pu chu, 不 容 得 的 payung 
té ti, A ¢E tang pu chu, HH AH FH nal pu 
té; stench, WA A Bf fi ‘chou pu ‘ko wen, 
KAY W [ij ‘chou pu ‘ko wén, M A HE HO 


‘chou pu ‘kan ti. 


ing. tdi BB RG Wy ‘cha chui ‘cha she. 
nterrupted pulse, RK & YH ‘chih mai ‘huan 6. 
nterruption, he FE AP ¢F ti ai pu hsing. 
ntersect one another, #4 [ij 隔 hsiang chien ko., 
nterspersed among, # 7 AE Ff 8a tsai ‘chi chung. 
nterstice or interval, $B hsin， 间 chien, #% BR 
chil yen, $8 f& wang yen, 6G fj ko chien, 
JX HK sliu hsia; between the fulds of a door, 
PY £% mén feng. Intomb or inter, HH A jh fang ju fén mn. 
nterstitial. #4 隔 hsiang ko, 隔 让 ko yian. | Mmtonation marks, 在 JK xo % ‘ping tsé chih fa. 
ntertwine or twist ogether, #4 #3 ‘chon miu, gg \Iutoxieate or drunken, ff Ht yin tsul, fe iH MH 
## pien li, HB gB ‘chan mien. Ay yin chiu ming ting, 酒 醇 chiu tsui. 
ntervals «f time, HF 2 fi] Hf shih chih chien|Intoxicated to fury, fi; HA -F- 7K ‘chén hsiung yii 
tuan; at [i] 了 chien slib, WE FR li shu, pe chiu; as if dreaming or i ¥ {i HE ju méng 
Ba li ‘kai; stated JE pi; long 日 久 jih chiu. ast tsui; very much 3 RE chin tsui; in mind, 
mtervene, fo KK Ze IE fi] lai tani ‘chi chien. > BE hsin tsui. 
atervention of a year, fi] # chien sui. Intractable cr not casy to govern, 不 好 管 的 
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‘hao kuan ti, 多 治 理 的 nan chih li ti. | shui yen. } liao, 3% 3K chiang shui, 水 党 
Intreat or beg with importunily, 起 来 习 tn chinm. shui ‘hai, 水 st shui tsai. 
Intrench as soldiers, iff & tun ping; or fortify. Inure or practice, *j bsi. tit Ff kuan hsi; accusem 

深浅 WH AR shén kou kao lei. to make or do, 做 民 tso kuan. 
Intrenchment, [If 保 hsiao pao, 1% 2 pao ‘tal. [nured fu, fo be A RR FH chiu ‘chéng hsi su; 
Intrepid o7 daring, $7 3E ‘ping ssi, Wi & kang i,’ | hardships, 2} 3 学 ii hsi lao hsiao ‘ku. 

好 胆 ‘hao tan, i i tan ‘kav, 3 mao ssu- Tnutility or without use, %& x qn 2H wu vi chib 
Intrepidity or Peis me 寺 之 入 kang i chih' mao, SE 规 ZF wu pei yi. 

mao, WH) 志 kang chih, 9} yung hsin. :Intwiue or wreathe logether. 的 £6 ‘chan micn. 
Intricacy of road, §§ 3 lu mi; (crooked like sheep's Invade or encroach upon. gy fe pa ‘chin, IU F 

intestines), >: 3B 道 yang ‘chang tao. | fan chich, 4 3 ‘chin mon, 侵 {K% ‘chin fa; 
Intricate or complicated, $3 #% chiao ‘ho, a rights, $E b& ‘chin ling: land, Jo ‘chin ti. 


luan nan chieh, $$ # ‘tso tsa, 4% #U tsa luan. Invalid ov eeal, 软弱 jnnn jo, Ay BW B pu sua 
Iutrigue ov artijice, an $f Ff tsuang lung, Fi ie shih; or useless, }% JY) 的 mei yung tl. 

‘tu mou, J gf ‘chiao chi, Ze Ff kuei chi’ Invalid or sickly person. an 未 Bi 元 wei fu viian, 

全 if: chiieh cha, & #f chien chi. . 4i Hj HK yu ping ché, ¥ $4 ¥ shuai jo che. 
‘Intrigue or instigate, to 挑 网 ‘tiao so, 勾当 kou [nvalidate or abrogate ov «destroy, Re fei. 

tang, Mi RE ‘tu mou, 8 RZ ‘chuan nou. Anvaluable cr inestimable, $e (A wu chia, i ¥ 
Intrinsic or internal, 7# fq %% li mien ti; or real, F & pai pao ‘chien chin, Ay Be #¥ Tl ps 

实在 的 shih tsai ti. | shéng pao pei. 
Introduce or recommend, 9 j% chii chien, pc b Invariable or wnchanyable. AB pu yi, HAE 

tsan chin, §| # yin chin, §] A vin ju, yung pu kai, 73 HB fy mei keng kart. 

5] 网 yin chien; a subject, Be Hy ‘chi ‘chih, Unvariably or aleays good, 7G Re Ys wu ‘kang 

Hi fe ‘ti ‘chi; a person, FH 5| HE Zz ling yin. pu chung; 4 4 AE wu wang pu shan. 

chin ‘chii; a quétation from the Scriptures or Tavective or veproachful lanquage, GE 语 chou vit 

Classics, §| #& 2% iE yin ching chih yen. ,Euaveigh or rail against, “SF EZ liyen, FE i choa 

Introduction to, 小: 引 hsiao yin; fo astronomy, 天 | ma; or reprove bitterly, 苦 FE ‘ku “tes 

A, PY ‘tien hsiao ju mén; presents of 2 Inveigle or entice, 2) 下 kou vin, 3 Sq yu ‘pier 

5% @ & chib chien li wu; or preface, 2: $4 §& ‘tsuan cho, df ¥@ kuai ‘pien. 

hsii, $22% hsi ‘hua; a letter of recommendation ‘Tnvent ov contrive or discover, i YR shih tso, 4 

or J # chien shu. ‘chuang, 4ij #2 ‘chuang tso, 4) 3% ‘chuavg 
Intrade or force one’s self into, ¢R HE ‘tsang chin, tsao, i) 作 chih tso, $3 3% chih tsao, fj # 

fi] 48 ‘Chuang chin, $@ #6 & cliuang chin ‘chit:' chih tsao; unable to 38 AA YB AE tsao po 








PRED: ‘tu jan chin ‘chit; into yemale apart- ‘chu lai: or fubricate ww stery againsl one, B 

ments, Pk Hp HE ‘tiao fen ‘chiang; one's 7e- 44 % oa] mao nich chia ‘tzit. 

marks, 445 48 ‘cha tsui. [uventor or contriver. fi (EZ A chih tso chh 
Intrust fo or confide in, FE chi ‘to, fF FE fu jen, 3 ff: & A shih tso ti jen. BF SK 4 

‘to, HG ‘to, Zé FE chiao ‘to, JE FE pai ‘to. hsin tsao che, #8 #E HH chih tso che, BF 


Intuitive o inborn, A HE pén hsing; knowledge, ! 者 yiian tsao che. 
yy 48 jui chih. 4E jij HZ sheng érh chih chih: ‘Inventory or colu1cywe {fF $y St shih wu tan, ff 






ate or fill with water, 7K pe shui chang. | F ‘tsé tai, Bt fF tan tza. 
ation or flood, 大 水 ta shui, He ie chang Inverse ov back of a cain., RE mu, FF FF ‘chien pei. 
| EE i fan lan, jit 7K ‘ng hi 水 源 VANeY GY Tat WwW side Ace. RA tao, WE, chow 


a 


ivestigate ov search into, FF hsian 
chiu, 推 3 ‘tui chin, #% #F yen ‘cha, BR 求 : 


E chu chiu, 
查 ¥2 ‘cha ‘cha, 打探 ta ‘tan; woith strictness, 
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chuan; one’s expressions. 倒 其 2 者 tao ‘chillnvite or solicit, 3H ‘ching, 邀 ao， 请 3 ‘ching 


| 


yen cha3; acup, & %& FE tao wan lai. 
verted or placed in reverse order, Of Fi tien tao 


fe] 3% 3K tao kuo lai, F< Hy HH fan tao chuan. 


vest with royal dignity, $M on 7 AL ying li 


wei wang; with cfice, 加 官 chia kuan, WY 


yeh; him to come, 把 他 各 请 2K pa ‘ta ‘ching 
lai; but will not come, jy A AK ching pu lai, 
请 不 到 'hing pu tao, #§ R HB ‘ching pu 
tung, 3% 不 来 yao pu lai, Yh A Fi yao pu 


chao; as an idol in sickness, #8 $€ chao mu. 


Wa ‘tz chih; acity, fi] 城 wei ‘cheng; with Invoice or list of articles with price, 货 Ht ‘huo 


clothing, FJ PE ta pan. 


ested with the purple (in China, with yellow) FR 


7A Im S ‘huang ‘pao chia shen. 


‘fu ‘chin, 3392 ‘chiung chiu, 3f 3E 


&& 3 yen chin; thoroughly. 38 # chiu ching: 
into and manage an affair, 4% 办 ‘ho pan, 


tan; of the freight, HR 1% Ht tai ‘huo tan: of 
goods. One — ¥@ $¥ yi tan ‘huo. 


Invoke, 呼 号 hu ‘hao, B 5 pin ‘chiu, 称呼 
g, a hsiin, 32 


‘chéng ‘hu, BF 4; ai kao, DF Rl ‘hu yo; 
heaven, 了 呼 天 ‘hu ‘tien, #i 天 yo ‘tien; 
heaven and earth, 号 KK VW fh ‘hao ‘tien ‘hu 
ti; heaven morning and crening, WA BAK 
chao hsi yo ‘tien; without reply, WF BR ane AB 
‘in ‘hu wu ying. 


Bx 3 sho pan; anable clearly or acenrately fe Enverre or embarrass, 2 lei, ae FR tai lei, kB 


it A Gf shen pn ‘ching; impossible to 3H 
出 来 shen pu ‘ehn lai: the classics till qrea 


headed, \V\; ff ¥§ ¥E “hao shou ‘chiung ching; 
right principles, Gi BB ‘chiung li. 


vestigation, a judidaal examination or #j chi. 
iveterate or confirmed, HR Pe BW chiu wa kai- 


PR HK [A ken shén ti ku; malady, jg 疾 
ku chi; sore, 4fj #2 ku ‘chuang.. 


wWidious or hateful, 3 名 ‘huai ming, BK BM 的 


licn lei, # ¥ ‘chien lei, 于 gH kan lien, ¥ 
及 lei chi, fx FB pan lei, PG kan she, 拖 
K ‘to lei, #f ZF lai chao: in ckbl, 拖欠 ‘to 
‘chien; wa person in ruin, Fi AP ae ‘tui 
jén hsia shui; one in calamily, 3h YS FRB 
chao tsui lan ‘huo; one's wife and children, 


WS 3 42 Nei ‘chi nu. 


(Involved, onl; y afraid of being implicated or 惟 3% 


SR wei ‘kung lei chi. 


chi tu ti, kf AEE ek Wi ‘hao shéng chi tu, yh Involution, act of invole’ ny or TH sé tsai shéng. 


Boa SS hsin ‘chang tu chi. 


avigorate or strengthen, 壮胆 chuang tan, 壮 身 


chuang shén, #% Aj ‘pei pu, BA pull. 


avincible or 72587265 ‘able, jE As @ shéng pu té, | 


Tnvolantary c not done tedlingly, 不 jh pu yu, 


ArH pu chiao, AY iF Mi Ay pu ‘ching yiian 
ti, Ay BA fy pu yian i ti, we > 3 HK wu 
hsin wui, % A we pu chih pu chiao. 


Kc Ae BY a ti pu ‘ko sheng, RA, NS sheng Tnvoluntarily or not fron choice, Ae tft &. pu yu ti, 


pu fu ti, SE fe oe FE wu neng ‘ko ‘kung. 


uviolable or not lo be injured, AV WW oR fy pu ‘ko 


‘chiang ti, Sh A FH AY ‘huai pu te ti. 


He SL WD pu nény chien ti, A Ti a Hh shih. 
érh pu chien, $€ 4f J A wu yu hsing 


‘Invulnerable ov not fo be wounded, {5 A AY shang. 


pu chao, 加 fii 4 #4 chia shang pu té, Sf 
TJ wy {§§ wu tao ‘ko shang. 


ny tolate or unhurt, ae aE $f Sn. tii Wu sun Wu ‘huai, Inward or inter nal, [nj Aj hsiang rei. 种 面 的 
avixible or unseen, By BY JG fy pu ‘Ko fan ti, 不 


li mien ti; sorrcw, RR 才 yin vu; the outward 
agrees with the Sp 4 4@ WE wai ‘ho li ving; 
disease, 内 {§ 攻 nei skang ping. 


hsiang, B 无 $2 mu wu chien, A 的 Iuwards, the entrails or RR if tsapg fu. 


chien pu té ti, #@ JB HE 4 wu hsing wu yang. 'Inwrap, #4 ¥& pao kuo, 包 在 内 pao tsai nei. 
nvitation card, 75 hi ‘ching ‘tieh, #4 多 ‘tieh Todine, # Wi FA M-0-Kien. 


érh: to dinner, ny iA by ‘ching chin ‘tich. Tpomea maritend, W FE hao ‘Keng, qrendlors, 
od 
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vv 一- 一 一 上 Ca- 
Yo 3K 94 A ta yeh chin ‘ping féng. REF | | FLO MS HE pn ming shan 6; or atupid, 
‘chien niu tza; fuberosa, Ae 4 f{% ‘chien 4 H& BW mei vu ling chiao. 
nin jé6n. {rreclaimahle, 致 不 得 化 chiao pu té ‘hua. 
vacnanha, He # ‘ta yao, MU PR ch yi-pi-kc. |{rreconcilable, He fE fi #1 pu néng fu ‘huo. 
seible or casily angered, Sy 4E $& yi shéng ‘chi |(rreenverable, 不 能 复 全 puneng fu ‘chiian, & 
FB MK vi nu, 躁 Btsro pao. HA Hf: tsao hsing Ay Fe 4 chia pu lai ti. | 
or anger or indignation, A 4K fen nu, A Ri feregular or immethadical, % 3 ‘taan ‘cha, # 
lieh nu, {ff 怒 nao nu, 怒气 nu ‘chi. | yy. He wu fa tu. SE fA HE wn ‘ton hs, 不合 
; of the eye ball, AR fk yen ching, 5% jf ‘hei | 条规 pu i ‘tiao knei, A HK pu ‘chi; and 
ching. & fy wa ching, [If &% yen lien; or pur- wandering thoughts, A 3 9% 思 wang niea 
ple color, 7 AY % ‘pu ‘ching sé; flower, | - yu ssit; motions of the heart,  Z He BH hain 
& 花 wang yu ‘hua; species of ig, AB W feng chih wang tung. 
yen lan; or four-de-lis, bi HE ZE ‘hn tieh ‘hna,|{eregularly, 不 PF pr ‘chi, Be 4 Ay MF ‘taan ‘cha 








马兰 oma lan, t% AS yen lin, 马兰 ma lin. pu ‘chi, 4 4 A BF ‘tsan ‘cha pu tai; or 
some, Ay Zj: HE pu shu fu, 4 4% fan yn. carelessly, FE fA FE FE ‘hu ‘hu ‘ta ‘ta. 


m, MM ‘tieh, i 4 ‘hei chin; grey, MAE ‘tieh| terelevant talk. W gM yon vii chi hi. 

li; preperations of & 5Z ¥#W ‘tich chih chi; Trreligions or ivveverent, A BE AR ¥: pu ‘chien pa 
mixture, Sk 水 ‘tieh shui; dust or silings, hsiao, #44 £2 a wu ching wei shén; er 
RK AX ‘tiech mo, HF ‘tich hsich, #k Hp ‘tieh without fear of heaven, AY 要 天 pn wei ‘tien. 
fén; rust. 43 £4 ‘tich hsiu; red? oxide of M'teremediable ov without remedy, 7% 法 ma fa. ¥ 
$0 HK ‘tieh thung san; sulphaie of FE A” 3& 64 chiu pu kno ti. ¥ HF nan pu, FA 
‘ching fan; sheet, #R FE ‘tieh pan; rods, Hh 得 liao pu té, 无 可 奈何 wn ‘ko nai ‘ho, 
条 ‘tich ‘tiao; wire, $% HH ‘tieh ssi, Hy Ri St WE TT fk wa yao ‘kochiu, # 72 fy wu 
‘tieh hsien; hoop, 4% FF ‘tieh fu; pigs of Hi .nai ‘ho. 
BH ‘tich chuan; manufactired MH I shou trremissable, FE & A 7 jao she pu te. 
‘tien; wamanufactured 生 Hi shéng ‘tich;' trremovable, %H A Hh i pu tung. 
anchor, $4 3m ‘tieh mao; lock, 8 Hi ‘tieh so: Erreparable, 12 3: BD) ¥ mo fa ‘ko chiu, 入 不 
foot measure, BR ‘tieh ‘chih; anvi/, & Gt - 44 pu pute ti. @ RK BH wan ‘hui pu te. 
‘tieh chén tzii; a heart as firm as Ay EX hn $k trreproachable, 22 5E BT FE wu tsui ko ‘tse, 5 3 
hsin chien ju ‘tieh; for clothes, Smoothing ae iti 4 天 wu hsia wu tien; in the least regard, 
=} yi tou; founder, 3 MR i 1B chu ‘tieh 一 点 纸 3: i tien wu ‘cha. 
shih fa; pear tcood, $R 72 AK ‘tich li mu; frresolute or icavering, Wf AW fan fu pa 
?mo {lf 4> # shan chieh shu; monger,| ting, 7% 3 4 Mm ting chu i, HE $F wn 
KK HK mai ‘tich ché, WR BA mai chui, f BH Me ‘chon ‘chu wei chieh, K 
‘tich ‘chi che. | ae ae wu ting hsing, #f #1 pai hni FE 

on, fo $f yin: clothing, 15; K MR ‘tang 1 fu; not| ‘chih ‘chu, §l #f Wj 2 shu shou hang taaa. 





smoothly, 54 Ay 7 Yin pu ‘ping. Irresistable, BALA chu pu té. A B | pa 
mically spenking, 3@ feng, Wy 谈 an chi | néng chi, #i HH fE chii pute cha. H&M 








g& tao ‘hua, 反 言 fan yen. 4. ti puchu; aa wind and pre, BRK FY 
Ai, A A shekuang, 4 kuang chao.| féng ‘ton 中 mo shih. 
contrary to reason, 无 知识 wa chihjterespective or without regard, 不 pn lan. 
“{ 8 A5 pu ming li ti, FJ} MF Urretrievable or irremedinbdle, JHE WY wa ‘ko 
ai 不 会 洽 理 pa ‘huiluoli,! — chiu, d& 4 HK HY chiu pa lai ti. 
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Ervreverance, €/ 4 ‘ching man, 4\.3§ 4% pu kung "fa ‘pai; a warrant, Hi 2 ‘chu ‘piao. 
ching, # mH pu ching, H Hy HE pu ching| Isthmus, HF yao, fy HE Hy wei woi ti; of Shantung, 
‘chien, ®§ 让 hsi nio. . ly é Z KE shan tung chih yao. 
Irreverent, FA 2% & ( pu kung ching ti, WH Hilt, H ‘chi, $8 Hi wy nako tung hsi; (in official 
HE 敬 isin pu ‘chien ching; towards the goda, papers) appears or we find, #% ‘cha; ratne, 
ta $2 神 hsieh tu. kuei shen. KT WH ‘tien hsia yi; ts so indeed! 是 阿 
Irrevocable c7 10t to be recalled, Ay JK TW pu fan shih oj; is thus, 74 fn Jk naiju ‘tzi; was in 
‘kou, 4. 9 GF pufashé, 招 回 不 得 chao this way, SL 38 BR 2G shih che mo chao. 
‘hui pu té. lth, hc HE yang; or leprosy. #{ lai; or dry lepresy, WE 
irrigate, 3K wo, #: chiao, #§% 7% kuan kai; “ Mj Kan lai; vo ulent kind of Hj HE Jai ‘chuang. 
fields, #2 FA kuan ‘tien; the purched fields, |Iteh, & I yang. 3% hsiang, +43 hsieh. 


灌 其 旱田 kuan ‘chi ‘han ‘tien. Itching, to scratch where it is $8 Th jf: GA ‘hui yang 
Irrigation, # 7K Z & chiao shui chih shih. yng 6rb; after. Zo have an 习 yang. 
Irritate or incense, to t% #% jé nu, i J& ‘chung|ftem or nole or memorandum, an — gR 1 ‘tiao, 

chuang, 激 # chi nu, #f 激 chung chi. — Jfjihsiang, jx kuan, 3 项 ‘kuan hsiang. 
Irritable or casily angry, $§ *% ‘chu nu, 易 奴 所 jltemte or repeat, Fx FH fun fu. 

yi nu ‘chi, 易 生 #0 i sheng uu. Iteration o repeliticn, Ji FR Tian tsal, af FR 


Irritated, when excited to be jk # 4E 3K kan jé ‘chung tsai; or ugain, FL 者 taal che. 

shéng ‘chi; beyond measure, j& J 4 $& kuo|ftinerant or traveller, 行路 之 人 hsiugluchih jen. 
- yuashenpng'chi;i easily 易 生 气 7isheng'ehi， Etiuerary o7 register of a journey, 程 站 项 ‘cheng 
Is, shib, 保 hsi: if done? 已 站 Ai vang| Chan ‘tee, BE fe StF Iu ‘cheng tan ta, or 

tani; i so? 是 示 是 shih pu shib, 是 如 此 guide in fravelling, 路 引 lu yn 

底 shih ju 'tzi ma, 道 nan tao, A AR pu itinerate or journey, el itt chou liu; in all direc- 

‘chéng; it not? 不 是 pu shih ma, i Jf: tions, 周 it 万 chou liu sst fang; and 

mo fei; V yood or not? E FP # shih fou ‘hao. leach, it wt yu shuo. _ - ys 
Isinglass or fish gelatine, f6 JR yii chiao, HE fi $F itself, A 己 tat chi, fi, AC ‘ta tzu chi; by 于 

RE ‘huang yii piso chiao. 在 tan tsal, fi 在 tu tsa. 
Kslamism or mohammedunism, ji J Bk ‘ching Ivory, R 于 hsiang sa; ware, 牙 & ye ‘chi, $ 

chén chiao, 回 回 3 ‘hui ‘hui chiav. 牙 器 bsiang ya ‘chi; cudlinys, F yr ya ‘plen; 
Island or isle, #4 chou, j% chu; in the ocean, 海 pagodas, a $$ ya ‘tu; balls, 可 ak ya tan; 

uy ‘hai chou, 海 fa thai tao; ina river, iid aes 4 laa Ya shan ; fire SCTEENS, if Hila ya 

-hochou; of Penang, # ti Wu pin lang yii.|. yuen san, oy a cape ae 

iii the nine continents phat in chen Ivy, a 线 In ‘chien, $8 4 He pa pt hu, (a Bi Sik 
Eslander, 居 洲 者 chi chou ché. man tou lo; ground wie EC lien ‘han ‘isao. 
Isle de verd-near Macao, 3 34 ‘ching chou. | {xora, #L He FF HE tu ying tun ‘hua, 
Isolated ov clone, HK If ku tan; stale or position, Py 

3. x 不 4 tan chang pu ming. Jabber, 4) 38 ¥ 3py hsii hsii ‘tao ‘tao, Itt #43 nieh 
Issue or resull, 3 ‘BE kuo sluh, -F 4 kan hsi, 酌 ju, 多 PR to teui; nonsense, BW BL HH ‘bu 
| R kuan hsi; or fuljillment 3% HB hsiao yen., yen lian vi. - 
Issue, (o &% fa, # te fa ‘chu, 4Y Hy liu ‘chu, jij Jacana, & J ZE pai shéng chi. 

tf yung ‘chu; an imperiul edict, M jg chiang) Jacca nigra. ¥; F Wy ‘ku ‘tien chia. 

yu; pay dc 放 给 fang kei; a ‘notice or ad-|Jacinth, ii 3 ‘chih yi, % 玉 tza yi. 

vertwement, 出 BF ‘chu pang; a permit, H ii Fach-fruit, ye WK ‘po lo mi, RAE HW mi ‘po 
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Jackal 0 or wild dog, BF Fj ych kou, By yeh, hsi ‘hai pai wéng. 
‘chit a fiy f kou ‘huan. ‘Jar or quarrel, 相 | “| hsiang nao, 相 % hsiang 
Jackdaw. 人 7E nav ‘chiieh, ay & 9h, bsiao wu ya.! Jargon, 小 话 chau ‘hua, 总 ¢ wang yen. 
Jacket, 4 ‘shan, 中 %7 chung shan; ouside short Jasmine fl cer, 37 #j YE mo li ‘hua; efficiaale, 
garment ov 短 43 tuan shan, 知 4 tuan i; owler BE 7E so hsing ‘hua; 5 species of 山寺 
or riding My th mma kua; or vest with lining. shin so hsing. 
水 44 chia na. ' Jasper, green yy; 3A ‘ching pi, 34 JE pi yi, B 
Jade, 3i yi, Se pi; stone, WE Fy yii shih; vessels, GF pi yi shih, KE Ji pi vii. 
and antique curios, > Bw DG yi ‘elu ku’ ‘Jatropha, 要 i ‘tung shu. 
wan; clouded JA Ja: pihsi; hair pin, TE 狗 Jaundice, 黄 FE ‘huang chéng, 3 J! ‘huang tan, 
yi tsan; ring, TE RE -F yi chich tzu; thi) 黄 食 ‘huang shih. 型 黄 “ 病 ‘tan ‘huang 
piece is fulse 3% $M FL WE FE che kuai shih! ping; attached by 给 黄 ‘HE fa ‘huang cheng, 
ela yi; or an old woman, A 起 ye lao ‘po.! Jaunt on tri tp. To take a pleasure jhe 嫩 yu hai. 
"Jaded or fuliqued, 困 & ‘kun fa, Bi 4; ching lieh: ! Java, JR. RE chua wa, By 088 ff chia-liu-pa; spor 






















horse, WS NG ching ma, 外 Ab “pi ma. | rows, $0 By chung tsui. 
Jagzxetl or rough, fy FE ‘peng ‘ou: like a sai, ‘Javelin, sy ju, FE 4e wang shih, # 箭 shea 
$t ¢4 #4 chii ‘chih mao. | chien, # 欠 piao ‘chiang. 
Jail or prisun, ih yi, FF 22 chien lao, Er hf chien. Jaw, 7 We ya chiao, FH ya ‘che, F hy 
fang; fces, ‘ft 3 Si tung tao vin. ‘chuang, €4 4 sai chia; locked —] #* ‘kou 
Jailer, i] Et EE ssi yi kuan, js] Jf ssti vii, a 办 chin, 7 BY 紧 于 ya kuan chin pi. 
chang ‘chiu, #8 2 chin tsu, Ink 本 ya tsui; Jaw -bone, Ht fill ? ‘ché ling ku, di ei fu chia, 4 
the head ¥ BA lao ‘tou. — -¥p chiaku, 4 ib FP Ya Kuan ku, Af He Fp chia 
Jalap. 4% 38 Ai tai ‘tsai li, OP HL Be lin bei “hekui upper L 牙 床 骨 shang ya ‘chuang 
chiian, 78 Mj cha-la. : ku; lower 下 FF jk Fp hsia ya ‘chuang ku. 
Jam or preserves, PE MW ‘tang kuo, PE FE ‘tang Jay, My ‘chio; motdled ly Fy fy shan ‘ho shang. 
kao: pour ( kip TE sha li kav; whampee F| Sealons, HE A chi tu, 9 At ‘chi ‘tsa. 2A tu, 
Je 4G Shuang "pi kav. Wi & tu chi, wf Wi chi tu, 2B Af yiun to, 
Jam or press doicn, to 7a WE pi ya. 目 Alef mou ‘kuang hsia; oman, ai MF tu 
Samb of chimney, JK hye ii cluo lu tun. fu; /o become Af: Afi WY sheng tu hsin; of ones 
Sangle or make on uproar, to Wh fi} ‘chao nao. - wife, SE BY B BE 1 ‘huo chicchh, Pf BZ 
Jupuary. IE 月 cheng viich, Ye JE Jj ving cheng fang chi chih ‘cli; of one shusbanl, Se BE 
siteh, fy iF JE A hsi yang cheng | yiieh. 赤 1 huo chi fu. 
Japan. 2 a wei kuo. 日 本 py jib pen kuo; sea- Jealousy, # i Z a WG chi tu chib hsin ‘chang. 
wed, FEA H tung yang ta ‘teal. Jeans, (« hind of drilling), $4 34 Ai yu hbsieh 
Sapanene. (£ J wei tat. BAK A jil pen jen. pu, $f 2} XC Ai yu hsieh wen pu. 
Jappanned or leckered ware, jg % ‘chi ‘chi. Jeer or laugh at, 刚 3% ‘chao hsiao, Be 笑 hsi 


Jar KK LL -hui kang. JE weng, & ving, jl 开 hsiao, 8 4€ chi hsiao, FF BE lung shua, ¥ 


Laue wen. FE all weng kang: one — fyi @ hsiao niv, EG FF hsi neng, HK 4 sch hsiav. 


Ta 
* 


gi tturer potor {eif ‘hua ‘ping; hanging g Jehovah, Js 和 Ae yeh-huo- hua. 
kaa ping; an earthern ware ¥ wa Jelly, 7§ kuo, #5 kao;-like sup, it fii hsiu sul; 
globular water pot ur 7K 4% shui ‘tan, mude of pulse, BE By fu ju, Yi tg tou fu; 
i ‘cheng. matle of apples, HX 计 kuo hi piga foo 
One hundre! pols or Be AG A 7% BP wt chu chiav tung. 
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pparilize or risk one's life, to %& HF chih shen. 
pardy, fe 害 hsien ‘hai, #Z 险 wei hsien. 
‘boa, PE fel ‘tiao shu. 





san kung. 

Job's tears, 3 5K Hii mi ‘tao, MF PM f{hiijén. 

Jockey, horse dealer or BS WK = ma fan tz. 

k or bvitch, to Jz 3 li pi, %& Hl chi yin; away,|Jocose or facetious or sportive, Fy 二 ta ‘chii, 好 
72 tp liao ‘chu. 4x ‘hao hsiao, 3 8% shan hsi. 

ssamine flowers 22 3) 7E mo li ‘hua, 3: WB 7g s0|Jog or move, to # Hh yao tung, #2 MB ‘ti hsing. 
hsing ‘hua. Jorgle o7 jostle or shake, $f Bh yao tung. 

st or juke, ti ai ‘chit ‘hua, Hp RH wan i, 2% X/Join or unite, to & ‘ho, K kuan, # & chieh ‘ho, 
chiang hsiao, 3 BM 话 shuo ‘chi ‘hua, K 3K lien; together, 棚 & hsiang ‘ho, ¥ 附 chi 
3K hsiao ‘hua, 玩 话 wau ‘hua, By A hsi fu, #A 纺 hsiang hsii; and reckon them, & 








yen, iit 32 fy Z& shuo shua ti ‘hua. at 2 ‘ho érh chi chih; hands (as do the 
ster or buffoon, 从 人 ling jen. Buddhists). To € 3% ‘ho chang; successively, 
stiug, of yond of laughing and Ay H HK Thi pu or together, 接 3M chieh licn, 相连 hsiang 

hsi hsiao nio. | lien, 3% 联 chieh lien; in the management 
suits, Jf} 8 @ o: veh su ‘hui shih. of business, 协理 事务 hsieh li shih wu; 
sus, Jf} SK yeh-su; Christ, JS fik JE tH yeb-su with one, $§ Mchieh tang; a party, My fu, 

chi-tu. KR fj ifu; a seam, fh §¥ ché feng; hands as 


t, HK AK pu shui mn; fossil, 黑 玉 ‘heiyi; do the Chinese in bowing, # = kung shou, 
of water, A} 水 she shui, 一 泉水 yi ‘chiian 7& F- ‘cha shou; in partnership, FT ¥ ta ‘huo. 
shni 水 $g shui hsien; black hair, % Fh 的 Joined with. 附 著 fu chao, 2 $F chiao feng; wn- 
if] 42 ‘chi ‘hei ti ‘tou fa. able to be ii Ay J. lien pu shang, MAE 

tty ordanding place, $% fj lu ‘tou, Bj oq ma ‘tou. lien pu shang, 过 4 (£ lien pu chu. 

ws. the JR A A yu ‘taijén; (sometimes called, )| Joiner or carpenter, 7x 区 mu chiang, CRE 
gE (ol J- lan mao ‘hui tzu. ‘hua li chiang, sj. 7. 区 hsiao mu chiang; 

wel or pearl, 珍 chen, 珍 珠 chen chu, 珍 ¥F work of a 木工 mu kung. 
chén pao, # Ff chu pao, $F Ai pao yi. = Joint, 骨节 儿 ku chieh érh, 节 chieh, 骨节 ku 

welled (i. e. your) steps, Fe gk yi chih. chieh; ganglion, 49 Bf ku chi; of meat, 肘子 
weller, 4: 0 vii kung, 3% 9% ¥& chén pao ‘ko, chou tzii; seb-prefect, fa] 知 RF ‘tung chih fu; 
1, B oi HF ya ‘chi shih fu, 3E 38 (F yi ‘chi owner, Ep» FF fry ‘ho pan ti. 


tso, 7 #8 A vii ‘chi jen. Joints of bamboo, the ff 节 chu chieh. 
wisi, 天 Ze ‘tien chiao; (/sraclilish reliyion) Jointly, acting Jt fa] #7 Ht kung ‘tung hsing shikh. 
— fi oe Se BH yi-‘tzi-lo-yeh chiao . Joist, & fa] A wu chien mu, # 陈 lou ‘chén. 
wsharp, [J 28 ‘kou ‘chin. Joke or jest, a BEE hsi yen, Ff F lung yen. 
b-hboum, 28 a) HH ‘tou pl plao. Joke or make sport, i 笑 chiang hsiao, 调 笑 ‘tiao 
g or dunce, tv BR Pk ‘ching ‘tiao. hsiao, JJ i@ ta ‘hun, Bt 5 4 63 iF shuo 
uele or clink, fo $8 hsiang, 48 ming. wan hsiao ti ‘hua, §& F hsi néng. 
ngling svund, 作 $f  tsv hsiang sheng, FF fi3'Jolly or merry, =. | feng jung, MH RE IE hsim 


RS ting tang sheng, Up) HA) Wy RW hsiang tung hsiin Jan, $j #4 fu hsiang, 宽容 ‘kuan yung; 
ti sheng: in the cns A WG erh ming, FH [hj | fuced, 丰 # féng tzi, 们 j# wén ‘hun. 
érh hsiang; or mixed noise of bells and drums, |Jolt of a cart, Hf jh) ‘che ‘pao. 
fi: EX HE AA BE chung ku sheng hsiang tsa. Jonquille, 明 黄 ming ‘huang, $F #4 ling li. 

四 -work， 小 工 夫 hsiao kung fu, 3 KH TL F'Joss paper or mock money paper, HK 箱 chih po. 
ling sui kung fu, 47 I tuan kung, i 工 yoss-stieks， Ry be %& shih ‘chén hsiang， 
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Jestle or crowd against, #¥ 所 chiyung, $ # Fe ssi, the provincial #§ 2% fi] an ‘cha.ssi, 4 
捷 yai yai so so, Hé HE BE RE ‘tui ‘tui yung! . -Z& nieh ‘tai, & jij nieh sai. 7 





yung, #6 44; ‘peng yu... -. Judges in Hades, [3] BE jd TE yen mo fa wang. 
Jot ov ivla or point, Hh tien; one — FF i tien; or Judgment or decision of a judge, 审 案 shén an, 
tittle. One — §& — % i tien i ‘hua... | % WZ gel ting tuan chih ssi; day of 
Journal or diary, 日 记 jih chi; or daily account| H -— shén ‘pan jib tza; inflicted by heaven, 
book, A #@ 3% jib chi lu. ! K MH Z ~% ‘tien chiang chih chiu; of heaveap 
Journey, to 跑 路 "ao lu, #7 PR hsing lu. | 天 FT ‘tien fa, J WR teal yang; that extends’ 





Journey, a §% #% lu ‘chéng; on his fy 5a SU 上 | posterity, PR BW -— Hang liutzi sun. 信 
‘ta tao erh shang; may you have a prosperous Judicious or prudent, Bi & 的 ming pai ti, BR 
7K fe 4B & shui lu ‘ping an; a long FS 3B) = ming tuan, @ 3 chih ‘hui. 
lu yiian; begin a 起 Fx ‘chi ‘chéng; to take a Jug or pitcher, BA ying, J& ‘chéng; handle ofa 
BH tung shen, & ZF pa she. | H ¥K érh ‘ping; wine j§ @ ‘chiu ‘hu 

Journeyman or mechanic, #{ I. san kung, 7} | Juggle or conjure, to GH FF pien nung. _ - 
pangkung, & & A) A tsosan kung ti jon;| Juggler or cheater, FH A lung fa jén, Hh 
master-workman or fi {aj shih fu. A pien hsi chih jén, @j 士 su shib, 者 

Journeywork or work by themonth, AT yiehkung,; — jy yy A pien hei fa ti jén. 

Jovial or merry, & Hf Re Rk hsi hsi ‘huan ‘huan, | Jugglery or legerdemain, Jy 法 “hih fa. 

Joy or gladness, HF Hi hei ‘huan, 快 i ‘kuai lo. Juggling, Bk #: hsi fa, # Gi sX pien hsi fa 
MH ‘hsilo, YW hi ‘hsi yiieh, fe MW hsin| Juice vr sap, z+ chih, 有 汁 yu chih, 计 a chih 
hsi; an offair of ¥Ff 事 hsi shih; inexpressi- chiang; of plants, 88 FRO 3 ‘tsao 100 chih 

‘ble, YA W WR bsi pu ‘koshéng, = tz, of fruit, ¥# 汁 kuo chih. 
Joyless or sad, % fej yu mn, H Ryu ‘chou. |Juiey or succulent, PH ko, 多 汁 to chih, H js 
Joyful or huppy, jk YF hsin hsi; adings, | HR 而 .j 讶 shén cho érh ko. 


oe 


AL 


hsi pao, % # chia yin, 4 7 fu ym. Jumble or mix tcgether, ME QL tsa luan, RF 
Joyously or yladly, jk Bi hsin jan. ‘hun yao, 打 7% ta ‘hun. 
Jubilant or rejoicing, SF tic. FH hsi yieh chih mao| Jumble of sounds, sp] (J rE EX chi ting ku tung. 
Jubilee, 五 名 年 节 wu hsiin nien chieh. Jump or leap, 心跳 "bao, jif peng, 跟 yieh, HW 
Jucundity or joy, FR HM ‘kuai lo, FH H bsl lo. ‘tiao yieb, PK EM ‘tiao lang, Pk SR ‘tiao tuo; 
Judaism, J} 3% H& tao chin chiao. up, PK 起 HK ‘thav ‘chi laa; aown, PEF * 
Judea, kingdom or country of 18 K BM yu'taikuo,| ~ ‘tiao hsia lai; about, JE 跳 peng ‘tiav; down. 

KZ fB ta ‘chin kuo. You may, 可 以 跳 下 26 ‘ko i ‘tiao hsza lai; 


Judge or decide, to 3 ff shén tuan; 4 Fj shen all around, ih ii S& it man ti ‘tiao peng. 
‘pun, }) 断 ‘kan tuan, F) HF ‘pan tuan, Bi sunction or place of union, 3 ig chiao ‘chu; in 
2 shén ‘kan, 提 Ff ‘ti hsing; of the future order lo production, 3% hj chiao kou; of heaven 
by the past, Wy B f% ssi ‘chicn ssa ‘hou. and earth, FR hh BE Ps tien ti clnao chi. 
Judge, a criminal 刑 名 官 hsing ming kuan, @/June, 西洋 7 4H hsi yang lu yiieb, 英 坟 月 
Sy 官 sahen ‘pan kuan, 列 司 E ‘pan ssi ying lu yiieh. 
kuan; and intendunt, fj 34 ssi tao; of things.| Sungle or forest of brush-wood, Xf; Fi ‘hao ‘tsao, 
Good &f A 77 ‘hao yen li, 好 眼界 小 ao yen SA 3% ‘tsao ‘tsung, $f 7 lin po; /ever, jz X 
chieh; of all the earth, KX FH ‘tien lao yeb. chang hi; forel, 4E #%% chih chi, Bp # yeh clu. 
pure 7 me BAF ‘ching lien kuan fu, if 4 santo or less olul, 4% 4% Gy uien ‘ching ti, gy # 
thing kuan; in Hades. A certain & Wy ， BA Mien, Wy Wy Sha Ly, quardhan of dha hes 
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apparent, iP 保 shao. pao. 
aniors or youngers, 晚 BE wan pets the clstinction 
to be observed between seniors’ andl Be Wy 有 
FE chang yn yu hsii. 
miper. 杜 HH tu sung, & 柏 Pen pai; gum, FE 
ae hy tu sung chino. 

FE he ma lu. 


Er 


- prefered to life, Me He He Ai chung yit shéng; 


六 speak with propriety and YR WH fh) chiang 
li i ti; village magistrate or $f FS fu- ‘ting, 典 
¥ tion. li, fi Jy # ti fang kuan. | 


Vastification, doctrine of Ht M Z BA ‘tui i chih li. 
Vustify or make just or right, 算 #% suan i, 转 以 


4% 3% chuan i wei jan, He He ‘ful 1, 检定 


a He 45 AA ving ‘chi yiieh. ‘chiian i, LL BH HE i'wei i. HER ‘chéng i i. 
mk or vessel, $2 ‘clhiuan, {i #4 #§ pai tsao‘chuan:| Vastly or honesily, 公 AVS Ht kung ‘ ping chih 
: salt bai #% ven ‘chuan; war BR HM chan ‘chuan'|" mao, 公道 的 kang tao ti. 
grain 3% $8 $8 yin liang ‘chuan. Fut ont or 加 project, fy tu, M1, gta ‘chi, fy Ww 
ipiter. the planet A SH mu hsing. % HH shu tu ‘chu; (4 Hi 3 tu ‘chu lai: 
hsing; or the god of thunder, FF Z lei kune,| Vavenile or youthful, 年 少 的 nien shao ti, #fndn. 
risdiction or andhority, @ hsia Hf  ‘chuan ping. ; Es. ot 
rispruidence, jJ: # 2% 38 fa li chih tao. “Yaleidoseope. i 花 {4 wan ‘hua ‘tung. WW 7E 
rist or lawyer, §R J: B& A lun fa chih jén. wan ‘hua ching. 
rv or commiltee to try one, 3% Z 的 A vine |Galendar or almanac. KE A lijih, & , 2 ‘tung 
kung ti jén; of one’s peers, [aj fF x. BET shu, & 8 # lijihshu: Imperial & FR ‘huang 
‘tung pan chih shén ssit. li: official RY ¥E #f shih hsien shu; calculations 
st or reasonable, 7. 3H kung tao, B a kane «Of the 34 FE yin teu. 
‘ping; extremely right and 标 是 标 公 ch’|Xalpas. $f chieh; i cannot be atoned for in a 
shih chi kung: in the extreme and woithor myriad of 万 ¥) #4 WH wan chieh mo shu. 
selfishness, 3 Zh 4% F, chih kung wu ssi | Mangaroo, 4 § tai shu. 
the lord of heaven is  K HB Z if lao ‘tier | Kaolin, BH 4 F kao-lin shih. 
yeh kung tao; or merely wait till to-morrow |Kaw as a crow, to # WA ya ming. 
姑 待 明日 ku tai ming jih; os he wa‘) Keel of ship. #4 IK ‘chuan ti. # Be ‘chuan ti ku. 
speal:ing, 正 说 之 Wij chéng shuo chih chien | Keen or sharp. #4 44 1i ti. 级 敏 j jui min, 滑 #9 ‘hua 
abut or nearly, {& 可 chin ‘ko; before the door. li, # #4 ‘kuai li, xe #4 shuang li; temper, # 
IE & FA iif chéog tsai mén ‘chien: by, (& # 志 jui chih; asalnife’s edge, S| Pe feng ‘kuai. 
chin tao; arrived, 9t Hj ‘tani tao; al the time | Keep or preserve, Sf shou, HF WB ‘kan ku, of *¥ 
JB ‘chia ‘chiao; as the world says, 如 tt lia hsia, =f re chu shou, # 5 taun fan; 
Ri A ja shih so wei; like, 猎 如 yu ja: guard over, (4 Bi chao ku, # 守 ‘kan shou; 


istiee or righteousness, AE Vi. 


breathing bit without strength, 有 气 HF 
yu ‘chi wu li: so, 便 是 了 pien shih liao 

almost before his face, J FE Ta if kang chil 
mien ‘chien: come, Ff 到 fang tao, Fy 来 
fang lai, i WH HK kang kang Ini, GE 来 
‘tsai lai; now, JF 在 chéng tsai, 出 M kanf 

kang, #f ‘tsai, J @R kang ‘tsai, $F WM ‘tan’ 
kang, Jy #§ fang ‘tsai; gone ond, iA) HE PY 去 | 
kang ‘chn men“chii. | 
公道 kung tao | 
SZ ping knng. 7 H# knng 1, AW i; fo b.| 


and throw away, 留 2% liu chu; in order, * 
Hi aan sa; of #8 ys of he men, HEH pt 
jih; off the wind and cold, # #4 B ¥ chin 
yit féng ‘han; company with, % BE chiao pei, 
入 A& wang lai; silence, $i [ bsien ‘kou, 
& 1 ‘ho ‘kou; or hold under the arm, ® 
hsia; in order, f§ TE ‘chih chéng; back, 
lin; back from moving forward, Hk  T 
la “he chu liao; the rules, ¥¢ $A ‘chih li, 


FE FR ‘ehih chieh, down on the ground wy 
force, Yh BW wen Lao WW yaran, new Year 
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RR 年 hao nien; a register, # ff FE chih| —_ tzid; or lamb, 3 3& yang kao. \ 
chien chi; thecommandment, Sit shou chieh.|Kidnap or seize, $5 去 kuai ‘chit; and carry of 
Keeper or guardian, F 4F 的 A ‘kan shou ti jén. $5 FE kuai tai; women and children. ¥ & 
4G SF) kan shou ti, 22 { lao mu; of ani- 4 Zc kuai pan fu nit; unable to 拐 不 了 ka 
mals, 5 SF # VQ fy ‘kan shou shéng ‘kou ti: pu hao, 4 AA Hi 3; kuai pu ‘chu ‘chit. 
of records, 主 {% chu pu; of a gate, sp py|Widneys, 内 FF nei sheng; of hearts, KE 子 yale. 


FR z A ‘kan shou mén ‘hu chih jén. tz; arteries of the W FF IK HF nei shéng 
Keepsake or token of friendship, # 沁 piao chi, mai kuan; diseases ofthe py 22 $3 nei sheng b 

@ 别 liu pieh, 2 Ht liu chiieh. ping; functional disorder of ‘the py = Th 
Keg or small casi:, Jy Ht #8 #4 hsiao ‘pi pa ‘tung, #4 nei shéng kung yung ping. 

: OM OF ‘pi pa ‘tung tzu. Rill ov put to death, % sha. % sha, $7 FF ta sha, 1 
Kelson or false keel, Jit te li lung. : fx RE sha ssi, Ff $H néng sha, Bm chi b 
Ken or know, 知 fi chih shih, §% 得 hsiao té. |. ming, HK chu, 害 FE ‘hai ssi; thieves. HY 
Kennel or guiter, $# kou, 2 chii, #§ 8 kou ‘ho- sha tsei; one's self, 自杀 自身 tzu sha tz 


Jor a dog, 狗 jj kou ‘tung, 狗 #9 kou lan. shén ; the livingand mangle the dead, #5 ERE 
Kerchief or napkin. tft chin. hf ‘pa. = tf shou chin. | sha shéng Iu ssi; an or, 4 4b tsai niu, ff } 
Kernel or seed, (- jén, {= 子 jén tai, # ‘ho, fy) FF “tu niu; beef catile, 3 Ab fe taai nin chih; 

$F ‘ho tzii; of hitter peaches. 桃 仁 ‘tao jan; animals without reason, Se te #E AE wu kn 

do not spit out the §i HE KE G4 pich ‘tu ‘ho sha shéng: animals generally, 32 及 tsai sha; 
érh; do not also throw away.the Ag 58 a Gd do not ARE RB A pu-yao sha jen; an inno 

‘ho érh yeh pieh jong; or rice, — #1 K ili mi. cent person, Ae —- A FF shai pu ku. 
Kerseymere, 小 £K hsiao jung, 小 BE hsiao ni. |Killed, they can not all be # HK Ae sha pu she; 
Ketchup, (a kind of sauce) 5X jit shih yu. beaten but not #1 4 3G ta pu ssit; by a sicord, 
Kettle or pot, IK HH shui ‘hu, 水 # shui ‘ti, # Bi) FE FE pei tao sha ssi; every man that 

# ‘ti chu; tea 3E HH ‘cha ‘hu; wine ih # was met, F A RE $e chien jen chiu sha; 

chiu ‘hu: drum, # $f su ku. they would not eat what they saw 见 狼人 不 食 
Kew-kiang, Jy jr chiu chiang. chien sha pu shih; they trould not cat what 
Key of a lock, $4 8 so shih, ${ $% so shih g& BE) they heard fij ti 不 食 wen sha pu shih; ought 

ya shih, $4 §€ so chien, ## $@ chien yo:], to be §R FE kai sha, wy ¥F ‘kosha; a Mussel: 

raising the stone $£ 7% $4 chii shih so; hole, | man (Mahommedan) without cause, % 故 

RE AR shih yen, Hf Rk HA so shih yen; stone | #x (al [a] wu ku sha ‘hui ‘hui. 





: Of bridge, H% }& 7 tan chiao shih. ‘Kiln or surnace, 灰 Mit ‘hui lu, HF wa vao, 
Khan or Tartar chief, 汗 kan, WRF ‘ko kan. | Jit tsao lu, & yao, RB % shao yao. 
Kiang-si, the province of 江  chiang-hsi. [Rin or relation, FY AR ‘chin ‘chi; nearest of fk B® 
Riang-nan, the province of jy Rj chiang-nan. ! tsui ‘chin, 至 3 chih ‘chin. 


Kick with the foot, a 3% — Iij ‘ti vi chiao. ‘Kind, to be gentle or 温和 的 wen ‘ho ti, $Y 
Hick, fo 3 ‘ti; quickly in anger, BBA teng ‘tsai; ‘chin jé; countenance, 有 面 情 yu mien 
against the pricks, 磁 了 合子 meng liao ‘ching; heart, 好 心田 小 ao hsin ‘tien; /ath- 
ting tzi; ow. Unable to BY Ay WE ye ‘ti, 8 and filial sons, BR AB =H ‘tzii fu hsiao 

pu ‘chu ‘chit. | | tz gov are very Th th 4p K ni ‘ching feng ta 
Khicked, 5% 2 ‘ti chao; not 73 A A ti pu chao. [Kind o sort, lei, #§ chung, {# téng, f& sé, 
Kid or young goat, {lj 羊子 shan yang tzi, lj 法 HE yang; goods of the best quality or | § 
han kao tzi, lj 32 ¥: J shanyang kao! 货物 shangteng ‘huo wu. 


ry 
abed / 
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nds, there are hwo ff  #G % yulieng chung ti. Knap-sack, & ta’, G1 FR pao fu. F 袋 pei tai. 
ndte a firc, #8 +& fa ‘huo, Bh RF AK tien chao Knave cr rogue, 小 [Yk hsino tsei $j) FF kuai tzi, 
‘huo. # ‘chi ‘huo, 3% 4K chao ‘huo. 烧 光棍 knang kun, 省 At ‘hua kun. 


Je shao ‘huo, FAK néne ‘huo; the passions, Kmavish or rilainous, 沿 利 由 nali. 


3G NK chao hsin ‘hue. | Knead cr werk into a paste, to F§ BB lao micn; as 
ndlings, 26 7E ‘cha ‘hua, 4% & ‘cha ssit. dough, #1 F nich nung, & Hi ho micn. 
adly or qraciausly SOIR ‘hui jan. Kneading trough, #4 HH micn ‘teao; stick, 类 ii 


madness or qiod-will ‘4 IK chung ‘hui. {= 3% mien chang. 扳 pan. 
jen ti 寅 六 ‘chung én 3e Af “tzt “hui, B Knee, the BE hsi. Ife iff hsi ‘tou; herd of the Ti 
én, 1 3% én ai. fit # bsiieh lien’ so great 四 hsi yao; (he children arcund cne'n Gi a #8 
40 yb i MB ju ‘tat shen en. os @vh nil jao hsi; bend the 4f -T- ta ‘chien, 
ndred cr reloty ns, 3 HH ‘chin shn, # HX ‘chin 打 补 Is ta pan bsi; cap or knec-pon, 波 楼 
‘chi 家 族 ehia tsn， rt: 族 tsnng tsu: all one's, % (4 ‘po lirg kai érh, Nis Se hei kai. UR Wi 
IL FE chiv tsu 3 FE tung teu. 内 hsi ‘ton ku; joint, JR WW) 2 Hi hsi yao 
ne or cutile, 4 OF nin yang | chiao chich: pac. 包 NJ} pso hsl. : 
meer sovercign, TT wang, 2. 2 wane kung, Knees Lnccking vv striking against cach other, Wig 
fy # kuochin, 网 3 kco wang, if 工 亿 4 所 器 hsi chih so ‘chi. - 


@. 


wang 7 “E chiin wang; of a forcign COUNTY, 1°» ee] cr bend the knee, ji kuci. fat Iss ‘ebit bsi, 


$2 Ewaikvochihwang 2 ye ye cho hsis a lillle ahile, 路 一 跪 Fucii 
ing-eral. [2 thao, {6 %5 M8 Shai yao vil, tip SL nei: and ber, Ye JR kuei paizcown, Ye F 

(4 ‘hai chin vit, ly BY ff shad yang vil. . kuei hsiay anable fo Ue Ae F krei pn hsia, 
ingdom, B kuo. JB pang. JB pang kno. vis Bi {[: kuei pa chu. 


ing-firhe. $y M6 Ji) tiao vit larg. 3 fy yu Kou, Knife. — 4f JJ i patao, -~ JB JJ J i pa tao-tza; 
水 独 shui kon; variegated. HH BB fer 'tsM——erclect fi J] ‘chan tao; Lill Xi JJ i tao: chop- 


niao 3, 3 XG fei ‘tsui nu. ping 3 JJ ‘tsai tao; peadit of a JJ KF Gl tao 
Insinan. 3 » ‘chin jen 4p [A ku jou. chien érh; may Zi under the 死 在 如 下 


iss or salute acith the lips. to RY Y% Sehin tani, #4 ssit teai tao hsia; copper $3 J) ‘tung tag; 
Bini tani, GF Echo kuni, 示 in ‘chin 小 om drawing JJ xij teo ‘chan: scrazirg Fi Jj kua 
有 面 G& cho micn chu; mutually or each, tao; carving Sp) fen tao; Zable je # TI ta 


ther, He 4% Wy hsiang chich wen. '  eLan tao; dessert ¥ JJ kuo tao; cos AP 六 
itchen or coukroom, Vf ‘chu, 应 ‘pao, Jit bf ‘pao JJ niu jou tao; butler 4 jh JJ. niu yu tao; 


‘chu, Wi je ‘chu fang; furnace, Pe tl lu jish J yiitao: please hand or gire me a she 
tsao; gud of the i, JE tsao chin; garden, fj. #8 JE -- JE J 3 ‘chin ni chi wo yi pa 
菜园 'tsni vitan; cup-board, Bf HF ‘chu kuci. tao iz; handle of a J) Je G tao paerh, 
ite, A+ fing tséng, Hef) cluh yao, & NY JJ JU tao pa; edge fa Vj ij Ud tao jen crh; 
kua chihs to dye HOS ny fang chih yao; he is always lesing his 他 常 入 小 Jj 了 于 ‘ta 
or hawh, Chird of preg) ¥5 yin. ‘cLang tin hsiao tao tri; specs 0) d JJ 
litem, 站 GU mao orb. jh fF mao tzu. “J tao shao. 
inten. fu Z[E “af fj sheng hsia hsiao mao. — Kmives, fo pass orcr the Lridge cf 3h TJ He kuo tao 
ittysels or webrellas for iain, Py 38 yi che; ‘chiao; the hell cf hills stvck fill cf JJ WW 


paper HE Ff chih shan. | {x taoshan tivii; and forks, J) 以 two cha. 
nal or seize hold of, to IX 3% chua chao. Koighr. (" @ 42 pa ‘tu lu, @ A pa tu ln. 
wack or cunning or skill, TG chi ‘chiao, Knit, fo 46 &G ‘tino chih, f Sa, eln.ws Clty, with 


ow 
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the hand. 手 ‘it shou clih; the eye-rouws, JA Knowledge or wisidui, 4 Y chih, Me PY sia 


2 v3 
N MM mei hain 80. $i J chou mei, #4 4, B iii chien shih: fo inereese: cue’s Iq 
chon mei, #& Fj Hj chou mei ‘tou, JEG Ge chia ‘chi chicn shih: cfachild, 我 
Ye 面 yu ‘tou asa mien. 识 ‘hai erh chien shih; cf the wold. 


Knob o7 bunch, ye 子 ting tzu. ys 球 tu ‘chiu; 1): {it ia] eliien kuo sbih micn: lamiled 8) 
acap, Ww Jil mao ting, TH a ting tai, TF 限 chien shih yu hsien; certain 的 碍 


ting tvit; made cf thread, ER hsien ‘chin | ti ‘chiieh shih chib; shallor B J 
Knock aor on « door, FT ta, fa PY ‘kou mén,  * chien wén ‘chien vai. 


uk Ji ‘chiao ‘hu. {ij UK pao cho, ie py ‘kao! Knuckle hone, 45 4 ‘chiian ku:of the jingers 

wen, Jf fj ta mén, AX FP ‘chiao ta; the head on' chih chieh sof the fet, #8 OA Fp ‘chiian ‘t 

the qround, WJ ‘kou, MW) 首 ‘kou shou, 3: ii Koran or Classic of Heaven, it is not in 

‘ko ‘tou, Hi 首 tun shou, "p fif{ ‘kou ‘ton. | 4 K HE Ff wei tsai ‘ticn ching chun 
Knock against. 74 车 aichao $% 3% chuang chao: Kowloong, JL ji chin lung. 

unable to 2: ARG ko pu chao: but not spail.; 下 ulang-sa (AI nd of) Gy ij HL ku lang | 

tide Ay HM ‘ko pu Shuai; bul not rrelure ovr ‘Kwan-yin or godless of mercy, $8 iF kuan 


break, Tdi AL HE ko pu ‘po. ! I. 
Knock down, 4 倒 yai tao. é A ‘tui tao; or ‘Label, Wt ‘pai, BY ‘tich. % A ‘hao ‘tieh, 


the ground, FT {i 4 Hi ta ‘ta tao ti. ! thao pinto; goods sold exactly accordin 

Knocker o inch on a door, 站 扣 men nom | (attached) HB ES 划一 chao ma ‘hua! 

Knocking constantly on the door, $i Sy WK i 在 Labial amide, he 7} chun yin; sound. He 
4} pao pao cho cho tsai mén. | 和 i chung ‘chun yin; sound. Light 

Knell or (op of a hill, {lf HE shan ‘po. | f¥ ‘ching ‘chun vin. 

Knot, a 他 chic, A fij mu chich, 辣椒 chic: Labor ay work, lo ffi 7 tsokung, 4% 
‘tou; tie a FT HY tachieh, 4f £% F- ta chichi kung fu. 3k Jy lao li; ?et excessive j 
tait; fic in a double $7 ij (A Ry ta Hang kc; He he FL Gl lao Ju ti: che Nn. 


chieh; gress, 42% 2 pien hsit. ‘Labor or foi], 7. 3 kung fu; naheral FF 4 
Kootty or full of knots, & BG Gf to chich ‘tou. | ‘chan yin chih cheng; treatment of : 
Knotwood, 7: AY vang yang mu. TE i $4 ZE J: cheng ‘chan chieh sh 


Know «7 perceive or vinden stand, $4 ba 知 34 | unnatural 1 Ary GH ‘chan van ehil 
chih tao, jig shib, Re @ tung té. 41 Bf chih treatment of unnatural BB FE 4% Az iy; 
tao. iid 得 shih té: without letting any one ‘chan chich shéng fa; vediions is 2p 
A Be A Bs pu chiao jen chih tao; hou: ‘chan yiin ‘tai chin; odstruclet Gl it 





do you fp 7G, 1 Sib $@ ni tsen mo chih tao: | 4B) PA érh ‘clin chih lu lan cho; in Bi 

al this Ihave ead ond 34) & td] % chiin ii ‘nan. fe Pf: lin ‘chan; @zcoman tn pe fy 
viich hsi; Zan nol able to 我 不 可 知 HY we | fn; difficult % y= nan ‘chan, it AE ni 
pu ‘kochih tao;iae. Jo you reeognise or 你 ae: Je Bi) Se ef tsé fn nan ‘chan. 


ab IG UG aijéen te wo ma; that leame, Bi. : 得 Laborer, cy 38 7. pang kung, #% T. san ki 
我 HK vao hsiao te wo lai; Chovonghly. Ge, A kung jen, 小 工 hsiao kung; agric 
33 得 hih te ‘ton ‘che gig 4B shih ‘tou; your it Be & cliuang chia ‘han; or one who 


ale andr porn then, Wb i Ut) Be chih kuo: burdens or a coslie, i Jz ‘tino fu. 
Kai; and yt allow of. Si ti fey 2 chib'Laborious or foilsome, 5} 4 lao ‘ku. RB 4 


Ing shang yung: prefend not lo FE A Alt. Jao, ap Yy lao li. yee dE sku ‘chu, 4: 4 
puchih, MBA chuang‘kan puchien. “au, Hh ME ‘chin ‘ku; J (the Emperor 


OF THE CHINESE LANGUAGE. : 205 











ee ce 一 ra 





und (ule um Ailigently yt FA wy Hy oe chen Ladies. Uf afk Aku niang wen $755 Mf nai nai 


tsuo veh ‘chin pi. | men; or finale yuesis He He Ye tang nii ‘ko; 
‘brador fel/spar, 火 ¥i¢ -huo chi. tnrce youny = 4 i; dys san ko ku niang. 
bbrus, iy; Js 2) juan ‘chun la. |Ladle or spoon. ga oct tu ‘chio, 4) shav. 2J shao, 
tbyrinth beidtby ce cortain Lmporer, BK HE mi lou. | s& “cliao: copper. J 5 tung ‘chiao; wooden 
re or 100.000, (& i, FP at shih wan; gum or shell | As $F wu ‘ehiao. 7 7 mu shay; rice PR 29 
Mm td sh keng, 3% bi jh tai keng cha. | fan shao; irom ies -f- ‘chan tt. 
Ice SB gb wang sha, oR BR 9 Ze 54 chih hsien Ladrone Jslancds, ‘8 ply wan shan. 
tiipien, 76 ‘hua pien; gold vr sileer &sLady, hs wang, +i) 奶 ssi nai. - :人 ‘tai ‘tai; 
FS 4 FF chin yin hsicn tai. ue the family way, FA A 8h fu jon yu hsi; 
lcerate or leas, UE [AJ ‘pi jou, spf ‘tz, 打 By chua: aged 5 4 nai nai; -% Fe ke Jao ‘tai ‘tai; 
‘huai; a corpse, ¥§ fe ‘tzt shih. ! unmarried Hf ya ku niany, 小 旭 bsiao chieb ; 
lecerta species, fii 类 lung lei; crucodilus Joussilis, married 直子 niang tza, 2t Jz AL tsun fu 
As it -F shih lung tzti; buliarie, aR 1 shou’ jen; of an ofiicer of lst rank, — RAI 
kung; or the alligator, h§? 4 0 yi ‘pin fu jon; buy, FE @& & ‘hua chin kuci, 班 
tchrymal bove, yx 4 4} lei kuan ku; apparadus, TH pan mao;-ship. ler FH A fu jen. 


LUE B sheng lei chih ‘chi; gland, jy PElci Lay or move slowly, HF i} ‘uuan pu; behind, 7% 
‘ho; duc's, Hi leikuan; sac {/{@Elei nang. fH 0 Shon picn. 

tek or wnt, > shao, R Hy ‘chien shao, fe J>|Lagerstroemia Indica, 4 7% tzii wei. 
‘chiieh shao; wisdom, 少 #) shao chih. 'Lagwort, 54 & *kuan tung. 

ickerware or Japanese ware, 漆 器 hsi “hi. ‘Lair or den of wild beas!s, BR RE shou ju. 

ker or variish, to {4 hei; or vil, i mo hsi Laity or laymen according to the Buddhists, fg su. 
iy i#8 yu hsi. : ‘Lake or cidund sea, i liu; province south of the 


iehered bexcs, {8 食 了 lisi ‘ho tzii; screens, *43| i 南 Shu nan; the southern 7A jv) nan ‘hu; 
[@] i hsi wei ‘ping; wure, jf§ ZF ‘chi ‘chi:' Poyang 3) by Wi yo yang ‘hu; Tungling jd 
table, 潜 #41 ‘chi cho. ! KE iW) ‘tung ‘ting ‘hu; yo over o 3: YS WO 
ekering or varnishing, BE {4 chino ‘chi. | ‘chi tui micn ‘hu; w filthy blued, fi 3% He 
conte or concise, 简 chien;.bul clear, ti fy HA! bsioh wa cchih; red, (a color) He HL fan 
chien érh wing; and pure style. 简 ft chien, ‘hung, Jj}d GR yen chih ‘hung. 
ching; phrase and perspicusus meaning, “4 |Lahes and scas, iW iff ‘hu ‘hai. 
fh FE Mi ‘tii chien i hsicn. 'Lakka icood. |'% 香 cbiapg hsiang. 
etaels or vessels conveyiny chyle, 流 管 yeh kuan. ;Lama of d habed Hy Big Ta ma; Delac i¢ BB be WR 
ietation, ZE FL j2 WH sheng ju chih li. | tu-ial la-ma, 3 J. fa wang. 本 
d or stripling, 重子 tung tza 小 子 hsiao tzii, Lain’ or young ahee Ps ih kao, : y chu, -人 tt yang 
小 儿 bsiau erh, 外 E lsiao kuan; ov youny, kau, Hh TE ff mien yang tat. fq oy MIEN 
prison, 2h ST fy A yu nien ti jén, fp KE fy) Yang kao; shin, 7 |G Jz yang kao chih ‘pi. 
人 nien ‘ching ti jen. Lame or crippled. BE ®& fa ‘tui. WF fa; foot, Be JA 


dder, o }& #45 lou ‘ti, #4) ‘ti, BE Hy chich ‘ti, iy po chiao, %2 ‘ehien. Ni ke po tsu; hand, ib 
F ‘li tat; hand Ff Hy shou ‘ti; fo go up a! =f: po shun; man, ke 人 po jen. 


XE ER Ze teng ‘ti shang ‘chi. ‘Lameness, Be SE po cheng, 2:k ag po chi; of yuol, 
de ur dip out, ji} fu, EF a0; unable ER A Ui vB po chiao. 
¥% yao pu ‘chiu lai. Lament cor Lenvoan, 52 HR ai ‘tuny, Ye js ‘ku su, 


den, a vessel fully 8 i MB ‘chitan man teal. Af 5B “ti ku, YOY pei ai. 
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Lamentable ov pitiable, 五 ay ti ‘ko lien, 3 fk ai ie ‘kai ‘chuang tuo. 
tsai, 可 fH 6 ‘ko isi hao crh, 可 ¥ ko Land ov go ashore, fo Ly shang an. x hr 
ai, 可 fff Ko bsi; very. Hl 4% BH FR ‘ko } lion! Landed property, i 2% ‘chan veh, 3 veh 
tc ‘én. is it not BT Ay AE Be ko pu pei ‘tan; Landing- place, 水 9f1 pu ‘tou, [5 pj ma tow. 
tral y! io. WY THE YQ cheny ‘Ko hsi tsai, By IF and ur yround, Ji ti, [If ‘tien; by 1) 路 ‘hanls 
Be 战 «wo sheng ‘tan tsai. arable {i jang; and watzr, {If Kk shan shay 


Lamvaracdou, 92 33 *ku sheng, 4 58 ‘tung ‘ku. : rich FS jb fer ti; he is not young by @ hk 
Lamentations, 2 BME fe kai tun ‘ching.. $$ shit va shui lu tsou; governed 官 出 


Lamiua, ji |): “pien ‘picen; ofcopper, Fy HE ‘tung, kuan ‘tien; jyurney, 陆路 lu lu; tur, ® 
pan, $4) #¢ F -tung yeh tan; of ron, FR 页 shui, [fl #£ ‘tien shui, [E] #@ ‘tien liang, J 
“fF ‘tich.veh tza, HR Jy: ctich Tien， | AK ‘tien hang, JX fu, [El fel ‘ticn fu, Re 


Faminaria, edible alyoc, (ipa shai tai, Jil fj Shun pu. fu shm holler, JA fy ten chu, mi FA tea 

Lamp, a KE tong, — 8 Ff vi chan téng; of lwo ‘hu; sorees, FR TY ping Ma; lndy, % < AR chia 
burn 3, TS off érh chan ‘tou; of 3 3 burners HU, mcerke, [EF] 界 “tien chich; ki $e >: yeh 
i - 说. Nyy Seu cnan ‘tou: ‘of + burners, PY chu, ft cE wu cou, 店 主 taco chu. 


a ‘sSu chan ‘tou; Ulowe ow! the [Ife Re ‘chu. | aud -awensuring, 二 匀 之 iJ: ‘tu chin chih &.° 
- “téne; light the Bk Us tien tng fo carry a ‘Land-scape or scenery, [JJ JK shan shui, {fj Hl 


Ye US “tino tong: yluoular 6 ic, UE vii kang shan ‘chin, 光 4% guang ching, I x £ 
tiny, bring here a Nk a MOS ge Dai chan Shan shui ‘hua, 山川 4 shan ‘chiiau chug, 
‘teny lai: levee the WP WF su chsia tong: 水 之 形势 shui cuin nsing shuh, a dcutiful 
eclunguish the jy WF mich téene; with fic (ly JN] FR RE shan -chdan os.u bh. 


Dreancacs,; Th ¥ “tty wu cluih teny; awater 下 Late or UUty, Az LS.ang > 4c 43] a tang; one 一 
珊 : lu li; sume voy has lighlea the AUR Bh {8 i) fej. cuao nu ‘lun. 

"OAKES yen-cliw tien tng hao; J have tet ee dates cee cies, oye mu ‘tang hsiao hsiang， 
Ko te So owe tien shang teng hao: tamguage er specen, pf tua, YY iy ven ‘hua, Il 


duchy £5 44y wa ven, Ae a mei ven; cncnney. ig ‘Kou YI Lefty not tttcrottrett the 我 不 
Lo Py teow ‘tan, 烟 Py Sen cang 5 diyhe, UE bi fA VO pu shih ‘hua, fos fy ff) ay wu 
TP teng hsia; ov, Ub qlp ceag yur wo Tez cua, fh Qo Sta th yeu yu; sue bet 
feng "ta1 secede, oh gu tong chav; tet tt thought surcnuuns, wl FS i a BE sst sung 
ty teny hsin; reese, (a Juncus) | aE cae teuk crn 1 chin; o/ Lancia, AE ygq devs yu. 
‘tsno, a ity Fl chug sin ‘tsao. aay ual ur céluuote-, {(E cuuau 3) $3 sou yo, & 
Bunpved or secre, “ti par ‘chao, ft il < ja) 4A Juan ju, fE 之 cuuau ta, ge yj saruar ju 
chi feng chil ssa. | Sj 图 “euutua ‘aun, 
Lanmpres AL cel-luee fish), inh ieee man li. ad Meredsaay Uf Jylls Cures Ure MUNY gour Cheers ula 
japan cur salad, 大 Fp 染 Elen chich ‘tsu, 7 weil: Be S MRK &K 950 to wsueh ch shual. 
J} HF tam “nou ‘toal. | Jager ese ucyue, is AJ cuvan ‘aun, 73 (& pi 
Lauce or spear, Fi) HE va li ‘tiao, $8 jo chiang cuuab fe 72 Cuuan La. 
Diatu ewrercise, YH AY Venu “chiang, crovken, «ata wa U7" (Coun tu stenucs, HP! chit. 
Jah TJ cea tuo, Ey) J) yen yuen tuo; cye- vamverms, AF gE eng ung; powery or pointed ¥ 
vevll. 用 Je JJ mica cute tau; phocia bull gy Bi hua ceug, Wt HE 16 teng lung hua; seat 
Me JJ icug wul tuo; @ pried BE JJ pi tao. | Of Fh TF ) Van usiny jeune ZF UF ouou tong; and 
camer ici ce, Wo Hil 4 tzu “po. -Cut ME Fad COuy Cho; meee of Chinese glass, 


a emrgcon’s Ay FAL iy Jy wea ko hive tao, A SHA SEW WO WG, Mee of MEd 4 


ee ee 一 一 一 一 一 一 一 一 一 
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muscory glass, = Ai ME XE ‘chien tseng|Lash or whip, a 3K pien, #% # pien sheng. 








chih teny; glass HE Ik Ke po li teng. Lash ov beat with vehi. to FJ} Fw ta pien; or whip 
intern-fly. ae I lung vend, ji MBE lung yene. his horse, ¥ H: [3 pien ‘chi ma. 
mtern-jaws, |!" [Uj sai yao. ‘Lass or yirl, oe Gi ni érh, i & ‘tung nil, 小 女 
votse, 涂 子 lao-tzi, -% Pf lao chiia. ! Gi hsiao ni oem, 小 Ml hsiao chieh. 


ip, on the WS L: hsi shang; of the dress, £3 &K' Lassieude o weariness, Hi 4s; ‘kun chiian; ex- 
at au pei, ofa garment, on able tu hold in the treme, IX %F ying lung. & 3% ‘kun fa, 如 423 
J" AN {E ton pu ecehu f FT tou pu liao. | tai chiian, {;: 心 chiian tai. 
ip or dick up, bo BC 7K shih shui, §% lien; like “| Last or end, fi wei, 未 mo, AS chung mo, & 
Wg, Jt fF ‘chiian shih. | 后 wei ‘hou, ie & shou wei; the same from 
ip-dor ov litle pet dog, 小 FR hsiao ‘chian. ! Jirst to % # 4 — shih chung ju i; was it 
ipicide ur none mason, 看 ¥* (iy shih ‘chi chiang ; not year before AY # if 42 ME pu shih 
ipidary, @ 2[; 2G pi vii ‘chi chiang, {7 T shih ‘chien nien ma; fy of ld year, FEY ‘chu jih, 
kung - 了 "vi kung 除 4 ‘chu hsi ¥ BH h~ jab, BR 7& ‘chu yeh; 
ipis-lazuli, 证 4 ‘ching chin, 将 #& ‘ching lu , day, A. 日 mo jib; time, A HE mo shih; 
appet of the ds FEF} i ‘chin, <2 #4 shan chin. | might, lif: We tso. wan; month of year, MB 月 
apse. 中 4 之 # tien tao chih shih; of time ov; la yiieh ; year, #; fe chin nien, $ 4): ‘chii nien. 
years and mothe, tf FJ jf nien yieh kuo .Last or mould of the /of il: Z8 hsieh ‘chiian, 
apsed or passed darn ey HE f chuihsia lai liao, | }®@ huan, +: fa hsieh hsiian. 
Whordorle7t 4 port suteos ship fk 7: chuan tso ‘| iat, finally or at 到 ig tao ti, 时 $% +pi ching, 


arceny ov prety thieving, sJv fi hsiao tsci. : A OK 了 儿 mo mo liao érh. 

ard, °. sR jy par chu yu 7 fh chu yu. |Lasting or of long continuence, 4 lao, 长 4, chang 

ares ed p aates. (loca! deities) ji|: she, - fig ‘tu! chiu, Af chiu chang, 久 存 chiu tsun; cotton 
ti, fly te pa Stu ti Spu sa. | thread is not 4 #4 AN AF mion hsien pu lao; 





ance or greue ZK ta. FL 4g ‘tsa ti; as a peach, ; not A ey pu nai, A A pu lao. 
Ki BE ta ju ‘tav; asa kernel of rice, 有 米 ‘i Lastings, AA 48 yu ling. 
A fy yu mi li ta ti; and small, Je ay ta: ‘Lastly or in conclusion, A x tsu chih. - 


hsiao; minded, 大 Fe ta liang; feet, 大 J ta: tatel or catch of door, FY} & men kuei. 

chiau; ings, 78 F% 子 大 “hih ‘pang tzi ta; Latchet, sive string or 性 认 hsich tai. 

number, kf 多 haoto; hearted, tk ft kang ‘kai. Late or tardy, jl); ‘chib, B& wan, i man; nol jh 
iryar or great. BK cong ta; make it a little: 不 的 “hh pu ti, ii 4% J wan pu liao; to 





fii Ke — Hh Gi tso tai tien érh. rise carly and relire 起 Ft fie GE ‘chi tsao 
irgess or presen, fq 物 shang wu. | shui ‘chil; Lmperor. Tne 61 :% ‘huang ‘kao; 
irgest, 45 Fc chih ta, HA tsui ta. | tomorrow wil not be Wi J. x iB ming ‘tien 


irk, singing Ty pai ling, fy @ pai ling, 角 <i wei ‘chih; lo come 36 7} MG lai té wan; at 
emo ling, 4} JC = kao ‘tien tzi; wood Hy night, % Ze T yeh shin liao; to rise and 
Vag $B shan mn ‘ehio, [lf he shan ma. eurly lo bed, #8 i& ti Ht ‘chi ‘chih mien tsao; 
urva or yreds, 3; i ‘chi ‘tsao, # ‘chung. | rise early and situp Fl #2 4 [WE su ‘chi yeh sui. 
iryny or upper purl of wind-pipe, Wf lag ‘hou lately ov recenlly, 近来 chin lai, #F PE hsin chin, 
lung, MZ FY hsimen, sl! # BB ‘chu shéng ‘chu. ' As A wei chiu, $F ® chin jih. 
isclviows or wanton, FH (6, tj) ‘tan sé ti, Ff. 7p Later, two years aflerwards ur 是 过 了 二 年 shih 
的 hsich yin ti, = ‘tan yin, KR 花 的 kuo lino érh nien. 
fan ‘hua tt, 78 AF Ag vin ‘tang ti. ‘atest or lardat, Fw tan’ Oh BB, Sas 
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Literal oo relatiny to the side, 3 4% (4 ‘pang picn'Laughter, i Wr pif §if hsi hsi tho ‘hu; a 
ti, (3 #% ‘pang ti, 4 ‘heng, {if AJ ‘pien ti. burst of — Ii Jy 451 ‘chen ta hsiao. = | 
Lath, a % 片 mu ‘pien, 4& J): ‘chai ‘pien. Launch, 40 55 PF 7k 3: sung bsia shui ‘ehi, hit 
Lathe, a $B if lun ‘ché, Hf @ ‘che ‘pan, JE 7x fang loshui; « skip, 船 放 水 "hoan fang 
‘che ‘chuang; timaun’s $ HE hei ‘che. | shui, # fc ¥# 7K ‘chuan fang lo shui. 
Lather, jf mo, ¢f -f- mo tza, {4 Zf ‘pao mo; or|Laundress, jj K 之 #f hsii chih fa. 
joan with soap and water, *I 泡 chien ‘pav.|Laurel, (an evergreen) $5 kuei, 月 桂 yieh kuei. 
Latin, #8 AH la-di-naa; laxguage, 4% i) sRiLawsunin perperca, 4% WB 7E cbih chia ‘hua 














la-ting ‘lua, MR BJ éF la-ting ‘hua. Laya or melted stones, 3 Fy won shib. 
Jatish or somewhat late, 进 8 ‘chil hsich. Lave or bathe, j¢p yi 4 i bsi ti, WH BE kuan his; 


Latitade, # wei; lines of #8 & wei lsien, 4 度 or wush the body, 洗 身 bsi shén. 
wei tu, ff ff ti wel, Ji] BE AE tiwei tu. ‘Lavender waler, 76 9 4k ‘hvu lu shui. 
Latter or the last, the % 7 #H ‘chi ‘hou ché, % fj, Laver or large basin, 大 im ZP ta yii ‘pen. 
‘hou ti; end, # chung, 术 后 mo ‘hou; crop|Lavish or profuse, a 用 lang yung, = 1% ‘che 
of grain, f% A mien tho; age, A fit li shih. ‘chih, §% & @ Jf) lang fei luan yung, *% ® 
Latterly or of late, 3 As chin lai, 近 HY chin shih, ‘po fei, #& i #§ wu ehun chieh. 
Lattice w open-work, % Zi chiao ‘chuang, F Aki Law ov statacte, HJ. gy tsc h, pe B® fa chi, % # 
. &§ ‘tien lung tzia; window, 7 ja. chiav fu tu, f# li, iJ: ¢ fa li, fh ZB li fo, fe w 
‘chuaug; work, $ Wk FE hsiang yen li, 7A la hi, ‘aj jf: chih fa; is teo severe, 王 法 水 最 ， 
能 chaoli, & > Mf lan sho ko. {HF hengling.. — wang fa ‘tai yen; to punish tu the utinost extent 
Laud or extol, to sR 23: tsan nei, Hf HWschéng tsan., of the st iJ. He t+ chin fa ‘chéng chib; fo de 
Lauduble o commendable, 可 i *ko isan, BT 2289 cide according to YB 7% 4 HH i la ni yi; of 
‘ko yi ti, W 3 8) ‘ko chia ti, Wf 36 A) ‘ko| «China, Je HH fal ta ‘ching lit li; the meshes 
mei ti; very JR Bj ‘hen ‘hao ti. . of the j& $B fa wane: of the land, HM iJ: kuo 
Laugh or laugh at, 笑 hsiao, H SE fa lsiao; with fa, =I. J; wang fu; one who gees to FT FE i 
a giygyle, UO Ay 4 ka ka ti hsiao; heartily, | 的 ta kuan ssi ti; ith you. There is une 
08 4 ‘ha ‘ha hsiao; do not A Ry 4 pul who thinks uf goiny lo 44 A AB 4 tp va jen 
‘ko hsiao, 4 45 {7} hsiao pu tc; talk and hsiang kyo nit; before his cyes there was 加 
Mt 3% 38 shuo shuo hsiao hsiav; to one's four of B Af jJ: Hf mu wu fa chi; fo ki avi 
fuce, % tif ij 46 tang mien ¢rh hsiao; and acvordiny to YY UE iS: 8 A i wang fa sha jen: 
jule together, 相 7 笑 hsiang ‘tiao hsiao; tortures beyond the js: dp 3 Fh fa wai chih 
and titter, We VE Wh fa ‘Lsi ‘hsi ‘ho ‘ho, | hsing; receive bribes and pervert the Hj 
ot c#8 ‘kou ‘kai ‘kai; and cry, 4% 5 hsiao ‘ku., iJ; shou ‘chiu wang fa. 


Baugh, a loud 大 4k ta hsiau; a litile H 4 wei Laws of Buddha, ji, i. fu fa; that is in breach of 
hsiav; to jain in a 1% 4E pei hsiav; raise a the # JE 38 jJ: (Wp nw shih fan fa ti; no king 
IR 笑 “hi hsivo. and no 3% FE 7% ii: wu wang mu fa; bool: o/ 


Laughable or ludicrous, 可 4 ‘ko hsiao, 2  & eit &i Mg lili shu; not to have violated any 
hsiao te ‘hao; very 好 4 ‘hao hsiao; man’s kind of 3% 45 fe 人 条 次 uu yu fan ‘tiao ‘kuan; 
life is A Az BT 4& jen shéng ‘ko hsiao; io - 1 have not broken the Se HH 168 (J: wo mu fan fa. 





s&h 话 hsiao ‘hua. fawful or accordiny to law, & jf ‘ho fa. 
Kaughed, eyebrows like flowers and eyes that )4 4@, Lawless or withvut law, Ay jx pu fa, 无 B® wa tu, 
Wé 3& mei ‘hua yen hsiao. SG Xb A wu wu fo chi, 48 1K BY wa 


hd at, to be § 5 chien hsiao, * chav fe tw, rattle, RE Raa GA, 
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awlessly viurcent 强 暴 “%hiang pao. | 
rw-maker ur leyislutor, PR RE 4K shé taché. | 
AWN oF grass plat, 3X $4 ‘tsao ti; akind of cloth.. very fii SF Hy ni ‘hao lan to; and diligent, 
FF # Ai yang sha pu. | NETS Wp iE Jan to ‘chin chin. | 
iwsnit, 4 gh & | chéng sung chih shih, Lead, P} ‘chien, }f 4 ‘ching chin, MH sr hsich 
fA kuan sung, 讼 事 sung shih. ¥ ff av} ‘chien; heave the ij Fi tiao to: in ga git 
chicn; affuirs of a 4); JK St F® kao chuang ¥% ‘chien ‘kuai; in sheets, 7} }e ‘chien ‘pien; 
shih ‘ti; wholesale undertukcrs of a 包 3% 词 | minium or red 41 Ff ‘hung tan, #} JF ‘chien 
fi pao lan ssii sung; to engage ina fy ‘gf uJ: tan; prepcrations of 这 之 齐 ‘chien chib chi; 
ta kuan ssi, 结 汪 chieh sung. | acetate or sugar of $f % ‘chien san; liiharge 
iwyer or legal councilv, Ak GB chuang ssi, 学 ， or protoride of 3% fi {ff mi to seng; crruse cr 
4 fi] 28 hsiao li li ché, 7 ff sung ssi. 着 schite carbonate of 7 BP ‘chien fen, & #} pa 
#2 shn pan, 3 34 [ft €€ ‘tung ta la ‘tian; co! fan, 2h Hy JY: ‘chien f4n pai tan; masstcnt or 
pittifogging £& BE sung kun, 4 #8 kuang kun |, yellow i J}: huang tan ;pesile. fi} FY chien ‘chu. 
IX or nol jum, $5 sung, re su, ‘a ‘kuan; 7 Leads, of BY Big ‘chien chion ko. SR yts ‘chien ‘pien. 
principle, « 2 hsin sung; his way of sludyin® Lead or conduct, to 这 ‘chien, #4 shuai, 引 via, 
is foo 学 RA %& 经 hsiao kuci ‘tar sung. iM tao, fi shuai, pA ling, 可 if yin tac. 将 
tative o purgalive medicine, jsf Hi bsieh yao.| tai, Hi ‘to, 引路 vin lu; the customs, 率 规 
mess cn teaching, $ Ay He chiao pu yen. | i{i shuai kuei chit; the ran. 78 5G shual bsien; 
| 


‘tou un; man, fg 437 JL lan to jen; and set/- 
indulgent, ¥% *& fy & tai to tzii an; you are 





yor Pa dmen, to Hi 下 fang hsia, @ club: the deceived back to the truth, Hi Ds fit R yin . 


down on the ground, Te - hi £ chih ‘tu ti 
shang: on termiliion, |. $ te —+ 3H shang: 
vin chu ilao;i on lop, py tar straight, 不 捅 
‘ping ko; by and keep, Wy i shou isang; on 
avoot of white ghar, 3. By iy chao. pa’ 


mi kuei chén; an army, 价 军 ling chin, 
348 fj shnai ‘shih; soldiers, ff: ling: ping; 
anable in drag or Fi A Af la pu chu, 44. 不 
BA ln pa ‘kai, 4: J Sy la pa tung, fa A 了 
la pu liao; and follow, 全 锅 ‘chang sub. + 


yu; aside reeentment, FE Hk shih ‘hén; ce Lead back, unable lo t7 AN fil 3K la pu ‘dani lai. 

foundation, fp PE li chi, fe 其 chih chi: Lead down, unable of 2 RF RH lapu hsia lai. 
snares, J 估 mai fu: cn rvins, GY Hf ‘hui! pead inte, uncbleto 引 不 进去 vin pu chin ‘chit. 
che; asi dress, 宽衣 ckuani; up in tiers.: toad ont, wnuble to $4 A MH 来 lja pu ‘chu lai. 
Unable to Sh AR J. lei pu shang, && 75 4E Lead unte, unable to 4 Ay Fl la pu tao, 

lei pu chu; egos, 下 下 hia tan, 4 §]3 shéng Leading along, i % hsieh tai, 7 3G tai chao, 


Inan; one’s orn fauls on others, i, ¥E chu: 
fei, #€ 34 RB A ‘tui kuo chi jén; plans, fm: 
i% tu mou, 谋事 mousbihi aside, 延 抽 yeu’ 


if i% ‘ti hsieh; circumstances, K % TH IE 
tu ‘kai ‘ching hsing; an insurrection, 
‘chang luan. 


ko, $8] 39 ko chao, Ii shou; the foundation» pesder or guide 表 7 piao shnai, #% 344 者 piao 


of a dynasty, 1% #§ chao pang, Ml ‘kai: 
kuo; or set the table, 排 席 “pai hsi. ! 
Yers or strata, FR tséng; upom lanza, ts 
MB tseng tsényg tieh tieh; to grow higher by| 
auccesnive — fib FS — jf; itaéng kao i tséng. | 


shuai ché, 首 fA shou ling, Rt fi! ‘kuei 
shuai, §] 3% 的 yin tao ti, 指引 者 chih 
yin ché, 侣 7 的 “hang shuai ti, 来 筑 者 
shuai ling ché, { ff ‘chang ‘tou; in song and 
the singer in reply, "4 Ail ‘chang ‘ho; there is 


zaretta or pest-house for lepers, Mf BE feng yiian,' no 38 LG 2% wu i ‘chang chih. 
HR Bl Pr} ma fevg sian. ‘Leaf of a door, PY Vy mea sony or Johage of o 
or iunnmh EC HY tas to, RE 1G Jan to, 8H tree, HE yo, WH Wha yO, WH WO * 
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of a book, Ej yeh, 着 篇 shu ‘pien: 篇 小 ien and do what is gocd. 不 好 需 洲 hsiao hw 
HEF ‘td tai; classes with peach, HHH; wei shan; aaiduonsly study cr 勤学 veh 














a Ard 


yeh lei ‘tao; falling of a i} tino. hsiao, Jy fb i hsiao. 
Leaves are all fallen from the trees, th} AS % Learned, the fj 4b yo hs.ao; proressions, 本 

shu yeh chin lo. suchia; em, ff gg juché, FE: va shikg - 
Leafless, ij Af tiao hsich; free, jy FE shu ‘tu. “tv 48 shu tai, 4 -[: hsiao shih. 博信 之 省 和 


League or coalition, a H 者 meng yieh, 32 ¥. po hsiao chih shih; J have already REB 
‘chi yo; or 10 Ui, Sy UK ‘tang hsiin, fff RR pu le: At wo i ching hsiao, F¥ Ab 3B wo hsiau bug 
Eeague, lo 结 $ chich yiieh, $§ Sf chich tang. “Learner or pupil. AB hsiav che. #4 hsiaoshew 
Leak or ooze ot, 漏 lou, jpt zg hsich lou, ft i Learning cr knowledge, A AR ‘tsai hsiao, BY 
hsich lon; water, # 9k lou shui, ¥ JF fa lon: sh siao wén, Al [J hsiao wén. 72 [1] hsiao wea; 
through, 省 jy hsich lon; cut furticcly, (ay iF of extensive {ij po; superior lo other mcn, a 
‘tou lou; impossible to ts FT lou hisia liao,’ fl Hi A 58 bsiao wen ‘chu jen ‘tou. 
fa KP 2; lou pu hsia ‘chit. Lease cr rent. 租 tsu. 出 Fl ‘chu tsu, pi 4% ‘cba 
Leaky or not close and tight, 5% jk ‘tsan lou; house, lin, Ht GA piling, #1 4% teu lin; of loud & 
Et ia wu lou; ship, fi ie ig ‘cluantilou. ， ff] 44 tsu ‘tien ‘chi; or house, Jy $8 fang ‘chi. 
Lean or depend upon, tf i, 4% i, 46 ‘ping, #2 yai. Least or the smallest, 至 小 chih lisiao, ME ma0 
$% i chi ‘isc, 4* 3 ‘kao chao; aqainst, (y wu, 最 小 tsuihsino Ye if ‘hao li. 
MG ichao, i chang, ( 3%; i chao. ‘Leather ov hide. J& ‘pi, FR JK shou ‘pi: a cattle, 
Kean or slender, (not fat) #5 son; fo make iy MAE ye shounin tpi; hunk: fh HY pi bsamgs 
Wy Ry son ‘chichih fu; fat and jie i pan son. urticles, KL pi ‘chi: oo te In ‘pi: 
Leao-tung cr liao-tung. 5% 34 lino tung. 7 5% to dresser, J be ‘pi chiang: girdle, 皮 3 +p 
liao, 5% (J liao kno. | tai, Je BB 4S ‘pi yao tai, & yk ie ching pl 
Leap or juinp, Jk ‘tiao, JR yieh: over. 跳 渴 “tiao tai: merchant or seller. Je 客 ‘pi ‘ko; breeel- | 
kuo. Jf 3% J: ‘tiao kuo ‘chit: or skip about, Je! es. le BH “Spi ‘ku shes, RTE: ‘pi bsieh; beg, 
跟 yung yiieh, $i fi! yung yiieb; wp. 跳 起 ! Jk HE ‘pi nang: cap. 皮 If ‘pi pien. 
HE tino ‘chi lai; into a river, JX jf ‘tou ‘ho; Leathery or like leather {] je shib ‘pi 
into a teell, 投 并 ‘tou ching; and jump about, Leave or finlough Ie "FS fang hsia: lake 4%; aE kao 
SE BE péng ‘tiao; into a river and die, Be ii ‘tz, 2b. Bil kao pich: give me lyf} Myu te wo 
ib & ‘tiao ‘ho érh ssi; into a fire pi. HER br Leave. fo REL fil chien li, 别 pich, 3 ‘clu, 
‘tiao ‘huo‘kéng ;ov+» «wall BEG ‘tiao chiang. si Hj li pieb, BE BA li ‘kai; posterity. 1% if 


Leap down. unable t. 24 不 下 “tiao pu hsia. | i chung; a portion, 2 5p lia fen; and lose, 
Leap-frog. 3% 3% BR Ri ‘tino chu jou ‘tai. | Ff Jz tin hsia ‘chit: behind, iF + liu lo; 
Leap high, wnable to Pik BW #5 GU ‘tiao pu kao érh | asa bequest. #13 F ihsia. behind at ceath, 
Leap over. unable to fi: Ar HE ‘tiao pu kuo lai, KE #38 Po ssii Shou i hsia, PF lin hsia; 

2: AR $s ‘tiao pu kuo ‘chit. and fursake, ¥4 BEA chi; ine certain place, 


Leap-year or Bissextile, Pf) 车 yin niev, YB 4): ff" isum hsia; lo peslerity, wa BOF EB i 

yiin jil nien. ! vii tz sun; o patlan (lo be imiaed), 法 

Learn or acquire knowledge, #4 hsliaoi and prac-, ifa; ih to Je A FH} Je she pu té cehn; ihe 

tive, MY hsino hsi; a trade, 学 买 RE hsian, public sarvice, 去 TE chit huan; he awe. id, it 

me ai mai; begin to goto school or to _[ AA shang: it hsich shih, 去 {lt ‘chi shih, 48 a & 
sino; by heart, 将 ¥& pei shu; the mandarin, ‘chi ‘Lung ‘ehco. 

dole t, Mt 72 3% ff hsiao knan ‘hua ti:qeednese' Leave off (7 desixt ficm, HE chich, JR tuan: weak, 
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apiun, F% %& h: chieb ya-‘pien. 
ating an idol hy the qod, s& wt “ui shén. 


atines, ¥!) sheng; of gods or spirils, mh FF Lega 


shen yi; of food, drinks, de. if YY cha tai. 
‘aven or yrust, FE IE fa chino, jt A‘ ‘chi chiao, 
RE chiao, £0 44 ‘hung tsao. 

avened lread, Ry i (3 chiao mien ping. 


We pa kung; wine, i 酒 tuan chi; Legs and arms, 四 Wk sst chih, 股 A; ku hung; 
between the FR 下 ku bsin. 
Leg-hone, Wy AP “bang ku. 


ey or bequest, property left by a 和 ie ty i i 


‘hou wu, 溃 下 之 s#ibsia chip yeb, 3k J 


的 财物 iehu ti ‘tsai wu. 
Legal « ACG ding ly au, 4 vi: ‘ho fa, im 倒 cua 


li, ESE Ay i fo Ai. 1 


cherousorlus//ul, & AE ‘tan ‘hua, $ 17 &§ chien Legalize or authorise, fit fang (sung. 
vin ti bauchecs, BRE F tun Sualanitza. Legale or ambassader, SK RE ‘chin Asai. 


etnre or discourse, to BE 
morals, thir B chuan jeu wei shan, 
On myelerics, Ee BR chiang chich. 

étare or nicral discourse, a jb BY ‘ko ‘chuan. 
dge of rocks or stone, $e Ay ven shih; or shelf. 
小 PR hsiao pan. 

dger or leqer, a @ SG chung pu. 

€ or opposite the wind, F Ja 3% leia feng pien. 


Fegeud cr old shury, 
Legendary or fabulous fulis, tf we kuai mn sft 


chiang shu; men on Legation, Secretary of 48 BR Jo PL san taan ta 


‘chén; Allaché of 3 €¥ 大 Ej ‘isan isan ta 
vilan; Chinese Sec retary Cf fy 让 ng i Shan 
wen chéng shih; Assistant Seerelary of UL 
Bil fi Shan w ‘a fu sbih. . 

fy Miku tien, 8 chih,  chuan. 


wé kuai tan, 42 JE wade tan. 


ech or blood sucker, FE Mt ma ‘chi, 4- ME niu Legerdemain or sleight if hand oA ioe} wan pa 


‘clu, #¢ @:6 chih chi, + 党 chih chang, 水 
py shui chib; a plying FR HE fei chih. 


echiines, :4¢ §% liao ssi. 


hsi, #3 ot pien hsi fo, EF | uéng shou 
chiao,  F% pien véng. 


‘Leggins, 38 ‘ku, 在 9M ‘tao ‘ku. 


ehs, ‘jj: % chia ‘teai; three y= 4 suausan chih.. Legible, 可 ig ko tu, 省 得 -| tu iti ‘chu. 

er at or leok at obliquely ur to squintat, 34 Legion of 12,500, We chin, & shih. - 
wi bsich wu shih, if? a i shib. Legistate or cnact laws, to wv +H li'fa. 

es or sediments, 7 cha, 34 7% cha tzajof wine, Legislator, 设 wy St 72 HE sho li fa ti che, W £ 
68 6) # Te chiu ti cha tzi. ie 38 36 li ting ‘tino kuei ché. | 

‘ft, io tso; hand, 左手 tso shou; handed man, ‘Legislature, 创 法 之 @ ‘chuang fa chil thai. 


A. (SA yung tso ti jén, 用 左手 的 yung| Legitimate, fe HE Hi) i fo bi; cfapring, 95 RM ti 


ta ‘shou ti; and right, A Ay tso vu; side, %. 
3H tso pien; wing of anarmy, 7¢ Wi tso ‘chi. 
ft the world, 去 {kt ‘cha shib; little property at 
death, 3 FEW i tzii po; oul or omitted, F 


set: sons, TE M8 fy } dbéng ken ti tzé, 正 
Hi 子 chéng miso tzi, # F ti tza, JF F 
chéng tz, 树 子 shu tzu. TF BY OAs FF chéng 
miao ti tz; wive, JE  chéng ‘chi. 


Jon; ever and absve, ¥i) 下 sheng bsia; therc Legitimate or adopt an heir, to Wy, Bd li ssi. HH 


are but afew {| 下 也 不 多 了 了 Sbeng hsia 


-veb pu to liao. 


IE 3 li wei cheng tzii. 


Legume cr pulse, (beans and peas) Tf, tou. 


g, Sp tsu, WJ chino, Jv 98 bsiao ‘tui; veins of a Letsure, withut business or al 工夫 ung fu, FF 


wit St 4d ye | ‘tui tsu ‘hui bsiieh kuan; 
brokun 折 YW cbs chiao; full and break a fe 
折 WO ‘tich cho chiao; calf of the Hh ¥E chiao 
nang; of multon, =f. Wit yang ‘pi; ef an angle, 


8 2. = KH chiao chib rh hsien: of 4 a right 


angle, 2} iG kon ku. . 36. 


[J ‘ching hsicn, 得 [Rf to hsien, WE hsia, al 
ye Ga hsien ‘kung érb, fff} bsien, 二 Mf bsien 
bso 急事 wu shib; / far [shall net hove 
恐怕 不 得 即 ‘kung ‘pa pu té bsien; to be 
without fh} 不 下 bsien pu bsis, FR WR 
hsien pu chao, talk, HR FH been “hos. | 


QR? VOC ABUT: ANY AND TMAND-BOOK 


— es ee i es ee 


Leisurely « or Ml fiberately, 0 的 man man ti, 4g} 5 na kao lao. 


si yk ‘Ca tan jan, (a if usu hsil, te 外 ku: Leprosy, 5 ta, hia feng. ik 疾 feug eli. 
‘chieh; walked 50 or 60 paces, 徐 行 五 大 十 | Less, 小 bsiao, 更 小 keng bsian; to become ® 









77 sit hsing wu lia shil pu; permit me to’ > chien shao; compared with, Re -Y chin 
search or look tory, 2 Nv ly i@ "2 Se yun) hao: there must not be «GR JT sbao pu lias, 
hsiao ti man mau hasiin chao. 少 A FL shao pu te; necher more or L$ 
Lemon, }4# fy ning méng, pe Ht suan kang; juiee. A ay pu to pu shao; more.or tgs jG chia 
fei KE yf ning meéng chih. chien: and less, ppt $3 ap yitch fa shao; oa 
Lemonade, %23 4% 9K ning meng shut. trivial suljects, Say + it Pal uf slino shoo 


Femur, 网 BA vn é. hsien ‘buna; than one thousand, Ay Ff -- Tf 
Lend or (et for hire, {tt chieh, 六 {§ club chieb. pu tao i ‘chien. 
{ii HF chich ‘chit; on ‘atercst, 放 (K fang chai. Lessee or one who leases, HK 44 BH ‘cheng lin che. 
He WE fang chang, fk FAY We fang li chang: Lessen or dininish, j& chien, FR ay ‘chu sha, 
unable to {th A FY. chieh pu te; money, FE F¥ Jmosun, 2K > chicy shao, 点 事 sheng sbih; 
chich ‘chien: ua hand, Sy — 52 chu i. unable to i Ay Ff chien pu liao, BR TF 
pi chih li; un cur, hed Tf. fu érh. sheng pu liao, 44 AP shéng pu hsia, 省 
Lender, i Me A fang chang jen, {ff A chich jén., Ay 得 sheng pu te. 
Fength, fe chang, ond shortness, 长 短 ‘chanp Lesson or "tusk, — 4 @i shou shu, ji! ‘ko; wha 
tuan; whal 多 oY fe to shao ‘chang; at 3% you recite your #5 & I$ #E poi shu sbib ‘hou; 
¥% chiu ching; of (or feetaund inches). The J? “of antiquily, 4 训 ku hsiin; study or learn a 
>} ebih ‘tsun jars rvice, 1% He tz kos of lime. [nl HF wien i ‘hui shu. 
{ii A cheng chin, Je A ‘chang chin. ‘Lessor or otcner of house, 天 A favg chu. 
Lengthen or cr'cad i length, 区 Z chang chib,' Lest or for fear thal, 2k ‘kung, BW rr ‘kung ‘pa, 


9 0% 
Dl fe yin chang, #* Je hsiu chany. & Ft aieu chib; ye die, 2% ty FE “Kung ‘pa 
Lengthwise or longitudinally, Wo A fang ‘sheng. SSsi you waste or dissipate the time, 区 Mg % 
At Jz “{suney ‘change: and CLUSSUISC, ii te 除 小 ung {el kuane vin. 
tsungy ‘beng. | bet or rent, fil tsu, FL £@ tsu Tin, YP 4g ‘chu lin; © 
Tenient or mild, Af % Lu mien, 和 从容 tsung 0 house, th Ye -f- ian fany tzi; oul a hause, 


vuny, ‘df ‘kuau shu, of: he jou juan. AL IB ye -f tsu ‘chu fang tzt. 
Lenity, fo treat we wth hy kuan tai: " and sever ty, ‘Let or permit, Ae hsii, 任 j jen, yj jong, 党 ose 42 vung, 
Wie ‘kuan meng; or mildness, 3 Fy wea ‘huo. 准 cbuu, py ff vu tes go the hand. Do nel 
Lens, gluss BE WAY po li suis concave [Uf ¢ $e Wao 撒 大 得 于 sa pu te shou; ce cannon or pire 
ching; conver "Ny gs tu ching: for eoncentra- crackers, Ye yeh fang ‘pao; Toose, ¥c nung; the 
ting the rays of te surny fy "32 N vis SUL, hands hang down, “fe =F ‘clini shou; into, §& 





Leutiles. 小 68 YF hsiao pien tou, 43 yf pien tou. A kuan ju; go, F% i shih fang; go and take 
Leonine verses, (of 文 but wen, | vp, Bos tang lo; down, 4¥ liao, Fc F fang 
Leopard. jy pao. & FB jebin ‘chien pao. | bsia, ReF* fang lo; decn the water buck, 
Lepisnia, fe IC iff ‘chang, wel chat, Jf 电 ‘chico, TS WS HOT! B; tnao ‘tung ne hsia ‘chil; dim 
‘chums. | hare his oun way, BAL & A ‘ting ‘ehi ta 
Ss Fg ge AQ vu fleug tie rend ccoas or hospital ja him yo if he pleases, Re ft, Je suai ‘ta 
or Te hie Joug yian. ‘chit, me see, FH AK "F shang wo ‘kan, 栓 我 | 
£7 F pat shih. “KR ew wo Naw law alone, de @& 他 yQ 的 


% 和 0 become & ht fa feng; or screjulous Uch, ‘Va, them do U, 是 NT men, wg 
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mm 


vu, JQ UG PY J; wo ‘chu men ‘chit; us go,'Level or hortcontal, 2 ‘ping, 四 ft 2f) Ass 


AY MA; ‘cht ma; cach one mind his vwny 从 管 
从 ku huan ko; fall one's spittle, oft jae cebu, 
hsien; me try uv Al ae Je a ad vung 
wo shilishil; in, KA fang ju, he jf fang. 
chin; gu ones hold, Wye FF fang chao; me do 
it, RFK foe gk Jang wo tso pa; dhe air ous,| 
Ap 4¢ Up ting cchi chu; him go. 你 时 fi J, 
we Mi chiao tla ‘chit pay hin do it, BB 
4; ‘ << , 6 . °, | 
ling ‘ta tso, lp ef yu ‘latso; me know it, 


en “plug ping. fj} 小 bsiao ‘poi, 22 Be 
‘pug Cel, 48 JM Spi tli, ft a pings 
chen la finda water fy ROK da ping shui; 
by pulany sunuthing under. Notlohuce made 
要 不 二 on pu sping; place among the hills, 
(Kt ef? 2[% J shan chung ‘ping tis a wuler 水 
#6 shui chun, 7K 2B shui ‘ping; do make it 
4 ZR ta Spings country, 平地 Spine is road, 
JU ds @& e® ‘tan a chile lu. . 


TOE 4h op HH ‘ko thao su wo: i be as re- Level or lo muke snow to 打下 ta ping; the 


guested, 38 BA Be ag chav chav so ‘ching; thal ! 
clone, i F- mo tung shou; dows lhe sail. 


ve OP GE AE Jo hsia heng lai, | 


qround, 3 SP chu chan; w mdw， 7 20 1 hb 
ta ‘ping ‘lien ti; @ road, $A AL 3G chit ‘chi 
tao, 28 HW 54 ‘ping ‘chi tao. 


ethargic vr drowsy, HEAVY hunni pu sheng, Leveler or scraper, 从 pa; or have ow, Fa pa. 
® ES Hi ‘tan shui chil mav, lever or pry, & 动 划 tung ‘chiao, Xk LL OB 
ethe, water of oblivion or 6 KA vu wang. soichi wu, -f- Jy AX ‘chien chin i; or crow- 
etter or cpistle. {7 lsin, $$ 4i shu isin, — Jf bar, BH RE tung ‘chin (or ‘chiao. ) 
者 位 ifeng shu hsin, sp 47 teng hsin; spiri(! Levity or fricolily, #f AG ‘ching ‘tiao, mY" 证 
uf the “XK fe wen i; or churacter, SF tad ;] Fay ‘ching ‘liao fou tsao, £7 ji fou tsuo, 译注 
oficial XB wen shu; nol loknow a —- PAY | fou po; and gaily, WSS BE YE si hsiao wu 
s& i tzu pu shih; (ake a fj na hein: carry: tu; ie words, i Me yén ‘ching; in lungucye 
a mt (# tai hsin; reply (oa [ol fz ‘hui hsin: induces blame, “EA IR MS ven ‘ching (sé 
nativral 国 # kuo shu; chip or file, 435 4 chao ku; tn conduct, #7 #F hsing ‘ching; in 
hsin chia; book, F¥ 4% fi ‘chao hsin pu: conduct uuduces sorrow, #7 ME NW 48 WH hsing 
boat, {,. $e hsin ‘chuan; office, 人 局 asin ‘ching tsé chao ‘huv. 
‘chuan; casc or box, 信箱 hsin hsiang; cervier, Levy faxes on land, fiE jt cheng liang, 征收 $2 
A: 1% fig tsou hsin ti. 粮 cheng shon ‘chien liang; troops, jh Ji 
etteror form lellers upon. to Fy pl 3 hsieh chi*hao. ‘chi ping, 招募 46 chao mu ping. 
atters or the alphabet, 字 骨 tinni fo wrile H' Lew-chew, island of 环球 liu ‘chin. 
“ hsich tzi; patent, 执照 chib chao, =|: Bltewd or libidinous, FR lsich, 7% yin, 好 (% ‘hao 
kuci pi; lo travel with 3: {ff tsou hsin, iy sé, 9H WW hsich ‘pi, if gl yin luan, my v0 
# ‘cbih shu; a succession of iM 字 lien tzi. hsieh yin, $F #P chien vin; idea, it & vin 
‘ettace, 在 % ‘chum ‘tsai, 37} Re sung lan. i; feeling, 深情 Yin ‘ching: woman "Ye ti; 
euciscus, ©, 了 el wan; or dace, 8% ling. yin fu; buffoon, Re VF yu ‘hun. aon 
Leucoma, 限 J& yen mOr Lewdness or unchaslity, FB it BW hsich vin 
eucorrhea or the whites, iG pai tai, i G chih shih; is allied tv murder, iE ie Pe ， in 
liu pai tai, AFF tai hsiu FS # tai cho. wt aK J 


chin sha; is the chicf of all vices, eM yn HB 
evantines, Bt $¢ &% #& sich wen gst tuan. ‘@ wan ¢ yin wei shou. _ 


avec or assembly of guests, i) Ff ‘chao ‘hui, ¥yy Lexicon or vocebulary, °7- 9h (zi lien. tfie tathui. 
§% ‘chao chicn, $j) ZE ‘chao ‘ting; & alend' Lexicographer, ff 4y: MZ -b bso tzu tien chili shih. 
a 3 § chien ‘chao; to be introduced or pre-|Ley or lye, Cun alkaline) Wy FR chien door. 
senhdile Of fs yin chien, [ua UP Yeap rable, 六 W Yak Claws, 


| 





| 
i 
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shu; to punishment, Fe FW Gl AY kui bsing! tzu yu te 1, ey 7 & B ya te tai chi. 


fa ti, 44 罪 tso tsui. \Libidinous or lascivious, $f #& A§ yin yi ti, 
Liaotang, promontory of 这 ¥# liao tung. | ‘tun sc, @  :% Ff ‘tan 56 chih muav. 


Liar, 说 if 者 sluo ‘huang che, 说 i 的 shuo|piprarian or Leeper of library, H HK shu 
‘huang ti, 6% Ac aft #§ chiang ta ‘hua ti, Hh) 48 ae pg fy kuan shu fang ti. 
ait AY sa ‘huang ti, He i dai ee fry sa ‘huang! piprary ur room for bovks, # BE shu yuan, 
tiao ‘pi ti, 说 假 话 的 shuo chia ‘huati;a) shu fang, @f HS shu ‘ting, @ FH sh 
practiced i 11 AB FH ‘pien ‘kou chang she.’ qreut Imperial WX AE yung wen 
Libation, fo pour out a iM tien, i iA tien chiu ; Imperial 9G JA FS ssi ‘ku ‘chin + 
to pour upon the carth}a 灌 地 Euan ti; of Lice, (plural ef luuse) gi shih. 
wine on the ground. Tv make a 3) i FS Mb License, u ft ‘pai; or passport, Be WA chib 
ichiu chi ti, LA i i% Hy i chin wo th | to give away to {ft PB jeu ‘tsung; fo prem 
Libel or plucurd, 4% b§ chich ‘tich; anonymous members of a guild, J th va ‘tich; t 
Sf FA HA wu ‘tou ‘tich, FE % 4H $k mi ming a permit or fit jit ‘chu ‘pai; governan 
chich ‘tieh; or satirical writing, iM Z 3: Wi Shung ‘pai; ofa priest, ME hi ta ‘p 
chi feng chih ssu. I Licentious or tilcmperale, i 度 kuo tua, # 


Libel or prosecute falsely, to S 4. wang kao, aa | man, 35 {et hsich ‘pi, 聊 溪 liauo lang 
| fang tsuny, 好 色 ‘hao se; pursuits, 


ah 22 aa Shui ‘pang chih sat. | 
‘Liberal or generous, 大 HR ta liang, 宽大 ‘kuan| #2 4 pu cheng ching shib. 
ta, 不 客 pulin, i) fk ‘hung ling, '& E' picentiousness. guning, food, and dress, 妇 
‘kuan cheng, JE RM ‘kuan ‘huan, 宽裕 “uan| %. ‘piao tu ‘chih ‘chuan; dady stnk tv 
yi, {2 Jf jen ‘hou, W fy ‘kuan ‘kuo; and) gy ie OE ftp jih lin fei ‘pi. 
benevolent persun, fof fi 2 A shang i chibigichen, +: ‘tai, 石花 shih ‘haa, 仰天 ) 
jen; and seljish, 公私 kung ssi; government, ‘tien ‘pi, 7] fi shih jai, 77 TH shih \ 
4 HK yiichéng; forbearance, i SVE iH ‘hail tits simpler, KIF RE ‘hao ting “% 
liang wang ‘han; allotcance, 好 ‘ij ‘hao ¢,'Lichi, % H& li chih; dried 水 # likan, % 
Bi PA ‘kuan e J wk ‘hou ln; minded Tb ji chih kan; green ribbed Hh Re Fy 
AAR fy A yu ta liang ti jen; ie mane Yi Chih; small avd lute $M Be OE BR hu 
ner ur Jrce of aceces, (Oth AE FAR 880, Ji chih; viscid EER FE nomi shih | 
‘thai ‘hao hsiang yi or free crplanation, 解 common AL 6% tL A A yi Sho pao 1 
4 chich 小 no: principles, 际 5 ‘hou tao. ‘Lick or lap, lo Wk shih, 2% ‘tien. 
Liberality ur catholicily, 有 了 胜景 Yu tu liang, ‘Licorice or liquorice, 十 #4 kan ‘tae. 
RAG HK Fe ‘kuo fu ta liang; princely 有 ie Lictor, a, fe tsuo li, 是 WE tsao pan. 





TE eo Be yu (i wang chil hang. Lid or cover, a 3G kai, kai; ou boar or 
Liberate or dischurye, I fang, F% shih, FF ht 45 贡 lsiang kai. 
shih fang; prisoners, $%& A} i ‘chiu. [Lie or Ley, a chien: for wusking, Ro gk chic 


Libertine or debuacher, He 2 fy A fang tza li Lie or falschood,a K af ta hua, AE PF Sauan 
jen, FE FE 2S -f- Sue ‘hua kung tza, He YP! we re ‘Luang ven: nol to know hore t 
| 


fig A fang ssc 11 jen. Ay nik aD preshite shu Jamg 
Liberty or freedom, ff if, tau clin, A Re f£ m Lic erspeukralscly, oF VE shuo Shuang, 74 
pu néng jen i, ff ply tea yu; preneiples of 自 shuo elisa ‘hua, 3% 党 sa Imany, Fy 


SZ B tzi chu clnh hi; ty do os one pleases, tu ‘lua sm, 2 Fe yt chiang ta 全 
fé 7% tf ME jou i shan chuan, fH HAR — perchon A eds jor deep wth HYG sow 


Ob THE CHINESE LANGUAGE. 2,5 


edown, EX ff] wo tao, Hi F micn hsia, 99 ‘lang,’ Jaii unable to #2 OR a8 FE “ti pu ‘chi lai, 提 
g35 PF ‘tang hsia; unuble lu §)9 AV CE ‘any. Ay | ‘tipu shang, 此 布吉 “hi pu tung; 
pu chu, f wy Av P ‘tang pu hsiu, 队 不 下 wo the heal. Gnable to (i) AY i= ZK yang pu 
pu hsia; and slecp, 2 BR ‘tang wo; ona bed-. ‘chat lat; with the hand. Unable to tik A Ba 
sterl, Fj ZENE Se tao tsat ‘chuang shang}, hsien pu ‘kai, J aye hsicu pu kuv lui, 
on ones back, 作 BA yang wo. Hk As ke AK hsien pu ‘chi lai. 

lege, one's own connry or RAE BM fu mu kuo. Lifted, should not be fh AR FF ti pu te; not lo have 

lea ov in place of, in 4K Ee tat “th. JR BG ‘ti pu chaos his clothes wud ascended 

ieutenant, 4{' # pa chung, -[- MM ‘chien chung; the hall, He KK J) He nich i sheng ‘tang. 
colunel, HE MF vu chi; gucernor, 4 Pe fu yitan, Ligature or bandage, $f Nis bY MH pan mai chin 
3 28 fu ‘tai, jy ii hsiin fu; general, a hsicn; around the arteries. The art of bind- 
2 fa tu ‘tung. | ing @ Hh 38 Ai EE HE pan cha mai kuan fa. 











Life-timee or duralionay life, — AE 1 sheng, 


ife or acistence, 4: shéng, mp ming, 生命 a Light, 光 kuang; 


ming; 性 @p lsing ming: fo sure $e AE 

chiu shéng ming; he circumstances of one's 
whole — 4 2X Wi sheng chib shih; ad- 
ranced in |. ff 4: #U shang liao nien chi;; 
in great danger, ME & AR Ups hsing ming pu 
pao; one’s whole — Jf: — ft i sheng i shib;. ; 
regardless of US & wang ming, A we PU 
hu ming, future % te thou shih; SN 通 al 
jao ming 5 diffe ulf to preseree one's PE te 4 
保 hsing ming nan pao; of the people, 民 生 
min sheng; and death are great aljairs, AE 死 
人 人 事 shéng ssi ta shih; this 今 世 chin 
shih, pe fll ‘tza shih, 生 供 阳 shang shih! 
chicn; lo have seen FAS fit iy chien kuo! 





shih mien; Jill have your JQ RE Th A | Ligh 


no rao ni ti ming s-quardsmen, nt Gj 军 
‘hu wei chiiu, {§ 本 ji) Shih wet lang. 


Life-less or dead, Fe [I shih ‘kou. #n§ G: g wu 


- 


sheny ming, 2f2 7 48 4G pan sheng pan ssu.. 


终身 


chung shen, — {It i shih. 


LEG or raise, tv 4 hsich, # ‘chi, 3H Schou ‘chi, ' 


Mw Mt chit chi, 4% fe ‘ching ‘chi; ol the lid, 


; Of the sun, 日 4% jih kuang; 
of the moon, JJ H% yiich kuang; moves in 
straiyhllincs, He i S$ A py kuangchihshe pu 
‘chi, 光 1 Bf kuang chili shéd; of the eyes, 
B AX mu kuang; of the stars, Jt 光 hsing 
Luang; ofrcusun, 这 性 shuai hsing; reylectud 
fq WA fan chao; of a candle, HH chu huany; 
of gre, RI ‘hut kuang; end durkness, J 
FR huang vin; of nature, 性 BB hsing h; 
cun be reflected, 3%, AB WA kuang neng fan 
chao; the moun originally (s destilule of 月 
As BEX yieh péenwu kuang; that is within you, 
4}. 3 BA AY GE mi li ‘tou ti huang; @ nllo 
apir etal — Bi de Hi tton Ling kuang; fal/, 
1h ia fou ven. 

t nut heavy, #@ ‘ching, ys VR ‘chien tun; 
and airy, BE yf ‘ching liang; by sre 明火 
ming ‘huo; and heavy, 轻 if ‘ching chung; 
wind, $8 J isi feng: bread, #2 hy $7 ‘ching 
kuo inien; weights and small measures, EF 
Jv Jf ‘ching ‘cheng hsiao sheng; cluthiny, 
KK Ki po; carriage and familiar road, wi WK 
4k jf ‘ching ‘ché shou tao; (his is 47 个 树 
che ko ‘ching. 


fh we chich kai; the stone, " % 45 ‘cho shih. Light awaxcanile, to LAA bx tion Ja chu; « lamp, 


Lift up or clevaule, HK de La ‘chi, J Ae ‘chau ‘chi, | 


He ft YS fu ‘eh lai; the head, 扩招 项 ui. 
‘tai ‘tou: one’s counfenance upon, i chan 
Luang; one's cycs, 作 Fl yaug mu; unable (or, 
not) ta Casa head dress ur ruil) Fh Ay RK 


chieh pu ‘chi lai, #8 Jv F AF chieh pu hsiw 


点 ies ticn (ong; this oul will not in at mh A 
Ae ché yu tien pu chao; « sire, FER tien 
‘huo, #& HF jau teng, AU AK ‘chi ‘huo, R% & 
shao ‘huu; incense, BR 7 lien hsiung; a 


powder mutch, PE BE Wu qwoa Boro, tne 


poesthle to Dun or Ab Ry Fe Mas WA Caro, 


tad 


VOCABULARY AND MAND. -BOUR 





Lighten or alleviate, lo ae pan ‘ching; or dartiLikely or probably, EE wl i shih, + 有 万 





Sorth as ligltaing, 打 闲 tashan J] @ shan) 
Lightens, if 打 PJ] te shan; if (husulers and FF 

的 kuai ‘ching shéng ti; or cargo boul, W IB! 
Lightest, 32 树 chih ‘ching, 最 #@ tsui ‘ching. | 
Light-house, 光 # kuang lou, @ 机 wang lou. 
Lights, the lunys or the 肺 fei. 

‘ching érh; to treat lettered paper #8 RAAF: a 

po shih, $9 miuo shih, G # ‘kan ‘ching.| | 
Jignam aloes, 这 iff 笛 “hcn nan hsiang,. 而 | 

fy shih ti, 好 似 thao shibh,， 像 机 hsiang, 

3 like the suger. 

ing of hunger and thirst, 4n (WR ju chi 

IK ju yi té shui; aman with nothing to do, 

pan;him. Go and do & (8 4: % hsiao ‘ta! 

hsiao érh chuang; the pettern, Makcit ® * 


tion; or illuminate, FA, chao kuang. | 
a 
内 电 hsing lei shan ticn. 

Lighter, 更 #8 keng ‘ching; very much {§ @ 4 
jn asi kua pien, 7K fa MH hoi kua picnl 
‘chuan, BUSR 船 po ‘hue ‘chuan. 

Hight-fingered, = 4% 3 san chil shou. 

Light-headed ur giddy, JJ #7 chiao fou. 

Light-ship, % ff tong ‘chuan; liylés in a HA fi 
路 chao ‘chuan lu tong. | 

Lightly or mildly or slightly, #& #R ‘ching ‘ching,! 
AE OY ‘ching ‘ching jan, §@ #8 $4 ‘ching, 
‘ching chien (zi chih; daub it over Rl 轻 
@ JA ‘ching ‘ching ‘tu kuoi fo vice Te in! 

Lightning, & ticn, Tf ME lei pion, H % tien 
kuang; the goddess of % } wt ticn ma shén. 
& ‘chi nan hsiung. 

Hike or similar to, $9 ju, 像 hisiang. PI shih, ati 
yang, Ail fA) ju ‘tung, ff HB fang fu, $F 
‘hao hsiang, 全 像 tao hsiang; 
ssa ‘ho; fish on reaching the woler, 如 生得 
iZ BAM fy mo shih jen shih ti; one’s futh:; 
cr en mother, Fi QW — AE ‘ho fu mu ji 
‘chiitso; o celestial female, 48. KZ H chicn'! 
‘tien chih mei; @ litle child, $n ifr 5 AR ju 

chao yang tso; much Fi f@ ‘hen hsiang. | 
be pleased with, 中 高 chang i, % HK hi! 
wh ‘ching yéan; as you fa Bi, 

“t @ sui Orb i ai. 








suchia, x ¥ TT LY ‘huo che ‘koi. 

Like-minded, fu be #: @ TB hsing ‘ho si 

Liken or compare, (o fh fi 0 HE fang fu én 

‘Likeness or resemblance. Wi 容 mien yung, 
lsiang shih, #1 9% hsiang mav, 4 & 
m0, JE 像 sing isiang, AR jen kk 
i %& shén ‘chi. 

Likewise or also, 98 Jt chien kang, 也 seb. 
又 Jo 而 卫 hich. 

Lilac or lilach, 7f 9K ‘ching lien, ¢ jj lan 

4 48 fil ‘chou wu ‘tung. 

Lily, Jupanese 百合 YE pai ‘ho ‘hua; 
Japanese 越前 百合 yiich ‘chien pai 
water MB FE View dua; fluers. Dried 
HK chin chén ‘tgui; seedsur Lotus nv 
°F lien t2i; tiger #8 J} chiian tan. 

Limb or branch, JX chih, fx chih, 肢体 ch 

Limbs, the four Ag ssit chih, 四 §@ ssi‘ 

Limber or /lccible, bk jian; not tA HY juan 

Limbo (avcurding tu the Rumanists), % i 

Limes Uruit) JG ¥e ning mtng; or link 

Mg BY “pu ‘ti shu. 

Lime, "blue WF K ‘ching ‘hui; white fy Apa 
unslacked ET K sheng shih ‘hui; « 
KH hui pan; stone J AK shih ‘hui. 

Lime-barner, PE 4 (§ fff shao ‘hui shih f 

Lime-hiln, 次 灶 ‘hui lu, 7 @& ‘hui yao. 

Lime-stone, ff 7% fen shih, 3 石 ying 
quarry, 看 Ae RR shih ‘hoi kung. 

Limit or boundary, a 3} BA chich hsicn, 
jisien chi, 4& PR chi hsien, 度 tu BR « 
hsien; of three days, BR 二 于 hsicn s 
unexpired PR 不满 hsicn pn man; / 
oS BA chin ‘tou. 

Limit one’s self, to fy Ing tai i, 

Limited, 有 限 yu hsien: Ais learning is MH 
PR hsiao wen yu hsien; tn quantity ui 
ber, 8A KC so, PR BH hsien tu; of de 
tion between purity and defilement, 1 
ching wei knan; moment, 限 划 hsien 

‘Limiting, without reyurd to or not A fg pa 

Limp or point, to % R lsich chon, yy F ‘hw 
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Bearer or artist, # ‘hua kung. y tzii vo, jb ME fh pi ma yu, Me yy ma yu. 
ap or walk lumely, w $k A ‘po tson, fk Wl) #7|Linsey-wolsey 24 He HA HE Ai ma micn bsiang 
~ ‘po chiao hsing. chiao pu. 









Leaimpld or lucid or clear, HR ‘ching, 消 it ‘ching Lint, 架子 hsi tz, Ai pu jong, VE Wi hs 
at. ‘cho, 3 tong ‘ching. | ‘tou, 所 ¥ Ai wa erb pu. 

eimpit, c 15 % pien lo, #8 $8 ko li. Lintel crer a door, FY Hi én mei, # #9 ‘tia0 nel. 
b-pin, & hsia, # fF chih bsia. Vion, #h ssi, #H -f-ssiitzii, Fy MK pai shou; the 


en or lime tree, 3 HE Hy ‘pu ‘ti sbu. | unicorn 4 S chieb ehiat. 
Wine or put insite, to He HH tso li. iLiouess, $§ fit ssi mu. 


Wine or marl, a BH bsicu, HF ‘hua; one — Fj MiLip, ‘chun, YB tsui, Hy tsui ‘chun, 9 BS -f 
‘hang; boundary 次 界 chiao chieb; used by: tsui ‘chun tzii, (1 bg ‘kou ‘chun; the central 
Chinese carpenters for marking, & =} % mo. part of the upper 人 th jen chung; and 
tou bsien, iff AB chun shéeng; sfraiyht i Bi tongue, TF ‘chun sbé. 3 
ebih ‘hua; crooked ph (fy ‘chii ‘hua; ef the Lips parched and evacked, TR 4 3 “hou ‘chun 

~ horizon, Jit 7 RE ti ‘ping bsien; made by a: tsao lieh; pointed and tonque brisk, Fs 
1 pen DIV FE Re pilus black Fe wR mo #& tsui chien shé ‘kuai; fying and tongue 
hasien ; jishiny string « $y i BB tiao yi. playing, W J& 3K YF fan ‘chun lung she. 
hsien} @ Jain ¢ MOR chicn hsien; strike a Uip-service, 1) p@ ‘kou sung; bul the heart 
Sm 区 tan hsien; ¢ curved 曲 # ‘chii ‘hua. disengaged, TI $a JE ‘kou shih bsin fei, 
Lined clothes, % HK 3: chia i shang; garmenis net. iii 4 WD @ mien ‘tsung hsiv pei, A i ots 
Wi K FR tan i shang. | 不 1j ‘kou sung bsin pu being. 
Lineage cr progeny. YB. 8 tsu ou, Fe AR dai li. ‘Lippitude or sore cyca, 烟 眼 小 lav yen pion. 
Lineal sueecssion, WA fa chao mu; descendents, 4a: Liquefy, to 消 i Lsiao yung, $i yung, 化 Fil 
“& tsung chih, =& 了 了 chih tzi. ! chua ‘kai, 消 化 hsiao ‘bua. _— 
Linen, {{ 4i chu pu, 席 布 ma pu; inc $8 KE A Liquid ur iid, K AH shui lei, H 4% 的 hsi bsi 
bxsi ma pu; handhkerchic/, I 4i =F ifima pu; ti, @ ge A§ ‘hui liu ti. 
shou chin; coarse TH BR Ai ‘teu ma pu; dra- Liquidate, fully 3% ft 1K as ‘huan chai ‘ching‘chu. 
per, AG AB mai pu ti; yarn, ee MM ma hsier. Liquor or wine, 3m chiu; cr broth, #% ‘tang; strong 
Linger ov loiler, to 54. 3 tou liu, Ee BR yen ‘chih, = {jf nung chin. | 
if g ‘chib ‘buan, 过 W hu pu; for NO USES ‘Liquorice or licorice, tf c= kan ‘isao. 
(7 9% Ya pai tan ko; long, A B chiu liv. ‘Lisp or slammer, Hh Ar YI sbuo ‘bua pu wines 
Lingering disease, 33 1 MMB ping yen ven 利根 短 liken toan, @ HRM vd ‘ban ‘bu 
‘chan ‘chan. shuo ‘hua, 短 1G # tuan sho ken. 
Lingua-dental, 个 25 42 HW pan sbha pan ‘chib.  Lisping or alidlering, Jo GH ta shé ken. 
Lingual artery, 4% IK 管 she mai kuan; sounds, 'List or desire, to % yu, FE yao, ¥ aI. 


Ui BH she yin. List or catalogue, 清 Hf ‘ching tan, 目录 wu lu, 
Linguist or interpreter, jh @ ‘tung shih. # BH oso mn, 4% FA ‘tiao mu; fr male out a 
Liniment or ointment, % i kao vao. 检 点 chien ticy; to make out a perapicuous 
Lintog. *@ ‘isén, 里 Aj li pu. ## Ii. ， 8% ‘kai ming so wu, Fd AR 


Link, o $36 fu lieu ‘buan ‘kon, 3@ Yf ico ‘buan.! ‘kai lich ‘ching tan; of names, % A wing 

Link or connect together, to fit i ‘kou lien; one's: wu; of article, $F PR ‘tiao chien; of men 
self in with a conspiracy, 3) ¥8 ‘kou ‘ebuan. who graduate aa licentialen, ii Pe Mf lung ‘hu 

Binseed, (fH J ‘ln ma tzu; ov/, MG -F- iy ma pang; of population, Fa %% ‘hn chi, PY 


和 dsttu or Acurken, Be 7 ‘ting t6, $7 HM ta ‘ting 


Listening manner, {if $4 4p hsiao ‘ing chieh. 
Listless or heedlecs, 精 ph 短 ching shen tuan 


Utany, the jp 
Literal oF ace 


gag 


voc: ABT 1! ARY AN 


D I AND- BOOK 





yen shu “ts, 无 版 ‘bu pan, 版 $F pan chi] 


aR BB shén ‘ting, 部 WS ching ‘ting, HB 
‘ting wén, 48 Jf hsi ‘ting, JX 下 ‘ting hsia 





chuang ti, 打 官 司 的 takuan ssa ti 


Mitigate or carry on a suit at law, 打 官 司 tal 


ssi. $F fh chéng sung. 相 证 bsiang sv 
Titigatiou or Tarovit, 二 sung, oB FE sung: 








come here and 求 过 和 祷 ¥H lai ché li ‘ing ia) GS ss suny, $F Gh cheng sung; <3 
and try, 48 §8 3G ‘ting ‘ting ‘kan; by stealth 4B 0% 3 GR chiao so ssi sung. 

{a HE ‘ton ‘ting, #8 BH chiow ting; dé yor | Utiglous o7 Fond of litigation, ¥ fz GR ‘sso 
Gh BE Es A vi yao ‘ting chan; he would ne soug, 好 2 (A chao chéng sun. BE 
4h KB HB ‘ta pu ‘ken ting; bo advice, HE sung. AF fh Gh ‘bao yi sung. 


‘tsung yon, Jf 77 “ing yen; fo reports, 开会 
érh shib; carefully, 233 A i ing. 


4 HE 种 w ching chen, f§ ep chiian shen | 
cat ‘chi tao wen shih. ! 
ng to the Teller, 照 字 面 解 chac; 
tzit wien chieb ; meaning cn the face, F i Ke 
Btza wien tii; ezplanation, 解 死 chieb ssi. 








Literary, 有 ©: 3C 43 yu bsiao wén ti, Wp HX ast | 


wen; style, XK BM wen li; chancellor, de 3! 
& ‘ti tu bsino chéng; dialect, HK 话 wer! 
‘hoa; superintendent, ke WB chiao yi, # #| 
chiso shou; composition, 3 ji weu ssi, 2! 
Bwin chang; polish, XE HE wen ya yn: 

vonks, #4 A ‘ho wu; title, 功名 kung. ming | 
Degrees, The god who presides over 文昌 | 
45 wen ‘chang tikung; person, HA wen jén,, 

EZ A wen wo chih jon, Af 48 人 ; 
yawen woti j jon, 48 2: 2% A pimochih jen， 
MB A tushy jeu; arena, % 4 wen ‘chang. 





Utterath or the learned, ff; A ju chia, §% H ju 


Uteravare or eruditic 







做 chu ju. 
af: (zu mo, “Xe 
CD t28; Tight 小 (at hsian shuo: 








mo, KF 


a gol of $b MZ buci bsing kung; another 
iy KL ywen ‘chung; noient fy HW ku weo. 
Utbarge, to sine, fe (@ to séng. 







or limber ¢ 
GH shih yin cbib fa. 
ko Spang kaang shib lin 







四 ju meco, ee A tu shu jeu, 
jal 


¢ gay, ek PR ‘chivg ‘kuai. : 


WA HB ik % ko shih Vin ‘eli. 
Tina lawsuit, a Ae MR 9 


ter a7 piys, a FV Og oe 1K ‘chan hsia ti 
chu; or portable Wi, HSK ‘tian ‘char 
Utter up or confuse, to Ay 4k BA pu ‘ti tien 
Uitile or small, 小 hsiao, $6 bsich Biliao. 4 
sit AR — ME : 
‘eba pm to; a vary — MBM i tien ticn， 
Hi OGL i sei Gu 小 证 bsiao h: 
RAGA i ticu cob, 3 45 hsich we 
hsii, Fj BH sao v s strength ts Jy 量 
li liang shén bsiao;, bellcr, @ A AF E 
Lsit ‘bao hsich; orcr 10 fect, +k 4 char 
ewrone inch, sf IE sun pa; ere cone the: 
“f- 48 ‘chicu pa; over a cally, JF JB ch 
stronger, JE TR AL & liao ‘chiang ¢ 
3% AL lino “chiang chuang; 1 
iao kao hsieh; 2: Je ay 
ith little huppiness, sv fai ay Hi 
lsin bsiao fu; knowledge, 3 A $0 vit) 
chil shib; mun, Jv #9 2% A bsiao *t 
jon, 6 A wei jen; it grew qreat little by 
K- 点 iticn taitien; tolaugh a SE 
hbsiao liao i shéng; he wt a 58 JT 
‘ku liao i sheng; minded, 小 器 bsiao 
Z fo ching; or fi 
prayers iM ‘chi tao shib wi 
“Live or dwell, to jy ebii, {f: chu. 4- sbevg, 沁 
again, 7G fu ‘hao, 复生 如 sheng; 
afraid to die mr ansious to HK 
sat) yao ‘Duo; sor ever. 40 Bp ke @ 
yung sila; at hone, ££ AE chu ebia; 
do you ty. EW GL AE ui tsai na er 
Hy unable to 75 AF ‘huo pu liuo; byon 
APA AY Aa ANY at home and do 
KW. Wi Ba yo AS vcoee They 
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KG JG chin shui em chit: af leisure with! ‘au, yy eE jan shé; red spotted Hy wy ko chich. 
nothing todo, Ji BA Axe ¥ chit hsien wu sbih;' Llama of Thibet. 中) i la-ma. 

and mess together, |i] FE @ -%. ‘tung chii ‘ho. Load or burden, one — JE i tan: a J RS 80 
hain; together and mess apart, faj Mase tung) —isai chih wu, il tan, BR (4 2 By so fu chih 
ehii ko hsin; sramhaund to mouth. B 1 3 GB wu, 担 fi] tan ‘tou, 载 tsai;/for a cart, Hl 8 
‘ta ‘kou kuo jih; together in the same house. 同 之 %% ‘ché taai chih wu; on the mind, 中 必 
ie EB i: ‘tung fang chit chu: by agriculture. 如 In; chung hsin ju i. 

#6 HB A chung ‘tien kno jih; unable fo Fand with goods to i $¢ tsai ‘huo, $ f% chuang 


cure 20 as to ¥% AR UG chih pu ‘ino. | ‘hno. HE 化 chih ‘hno, g& § chuang tsai; 
ived, not long j§ Ay fe ‘huo pu ‘chang, K 7 | up, 42 |. Je tani shang hi 
yao shou; Jong 县 33 ‘chang shon. |Load-stone or magnet, Tj wieh shih, gi Zy “ais 


ivelihood or living. ¢& 2% ‘chan yeh; to geai! shih, $ 7) hei shih, HE Z] nich shih. | 
‘ho ‘kou 4E Sf shéngcehi, & HF mou shib. Loaf of bread. (i) PA man ‘tou. #2 BA man ‘ton, 
gk +: ying shéng, 3 H kno jih; by shooting 4H El mien ‘tou, #ij 包 micn pao; one mi 
and hunting to get a YI Sf HB 4 ishe fi — {f mion pao vi ko, — (| #4 64 yi ko 
lich wei shéng; by a trade to gain a AE oe micn pao. ) 


ying shéng mo shih. Loam or vich soil, Jit fon, Bg jang; white fy i 
iveling (or the whole) day, %% WH chung jib, naj fin: black FEMA ‘hei fén; red Ae HY Bi 
A 5 7% i jih tan yeh. : 3 ohih ehih fea: ret JRE fly fei ti. 
iveliness of mind, Wi OB #2 ‘isung ming shih;!toan or lend money, to 借债 chirh chai. 
or animation, %% BH ling tung. Loathe or abhor, 4% i iséng yon. RK ME yen chien. 
ively or animated, 活动 ‘lino tung, $4 FL ‘chi, poathesome cr detestable, TW WE fy ‘ko ven ti, 7 
méng, tk 活 ‘kuai ‘huo, 活 no ‘po. | WE WW BE ‘ko yon ‘ko wu. . 


iver, 肝 kan; jeefs 牛 肝 niu kan; hog’s 渚 用, obe of the ear, If Fk évh chu, Tf 2% drh to, TE 
chu kan; arteryof the fe @ kanmaikuan:| jg ff érh Tun ‘kno, TE 4h érh wai lun, 
is too much influmed, jf WR Ae WG kan ‘huo| If We érh ‘tang; smal? Tf sfe éerl ‘chui. 
tai shéng; discaes of the 肝 $4 kan ping; Lobby. PY Y [G3 mén ‘kou ‘ting. ‘iii 1,3 ‘chien ‘ting, 
functional disease of \if Th JN Hi kan kung: Cobater. 还 Wf lung hsia. Jo GU HY ta ‘tou hsia. 
yung ping; obserss of the Jif AR 0 He kan: Local or conjincd to one place, 一 方 的 ifnng ti; 
shéng nung ‘chuang; and brains smear the usage, J. { ‘tu su.— IB — 1 Bi 
ground, YF BRA 地 kau nao ‘tu ti; contains’ ‘chu i ‘chu ti fong su: goods, + 全 iu huo; 
the spirit or soul, WF 3M 2 kan tsang hun: — deitics, jit FL shé chi, -+ Ju wp ‘tu ti shén; 
color, 7% WF (4 chu kan sé. banditti, 二 [I ‘tu fei: altars. % iif ssi she: 
sid or black and blue, 45 34 ‘ching ‘hei. magistraic, f& i tsai, iy Jy 1S ti fang kuang. 
cing, cll the /}: ‘chin sheng; ealer, 活水 ‘hU0| g oeality ov place, 44 Fj ti fang. 所 在 sotsai 
shui; do not for the dead hurt the 05 SA FE Bi tock or fusten vith « lock, to $4 Hf so mai, Ht LE 
4: wn i ssit shang sheng; only for a day, Bi! so shang, #4 jt 3 so ‘chi lai, Ai fF so chu; 
‘E S$ BE chao sh(ng mu ssi; cnong the an the door, Si 上 门 so shang mén; that decor, 
A, fi] sheng jen chien, [!} fi} yang chicn :| ny F 3 (@ PY so shang ua ko men. 
while 在 生 tsai shéng; and dead, 4f- C!Lock, a — jp EX i pa so; brass 35) $f ‘tung so; 
tsun wang. | of a gun, KAR ‘huo chieh; and key. (@ RE 
vine, .至 水 chien shui, fe 76 chien shui. | yao Bhd; iron IB FR ‘ied Bo, candi WZ, Say 
tnd, $F &¢ chan sho, if #E yen ‘ting, AE BP!” ~ se WH aboi cha. 
37 
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Locked ja:cs, (a species of tetanus) 3 WE ya chin, | 
wT chin ‘kou, AY F chiao ; va 牙 本 紧 于 ‘Lone tree will not make a forest, a BAAR 


ya kuan chin pi. 

Lecomotive or self moving carriage, 
tzii jan chih ‘ché; oy steam engine, 7 ty df 
-Shuo lun tebe. 

Locust, #4 性 chuane cha, 4 其 chung ssi, # 
is 3] ‘huang ‘chung, fy @ bE ching kuci meng 

Bodestone, fii 有 nieh shib, g& 7% ‘tza shih. 

Lodge, jicl/ |i] FE ‘tien jn， 小 ME hsiao lu. 

ELodge or dwell temporarily, to ‘ag vii, TR CE chich 
chu, FF wig chi vit: fev a night, SiG chi Su, 


BF hsieh su: ina certain place, Hi = F- A 


上 不 kuan vii mou ‘chu. 

Lodger or guest, A 4 jen'ko. 客 A tho jan, Bk 
客 hisieh ‘ko. 

Lodging-house or hotcl, % IA; ‘ko tien. 
cknan, 5 店 hsich tien. 

Lodcing-place. sy hh vin sn, te ie ‘ko vu; hy rules | 
“AZ Wy ju ko lien. 

Lodcings. clern gf (XH O85 ke cching chieh vit ‘chn. 

Lott, 0 yt lou, # Jt lon ting, ny ko. 

Matty cr hgh, Wy iy kao hao, Me owe wei: 
mountain, py Up kao shan: aad ambitions views. 


fy A Hi Lonely or solitary, M HH ltog tan, AF AX hm 


Long or extended, J. tchang; and skort, & 


Ke Va ‘ha: 












温 7; 4 ‘tu kuo shé chien. 
林 ka mu pu ‘chéng lin. 


chi: road, 7 康之 路 ing ching cbib ju 
‘chang tnuani 3 evbile JQ 7. sé ‘Selang 
‘chih; robe with wristhands, % 了 pan wl 
large summer garment, 大 {sh ta kna; story, 
wh $e ‘lina ‘chang: continuance of proaperiy 
and life, WES oe 县 fu shou mien ‘chang 
looked up to you, AH fy chia vang: life. | 
‘chang shou, f= @ ‘chang ming, — #° 
shéng, 2 世 shon shih; menszere, 1% ot tate! 


very AR fe chén ‘chang; more 更 fe keel 


‘chang; sighs and short lamentations, 5 Tf ¥ 
% ‘chang ‘hu tuan ‘tan: crer and 

undey qurments, @ 3S Span kua; do net te 
nj dt too Hh hk HA TP pich tan ke chin 
lino; some lenis of thousands of li, Fe Mew F 
‘chang chi wan lis when meagre 0 nol sufi- 
comly HSB fe Nang liao yn ‘chang; 
affer measurciient (tis supe nlly 景 了 不 I 


liang liao pu tuan. 


ba dee A bsin kao chih ta: pol aseena Lang fer or hanker afley, to Le #8 ‘hih hsiang, 经 


(oo 不 Xf ny pu teng kao: appearance, ny K 
a, HE ki o te chil mao. 
Tag, as hf AZ 1 ‘tino shan, A: a4 Mi "con. 


到 Tian mu, 4k #& hsin mn, Fh 于 hein hsien. 


fong-cloth. 7: i vangpusqrey 原色 市 viinns pa. 
Lone-ells, FR pi chi. 


Logarithms, 3} @& Aj we tui so ‘chan wei, ¥} gy Fong-while. o fA bsiichin, fit A Sheng ehin, 


Jb fej tai so pul. 
Logarithmet le frbles, 时 e He tui so pba, 
Jooic, 1) ® 5” PJ: mine lon lik fa. 
Bogical or connected toy ther, T& Us Ena Schitan, 
Logline. yr We oft an kenge sen, 
Lowes or Whe Word, 3@ lao. 


om KH vehang chin, 县 K ‘chang chin, B iff 


‘chang Viinn. 好 A chaochin; nota ART 


chin pu liao; / have desired to cre yora % 


© chiu mu; ean he used a RAT Hh ‘chang 


chin ‘ko vane. 
Long-legs, 20% ‘chin-lao. 


Dowwood or Lind of calacing wood ay AC sumn, Loneg-tived, [2 (37 chang shou; nol 天 会 Yao ming, 
Bains or the veins, [BL RE wer vio, Iph cao ME vac, Long-tailed, Te dB Je wei pa Ino ‘chang. 


Ay BE HE ta Uni pion, fy 


alvlonen or JE 四 Af yRo ku ‘tung: 
legs, WR yz yao ‘tu. 







Tao mal ‘tal. 


(Me tonyzue, to IE FG ‘wa she, he 


* hsiag ven: pon long-suffering or yal “nt endurance, 


Tt 72 ‘inn 
jen. ‘yf gt ‘kuan vang, SF fff liang ‘ching. 


Longanord, agon ‘seyes, [imocarpus Fil HR lung yen. 
fer, to 3% 38 ton liu: do not 大 要 flanger. Wi je kong ‘chang: nuch JR ¥ ‘chang to, 


be they Qloud somet SL a TT — fl & yu 
chan lwo 1 “hm Erb a winding youd athe 
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[3k 5 Be juo chao tsou vian; ‘this piece a ‘chino hai wang; at and compare, “¢ % ‘cha 

one foot jis $B RR oché ‘kuai ‘chang ; ‘Kao; at officially, yn) bsiin; or ylance cver, 

“hih ; make it a little fi fe —- Bi tso chang. 拔 (33 ‘pel lan; after things, FJ Bij ta tien; at 

i tien; a little $ $6 ‘chang hsieh. | minutely, i 7K chiang chiu; out after, JR ‘tan, 
agest, JH fi ting ‘chang, 至 J. clih ‘chang. | Look or appearance, an old wrinkled J Atk 
pgevity or vid age, 5; shou, B 5x. ‘chang shou | chiu feng ching; a wunion R & yi sé. 
aging or craving, £8 jh lian hsin, yh # hsi jon ot ae neat ane tender 心 AR Ta FR Ag 

je, 3 ‘ko ‘huai; lo satis/y my SERB B en ] ; 

a, 渴 鱼 “ ssi. fy my RETR | Looked up fo heaven and sighed, fi) Je HE Ch, yang 
mgitude, dincs of i ching, # HH ching hsicn,, ‘tien ‘tan hsii whet character do you want 





— eee hte 
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Ww 88 & ti ching tu. | BE ME le tf: yau chao shén mo tzit. 
mgitudinally and transversely, HK tsung ‘héng.' Looked upon contempluously by uthers, to be RH A 
mgways,c FF 4: jy shil tsai vitun. | 酒 破 pei jen ‘kan ‘pe. 


micera Jupontes or the honey suckle, 4 gh A) Woker om or spectator, a HFK ‘pang kuan-che. 
ebip vin hua. . imvhipg, « lille beller 好 看 ~ ~ a Fd Shao ‘kan 
wh ur behold, tof ckan, AL kuan, |p ‘ti, TE Toe 1 lich orh; al the heavens Uacugh a tube, Sf 
‘chiav ‘chdav; nce, — Wi shih, - - “Gi ‘kan. ‘EWM KK yung kuan ‘haci ‘lien; at the sun 
_aufand tra, UP AE ag ak ‘Schiavo ‘chiang si and moon, WE Ke BJ} chan pi jit yiiehs on 
shi; uftcr the preperty, FF kuan veh: jo! une CCNY sive, MIR oven shang yen 
w thing, 2¢ 0 Ty lsiin tuog hsi; back upon| lista; tuwercs heaven he heaced a sigh, {M 天 
the pest, $8, 3B) Teli 905 al book, fe i 3S ME Sang ieu “clang tem, 
‘kan ‘kan shu; steadfastly ado distaner, § looking glass, A ching, jij Ag wicn ching, $4 
We iS WE oni shou vilan shih: aside or ashunee,| mao ching, KI i £E po li mien ching; 
AE We bsich cho yen, 2} ML hsich ven, gy) knying nirvor or Bp 3% kua ching. 
H ‘tse nm; yo and EG J: kan ‘kan ‘chi | @okeut lee 下 BE wang lou, a wang ‘tai. 
in all directions, sf te WW AY tung chang | 20m or muchine for weacing, PE chi, $8 KE lah 
hist wang: oo lo， 有 -有 有 kan i ‘kan, %, | chi, §R ti chi shu; one — gt i chia ebi. 
4¢ Wo than than ‘ko, gh HE if ‘chiao ‘ehiag| Meow or dell, o EA) A wu yang jen. 
“ho; al, Yo ‘tsuu chay; uf Aorcontally ain |loop or hele, RB sheng ‘chuan; bulton 社 图 
perpendiculiaty, (toe. vn all sides) AOR ER uiu ‘chuan, $i AR Diu ven;-hule or (pening, 
yj ‘hepg ‘han shu ‘kan; at your beuk, 在任 EF chuan chu ko tza. 
fg 2 kau cni ti shu: dhrvugh one eye, SR Fy: Loose or not tight, },; sung; took ST ‘tai ‘huan 
gi tau nu shib; straightforward, if if chou) liaoi nol 44 Fv F sung pu lino: wl dis- 
shih; at one another, 相 看 hsiaug ‘kans ut solute, MM if Jeng liu, He Ph fang ‘tang; lect it 
cach ulher with anger, § YE KR Al pi ‘tz be a litile BE 45 — Bi Gd vao sung i tien cu， 
fan iu; over a book, Se ge lun shu, [S] %| Loosen or lovse, to 放 fang, WE chich, 解 开 chich 
yieb chiian; up to, fy yang, fh) yang mu ‘kal, $5 并 suny 上 ai， 解放 clrich fang; the 
Ri WE kuan chan; vp lo and cope, fy 意 hand, 撒手 ea show; or let yo, FF BH shih 
ying wang; up lo and cepend upun, fh) 可 fang; or undie a knot, §% $E chich chich. 
sang lai; after, 53 WE chao ving; curesully, | Leeseness of the bowels, jit $f bs:eh li, j£f #4 hsich 
-观看 kuan ‘han; down, % tu; down upor li, %{ Fie li cheng, 


dim, Es Ai Ae fh ‘chino pu.‘chi ‘ta; buck, 用 | Lap pr cutoff, A fa, branches AR AR, RRS EO NBS 
ka; lis wy and that, KM Ret B g tung Lopeld A, th Wy Seba tae, 总 FA Yren WO, 
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Loquacious or éulkative, “$4 z tiao shé, [1 %& 失 本 shih pen, ## AS shih pen; not fo . 





‘kou tsul, 多 音 to yon, % [1 to ‘kou; person,!. 9% 2 A Hj ‘kuci ‘kung pu ti, BR F 
5 6 2 A. to tsui-chih jen, RWG ZS N pu hsia; of memory, Te Fp chéng cl 
‘kou shé chib jén. made to suffer great We Bi Zr wv ‘chih 


Loqaaciousness or loquacity, ig ik & li li yen, pu hsiao; or defeat, £4 fi fu pai. 


多 #& to ‘hua, 7E Of ‘hua ‘kou, if] aj la lo, Lost or missing, 失落 shih lo, 4 F shih 


L-s quat fruit or mespilus Japonica, the 3& 45 lo: 于 了 tn hao, & # shih ‘chi; to be 7% 


cha, FE; lu ku, #t # & pi pa kuo. | not 7% AL mu pu liao, R A ST shi 


Lo «or er 主 chu, + $ chu tzi; of the land, ' lino, 4 4 fy shih pu fi: tradition, . 


 -E kuo chu; of heaven, 天 十 ‘tien cha: shih chuan; forever, Sy {IE jit Wg wan 
of oy, A ¥ jb chu; érue IM .£ chén chu. ) ‘chén lun; cvery thing rill be 4. AF A 


Lod s super or The uch. rrist, Me # wan ‘tsan :' wu vu pu shih ych; do a sense of shan 
suspenl from the #8 Wi $E ‘chin wan ‘tsan. | > 2 Wt sang hsin mieh ‘chih. 


| 


Lore vw lew ning & + 4% hsiao wen 博文 po weD. ‘fat or plat of ground, a — 14: }8 itso ti; 


ancicu: fy 3 eu wen. ! whole. One — ti: $4iku mao; to be con 


Lorgaettes or opcra ylasscs, 8 fift -T- Ef 经 shuang’ with one's SF 分 4¢ @ shou fen an mi 


yen ‘chicn li chin. fate, $ ming, 党 7p yuan fen， 


: Lose or be deprived of, to % shih, J tiv, J. Az tin, Lots, to cast fy §& ta ‘chien, 打 # ta kua, 


shih, #2 shu, 已 wang, & jig shih lou, pk: chan pu, 4,j. if] mien ‘kuei, |v 第 pu 
mi, ik 失 mi shih, J: 藩 shih Jo; capital in Loth or umecilling, A jy pu ‘ken; to take le 
trudiny, Ai Ax ‘pei pen, HF AR che pen, RA. ker, FBR FH fF she pu te ‘ta. 

shih pen; one’s labor, AE 败 工 类 wang fei, Lotion or liniment, JE #8 isi yao, 更 水 yao 


. kungfu, fy & 过 Jj pai fei kung fu, ££ ¥%' or cosmetin fur the face, i BH ya yun 


> 


Jy wang tei li; nol to EA fi ‘chi pu tiao, Lottery or yambling, WK fq tu po, ty 44: 
Ne Ay ff ‘chi pu liao, 3. A @ tiu pu ti, Fr ko ‘piao, 1 $¥ tu ‘chien. 

不 下 eh pu hsia, Ty ST -tiu pu lo; hope. Lotus on lily, ty 花 ‘ho ‘ima, 7M 7— lien 
JK HE fy te shih lo vang wang sound gain, nuts, 3K = lien tz; rovds, 7K ou. 
Th = kui i, MR MR shu ying; in eryumcnt, Loud or noisy, 5 RH kao shéng, MK Bi s 
说 道理 办 了 shuotno li shn lino; time, “J: K B ta shéng; to speak 高 We kao . 


Hy f shih shih liao, 4 Hl 4 Ee shih ‘chiich shuo; voice and harmonious tones, is 
kuang ving; cites on money, Ef ig U Ht -| i kao shéng hsich vin; and boastful : 
tzi sun chi ‘tsai; heert ur courage, BT avy. iy BR Bal Me kao ‘tan ‘ko lun; conversa 
hui liao hsin, $f yf sang hsin, RK J why Ti iG BEAK yen yi ta sheng. 


‘hut liao hsin hao; (he ule, Jz #4 shih Lounge alout, to 3 Ys B hZ ‘tai jan tza fa 
‘tiuu hsii dv not 7% 4\ fH} mu pu te; some- ‘Loungers, ih¢ = &f- Yu) yu shou ‘hao hsien, 
thing, J. fy shih w u, 5% 物 i wu; color, 乐 色 7 要 hsiu shou ‘pang kuan; must 2o¢ 
shih se; the wager in yumbling, lx RT here, fe) AC % #£€ lusien jén mien chin. 
tu chien shu liao: one's self possession, 自 F-\Louse, # shih, 臣子 shih tzi, 5 && chi 
tad shih; @ bedlle, We BR pai ‘chen; one’s life, female §, Y: shih mu. 

Fs shi ming, 38 g sang ming; blood, 4: Lousy. Jif ¥§ ‘hou shih, % 议 to shih. 

血 shih hstieh, # fq liu hsitch Out or lazy fellow, Hi & lan érh. 

or dumuye, Hf Ay che pen, ie RA ‘cluh donc Loutih, $ ‘chun; and stupid, $F SE ‘chur 


Fi I'd shih ‘kuel, ine shu, fk 本 Schiieh pen, or foolish, 并 ~ RARANNA 
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_Ravable or aniable, BT & ‘ko ai, WT ® fy ‘ko a1 ti. Lozengers, forcign ah Hh Ef: Hi wai kuo yang ‘tang. 
Seve or be jon of, to F ai, £3: ‘lao, f¥ ‘ching, hsi,, Lubber or drone, }% Jz chan fu, 34 45 7% lieh ni 
of ij ai hsi; euch other, FA & hsiang ai, HA fe: ‘han; (ndolend i =f fy) yu shou ‘hao hsien. 
hsiang lian; ardenily, He He ai mu, ff #4 hsi Lubricate or make slippery, jh i jun ‘hua, iz 
lian, 49 #& ‘chich ai, ig H ‘chung ai, "sg tong. ty WR if ‘tu yu ‘chéng ‘hua. 
ai, B 4A ai ‘tung, BH Ff to ‘chung; with Lucid or clear, WJ fy wing pai, FE 明 kuane 
compassion, Be tE ai licn; or wot to love, 爱 ining, # 4 fg fa kuang ti. 
人 不 爱 aibuaiiyotatal HA BH tu pu al; Lucifer mutches, 7 Je 7 Jj yin ‘huo chi ‘pien, 
BG oauund respect, & ye a ching; and hate, 爱 恶 & UK KE ‘kuci ‘huo ‘tiao; or the morning 
J aiwu; wealth, & Wy ai ‘tsai. ! star, YE WJ ‘chi ming, 明 S ming hsing, 网 
Mere, depraved {ij H ‘picn al; of wine, F ii 2: 明 Jt hsiao ming chih hsing. 
- 4% ‘tan chiu chih hsin; apple, #j chia: Lucrative o profitable, 好 BR iff ‘hao fa ‘tsai. 
lettcr, {4 M# ‘ching shu; of women, & (4 Z'Luere or gain, Fi Ge li i; to seck after 7a #4 yi 
i ai sé chih hsin; o benceolence, 人 jen. li, #4 ‘tu li, $& Fy chu li. 
.ovely or plasiny, 2, mei, 可 &® ‘ko ai; girl, 于 Luck or fortune, $f 3K ‘chi yin, 风水 feng shui; 
| 











fx vii nit; fo conser virtucas PI 4 fF B good 造化 tsao ‘hua, 好 造化 ao tsao 
RE i tao te wei li. ‘hua, 微 {{: chiao hsing, ¢ 3% ming yin. 
Lover of virtue, #% % 2% A lo shan chih jen. | bad 造化 不 好 tsao ‘hua pu ‘hao; his gocd 
. Keve-sick, fj & ni ai, $A B FG hsiang ssi ping. ' (i, 05 or 3B AF ‘ta ti ming yin ‘hao: nog 
- Poving or delighting in, KH NA HH ai jén ti, 相 爱 owing to his Ar bl 3 4a pu kuan yiin “chi, 
的 lisiang ai ti, MA 7% 的 siang jé ti, Lucky occurrence, 好 3# ‘hao yiin, & 4 ‘hao ‘taai, 
4) & fy ‘chin ai ti. | Af Wy $B ‘hao shih yin; day, #7 B chi jib, 
Lew or bellow as cattle, WU, ‘hou, 4: Wf niu ming: Ki 反 liang ‘chen; opportunity, i 机 会 
4E WL niu ‘hou, 叶 ‘hon, th4 ‘hung. : ‘hao chi ‘hui; dream, MS hsiang méng; 
Low ur vot high, 下 hsia, ff ti, && ai; or bad, 4 | affair, Ff HB chih shib, hit, {# 4 hsiao hsing. 
tui; land, ¢y wa; and high, ME Ef ti ang. to: Luckily, 恰好 &% ‘chia ‘hao ti, 好 彩 ao ‘tsai; 
speak 1% MB RE ti sheng shuo; waler or tide, obtuined, 3: 得 hsing te. 
Wi [chao ‘tui liao, 水 落 shui lo, 7x: Laconia, fy & K hsiao li sung. 
.. gg shui kan, 水 乾 慢 shui kan man; 7 Lacrabae secd, 大 bal =~ ta feng tz. 
price, ($8 1G chu ‘chien ti; behavior, BZ adicrous or laughable or comic, Tf 笑 ‘ko hsiao, 
| "Ae AG pin ko ti; sel of people, P f£ hsia tae | Ix %& ‘chii hsiao, 好 估 ‘hao hsiao; afair. 


Low-spirited, ff {jf meng teng. | WW & 2 BW ko hsiao chih shih, 
Lower, 更 if kéng ai; classes, F Jt hsiu min,| Laes veuaerea ur the whites, & i} pai cho. 
下 2 hsia liu.  uuff or sail neurer the wind. 4x RE sung to, IZ #5 


Sewer or ict down, tv ¥% lo, P hsia. , pan to, 能 #4 去 to fang ‘chi. 

Lowermost or lowest, 4: 9G chil ti, 43 &£ chil ai | ug or dray or pull, to Ht ‘che, # ‘chien. 

Lowly or humbly, 0% 5}. thien pei, 9. per, 28 hsiin.: Laggage or bagyuge, 行 地 bsing li. 

Leyal or faithful AX chung, 4) 9 chung i | vagubrious 07 WTA ES 悉 yu ‘chou; oz- 
courticr, 3 Pi chung ‘echén; feeling is ms pearance, Wty 并 之 i ‘ti ‘ku chi mao. 
changeable, i Bi AS Ny chung ‘chén pr Lukewarmt ov warmish, PPR “FE A> pan je 
érh hsin; or devoted to onc’s prince, 有 忠 He pan leng; (mor ally) 淡 it tan po, 洽 im 
# yuchung yi chin. | léng tan; water, Wh WM TK wen “og SS . 

Loyaliy or fidelity, } Jy hein kung. Lull or becalm, to RE ching, WAS Sag, BASO\ a1 
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soothe, 4% tg Ju bsiich,  *7 an fu. ‘Lust or carnal appelie, EK ssa yi, RK vi 
Lumbago or rheumalic puin, RR Ag yao ku ‘huy; sufitcicnl to satisfy oncs B UL  ® te 

‘tung, BE OW 44 df yao chiao ‘tung leng. i kung yi: sinks men indo brutes, 0% FH Ry: 
Lumbar cortebre, i fi yao ku wu chich. Sf & BK shib vii hsien jen vii ‘chin shoo; # 
Lumber, #% AC san mu, 重 货 chung ‘huo. things, % && wu yit: repress anger and chek 
Lumber, fo J =f 8¥ BB ‘to shou tai chiao. i Zh ‘A £& cheng fen chih vi; Burning B 
Luminaries, Jcacenly 大 §& ‘tien bstang. TF Gf we viii chih sheng; wine és the fud 
Luminary, « 波光 性 @ fa kuarg chih wu. of iM TR ay chiu vin bsin veh; coma 
Luminous or brigh/, 4; 3 的 she kuang ti, ii: Jrem mens passions, (% J2 J && se shih jen vib 

Wj chang ming, 4, 明 kuang ming, 光 和 Lust after or banker for, to ME shih, & vi. ¥ 


kuang liang; sfy/, 3 多 wen plug. ‘tan, 7¥ MJ ‘tan tac, He BE ‘tan ‘tav. 
Lump together or include, tu td 折 pao ‘kuo. Causty or robust, ei Yb fei chuang, IF yt: fei ‘puny, 
Lup or muz:. pg ‘tuan; vie — fi ‘taan, — £f i ‘hao ‘han, 
i ‘l.uai; the heart ts a ileshy UD 7513 (A Lsiv usttulo unchaste, ME 4& shih ya, $7 ‘tan vin, 
nai jou ‘taan; ov the jp) He ‘lun duu 色 Ak sc vil, Af ‘hoo sc, @ fe ‘tan si 
chav; of carth. 一 Hg 4-1 ‘kuai ‘tu; nol (v very Af % HO Shao sé kuo tu. : 


round il Av 全 ctuan pu sua. Lustre or brilliancy, 4 kuang, 光 ie kuany ‘hua, 
Lamps, 0 form 威 36 “bcusg ‘Koa; dy nol Te ag 8 boiew yong, 3 13 kang liang, ft I 

it form into 4 Ap ik 3 wu ling ‘cheng “kuai Fiat huang, je ‘hai Kuang; Oo the moun, 

s 本 , . 4 Pe Babs ， ‘ bre 机 ea oe 多 ° eke . 
Lumpine the u hole, 7 4 at {il i tsung la ‘che. Fj ge yiieh liang; of gems, *j3 viny. 
Lunacy or (esanily, PETE tien *kuang. ch (; Lustres, 44 jl] F@ sii ‘chou Mei: pluin 44 qi Ju 
Lunar «7 ubuul the moun, 局 I 的 shu tie th ‘chou, 4; 44 #b su vit sha, 小 所 和 Dim 
Lanatic ox mil, th ta feng tien, Fy 人 tien jen vii ‘chou. 
® 9s . bd ， 。 . re ° ¥ e 四 14 oo e eee . 

Luuch or ( i nN, AT 必 tien Jisin; fo cud 9g Hi AY Lustripg or lutestriny, 34) chitan, Of Hp pao chip, 

shili tien bsin. Lute, (he YF ‘chin; aid harp, 4k Jd: clin sc, 


Lungan. secds of fk 图 uc via eithond the Lavuriant or cruboran!, te uk ‘chung sheng, 六 
snes, EL ED Pg Kuei stan jou. | uw mou shea. Te mous greece ored beuatiful 
Lungs, he ify fet. iy Wy fer fs descaces of Che Shh bocmbocs, tt M 4% 97 mou lin hsiu che. | 
$a fei ping: strueteral discuses of the Wp AS Danuriows or volaplavas, 婚 Mi chiao Ie. 
ie ty fel pen ‘tl ping; sanctioned discuses Lanny, he is used ty self yvutificalion: or fe ik % 


of the Wi Ip Wg Set Kung yung panes cae THOS “he chiao vang kuan liau; pride ened 
ight and springy, Wi YE we 4g fei chuih Be, & ‘chtay lo. ; 
‘ching sung; aad liecr, hy AP fei kan. Eychnis., BOF lou ‘tsi; coreneda, WA yi | 
Burch cr distress, 35 WR Sku ua; to be left in the mcl jen. | 
名 在 类 中 jiutsat nan chung. Lycoperdon, 大 a ‘imi ku. 
Lure or decoy or trup, a [te] 个 fchitian ‘tao. Lycopodium. F Al chiaan pal, 地 HI ti pal, ie (i 
Lurid Acavens, the 用 天 pi ‘tien. ssu luang, §Y Jj. # wan nien sune. 


Bark ov hice, fo Pe Sp to shen, Ff ( cchien fu. bye cn alkali), WR 7K chien shui. 
Lurhing plice, 3% [2 22 i tsang ui chih ‘cha; of By ingen we nductouslalk, & At Wanvechie, Ye 
thicecs, IB) tset wo, 4a @ cehich wo. of ‘huaug ‘lang ti ‘hua, aD ath ‘huaug ‘hua. 
wious or seccet, fj ‘tien, JE |p fy shen kan ti: Lying-in woman, Ee &§ ‘chan fa. 
odour or lash, FE Gif Ok Ryu ‘tich wer i, FAY Lymnawea, NA WA Men bo, | 
miciwel, ff BR kan Wie’ AV ye, @ sere We 1G We Sg, Sod hens ‘hs, 
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aw ah ap oe © wwe Ap ame eee © sem ~~ + oe 人 —— 








.@ eGo wows 


IVI breed AE HL shéng chn. | | 
lacao, i Pi] 90 mén. a 3 | Magle or sorcery, 本 法 sn fa, 7k HR wa su, 3B RK 


[aeareni, 3 if HP ‘tung hsin fon, #¢ 4 hsien fon, 8189 幻化 中 nan ‘hua; aris, # £J yao ‘huan, 

lace of the nutineg, YF XE TE tou ‘ken ‘hua, 2h hi # so 1 Books and words of necromaney OF 

M féE viikuo ‘hna; or tac of silver, --- RR. aK # 处 uy ao shu vao yen; lantern, 3 Wi 

fo FEE poli ying ‘hna ching. | 

Wagician or cnchunicr of Tunis! sect, presiding over 
bad spirits, ifs JK fai, chang ‘tien shih. 


‘chien yin: or badye of authority, % Tin, 2) 


kuei, Wg 24 pan ‘hu. . | 
lacerate or soften in raler, lo 7K £3 HA shui ‘chin| 


lap; thoroughly, 38 HM on Jan. Magiciaus or sorecrrers, MA hsi, 入 汪 sn shih, 姑 
achination or scheme, Fe i ‘kuci mou, Ik Ff. K yao jen, fi 44 shih wu. 
an chi, Ff 4% chi ‘tsé, 流 at ‘kuci chi. :Wagisterial cr authoritative, FR FE kuan yang; 


. bq 4 bg e x ° ， 的 ae Md 
achine or niachinery, #% chi, 机 器 chi ‘chit awe, Fe ag ‘hu wei; authority, “4 $ kuan 
intricate Y5 He ‘chino chi, # 3G chi ‘chiao,! .  haia; trfluence, B Bp kuan shib. 


机 括 chi kuno. # BE chi fa. Magistrate ov cfficer, fe KF kuan fu, BH knan 
ackerel. 66 48 ti yii, [56% fi machiao yi. | li, XE hsion, FE Ej kuan yitany of a district, 
actra, Ty sha pai. | 40 He yg fa mu knan, Ja 3 chih hsien, 取 
aculate or spot, fo 3% FR jan wn. yj JG chan wr; 2E hsien chu; (ides of a (Me jen hsien, 尝 


ad or insane cy furious, ZF ‘kuang, $ tien, ff ef heien ‘ai, 光 第 lao veh; of a prefecture, 
ft: feng ‘huang, yj ZF tien ‘kuang, 获 Fp 知 Jf chih fu, yy He fu tsun, assistant on the 
chiao ‘kuang: become 2 Yi fa tai, BE Hj fa left, 大 党 (so ‘Lang: assislant on the right, 
tien, AM -f- feng tz, BE fp fa ‘knane. ; fy ae yu ‘tang; avaricious 访 和 tm knan; 
tdum or ellendy married lady, 9 奶 nai nai. Iovcel fi Sy fe ti fang kuan: upright Ti 更 
Aid i mai nai, -e fe ‘tai ‘tai, Wye 3g niang: © hsiim li, fe fy lien kuan; corrupt VG i wo 
niang, 次 A fa jen, aft F niang tz. : li, 3 42 lan kuan; fo petition. HEI AG pin, 


idden or drive to madness, if UA. po tien. ; knan fu; an assistant loa 27 4s exh ya, | 

idder, J fi ti hstieh, JJ 4 tan shen. FE pu ‘ting, dW 42? fu kun. _ 

ide or fabrivaled, nol cll 3 Ay kf tsao pu ‘hao; Wagistrate’s ajjive, chy va shu, 4iy FY ya men; 
hew ist 3% Ye ME fi i shih shen ma tso, Mo1 7 i kung ‘tang, J oy, fa “tang. 
fa; of tron, SLSR fi Tictich tso liao; o Wagnanimons or honorable, 估量 的 也 liang th 
laughing &lock:, AJ AK chien hsiao, ‘Wa lia ‘kang ‘kat, 1 IL +: ‘kang ‘kal, 宽 te 

deira wine, fy 酒 pai chin. ‘kuan yung, 寅 位 ‘kuan jen. 

dhonse. Ze Fi Br: yang ticn viian. Wagnate, a 大 A ta jen, K Pa ta ‘chen. 


Uy or furiously, 4 Fy YR ‘chang ‘kuang jan. Magnesia, 1 HE [1,4 mi-ni-sha. ae 
dman ci insane person, $i F tion tz, Hi A Magnet or loadstone, #3 $4 71 hsi ‘tieh shih, ak 


lien jen, Ae ats Ae shih hsin jn JE AZ nich shih. ff {i nich shih, iff Ff nan chen. 


ean =) % ee ’ e a . e 7 ~ m | fa chy co 
‘kuang jen, 335 du # fa tien che, Magnetism, ¢ $q ‘tz ‘chi. 相亲 之 县 Dsiang 
ness or (nsanity or ne WIT Le tien hsi chih ‘chi, qq ‘elu. 


‘Kuang cheng, ff, 次 ‘kuang chi, $4 Z€ HE! Waguificent or grand, # 4 ‘hao ia, FB BF “tang 

tren "Kuang ching; fofeiy» F615 yang ‘kuang:| ‘tang, Ie A lung ta, Fi 2) lieh Teh. ， 
Irepore, ji, $[ lan kan, 37 7 fou shih. ‘Magnify or conplify, PBJ ‘kun tas os prince, 
razine or granary, hii ‘ku; or warchouse, Be Ty: HH BF pac ta ‘chi chiin; one's self, A 

ehan fang: for powder, 多 85 yt ‘hno yao chii.| & 《7 六 hua, {A ig NAVAN AN、 
Ga to Magnifying, de FRB BaVOeN LH HOT 
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Magnitude or size, 3§ 7 Ac jé kan ta. 
Magnolia fuscata, & 46 7 ‘han hsiao ‘hua; 


pumila. fr yeh ‘ho; yulan, yi lan}. ‘Majestic or dignisied. 4 


purpurea, 2 ¥ FE hsing i ‘hua. 


el 


[maine or Indian corn. ¥ HK shu mi. $5 FE pao 


Fs 球 米 chen chu mi 玉 3 As vii shu 
& i sen yen, & 最 wei 
36 FM lich lich, jp if wei feng lin hi 


Magpie, (9 ¥. 14 ssi hsi ‘ehiteh, We 84 kan’ ‘Majesty or the Emperor, hie 皇上 ‘huang sh 


‘chitleh, ¥& 44 hsi ‘chiteh, “\ 7} pa ko; wild 
or hill rt ay ‘4a shan hsi ‘chiich. | 
Mahogany, ( Chinese) Uk YE i AK ‘tao ‘hua hsin' 
mu, 林木 scn mu. 
Mahomet, 72 Be F& mu-han-mo-té. . 
Mahommedan subjects. 回 A ‘hui min, 74: ft mu-; 


8) 2¢ ‘chao ting. 皇 % ‘huang ti; his ¢ 
$= wan sui yeh: your BE FP pi hsia; 
scvcrity, id 最 wel ven. 


Major or military officer, Sf {fj shou pei 都 ) 


fu; general #4 乓 tsung Ping, 1, A 
ling. #2 4} ‘ti tu: domo, 学 #& chang ck 


min, $6 = {il F ‘hung mao ‘hui tza; red Majority or more than half. 天 yn ta nan. 


turbanned £7 A [al = ‘hung mao ‘hui tzu 
Mahommedanism. | (4 9 hui hui chiao, 问 
[a] He FY ‘hui ‘hui chiao men. 
Maid or servant gir], “{ ¥ ya ‘huan, ® pei. if 
48, shib ma. ‘f ff va ‘tou. 
Marden or virgin. 图 女 <uei ni 处女 chu ni, 
Ki 女 chcn ni & & ‘tung ni. 
Maiden-hair, 2. ( ‘hei ku mang. 7] $ 4: shih: 
‘chang shang. Ie, FE feng wei ‘tao. : 
Maidenty or modes, 32 3): % tuan chuang ti. | 
Mail or coat of urmor, FA ¥ chia chou; bag, fs! 
4S hsin tai, FR {3 { lu hsin tai, ye fF K 
shou hsin tai; carrier, 3} 城 Bj hsiin ‘chéng) 
ma, + {A fi) tsou hsin ti; black BY fig chien’ 
ching, R 路 $% mai lu ‘chien. | 
Maim or injure, to {i shang; a person, 伤 人 家 
shang jén chia; or kill, #% sha. | 
Maimed or mutilated, 32 3% ‘tsan chi, ARK fei! 
chi, 4 755 #e fi yu ‘kuei ‘chiich ti. | 
Main or chicfly, in the Ik J ta liao, 大 指 ta a chih, 
大 if ta ‘ti; strength, 7% Jy chin li, 7 Jy hi 
li, Jy 1a li; land, os KR chung viian; mas, 
大 iit, ta wei; or principal, JE cheng. | 
Maintain or sn pport, fo #6 yang, SF shon, {RSF pan. 
shou, #: By fu chu, FY 1 tzit shou, #8 chii, | 
所 &° chii shou, [Al 守 of ku shou, 4 * ah 
Hh Sf chih shou; one’s opinion, 持 意 ‘chi 
i, 4 # @ &E ku chih chi i; firmly 4¢ B 住 
shou té chu; an idle fellow, RE fv i% Jang 
sia0 ‘han; one’s parents, #4 TE yang iv 
a; 01 Br AE 7? ssi shou. 


‘Make or constructor fabricate, §& tso gi sh ‘ch 


tsao 作 tso, WW (f chib tso. 党 taao | 
chih tso; a story. % 4 #& Jf an shib a 
smooth, 弄 Zs ntng ‘ping; up the differ 
48 $B oK pu yin shui, 1% is Bh 2 tien’ 
‘knei ‘kung; a sacrifice, ME 9% hsien chi; a 
位 ding; a return, Hf pao; him afraid, . 
B ling ‘ta ching; fo order, 定 {iq ting 
gourds i y contract. 保 fi pao tso; on offe 
{R ‘chu chia; profit, 出 总 “hu hsi; ， 
bill, BA Hi -F ‘kai tang tai; proper arr 
ments for one's comfart, KB ke ® ‘te 
an tun; light of, 47 BE ‘kan ‘ching, j 
mao shih; shoricr in words, (ff 3 chien 
it of gem, LUE BR iyiiwei chih; / 
people, iN R hsiao ‘hua jen 
fools of people, 1% AR ‘hun hsi 
chia; good what comes after, % #% shan: 
the bed, $j Ji pu ‘chnang, #% We RE Jf 
chéng mien ‘chuang; an offer cf, BE h 
a subject of discussion, Tf wk Chibi; ch 
JE 日 tu jh: discussion, [Fl 事 精 nao 
ching; cbeisance, 行 i FP IE hsing li 
pai, WA fy ty tun shon pai; sre of ( 
thing) jor me, TR Ts Je hu yit wo; 2 
arall or an carth work. M63 chu ‘ti; 
oners of, 4% ‘chin; ao disturbrnee when 
is no occasion, 7B J, & BK ‘ping ti 
feng ‘po; indo one, 4 — ‘hoi; ox el: 
jor medicine, WH) S— “katong aa, | 
“Hy “Bad yan Fangs a bad wae of, FEY 
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ying, @ 用 luan yung; with the hands, #4 M alevolent or ill-diaposed, WW yy fy heitune hsin 
做 nich tso;- rules, 5¢ GF ting chang: money, | ti, # 心 tu hsin, 4] &) whe 肠 ‘ho po hsin 
R& GB chuan ‘chien; wp clothing, BK % ‘chang, —J Hf tiu ‘hua, 恶心 bsin. 黑心 
feng i shang; an oath, # 3: ‘chi shih: an| ‘hei hsin, 不 仁之 ofp pu jén chih hsin, 
. tens, RR B ‘chéng ‘chi;-an effort, 将 就 i hsien ¢, Wa Ay 好 hsin pu ‘thao. 
$ chiang chin; (something ) a plea sor. {i #8 chih Malice or spite, Xi TR yiian hen. 7 HE é 1. 
as。 —- tuan; ready, 74 ff yii pei: a search, 罕 38 Malicious or evil minded, 4F TF fy chien ‘chiao 
; ‘cha chao; anable to i) % FA ‘chuang pu ti, -J # tin cha, > 了】 恶 tiu ec. 
‘kai, 创 不 77 ‘chuang pw hsing; a group or Maliciously ov inimically represent, to 5% wu. 
emmpany, i 3 ‘chéng ‘chin: a favorite of, Walign or vilify, aE WF fei ‘pang, ¥&¥ FZ bsieh tu. 
‘Wo HW ‘chung ai; enquiry into, Why HH fang Malignant or unpropitions, Yb Ze fy hsiurg ‘hai 
‘cha; up. Unable to repay or he A HE HK li, 不 好 pu ‘hao; star, Pj H hsiung hsing. 
tien pu ‘chi lai; double, jk ¢ ‘cheng shuang; Walignity cr animesity, Kj HE hsiung ¢, ‘FE A BY 
up here and there, (us a sum. of money), Mf ‘hai jén ti shih. 
7% tsan ‘tson; an appointment with, 5 会 Mallard duck. 水 % shui va, & fu, BB fu wa. 
> Ylieh Shui; (rouble, & BE shéng shih. Malleable, TH j@ MG ‘ko pao li: ron, WAR shon ‘tich. 
Maker or manufachirer, HK tsao che, 3B 4E -[. Mallet. or oo np、 4st clint, AS ff mu 
tsa hua chu, (ff aE tse chu; a mal $e tb chu, AC ii, mon eh. | 
44% chih bsi shih fu; of sasical inatriments, WMallows, 3x ‘kueis wild Si 3s chin thier; winter 








Vy 
q4 
a 


46 4% (i 1f ts0 vo shih fu. | OE Ff tung ‘kuei tii. 
- Wake-peace, a # fF 4 chich shih che. | Maltreat ar abuse, to 5M J} taao ‘ta, FB Tk “Asantsei. 
” - Making, nod sinished doing or ji: Ay Fe tsao pu wan, Mamma or mother, 站 4 ma ina, 
Malacca, ‘¢ 六 If) Ma-lu-chia. Wamumatlia. 5{: Bk 4 tsou shon lei. 
~ .Malachite, 7; # shih lu. Mammon or ged of acalth, Why 2& ah Asai po 
~ Malady or disense, fj ping, 病 Hie ping chong. chili shen, SG jap ‘tsa shen, 
A Maladministration if there has been bad manage- Yan or genus homo, A jen, AC GE jon bvhs ene -~ 
7 4 ment or 如 5 um a ju jé tsa Juan. | (A Aiko jen: of sear acquaintinecs, +S 人 
alar or cheek: bones, Wi ce ‘chnan ku. | sf {> Wei jen kua ‘hos there is no such Re 
Malaria. {Jj if te $E shan feng chang ‘chi, Bay ty i A mu yu chd ko jon: and weman, 
i 2 Sh fu tu chih ‘chi. | We nan nit; of hener and a wen of no 


Malay, #8 A ino-lu jen, 0% J&R A ma-la jen. | honor, Th J ae A chim tai sian on; deaf 
Malcoutent or «discontented, FR HF Hk pu basi ‘buan. MB A hing jén; lame Pk WH ‘po chino; of war, 
Male (of mankind), 3} nan, 男子 nan tzi 9) A Fe ft ping ‘chuan, fi gh chan ‘chuan, fi 


nan jén; principle of nature, fy, yang; of, ff shih ‘ehuan; worthy R& AQ hsien jén; 
beasts, “\ kung: of iralking aninals generally, talented fie AC ceng jén; atrong KI A ta 
At mon; of birda, HE hsiung; of horses, fla shan. li jen; of wealth, Wf =f, ‘tsad chu. 常委 fu 
Wale and female of mankind, 9} 人 nan nit; o/ wong; rich and henored yy KA ta kuei 
animals, 北 4h, Spin mou. | jen; honest ok FE A ‘cheng shih jen; evo- 


Walediction or crecration, FU fl A chou chn ven, nomical {a J, chien jen; veduslrions #77 A 
8 AS cB oma jénchih vi, BY af chou chu. ‘chin li jen; poor i 人 “cbinng jou; ycor 
Walefuctor or criminal, 7 A fan jen, I A teui 好 A ‘hao jén; abid Y J tai jen, BA 
jon, BE: JC teui fap, 24 JG e fan; fo behead a jen, of Please “h Bh W AN WOT, Of 
EE EM chon tei shou chic, neeledye, #4 AV Nyp SH) CAH EHS sf 


38 ~ 


BRR 


Mancha, 7% # man chou; and Chinese, HH TR 





ability, #8 2% A. néng kan chih jén; an’ 


old 2 JA $F lao jén chia; superior or perfect Manchuria, Lingdom of 满洲 MH man chon kag§, 


AF chin tzii; one word to a superior FZ 


VOCABULARY AND HAND-BOOK 





‘ching wén; books, ##.9 ‘ching shu. 


southern fj 束 kuan tung. 


F ~ FF chin tza i yen; how much more to Mandarin or officer, 5} 员 kaan yian, 5 WE hops 


OR A F ‘kuane vi jen ‘hu; and the place 
lo not suit each other, A Hy HF jén ti weii 
"41; none like unto this Se 如 BE OS) HH wu jo 
‘tai lan ché; a correct JE ¥£ A ching ching, 
Jen, IE RAI A chéng ‘pai ti jén; this ts ai 
very good sR RA Yb af ché ko jén 中 ni 


thao; 7 It oY Bor a Mandarina and people, %& J, kuan min; the 由 
am @ hang-au FR 是 江 ac A wo hody of Ti @ pai kann, fie Ef ts0 kom 


shih-chiang-su jon: a very respectable 怪 健 
8 9 A ‘kuai ‘ti mien ti jan; a moral 3 K! 
shan jén; in face buta brute in heart, AWD: 
BY XD 的 jon mien shon hsin ti; likened unto’ 
0 foolish n [i] FR Hh A ju ‘tune vii cho jen. 


Manacles for the hands, JF —% shou lino; for the’ 


nevk, #8; ‘ku; fellers and 杯 i chih ‘ka. 


— <2 ap 


Manage or direct, to 办 pan, We ‘chu, HH pani 


“Shih, 3 B® chang li, 管理 knan li, 4H 
chang kuan, 主 $4 chu ‘chih, $f @ nich li, 料 ; 
理 Hao hi, 处 #% ‘chu chih, ji] 理 si li, | 
ike chu chang; a family, {4 % chih chia, Lf 
¥ ‘chu chia; a horse, 48 Hy yii ma; an affair,’ 
WAS chih shih, # 事务 pan shih wn,’ 
affairs with dilligence and intelligence, # 事 


H 9} pan shih ‘chin ming; with careless-/Maudate, Imperial | @ ‘hoang ming, £ W 


ness, 23% Ht FB ‘hu lino pan shih; the affairs’ 
S gwernment, HK F MK ling ‘tien hsia 
kuo chia; one’s own JSamily well, 8 ME # 


、 shan li chi chia; many things, i $8 chang lo,| Mane or long hair, *X; ‘chi, 5% tsang ; of a hors, 
Manageable or traclative, 易 $4; 的 yi chih ti. 
Managed but poorly, # 7 7H; H pan té pu ‘hao, | 


se 得 Ay 3 pan té pu shan. | 


Management or administration, 首 事 shou shih, 


制度 chih tu. 


‘tou, 4% 3 84 pan shih ti. 


- History of Robbers, 水 省 传 shui‘hu chem; 


‘heh, B% 5g ma kuan. 
Manes or soula of the departed, 3% fii, ‘hun ‘po. 
Manful or bold and brave, HR kangi. 
Manfully or courageously, 胆 fj 7 tan érh jén 
Manager or director, 理事 之 人 1ishih chih jén,'Mange or tich, the AF ta yang, A 9 lai. ‘chuay. 
” 司 县 ssiehang, fF 4 ling hain, 党 $A tang Manger or trough, a H; 模 ma ‘taao. | 
IMungle or mutilate, to $j 损 ko sun; alaughier and 


fu, #& ' A tso kuan jén; ducks, %& Ey 

yang; the man is akigh .  % EB ke 
tso ti knan ta; soldiers kept the city, FE Fr: a 
$k kuan ping shou ‘chéng; wa small sh F 
hsino kuan; a retired $§ $f hsiang she; 
tall. True or real LF 5 chén kuan. ‘hp 








{i; avaricious 货 ME ps ‘tan tsang kuaa; 
messengers or servants of 党 X 的 tang ‘chai 
tis offices of iti PY ya mén; corrupt E Gk 
lan knan wu li; ciril and military % RF 
和 wen wu pai knan. 
Rooks iu mandarin style. 

Dream of the Red Chamber, $F ye # ‘ham 
lou méng; Precious mirror ‘of ‘deqreen ea 
flowers, ii HF ¥ ‘pin ‘hur pao chien; 


The Fortunate Union, 好 3R 个 ‘hao ‘chi 
ehuan; The two Cousine, 7: ge RL yi chim 
li; Narrative of travels in the weet, W¥ EE 
hsi yn chi; Story of Yoh-fu, ‘%> % vo shuo 


shang ya, #4 ‘ehih; #4 @ ‘chih ming, BY 
shéng yi. #% @ ‘chin ming, fF sheaf 
chih, sy #7 ‘chih hsing. 


By 2@ ma taung, 55 fi ma teung, BS m 


# WK sha lu. 


man ‘han; Turtars, 满洲 A man chou jén, Mangling sfonc, @ 布 7 shan pu shih. 
ke PF A ‘chi haia jén; language, HH FF Mange, & | wong boo wvone, BH GZ me 


‘ching.vi. jj 7F ‘ching yin; characters, RD 


wh; fish, Be 4. A wn. yo Wa ad, WY 
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% 4E: ‘chin sheng, KF 之 .人 ‘tien hsia 
chih jen, K.P A. ‘pu ‘tien heia jen, & 
{lt cha shih, 区 A shih jon, A 4 jén wu, 
A & jou chung, A, Hf jén lei; all — ty 类 





ma chiao lang, +. 篇 ‘huang ying: ~ |. 
bigesteen, 注 站 4 mang ku shéng, hy 人 竹 - x 


shan chu kuo. 
augreve bari:, LF. ie “kao « pl. 2 oo 
angy dog, F jnj-‘ta- kou. | oe | | 46 i ‘chich chung shéng; only heuven surveys 
ankeod or mulure years, RJ ‘chéng ting, YE all 4: HE BE Pt wei ‘tien chien hsia min. 
年 chuang nien; nut arrived at KR KK J Manly or maniike, gi A ju jen, 3¢ Mt ying hsiung. 
" wei chi: chang ting. Manna, ‘[{ 起 4 kan lu mi. 
ania potu, % jA ij fa chiu tien, 3 Mauner or style, HR yang, 容 Hi yung mao; in an 
amiae or madman, Wf fF A tien ‘kuang jén. orderly #¢ Wh (3 # F ‘chi cheng ti yang 
amichaean doctrine, 魔 JE He mo-ni chiao:: | tzii; do not do it in that { Yi) 3G BR SB ni 
amifest or evident, fy pai, % $4 kuang hsien, ‘pieh ché mo cho; pleasing 让 @ féng i; 


请 楚 "hing ‘chu, 昭彰 chao chang, 明 zy 
ming pai; as the sun ut midday, 98 int K B: 


| Sarther direction, Bi OR 6: 3 FF hsien 
ming yi chicn pu ssi tsai chi; not to make, 


-ehao ju ‘tien -jih; aud easily scen rvithout 


. silly i $& ‘chih ‘tai; in a kind and. proper 


Fe a ‘ting ‘ting tang tang; external 
Ah th wai i; @ person's gi #7 ‘pin hsing, 人 


品 jon ‘pin, 气概 “hikxai 人 的 气度 jn 
ti ‘chi tu. 


显 不 出 求 hsien pu ‘chu lai, 现 不 出 来 Mannerly or pozilely or respectfully, 合 a tho ii 


hsien pu ‘chu lai; when a jamily is poor, 


43 i O f3 yu li mao ti. 


the dutiful son becomes RAR FH F chia Manners, do you ask me to lose my politences or 娃 


.‘pin-hsien hsiao tzi. | 


我 I, Po BE chiav wo shih li ma? 


amifest .0 disclose, to Mf sien, i i hsien ming, ‘Manners aud customs, @ {@ feng su, fit 4 shih 


现 WA -Lsien ming, #% 3E -piao clio, 7 明 | 


su, 规矩 kuei chil, 规模 kuei mo, @ ii. 


chao ming, BA 扬 heien yang, §§.chao, $4} Mannikia, 小 A hsiao jén, 5 Kai jen. 
;-3¢ hsien cho; pleasure and express sorrow, ‘Wanor, wy. -f. ti ‘tu, HH Hy ‘tien ti, a chuany; 


MF lo pei; abrvad, F {lf piao ‘chu; refribu- 
tion, BA FR lisien pav. 


lord of the 地主 ti chu. 


Man-servant wud muid-scrount, EG pu pei. 


anifest, ship's +8 SA pao lsiang tan ra Aid Mansion, 人 “和 ta tsc, ff. fu, pig chia tye. 
‘pai chau; ship's export By 1.88 Wt ML ‘chu wenslaughter or accidentul murder, |i. wu sha, 


‘kou ‘tsany ‘kou tan; ship’s import -#6 11 RB 
i) 3A chin ‘kon ‘tsung 水 ou tun. 

amifestly sv, Yi 98 hsien jun; there wus pillage 
or enbedemeut of the public properly, Hl 有 
fe Ys hsicy yw ‘chin tao. 


anifesto or provliumution, 4533 kav shih; popular 


Me HE isi won; Srperiul pR A vii wen. 


Mantis, 28 $i) tang Jang, 点 
praying ir 4 ma chiang langs, . &. m 


i 4H A kuo shih sha jen. - 
号 其 ma laug kang; 


chung sst. 


Mantle or cloul, 大 se tu lou, K hk tu- spi; ¢ ane 
oulside cout or. £5. 4K ‘tav i, 外 会 .wal ‘tao. 


|Mantle-piece, 火 i $4 ‘huo luc. 


anifold or i vdiious. ways, 3 机 to yang, 多 ‘Manufactory o factory, F fy; tso: fang, 作 190; 


$k 1% to so ‘pel, A — pui, i RO ‘hao! - 
‘chi yang, 多 佑 的 to ‘pei ti. 


of caps, iif 作 mao tso; of swords, J} 作 tao 


tso; of wine, jf }j chiu fang. 


anilla, 小 & & hsiao li sung man, 4 A Manufactare or fabricate, to id 3 chih tsao,: $y 


la sung jen.’ 7 
Te: Se 俘 ‘ehuan shat oliia pif $i Ying lis! 


作 chih tso; gunpowder, Sd) 35 K m chil 
‘temo “huo yaQ、 


2600d or the human race, Se chung dong, wikior release, to Hots isng A 
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‘chu; « slave, fy A UL & fang uu ‘tsai shan shih; puved buth or bath-room, 

. ‘chu shén. ， iff 全 pal shih vii ‘tang. 

“Manure or fertilizc, to ¥%¥ He lo fei, H FE lo fen, Me Warbled, HM 3 ‘tsa wen, M fB ‘tua sé: 
‘chou, t5 Spei, PF AEE BB hsia fei tsai ‘tien: 46 HE ‘hua chih, 2 7% 4 yim shih « 
unable to J AR go BE ‘pei pu ‘chi lai. Warch or 3rd moun, Je =: 月 ving san yik 

Manure, }! 料 fei liao, % fen; cakes, He fh ‘kenug March or move in martial array, to 1G &H p 
sha; pits, “¥ -- fp fen ‘tu ‘keng, # Jip fen keng 75 fy ‘chi pa hsing; Groups, FF 
Manuscript. ff kao, > fs @F shou ‘chao ti chin, M 兵 bsing ping, 起 Je ‘chi p 





shu, 手 本 shou pen, 72 Ry @ ‘chao ti shu. te. fa ping; at the head of 30.00U troup 
Many or mianerous, $% chung, % to, 许 ZY hst = Wy Jy lang liao san wan ping 


tu, B ¥ to to, & H ‘hao to: colored, GG —- forward, Hf 4x i WW yung wang chih 
wise, # 色 ko sé; und sew, 多 ‘ff to kua: Mare or female horse, 4¢ By ‘pin ma, #2 
hoe 45% Wy yu to shao; dlessings, Wy a BE ma mu, &7 Ff, ‘tsao ma, BR OB +k 
wan fu; chunges, $8 ii AY — pien kéng pu: Margarite or peer, J2 FR chen cha. 

ij; now lee are nol MH > GEM YS it 11 Margin ov cdyc,  picn, AE pan; of « 
juchin ‘cha pu to mei va liao; dimes, 多 :入 AK (A shui pin, 74 JE hsi an, jg AP? 
‘to ‘ait: sevcral or #8 ul chi huis crecedinyls ula low (Upper $% VA shu ‘tou, » 
Sk HE tsui to, JE Y shen to, $ PHM tote Lower ‘Af WW shu chiav; o/ lake, Hi 
‘hen, ck 区 ‘tai tu; Wlossums but litle. fruit, Marigold, &% ue 9) wan shou chi. 

化 区 小 ‘hua to shih lsiao colored. Warine or maratme, -用 {i chou shih, 属 
IW % wise. ho 863 nol ty know Wl By ‘hai, Pe fil AY ‘hai hi ti; dehcacie 
¥ jen puto; wl RY puto, fp PY yu-hsien ‘hai wei; delicacics. Afouindain eccellen 
there be that go in Urea, 准点 的 人 多 iy 33 HH Hi shan chen ‘hai ‘tso. 
chin ‘chit ti jen tos few can nol resist Be Ay Mariner or sailor, 7 手 shui shou, 7; 4 


wea kuaputichuny: thanks, -% Af tohsich hsing ‘chuan ti jen, 机 $F sao tzu. 
多 x tu meng; hunks! many thanks! afc 3 Mariner's compass, 指南 车 ch nan ‘ely 
fe 7 chung lo chuny lu; des, Lb & jib to lo ching, Jip if) Ff chih nan chen. 


Mapor chat, Pe tu, Ji, a fe Gili stu, jap gt Tanjoram. ?[> JR niu bsi. _ 
‘tus of roads, §& Fe a lu ‘cheng ‘tu; of the Hark Blu nep or badge. cm ‘hav, be cl 
world, 天 下 加 ‘tien hsia ‘tu, 地 Jud 企 i < 人 ie tzu Shay, 46 ay ming ‘liao; or 


tyi ‘chitan ‘tu, BY BB fal wan kuo ‘tu. a sore, fe ‘hen; al twehich one shoots, 
‘Maple, (s} feng shu; seyar, Mea fone Lsian; | cheny ku; wih ones finger lo mals a; 
—— chib, & JS ff pai chiao hsiang. ta chih mu; lo meke « #f Ay cua + 
Mar or de murye, to 3 BE shuathsich, fe bf paihuai.. muke ones private f¢ Jit shua ya; it 
Marauder or roving suldier, « #) £chich ping. | “le 44 AT chung pu liao. | 
Muratime afairs, Bi ie 6 Yi shu ‘hai ti shih, Mark or stamp, fo JT $F RH ta tut ‘hao, j 
district, ihe 3% ff) 4 ‘hai pien ti ti. | ‘hua chi thao, 9 ‘hua, 47 Fl ta yin 


Marbie, 大 BH! 7 ta list, 花石 "hua shih, 4 ta ‘hao; or punctuate as a book, 分 全 
#2 4 ‘nua jui shih, 3 7 yim shib; pieces’ ch tu, 点 书 tien shu; off the gru 
of #6 (i Ji: hua shih in 花粉 在 au 地 ‘hua ti; dame (in music), Bl st cl 
fen sluh; a playing fy IK ‘titchiu; white Marhs or traces of divindy, ip 中 shen 

§ F pai shih, G& | puyi, 白粉 石 pay having been woved or opened che. 折 J 
fen shih; for scats ana stamps, %% \\\ 4 Rnan chs Lung “hen chi. 
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rket, the 市 shih, iff 9 shih ‘tou; and well, iff ‘chi, JE HA ‘cha ‘chin, pf WW ‘tao ‘chin; 
:小 shih ching; in the 市 上 shih shang; none unable to Hi Hy jit ‘chii pu ‘chi; a husband, 
to be bought in the iii bk. 7 7 HF sub shang 4: chia, 4% 夫 chia fu, KH 出 chia ‘chu, }# 
mu té mai; dhe monopely of the Fy ii tu shih; 45: ‘chu chia, 出 [§) ‘chu ko; off a daughter, 
streel, 街 市 chieh shih, 街 路 chieh lu; bad a & chia ni, 4 A Gf chia na érh; a second 
ilf 34 A RF shih tao léng tan; every five days, wife, Hy US tsai ‘chii; at 30, = -- #7 42 san 
HW — $§ wu jih i hsit; already gone to the) — «shih yu shih; a second husband, && 4 kai 
上 -街市 去 了 sbhang chieh shih ‘chi hao; chia, ji 嫁 kéng chin. 
go to the #p ify fu shih, §p HE fu hsii; no Marrying wnd givin yin marriage, kx FE chia ‘chi. 
Ay BB FF iif pu neng hsing hsiao, Ay 可 ty Mars, che planet 4k FE ‘huo hsing. 
销 pa ‘ko hsing hsiav. Marsh ov morass, |i}, hsi, ZR FA tsé ‘tien; miasma, 

rket or sell, to {3 48 chén hsi, 43 起 ‘chu hsi. 潮 3 ‘chao hsi. 

rketable or salable, BY 贩 ‘ko fan, @ B 行 |Warsh mallows, G 3 2 pai shu ‘kuei, fy 3: FR 


销 yung i bsing hsiuo. tho fu chii. 
whet-man v7 comprador, Fd 认 wai pan. ‘Mart or market, JG fou, Jt. BA fou ‘tou, "5 iff ma 
ket-price, ili ( shih chia, 48 ({ ‘ping chia.) ‘tou; or harbor, iff U1 chiang ‘kou. 
iwket-town, ii 续 shih chén. mainte or salle, $j tiao, 78 tiao; Sur, #8 JE tiao 
iwhking-line, if #4 chun sheng; wsed by carpen- i, Ay Gl “tino shu ‘pi. 

ters, % =} H{ wo tou hsien. Martial or warlike, jt, wu, 7{f hsiung, 3 7 ying 
arks-man, #2 $$ 42 43 néng she chung ti. | hsiung; law, 军 法 chin fa; offairs, xt 
ermot, + 4% fe ‘tu po shu. : wu shih; appearance,  $ wu mao. 
arquis, (j: ‘hou, f% # ‘hou chieh. Martin or sicallow, $e of yen tzu, $e HE yen yen. 


srriage or wedlock, #} 姻 ‘hun yin, 4: Ys chia'Wartingale or martinyal, B&R $y ma ‘han kou. 
‘chi, 4K BE % BW echia ‘chi chih shih; c-'Wartyr, 3E 凶 ssi chich, 死 必 ssi hsin, 致 全 
range & $3 @ chieh ‘chin; contract, Hf 者 的 人 chih ming ti jén; to the love of principle, 
‘hun shu, 6 jj ‘hun ‘tich; portion, #3 4 条 by x BE shou ssi shan tao; to virtue, 外 
chia chuang; portion sent before, Ee a & Vio mw {2 sha shéni ‘cheng jen; for his 
chuany Jicn; 1" esct al betrothal, Fe 物 ving country, #3 (A 2% @ 4 wei kuo chih ming 
wu, 38 x@ ‘ping li, 9 BE li shih, 4} ie ché, 列 十 lich shih. 
‘ping li; consummate « pk RE ‘cheng “hun, Warvel or wonder, to 2 tf ‘chi‘kuai, 4 2y SF Mhsi 
BA OB ‘chéng ‘chin; wader the pretence of 姗 ， ‘chi chil i; of Peru, A DF 76 yen chih ‘hua. 
BA (@ yin shih ming sc; fo consul abuut. Marvelous ur wonderful, WT ZF fig ‘ko ‘chi tis 
U pk BPi ‘chin: uh due care bo contract w fond of the 4§ “& "Zp ‘hao ku shih ‘chi. 
造 次 成 婚 {tsao ‘tzit ‘cheng ‘hun. (Masculine or the male, Zig hsiung, 公 kung, 4}: 
larriageable or suiluble for matrimony, aA mou, ZS ff) kung ti, 牡 的 mou ti. 
chi chi, J: 7% 3}: nien chi chi chi. iMash or mic, lv il, % luan tsa; iii ME ‘hun tga. 
larried, wre you 32 f Pix A ‘chi liao ‘chin Mask or visor, u SE Ry RK hsiao mien ‘chio, @ 面 
mu yu; not yet 未 过 PY wei kuo men， 未 kuei mien, p 脸 2 kuei lien ‘chio. 
Ht fj wei ‘chu ko; ludy, Jj Jj nai nai: Mason or worker in bricks and stones, Se IK be ni 


won, Zc fu uii, MH A fu jen. shui chiang, J~ 7K 7£ ni shui tso, JE HB bE 
larrow ur cssence, ig sui, fp [Aj ify ku chien sui, ni wachiang, J ie nichiang, Je 7K fe F ni 
i Ug ku sui, ¥ J AW ku chien jou. shui shih fu, stone A Yr. doh chiang, 


arry orlate to wife, Ww I ‘chit; « wife, al x ‘chi Mavonic gociely, (Chaneae) eS Sa SN 


doe VOCABULARY AND HAND-BUUK 





i bodge AG 2a fit: pai lien she. ° | hsi tai; for the ground, 地 jy ti bei. 
Masquerade or disguise, I, % Ket Lisi wan kueil Wats, finest Souchow and Ningpo 其 宁 MRK 
Tien, # §@ WR 3 Hy tai kuei lien hsi wan. | - ning hsi hei; ivory $F i hgiang ya bes 


Mass, (Buddhistic) fg & MK 2% shih shih ku ‘hun, variegated 花 jie PE ‘hua ‘tang hsi; 
作 fit, ts0 ‘chiao, FT Mii ta ‘chiao; (Romenist )! (for the table) }% % ‘teng tien ; bamboo 4} 
i Hh mi-sa, Hh 3% 23 MB mi-sa chi li; or chu lien, {4 PF chu-hsi; plate FE HH tick ted; 
lump, [@@ ‘tuan.’ Straw Fi JR ‘tsao bsi; ornamented FE XR 
Masses, the populace or the 下 Khlsia min, {& Je chia wén hsi; made of fibres of the coir pabl. 
ichao, J Jt shu iin, JK Jt chao min. | Lool is: YE tsung chan; -rush j4j AR ‘pu bs. 
Massacre or slaughter, FR BR ‘tu lu; universal B| Mat-shed or temporary storchuuse, 演 “Spéng Tab, 
用 了 ‘chitan sha liao; of the populace, RIC) 48 chan, 49 SR ‘pang ‘chang. - f 
民 ‘tu ‘chi min; of a city, 洗 HR bsi ‘cheng. Watch for lighting a fire céc., $f WR chih jan, K 
Massicot or protoxide of lead, 黄 J} ‘huang tan. 4@ ‘huo hsien, % # ‘huo shéng, Bi RI* 
Massive or vast, 大 ta; and heavy, 大 di tachung.| —_yin ‘huochih ‘tia; for ugun, # 44 yad haien. 




















‘Mast or pole, i wei, $i Yi chil wei; /or « lantern, Watels or mate, to Wf ‘pel, Al & ‘pei cho, EA 


Ki 杆 .wei kan, 网 HE wei téng; ship's fh Oe pei ou, BE 2 ‘pei cho. 
‘echuan wei; matin 中 Hie chung wei, 大 Hi-Matches ave made in Heaven, RK fl: oS & ‘tien 
tu wei; fore 84 H ‘tou wei; mizen FL Bi’ tso chih ‘ho, Ke HL # ‘tien ting: liahg yiian, 


. wei wei; ar the ouk, #4: JE li shih. | W A iy & shih yo yin yian;a@ bue or lucifer 

Masts, a vessel with 3 ff = fe ME ‘chuan san KU] — Bhuvyiwitho. ©. © we 
chih wei. ; ; ‘Matchless or unequaled, ME JE wu pi, at 稳 & 

Master or ruler, 于 chu, -—£ A chu jen, — =| chu. wu shuang ti, 43 8-36 pu ‘ko pi, 7" 


tz, fe A kuan jen, 先 生 hsien shéng, SE: Mutch-lock or fowlmy- piece, &:$@ niao ido 
+ chia chu, 家 {2 chia chang, # 家 turig Mate or companion, MH ‘pei, 配偶 ‘pei ou; of akip, 
chia; and servant, = {% chu pu; of any WR $e ‘huo chang ; iret XW ta ‘luo? seek 
hundicraft, fii {i shih fu; ofa ship, 搬 “二 4K érh ‘huo, 二 有 erh “huo: third 2% 
‘chuan ‘hu, 船主 “huan chu; act as 作 主 ' san *huo; or wife, YE 了 ‘chi tea. 

tso chu; Jam JR {{: =f: # wo tso chu i, Material or corporcal, #4 FEY) yu hsing ti; it is 
我 是 束 家 wo shih tung chia; culls, 4 =f! unportant or 大 相干 ta hsiang kan: mak 
63 v4. chia chu érh chiuo; of ceremonies, J of tts BB ff: % Y® chih tso chih cti .pr 
Re A ta ticn pin; of the affuir, @ HA shih Materials or stuf, +f $} ‘tsai liao, 材 hig 4saiebih 
‘ton; hand in 4 business, 所 SF ‘kuei shou;: thy #4 wu liao, 材 XK ‘tsui ma, 料 - 物 lieowe. 
a servants letter to his E 家 Te =£ pu chia Waternal Jondness, x ‘tvit, y: 3 mo “tzit ¢ sence, 


pin chu; of «its, HE JA chi jen. - | BE BA mu chiu, bl 4 chia fu; grandfather, 
Master-piece, $8 — 4 TK tii ‘hao kungfu. ; . Sh fl wai tsu, 4h ZA wai kung; grand-mothé, 


Master-wort. [5 3: & ma hsien ‘hao, #jF tu‘huo.! Ah A HH: wai tsu mu, 外 3K wad Spo. 1 oY 
Mastic tree, F, FF 7H ju hsiang shu; frankincense Mathematical instrumenis, (square and compas) 


or gum 乳香 ju hsiang. | 规矩 knei chii; cables, HE Gi li bsiang. 
Masticate or cheic, to tj chiao, Wij pu, lg shih; the Mathematician, Jmperial § K ¥E ‘chin ‘tien chien. 
. teeth FF Hg 1B WB ya ‘chib chi chiao. | Mathematicians, FF 家 li chia. 
Mastiff or large dog, 大 fq ta kou. | Mathematics or srience of jigures, % Mt so hab, 
Mat or cover with matting, to 打 包 ta pao. 个 学 suan hsiao, ' 算 法 buan fa, OE w soli. 


Mat or malting, — TH F i ling hei tad, We -F/ Mettus or morning prayers, WR obao tao 时 
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| ke 2 3G chao ‘chén chih ‘chi. be done, 做 得 to 地 使 得 shih té, 可 以 
trees or stuffed bed, #4 Pyin ju, HPF ‘chuang| {ft #4 ‘ko i shih td; pass, 放行 fang hsing; 
ju, %H -F ju tz; of ratian shavings, FE 炎 you, cordially assent, iff 4% BB ‘ching ‘tou 


BF tang ssi ju tzit. i ‘ho; Tadd a litle? $F 7 & tai wo ‘tien 

ntrimeny, 4) 44 SZ @ ‘hun yin chih shih. hsieh; the lord of heaven punish him, # 天 

tris or matrice, #{ mo, JR HE yiian yang; for| 3% $f 4 lao ‘tien yeh fa ‘ta; it be done? 2 
type. Brass Ht i ‘tungpan mo. 4h tJ 47 shih fou ‘ko hsing. 


atroa or female head of a family, 六 太 ‘tai ‘tai,|May-flower. 2; #§ ling lan. a 
2 Ae % lao ‘tai ‘tai, HE 娘 ‘po niang. Maze or labyrinth. i 2K BB ya mi chih ‘chu. 
atted or covered, (asaroom ) $i Tf {# ‘puliao hsi.|Me or I myself, J% wo; he laid firm hold upon 
atter or substance, §@ ‘ti, %{ chih; or affair, Hg ie, 2h 4 3E FR ta la hsieh chao wo; go with 
“ching, 3 ff shih ‘ching, 9 # shih kan; 跟 我 一 块 去 ken woi ‘kuai ‘chii; do you 
one —  O A; ishih chich tséng; what isi tell fr 4. PR J¥ ni kao su wo: he is not on 
..- Ke 7G, HH tsén ma shih, F JE wey yu cordial terms with 1, Fa Tk A FM ‘ta ‘ho we 
. Bhéen ma shih; of no AL AB | pu hsiang. pu ‘huo; depart from (%F RF HF li wo chi 
kan; aggregation of primitive 6M BK ‘chi pa; do this for #h Fi (E fis (A chi wo tso ché 
. chi wei chih; has its limit, Se 4 i ‘chi yu ko; do you think for {f. 3% J& 48 A ni ‘ti wo 
hsien; of course. It isa 前 a BE ‘tai hsiang hsiang; you can nol catch {ip 3 Av £ 
tang ju 'tzi or pus of a sore, JA neng: 4K ni chui pu shang wo. 
atting, rush 3 hai. a: 子 hsi tit 3 slraw C1 jy: Meadow, a A) 起 ‘tsao ‘po, He Hy ‘isao ti, 4 MG 
-no hsi; for the earth or jloor, 地 pee ti hai. mu ‘chang, #i JJ; ‘tsao ‘chang. 7 
attock or hoe, a 24 pang, % 9H ‘chu ‘tou. Meagre or thin and lean, $i sou; jarc, #% $B hsi 
ature or ripe, % shou. th % knan shou, 79 | ‘tsan; support, 74: 3 Ye PR ‘tau ‘cha tah fan. 
- hsi shou; deliheration, # 0 shou ssii. Weal or vepas!, a 一 餐 i ‘tsan, §& shan, {i tan; 
aturely, fo weigh BR S&S shén ssi chih. morning Fi fii tsao fan; noon day 4: HH wu 
Murity ov ripeness, RK ‘chéng shou; years of, fan; erening B® fii wan fan; of rice. One 一 
Se At chang teu; not arrived at years or 不 成 AG ({ i tun fan; fo eal a Bt HR ‘chih fan, NE PR 
"J pu ‘chéng ting, # MJ wei ‘chéng ting; ‘chih fan; to eat an evening Bf WE f& ‘cluh 
fru not arrived at $8 % 水 chieh pu shon. wan fan; or flour, $} fén; Indian corn or maize 
asudlin or mother-wort, 4-8 £0 ‘chien jih chung. | MX K FH shu mi fén; wheal | mien, 类 粉 
sal or beat, 如 打 妇 ， mien fén; dry four or Ke 44 kan mien. 
pusoleum or tomb, Imperial 陵 ling; for relics'Mean or base, 肛 chien, 下 贱 hsia chien, 5 pei, 
Of Buddha, & Fi $§ shé li ‘ta; the aceatern fi FR wei chien, fi HS pi lou, 下 3 hsia liu; 
W 陵 hsi ling; the eastern 3 bY tang ling. exceedingly 8 A. J chien pu liao, #® 
aw or slomach, WH wei; of a fish, @ 肝 yi tu. ‘ko po; or due medium, 中 良 chung yung; 
aximam, ‘he HM su; the average or K Ai tasu. lime, 在 Jk 5 fj tani ‘tzi chih chien; man, 
axims or proverbs, #§ W ko yen, ji. ® hsin! Jv A hsiao jén, 4% KR peifu. — 
tien, # jh shéng mo, 成 ZF ‘chéng vi; im-\Mean or think, to #4 hsiang, — #4 ssi hsiang. 


portant 要 7 yao chiieh. \Means or methods, 法 fa, Fy 法 fang fa, 计 chi; 
ay or fifth month, %& Fi AA ying wa yiieh. or capital, 4% AK tz pén; by all 于 ce 


ny or can, TY ‘ko, 79 té, W] % ‘ko té, tf Li ‘ko; BM ‘chien suan wan snan; fo we FF (a + 
4, fe BH tso té, HE MH néng teo té; be! - Ji néng ko shon chiao; without any = Fs 
That t 40 % pa pu té; le, 或 者 中 auo ché;'. ‘kung shon,- # =F ‘chih shou; of effecting. 
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No #8 A # wu ‘teung ju shon, (}] % (A |\Mechanism, 75 MH MH & ‘uo tung chit ‘chi. 
4% $% shih lao shu la kuei; not fitted to the cnd, Medal or tablet of reward, x }# shang ‘pai, 2% 





#% AR sk fH yiian mu ‘chiu yi [a] Ia chi shih yian pien-. 
Means, this is just what it says or NM) IE i 也 Weddle or interfere, to {fj ‘cha, #4 3% 2% 事 chao 
. hi ‘tz chih wei yeh. yao jé shih. 3fj YF ‘cha shib, 3 J hsin shib, 
Meander or flow about or around, Hh i ‘chit liu:  kuan, 操 FF pal léng; with and injure, 
Meanest or most base, 村 NE chi chien. | 32 Hp néng ‘huai; in conversation, 后 MB ‘cha 


Meaning or idea, %H |) i ssa, 解法 chich fa; of | tsni, 所 W ‘cha *kou; officiously, FH 人 
playful import or 1 Wi & Gi nao wan i érh: i ¥ kuan pieh jénshih, 1 % A BW li ‘ta jen 
what is tis 76. |S $% Jt tsén ma chieh shuo:, shih: and so make trouble, 生 事 shéng shih. 
general 大 ¥ tai; my WX 49 RB wo tl) Weddlesome or intrusive, 4 YW FH ‘hao shih che, 
ssi; double @ [A shnang kuan; hidden 意 | 多 事 to shib, A SF JF pu shon fon, # if 
4, BF Abi tsai yen wai; full of hk AS B! 事 ‘hao ‘cha shih, 44) Fj % ‘hao ‘cha hsien 
fh’) ‘hén yu i ssi ti; he does not understand) shih; manner, -L P: 从 jy. ‘chi ‘ta pa ‘ta 
the fi Ay @ Fa ‘ta pa ‘hui i; you nnisunder-\weaigte or intercerde, to iy Fu ‘chiéian ‘huo, 中国 
stand my fi. Mi @ MF niwu ‘hai wok Wi 和 chungchien ‘chiian ‘huo, 转 FE eheaan 

Meanly or bas.dy, 1. A peiti; clad and hadly fed, ‘chin, 做 中 保 tso chung pao, 代 WZ tai pin. 
We FC hi $F pii shun shih. Mediator or middleman, Yu A chung jen, FF 

Weanness or sordidness, 小 3 R hsiao ‘chi. K ‘huo shih j jen, 中 保 ehung pao. | 

Meantime or during the interval, 党 Hy tang shih. Wedival college, k KS Bt ‘tai i yiian; man, fF 

Measles. i FE ma chéne; to have the Hy ‘clu ma | 人 hsing i jén, 内 科 和 先生 nei ‘ko hsien 

Measare or pattern, Ji sf ‘chib ‘tsun; a foot FR ‘ehib: shéng ; herbs, 3% 3% vao ‘tsai; books, MF 
land or long }& 3 tu ta. yao shn, BE te i shu; prescription, 3% Fy yao 

Measure or cstimale, fo 量 liang, FJ & ta liang, | fang, Fy F fang tra, BE Jy 1 fang: proie- 
量 一 量 liang i liang, 度 tu, 挨 度 ‘kweitu. oi, 医家 i chin, 3G PY i men, BRA: i shéng, 
Bf liang tu, -L J chang liang, fq J& ‘chuil BX i yeh; infusion, #8 IK yao shui; por- 
tu; shipa, a dk #8 HH chang liang ‘chuan: der, #6 散 vao san. 
chih, )§#gGt tu ‘tsang wei; unable fo st is edicine, names of Bh tin 名 目 yao “pin ming 


or 度 不 渴求 如 pukuolai. mu; no passage for S PYF BE wa men 
Measures and weights, =}- #f tou ‘chéng, JE 量 He. hsia yao; J naturally had a taste for. the 
# tu liang ‘chiiian ‘héng. praclice of Ay HE 暑 3B yi hsing shih i; chcsh 
Measurement or the avea, Ji =f ‘chih ‘isun; du ¥E AE yao kuei; scicnce of RF 学 i hsiao; can 
of a ship, fi 49 $& ‘chuan ‘chao yin. not be used in RW A Fa pu ‘ko ja ™ 


Meat 肉 jou; or food and drink, 人 饮食 yin shih; yung; this is one dose of 3% HB. — $A BE ché 
eaters are vulgar, jy & %& HH Jou shih che lou.’ shih i chi yao; good J # liang yao. 
Meats, dainty 3 TK 2% Ye chén chn tzu wei. ‘Medicines, 药材 yao ‘tsai; to take WE im ‘chih yao. 
Mecea, B¥i mo-‘ko kuo, K Ff MW ‘tien fang kuo. :Wedicines, properties or uses of 此 之 J Jj y*# 
Mechanic or artizan, T A kung jén, 区 A chiang chih kung li. : 
jen, 工 区 kung chiang, 师 4@ shih fu. Alterative, 解 血 毒 chieh hsieh tu. 
Mechanical arts, 技 # chi i, 工 #% kung i; arés. Anthelmintic. 区 @ sha ‘chung. 
Despise or reject 4 妹 M ‘chi mo hsiao: Antidote, 9% & 3% % chieh shih tu wu. . 
emyXements, TA 8 A kung jén ‘chi chi: Antilithic, R We BH RB chieh niao chung 
gemus, F5-F J ‘chino shou jén. \ aha, fen. 
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Ate 
Hay 


Antispasinodic, 安 及 腹 BS 
nao ‘chi chin. 

aAperient, Kt iff ‘ching hsich. 

Astringent, Ii §% shou lien. 

Carminative, Jz By ‘chit fens. 

Cathartic, 7 这 chung hsich. 


Counter-irritants, 相生 外 由 yinping wai ‘chu. 
Demulecnt. 洞 特 胃 内 皮 juan'ehangweinei ‘pi. 


Diopjorelic, %& 汗 fa ‘han. 
Disinfectant, $i AF 气 chich ping jén 
tu ‘chi. 
Diuretic. #4 Jy {Mi li hsiao pien. 
TEmetic, (0% fk ou tu. 
Emincnagzoque, aM 经 ‘tiao cling. 
Emellicnt, #3 4h je jun wai ‘pi. 
Frrhine, J WS ‘ehit ‘ti. 
Fscharotic, Zp S29 HH ling ‘pi jeu ian. 
Loarative, Bx Fj wei hi. 
Narcotic, Jk 38 AP AK chih ping ling mei. 
Rejrigerant, WR F* ehich je. 
Ruhefaciant, At Ji # ling ‘pi ie. 
Sedative, Tt ik & ge Wie « ping ‘huo an hsin. 
Sialogoque, “EA TI #{¢ sheng ‘kou chin. 
Stimulant, #5 #8 FY Ai UK pu ching shén. 
chi pu ‘huo. 
Stonachic, BA 3 VW fT ‘kai wei nuan wei. 
Tinic, WB i Jy pu hsiieh li. 
Wedina, 时 7-4 Fj mio-te-nn， 
Mediocrity of alent, 4% AF chung téng jen ‘tsai. 
Meditate or plan, we 4M ino hsiang, BR 想 an: 
hsiang, 大 Hi ta hsiang, 4} 更 ‘tsan shan; 
yeligiously, 4 = tso shan; private revenge, 
ZB AR {WZ ssii-tu pao fu; upon, 估量 估计 


kn liang ku liang, 想 — 44 hsiang i hsisng 
Mediterranean sea, 地 中 海 ti chung Shas. 


an tu fa 


hij JE shun liang, af 顺 hsiin shun. 
Meekness or qenileness, if) A wéy jou. 
Meet or fil, fy B ‘ho i, 54 Fr. shih i i. . 
Meet or fail in with, fo fH yi, i& féng, Ht it 
, hsiang feng, #7 1%; ‘hui wn, #¥ tsao, 
' ‘hui ‘chi, 133 (4 Yt cho, 3% FL yiichien, WH 
ang chien, J#£ 4 chieh cho, 笃信 chii 
chi; they ill all they 53 idk #8 FH yii shui tn 
| sha; ¢o go to 3} 4% ying chieh; and conduel 
in, 4% fi, HE FH chich ‘ta chin ‘chii; by ap- 
pointmemt, Hs 会 chi ‘hui; my aishes, & FR 
vw ‘ho wo hsin, BB @& I ww shén ‘ho wo 
hsin; and separate, 会 别 小 ni pich; acithout 
appsiniment, 大 期 而 会 pu chi érh ‘hui; 
faded to go out to My A, ving wi cho; did 
not Wh AL Re vii pu cho: but dizi uot sce, 7% 
| Ay Se vii puchiensdid net happen to HR ye 
tsno pu cho: a magistrule as qreedy Cn 
wos, 3B il ZB yi Sian Jang chih huan; 
on the ro 路 六 相让 ucbhicn hsiang 
feng; ren to face, We Fy wu mien, 


'Mecting or intercicie, a 会 子 小 nitz 4 F&F hsiang 
‘hui; or theo tiicnds, Th AL AA Gi Nang vu 
hsing yii; douse, Pe J hui so, . BH oye Shui 
‘tang; an accidental 24 I ARE ‘ping shui 

| hsiang féng; (i) 8 A GB ou jan hsiang yit. 

Meiling Jills, de at [| mei line shan, Jo Jai ta yit. 

Welancholy, {8 ‘tsan, i 4 ‘chino ‘tsul, SH AK 
yu ‘chou; ao fixed air th AK AR IK (ty ‘chou 
nei pn chan ti as iv iu vapors, FE 心 .车 生 
yu hsin je hsiin; fo become 心 下 :| 雪 hsin 
hsia na miea， is [vj na men. 

Melastoma, $6 ji; chi chih men. 

Welia azedarach, 42 sen, 7% AK :en tan. 


‘ku lien, PROC :tu mn 


OR 


Wediam or the mean, Wh A ‘chi wei; the due Meliorate or make baler. to Fy BH shuo chic 1 


ft JE chung yung; fhe great {4 标 Shuang 
chi; killing the due ty Fit fi Z 3 ‘ho chung 
yung chih tao, Jf JF chung chéng. 
Wedley 0, hodyr-podye, RE 物 tsa wu. 
Medullary canol, FP Z ‘a % ku chih sui lu. 
Wednsa, 7 77 shui mn. 
Meek or gentle, H§ Fy whan ‘huo, 芝 


Welissa cr bali gentle, 38 38 cli ning. 
Mellow or 80/7, 9% shou, .#k 3H Juan shou. 
Meloious or harmonious, 和 FF ‘uo yin; sound, 
-上 1 féne yviin;.sinying of birds, TS Wy Wy 
IW niao ming chielt chich, 


Melody, Fay ; 辣 ‘hno yw, WH 


m Wino, 2A 


i af. wén yin, | Fy tsou yo YN “bo; of medical Aakr UREN’ 
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% 2 WW yo ‘chi ‘tino thno. | pa yao; all fear me, A RR jen: 
Melolontha, % 5 0% ‘huang sha mu. | ‘pa wo; changed into wamen, Fe: 
Melon, 瓜 kna; seeds, Jk 子 kua tzii; teoter- 西 G's nan chuan wei nii; of 2 kinds, Hh ® 

hsi kna; field, J. FA kuna ‘tien; section of a! liang vang ti jén; in your tall: do not. 





Mi pan; the royal FT I. wang kna. i to ER AB A ‘bua li pu ‘ti jan; A 
Melt or dissolve, 如 沼 化 hsiao ‘hun, $f hsuan, ¥| reveals to FR FE A ‘tien ‘chi jen. 


yung, 销 第 hsiao vung, 第 化 yung ‘hua. Wenace or threaten, ¥# WE ching ‘bo, WEP 

治 yeh; down silver, 1 MR ‘ching yin; ar ‘hu, Ws 月 ‘ho sha. 

refine, $% 3x yung lien. Wenagerie or place for training wild beasls, 
Members, all of the limbs or Tj F& pai ‘hai, Ty #8 pa’ 所 yang shou so, #4) yiian, fa] yu. 

‘ti; servant of the FE ¥0 7 7¥ hsing ‘ti chih i IWencius, -Z: J: 了 méng fu tai, Z =f. mens 
Membrane or tissue, §& mo, K f& imo, Ki Kpaoi ‘Wend or repair, to Ie #2 shou shih, 修理 hs 
Memento or memorial, # 记 Pino chi. | Q pu, 3 #2 pucho, #* %& hsiu chéns 
Memolr or bingraphy, fe ME lili, KER chiayh possible to A | pu pu shang, 

伟 chuan; of emincnt men, 列 停 lieh chuan pu pu ti; unable firmly to WM Ay EE 
Wemorable or famous, HE SS nan wang, & 忆 | chu; by sliiching,  @ feng pu; cloth 

chi hsin, 名 FE ming shéng ta. Zé pu i, @j # IR pu i fu; the carriage, 
Memorandum book, 存 记 入 tsun chi pu, id & EN i) shou shih ‘ché chou. 

fRchilu pu, fH Hi chi shih chih; ¢/dail, | Wendicant or beggar, a {E -f- ‘hua tz, | Y 

events, A 知 #% jih chih lu. kai, #f 6 & A ‘tao fan shih ti, UG § 
Memerial or written document, AH pen chang, évh, 15 -f- kai tzii; Buddhist priest, 比 

#2 piao; addresscd to the throne, 38 ¥ ‘isor pi ‘chiu séng, & -[: ‘chi shih; Bee 

chang, # & A Fz ‘tsou shih pén chang nun, JES: JE pi ‘chiu ni; frien, (acca 


4; Ri ‘tsou sha; arch, jf 楼 ‘pai lon. 0 the Roman Cathclics) f 4: té shih. 
Memorialize or pclition, to 33 ‘tsou; the emprror, Wenial or servant, a 服 从 fu i, i shih = 

‘EA shang pen, 次 I. tison shana. | Genial or lor, iy pel. 底 ti; eccunahons, | 
Wemuoriter, #9 pm pei sung, H 4 pei nien. 之 6 tsao li chih shih. 


Wemory or recollection, 记 性 chi hsing, 记 f% ¢ | Wemorrhagia, 34g ‘peng, fit ilfag hsich shan * 
事 chii wang shih; 加 be careful to retain i, | Wenses or the courses, $f JK ching shui, ¥ 
留心 记得 1lin hsin chi te; daily becomin: ‘hung, FJ 水 yiich shui, 天 4+ ‘tien ' 


acorse, # FE AL Ai| chi hsing jth cho. 月 $% ytieh ching, % IK ‘kuei shai. 
Wen or maniind, all A. A jen jen, A #4 jen lei sence of mE 经 wa ching; suppression 
NE jén téng; cor malesi HK 5 nan je 2 FR ching ‘ting pi; trreqularity of _ 


mén, Hi} veh mon; feo A, TY Ry A ct | & ff viieh ching wang hsing; chstrauct 
mén liane jen; of this place, Sa Hey AA SOR 7} Ulf ching pu we ‘ehn; with na 
ché ti fane ti jan; despilefully using you, fi: gic pain, RH HH ching ‘tung; fo hare lt 
本 你 的 人 人 ng ‘Shai ni ti jen; in ras. Jy fa shén. _ 
voenbers, AC lt JA jm jen shan jen ‘hai fenstruons, 47 £7 yf A yu ching shui ti. 
and awomen, FH nan fn, FAC nan ni, F Wensuration or art of measuring, 式 量 法 : 
Bode $c nan nan ni nil, 3 FY MG TF vel liane fa, All 量 yf: tsé liang fa. 
mén niang érh mén; a gay house. is n bushe \Mewtal or inicllectnal endoirmenta, Tf BB ‘tea 
ST WCASUTING i 屋 量 人 =} hun Wu Vian’ discsy nent ; W KN YAURE DAN, 、 
jén tou; not wanted, A, & GE jou ‘chia Maaddea or ia to, Mange Re 
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ee etm ae ae re en em ee ee 


ur slate, 42 3 kao su, Ge ME BE shuo ‘chu lai;; Ff, i hung mieh sso. 
nut necessary to Ay sth ER pu pishuy; i ayain. ‘Meridian or midday, F- RR wulsien, F + £% tzt 








Do not Py Be a AB teai mo chiany ‘chi. ' wu hiwien: lines, $F ZH ching hsicu. 
erasmus or disease of the mesenteric ylunde, 3 Merino, 44 | yu hsich. 
MH kan chi. Merit or cg J kung, 2 A} kurg lav, 47 3 


ercantile or perlutiing tv businces of merchants, yakung ming, Jy 3 kung ych, 3h kung te; 
FE HK sheng i, R FH AG, wai wai ti; house, hehasgreal K tj Hy FH ta yu kung iav; a lounger 
¥_ 1 chuang ‘kon, fF #7 shang ‘hang, #7 4H: = has no $& WE Hi) ME Vy wu shih chi wu kung; 
‘hang ‘pu, @ ¥ 2 lR wou i chih chia; and demcril of aman, § Se ‘chang tuan, 
affairs, 商事 shang shih, /{: #2 HF sheng: 3y #4 kung kuo; and demerit ave cyual, Y 
li shih wu; wurehoucc, $§ HF chen fang. | fH WH 2E kung kuo liang ‘ping; «y"pustl services 


ercenary or sordid fellow, 利 征 li ‘tu. . | entirely lost, “ff Dy 3 8 T ‘chien kupg chin 
ercer ur deulcr in sths and woolens, 网 % ‘chou, ‘chi liao; secret 险 Jf vin kung. 
‘ko, §G $4 MH wai ‘chou tuan che. Merrily. 9X hsiu jan; leaping about, 过 内 hsiyieu. 


lerchandise ov yoods, Fx ‘huv, $@ fy ‘huv wu; Werry or jovial, ¥ 3A Lisi hsiav, Jip Me bsin ‘chang. 
he had with him seme i ag 3 $@ fy ‘ta taiiMerry-andrew or buyoon, fp A ling jen. 
chao ‘huo wu; ore yf By vang wu. Werry-thought, 4 fig PP chi hsiuny ku. 

erchant or druder, 所 shang, fF 人 shang jeu, Mesenteric glands, (2% - ‘vhungmy chil ‘he, 
‘ie 商 ‘ko shang, RE J A mai mai jen, ZE Meshes or nedwork, OB Wk wany yen. | 
HA sheng li jon, Ye lis teu AE & ‘cha ‘ko, Mespilus Japonica or the loyuat, WE yf la ku, ye tg 


ty be u yreul &  ® ®R tso ta ‘ku shung. | lu chil, 枇杷 Pi pa. 
erchantman or (rudiny vessel, §@ ¥i ‘huo ‘chuan, Mess or supply with food in common, Jp 霹 fén 
3 %% shany ‘chuun. : “suan; upurt bul live or the sume house, ful 
ereiful or compassionule, 7% IE fy ‘tza pei ti, Vi PE ‘tung chi ke ‘tsuan. 
HE HH OB ai licw ti, & of ‘tot hein. Message or notice, a4 {;5 99 fF pao hsin ti ‘bua. 
oreiless or uifeeliny, iF EE 64 lang 6 ti, Be Messengers or heralds, 使 者 shih che, 3 A ‘chai 
Je Ay wu ‘tzii pei ti; $8 1M lang hsin. — jen, 26 (& ‘chaii, #-F paotzi, % Boy 


ereurial prcpurulcsns, 7K R27 HH shuisin chil chi. tang ‘chai ti; royal 下 2 wang ‘chai; police 
sreury the plunct, 水 星 shui bsing; a fluid, 7 Mf BE yt ‘chai; Imperial 5k & ‘chin ‘ebai, 
$F shai yin, 4E M sheug yin; sublimate of, oficial Zz 员 wei yiani three = fh 3 J san 
#8 {} ‘ching fon; whosever is poisoned by A "ko ‘chai jen. ; 
fs 7K SRW! fun chung shui yin tu; grey oxide|Messieurs or Yessrs, (yentlemen, } 列 位 lieh wei. 
uf I SB HM shui yin san; red ovide of =: |Messmate, ja] We FF ‘tung ‘tsuan pan. 
4) J. sun hsicu tan; or morning sur, 42 星 , 时 et with or fell in with, #H tsno; he struck every 
‘chén hsiny. ! man he i U3 A RE AJ yiichicn jen chiu ta. 
erey or clemency, { {9 jen te, 3h AE ‘tzii pei;| metacarpal or hand bones, 党 FF chang ku. 
hoping or heaccn’s BK WY BR wang ‘ticn ‘ko Metallic fasle, 4 2 34; chin chih ‘chi wei. 
lic; yodticss uf fH (4 kuan yin fu; without ME Metals, 五 外 类 wu chin lei, fH wu chin, 全 
Hh Hs & wu ‘zi pei ti, OB UF A} hsiuny 6 ti.| 类 chin lei. 
erely or oily, 3% Jf tu shih, 不 过 bu kuo, #§ fh Metallurgy, on $$ & i chuchin lun, 2 i chin pu. 
_tubsi, jk 是 chih shih, 只 是 chih shih, 光 Metamorphose or mclanurphiz, #§ 幻 picu 中 man， 
H% Hz kung kuang shih. | | 'Wetamorphosis, SX pren “ons, of Aneects, RAYS. 
ge 7 sib pritule into public vicys, LY 公 mi . hua chong, for cues to sw the PO 
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| 4 yung to lin ‘hu. “Miasmatic condagion, 1 Hy chang li. 
Metaphor or similituce, {ig g® chich yi, fig B Mica, 千 ff HE ‘chien tséng chih; friuble 2 ¥ 
chieh 1, fff Ye chieh yi, WY EF yi yen, SE AY 44 chin hsing shih. 
Y) ef mm ‘pivii ti yen yi, {9 Gf chieh yi, Mice, eyebrows of thieves and eyes of Km Ae 






WE FE AK ising vung chih ssit. tsci mci shu ven; lo 二 ft érh shu. 
Metaphysies, discourse or essay on FE I 9 HH 22. Microcosm or little world, Jv KH Hy hsiao ‘tien ti 
im ‘tien ti kuei shen chil lun. Mickle, many litle: make a fe a RR ZS chi shoo 
Metatarsal or fool bones, Wl He oyp chiao chang ku ‘chang to. 
Mete or measure, tv 4 liang, EE 度 Nang tu. Microscope, 内 微 #5 lisicn wei ching. 


Metempsychosis or (ransmigration of souls, 转 Bq Mid-autumn, 下 秋 chung ‘ebiu. 
chuan lun, § i) lun ‘hut, % fe] Jun ‘lui, 得 Widday, 3 chon, [hy 4° hsiang wu; take G talk 
3B A 3A té ‘huan jen tuo: seed othe Gy 3ld. in the streets at yy “F fly I: fz hsiang we 
之 th Inn ‘hui chih chung. chich shang tsou. 

Meteor or shouting sters, & 4 fer hung, Ye St Middle or nid, 1[t chung, af hsin Ys Ry chung 
liu Lsing, 时 bit bsing situ, Qj Sf clu hsing chien, Af 中 tang chung, de se chung yaug; 

Meteorie sfones, bij fy viin shib, §@ gif kuci ‘tan. (du not stop in the ANS ft Jk pu tang chase 

Meteorology, 44.7) %& wd ‘chi ‘chi bsiang lun. chih;-man or go-belcen, rp Ay chung jen, 

Method or mode, {ff F fa tai, 万 法 fang fa, PR chung pao, WM! A mei jén; of any thing, 
Yi kueci chit; thad es celled facing the MEG 中 9 chung hsin; ayes, 中 Wy chung ku. 
AW chin chaao ling hued; many men vse dis Middling or ordinary, ZR AE ‘ping ‘ping, 中 等 
A. 3 SU IL iE Jou to vung ‘tau firs of yuther chung teng, At 2]! 45 chung ‘ping ti, rather 
iy all sorts of see's cael grams, Ne Tt. $e fh Ay Aq AG pu ta ‘hao, CBT AF ‘pu “po shay, 
J. shou wi hu chung tasqoud YR jd shan fa, Midnight, 2F 伙 pan veh, GF =f cheng tzu; ow 


Methodical or Oe ae orderly munner, A -- 的 | hour past 3&8 FE ehiav niu; before WW EK 
chili ti, 有 规 傈 ukucl'bao， bicn pan yell; a/ler & -F 7 ‘hoo pm 

Wetre vr meter or rhythan, fy Nin, FP jl] teas tn: yeh; ¢ was cold ufter % “BR ® ‘hou pau 
according ty HE Fijlo vin, | vel leng; aéofe 7 chung yeh. 


Metropolis or copie, sf HR chung ‘cheng. 70 fh Mid-summer or summer solstice, SJ 至 hsia el 
* 7. 。 ， | 2 hae an ry ) > Ps - < 

ching tu; verter dg ag peiohing: southern FR: Midriff of leaf, YE Ah veh ken, 
Davis oo 4 PR sheng ‘chény.' didst or in (he medate, [ij chien, ee fe tang clung, 


aay 
Metropolitan dialet, oy af ching *hua; erumina-. 内 路 nei chung; if" fi] chung chien. 

tig tor Dertor of Lows. “ii gk siang shih Midlway or the iidale of the distance, fs if chung 
Mettlesome or spirited or very, Fe WG ty ta tan! tao, rt ER chung -tu, of ff coung tn. 

tis horse, wit TE By shih bsing ia. Mdwite, AG ue sheng "po, 3% ae 4% chich sheag 
Mew or cry lube cuts, ov $5 My mao mnng, Fy Oy ma, Wy 4 2 fi Shou sucug chib fa, §¥F 

mao ‘han, 4) 0} wae chlay. wen ‘po, Ag 4E FE shou sheng ‘po, dE &E 
Mewing or crying af cots, Oy 8 Ay ai WR amino’ clch sheng "po, 4 42 9 shou shéng ‘po. 

lu th mao chiae. Midwifery, lo on 1% ZE F§¥ pao sheng ‘pien ters 
Wexican dollar. e's iL: ving Vallis. used in yt Ft i A fu ‘ko ming? wu. 


Miasmna or uocicus eflicia, Us Ny chang |i, yy Midwinter or winter sulstice, & 38 tung chih. 
yin chang, a BE: chang au, oan chang Mien, the fuce or “és {4 yung se, 容 $9 yung na 
hi, tit Sk ‘chun ‘cli; /rom dump, Yh xa' Might or authority or power, 权 4 ‘chiian ping, 
ih ‘chi, jf j& ‘chao shih. - We nong, 化 起 ucug kan, % 9B ‘teai néng, 
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fig fH neng te; or could, W UY ‘koi. | chit; dum, 水 Hf] shui cha. 
Mighty or strong, Fc 能 tu uéuy, A $f ta “tsai Willer or cundle moth, i He téng 6; or mill tender, 

4j BBW yu néng ti, #7 HE yu ‘chiian. BS 3852 A mo mai chih jén, w§ 师 {at 
Migration or removing, % fF ‘chien chi, 游行 mo fén shih fu. | 

之 事 yu hsing chih shih, 搬移 之 HW pan/Millet, MK su, 各 chi, ZF shu, BH A shu shu, 

i chih shih. 小 米 hsiao mi; at Halgan. A variety of 
Migratory locust, i }): na cha, tq FP ‘huang ‘chung. RE -f mi tzi; ditto hulled, Fe 子 米 mi 
Mileh cows, FL 4 yu niu, H} PL 4 ‘chu ju niu. tz mi; hulled 4? 4 hsing mi; Barbadocs 
Wild or bland, #29 KH wen liang; crud sincere, H% JR PS. HE kao liang, iy! 米 liang mi. 

tun ‘hou, jf PX ‘chun thou; disposifion, Fi|Milliner, 38 RK HA chuang ni i ti. 

毛 ‘huo ‘chi, 和 Ki ‘huo shun; countenance,| Mittion or a hundred myriads, 百世 pai wan 

婉容 wan yung, fix 色 yii so. ; | — H & i pai wan, — Jk i chao; und une, 
Mildew, @ mei; in plants, GS fy mao tei. | ff WW — pai wan ling i; ten - ching. 
Wlldewed, 有 ZF yu mei, HZ fa mao. on 8; 








_ one hundred 下 W shih ‘chi 
; Bile or a le, one third of an English — MW! i i. T 88 shih ‘chien wan; the 


.加 a 


% JE yi chao, Jk 只 chao min. 
Military, civil and 3 FL wen wu; man, Fh | Muu 


ons, 10 (or any indefinite large number) =. 
wu shih, @ J: fj tang ping ti; station, A ‘chien want of oan 3 or a ve ig au 
hsiin, ji ying hsiin, ff He kuan tui, chieh; their nuaber did not stop at 其 mx 
+: ‘chia; officers, y& FF wa kuan; colontes, 4% ‘chi li po i. - 
市 田 tun ‘ticn; authors, J: R FA ping chia Millwort, ff #@ kuan chung. 
lui; profession, yt 3 wu yeh, aA 区 Wu 1: Mimic or imitate, to %X Hi) hsiao chi, 从 i ‘tsung 
tactics, xR 4S wu hsiav; weapons, Se 械 ping yang, 学 人 hsiao jon. 
hsich, J& JJ ping jén; service. To be in ® 其 | Mimic, a tt (a mB fy) chuang hsiung sheng ti. 
wei ping; laws, J& fft ping li, 军 法 chin fa wimosa, specics of JIE I# fei tsao. 
Militia, #6 jf, hsiang yung, j/f J chuang ting .| Min, ancvent name of Fuokien province, [J min. 
men, HE Fi chuang min, fF J min ping, iff Mince or hash, fo ty ‘chich, 4) #€ ‘chieh sui, 
J% tun ping; over 20,000 villege braves or =! 切 fH ‘chich hsi; meat, 切 jy ‘chieh jou. 
WS ih Sf Crh wan tu hsiang yung. Minced meat ov meat hashed up, Vy Yep jou kuei. 
Wilk, Wj nai, ZL ju; cows 4 45 niu ual; abscess, Mind o heart, the y} hsin, A) gh hsin shén, iB 
FL’ We yu sheng néug; mare's I PH ma hsin ‘chang; you must keep in 3 Hh Te wy J: 
chang; nome, FL 他 Ju ming. yao fang tsal hsin shang ; elevated to heaven, 
Wilk, fo 7% 4E 3} cha miu nai, 43! 4b FL ‘tso niu ju, MKC ching ‘tien chih chih; nevertheless 
\j: 45 媚 cha niu nai. happy in ale 35 §% hsin li ‘huan lo; man 
Wilk-cup, 4 fl He niu ju chung. | should employ hie iS 用 Hw jon tany 
Hitkman, & 牛乳 A mai niu ju jen. ! yung ‘chi lsin; lo pul i 提醒 ‘ti heing; 
Wilky way, F 河 ‘tien ‘ho, 天 GH ‘tion ‘han, j| he has somewhat on his 有 些 心 事 yubsioh 
if shan ‘ho, § 河 yin ‘ho, St iif hsing ‘ho.’ hsin Sb 让 ; 了 am iidebled to you for pulling 
Mill, a-f# lung, 于 mo; stone, 15 4] mo shih, BRR. me te yh HK de ML AR ‘kuei ui ti ‘chi lai; 





y Ti momi ti shih, # 7] lung shih; skin-. without anricty of Wo Soi. Fe sin li mu 
ning $i) Wi kang tui; durned by the hand, iif, lei; according lo his f> ty 的 六 ‘ho “ta tii, 


fre ‘tone Kuei: wate: Kg[ Ju ‘ta lsin yilan; @ man of ene 
supg mo; funning Jal Hi feng kuci; tccle | Au fi Xe yuan ; vf 

rd a shui mu; horse 水 Hi shui chan, larged ts is Wr) A kao chih i ti jén; és 
4i #y shih chan: powder A BK Ny ‘huo yao. meade “p, EM ET chu i ting Rn 
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w the sane |yJ iu dung chil che; wholly ur wail upon, 1, 4 #K ssu ‘hou. 
devoted tv WH WM chuun sin unable tu Jorget, Ministry, WF chil fon, HR fF chib jen, ¥F 
ar clyect, WR RE 44 asin pu néng ‘hima. Z @& kuan hi chib shih. 

Mind or yore un or manaye, to FF kuan, 3 BR ‘ti li, Miniwm or red lead, 这 Fh ‘chiew tan. 
Bi ku, # of tang hsin, 3% HH chih i, BW | Minnow or small Jish, A fq yi wei. 
liu sin: 7 your own business, 你 ie 你 ' 的 ie! Minor or smaller tn years. 成 K ‘cbéng ‘tung, 
nikuan ui ti pa, SF fi AS 7} shou ni pon 少年 者 shao nien che, ge Jz yi fu. 
fen, fp, & Zp nian fen; what you are aboul.| Minstrel or bard, a i J ‘chui shou; 4 AHA 


你 留心 办 事 ni liv hsin pan shih. | ‘chang nan yin jen, Ihe 4 3 ‘chui hsiao ché, 
Minds o men are all turned erchanged, A itm ot! | OK AT ZA ‘chui ta chih jén, he % -& ZF 
jen hsin chieh pien. ‘chui ku chih shou. 
Minded, that is culled absent 那 Fe ip na Mint, (on herb) 9 {uj po ‘ho, 2% fj po ‘ho, FE 
chiu chiao shih shén. i 3 bsiang ‘hua ‘tsai; wild RE A ‘cha mai; 
Mindful or udlentive, BY 心 liu hsin, wm 想 hsin a moncy $% Jy ‘chien chi, SF $% 14 chu 
~  hsiang; vet yt Af sin pu hsiung. ‘chien chi, $% 法 党 “biecn fa ‘tang; maetcr, 
Mine, a 1% kung; or pit, Jip ‘keny; u silver FR ly 钱 有 局 EE ‘chien chi kuan. 
yin shan, @ 4g yin kuny us, Minus ov less, i chico, 3 少 chien shav; am? 


Mine or below ging to me, i he hy wu ti, Jk YY we ti,! plus, JA $e sun i, 4, Mm chien chia. 
AK pen; he is a very good Jriend of Jk HW Minute, « — 3) 1 fen, > Re fen shih, 面 厘 micu- 
好 Ih 友 shill wo tl 小 au ‘peng \U; (dis-| li; or shorl dime, Fr HE ‘pien shih, : a ie 和 网 
pavugingly), 下 hsia, 朱 cho, 地 pi, *echia,, sha shih chien; bUth part ofa degree, Fp fen; 
WE chien, # pi, 小 hsiuo. | or small, #4 fg Lisi wei, $M hsi hsi, % i 
Miner or digyer in mines, 2% 4§ kung che. | Wel hsi; very 性 MU chi hsi, zx #8 chih bsi. 
Mineralogist vr profcesur of mineralogy, HE 金 441 Minutes and seconds, 分 钞 fen wiao. 


先生 chiu chiu shil hsien shény. | |Minutely ur ccuclly, FE #§ hsiang lisi; to ‘aveslivate 
Mineralogy, 石 itv shih lun, 4 7 at chiu shibi #0 bs ‘cha, BE 3 hsiauy chiu; or aceurahty, 

hsiuu; buok on 4> Ty #} chin shih pu. | i ME Dy SH est Shae pu ‘tu; aul necessary by 
Minerals or ieluls, IE ra) ¥4 vit slub le. | mention t A 2 HA BH pu hsii bsi shuv.. 
Ming Jynusty, W) if ming ‘chav. Winutest deyree, hav; inccstiqulivn, LAs hsi ‘cha. 


Mingle or Wend loycther, Fy SJ clue yin, ii 和 Wiracle ur superiuturalact, ai hf shén chi, 2H 
iao ‘huo, #4 3% hsiang ‘isan, #4] 搬 hsiang, shéng chi, @ Pp ling chi, yy Zé ‘chi piauw 
~ ghiau; in cunfusion, ry #E luan tsa; will! ! A: Be i chi, {@ 性 的 : 事 chao Dsing ti shih. 
others und yo HUA und thither, 6 Jé AG 往 Wiraculous or sipernufucal conception, I Aig if 
chiao chich lai wang; ur mic toyether, jf) Ae fei] jen lav eu sheuy. 


‘hun, 混混 人 un ‘hun, jig ‘Lun. Mire or mel, jG Me wu ui, i” Ye lau ai, if 小 i 
Miniature c+ siaull likeness, Jv 影 bsive ying, HB shui, 2 @& ui ‘tu, 772 te ni ning; to drug 
Nv JE 像 wei bsiav hsing lsiapy. | through the $i; 8 Ye 42 to sich ui chuny. 


Minister, a ‘chen, fi} 老 ku | Juv; chief courler w Wirrer ov tuoltiny ylavs, %& ching, f2) G§ wicu 
42 A tsul lsiangi of stute. Sigh fo EF te ching; flowers tn a fit YE ching ‘hua; rowel 

vehda, I]: A pul ‘lisiang, As #A ‘chen bsiung. hund |g] 3 G yuan shou ching; to look ul 

Je chung ‘tangy; ofinetruction, uj $Essi ‘tu; one's face in a 4 $F F- HS B® ua ching wi 

oe oe us a seivunt, lo RG clu eluh, chav lens of story, (name of a bouk) 36 


4 sill, FA ME pin fa, WR ik fo yh “hug chews glade qhowere tn 0 QCA, 
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ching li ‘pan ‘hna; grinder, KE fe m death, FE $4 IR FB ssi tsno ming ‘huo. 
ching chiang, 省 $2 fii {§ sheng ching! tiserly or sordid, f& #B. ‘chien lin, 2 #98 ‘ko, 
shih fu; a bright 明 $% ming ching. | te 8 47 shon ‘chien nu, fH Fy fy si ‘tsai t, 











lirth or merriment, 34. i hsi lo; 33° && yen lo Av Hh NY pu kan hsin, {@ jf ‘chien po. 

liry, 7 iM ni ning: road, °S BR ning In. | Wlsery or calamity, 9 ‘huo, { {4 ‘chi ‘tsan, 
lisanthrope cr hater or men, A ¥ pu jénché. Hi thuo ‘hnan, {fj 4% ‘kn ‘chu, #f. % chien 
lisanthropy, 12 A xo & ‘hén jén chih i. ‘ku, (6 % ‘chi liang; sujer eternal ¥ Fis ae 
lisapplication, 个 #i 对 pu hsiang tui. lo yi yung ‘ku; brought on one by himself, 


lisapply or opply wrongly or embczle, HEH noi-| 自 招 福来.tzi chao ‘huo lai; and happi- 
lisapprehend, ae i wu hsiang, 想 销 hsiang so nese, ma} he ‘huo fu; to inflict 加 | chia ‘huo. 
lishecome or not to eit or fil, Ay HR hsia ‘chéng |wisfortane or calamity, $f tsai, ig WH fa po, A 
lishehave or conduct with impropricty, tL %& FF #: & | pu hsing chih shih, tf Ji ‘kan ‘ko, 

‘tan su hsing, #7 4 A = hsing woi pu shan 不 好 造化 paao tsao ‘bua, 不 好 & iz 


or transqress Accorum, js WH yiich h. pu ‘hao ming yin, 不 -4 pu. hsing, % & 
lisealeulate or calerlote wrongly, 每 FR suan ‘tso ‘huan nan, #2 & ‘kn ming, #f & chien nan, 
liseall or speak incorrectly, to RW Fh shuo ‘tso. & SE tsai nan; a friend true in time of JB 
liscarriage or premature birth, iv RE hsiao ‘chan, FE 7) WN chuan nan ti ‘péng yu. 

Pes Arp chu ‘tai, 落 Be lo ‘tai. | Wiseiving or distrust, Hh XO kua hain. 


liscellaneous or of several Linds, Fy HE ling sui,| Wisgovern the people, fo 78 民 ‘tsan min. 
RE tsa, 作物 shih wu, 7S § ling hsing: Hisgovernment, EEK ‘kn chéng, QL naa cheng. 
Sroginents, 3 FH tsa sui; or 散 GH san ya: Hishap «7 misfortune, 不 % Pa hsing, Rt al a 
phrases, Rg fF; tsa ‘hua; records, # 沁 tsa chi Wf tsai i chih shih, [Aj # hsiung shih. 
lischance or ill-fortunc, 不 好 条 pu ‘hao ‘tsai,| disinterpret, to :% $b yi ‘tso, HR Fi chich ‘tso. 


不 党 化 Pn tsao ‘hua. Hisjudge, 10 ‘i $f shén ‘tso, 看 BE ‘kan ‘cha. 
liseblef or sport, in ji 4% hsi hsiao; or damage,|Mislay or lose, 3& 3 chii wei, K 荡 shih lo, % 

Ry Se hsien ‘hai, & ff§ ku shang. © . Avi Be fang pn cho ‘chu. - 
lischievous or sportive, BR Ff fr) bsi ning ti; o | Mlslead or delude or deceive, 5| 钳 yin ‘tao, mo 

hurtful, Bee Hy hsi nio ti, #) HE li ‘hai. “@ chu wu, J] 2% yin yu, Hk BI tiao yin. 


liseonception or misapprehension, $Bf& ‘tso hsiang | Wisletoe or parasite, 石 At shih ‘hu, 7f © ea ee 
liscouduct. or Misdemeanor, sf. i hsiao kan. Hismiinexe or ree 各 pan | 80， + 
$% 行 "huai hsing, 3 4: kuo shih. 好 pan pu ‘hao, 辨 再 pan 1 pu snan. 
liseount or reckon incorreclly, % Fk so ‘tso. | Wisplace or place wrong, to th $4 fang 'tso, % 不 
ixereant or wnprincipled fellow, BE ffifei ‘tu, a fir an pu cho wet. 
pp et ye gs | a hsino pu tu. 
4 nei hsin ti. Wisproportion, 大 小 不 对 ta bsiwo p 
dena rime, aR fF; & hsing, RE HA wei. —' WHisquote, fo zy #5 G yin shu ‘tao yen. 
lixemploy or use amiss, Fj rahi My nao. ah norte are ‘ ne oe 
Gh 用 ‘tso vung; time, x. ‘kung, H Jf ishih wei fei, $2 wang jen. 
cag nce ort RAL epoca 
ang fei nan yung. \Miss or lose, to Fe shih. 个 nf; ¢ % 
iser or Go ¥% " AM A chi Hi un oT 和 器 mi m ; ane ie if Oe chen x 志 
, ahon ‘chien vi, {% chien ‘tani jén. | shih chih; the mars, A ig; 、、 
lacrable or eevitehor, 7 M¥ 3M Hy ran chih yin Miss, (or young girl) dy ML waive ae oS 
ti, 2 ME ‘ka nan, # $f hsivg ‘ka; after’ _niang, ah HR bswo ko, T 4 
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Misshapen or deformed, i RE ‘chou yang; or nof|Miteoztitile,a £2% ssi ‘hao; (a sneall coin) FE cha. 
like the model, AN 3% BE pu chao sang. Witigate or anelinvale prnishment, WR FR chica 

Missile, a #% $f piao ‘chiang, 49 2% tuan ‘chiang, | hsing; pain, %e 4aj ‘chu ping. 

“Missing, 4 4) shih ‘chiioh: there ave some thinge'Mitre. 1% #% ma mien; the Romanist use + & 








— 





一 一 





fk oD ay ff chiich shao wu chicn. | 冠 chu chino knan; a priest's 4 KR 
Mission, any oficial 3 ffi ‘cha shih, 2% 3% 2 W! — chi ssi ta mao, 9% Ft 4% chi chu kuan. 

‘chai chien chih shih. Wix or blend, to4% Hf ‘chan tsa, 和 与 ‘ho yun, & 
Missionary, 0 & #% 3% ‘chuan chiao ché. F} ‘kouyun, 4 AE ‘isan tsa, JE ME Shun tsa, 


Misspend func, J 3; shih kuang yin; 错 泥 交 HE chiao taa, #§ 泥 chiso ‘hun, win 
4 BR ‘iso kuo kuang yin; money, je # tiao thno;confusedly tegether, Ai& i, tsa loan. 
lang foi, ii 48 $8 lang shih ‘chien; or misuse iyixed histories, Ai ye AF tsa shih lei. 
i 用 lang yung; or waste, 30M RB lane! wixture of comphor. $i Hi 水 chang nao shui; 
fei luan yung. of chalk, 7 fe shih fen shui; of wd 
Misatate 07 slate falsely, to St A: shuo ‘cha. : and straw (for plastering). 4g, Hi nicn ‘tsao. 
Mist or fog, if] 32 vin yin, Bl vin wu. 1 Wixtares. sill: and cotlon $% Ht AE TE ssi mion 
haia wu, ¥ § yin wu, F 8 hsia wu. | tsa ‘lino. 
Mistake or crv, to (wu, FE ‘tao. GE Ye ‘tso shih. | Wizzen-mast. 尼 fii wei wei. 
St ‘tsokuo, 3 HE ‘cha ‘tso, 44 RE ku ‘iso ‘Woan or deplore. to fit MS shén vin, Wt Bf chiich 
iiaacviting. $8 $8 hsieh ‘tao; one thing 6c persav ‘tan, Wat AY chiieh ‘tan. 
| for another, FR Gy jén ‘tso, 12 WZ wu ién; iy Woan or sigh. a ME RE ‘tan shéng, fill {fi} shén ‘tung. 
spenling, “GE shuo ‘iso, Ye Z; shih yon. Woat or city ditch, a Sk jt ‘chéng ‘chih. 
“OH yon ‘tso; appearances for reality, Wy FJ Woh or instigate, to BE i ku sao. | 
名 实 hsiian yi ming shih; that was a 那 |Wohb of the populace, Fy MERIAL pai hsing nao juan 
42 Hi T na shih ‘tso liao. Mock or deride,to ek 4 hsi hsino, && 3F hsi néne, 
Mistake. a 4¢ G§ shih ‘tso, $f = ‘tso shou, F&F | fy 4& shan hsiao: one's prince, Be FH ‘chi 
=f. shih shou; there is no 7% FR mu ‘tao; a7! chitin; father and mother, BE Fe 7 HE bai chi 
thought, $§ 4 ‘tso nien, {8 $$ hsiang ctso' fn mu; a female, 调 ith tiao hsi. 
was made, 有 HL JF yn ‘tsan ‘cha liao: Mock-money paper, 全 $f $€ chin vin chih. 
not the least — #%& A. Fh i sstt pu ‘iso, Hi Wockery or vidicule, a Ak 事 hsi shih. 
Ay $A ssi ‘bao pu ‘tso; do not pe offended by Wode c fashion, the 4 We RE i shih yame: 
eth fe HF TE ni hsiu ‘tso knai. Peking HI ching shih; present WH HR sh 
Mistaken 0; misapprehende?, Sl 2: chien ‘cha.: vang; in this MERE RE ché mo yang; in det 
$R 82 ‘tao jen, §§ GR ‘iso wn; Jam KK SB. WY se FE na mo yang: in what AG ie Misia 
了 wo ‘kan ‘tso lino; you are 3 fy A vane: WO: 
shih ni chien ‘iso; eonsjidence, fy wu hsin , xf ‘chien fing pai chi. 
Mister (4f;.) 先生 hsicn shéng, 相公 hsiangkung 'Wodel or fashion, fo Bi fi] chen ‘tao; in day. 
Mistress (\/rs.) -£ Bf chu mu, Wt 4 Ah tune: i su, Jew) ni su. 
chia niang, 奶奶 nai nai, Je A fu jen. ‘Model cr paltern, a Jy 4 Luci mo, jy; F fa tei, 
Mistrust or suspicion, 思 RE ssiii, A; puhsin.. Jy 4% hsiao vang, He 5K ko shih, 44 @ mo 


| 


mo yang; increry possible manier oe FA 


Misty or cloudy or foggy, Mpfei, A Byuwn. | fan, 横 HF mo yang. 
Misunderstand or misconccive, to @& BH wo ‘wis ‘Models, 2 inde of Ud 4K HH liang yang mo yang. 
LAD & pa Iii. Moierate, Ay % A sp po to yo dee, 站 人 Qih 


Misuse or abuse, to 天 二 了 hn g ‘husi liao. \ chung, in eating ond an 全 Ag, WER 


~~ 8s oo ee 
_ 


‘chih shih tan po, & & #8 JA yin shih tiac |Woldy, #% 3 fa mao, $f 4 mei lan. 
yung; in price, BR  $¥ kung tao chir!Wole or moldturner, (bl ‘tien shu. #2 fi yon 
‘chien; vain, Hj K a] FA yt shui tiao yung shu; or sput on the shin. SB ye ‘hei ‘izii, $2 
Moderate or regulate, to {8 J tiao yin; one’ ‘hei chih; cricket, hl 23] #4 lala ku, + fy 
passions, J “F #, 4 ya bsia ssi yi. ‘tu kou, # 师 lou ku; or squirrel skin, RR 
Moderately ov temperately, M3 WB #R ‘ching ‘ching jan | il We ‘hui shu ‘pi. 
Moderation o; jrecdom from excess, ‘¢\\) 5 ist By Wole-hill, ft J} shu feng. 2:5 ‘tung. 
chih chich chin tu; lo speak: with genilcness:Molest ov harrasa, to #§ Bj nan wei: good people, 
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. of BB BF ‘ching yen ‘ching yi. Mi 7 OK nan wei liang main, 
Moderator or director, 4 4] fy chih yin ti, #g|Mollify or assuage or appease, if] juan jun, 
挥 #4 chih ‘hui ti, # 反 kuan chang. i iff tzii jun, iff RH jun tsé; what is par- 


Modern or ;ecent, HH #8 shih yang, 4 chin, ff ched, }8j 4 jun tsao. 
hsin, 浙 #7 bsin hsiang; ov the present day.'Wolt or shed the hair, to #4 % ‘huan mao. 
现在 的 hsion tei ti, 4 A fy pen jih ti:, Moment or instant. a fe YJ ‘pion ‘ko. § @, ‘chen 


ancient and #; 4 ku chin. | hsi, lf %J ‘ching ‘ko, “2 J§ FJ cha shih 
Moderns nol to be compared with the ancients, 4 chion; of arrival, 一 到 itao: forget not for 
不 i fj chin pu ju ku. ait: + Ay sk kuei pu pu wang; wait a 等 


Modest or bashful, 知 3G chih hsiu, BRM kv) ~- # WM téengichanyen, ¥ fH 4 YJ liao 
lion ‘chih, jj #@ fg ku ‘ti micn, # HE hsiu tai pan ‘ko; in a We @ shun bsi, 24 §f hsit 
‘chih, AG Tt lien ‘chih. 真 %§ chén chieh. yi, 转 A chuan yen; since, 刚 组 kang ‘tsai; 

Modesty or cijidence, ji HE lien ‘chih, i 3% this WH hi ‘ko, H 7 hsien tsai, 目下 mu 
‘chien hsim; is lost. i Wi He licn ‘chih sang. | hsia, 即 刻 chi ‘ko, #1 4 hsien chin. 

Modicum or little, a 一 此 i hsich, 28 44 hsieh|Womentary or nof long tine, ty Yj ‘ching ‘ko; joy, 
bsi 少许 shao hsii, $8 7} chi hs, 一 点 | Ak LA 5 BE 6 ‘ching chih hsi, {| 4) CR 
1 tien; or not much, A 多 pu to. | ‘ching ‘ko chih thuan. 

Modify or vary, to Di Be kéng kai, FR Ff" liao ‘ling. : Womentous or impvrlant. most ta FE chi yao. 

Modish or fushionable, HY HM A: shih hsing yang.iMonarch 国 工 kuo wang, # + chin chu, 元首 





Modulations of the voice, MB i sbéng chuan. viian shou, 3 7 ‘huang ti, & 主 kuo chn. 
Mohammedan people, [a] = ‘hui tzii, 回民 ‘hui min.|Wonarchical government, 一 人 志和 王国 和 业 i jen 
Mohammedanism, fii] [a] Zc ‘hui ‘hui chiao. i ehuan chu kuo ‘tung. 


Molety, a 一 Zp yi fen; or « half, — 2 yi pan. Monarchy, universal FP — HE ‘tien he a i ‘tang. 
Moist or damp, jf shih; and cry, 2F 7, kan shih. Monastery, Buddhist -3 shih; Jurist $9 kuan. 
Motsten or dampen, to jf} jun, 温润 shi jun, i! Monday, iit FF — li pai i; (the following terms are 
润 tzi jun, jf] PR jun tse. dq jf chao shih;| found in Chinese calendara) Wo, fi, , B, 
with rain, jk {aj lin li; the nencil, jff 4& jun’ hsin, wei.pi, chang; ( according to the Roman 
pl, AR ME Ju ‘hao; by sprinkling, j# sha. | Catholics) WE 38 — chan li érh. 
Moisture jj 7 ‘chao shih, jf 所 shih ‘chi. ‘Woney or cash, $8 ‘chien, 银子 vin tai, KR SB 
Molasses or treacle, #8 JK ‘tang shui; glue, HR WP vin ‘chien, $% #8 ‘chien vin; account, AR B 
‘tang chiao. : chang mn; silver 银子 钱 yin tzi ‘chien; 
Mold or fashion, a 印 yin, #4 mo, 型 hsing, ¢f fan. paper XE $8 chih ‘chien; xnwilling to spend 
Mold, to (as clay) ft +. yi ‘tu, #1 3% nich néng.” az 不 能 花 钱 pun néng ‘hua ‘chien; Jborrow 
Mold-buard, 3 }§ & ‘chiang chiao hsien. the Me (KK BH wo chich ‘chiony, Lend te an- 
, Melder or crumble away, to iff iff chien_hsigo. (| other inan some MR, RW NBs nisin Se 
40 
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jén ‘chion; fo make fit $8 chuan ‘chien; for: wu, 4K {¥ yao kuai, 4h J lei knei, MB yao 
Tittle $% Ac} ‘chien ‘tai shao; he loves to. nieh; a feiqned {| AR {@ shih pu-haiang. 
. spend i He FE FR ‘ta ai ‘hua ‘chicn, 4, &'Wonstrous or wondérful, *% kasi, HB 机 kuai 
4G $&% ‘ta ‘hao ‘hua ‘chien; he spends too nuch hsiang, 77 怪 ku kuai, 4 4M ‘chi bsieng,@ 
fi, $8 HS JW ‘ta kuo vii fei ‘chien: small J) kuai sui; production, % hf kuai ‘dei. 、 
change in PR XK (4 Jy Fe ‘hnan lai ti hsino Worth or moon, 一 月 ivieh; this 本 月 pdmyeah; 
‘chien; bag, $A yin tai; bag hung from the last 上 月 shang viieh; next 下 月 baia veh; — 
- waish, J & nang tai; scale, 7" Bl li tang: first 正 月 chéng yaeh; second 式 A érh 
borer, GR Fi vin chui; samp, RPP yinyin.; yiehi third = A san yieh; of 29 daga, 小 月 
Woney-chauger, $ $8 ¢’) chao ‘chien ti, 448°  hsiao yieh; of 30 days, 大 月 ta Tiehi 
的 ‘huan yin ti, & jE A ‘chien tien jén, —intercallary [¥] AY yin yeh; fret day of % 





3X #4 HM A chao ‘huan ‘chien yin jén. | — ‘chu i, 新 月 hsin yieh, su, 9% -f.ea 
Money-lenders, 放 上 人 等 fang chang jan teng- jib; fifteenth day of Gl wang, &-H wang: jh, 
Wk RZ A fang chai chih jén. 月 圆 yaeh vitan; last day of % @ ‘hai ja. 
Woney-less, 3€ 钱 wu ‘chien, ¥3 {M ‘chinng ‘han; Monthly or once a month, 得 月 mei Yieby 月 月 
he io fi, SE $F FA ‘ta wn ‘chien yung. | yiieh yiieh; courses of toomen not eoméng on, 
Mongolian, % 古 的 méng ku ti, ¥ fiméngku: 女子 不 A ni tei pu yteh, A BA 
Mongrel dog, M 种 $j taa chung kon. © |  ¥tich shih pu lai; rose, 月 月 &L yaeh yieh 
Monitor, a 42 (qi 42 A pan shih pan vu. … ! ‘hung, 月 桂 viieh kuei; increase, Fe yaeb yi. 


Monitory, Hi #2 HK ‘chuan chich chih i. ‘fonument ov memorial of stone, FR pei, MH PE pei 

Monk, Buddhist 价 sing, #1 $F ‘huo shang; (ar-; chi, 4; % shih pei; of scved, ft ‘pai, @ J 
cording to the Romanisls ) 修道 十 hsiutaoshih | | ‘pai pien, 局 $f pien 6, fH HF ‘pai fang. 

Monk's beard, + % 3 ‘tu ta ‘haang. ‘Monuments, ancient 古 Be Im chi. - 

Monkey, a #3: ‘hou, 猴子 ‘hon tzu, 5 4¥ ma liu,iWoena or month, 月 yiieh; halfa 4: 月 pan yieb, 
ey Sh ma lin, jaf 儿 mi ‘hon; probosis 果 然 ， 42 {fj AA pan ko yiteh; light of tAe 月 3% yueh 
kuo jan; like a 4 形 mi hsing; co ated kuang; nearly full, Fj $ & ytteh chi wang, 
Si! J §§ shéng wang yeb. and a half, 月 2 yieh pan; the bow opened 

Monocnlus polyphemus, Ke ‘hou; or ling's co cab, ' like the full Fi WA MW A kang ‘kai shib 
i $3 fH ‘hai ‘chin yit, ofp fF ry hsiao v ang ya. man yiteh; reflected in water, AE J4 shui yeh; 

Monogumist. 得 FE — LE ¥ tu ‘chii i ‘chi chd, | _ attracts the tide, 月 E 5] WA HK vieh ‘chien 

Menopolist, @) #% 4: Hf) A pao lan shéng i ti 了 in ‘chao shui; eclipse of 月 名 yieh shih. 
jén, # 实 HE chiao mai pan. foon-gazer, 7) #§ -f shih ssi tzi. 

Monopelize or cngross, to Hf lan, 包 3% pao lan,' Moon-shine, matter of 省 FR 3 cha chia i. 

把 持 po ‘chih, Al FF lung tuan, [fay 货 MNoon-wort, f& fh BR vin ti chiieh. 
tun ‘hua, f% 取 lan ‘chii; business or trade'Moor, a common or FF yeh; or marsh, FR tse, 
ft Me AE M feng ‘pan shéng i. | Woor or anchor, to is 泊 wan po, 党 41} wan cha, 
Monopoly of trade through having sole nosecston of jh} $8 ‘pao mao. 
any close of goods, #% ili 4 # tu shih shéng Mooring grownd or anchorage, 小 FA tu ‘ton. 
i, FS Hii ku mén tu shih; purchased Mop, a -ifi #% pu fu, WA FH lan pu fa. 
from government, 包 ¥ %# pao mai mai.  -Mope or be gloomy, to $#& fA fa mén. 
Monsoon, S.) JV. 73 Ay B lsi nan féng; wind, Af Moral or ritwous deeds, ¥ 行 hsiu hsing; recfi- 
' Af hin fény; .V. £. ¥% IL Btong peifong. —s tude, YR toon chang, efurie, 修行 立志 
Monster or prodigy, a #4 (E ching kuai, HH koa ben bswgyd coburn, Hi Bsa 
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shih wen; discourses fur family use, Ye 证 踢 ， @ ‘chén hsi ching li; gun, | 披 tsao ‘pei. 
fk chia ‘ting chiang ‘hua; and timoral, 3% Merose or sullen ur surly; HR JR pao li, — WE WE 








- . MB shan 6; excellence, Bj j*# ming te. "3g i shih ‘¢a ‘chi, — fit %& yi tu ‘chi, B 4 
“Merals, (4 行 té hsing, ;%: f shan té. 54, i shéng ‘chi, 9} HF ze tai yu yung; dis- 
Moralist, a (i. c. a linchpin, ) 4 #€ chih hsia. ， position, fie [: 3% fi lien shang pao li. 


‘Morality or virtue, $j té, 36 i shan tao, 2. {& Meorphia, [it Wl: si mo-fei-ya. 
shan té; lover of 好 & fy ‘hao shan ti; study Morrow or tc-morrow, Wj 天 wing ‘tien, W} 时 
of Fy & 3 3H hsing shan chih tao. ming tsao, BA 兄 ming exh, Wj B ming jib; 
Meralize or make moral remarks, to 2% ¥% 75 to do you ccme on the 你 明天 来 niming ‘tien lai. 
.- : ehiang shan yen, # {It 4 3 ‘chuan shih Morsel,a 导 hsieh, — #4 i tien; or a litile of rice, 
”了 hsing shan. . = RMiti fan, 
-Meraes or marsh, {2% tae, fit hei. Mortal or subjcct to death, 会 FE. (tj: ‘hui vst ti, 
‘Serhid, th 病 B93 jan ping ti, 4 #g 83 yu ping ti. BX néng asii, HL 胎 fan ‘tai; infirmily, py 
Bleve or greater in-any way, $ to, 多 些 to hsieh: [i JL Hye jou yen fan ‘tai. 
- than, ii $ kéng to, WU & yu to, 较 多 chiao Wortally or deadly, 致死 chih ssi, 会 死 的 ‘hui 
to; he loves hin 更 爱 他 kong ai ‘ta; than ssii tl; wuunded, 3R (fh Me lu shang chih 
“s > one man, Av jk — A pu chib 1 ion; than, ssi, 45 {% ssi shang. - 
- + enough,. ¢ Wj 4 @ to érh yu ya; there arc! Mortals, {tt |: Ay A shih shang ti jen. 
… many 3 S % i WE ‘huan to té ‘hen ni; Wortar or cement, je ni; lime 次 Ye ‘hui ni. 
-  he-haa, the more humble he is, jk 4 j@ ik yeh. Mortar or wide mouthed vessel, a |] chiu, $e ‘kan, 
_ yu-yieh ‘chien; than 10 years ago, -+- 者 tk ‘chung ‘kan, {fj KK ‘chung ‘kan; and 
- 3 shih yi nien lai; sa:much the 48 MH yitiel; — pestle, [4 He chiu ‘chu; jor line, K JKR ‘hui 
fa; injurious than wine, % 3-3 3H ‘hai: ‘kan; for physic, #% 磋 yao chan, M8 次 ,yao 
shen yi chiu; virtuous main, Ti EH A. ‘kan; for throwing shells, J. §X ta ‘chung. 
keng liang shan ti jén;.ékan 10, 十 有 §@ Mertguge or pledge, to & tien, 典 tien ‘chi; 
shih yu-ya; he eaw, more he loved, 越 看 越 a house, 典 肢 tien wu, WB F R tien wa 
爱 yieh ‘kan yiieh ai; add a litle IR 些 shang ‘chi; an estate, Sa 9 田 宅 tion wal 
‘tien hsieh; cume, the more there will be, 越 来 ‘tien tsé; deed, Ja BR 3 34 tien wu chih,‘chi. 
越 多 7yaehlai yieh to; letsure one has, the Mertgagee, BW 十 tien chu. 
more lazy he is, i TH) PS Wi yiieh hsion yieb Wortguger, MM FZ A chuan tien chib jen. . 
lan; onc hus, the easter to live isk 有 越 I yiieb, Mortification, \@ fu, 44, Mg ‘ku fei; of epirit, it nt 
yu yieh fang; whut 过 有 Bj ‘huan yu ma; ‘chiao ‘tsui; internal py 部 % 内 4 nei pu 
the beter. The i 3% hi Kf yieh to yiieh‘hao.; —__ ssi jou ‘chuany; or gangrene, 48 P39 H lun jou 
Moreover or also, i AL ‘kuang ‘chieh, 双 H yu ‘chuang, 死 肉瘤 ssi jou ‘chuang. 
‘chieh, 55 Sh ling wai, 3% 有 ‘huan yu, Jf Mortified jlesh, 诬 py fujou. . 
有 ling yu, Jf H fang ‘chieh, 2 yu. ‘Mortise, a [Uj yao, Ef] #4 tou sun, HE i sun yen. 
Morning, §j chao, H tan, Hi tsao, Fl ff tsao Noschiferus or musk deer, BS shé, }} hsieh. 
‘chén; and evening, Bj % chao mu; meal, Mosques, makommedan MM FF =: li pai shih. 
FL (@ tsao fan; carly 清 ‘ching ‘chén; Mosquito or musieto, by wen; whip, KK WR wen 
I used to sleep in the RAB T shuikuan' fu, gy mang, 7% weni curtain, hy 幅 wen 
taao chiao liao; alar, Be 明之 % hsiaoming chang; larva, = + chieh chieh. 
chih hsing, 1] & ming bsing, 后 明 ‘chi, Mosquitoes, noise of frogs and Ta we SNS. 
_ ing; and croning religious services, 3 * Ht BH wa ko wen WwW 
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" Mosses or lichens, % ‘tai, e bat tai lei, fe; hsien,' Mother. wort, x. 日 40 ‘chien jih ‘hung. 
Figze yiian 1, wus pt ‘tai hsion, £# #% mei ‘tai.'Wotion or »2venent, a Ry tung, FF GF hsing tung, 
Most or the greatest or highest degree, Jit ting, 到 | 1G #i) ‘huo tung; at rest or in 动 HP tung 
chih, ji chi, 最 tswi, # chiieh, FH shén. ching, #7 Jk hsing chih, @% Ai HH tung pu 
下 Fp shih fea; important, fix, BR tsui yao’ tang; the origin of FZ tung chih taan 
chin; ervellent, 3 3 chin mei; numcrous, Motionless w at rest, Zy Ry pu tung; to sit Hy 
至 4 chih to, fie ¥ taui to, HY chiich to; FA tso ju shih. 
likely, KA #} ta liao, Fe # ta yiieh; s commonly, Motive or ideu, & 见 ichien, # #8 ‘chi tuan. 
J ck 1a tau; ext-uondinary, AE FL shén 1; Motley o curiegaled, ME tsa; color, HE 色 taa se. 
ectraurdinary fyure, Tk te chuang, Motto or dheme, 题 名 ‘ti chi, 是 A ‘ti mu. 
mao shen i; admirable, #4 RM; chiich miao. ; Moukden, cily of BY jf sheng ching. | 
Mostly or chiefly, K WE ta kai, A RH ta viieh, Mould ov model, a #E sh mo shih, 规模 Jueimo. 
大 it ta ‘ti; quod, Ju FE 好 chiu ‘cheng ‘hao.'Meuld if, to model or 站 bt 他 chen ‘tao ‘ta. 
Woth, « gf tu; silk worm AR 6; the candle je Re Mouldy or fo have mould. #& 3% fa mao. 
fei 6, KE MR teng e; eats, sty F ef: ‘chung tzi! Moult or cast the hair, to RE 3 ‘tu mo; as birds their 
chu; will ea’, gh BE wk: f¥y chang yao chuti; = reathers, in 斯 草 ju niao ssi: ko. 
Mother, ff; mu, fif # mu ‘chin, % if lao mu Mound w pile of carth, 过 chung, — $f i ‘chin, 
‘vis lao niang; father and 7 4: fu na + He ‘tu ‘tui, Ff 4. fong ‘tu. 
YF it lao tzii niang; o/ nine children, Jy ° F Mount or uscend, 加 升 上 shéng shang, ® chia; 
fi: chin tz mur cad daughter, ff A nu nit, inscriptions. $6 4% chuang piao. 
deceased Mt pi, Ap FE bp ling hsien mu; dead Mountain or hill, Up shan; sings and the eule 他 
but rather alive, 4 RE & fy mu ssit fu tsan;, duns the sound, tly W 4 RK shan niing hu 
ww Kk lao ‘tai ‘tai, 4 A’lao an ving; puss, [lj 中 shan ‘kou; range or chain, 
| jen. -P ae 机 ling shou ‘tang; fo kill one's 4g ling; op, tly JA shan ting. 
tether wife and Bel ste de Df sha fu ‘chi mu; Moantains, fous (0s follows) 名 Wf wing shan, 
my Fe wR chia ‘tat, 家 f} chia mu; loves K ist iW ‘ticn shen shan, jjf Be ply long ‘hu 
jf J FF mu ting haiane, shun, F<? [lf ‘tien ‘tai shan, jt ME ply wu 
Mother's brothers, ff: J4 mu chiu, GS} Fi chi ishan, jt @ {lj wu tang shan, F <> j{ we 
chiu; bruther’s sons, 4h KE OH kn piao, ‘tai shan, #% py {lj chung nan shan, gt 后 
hsiung ti; "brother's daughters, Ai Be Wh #k ku; [lj 6 mei shan, 9% 7} {lj lo fou shan, 九 # 
piao tz mei; sisters. 495 JE i mu; sister's sons, {lj chiu yo shan. 
Se He LHS 1 piaw hsiung ti; sister's daughters, Mountebank or merry andrew or charletan, B 更 
i F ti HR i piao tzi mei; futher, Hp BW wai HE 2% A hei shua ‘tiao ‘hou chih jca, 
kung; mother, 外 4, wai ma; grand father, & 9% RY A shuo kuei li chih jén. 
外 i] wai tsu; grand mother, Ay Hl BE wai Mounted, Ry 4% 4E ‘chi cho shéng ‘kou; why 
tsu mu; womb, ft Ay mu ‘tai. : not have them (as inscriptions) 7G BRAN FRE 
Mother-in-law, 家 4§ chia ku, Wi +f: yieh mu. ! tsen mo pu piao shang. | 
Mother-of-pearl shel/s, 3 Hf 7% yin mu ‘chio, Mourn or lament, fig fu, Fy HH tiao sang, KX 灵 
Hg FE AY Shai chu cchio, 多; ff chu mu; ware, ai ‘ku, & fej yu mén, 4A ff fan nao; for3 
S: 4E Re HB yin nu “chio ‘chi. | years, 更 三 4F sang san nien. 
Motherless child, 3E-F ai tzi. ‘Mourner o- onc who is grieved, J A fon jén. 
Motherly or fostering care, i% Wy fa yi; feding, Mourning or weeping, RGR ai ‘chi; apparel, ¥ 
Jt HED i “pien ‘po basin, ‘ Wa sang fo. 3h 7H hee LOR was, 











national gf )jR kuo fu; put of FF je shih: 
fu, BR # ‘chu hsiao: Leung ocer, i 服 后 | 
man fa ‘hou; wear ¥¢ 学 “huan hsiao, 7! 
¥: tai hsiao; for parents, 2 Z He fo mu 
chih sang; or condrlence, i}h KE 之 条 tiao seit; 
chih li; in J 吏 chit sang; for parents. 
daree year's JT 要 ting yu. 
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的 pan, j% ‘chicn, FH i, H tuug. KH HA i ‘kai; 
unable to By A Fj. tung pu te, HP ff tung 
pu liao; the body. Unabletr HAV SS Fy 
tung pu liao shén; back as trvops, #9 回 ‘tiao 
‘hui; around, )ej ti] + & chou wei yin tung; 
hands and jee, & J+ & HA tang shou tang 
chiao; the muscles, i) Bf tung chin; one who 





ournfal or sorrows ul, HY ie chou ‘chang; thoughis, ill not A AN Hh ‘chien pu tung; nol a single 


#K th ‘chou ssi, 3 fj yu men, * ya; thought, — <& Ay €} i nien pu tung. 
ansiely, % HR yu lu. |Moved by, i 94 kan tung, jg 动 chen tung; 


ournfally or sadly, JE VG Af ai ‘ku ti, HH aniwal passions, 5 it $€ FR Pi) wei hsiie 
基 04 ai ai ‘ku ‘ku ti. ‘chi so tuny. 
puse or rat, € F ‘huo tzii, Bi: &l sao shu, 斯 Gt |Movement, a lively 7% Hf ‘uo tung. 
shih shu, 4 J{ shih shu, 筷子 shu tza, .J.|Moving or resting, $) RR tung ching; or pathetic, 
& hsiao shu; trap, Kl ER shu si. #& H) A shan tung jén hsin. 
outh or opening, WH tsui, [] ‘kou, 1 pA ‘kou|Moutan /lorer, FE F} mou tan. 
‘tou; the longue is the bottum of the 7 FB V1 [| Mow orcutdown, tu Xi i, #) ko; grass, Xi] Pi ‘tsao. 
shé wei ‘kou ti; a very shurp & — i Fy [4 |Moxa, 3¢ Hi ai ‘tsao, “% 34 ai jung. 
‘hao ichang li ‘kou; and nose, J} £4 ‘kou pi;|Much or many or plenteous, % to; do not say 别 


‘of nails and tongue of iron, By WS He ZF ting] - 


tsui ‘tieh she; showd not speak of the faulls 
of others, \S Ave A ‘kou pu yen jén kuo. 
eats things, HB Mic HW W tsui li ‘chik tung 
hsi; wiers words, ta M BH GE taui li shuo 
‘hua; unable to open his ie A Fe 1: chang 
pu ‘kui ‘kou; in the BB ww teui li; piece 小 


KR SiR pieh yao toshuo, RW. WR pu 
‘ko to tsui; ado about nothing, % Ty op 
to kung shao lao; he thinks 多 用 心思 to 
yung hsin ssi; not 有 限 yu hsien, 多 Hi 
to pu liao, 4% pu to; ubliged! much oblig- 
ed! 4 hk % iil to kan to kan; speaking, 名 
说 to shuo; too KB ‘tai to; twice as 重 fic 


any tnetrument, Wig {zj teui ‘tong,  tsui. ‘chung pel; betler, 更 好 kéng ‘hao. 
uth, diseases of the 口 之 病 ou chih ping;|Mucilage, 3f chiang. 

swoolen tongue, i Wa A shé chung ta; ulcera-|Muciluginous aliments, Mh # 之 类 kua su chih 

tion of tongue, V{ i shé lan; tongue tied, 7; let; plants, 3 ¥ FH jou ku ‘tgao. 

6 M5 40 shé chin tai tuan; epulis or tumor|Muck or moist manure, & RH ‘chu fen， 

of the gums, +f Pg 4: Hj ya jou shéng liu;|Muems or viscid fluid, HE HK yen mo; of the nose, 

elongation of uvula, ji, §& 长 tao chung BFL @ i pi ‘kung chin yeh; of the air 

‘chang; scurvy of the gums, 3 By a He in ya passages, 34, &F 3 i ‘chi kuan chin yeh. 

jou chung liu hsieh. ud or mire or wet dirt, HE ni, i ning, FE ni, 
towthfal or eol quantity, a — Nye i tan; only a VE FE ni ‘tu; become RX JE ‘chéng ni; sviled in 

BZ & man ‘kou chih to; of water, [ee the 345 YE chan ni; eel, ZH we wei shé. 

日 水 yen ‘kou shui. Muddle or state of confusion, a #é fi tsa luan. 
lovable or sot fixed, 可 HH ‘ko tung, 活 By ‘huo Muddled and slupid, FS 渴 yii cho. 

tung; by buing, Ké 4} Hh yao te tung. Muddy or sorledt with mud, je ig ni ning, i%} cho, 
levables or furniture, 家 伙 chia ‘huo, 动用 的 He wi ni ‘péng, 温 se ou ju; you are making 
» 4- & tung yung ti shih wu. the water % Ril Ih K vi “hrm cho “ait dank, 
love or move aay from, tof no, HH} ny ‘kai.! do. not make my water TN UA Wawe 
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P he hee tit ne or spot, }ij Py ti ning. |。 的 shih 本 ajjairs, 世 事 sbih sbib 

adlice, -[; Bf, ‘tu pieh. Municipal, 局 Jk & fy shu ‘chéng iti. 
Muff or cover for the hands, $ = 3 kung shuu ‘tao. ‘Maniticent,.- ft 'E% 7% ta liang ‘kaon yi 
Mufile up wari, ( ¥ & TF pao kuo shén nuan. ‘Munitions or instruments of war, ‘RR chi 
Mug ow uP wih handle, aged érh Pel a toate 水 Murcer 0 littl, to 泊 _ mt hsiung sha, 
ij Shui, ‘tung; of wine, 7H yy chiu ‘hu. A ‘hai sat jen, $3 sha ssi, $83 ‘h 
Mugwort or mova, “Z al, J Bi ai ‘tsao, 2% FZ ai Wu. | do net A Ws A pu ‘ko sha jen; ao 
Mulberry, & sung, 3 F sang tzit; fruitof the Rk] or prince, HGCA Te whi fa. shih 
ang shen ee A Ce sang ey ; twig joes 4 wu malice nny i Sh wba it 
. + the sic nd, A & qi Jy ff: sang ‘tiao, Murder, sin cr crime of FE 人 B je 
. Met ore ta oe and te cedar, Fe Fesang 2h. . tan one. who Biot 1 * z 犯 工 
ulct or jine, a. yin. slung fan; prenediated 3 mou ; 

Mule, §% lo;. and horse, 1% FR lo ma; is acarric, oase of & 4 wing an. 
.of burdens, 4% EX F lo ‘to tai; he was beating Murderer or mansloyer, Yi = haiung shew, 
a 2 37 82 > shih ta lo tzii; he was ridiny.a hsiung fan, | A hsiung jen. 





is, Be 2G AR FH ‘ta ‘chi cho lo twit. . Murderous or bloody, 贡生 害 命 的 sba 
Mules, fxzo 十 BA ER y- liang ‘tou lo tui. | ‘hai ming ti, ff 2 49 tso ssi ti. 
Muller for rubbing paint, BF & 7 yen c6 shib,-Wunena, 2 3 #4 la chui ya. 

2 4 WL mi shih hsien. Murex or species of shell fish. 县 #7 HR ‘chav 
Mullet, 黄 EZ #% ‘huang wei ‘chi, &F 4 wu yi. Jo; blown as a hon, 9 & hsiang lo, 
Mulligatawuy, $f 3 i; ‘huang chiang ‘tang.  —hsiang lo, #& i$ lo ssi Ik HM ‘tai lo; of 
Maltapgular or inany-angled, 多 角 to chiao，  "§ ¥h HB ‘chang tani lei lo. 


Multifarious, 4{ 多 fan to,  ## pai yang; or Muriatic acid, i 5% 水 yen ‘chiang shui 
numerous ajuirs, BASH chu pan shih wu. | Murky almosphere, J PE-MS ‘tien yin ‘chi 
Multiform, # 9 4 — mo yang pu yi. Ei ‘tien yin mei. | 
Multiplicand or number to be multiplied, JE shih. Murmur of water, ig j% chan chan; of w 
Multiplication ivble, Ju JL & RM chiu chiu ‘ho so. #@ sa sai of insects, IF 1 yao yao. 
Multiplicity of affairs,  # 4% Yfon fen toshih, Murmur, éo is fH shan ‘pang, RF FR ‘pang 
MK #§ wan chi; oftalk, 多 ZF to yen. against heaven and complain of earth. 
Wultiplier or the number that multiplies, jj: fa. | i 地 yiian ‘tion ‘hen ti. 
Multiply or increuse, o KM ‘chéng so, 相 承 hsiang Warmurer. $f jf 者 bei ni che. 
. chéng, 9 shéng, 因 3 yin shéng; or add to, Wurrain, 4: 病 niu ping; death of cattle by 
加 th chia pel; divide add and substract, : 4 死 niu yang ping gst. 
B 加 i shéng ‘chu chia chien. , I Wurraya exotica, JL  @ chiu li hsiang. 
Multitude or crowd, a #@ chung, ¥ ‘chiin, /& shu, :Wusa coccinea, A pa chiao. . 
pe 民 shu min; the vulgar HH 民 ya min，.， ,Wusea volitantes Hi 花 yen ‘hua. 
Mamble or mutter, to Ya "$F tu vang, FF 诵 | Wusea carnaria or slesh fly, # #8 ‘tsang yi 
quang sung, 4 SE Wi HE yo shéng erl|Wuscle or mussels, kE pang, He hsien, J 
wu sei, ; RE Hj 1 hsien ‘ku ju ‘hen. ‘huang sha hsien; dried 海 夫 A 
Mumps, tle 3¢ 肋 cha sai. . jon, 淡 3€ tan ‘tsai; or cockle, $B haic 
Munch or masticate, to RL YB luan chiao, 吃 食 ‘chib| wuscles, the $g % jouchin, JIL M§ chi fu, 4 
shih; cue's food dry, ¥% te kan yieh. \ YA ko ‘chu chi jou; atlackment of the J 
Mandene, # ME fp shih chien shang i, BWR Din agin Gage 
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OE CHINESE LANGUAGE, ND 
nook, WES 肌 i ‘tou ching chi jou; of th6 Wasenlmaan or Mohammedan, 回回 人 ‘hui ‘hai 


abdomen, tah Oh. ta fa cbi jou of the 
chest, a We WL 肉 heinung ‘teng chi jou; of the 
back, @ pei chi jou; of the hand and| 


a) 
Soot, F ML W shou teu chi jou; of the| 
foe senses, 五 All 肉 wu kuan chi jou. 
weevy glass or mica, F- Ht Hf ‘chien taéng chih. 


wealar sireng'h, # Jp fy chi li ti, $ 7 chin|- 


li; action in walking, 1 47 BH Th FA joul 
heing tung kung yung; action in silting 
rising, hy S Ww Th FA jou tso li kung yung. 
We or medifale upon, fo 思 # ssi heiang. 
seum, a 博 物 院 po wu yitan. 
throom, Mj chin, % 苗 hsiang chin, 香 {% 
hsiang hein, + fej ‘tu chin, Miz F chi 
~ teung tzii, 木耳 ma érh, 木 ¥ mu chin. 
uste or melody, 纪 -yo, Ff i yin yo, # yo! 
yin; to play 作 #% tso yo; women wealth, 
‘and gain, 3 @, 货 利 shéng 86 ‘hua li; pro- 


一 oemje from poetry, 乐山 乎 诗 yo-‘chn ‘hu! 


shih; with drums, 3 HA ku yo; loud % 
ta yo; soft i % hsi yo; treblein Fx 7% AB tsui 
kao shéng; alo in 高 9B kao shéng; tenor in 
Hf M chung shang; baee in F §B hsia shang; 
bow, Jv EE hsiao fong ‘chin, A #¥ E pa 
yin ‘chin. 

asleal instruments, $B yo ‘chi; inslruments| 
 tith four strings, JE %& pi pa; orks, ‘i 

=" yo lei; slones, BE ‘ching. 

esician or one siilled in music, #& (@ yo shih, 
# 4: yo sheng, Ok # ‘chai shou, A # (7! 

> payin tzi, FF A # ‘tung tza pa yin: 

ask, HF #% shé hsiang. 

urk-deer, 74 sha, & BE hsiang shé, #4} sha. 


asket, $f ‘chiang, — 44 #f i kan ‘chiang, & $f: 


niao ‘chiang; load a §¢ #f chuang ‘chiang: 
fo fire a TK # fang ‘chiang. 
weketeer, 给 = ‘chiang shou. 
askmelon, 4 i hsiang kua. 
asiia, gg Ai hsi po, $4 4¢ i i ‘chou chia sha 
* pn, 棉 # micn sha, 加 # i chia sha pu. 


eanda chinensis, lj £7 $¢ shan pai tan, 白 于 


| "gy pai yeh ‘tani. 


jén, 回 F ‘hui tzi, 加 民 ‘hai min. 

Must or ought or necessary, th pi; 必须 pi hat, HF 

必 wa pi, H A wa hsit, € 4% chung’ jan, 

必要 pi yao, 必定 pi ting, HK MH Hy mien 

pu té ti, 4 HE tsung yao, Me ME ying kai, 

2 FE ting yao; be allended to, 务 要 wn yao; 

roait, 须 HH hsi asi; positively, 必 得 pi ta; 

wash three or four times, A Ye = Fi FH hat 
hei san wu fan; why fig 必 ‘ho pi: be taken, 

FE wa ‘huo; be, BF td yu; wart All dried 

through, 须 & #  hsii ssi kan ‘tou; répeat 

the name of Buddha in succession, 须 念 佛 不 

WP hsi nien fu pu tnan not, YH ‘chieh wu. 

Mustache, §¢ tzi, Bf F ‘hu tzi, # hsi- 

Mustard, 3¢ 3€ chich ‘tsai, Jf #¥- chieh la; in 
powder, Ff 末 chich mo: pot, 芥末 Lg chieh 
mo chung; sed, $f F chich tzit. 

Waster or paticrn, # 了 yang tzib Tf HF ‘hue pan; 
of different colora, % fe #K T- ko s& yang tai; 
of China ware, Ri 3 # F ‘tai ‘chi yang tz; 
tea 茶 Ht ‘cha pan; like the WA Hf chao‘pan, 
BH tui pan; inferior to ed pu tui pan. 

Wasty or mouldy, % F%& fa mei, | F mei liao; 

| become 生 需 shin mei, 生 粮 气 shing “kang 

| ”vehii ;dampond ji 3G 4M ‘chao shih mei lan. 

Mutable, % 4 — ff) mu yui ting ti- 改 -得 
的 kai té ti, 容 易 改 $8 yang i kai pion. 

Watation or change, 化 ‘hua. 

i Wate or dumb, 1 ya, 55 Te ya pa. . 

iWutilate or maim, to $j 伤 ko shang, a € 

‘tsan ‘hai: as punishment, 1 Fi jou hsing. 

{Wutineer, 5 5 目 人 fan ‘tou mu jen. 

Wutiny fo J # B ping ting mou sha, H MR 
§ # pei fan chang ché, 4g $M pan ni. 

Matinted, they were braves that had :是 8 HT 
shih hsiang yung pien liao. 

Matter or ttier indistinctly, to 含糊 ‘han ‘hu, BB 
Ti ni nan, je] Haj HH la le so hei. 

Mattering or chattering of a swallow, 3% 3H Wi 

you xi ni nan; what arc you 5 WN OR Ht RE 

toni tu nung, shin mo, 1% HUB KK oe 
kn nang shen mo. 
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Matton, 2 肉 yang jou: shoulder of 羊 手 yang. Myth, a kind of gun renin, 没 I ma yao. 
shou; 6 calties of +; Fy 26 [fy lu chin yang jou Myself, 了 自己 tzi chi, RM HF wo ‘chin 
Matual or reciprocal, #4 hsiang, 7 #A ‘hubsiang: A S&F pén shén, 我 自己 wo tz chi, 
奖 相 的 chiao bsing ti; counsel, 你 商 我 如 身 wo pen shén; dhcre is no one but Ff. 
ni shang wo liang; benejit, #A 4: hsiang i: 身 woi yu tzi shén; J wish to go KR G 
help between those who have and those whe 去 wo tzi chi vao ‘chia; J saw & RH I 
have not, 43 # AA By yu wa hsiang chu; cz- ‘chin ven ‘kan; alone. FL A Bt 
change, 相互 i@ hsiaug ‘hu ‘huan; desire. wo tza chi. 
_ A Bj liang yiion; help, #4 48 #4 Bh hsiang. Mysterious or obscure or inco npred.cusibie, ; 
pang hsiang chu; confidence, #A fz hsiang hsin. ching miao, je ¥J kuei ‘huan, # ji 
Matually or interchangeably, 相 hsiang, J¢ HR ta miao, § 妙 ao miao, ¥ 明 nan ming 
chia, 彼此 相 9 pi ‘tzi hsiang yii; to give will of heaven is F ath HF HH ‘tien han 
presents, #4 SE i PH hsiang sung tung hsi. mino; book. 3% @ pi shu. 
BA 48 5% #@ ‘hu hsiang sung li, ff pL i Mystery, B 4b Yy BW shen miao ti shih. 
pi ‘tz sung li; dependent, A Fa $8 ft ‘hu Mystical or emblematical words, ve Wel 








hsiang i chang; blended, 3 五 chiao ‘hu. talk in great use, % Jj RE EH to yung we 
Muzzle or bind:the mouth, to Fi 03 ku tsui. Mytilus, 化 . sha bsien, 沙 #¥ sha hsien. 
Mazzle, a while horse with a black mouth cr & EF Tay 


fH I& pai ma ‘hei cho. Nag or pony, iJ. FE hsiao ma, EE Sy ma chi 
My or mine, JQ 的 wo ti, 3 ‘chin; own hand: Nail, c 分 ting, 27 F- ting tz; finger #3 
WF ‘chin shou ; (depreciatingly) |f~ chien, chia; open with your finger JR Fe FP: 
% ‘han, i pi, 小 bsiao, & ‘tsao; finger is yung chih chia chai ‘po; rod tron, K 
in pain, Raf JA $B wo chih ‘tou ‘tung;. 人 条 ta ‘tieh hsien ‘tino; iron 钱 分 “tieh 
own son, 3 4E -F ‘chin shéng tzi; elde Nail, lo 47 Gy ta ting, $f [: ting shang, 以 
brother, H 5U wu hsiung, 42 52 chia hsiung: _ #4 i ting ting wu; not firmly, 何不 站 
younger brother, 会 第 shé ti; nephew, & i% pu chu; unable to ZF A LE ting pn s 
she chih; pupil, 合生 shé ‘tu; aiece, 2 to the ercsa, ZF -- Sy: 48 ting shih tai: 
% She chib ni; relation, & ¥ shé ‘chin; Naked or nude, 4 & kuang shén, FF 
wife, fi Ie pi tang, 内 A nei jén, Fh Hf cho shén, ## fi lo ‘chih, #L lo; stip, MR 
ching, lj Jf shan ‘chi, R fy chien nel; ‘to kuang kuang; /eeé, 光 J kuang « 
complaint, RX 3 chien yang; private opinion, _clothe the #7Rilo; inacet. The # 2 lo “c 
4 iff ‘chich wei; factory or hong, 本 FF pon Nakedness (in the Scriptural sense), 3 BW he 
‘hang; name, [I$ 名 chien ming ; father, aR’ to discover one's #8 EG FG lu hsiu ‘ti. 
“k chia tu; elder sister, ‘az 姐 chia chieh;: Name or call, to 8 7% ‘chi ming, # 7% piao 
younger sister, B hk she mei; elder brother's Yame or designation, 7 ming, % 多 ming 
wife, Be Hl chin sao; father’s younger brother, of a flower, 花 名 ‘hua ming; serivan 
家 AL chia shu; late father, 4 F hsien tzi.! 姓 名 hsing ming; without the reality, 
Myriad cr 10,000, — SY i wan, 4 pai ‘hang | $e PF yu ming wu shib, 4 RMB 
SM wan kai: of myriads, @ wan wan; shih pn ‘chen; family tt hsing， 


of kalpas, F- 3 #3 ‘chien wan chich. , hsing shih; insnntile FL, 4% ju ming; 
Hyrobalaus, #7 米 ko mi, WF 3 ‘ko tza mi, ary % 4% shu ming; marricd & ; 
EJ F ko ti | \ tain, to the latest posterity. Fo hand 


My rtus formentosa, 3 tig wu yin. ones WW By W VE 1 wing, wen ahi: 
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RF kvei ming, HH tsun hsing; different but|Narrowest, 最 % tsni chai, 至 % chih chai. 
really the same, % E& '§€ |e] ming i shih ‘tung;|Narrowly watched, By 9 fang mi, fo escape prov- 
my If % chien ming, fk 4 pi ming, |% =} identially or 3 % hsing mien. 

chien tzii, »J. 4% hsiao ming, Bi 5 ‘tsao!Nasal bone, & BEF pi liang ku; ducts. Clearing 


iphin or towel, % Mf ‘cha pu, 一 人 条 手巾 1 


tzu, i 4 ‘tsao ming; received a bad 受 不 
ME 2 % shou pui chih ming. | 
mes, vccording to the order in which they stand, 
mark their F% =e MF au ‘tzit tien ming. 
meless or nndistinguished, # % wu ming. 


9 geen 


mely ov fo wit, that is to say, $4) 是 chi shih. 


of 3 TK MW ZH ‘tung lei kuan fa; polypus, H rp 
J (y pi chung bsi jou; canal, A BR FE 
ja pi lei kuan; membrane. Lining ofthc & 


JE pi nei ‘pi; tecang, 84  -F- wang pi tai. 


\Nasturtium Ayemule, HE 7E 4E lo ‘hua shéng; 


aquaticum, FE HK 7% sui mi ‘chi. 


me-sake or of the same name, [i] % ‘tung ming. Sasturtion, fey € 3M tho yeh lion. 


moa, island of 南 省 nan no. 

ndina domestica, 天 作 ‘tien chu. 

nkeen cloth, & 7 % ‘tzi ‘hua pu, Ff A 
‘chih pu; or native cloth, + 4 ‘tu pu. 
mking, #3 nan ching; satin and Canton: 
yo 36 $e ME Hb ching tuan kuang sha. 

ip ur woollen surface, the & jung, & | chui mao, : 


\Nasty ov filthy, 活 称 的 wu wei ti, {fA HJ ‘hun cho. 
Natal hour, He AY NF Ge sbéng ti shih ‘chén; 


days, 生 日 shéng jih, 4 #&§ shéng tan. 


Nation or country, fj kuo, 3§ pang, WR kuo 


chia, 3§ 国 pang kuo; of women, & fH ni 
kuo; belonging to the 局 WR shu kuo chia; 
tributary 48 1 Z A chin kung chih kuo. 


毛 mao, 红头 jung ‘tou, $§ 3% hsi mao. ‘National, 局 国 家 #9 shu kuo chia ti; affairs, 


ipe or back part of the neck, $i FE ching pei. | 


iphtha, 7; BS 油 shih nao yu, % jf shih ‘chi;. 
wells, 4 |; *huo ching. 





‘tiao shou chin, 4 pu, 手巾 shou chin. | 
wreissus, 水 位 花 shui hsion ‘hua, 4 5¥ S| 
chin chan vin ‘tai. : 
areotic or producing drowsiness, a PE A Ay ME mil 
jen ti yao, [i 草 shui ‘tsao. | 


ard or spikenard, {f # 香 kan sung bsiang. 


arrateor recite, to 3% su, 2% WA suming, { chuan, 
= BA shuo ming, #€ 述 chuan su. | 


the Ax £ZE ah “P pu tsai ‘hua hsia. | 


arrow or not broad, Ff: tsé, BB vai. I 险 hsia 


yai; wide and ‘§% 72 ‘kuan tse; the place is’ 
ie Ar Sl ‘fi ti fang ¢rh tsé; sea, Ff jm tse 
‘hai; ts the way, 路 是 小 的 ]ushih hsiao ti,. 
者 儿 是 小 的 tao érh shih hsiao ti; hearted, : 
i> °F: hsin tsé; minded, sf 9%) Jf hsin 
wi tu liang, vB hsiao ‘chi, 小 小 器 器 
hsiao hsiao ‘chi ‘chi; minded. Haaty and 名， 
4% 少 容 chiian hsia hsiav yung. | 
errower or more naryou, if 4: kéng chai. | 
41 


事 kuo shih, & FF chéng shib; treasury, 
国 3% kuo ‘tang; expenditure, A ® kuo fei; 
Institute, $ > BE ‘han lin yuan. 


Native or dent:en of the country, 本 土 人 pan ‘ta 


jen, -E A ‘tu jon; or tadigenous, AK 地 pan 
ti, 本 地 的 Pon ti ti: and foreign, Ay Ah nei 


wai: place of one's omeestors, Je FE yiian chi. 


Nativity, festival ar one’s w we pao tan, 全 1g 


shéng tan; festival of Jesus Tih hk We PE yeh 


su shéng tan; send back to the place of his 
EOE A F6 fa ‘buan yiian chi. 


‘Natural or not manufactured, 天 AE ‘ticn shéng, 
arrative o narration, {§% chuan; not included in. 


天 性 的 'tien hsing ti, | 94 4 tzu jan ti, 
天 +E AH ‘tien sheng ti, BW A -F- FH pin 
shou vii ‘tien, f{ FR tz jan: endowments, 
Jo KS AF pin yi ‘tien chib ‘tsai; is- 
position not common, ¥% t€ 4H, pin hsing 
pu fan; abilities, F YR ‘tien ‘tsung; ecicnee. 
Hlements of TH. 9 32 BA po wu eloh li; we- 
try of animals, WR fH) shou pu; history, (or 
Chinese Materia Medica) AL Ki UH pen 
‘tsao kung mu; or illeqi/imate child, 9% F@ tsa 
chung; or original head, “AFR WER SE. 


‘Naturalize atrangers, Ay Ay Wy Hes WANS 
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Naturalized stranger, 化 处 的 人 中 oa wai ti jén | téng lai; dark, RR BER FT ‘kuai ‘ha — 


Naturally, K&R ‘tien jan, 自 # tzid jan. | Shang lai liao. 

Natare, 大 $4 ‘tien ti, HE hsing, KK B® ‘tien li;' Nearer or less distant, 更 近 kéng chin. 
to speal: with reference to ii PE ty ey chib Nearest, % jf chih chin, % jf tsui chin; @ straight 
hsing érh yen; of the heart, jf #E hsin hsing; road is the if # i chih tsou chin. 
a petty 小 性 名 hsiao hsing erb; wse is 2nc Nearly or almost, 将 近 chiaug chin, $$ chi, HF 
7 mM: hsi chiu ‘chéng hsing; cours chi ‘hu, $¢ $$ chi chi ‘hu, # — #& taeng 
of K He HM XK ‘tien ti yin ‘chi; great autho: i hsieh, 庶 3¢ shu ‘hu, 3% 从 kuo ‘taung, 上 
of # FR fe 4 ‘huang ‘tien ‘hou ‘iu; of ar 下 shang hsia, 差 丰 & ‘cha pu to; the same, 


inconstaut 性 不 Fe hsin pu ‘chang. Ar We pu li, 64694; BR ‘cha ti ya hsien; alike, 
Naught ov deenise, to sel at 3 HE ‘hu lino. | oI [i pJv & ta ‘tung hsiaoi, ¥ fi lino ‘tong, 
Naughty or perverac, FR 皮 wan ‘pi, He. ERS — M ‘cha pu to i yang; defealed 


Nausea or qualm, @ [i ‘hui ou, 4 i hsiang ou. the chyect, $F FR W chi ‘hu wu sbib. 
Nanseate or sicken, to 3 [ig 0) faou hsin, KOR Near-sighted or short sighted, 近视 chin shih . 
 hsien ‘chih tung hsi, JR RR yen wu. | Nearsightedness, 37 M2 WE chin shih yen. 
Nauseoas or causing nauseousness, PA BR mén wei Neat or nice, HE ME ‘chi chéng, 就 FF kan ching, 
TW AG HE A} ‘ko hsien wu ti. : PC RE ‘pi ‘pei; weight, PR FR ‘chu ‘pi. 
Nautilus, 8 44 螺 ying wn lo, 8} & ying lo, 7p; Nebular, # @ Z lo ‘pu ‘hua. 
IK #% fou shui lo. ' Nebulous cloud, §§ 3 kuei hsieh. 
Naval officer, X fj FE shui shih kuan, 水 # shui Nebuhe, HE ‘hui, 93 J jut hsieh. 
shih; superior 7K & #% # shui shih ‘ti tu. Nebulomaney, @ ¥ & id: wang yiin ‘chi fa. 
Nave, #¢ ku; bow of a cart, # at fy lun hein! Necessary or indispensable, 7 lst, GF 用 .bsi 
tu, K hsien， 机 chih. | yung, 须 用 hsa yung, 4) A ‘chieh hsa, 对 
Navel, the HR ‘chi, BE A tu ‘chi, MRA ‘chiyen; SR yaochin, »% pi, 必要 pi yao, 务必 wa 
string, iit HF ‘chi tai; string. Tu cut the Hi pi; not absolutely Hf ih wu pi; for you to go 
A 7% tuan ‘chi tai. | ty. HF GA Bz vi wu hsii ‘chit. 
Navigable, 9 可 Me 得 “huan ‘ko shih té, 可 [)) Necessary or privy, a 而 所 ssi so, fq Hf seit ‘kéng, 
47 M4 63 ‘koi hsing ‘chuan ti, # 7] 多 | EZ tj, shih ‘kéng, 3% 而 mao ssi. 
hsing té ‘chuan ti. : Necessaa les o7 essentials, the Ft AZ FH & so hai 
Navigate the ocean, to 33% #& ‘ piao yang, FP i fon! chih ko wu, 3 4 <2 &@ so hsi chih wa: 
‘hai, ot 海 ‘hang ‘hai; a river, If 河 shib daily & JR jih vung, [ff JA By WH jih vung 


‘ho; a vessel, #7 #h hsing ‘chuan. ! so hsit; for the army, 军 34 chin hsi. 
Navigator, § A fang jén, 行船 的 人 haing Necessarily or indispensably, 必须 Pi bsii, 不 得 已 
‘chuan ti jén. 水 手 shui shou. pu téi; so 不 得 已 如 此 put i ju ‘tz. 


Navy, @ #§ shih ‘chuan, # 4) ‘chuan pang, 一 
45 $f yi pang ‘chuan; blue, — @ érh lan. 


Nay or not, 不 pu, JE w fei yeh, A pu shih. 


Necessitous 07 very destitute, 急迫 chi po, F ¥ 
shou ‘kung, 困 和 急 kun chi, $f = ‘chiung fa. 
Necessity or of pressing ?eed 部 不 得 之 事 
Near or adjacent, jf chin, Ff jf hsin chin, a mien pu te chih shih, #% 7X fy & JE wa nai 
érh, A 3 pu yitan; at hand, HE I chin| ‘ho chih shih, MH & & HW pu té i chih 
chin; und Jur, $f tf ‘chin shu; the people, Le shih; is there? What 何必 ‘ho pi. 
§€ lin min; to reach the remote by beginning: Neck, 及 $ po tz, 3 ching, Mf 子 ching tzi, 
a that which is 3g hh IE WH yian yo ya BK ching heiong,« try ZB A wai ‘ton; band, 
a yeh; night tine, PE IZM ‘hued chang WD A tog Lg, he, BD cuing ing, 
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Neckerehief, ¥ 由 ching chin, 被 山 pei chin. (Negotiate « peace, WR 和 1 ‘huo; o arrange 


Necklace, H{ §# ching lien, 3% fH ching shih. - business for another, $ 4 Y ching kuan 
Necromancer, 2 淡 hsi ‘po, HHH 2 人 yung shih, 代 A 4% @ tai jén pan shih. 
hsieh fa chih jén. . Negotiations jor peace, Fy p& ‘Luo i. 
Nectar, 3% 酒 mei chiu; o drink of the gods, K\Negotiator vr a middle man, 中 人 chung jén. 
348 ‘tien chiu. : Negro, © 4y ‘hei nu, % @ ‘hei kuei, # A ‘heijen. 


Nectary or honey-gland ofa plant, % FF ‘hua fang.|Neigh or whinner, to 15 Mj ma ssi, Mf 属 ssi 
Need or want, lo 要 yao, 要 用 yao yung, 34 hsi, féng, 局 时 ma chiao, JE 鸣 ma ming, BR ssi. 
45 用 hsii yung, A 要 hsii yao; not 不 pm|Neighbors, ( A lin jén, —G BE ssi lin; on the 
pu lan; nol say much. JR th Y if pu pi riyht and left, 7 WE Ay Ay teo lin yu shé. 
to ‘hua; not feur, Ri 74 ty pu hsii ‘pa. Neighborhood, (4 & 9 lin shén chia, 天 & lin 
Needfal or requisite, YY yao chin, 必要 用 的 | she， ;图 里 din li, PY RE A & ssa lin pa 
pi yao yung ti, 天 用 hsi yung. shé; five fumilies makea Ti RH JE wu 
Needle or pin, a $f chén, 一 个 对 i ko chen, 34 chia wei pi; having reformed, it became a 
chén, $f Zf kuan chén; eye ofthe M gf yen benevolent 4¢ fg {< H! ‘hua tso jén li. 
chén; u long packing 包 对 pao chén; book, | Neighborly or Sriendly, RE ‘2s mu lin. 9 
$f f= chén hsia; case, Sf 匠 chén hsia, Si Neighboring or living near, BE ge ko li, UE lin 
WE chén chan; work, gf HE chén chih, #B 多 chin; one the le/t, 7: 近 tso chin; on the right 
之 @ feng hsien chih shih; or compass. 右 近 yu chin; country, fh By lin kuo. 
Magnelic 指 南 对 chib nan chen, 定 南 81 Neither © nor, 4, O A pu O pu; Muck wr 
_ fing nan chen, Wf $f nan chen. while, Fr Ry pu ‘hei pu pai; overbear- 
Needles or pins, a papcr of §f 包 chen pao. ing nor crin ing, 不 抗 Gi u ‘keng pu 
g ging, A tit AG. Hy pu ‘keng p 
Needless or unnecessary, 4 良 wu yung, 无 用 pei ti; more nor less, FH A iy pu to pu 
wo yung, &F 放 wu ku, 不 用 bu yung. shao; neither this nor that, Ay = A PY pu 
Needlessly ov unnecessarily spent, HE 费 hsii fei. San pu ssi; sick nor well, 4: xy 42 & pan 
Needy or pucr. & ‘pin, FH ‘pin ‘chiung, 急需， ping pan ‘hao; too fast nor tvo slow, FB Ar 


chi hsi, ® Z ‘pin fa, KF ZF ‘chiieh fa. & pu chi pu ‘huan; increased nor diminished, 
Nefarious or villainous, FR FBS tu, HH Ff: chien Ay IM AY Fe pu chia pu chien; lurge nor 
cha, Yt jt, hsiung fan, ¥f{ 3 hsiang e. small, Ay K Ay sv pu ta pu hsiao. 


Negative word, a JE Z # fei chih ssi; particles,\Nelumbium, j& 花 lien ‘hua, fy A ‘ho ‘hua; 
1% mu, of fu, A pu, JE fei, 无 wu, FF fou, rools, jM 糖 lien ou. 


5 mo, H wu, 4) wu. Neophyte or novice, HF A @& 44 hain ju ‘hui ti. 
Negleet or inatiention, % @ tai man, @ ®@ ‘ching|Nepenthes cistillatoria, 3% 7 FX chu lung ‘tsao. 
man, 4 # ‘hu liao, 简 # chien man. Nephew, x¢chih, 72) -f- chih tzu; or sister's children, 


Ay 49) wai shéng; wise of 5 $4 fF chih hsi 
fu, <4 f@ chih fu; son of Si FH kuei sun; 


Neglect or disregard or overlvok,to ts HI wang‘chiieh, 
%. fi shih chi, %& Qj shih ku, % 4@ shih 
chiao, @ % ‘ching ‘hu; du not 4 & wu she. of wife, 外 < wai chih. 

Negilectful in treating others. To be ti A We sl Neptune. ji BF “bai je; or you yf the sea, jf mM 
tui jon wu hsin. | ‘hai shén, fii = lung wang. 

Negligent ov regardless, 3k Sh la ‘ta, 急忙 ‘hu Nerium oliander, K 75 HE chia chu ‘tao. 
mang, #3 秦 ‘hu ‘tu; world, i ix ilk FE Nerita, species of & FF YW ying ko tsui; lurye 
s> ‘po shih chieh ; and leisurely, OB Hj ching) species of ity BR \K yon la wo. 加 

heien; and disrespectful, fig $6 chicn hsieh， \Nerve, & fh cdia, WWF wo OK So. 
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Nervous or cusil yu igitated, be chi; dy not be 别 si sin; then ayain it is XQ Ht ge 9 yu shih 
J: pieh fa ‘chiech; or ciyorous style, 2. Jy pi hsin ti; angled, Jy 3% ‘chi shih; /cshioned, 
li, 7% 46 nung pi; oylueuce, As Hf 之 Se huo| We MK shih hsing; Testament, 新 #3 hsin yeh. 


ee ee 








sui chih ‘chi; disease. fy Fj chin ping. ‘Newchaang, 二 3{j; niu chuang. 

Nest, & ‘chav, 4 wo, A ‘chao wo; of thieves, New year’s flower, ty; is 花 tiao chung ‘hua; yi, 
FE ji, tsei wor of serpents conte ScOr pions, —, 这 年 柚 sung hien li; eve, Pe 4 ‘cha hai; 
ee me: wy i wo she hsich. . day, ue 1. viian tan. 

Nestoriuns cinnetinte scalled Syrians, Fe fg ta‘chin. News or lidings, 4% hsin hsi, 3% fi] hysin wen 

Nestorianism, % # ching chiav: and Jewisur ii .G. Lsiao hai, i eS Sq shéng *chi. 
sometimes styled, 天 2. $% ‘tien chu chiao. —News-paper, 新 开 at hsin wen chih, $F fy § 

Nestle or lie close and sniuy, to He yy let wo. hsin wen picn;orgazelle. Peking tx PY 报 yim 


Net ur snare, a 4h wang, $F lo; scoop HE ‘tang: men pao, 74 4% ching pao, 7% 4 ching ‘chao. 
wang; for crabs, ff 3% 2 tao hsii lung; ray Newt or li.ard, a fi ti, BY Bp ko chieh. 
也 ku; lifting & tscng; bird 克 ¥ wang lo,'Next or nearest, je ‘tau, 第 二 tierh, JE fe ‘eb 
46 34 ‘chio wang. : ‘tail; month, 来 月 lai yieh, 下 月 hsia vieb; 
Net or cleur weight, yf i ching chung, # Jk ‘chu’ year, W} 年 ming nien. 
‘pi: do cust a Shh ZA ‘pau wang: of providence. Nice, Hi va, #4 4 hsi mi, 称 % chang i i, 2 
K Hf ‘tien wang: a long 县 Pr ‘chang wang:, fig ‘ti micn; and soft, #{ 软 nen juan. 
Nether or lower, the 下 fj fi Lisia mien ti. ‘Miche tn the wall, a cavity or $$ £& ‘chiang ‘kan; 
Nettle, G 2 shih la, sf HE pi ma. (or shrineforan idol, i $R shén ‘kan ; or shrine 
Neuralgia or nerve pain, FE Rin % nao ‘chichin' for incense, 香 £§ hsiang ‘kan. 
~ “ung; of the face, 侧 JS RY ai micn naw chin: Niceties or luxuries for the tuble, 3 FF via shih. 
‘tung; of the heart, of WS is hf sin nao Nickuame, 54 4% than ming. 7 4% ‘hua ming, 
chin ‘tung: of the stomach, FJ RG iro Wg wer 汽 名 ‘lun ming. 
nav chin ‘tung. ‘Nictitating o uw inking membrane, fi ga yen mo. 
Neuter w neither this ner thal, A Oh A YE pu pd Nictotiana, 烟 7 yen ‘hua. 
pu ‘tzu, 雨 个 不 是 hangko pu shih. Midus, 3h 宝 “hbhung shih, f@ feng. 
Never or not cvcr, $B 所 tsung wu, $M 不 tsung Niece, 4E AC chil nii; daxgiter of 外 4 Fy wat 
pu, # % chung pu, se Ay yung pu; have, shéng nii; husband of 水 27 chih hsit, 3¥ & 
A AR wel sa; hitherto, Hi Ae At yiian lai wu; sheny hsii; a wifes 外 YE wai chih. 
mind, Ay A =F pu lsiang kan; heard of il! Nigward or parsimonious fellow, phy $— yi ‘tu. 
A: BA ay wei chih wen yeh; forgot, BE Niggurdly or sordidly, f chien, P% 襄 chien ho, 
H 7A B mi jib pu ssi; dying tre, ARE 客 冀 lin Be, faz ‘4 chien pao, fb % pi lin. 
pu ssa shu; will / go, j¢ AV H Yung pu'chii: Nigh or near, 近 chin, Ys 近 lin chin; or nol far 
be without a knife, Ey AR iE JJ shen pu li tao: of; Ar ig puy ian; or aboul, BAR S ‘cha 
yel, 未 BH wei ‘chang; yet performed, 从 来 pu to; do draw j@ FE erh lai. 
不 做 'tsung lai pu tso; become a Buddha, Night, 夜 yeh, @& Me yeh wan; in the WP shei 
£0 7, A fe chung pu ‘che ‘Dg fu. hsia, 7% ## yeh h, %@ Bo yeh li, & ® veh 
Nevertheless. A ify jan erh; vis digicul, & B chicn, H@ J: wang shang; the whole —-# 
T #§ tao wei liao nan; ¢ ws the fuct thal, 淹 iyeh; /atcal (% FR yeh hen; to cork at 3 ge 
是 “hiieh shih. uo yeh, 4% #8 fF yeh li tso, FT Ge fe ta yeh 
am. 厅 hain, FF fy hsin ti, % Fi kuang | jon; two, already 4 wae late af & EL RR DE yok’ 
fold, AF KE hsin chiu: tu look FR chien 1. Shen Sehen, doy ond BH, Sure. AN 
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OF THE CHINESE LANGUAGE. go; 





through the whole — #% 3] K FE i yeh taoNo or nay, A FE; pu shih, F FF pu hsing, JE 


‘tien liang; dress or night-gown, KE KR shui 1; 
without ceasing day or Ai fi. #7 pu hsi 
chou yeh; is short, 夜 H¥ yeh tuan; is long, 
人 夜 长 yeh ‘chang; watchman, Sf 4% ZA shou 
veh tsu; watches, 2 更 yeh keng. 

glit-blooming cereus, pe il) 46 7 shén hsien 
chang ‘haa. 

xlat-mare, @ WK kuei ya, & 魔 mong mo, M 
ya, # lg; meng yen, [kK mi, je yen. 

ghitly or every niyht, 每 WE wei wan, % 
veh yeh, 各 7% ko yeh. | 

ghitingale or philomel, 篇 ying, 7 ying. 

mable or ayile, *i| 次 ‘piao chi, # % ‘ching| 
‘piao, #@ chich, @ f& ‘ching ‘kuai. | 

me, JL chiu, JL 个 chiu ko, IK chiu; or éen, 
J chiu shih; pecks of rive, fu =} K chiu 
tou mi; regiuns, JL 洲 chiu chou; rivers, I 
河 chiu ‘ho; deyrees of rank, FU ff chiu ‘pin; 
punishments, JL J chin hsing; «lassijications, 
JUG chiu ‘chou; apertures, JL % chiu ‘chiao; 
three mulliplicd into itself makes = HE BH Ic 





fei yeh, Af puhsi, HE wu; resource, oe 
法 wu fa, S By Zz fy wu ‘ko nai ‘ho, 不 得 
G pu te i; leisure to eat, NTE TKR pu 
té kung fa shih; need, 4. BE pu yao; J say 
IKAy wo pu; site or shore, 7% js fs mu pion 
mu an; prince, no aubject, BY Tw Pi mu 
chiin mu ‘chén; mailer, 做 论 wu lun, A Hy 
pu cha, Ay FT BE pa ta chin; wonders no 
cconder ! {k % {hs FE hsiu kuai hsiu kuai ; 
pleasure in i, % {+ ER & 5 mu shih mo 
‘chit érh; victuals tu cat, AA BE wei yo 
fan shih; ferry bout, $& fe jE i] wu chou 
tu ‘ho; cluc, RA BARK wei yu ‘tou hsi ; 
means of excupe, 路 不 通行 jupu ‘tung 
hsing; abatement in price, BF = 价 pu érh 
chia: occasion tu trouble ycurself, 不 jk Fn 
pu yung fei hsin; ceils arising from after 
regrels, Me. f% te & HS wu ‘hou ‘hui chih ‘huan ; 
means of altaining, HE RH A Fe wu ‘tsung 


ju shou; means of knowing, we ih A 
wu yu chih hsi. 


sun sheng wei chiu; fold, JL 陪 chiu ‘pei; Noah's art or a great ancient vessel, Bi 2 chii cha, 


tenths, JU Zp chiu fen. 
imeteen, -|- Jy shih chiu. | 
imeteenth, 44 -> Ju ti shih chiu. | 
imety, JU -|- chiu shih. | 
ing po, prefecture und city of sft UK Hf Ning-po fu.| 
iany o blockhead, {i 9R ‘chan ‘tou. 7 
inth, 4 fL ti chin; month, JL JY chin yiich, 


Nobility or dignity,  chich, G 位 chich wei; 


5 deyrees of Jt HE wu chiich ; to confer rank or 
a 从 ‘tzt. chiteh. 


. Noble or honorable, *®& tsun, K kuci, 3S 7 tsun 


kuel; minded, He Ns 3 ‘kang ‘kui; beuriny of 
that horse, AC My V8 4G ‘chi ma ‘chino ‘chao; 


and mean, 中 [% kuci chien. 


ly JJ liyitch; et 9 JL da U chiu ‘pin. Noblemen or nobles, 公 G2 kung shou, Zs yl kung 


ipor pinch, to 43 nien, Jit hsieh. if ‘clnen, 4! 
nieh; between the forefinger aucl the thund, 1 
‘tao; with the leelh, Ng yao. 





‘ching, 3% i tsun chich, FH 位 的 yu 
chiieh wei ti; #3 Ayachiich chih jen. 


'Nebleness, an air of th WB i 1st wei feng lin lin. 


ippers, (ron Hi 544 ‘tich nich, $f gif ‘teh ‘chien; Nobody or no person, 无 人 wu jen; there is 没有 


used by metal cuslers, 由 否 £i ya she nich;! 
used in smelling silver, MAGA FR ‘ching yin vang. 
ipple or fal, a hh Pf{ nai ‘tou, AY Hf nai ‘tou. | 
le or eyy of a louse de., chi yy -f chi tz; 
or louse I, 册 ssit mu. | 
igrate of pulush, 朴 bi} ‘po hsiao， 
tre, tij hsiao, RR tiv bsien hsiao. 
trie acid, tx 7K hsiao ‘chiang shui. 


| 


Noct 


A mu yu jén; can know it, KW St wu 
jen ‘ko chih; cume, 没有 人 来 mu yu jen 
lui; is beating anything, 12 人 FT HK mu 
jen ta shén ma; takes an i-uverest in him, A 
A. AK FE jon jen tu pu kuan; will belizce il, 
% 4 OA fg wu yu jén hsin， 

urmal or af wight, BWW you SALT 
vel i, yuurda, 3 Bl SARA, 
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Nod or incline the head, io 37 fii & ta tun érh, Zi) Nook o corner, a 隅 yi, 角 chiao. 
BA tien ‘tou, 3h Fi OR 儿 tien tien ‘tou érh,'Noon or meridian, fig 4- hsiang wu, 4 4 
4 OW shou ‘kén, (& iff ti ‘tou, ff 头 fu ‘tou., wu, #chou, JF 4: chéng wu, 2 #2 

Noise or sound, a i sheng, HB MF shéng hsiang; bejore 下 午 hsia wu; already past, fi 
without veusing, Fj AL 5G nao pu wang, [ii] Ar 本 hsiang wu ‘tso liao; if is already 
$% nao pu chieh; he does not love 不 爱 热 到 了 下 午 tao liao hsia wu; to rest. 
Fa] pu ai je nao; of the sea, ji; M4 FE we hsi ‘ting wu; after 上 4- shang wu: fio: 
la ‘hua la; of the wind, DR N*Z YR weng wéng ing all fy 2B 4 tzt chao chih wi 
shéng, fii] BY 困 nao ‘hung ‘hung; of lova:Noose or knot, a $f chieh, #8 $& so cl 
voices, We i§ ‘chao jung; of slamming u doo. chiian, 4: #5 shéng chieh; the rat 4 





PY Ae pi mén sheng. | lao shu chieh. 
Noised or spread abroad, Bi 轩 feng wen. Nor too slow. Neither too fust, A, & RF 
Noisome or noxious, HR HK wei ‘chi; or injurious,. pu ‘huan, Ay HF HH pu ‘kuai pun 


有 伤 @4 yu shang ti, 4j 2 WY yu ‘hai ti. ‘Normal or elementary education, sJ. 2% hsia 
Noisy or turbulent, 路 Jang, I ‘tsao, me lis] je nao, Nerth, ql pei, 北 方 pei fang; rail tor 
Wik HE ao ‘tsa0, [i] nao, Hi fal ‘tao nao, 03 SEAL HBR tui pei 8 ma;-easl, 东 ; 
J lao tao; not to be |i] Ay AE nao pu lai;, pel; star, KK He ‘tien shu, 北 星 pej 
ertremely FA 7 SE nao te ‘huang; dusty -ward, fy 北 hsiang pei, BE Ws ch 
world, $i Bs tk ao ‘chén shih. -west, Pa 北 hsi pei; atde, 北 3} pet} 
Nomads or wandering shepherds, $§ % yumu. ‘Nose; & pi, MF pi tzi, & FB pi ko; 
Nominal or existing in name merely, 有 名 的 yu one side, FE & wai pi; of an aa, § 
ming ti, 4 % % HW ya ming wu shih. | niu; is in the middle of the face, $i fi 
Nominate or appoint, to @ ming; or name, 4 名 pi chit mien chung; bridge of the § 
‘huan ming, 题 % ‘ti ming, 起 7% ‘chi ming... liang; tip of the £& i pi chun; cart 


Non-ability or without power, HK 能 wu nen8g. SVE p pi ‘teui ku, jl # shan ken;: 
Non-appearance or non-manifestalion, AR FA 出 来 the #€ 鼻 yen pi; affections of the B 

的 pu hsien ‘chu lai ti. pi chih ping; bleed, #8 血 pi hsiieh, 
Nen-conformist, 7 7 fe #4 pu ‘tsung su ché. fe pi ‘chu hsieh; polypus of the B 


None or not any, 没有 muyu, 4% A FT mu yu shé; syphilitic ulceration of & JU & 
liao, 72 # 4&3 mu yuti, 3 wu, A wuyu; pi ‘kung shéng ting ‘chuang; rin, 
good, 7% #4 &f &4 mu yu ‘hao ti; more deali- cows & £- | XR niu pi shang ‘hus 
tule than those who trust in themselves, 5 iy for feeding horses, {ij BR # ssi ma 
i  *% mo ku yii tzi shih; could, FH MH! ma ‘tou; a high % & kao pi. 
chieh pu néng; could oblain the victory, Ff AN Nosegay or bouquet, 一 御 花 1 ‘chiu ‘hua, 
fe Fit Ig chieh pu néng ‘chi shéng. | ‘hua ‘chiu; /resh 鲜花 球 hsien *hus 

Non-plassed, §{ 狐 lan pei; or puzded what to do, Nosology or classification of diseuses, Fy $j 

8 St ph chin ‘tui wu lu, % # chi sha.: ping lun, A 病 ¥ pai ping lei. 

Nonsuch or nonesuch, HME JE ‘hao tao wu pi. Nostrils, & JL pitkung, & Sh JU pi wai 

. Nom-sense or useless talk, J 说 ‘hu shuo, 讽 虚 Sh =F AR GE pi tui yen érh; tmper 
， 人 hsii ‘hua, jf 话 chan ‘hua, 不 镇 党 or stopped up 鼻孔 %¥ pi ‘kung sai. 





i tang, 9% 1% 3 $8 wa ‘ching wa heii. Not or no, 不 Pu 网 wang BE mi, Jp» 
nonsuibed, a 4 了 fu liao. fel, FR boy a eo or KK | chih on 
mpleton, 0 是 人 yijan， ww WA 7B WA Yo Ws So 
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: 不 Hs ‘chit pn ‘cha; to fail once ts 
0 times, WH BE — % wan wu i shih; tk 
le to do, AN Ff pu ‘hui; have you learner 
or 念 完 了 没有 nien wan liao mu yu 
eak of, 没 论 mnluni at home, 没 在 每 
sai chia; du 勿 wu, 葛 mo; és it advan 
us or $2 7 4y 4 shih fou yu i; reckon 
aocount, Fit 不 上 kuei pu shang; ove 
nth, Rt. — AA pushang i viieh; wort! 
iring into, A 2, #} BA pu tsu kua ‘chib. 
i ® % pu chih shén chin; in the least. 
上 有 tsung mn yn; his, then it is that 
5 WU tk foi ‘tai tsa pi; equal to othera, 
+A pu chi jn; much acquainted with 
A KB 7 fh pu ta jén té ‘ta; are you 
“about it or 明 自 了 没有 ming pn 
mu yu; 80, Av JE ‘pu shih. 不 然 pn jan. 
+ fei shih; af all, 都 不 是 tn pu shih. 
3 2 tsung pu shih; believed by qovern- 
officers, 不 入 官 信 pu ju kuan hsin 
we, 4E wu, 7% mu, 未 有 wei yu; brave 
y tan hsiao; ie i enable or WAR 
ko ‘kon pa tko ‘kon; ye, 4 wei, 未 B 
séng, 4 As shang wei; yet and already. 
4 wei i; yel come, jz # 3K wei taéng lai: 
: changes, BB 更 不 一 Pien kéng pui. 
r famous, 4 % fy ya ming ti, 有 和 名 以 
uming sheng ti; or uncommon, 7 
shi i ti, JE HF fei ‘chang, Jf A, fei fan. 
+ clerk, @ #é shu li, 52 YW MH chi sbib 
§ # shu pan, 窟 字 AG hsieh tai ti. 
fi tien; in a knife, J] J tao pi, WA 
sou, JJ 缺 tao ehiieh. 
ler, $F G4 tz érh, Hz px ‘pien ‘han, {A 
sin érh, 小 @% 信 hsiao shu hsin, 音信 
hsin; bank ‘piao tzi, 钱 i ‘chien 
9; circular money fie FQ ‘hui tan; (in 
‘c) sharp 7 #% ‘ching yin; (in music) 
‘3 7f cho yin; of hand, & Ht ‘hui tan. 
nark, to jit $& chi lu, xf $B chu chi. 
a commentary, 3£ chu, 注 解 chu chieb; 
fve Fi AE wa shéng; musical ff % lil 
FF shéng yin. 
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Vote-boek or memorandum book, BE 9% fi chi lu 
pu, FF Bt fif tsun chi pu. 

Nothing, 2€°$y-wa wa; something produced from 
无 中 生 有 wn chung shéng yu; do, [i] 
zs hsien ‘kung; to fear, 不 妨 pu fang; could 
be done, 无 东 之 何 wa nai chih tho; to eat, 
24 % NE mu td ‘chih; fo be seen, 一 无 所 见 

wuso chien: to do with it, 2 ee ‘hao 
wu knan shé; but this, $b Sh 9% fe ‘tzi wat 
wu ‘ta; betler than this, 33 3% #% Jb mo shan 
yi ‘tzii; omitted or every thing complete, 无 不 
#% fit wn pn ‘chi pei; fo be apprehended, 全 
9% $8 Gj ‘chiian jan wn fang; fo me, 与 我 
$8 TB yi wo wa kan shd; unknown, % BF 
不 知 wu so pu chib; greater than heaven, 
Ht A He RK mo ta yi ‘tien; could bear up 
against it, $98 ® 之 mo nang tang chih; 
else than this, 除 此 别 无 “hu 'tzi pieh wu; 
for it but patience, $4 #9 IH 39 tsung té nai cho. 

Notice or take note of, to 理会 li ‘hui, 党 chiao, 
4a) M chih chiao, 知 见 chih chien, 看 一 看 
‘kan i ‘kan, 见 得 ehien td, % 看 ‘kan ‘kan. 

Notice or Notification, a 4; 3 kao pai, 3% Hi ‘tou 
‘tich, 报章 pao tan, hf Ht ‘pai tan. 

Notices of eminent men, X si wan yisn- 

Notifications not having been sent to all. Exeuse 
an for #8 ih 7 4 shu fa pu chou; concer- 
ning the death of friends, iI» % fu yin; off 
cial 告 示 kao shih; to superiors, z pin 
pao, 4: & kao pin, | ¥& shang pin; do the 
Emperor, 3 并 tsou wén, J ‘chi tsou, 

shang pén. 

四 es ‘al 会 chih ‘hui; or make known, 
38 fal ta chi; everywhere, 通 知 ‘tang chih. 

Notion or opinion, a BE 5 i chien. 想 cA hsiang 
‘ton. HE HB i ssi; a alight 一 点 意 wi tien 
issih; an idle ff 2 haiti. . 

Notoriety, # 4% ‘chi ming; fo serk RR ma 
ming, 沾 % ku ming, 9% % ‘chia ming. 

Notorious or well known, % 人 所 知 的 chung 
jan so chih ti; forever (in a bad sense) 3% 
7K @ ‘chou ming wan taai. . 

Notwithstandlug, or however ANN, WER SO 
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Nought or naught, SE ty wa wu; to come to nothing|yamber, a #80, 数目 so mu; a ginen 
__ or BGR Fuel wn. ae ting so, Hf 6 50; of years, M KR 
Noun, 9 字 shih tzi, 3G 字 ssi tzii; if is weed as érh; great 有 好 些 个 yu ‘hao hsieh | 


a %& FE} FA tang ssit tzi yung; or the name 
of things, iy 7% wa ming. ; 
Nourish or bring wp, to 3 yang, 3B }G Yang no. 
Y yi, de 3g fu vang, ff FE hsii vang, RH. 
vang yil; virtue, Fy fA yi te. | 
Nonrisliment or sustenance, @ 42 pui, HES HB 
yang shéng chih wu. 2 


. ; < = 1 《 ] |- - a e 
Novel or new, $f hsin, Hf 7 hsin ‘chi, Th 而 Yumhers or jiqures, science of 算 A saan 


Bl 2 hsin érh ‘ko ‘chi; method, #f 法 hsin fa 
Novels, Jv it hsiaoshuo, ## RR paishuo; omances 
and 野 史 小 说 yeh shih hsiao shuo. 


people have come. 


A great 来 了 
A lai lino to shao jén, ¥ 了 af 


lai liao bsii to jen; (he 30th Yt =. + 


san shih ‘chi; which Uf S§ tichi. 3 
ti chi so; any indefinttle and large 
‘chion wan; you rank in ichat 你 第 
ni ti chi ko; withoul #& % wu so. 


# 学 so hsiao, 算 法 suan fa. 


‘Numberless o7 innumerable, BE BE wu so. 


Novelty, 新 出 $y hsin ‘chu wu, 新 事 hsin shih. Numbness or (he Timbe, SE F857 HE chi’ 


November or 11th month, Je 4- — J) ving shih 3 
viieh, 19%: -|- — J) hsi vang shih i yich. 

Novice or a new-hand, a FF shéng shou, 4) 
AL ‘chu hsiao; in religion, Hf A & hsin 
vu chiao, iif fF 3H hsin kuei tao. 

Now or al this time, AF muhsia, ff 4 en 
chin, 如 4 ju chin, JW 在 baien tsai, 现今 
hsien chin, 党 现 tang hsien, 家 下 chia hsia. 
$y tai; it is the truth, 40 & 2 IL fr’) ju chin 
shih chén ti; a days, i FH érh lai; (con- 
gunelion ) fe ta; until Je 4 chi chin. : 

Nowhere fo be found, 39384, 8 pien hsiin pu chien. 

Nowise or on no account, in i JE ping fei. | 

Noxious or baneful, 47 HE vutu, BM e ‘tsa0; 
serpent, BS i: é shé; ingluenca, Fe 4% ta ‘chi. 

Nucleus or kernc] cf nuts, #% tho, 仁 子 jen tzit. 
4% 仁 ‘ho jen. 

Nuisance or unpleasantness, $% HG wei kou, yy, 

#8 wu tsao, 6 fy ‘chou wu. 

Nagatory, fo render 3 44 kufu; ones favere. To 

render @% (| % su ku fu én tien. 

Null and void, to become $F SE Aj kuci wu vung. 

Nallify or annul, to f% BB Fj ‘ua wei wo ya. 

Nallity or nothingness, FE 物 wu wu. 

Numb walized, fq ¢€ hsiich ying, 4 7K ma’ 
ma pei; with cold, :机 {§ liao ‘chiu. ; 
vumerate, to 数 so i RH chi 80, @ 







% suan so, rag chi suan, Bt & chiso. 


chi; in gencral, #§ 4 ‘tan ‘huan. 


Numbskall ov dol/, 7 GA 人 miu ‘toa jen. 
Numeral for horse, Pe “pi;cloth, JE ‘pis bran 


chih; men, thinas generally, {a ko, 4 
callle, UG ‘ton, # chil: for Looks, A yp 
flemen, 4, Weis houses, 并 chien: care 
liang; /ish, 尼 wei; beads, Ri ‘ko, 3 
sheets, 0& chang ;treex, {f chu ; drandghts 
cilics and moniutaina, 144 ts0; pau's 0， 
合 ‘ho; sels of 10, ff fa; lines or coll 
hang; lumps, lanterns, ° chan; | 
clocks, AB chia; stars, grains, frou 
mating, FA ling; scrolls, mannitsc 
chiian; sorts, classes, 34 lei; drums. 
mien; gins, cannon, FY men; thi 
handies as knives de, 把 pa; pa 
needles dr, $3 pao; flowers, Ae to; 
alle, JL wan; folds or thicknesses, % 
reams of paprr. J) tao; meals, tan 
tan; hymns, 7 shou; themes, JA 
things as ropes, 了 休 ‘tiao; hats, acdans 
pieces, fragments, % ‘kuai; keope 
‘ui; thin things, slips, ye ‘pien 
shoes de, % shuang; odd one of 
shoes, 2y ‘chi; sharcs, portions, Fp | 
of characters, % ‘lun; leaves of a bo 
times, vepelitiona, [IP bsia; slotes 
steps, ladders, (gi tseng; persons, 
petals, sections of Ys WAL SR DED, bres 
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au; suite of clothes, sets of furniture, 3 ‘tao. Af tao ku; Fasting § 姑 chai ku; (Romanists 








Is, % B 37 so mu tz; say) 修道 % hein tao nit, 修行 妇 :hsiu 
4 过 一 1 hsing ni. 

>, x = VU én |Nuptial or wedding presents, 3 i kang li, PE # 
‘ee, x = UW) san. i chuang lien, 3) 条 ‘ping li; ceremonies, % 
0, = 四 MK sai. ， @ chia li, 婚姻 之 ¥@ hun yin ohih li. 

本 伍 五 % wu. \Nuptials or marriage, 婚 #4 ‘hun yin. 

， 陆 天 -linolt [Nare, @ wet F, 45 ju ma, MW AG ju ma, WL, Me jn 
en, x 七 二 “hi. wén, 3 ju mu, 奶妈 nai ma, (iH nai 
M, HOA pa. ‘po, 老 HG lao ma, 嫂嫂 sao sao, $5 $5 ma 
1e, 区 oR ching ma; a dry i 3% kan ma, #% YF kan ‘huan. 
本 抢 + He shih. Nurse or suckle, fo BE 奶 wei nai; or take care of 
ven, 十 一 Fe shihi. | one’shealth, $8 3% ‘pei yang, 3 S yang shén. 
eve, 十 二 {= shih arh.， Nursery, @ 内 $f nei shih, 奶 ff nai fang. 

ently, th th érh shih, |Narsling or infant, a F, HA ju ying. vo 
rly, =+ Mf 计 san shih, |Nurture or train up, to 38 yang, 36 yang yi. 
thundred, FH 五 pai. INurtare or diet, 供 羔 之 事 kungyang chih shih. 
:totuaandg t- tf ‘chien. INat or kernel, 核 仁 ‘ho jan， 核 子 ‘ho tziii as 
» myriad i a OF a! wan. | black as ebony, 核 黑 如 紧 ‘ho ‘hei ju i. 
0000, 1 . Nut-cracker, 核子 $i ‘ho tza ‘chien. 

shundred | pee ， F Nut-gall, i fff J wu pei tzi. 

wand, Eon 十 可 shih wan Nutmeg, # $f tou ‘kou, — yi kuo, py H 2 
‘million, JK chino, or FH M pai wan. jou tou ‘kou; white & % 9 pai tou ‘kou; 
1 millions, ¥iching, 千 #§ ‘chien wan. uncleaned $i 3 $M Ht ‘tano ‘kou lien ‘chio; 
Tanddred tg % hai, 9 BH wan wan. cleaned 5, %& % #8 shang téng ‘tou ‘kon, 
tons, : iNutriment, 3 4: 之 % yang shéng chih wu. 

> bill ion, Hi tai. Nat-shell or hard outside of a nut, #% 3 ‘ho ‘chio. 
ubillions, Pt jang. |Nux vomiea, & iif ma ‘chien. _ _. 
tive or term used in numbering, BEAR ‘pei Nymphs or fairies, 女 仙 ni hsien, & ‘tong 
; for articles of clothing, bi FE BH BER! — nid; of the moon, Ht KR ‘chang 6. . 


pei chien i shang ti tai. oO 
us or many, $& 多 so to; such expressions tho; fie! O fie! 
Hh SF WR T ua tzi yen to liao; te O fe! Ht Be HBS fang 
oles in the Capital ave Fi HRM MIB chingogy, #8 pli shu, ## 4} hsiang sha; gall, HF 
ing ti miao to; strategems, 百 Bf pai chi.. HF wa shih tai. 
Hon, science of @ 法 snan fa. \Oakum, 擂 RH chuang ‘hui, $4 ju, 和 给 nien. 
or cloister, # tn; (Lomanists say.) He #E Oar, 4 chiang, 机 lu; post, 4 ‘f chiang ya; tie, 
BE ni hsiu tao yiian, jE H an ‘tang, 姑 a 耳 chiang érh. : 
4 ku tzi an, JE ff WE ni ku an. Oars, a boal with how many Hi HE 9 Ay chi chiang 
z ni ku shih fu, nii ni,| ti ‘chuan. 
ima i Jt A Je pi mae han be or Oath or solemn affirmation, an 餐 shih, WE 4 méng 
me Hf Hh F tangku tai; 3 kinds of 三 | shih, $ Wy shih yaon, BH wang, mcke WR 
an ku; Luddlist JE fj ni ku; 各 Fa, focehih, $8 92 BWA At fo. Yom tee 
9 
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no doubling after an ¥ #% MG RE méng ‘hou _ilai i; what 何 需 ‘ho wei; of one's p 
wu 1; violate an @ 3& fu shih, # ¥ pe. Pr OR 2 K M so ‘chin chih ta chih. 
méng; treaty between tivo conntries comfirmer |Ohjects of worship, (by heathen Chinesc) 佛 
by an WW & liang kuo méng viieb; fak:. 明 shén ming, +5 RE ‘pu sa, 9B 和 神 kue. 


a false & %R ¥ fa chia shih. Object or oppose, fo Bi 嘴 po tsui, 5% Hi ni 
Oaths und curses, Z| H#{ chu shih, 5B ff chou chu |Ohjection o dificulty, 4 F} chih ai, Fy F 
Oatmeal, 粗 3 f} ‘tau mai fén. chu, 辩 . 论 之 jf pien lun chib ‘hua. 
Oats, Jc RH ta mai, $f] BH ‘teu mai, HB. yeu! Ohjurgate or curse, to SE FA chou chu; or re 

mai, 14 ##% # ling tang mai. . 做 戒 ching chieh, #| JL A tse pi jen 


Obduracy or obstinacy, HAE b ku chihchichien | Pblation o offering, 供 #& kung feng， 来 

Obdurate or inflexible, 必 By  hsin ‘chang ying th ftng hsien ti wu, EL KR GB BS 
硕 心 ying hsin, 4% 77 1 Wy ‘tieh shih hen hsien wei chi, §% [| @j & sung shang 
‘chang, # ku chih, ME # ying chih, Nbligate, do #t ## lo ‘tsung, H ZE yaeh ‘t 
EW fa ying, 4 ND A§ niu hsin ti. Obligation, BA H 4 li tang ti, 该 党 的 ka 

Obelience or compliance, 顺 意 shun i; filial # ti; to be under ® ‘chéng, 3 mén 
hsino, ¥ 顺 hsiao shun, # 敬之 NP hsia fuvors recived, % ih A i shou ku 
ching chih hsin; lo ”erluce to 4 J i MA shil én; moral 本 ZF pén fen, 本 FHF pen ta 
jén kuei shun; implicit WM @ 1 12 shu] blige or furce, to Bh 4 ld ling, 3 i ‘chia 
ming chih té, $2 34 lin tsun. to deliver up, iy A> SE HR 1é ling chiao 

Obedient or dudiful, A shun, 六 tsun, 43 ah Ft one to be a witness, A> ® EE ling wei c 
‘ting ‘hua ti; or compliant, 依从 i ‘tsung. or favor, #¥ 就 chiang chiu, #R B 1 
K BR i sui; to commands, T= @ ‘ting ming chiu, #9 Wh ‘ti ‘tieh. . 

Obediently maintain and reverently practice, 3 | Obliged, nowh 多 ti to méng, BF HF to hs 
ee # Ff; tsun shou féng hsing. ; am, Sir, much FX fp. H.R xv fei ni 

Obeisance ov courtesy, Jf FR pai li, TE BE pa hsin; /o you. J will be F$ BE pai ‘to; lo 
kuei; lo perform Mf} 头 ‘kou ‘tou, BF ts ( pu te i, KH GE WK po ta i or 
kuei pai; performed on seeing a superior, FF to desist, FY Fi} FE chih té pa. 





BOS WM pai chien chih h. |Obliging, 18 应 chao ying; or courteous, 
Obelisk or pagoda, 4 Ay 牌 chien shih ‘pai. vu li; ov hind, 4% yu hein. 


Obesity or fatness, He fei, BNF peng ‘héng. | Oblique or slanting, $F hsieh, J ta, F w 
Obey or comply with, to 3 tsun, 3 ‘Ktsuni, Be wt wai hsieh; and perpendicular, % | 
‘ting ming, Mi 从 shun ‘tsung, J $f ‘ting chéng: rays, Ff 阳 hsieb yang; tones, 
‘tsung, #4 MA ‘ting shun, 依从 i ‘tsung, 考 tse shéng. 
4% tann ‘tsung; and disobey. WA {it shun ni: Ohliterate or blot out, to Mz ‘tu mo, I J san 


the laws, 348 jF tsun fa, fj # tun fa. the moral sense, # SX a} sang liang h: 
Obeved, in all respects he submilled and Hk | Oblivion or forgetfulness, BH ki chin wang, 
Ri pai i pai sui. 的 wang ‘hun ti, # S&S if JT chin wa 


Object ov aim of one's mind or heart, & 45 HK lino; dranqht of ME SR yu wang; soup 
im yu so yii, [nj De hsiang ‘tou, & fry} 8 if mi ‘hun ‘tang; tree (f  ¥1 
, 向 & hsiang wang; af the mind, % vu shu; state of &  f% wang ‘hun ti 
chih, jt FR 向 hsin so hsiang; to fia \Oblivious or forgetful, 4% Wi 必 wu chi ben 
E 1A fy) 9A ting ko haiang, ‘tous a\Molong or longer than broad, WSS RE ath tea 
i 4: wu chien; of coming, HR 发 其 Si or vook, Wa SS 
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tun vang 2 évlh, Kh HE kua lu vang. 
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)bstinate or slubborn, Et ku chih, 4q: ZF ‘chuan 
loquy or calumny, 7% 4h Y wu ‘ta ming, wu, 4 Ht ku pan, +4) chih yao, # ji) pan 

vhi $4 YtUkou ping; or reproach, & kp lingju.!  chih, FR HX ME ‘pi ‘chi ying; or wnaccom- 
noxious w reprehensible, 有 Sf FJ yu tsui ti, 4 medaing, BE @ fh wu pien ‘tung; and un- 





法 的 fan fa ti; to punishment, 5% te 3 Ti yovcrnable, 4% th Ay fig chih vao pu fu; 
的 ka tang shou hsing ti. adherence to one’s assertivus, [A 44 FL ku 
scene or immodest, HS 深 hsich sin, Hl [1 ‘tsu clih tza chien; blindness and presumptuous 
‘kou, 好 ¥6@ ‘hao yin; talk, Fe RR vin ‘tan. sins, $ GA JG chih mi ku fan. 
35-2; hsich yen; dress, gt BE shun i; book, YF /Obstinacy, ft tt kuai ‘pa; ectthoul BE [A wu ku. 
者 vin shu, 2 «f an wen; Jeclings, FS | Wbstruct or hinder, EM yang sai, fe chapg, “ES 
hsieh ‘ching; slorics, 让 寞 之 ck ning mo} JE chil sai, py 体 fang ai, % ji yung ehil, 
chih ‘tan; pictures, #¥ ne ‘chun kung, % | fil ‘a2 chu ting, 也 jk chu chih. 
国 Di hsi ‘tu, :& 7 ‘chun ‘hua. lPbetruction or stoppaye of the bowels. A 便 之 路 
scenity, I> if 2% MB hsieh vin chih shib. | Ae 3 ta pien chih lu pu ‘tung. 
pscure or dark, $ iii ‘hun an, 9% wu ming. ' bbtajiu vu, acquire, to f}. te, EF Shuo, HX ‘chi, 得 到 
RR Ak ineng ici, 降 ‘Lui, A 月 yao yao, 不 te tao, 13 3G te cho; dificult to Hf Fj nan te; 
多 现 pu to hsien, 7 yu yao. and um: fame, YY ‘chu ming; those who seek will 
intelligible, Ry 明 个 A pa ming pu pel: and | verluinly 有关 必得 yu fchiu pi te; my 
clear, Bz 阳 vin vang; and digicull to be | desire, FE HR te i; by improper means, Ay TH 
understood, EE lit RE ve yin ‘hui nan hsiao; kou té; unable tu Fh Ay 3% te era cho, 得 不 
slyle, 44 BFP 7K ‘to ni tai shui, AB ok RE S te pu liav: no means to ME HE A FFwu 
yin mei nan hsiao; (races, fq 中 yu clu. | ‘tsung ju shou; by chance, 3 得 bsing té. 
wacurity. derell in KE vin, Wi wb ‘hui chi. |Obtrude o intrude, F€ AE HE ‘tui chin lai, <E # 
bsequies, BH sang shib, A jg: tsang li. | - Kwang ‘chien lai, ¢ ## FE wang li ‘tui. 
bsequious or acdulatory, 74 #4 ‘chan mei, 性 K | wbtrusive or intrusive, je 盾 fy mang chuang ti. 
‘chi: ‘chéng, j€ 迎 feng ying; or submissive, Obtuse or dull, Fi, tun, 4% $k lu tun, ZH 4 ‘chun 
{K fu; or yielding, H WB fy jou yian ti, if pen, & @& yu lu; angle, Sh 角 tun chiao. 
oA ‘chien jung; man, 5% 31 A @j feng 8 YIDE | Mbvinte or clear away, 除去 “hu ‘chi, % mien, 
jen ti; disposition, Bi Wi 14 TE AR wien ]naD %H 得 nlen te; dificrllics, KR $E mien nan. 
ti hging ‘ching, ; words, 14 ¢f ‘chan yen. |Obvious ov clear, Wi 白 ming pai, 明 ming. 
Dheervance, 4s 4% 2 HE kung ching chih i. Wbviously ov before one's face, B hj tang mien. 
Donervatory, 4 楼 ‘kan . dou, <: s ling ‘tai; cz Occasion or cause, to 4p ling, H chih; failure, jx 
astronomical J 是 3 kuan hsing ‘tai, FR) fe tang wu: yoy, ZK A 7 | chih jén wei hsi. 
& 3: kuan ‘ticn siang ‘tai. (Occasion or opportunity, 机 A chi hui; on every 
Ybserve or perceive, # Bl kuan shih. 3 @ lithui,! BA H tung pu tung; o/, et RH hsin ‘chi; 
知 BR chih chiieb, §%  knan ‘kan, 5¥ GB, oo necessily or A ys pu pi, 不 用 Pu yung, 
lan ‘kan, §) chien, @ ‘kan; the 10 command- A ZL pau hsti, HE jij wu yung; éo take ad- 











ments, #5 Sf 4- fF feng shou shil.chieh. | vantaye of an 3 BE B® ‘cheng chi ‘hui; for 
Deserved, us 7 have $8 JQ FR IK chi wo ‘kan lai. | _ anyer there is no Jy ih BH F pu pi tang ‘chi; 


Disolete, 6 Hh fei ‘chih; (ues, RE 法 fei fa. / said T paid on the former FR LE AR 

Diestucle ou impediment, Aji tf fang at; although. wo shuo shang ‘hui chi; « very yood A 
the water is mudily that is no WE 735 en 碍 sui 多 @ shun pien chi ‘hui, what QQ & ‘bn 
cho wu al; whal fit Uy ‘ho fang. ku, WR fad vin “ho. RH Ah wer “ho, tos WR 


Nd) VOUABULARY AND HAND-BOOK 
tn JE lof ‘tza ‘hui, of disayreement, 26) from Wt ll ,, 已 AF ssa shib. 
Pt 之 四 sheng ‘chi chih yin. from Ito 1 P.M. 2 BE wo shih. 








Occasions, on succeeding FE zk li ‘tziy. . tirelv'e at noon, JE 午 cheng wu. 
Occasionally or not reguarly, Ay FH pu ‘chang, prom llo 3, KK WE wei shih - 
Qo WR shuo shih, Ay —~ A$ pui shih, 4 BH trom 3to d ,, 中 § shen sbih. 
yu shih, = ff Jif san wu shih. from 了 加 了 ,, W &§ yu shib. 
Oceident or western, fy 5 hsi pien, Py 万 hsi' from Tto 9 ,, Be HE hsa shih. + 
fang, Py dk hsi yi, Py = fH bsi vang ti. Jrom 9tloll ,, YF HF ‘hai shih. 
Occipital bone, He FP chen ku; artery, PR He WK Srom 11 如 了 <1. M.-F Wie tea shih. 
fE ‘tou Shou mai kuan; eminence, Yi BB He twelve at midnight, JE -F chéng tei. 
nao ‘hou kén. about one AR BS — “PF Be ‘cha pu toi 
Occiput, % 枕 FP ‘hou ‘chén ku, #€ 顶 lou ting:  — hsia chung; abvud 11 $E Zé [hay A= ‘teal chine 
or skull, Rit 3 nao kai. | _hsiang wu; what $$ 下 3% chi hsia chung. 
Occult o secret, # BF mi imi, hy HF an an, ZY FP | Octagon or 8 sided and 8 angied, $4 pa chio, 
ssi hsia; or mysleriuns, 22 Ry shén miao. . /\ 43 ¥E pa chiao hsing. 
Gvcultation, 7 是 liu hsing. . Detangular or having 8 sided, \ if 的 pa mien 
Occupation or employmen, 本 HF pen yeh, WX ti; or 8 angled, 八角 的 pa chiao ti. | 
shih ych, A @ vil i, 工 #%& kung fu. October, 英 十 月 ying shih yiieh. | 


Wocupied or nol at leisure, Ay ME pu hsia, 不 7g | Wetogenarian or one eighty years old, -¥ mao, A 
ye pu té ‘kung, % WT KR nu yun kung fu, 4: Mi # pa shih shui ché, 中 说 chung show 
AS yushil, A Ye H yu shih ‘ching. —: Detopus, fi H chang yi. 

Occupy or huk/ the place or unother and manayc. beular or visible to the eyes, AG 的 mu ‘kan ti; 
matters, & J. BAB ‘ti jén li shih; after: demonstration, 条 A 52 Gy ‘chin mu chien ti 
excepting those where men BR T A 4{E fy Oeulist or eye doctor, Wk Ft 5E AE yen ‘ko hsien 


_ ‘chu liao jén chu ti; or fill, ¥¢ ‘chung. : shéng, Ft 科 yen ‘ko, A HF yen i, FMF 
Occurrence or accident, 15 3 YH yi chaochil, 的 ‘kan yen ching ti, i AR 3 WR 4 chib 
shih; a sad %% 事 nau shih. | - yen til sheng, 7 AR BY chih yon ti. 
Occurrences o cvenis of life, MB > [i] chi,Odd o not even number, 2 ‘chi, 3} ling, ¥ 
tung chih chien. | ‘chi so; or sinygulur, #f PE ‘chi kaai, & 


Occurs, if an ufjuir 3B A HM ff vi yu shih chien | HE ku kuai; ov single, 3 tan, 3 数 tan wi; 
Ocean or sea, K Ff: ta yang, FF 海 vang ‘hai; and anctent, gy 4 ‘chi ku; and cven, ¥ O 
limits of the 海 角 ‘hai chiich; not as deep ce, $f tan © shuang, 4 O & ‘chi © oa; 
the water in the 没有 海水 深 mu yusha! fashioned, | H ZF 4 hsiang mao ‘chi ko; 
shui shen; western Pa 洋 hsi yang; came thirty and = ++ 4§ #sanshih yu ‘chi; jobs, 
Jrom the western $204 FF FH *tsung hsi yang lai.: 35 HT. KR ling sui kung fu. 
Oceans, (ravelled every where on the lakes and ig Midity, an 47 些 毛 病 yu hsieh mav ping. 
游 湖 海 blen vu ‘hu ‘hui. dds and ends, 3 3 ling hsing, 3} FF ling sui, 
4q tu shih, 4 黄 shih ‘huang; yellvz: a; ¥E 9 HW ling sui ti tang hsi, 堆 估 
i ‘huang. ling ya, g@ #4) AG yit sheng ti. 
liv 3d. MW. Gf Sy ‘chou shih. Odes or poems, FF shih, 诗 于 shih ko; bovk of 
Bio oy, ‘RNG yinshih, = §§ gP shih shu, #F MF shih ching. 
O 7 ,, Ff AF mao shih. Se or hateful, WH 4k & ‘ko ‘hén ti, WH 
7w OY 4, Be WE Schon shih. “Ko we A, RE HE WA Stew “ha tog, 
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wa ti, 最 可 恶 的 tsui ‘ko wu ti. reason, 药理 poeili; unwillingly zw 3 wa fan; 
lium or cversion, 7 A ih té jén ‘hen; lo excite people by abrupiness, FE 3 人 家 ‘tang tu 
public # He NA fy (h je chung jén ti ‘hen. jén chia; or bluspheme the yous, ¥& x 神明 
lor or smell, Be 多 wei érh, 9% & ‘chi bsi; hsieh tu shén ming. 
fragrant & $& hsiang ‘chi; for it contatns|Offended at or scandalized, |% kuai, FY chien 
a noxious 2 {ji HE 3 kai yu tu ‘chi. kuai, 吃 酷 JS ‘chih ‘tsu liao; J failed to meet 
loriferous or fragrant, %& 的 hsiang ti, FF 香 you, be not FR F PB AY 1% wo shih ying shu 
fang hsiang, & 7% ‘ching hsiang; wood, & kuai; do not be (k % 5 t% hsiu té chien kuai. 
Ac hsiang mu; vapor filled the house, 4% 34 \Offender or criminal, 犯 A fan jén, 罪人 tsui jén; 
4 室 hs‘ang ‘chi man shih. 16 3:1 A fan fo chih jén; an old ¥ $y an 
dlematous sevelliny, 7@ chung, 足 jt tsu chung. fan, #72 chifan, # Banti. — 2 
sophagus or throat, the 4 yin, 4 WR yin ‘hou, | Pffending, not to have been JB A T fan pu liao. 
A 管 wei kuan, f # 34 & wei kuan ‘tung|ffensive or disayreeable, #% 7%) wei cho, & ‘chou. 
shih, @& 管 shih kuan; not to go down the Dffer or present, to A feng, 享 hsiang, gk hsien, 
不 落 肠 pu lo ko; diseases of RMS Hi Bt 4 kung feng, FF 口 hsi ‘kou; a lowe 
shih wa kuan ping; structure or sluppage oJ price, Hi > ( & ‘chu shao chia ‘chien; 
管 @$ 宕 shih kuan pien chai. congratulations, 38 34 tao hsi; sacrifice, #3 ig! 
{ (the yenilive sign), 之 chib, (i ti: in the mids. chi ssi;'a present, 还 sung, 3% #¥ sung li. | 
在 中 间 tsai chung chien; a sudden, 忽然 | HEer to offer a price or make an v4 ff ‘chu chia. 
‘hu jan; course, A 然 tz jan; course it is|iMfering or sacrifice, an BE RE hsi sheng, 23 物 
needless to speak about it, & Ay FA BR R tzi chi wu; fo make a meat and drink es is 
pu yung shuo liso; old, 3 fF hsi wang. chi tien; a meat J BK shan hsicn. 
if, beyone or be 去 “bi ME li; burn $%.R hsiao| offerings, 5 kinds of Ti 4 wu sheng; 3 kinds of 
- ¢tuan; fo run Bl BR ‘pao ‘to; a litile way 部 = #— san sheng. 
2% Rv 3& li chih pu yiian;-hand or ardent, Bi! Pffice or function, W% chih, HR Fp chih fén, “= i 
性 lieh hsing; as soon as he said u he wen kuan chih; e man in {i & #3 A tso kuan 
4, 3% WL A ‘ta shuo chao chiu tsou. ti jen; enter on 7h ff lijén, EF f£ shang jén; 
fal or currion, F: F FE 碎 tiu hsia tsa sui, 75. derert one’s 6M ‘tao chih; public 94 chieh, 
积 之 物 wa wei chil wa. iy ‘chang, {iy 3 yashu, #3} PY ya mén, 官 
Wieace or sin, Jp HB tsui 6, JE tau; Lf isa very, 置 kuan shu; déties of We f£ chih jén; 加 
serivus £ J TK Ff shib fun liao ta tsui; é decline toaccept gt A EWR ssi pu chiu chih. 
_ forgiveun eB F: she tsui; to take % (% chieb bfhieer o mandarin, 官 kuan, 官 & kuan yian， 
kuui; J fear ud will yive you R fh BH HB fh T! WF kuan fu; military BY E wu kuan, 5 
‘kung ‘pa te tsui ni; w small 小 过 hsiac 官 ping kuan,; civil 3 Ff wen kuan; by 
kuo; a yreat Fe Sp ta teui, 大 过 ta kuo. purchase, W Ej chih yian, #§ 4 fF chian 
Mences ayainst propricly, HE jig wei li; often na kuan; by regular literary examination, 科 
committed, Ii TE Fi 4 lit ‘huo tsui ‘chien. HS 管 ‘ko chia kuan; will come to ck, 宫 府 
Jienad or displeuse, to FJ Hi té tani, alt fir ‘chung 要 来 癌 ku fu'yao lai wén; to pass or use 
chuang, FEE ‘tang ‘tu, -F 犯 kan fan; agatnsi as if issued by un fe B'S HY tso wei kuan 
the laws, 犯 法 fan fa; a person, 4 FR AR ‘chu ti; he is a grasping $£ Hl EE fic ‘pou ‘ko 
té tsui jen chia; purpcsely MJB ‘chu fan, tsal wei; /ellow fa] (% ‘tung liao. 
Ei fj mao ‘chu, § 犯 mao fan; a superior, | fives of the Emperor, ’d polaces ond. % =” 
MR LL ‘chu fon teun chang; agains By, ven kung \in yton. 


一 一 一 一 一 -一 一 -一 -一 -一 一 = -一 
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Official litle, Jy 名 kunpg ming; paper, i H hsi 

| wen; salury, {4 feng; dulics, BR Fp chih fén; 
grade, ji, 级 ‘pin chi; motters, 官 事 kuan 
shih, Ef) 务 yin wu; posiliuon, fit chiieh 
wel; situation, 官职 kuan chih, = #; kuan 
‘han; document, XH HF wen shu; reply, HE Ww 
‘pi ‘hui; messenger, 委 员 wei yiien. 

Officiate ad interim, ‘RB shu, f :% chih shu. 

Officious, 4, Zk tsu kung; or mcddlesume, 多 事 

fy to shih ti, & 4 HF ‘hao sheng shih, ar 
$f Wi thao ‘cha shih, 9 Hf ai shih. 

Often or frequently, 4 少 回 to shao ‘hui, 多 次 
to ‘tai, 多 少 次 to shao ‘tui, jg la, RE Ze 
lia ‘tzu; occuring, Re 4 fy ‘chang yu ti, 往 
往 有 的 事 wang wang yu ti shih; plundered, 
M&K YE HI) 1d pei tao chieh; tried and often 
succecded, Jie 2X Hi 83 1a shih li yen. ! 

Ogle ur view wilh glances, 如 使 眼色 shihyen sé, 
Be GK .an yi, AL $4 (@ fi yen chino ‘chuan 
‘ching, F Ik $4 tiu yen chiao; i fondness, 
转 限 有 情 echuan yen yu ‘ching; toyether 
or mutually, 使 限 往来 shh yen wang Jul 

Oh! alus! MS Af Bl BE wu ‘hu ‘ko lien, W Ay 4 
#e wu ‘hu ai tsai; (hat, 巴不得 Da pu te, 
1 OR @ ‘hen pu t6; 90/ § 5 kuai tao; 
that is the case, 33 BE BG # A ché mo ‘kan 
‘chi lai; how wretched, #§ Kk ‘tung tsai. 

Oil, to # ph mo yu, fi wh fu yu; unable do im 
A LE yu pu shang, jh A Ap yu pu te. 

Oil, ah yu, Hh Z FA ya chih lei; fragrant (same 
as sesamun oil) 香 油 hsiang yu; of Benja- 
min or benwin 发 @. 油 an hsi yu; of pepper 
mint, 34E HH Hh po ‘ho vu; bean 4y ff tou yu 
AL fy tou yu, YF Fy tou tz yu; of tallow’ 
secds or wood vil, Ff jy ‘ching yu, 4s) 油 | 
‘tung yu, 机 子 油 “tung tza yu, 秀 jh bsiu| 
yu; white wood 和 白 桐油 pai ‘tung yu; rec 
wood £5 Ha) wh ‘hung ‘tung yu; collon seco 





fish & ith yi yu, 3, ig yi chih; of amber, 2 
H{I wh ‘hu po yu; aniseed 八角 油 pa chino 
yu; common anise iv  & th hsiao ‘hu 
hsiang yu; of camphor, BR yy nao yu; 
chaulmugra. FB jh ta feng va; of sunflowr, 
sees, J -F jy ‘kuci tza yu; of sweet bani, 
Re Fh su ta yu; cod liver 16 IF wh yi 
kan yu, jy 让 vu ‘tsan; of sandal ecood, 检 
& wh tan hsiang yu; of stone chestant, 看 
FE wy shih li yu; of hemp secds, K Me wg 
‘huo ma jen yu; of juniper, Hy FF Hy pai tea 
yu; of myrrh, 7% HM jh mu yao yu; of pire, 
His 3H sung i; of persimmon, §% $5 ith pi tz 
yu; of poppy seeds, 里子 th ying tzi yu; 
cinnamon FE Be jy kuei ‘pi yu; croton FW 
油 pa tao yu; linseed Aj hi F diy ‘hu ms 
tuit yu, fi) Ik iy Shu ma yu; of roses, 7% # 
a mei knei yu, Ye BR 7 mei kuci yy; 
olive Hi Be ji kan lan vu, # fi fh yang kan 
yu; of durpentine, 松 js jh sung ‘chivu, 篇 
J & ith tu nou hsiang yu, #& 香 i sung 
hsiang yu;of curiol, pe RM qh liu ‘huang yo; 
while ca & AR qh pai ‘cha yu; tea or camed- 
lia nut SY wh ‘cha yu; coal HE Fh mei yu; 
cocoanut # wh yeh yu, #§ -F Hh yeh tza 31; 
oil of almonds and of apricot seeds, 3 { # 
hsing jén yu; clove J & qh ting ‘hsiang yu; 
to morrow you may again buy WG a Rik 
ming érh tsal mai vu; painted with 
yu hsi; oo with Ff jy moyo, 4 fa 
yu; paper, sh # yu chih, sa $€ [: yu ehih 
shang; painting, 34} # yu ‘hua; cloth, i234 
yu pu; silk, 油 $i yu ‘chou; boidle, th 9 yu 
tsun; press, 3H #8 yu cha; presser, J} 8 & 
4§ cha yu shih fa; mill, 3 榨 yu cha; man, 
7h & yu ‘ko, §€ 395 Bl) mai va lang; painier, 
‘Hh 74 [ie yu hsi chiang. 





Oiled, not well 油 不 好 yu pu hao. 


$8 ih mien yu, 7 jh ‘luayu, #8 F it mien Oiling not jinished, the painting or wh AF ye 


tua yu: sesamin 艺 i jh ssi ma yu, HF Rd 


pu wan, jf] Ay Ss yu pu liao. 


i ma yu; veyetable or sweet 生菜 jh Oily or sally, FE fei, 4f 18 AY yu yu ti, 出 油 的 


g ‘tsai yu; ground nut %% & yw “hoe 


g su; cabboye or rape HE PY “wm Yo 


‘chu yu ti lipped and dog-tongued (an arran 
fladkerer), SAA WA AG Yo Wash Nova dhs, 
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Mmtment or unguen!, ¥ Hh kao yao, HEH yao! 


kao; for sores, 33 9 YW) % HE chih ‘chuang. 
ti kao yao; blister fly $E Xs FW pan mao kao; 
sugar of lead $i} 散 WE ‘chien san kao; mer- 
cury or blue 7K RHR BF shui yin nung 
‘hei kao; dilule/d. Mercury KBR BE 
shui yin tan ‘hei kao; of red cride of mercu- 





lao mao wu chih; when wisdom springs up, 


man soon becomes #8 LE A § #% chih shéng 
jén ilao; acquaintance, #& 交 ku chiao, 故 
人 ku jén; tricks, #% #@ ku chih; times of 
LE & J @ shang ku shih ‘hou; (fo repair 
the 修 #§ hsiu chiu; and virtuous, 有 A 
#8 yu ‘chih yn té; Testament, 区 H% chiu yieh. 


ry, KK WAL BH shui yin ‘hung kao; of ni--OMer ur more aged, FH kéng lao, 7 jh ta kuo, 


trate of mercury (cr cit ine) JK HR FF FH shui 
vin ‘huang kao; vilrale of silver or caustic, 


46. f) ko hsi ti kao; rvsin WMA ER. 


£ WA ‘chang kuo; the beer. The 越 辟 
的 更 好 yieh chiu ti kéng ‘hao, P®@ | 


好 viieh chin yiich ‘hao. . 


sung hsiang kao; sulphur i A @ liu ‘huang Olea tragrans. 4 7f kuei hua, J} 4 7 tan kuei‘hua. 
kao, Bie Bi BH lui ‘huang kao; of sulphate of Oleander, H {4 PE chia chu ‘tao. 
copper, WR 22 % tan fan kao; while wax G'@ltactory or sense of smell, fi] HE fii wen ‘chi 


8 高 pai la kao; yellno war HK HH HK ‘huang’ 
la kao; tartar emetc Oy YT Ft Se AS Fe ta-- 


chin; nerves, KJ] 4 ii] FE wén ‘chou chihssii 
kuan ; drenehes, § WS 93, X& pi nao chin chih. 


ta i-ini-ti kao; prepared opiina. 3 Jj: 营 ¥4 Olio or medley, an FE W tsa wen. 


‘pien kao; cutch G8 78 窟 erh ‘cha kao. 
Mhanam, 3, 2 ju hsiang; best kind of (i-e peach- 
milk, ) Be FL ‘tao ju. 


Nd not young, #% lao, #; chiu, # HF ku chiu. 


Sy. 4. (fy lao nien ti; complaint revived, ¥ 


‘Oliv 


Olive cannarium, #4 lan. 7 ¥& ‘ching kuo, + 


权 kan lan; seeds, FE {= lan jén. - 

es, foreign 9K 3 =: shui wéng tii; reddish A 
f= 花 mu hsi ‘hua; yellow G i pai lan; 
purple (3 #% wu lan. 


$6 FH chiu ping hsin fa; when man is A Omelet or egg-cake,( {vied cqqs SEE. H chi tan ping. 


y Tf jén lao liao: nol & A T lao pu liao; Omen or presaye, AK 


20 years 有 一 十 BK ya érh shih sui; China 
ware, HE fh RB ku yao ti ‘tz ‘chi; 
lord of heaven, 老 F FH lao ‘tien yeh; how 
KT jf kuei kéng, JR jc My kuei kéng ya, J! 


‘chao, 56 JK hsien ‘chao, Jk 
a8 ‘chao ‘tou, # chiu; bad gk BE yao nieh, 


“4X Jk hsiung ‘chao, |X| #f hsiung hsiang; 
felicitous ji HE chén hsiang, 7 chi, IE 


chi ‘chao, Af #9 hsiang jui, 而 RF chi hsiang. 


K 4F $2 to ta nien chi; and young, ¥ of: Omentam or the caul, 脂 Wk chih man. 

lao shao, 老 幼 lao yu, 2 i lao nén; age, Ominoas appearance, KH 34 yao fén, FE 5A ling fén. 
#5 & ‘chi lao, {2 # ‘chang shou; from of! Omission, 42 ¥ 2 W shih kuo chih shih. 

G4 izit ku; and young, great and small, £2: Omit or pass over, 3 Fi shih, 3 i i lou, ME 落 


幼 大 小 “hang yu ta hsian; man, 年 老 的 ， 
nien lio ti, 老 A RR lao jen chia, 老 攻 lac | 


‘to lo, jig lou, 4% # shih ‘chit; insertion of 
something, i % lou téng, F 载 shih tsai. 


wéng, % BA 5% lao ‘tou crh; woman, 老 H Omitted or lost, ¥% PF FT Jo hsia liao; tees sentences 


子 lao ‘po tza; friend, {kt 好 shih ‘hao; /ash- 
ioned, fj fi RM shang ku feng ti, 故 老 ， 


RR Ye. fi ‘to lo érh chit; there must be 
something sw 44 $3 3 pi yu ‘chiieh wen. 


ku lao; and dim, # RE lao mao; and weak, Omnipotence, #& Pr A FE wu so pu néng, 4s HB 


老 能 lao jou; and erperienced, 老 $i lao lien, 


老 gk SM luo ‘chéng lien, JFK  ¥ RR li nien 


‘chiian néng, # i XC KH BE wa chi chih ta 
néng, 4 4 Fi) & BE wu pu tao chih néng. 


lao ‘chéng; and durable, 老 名 lao ‘tieh ; Omnipresence, a BA 7 wu so pu tsal. 
clothes, HK chin i, he K pii; and emacia- Omwiscience, HB FR AV FW Wo so yo chin. 
ted, E fi lao ying; and spupid, € EBM Fy antiuws gather, VE Qo orn. 
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On or upon, HR yi, 上 shang, 在 tsai, 在 上 tsai wu iso; while, — [Ry i mien; every 

shang; the water, 7K Tj shui mien; mo account. ko ko, 简 — ko i; the true Lord 18 only 

切 9 ‘chieh wu; poper, FH HEE yii chih jk — chén chu chihi; any & Av sui 

sliang; mviving, # 到 “hu tao, # % ‘chu certain 其 A, mou jén; o'clock, —- Ek 

téng; good terms, 相 好 hsiang ‘hao, fy 善 chung; jal/, — 42 i pan; another, i 

mien shang: purpose, A FH chuan wei, 故 ‘tzi1; consider them all as 讲 ty— Z. ‘c 

& ku i, $F BH ‘td wei, # BF ‘té i; the con- ichih; draught of water, 一 口水 i ‘kot 

trary, tii H érh ‘chieh; foot, 7h #7 pu hsing./One's own child, #1 4E ‘chin shéng; relations 
Onanism, 32 P24 He ndng yin shih ching. ‘chin ‘chi; duty, 7X Zp pen fén. 

Onee or one occasion, 一 Hi pien, 一 JF i ‘tz, |Oue's self, & EF tai chi, H® A 7 SB ko | 





一 [a] i ‘hui, — BR 1 chang, — je i shih: 
he has gone avound JT — # chuan liao i 
tsao; I have gone T — 33 ‘chii liao 3 
‘tang; all at — ¥% 1 ‘chi; immediately or al 
Fl AF chi shih, vy ¥ li ‘ko. 


érh; to love another as 爱人 如 已 
ju chi; /oj FA oe tai yent 
to be without strength AL & HE Jy pen 
wu li; thinking io f§ B@ & ® tza s: 
hsiang, 自已 #4 tzi chi hsiang. 


One, — i, Bi, Z i, — {A i ko; sentence, —|Ones, J want good 我 要 好 的 wo yao ‘hao 


4] #& i chit ‘hua; thread, 一 € Gi ‘tiao|Meness of purpose, — ify — Hi hsin 11 
hsien; by one, — — i i, 3% chu, # —/Onions, M ‘tsung, 4 34 ‘tsung ‘tou; andg 


chu i, — ¢: — ff ichienichien; man by 
himself, i & — A tu tziii jén; and all, 一 


ae zy, ‘tsung suan; Bombey & Fo) pa 
‘tsung ‘tou; acalty of — Fr 241i chin * 


OF i ping: generatim after another, —|Onicus, +. Hf tu pieh, fF shu fu. 
{it 3% — {lk i shih kuo i shih; vith another.|Only or singly, 3% tu, 惟独 wei ta, WH iH 


拉扯 la ‘chih; sort, — J@ i hsiang; man 
has eame, 一 (A A 32 i ko jén lai; third, 
= {jp — san fén i; sel, — Ei i fu; language, 
— Pi ‘kou; offer anther, % — HR — chu 
ichu érh, hb §& Iu hsii, #1 次 hsiang ‘tz: 
afler the other. To take up =f 3 Sp Pf ‘tzu 
tifén ché; mind and one heart, fa] ih & & 
‘tung hsin ‘ho i; eyed, Wt 眼 tan yen, BF HE 
hsia yen; handed, 7% HF tu pi; work, — 部 
# i pu shu; says, — fyi yueh; in 10,000, 
 — wan i; shect of paper, — iB HE chang 
chih; head of cattle, — PA 4F i ‘tou niu: 
man, — {| A. i ko jén, A — % jéni ming; 


光 kuang. 只 chih. ff wei, 4 sh pu 
jE 是 chih shih, ¥i tan, {1 tan, 有 物 
hsi; attends to reviling men, B® iy A 
kuan ma jen; not one man Ar i — 
tan iko; he can do il, Hi 3 fs @ ta 
‘ta ‘lui; nol A fH pu tu, AV IE pa 
can, Vf 可 chih ‘ko; one, 惟一 也 
veh, #3 — (ff tuiko; do represent, — 
chih tang; disturbing my mind, gt 搬 
ehih chiao wo hsin; heaven is great, 4 
大 wei ‘tien wei ta; son, HL HF } 
tzi; good for, 只 好 chih ‘hao; begotien, 
tu shéng, 44 4: ‘té sheng. 


Sowl, — 1% $% i chih chi; sheep, — tf 2: |Omset or assault, ih ZF ‘chung feng, [ 前 


i chih yang; cash, 一 让 $% i wén ‘chien: 


shang ‘chien chih shih. 


volame, 一 一 本 1 pen; knife, 一 f] JJ i ‘kou/Onwarid, fo 4? forward or [nJ tis 去 hsiang 


tao, 一 把 刀 ipataoiaj 一 情事 | 


‘chit; fo look onwards or QR wang ‘ 


chuang shih, 一 { 事 i chien shih; fish, —|Ooze out or percolde, fo }# 4B shén ‘cha, } 


Bi wei Yil; carl or carriage, ~ i 
‘ché. — x Hii shéng ‘ché; house, 一 


shén hsich, (4 漏 shén lou, 3%} M lou 
YW. Wa bse lou, by drops @ 3 li lon. 
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jpaqme or iinpervious to light, Ay j# HE fy pu ‘tou|Mpenly or publicly, ® 面 tang mien, MH MH hsien 


kuang ti, M4 BH A) ‘hei an ti, A 58 BA pn 
‘ ¢tou ming, St 44 yin ‘hei ti. 


ipen or exhibit, to 并 ‘kai, fg. chan, J¥ ‘chi, #& RY 





jan, 明明 ming ming, % 3% Bl WB] kuang 
kuang ming ming; 如 be insulted by others 
BA #k A ik ming pei jén‘chi. 


‘chi ‘pi, ¥J fA ta ‘kai; as a letter, Te BA ‘tgé Opera or drama, & 曲 hsi ‘chi, Hh Ax ‘chii pén. 
‘kai; the winduws, 开 Ka 7 ‘kai ‘chuan ‘hu: Operate on by medicis e, to 消 wi hsiao mo. 
force BE BA ‘pi ‘Kai, #7? BA tséng ‘kai; olpperation, 3) #7 kung hsing， 工 夫 kung fu; 


book, 开 #& ‘kai chiian; and shut, #€ 并 yen 
‘kai; the door, BA PY ‘kai mén, 开 了 FY ‘kai 
liao mén; or uncover, #% 并 chieh ‘kai; the 
eyes wide, IR tréng, HF téng; sacred books. 


Fe M ‘chi ching: the bowels, Fi Ke fH li ta} 


pien, #4 KB lita ‘chang; acourt, & iy 
tso ya, 44 常 tao ‘tang, Pt a shéng ‘tang: 
a school, Fi Ab 党 ‘kai hsiieh ‘tang: oud peo- 


for cateract extraction, #) FR is TR ko 


‘chi: ching chu fa; couching or needle # 下 
ik 珠 法 po hsia ching chu fa; for entro- 
pium, if fA BE iH i chih tao chieh fa; 
for false pupil, VE is fie Az tso chia ‘tung 
jén fa; for hair lip, $8 #§ RB H feng 
chieh ‘chiteh ‘chun fa; for cancer, Fl 44 7 
法 ko yung liu fa. 


ple's dark minds, Bi 人 # 赛 ‘kat jen MA0| Operator or workman, 做 工 夫 A tso kung fu jén. 
sai; unable fo FA A Bal ‘kai pu ‘kai, 6 不 bperculom, #% BB lo yen. 
下 来 kai pu hsia lai, #7 A BA ta pu ‘kai: Ophthalmia or ophthalmy, WATE yen chéng, A 疾 


that two leaved door, #7 FA HH fa FY ta ‘kai 


na shan mén; one’s mouth in cursing and 


swearing, FO Bt Fe & ‘kai ‘kou chiu 
chou ma; a bool: is attended with advantage; 
BM 5 47 4 ‘kai chiian yn i; @ shop, 开店 
‘kai tien; oul to the air, 打开 被 赂 了 吹 ta 
‘kai pei féng ‘chui; the mouth, BQ ‘kai ‘kou. 


mu ping, # Ak jé yen, B A A Mt mu 
‘chih mu mo; catarrhal J # lei yen; scro- 


fulous, je 38 #2 3% hsit yen wei kuang; 


purulent fe 炎 nung yen, Ag FF yen chiao; 
gonorrheal 色 眼 shé yen; acule 新 iB 上限 
hein ‘huan yen; chronic jg 4 1 WR yuan 
nien ‘huan yen; 07 sore eyes, Fj 痛 mu ‘tung. 


ipen worked, §&% Fk su chih, 球 AR su yen; /ronllgpnthalmie artery, 了 腿 WK F yen mai kuan. 
door is not Hi FY A BR ‘chien mén pu ‘kai; Opiate ur soporific, H WE 7Z HE chih shui chih yao. 
mistake, %& Ti #{ tang mien ‘tso; éo the air, Opinion or sentiment, %& 见 i chien; emperor's 
BM. & féng ‘tou; fo the heavens, 在 起 天 tsai 和 皇帝 的 意思 "Duang ti tiissu; in my 在 
lu ‘tien; day light, 7 KA A ‘ching ‘tien] 我 说 taaiwo shuo, EW AM i wo ‘kan 
pai jih; and closed, A FA ‘kai pi; handed, lai; to agree in 投机 ‘tou chi, 台 M ‘ho 1; 
Gt BS Ag ‘kan té ‘kai ti, $5 FF AY sung my lmble RB fu ssi, 箱 思 ‘chieh ssi; 
shou ti; conrt. In af fh ‘tang chung; not one acccrding to my humble R 我 me 5h i wo yi 
aperture — 3% Ay ji i*chiao pu ‘tung. chien; in your & KC HF tsun kuei chih ii 

pened, where is it? Bl Ze FR GE ‘kai tsai na érh; acccrding to our humble HR FE 15 BH Fi wo 


to knock, but the door is not BK AN Bh ‘chiao pu 
‘kai; should not be Bi A FH ‘kai pu té; will 
not remain BR Ay {£ ‘kai pu chu; a way 
to reform, Fr) Oe BB Z RH ‘kai kai é chih lu, 


pening an abscess, 放 If #: fang néng fa; of the 


marke, Bil ili ‘kai shih; flowers, BA 7E ‘kai 


mén yii chien; [have an offair on which I 
request your J AR BE RR He wo yu shih 
‘ching chiao; every one fullows his own % 
R& By §L ko sui so chien; echat is your EB. 
Hi fay tsuni ju ‘ho; every one hus his own 


48% ko yu koi. 


A 
‘hua; no 9% Ff PF FF mu yu men lu, 72 A PA Opinions differ, SB, Hy A W + hea Wome, 


Si wn yu ‘tow la; or crevice, #E pe hsid ‘chi. 


broach or spread. new AW HK Bo Won SN 
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Opinionated or obstinate. # 已 见 chih chi chien 

Opium, 38H: ya ‘pien, & tf wa yen. # 烟 yang! 
yen, #4 }e YE ya ‘pién ni,  : HH ya “pien! 
yen, #4 $¥ ‘hei ‘luo. 阿片 o ‘pien, 烟 十 ， 
yen ‘tu, S 4: ‘hei ‘tn: called in Chinese! 
merical books, 阿 X # 0 fu yung; shop, 烟 
$% yen kuan, #4 }: @F ya ‘pien kuan. 

Opopann $5 7% ¥ tn ‘huo kno, & tt # pai 
chih kao. 

Opponent or adversary, F tishou, && Ati 
jan, Bf tui ti, 对 BW tni ‘ton. 

Opportune or reasonable, 顺便 shun pien, 便 @ 
Dien i, 利 便 li pien, 方 便 fang pien. 
Opportunely or fly, 恰 # ‘chia ‘hao; very 恰 切 

‘chia ‘chieh: you have come very 你 来 的 恰 
好 ui lai ti ‘chin hao, 就 便 chin pien. 
Opportunity or. occasion, Ht 会 chi ‘hui, i 
shun pien; right 正 是 的 哇 候 cehingshih 
ti shih thou; if there he an {ij 4 #@ @ ‘tang 
yu.chi ui; lose an 失 机 shih chi, 错过 机 
 ‘ts0 kuo chi ‘hui; embrace an 3e WW ‘chong 
chien, 3 便 “cheng pion, 3 Hf ‘chéng chi 
#2 N¥ ‘chén shih, 就 顺 便 chin shun pien, 
从 机 会 tsnng chi ‘hui; suitable 号 eZ 
W¥ kai tang chih shih; At 便 9$ pien shih. 
Oppose or strive against, to 轩 tui, 3 wei, 拒 chit. 
48 # chii chiioh, 抗 ‘kang chi, He ni. 
i& FF wei pei, fA yk chu chih, fA @ cho 
tang: heaven, i K wei ‘tien; false doctrines 
SK HE HL He ti ‘pai i tuan; right principle 
道理 nili; the lawn, 3G) wei ii, Heit “hong ni 
Opposed, we are mutually (HTK ni tung wohsi 
Opposing, 相 反 lsinng fon, #1 拒 hsiang chii. 
Opposite o in front, 对 而 tui mien, #1 对 hsiang 
tui; or mutually, #8 向 hsiang hsiang; of stu- 
pidity,  % #4 $4 TH ‘chun pén ti tui mien, 
of death-like, FE fyi) 84 TL ssit yang ti tui 





mien; he lives in frou! or fy {E (EH ‘te! 


ebu tsai tui mien. 


long andl short are $e Ki HAA ‘chang 
hsiang tui hiyh and low ave @ EAB 


ao ti hsiang tui. 
由 Mf ff hsiang chi; sun and moon 


月 距 日 yieh cha jih, A A HM gf jihyta 
hsiang wang, 陨 3 ‘kuei wei. 
Oppress or treat severely, fo 3, WE ‘chiang ya, RF 
‘tsan ‘hai, 3@ BE ‘tsan yo, 暴 J pao yo; le 
peyple, 3% ME 4% FR ‘chiang ya chung mis, 
草民 pao min, MB ¥# Hi ME ya ‘hai pai being 
9 18 TT ME pao yo pai hsing. 
Oppressed, to be persecited or 被 属 pei ‘chi. ile 
Oppression, 3% 38 pi po; to kill by 3H BE pi ssi; 
never ending 宽 不 T yan pn liao. . 
ppressive, HE HB ‘ku j8; conduct, 属 作 li tro. 
Opprobrions or scurrilous, 3§ 3% kou sui, 区 
chou chu, Mil tu; toords, A 之 i ma 
chih yi, & RR & ZF ling jn chih yen. 
Opprobrium. 3 联 hsiu ‘chih, & MF ling ju. 
Oppugn, fo 攻 MH kung chi, 攻 PH kung chan. 
Optic nerve or cord, 眼 #4 fj yen tsung chin, § 
2 WF shih chil ssi kuan, B® mak 
限 % yen hsi; glass, -- B $ ‘chien Hi ching, 
Bh a & $§ chu shih chih ching. . 
Optician, 3 $8 之 人 tsao ching chih jén. 
Uption, according fo one's chcice or Mf K teang 
yi, BA di 3B sui jon chien hain. va 
Opulence, ff Ai “tsai po, 7 I fa knei. 
Opulent or rich, 17 BF fH yu ‘chien ti; man, 疾 
二 ‘tsai chu; fo become 3 财 fa ‘trai, me 
chi ctsai; family FR fn chia, FF fn ‘ho. 
Or 或 "hnao, 抑 i 抑或 imhno. 
or a is oe 35 shih fou; will you WH i 
‘kén pu ‘kén; have you eaten Re 了 a 
有 ‘chih liao fan mu yu; try whether he could 
break them 3 fe Wt FF shih néng tuan fon. 
rach, $ #4 lai ‘tsao, #5 9% shang ti. 
Oracle, an BH A OW shéng jén cbib yen. 
Oral or spoken, TB 的 ‘kon shuo ti, 襄 ya 
yi; @adition, 1 3% fi ‘kou i chuan. 
Orang outang, 445 #8 fu fo, 独 强 hsing hsing. 
Drange, nuineg PY + t¥ ssa chi chieh; Foochot 
BH HG fu chi; new year’s RAE tho nies 
chieh; large locae jucket $5 Be HY sung 下 

















kan; sicel # RE ‘tien teng, i} hy ‘tien chieb; ， 
ewlie BE H See wandarin | BH 


w Chu wha chidh loose jade. (0) Fordham RS, 
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Hh ¢& kan chieh; kum kwal or golden & 1% J: A> fa ling, BE 4p ‘hao ling. 

chin chii; thin skinned $§ fe 1H sung ‘pi Order or command, to ¢ ming, 4p ling, % chu, 
lien; color, 黄 FF ‘huang tan, # J} @ ‘huang Wp Ht fen fu; ov seanmon a subordinate, % % 
tan sé; peel of the TF jk ‘ching ‘pi, At Jk ‘chih chuan; a man to come and inend cloth- 
kan ‘pi, Pet 皮 “chen ‘pi, BS 9]! #; ma tou ling. ing, WA A RK EB chiao jen lai féng pu. 








ation, 34 54 < i chiang tao chih lun. (rders, s(rict or severe $% A> fee Yj ‘hao ling yen 
ator, 论 30. A Jun tao jen, § + pien shih. ming; of guvernment, & 4p chéng ling; not 


b or globe, an ¥ lun; of the moon, 月 输 yaeh strict or severe, A> Ay f& ling pu yen. 
lun; of (he sun, 日  jih lun; moon has not yet Orderly o- according to rule, 规 条 kuei ‘tiao, PF 
Jjilled her FO HR yiieh wei man kuci. = 4G HK hsiin hsiin jan, ( HB ‘ting tang, 有 
bicular, (J [AJ fy} ‘tuan yian ti, 加 的 yian ti. 规矩 yukuei chi, 4 48 46 ‘ping kuei chi. 
bit or circuit, 周 3H chou tao; of the moon, 月 Ordinal number, first 3 — tii; second % = ti érh; 
WK yiteh lun ‘tien; described by a plane, . third $f = tisan; fourth HF BW ti set. ~ 


星 Be bi i hsing ‘chén kuei tao. Ordinarily or usually, % ‘chang, % % ‘chang 
chard or collection of /ruit lees, 3 Hj kuo yiian, ‘chang, 2E 3¥ ‘ping ‘chang, 28 ¥ ‘ping shih, 
MF W kuo tza yuan, pu yiian. sf yung, JL Jj fan yung, & % ‘ping ‘chang. 
his, 4 他 BE shih hsien ‘tao, #) -F Hi ‘ho.Ordinary or common, #§ 有 的 “hang yu ti, 平 
tui ‘tsao, 42 #3 Wi shu lan. _ '*% “ping ‘chang; weak man, Jif Be A yung 


dain or establish, lo BY We shé li, 3  liting; a. yaa jén; business of life, HE AR 47 |W shéng 
law, 4, 3% li fa; an elder, We BH Se FE li wei ‘ping hsing shih; weak minded mun, hii ¥& 
chang lao; @ pastor, We 75 4% fi li wei mu 人 yung no jeni concerns, 日 用 之 党 jih 
shih ; before hand or preordain, 预 定 yii ting. yung chih ‘chang; person, 4 A ‘chang jén, 
Meal or trial, an $8 3F shih fa. ' Ordination, KR we. SS 7 shih li chih fa. 
der or succession, in 次 Fe ‘tzii heii, 层 x tséng Ordmance, FX 4 ‘chung ‘pao, 大 炮 ta ‘pao. 
Staal, Fe HB ‘tzt ti; of oye, FF fy hsii ‘chih; Ordure or manure, %& fen, FR shih, HF HW fan ‘tad, 
“not in regular By Me 3 Wy pu chéng ‘chi ti; Ore, PR kung, HE ‘huang; silver sR YE yin kung; 
and disorder, 3 ( chib luan; put in HB = copper HR ‘tung kung; gold & HK chin kung. 
pai ‘hao, & $f an ‘pai, RK [El A fit fang ‘hui Organ or instrument of hearing, [i] FH wen kuan; 
Tiun wei; ¢f oficialrank, §% #£ FE ipan chih; of seeing, WB shib kuan; of.communica- 
‘he marched without #7 # #3 dh hsing wu pu _ tion, 5 He FR 4E BH ‘tung ‘chi lai wang ché. 
‘chi; to recewe an x fp ‘chéng ming; Organs, wind (or European) J # féng ‘chin; 
established 排列 之 次席 ‘pai leh chih any machines or % ‘chi; vocal Gf ( ‘chin ‘keu: 
‘tz hsi, 4) BZ A ‘tiao li chih kuei; for Organic disease, #} A @ (ping ju ming wang, 
money, HR Hi yin tan, @ # ‘chien ‘piao, $M remains, -E 4 WE 4 shéng wu pien shih. 
SA yin tan; a verbal fy 论 mien yi; for Organist, B = fH feng ‘chin shih, Ft Ma # 
goods, 货 x, Hf ‘huo shih tan; fo mark the tan féng ‘chin ché. 
names according tv tk ke Bi 7% an ‘tz tien Organize or arrange, to ¥& BA chéng li. 
ming; completed according to 1% Yt HER T Orguny ov bastard marjoram, A HX Ae HE hsi yeh 
chao tan pan ‘chéng liao; the Empire in a niu hsi. _ 
slate of KV iff ‘tien hsia chib; atlend to 修 Orient or east, the BH chao tung. Hi 7 tung pien. 
F hsiu yen, § @ ‘ting ming; an Jmperial Oriental or eastern, FX fy & tung dong, BRR 
上 $f shang chih, ® ff shéng chih, Q® ER. — fy tung yong yan BR Nwpq sag Say 
FG chil, $f ‘chib, $M 4p ‘chi ling, 79 chao, opposite of (occidentol) SRG Wg & 
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Orifice or aperture, T ‘kou, FU ‘kung, %% ‘chiao, 
Fl Pe ‘ku lung; of the ear, EH P9 érh mén; sheu shih ‘hua; with silver and tin, DB 
of the nose, & FU, pi ‘kung. $% tsaii yin hsi. 

Orifices of the body, the nine FL 3% chiu ‘chiav. |Ornithology, on #& Mi ‘chin pu, & ‘chin lu, 

Origin ov source, JG yiian, 原 yiian, AX pen, 原本 得 禽 之 学 chu'hio chih hsiao. 
yiian pen, 本 始 pon shih， 始 原 shih yian | Drphan or without parents, Mf FE F ku ai tza, X 
Ti 始 yitan shih, 原由 yiian yu, 原 来 yuan KZ F ku ai chih tza, M FE ku ai, HY 
lai, 原 JA yitan ‘tou, 来 py lai yu, 来历 ja 母 之 子 wu fu mu chih tza, HE -F ai tei, ¥ 
li; withoul cause or 7% Jit 7% fC mu yian mu Be 2 Fe wu mu chih tzi. 
ku; of mathematical principles, 数理 本 原 Orphans and widows. #{ @ ku kua. 
so li pén yiian; seek for the [i] 2f JG ey wen |Orpiment, HE i hsiung ‘huang, }% G ‘huangshih, 
‘chi yiian yu; they are all sensible of their 此 Urthodox doctrines, JE #H chengchiao, We FF sheng 
8 其 本 来 chieh wu ‘chi pen lai; or ances-' — chiao, H 人 之 道 sheng jén chih tav, 
tor, 始 租 shih tsu, 原 本 的 yuan ben ti. HA 2 BGK ‘ho shéng jen chih chiao tao 

Original or primitive cxpy, JE 稿 chéng kao; Orthography, IF 窟 之 法 cheng hsieh chih fa 
afuir, J ti yian ‘ching; ship, 原生 yian brtolun, A 7 7 ‘ho ‘hua ‘chiao. 

‘chuan; intention, 原 a yuan 1. Dsciliate or vibrate, 如 接 来 ri 去 yao lai yao ‘chi, 





46 Hi ‘hus so; with flowers, RH 3 TH wa 

















Originally or primarily, 3 He G3 ti kén érh, 7! Os coceygis, 尾 问 明 wei li ku, {25% ‘chang ‘chiang, 

oH pén lai, J FE yiian lai, fei Ay yuan pén, isprey or ospray, jf F% ‘hai o, HEH ‘hai tea, . 
AW i pen ti, AL KB F pén ti tza; both rela- Ws-pubis, HH chiao ku, Hy H B ‘héng chiao ke. 
tions and friends, 本 BB BL AL bn shon Vsseous system, the A H% Z FP ‘chuan ‘ti chih ku. 
‘chin i; from, 原 出 yuan ‘chu; or formerl, Ossify or become bone, to ¥ KX FP pien ‘chéng ku. 
having or existing, Ji 有 yiian vu. \Ostensible or manifest, 有 明 题 的 ming hsien ti. 

Originate w invent, to 始 shih, $j 始 ‘chuang Ostensibly or professedly to learn but really to get 
shih, 4 chao, ¥ # fa tuan, Ja 3% yiian’ money, % Sk $F ® wing hsiao shih ‘tan. | 
tsao, 造 dei tsao tuan, gi) 38 ‘clinang tsao. lOstentatious or prelentwus, $ Ix chuang ‘chiang, 

Originates with you, A th py FR tzt ni yu lai. steologyyon iA ty 论 aikulnun, 骨 学 ku hsieo. 

Originating point, #8 的 tuan ti; cause or source, Ostler or hostler or horse boy, # BE mu ma. 
3G & tuan shou, M 故 Vian ku. Ostracion, # 4 ‘hai niu. 

Orion. $e 条 ti su; head of RL 7p ‘kuci ‘kang: Ostrich, the GE & ‘to niao. 


belt of He 4f ‘chien niu. ‘Other, 4 — ti erh, Hi pieh, jy) (W pieh ko 他 
Orison or prayer, Wr hs ‘chi tao. } ‘ta; men’s virlues or falls, BY A Gy 
Ornament or adorn, to # fig fen shih, HE fff chuang —pieh jén tishih fei, Jf — J na i ‘tien; is ther 

hsih, 装 fifi chuang shih, # Me hsin chéng.! _— till any 还 有 BR ‘huan yu ma. 
Ornament or decoration, an + 世 ‘hua shih; head) Others, the 其 iy ‘chi ‘ta, IE @ ‘chi Yili; &¢ depend 

首 fii shou sbih; eorkers, #2 #} fi 1B shac, on yourself nol on fh & A iy A yu chi pa 

Jiao shih fu, 美梦 WE mei kuan chan, 好 [yp yu jen; huve some, 别 #3 44 pieh ti yu. 

‘hao ‘ti; aud plainness duly proportioned, X Wtherwise, 别 样 bieh vang, $8 —. #E ti ark yalg 

M@ He fe wen chih pin pin. Otiun dignitate, 4 j®& an i. 

Omamental syle, 3 wen, $5 'O af O chin hsin| Otter, Aj ‘ta; land [lf # shan ‘ta; sea Hy Be ‘hel 
bsin ‘kon; silk, 3% chin. ‘hu, jf #{ ‘hai ‘ta, K Mi shui ‘ta; skin, % 
ented, Zé fy ‘hua ti; handles of smaltknives,, WR Wek “wo “QZ ‘te “pi. 

‘JE fv JJ ‘hua pa hsiao tao; and plain i Nwglat or should, Gh on, We eek Saag 
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ving kai, JB HF ving taag， 更 宜 keng i; & nor did he make search for the rebels or a, Zi 
be. ds it Hl 4 hsiang 1; to be reverencea 445 6 BA yell pu sou na tsei. 
and loved, WI %% BJ & ‘ko ching ‘ko ai; to d.|atline or sketch down an outline, to BB 3X chi liao. 
thus, WE 3K do pt ving kai ju ‘tzi; fo say, Outline or draught, 黑 稿 ‘hei kav, #2 形 ‘hui 
ak 说道 yiog kai shuo tao; speak in th hsing; general 大 概 ta kai; of history, jy 
way, ME UH 28 ME EB ying tang ché yang shuo. 日 kang mu, §§ 和 kang chi. 
ght not, 不 得 Du te, Ay AK pu ying; lo be done, | Outport or harbor, # $§ ma ‘tou, 38 BA fu ‘tou. 
使 不 得 shih pu te; fo go, 去 不 得 “hi pu/ utpost or oem station, & HF ying Lsim. 
ta, ® WL J; pu ‘koi ‘chit; lo hear or obey, | Outrage or affront, an x WG wei li, H pe 事 
TH mh 4% ‘ting pu te. fei li chih shih; or evil deed, HB 4 6 hsing. 
mee, (Chinese) 一 fi iliang; Zioy, (English )|Hutrageous or atrocious, 3 FR pao li, 狠 zy 害 的 
AR Hi ‘chi ‘chien wu; or tael of silver, 一 enacbalt BQ 7 taon jen 2 BE ‘ku ‘hai, 
Hi OR F yi liang yin tzu. Outright, did it instanily or wy Ye li chiieh, 决 
iv or Ours, 我 们 的 wo men ti, 4 f'} Ay tsan chi chiieh, 立即 了 事 1ichiliao shih. 
menti; if is HL RR {4 #9 shih wo men ti; coun-|Outrun or run fast, 跑 得 He ‘pao té ‘kuai. 
try, 本  pén kuo; dynuaty, 本 fj pén ‘chao. |Qutside ov exlerior, Sh Hl wai ‘tou, 外 wai, Ah * 
iranography, 天 4 [ ‘tien wén ‘tu. | wai pien, 外 面 wai mien, 外 ye wai ‘Di: 
prself, (the Emperor) RR chen, HA kua jen. surface, JE fj chéng mien; the city, PE 处 
arselves, we 我 们 自己 wo mentzaocni. ‘chéng wai; onthe Sh 3% wai tao; and an 
it or without, 外 wai, HY ‘chu; come [i 3K ‘chu 表 AW piao li; garment, K 4 i ‘tav, 
lui; gone {dz ‘chu ‘chit; of @ perpendicular, |Oatshirts of the sea, 海 Ze ‘hai piao. 

4 wai; of order, a luan; of doors, Hy FY Outstanding or wipaid accounts, fF 数 wei so 
‘chu mén; of the city, 城 Sh ‘cheng wai. Oatvie or surpass, lo 35 中 cho sho. 
at-hid, fo 3% 74 {He ‘tou té chia kao. (ut-ward, [oj 外 hsiang wai, 外 面 wai miep- 
ut-break, an unreasonable fj 并 ‘hu nao. bound, Sf 4 iit A wang yang érh ‘chi. 
at-cast or vayabond, an fk %E fy yen ‘chi ti. | ut-weigh, o MH AH ‘chéng chung kuo ‘toy 
at-ery or clamor, an XH HA ta shéng ‘han, BR lid|Oval, FE HE tan yang, FA 样子 luan yang tril, 

起 3K ‘han nao ‘chi lai, Hf Wh bsiian ‘chao. 7K F KE tan tza yang, 4 FE tan hsing, 6 
ut-do or surpass me,lo ERK shéng wo.j8 J% kuo wo. gk luan ‘kuan, | ff ‘to yuan, #4 5A HOA 
ater or external, Sp fj wai mien; and amner 8 luan yang ti; cowntenence, 瓜 脸 kua lien. 

door, PY = men ‘hu; edye of a ring, fil 图 外 |Ovariau dropsy, — = Fy KE ta kung ‘ho 
chou wei wai ‘chuan; aust 标 外 chi wai. shui chang,  %% WH BK tza ‘ho nei 
ut-fit, an Ht Hi # FA ‘pai pei fei yung. | ching chu. 
ut-house, Jag hsia, ij ‘chang, 外 i wai ‘chang. Ovaries, 子宫 A 4K taza kung tso yu ‘ho. 
atlandish or rude, 8 (i i 6; or foreiyn, hp pM AR/Ovarious, 有 生子 的 yu tan tui tt. 
的 wai kuo lai ti; person, (disparayingly) % Oven, Jar Ae cha lu, BA AE man ‘ton lu. 


















side, 


A. fan jén, Jz Ai jen. Over or beyond or excessive, i kuv, Wh fi kuo yit, 
atlaw or exile, to Si) we GH fa liu ‘tu, Ff Fé Ft! BR yu; bring 4 渴 来 na kuo lai; 30,000, 
fa ‘chung chiin, 7 3f! 9 ‘tu teui ti. = & S san wan to; J cannol come RFE 


atlaws or banudilti, $% 40 i fan, fe VE tsei fei; kuo pu ‘chit; 5,000, Jr -f- 多 wu ‘chien to; 

or exiles, Fé HIB A ‘chung chin fan jen, 10 peuple, {jy -- $#% (A A yu shih chi ko 
Gt: fry liu ‘tu ti; on rebels collected in great jen, the borders, Ya AK F Koo Cua Sa 
piunbers, J BE OB tsei fei ‘teou ti WwW; AE kuv ching, Une VW, JAS nos ‘SO 
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10, -+ fi H fe slih erh yu yi; and over,| @ver-hear or hear stealthily or secreally, H% & ‘chich 
"J FE fan fu; an uffair. Jo gt WRB ‘ting, $F F ‘tan ‘ting, #F BW ‘chien ‘ting, 
去 ‘hu lung kuo ‘chi; and above, 55 外 im % ‘tou ‘ting. 
ling wai; and above the limit, $f He wai.  Over-jeyed or exceedingly gluddened, Je ¥& ta ha, 





Over-alls, 在 7 ‘tuo ‘ku, 在 Hf ‘tao ‘ku. KK B i ‘huan ‘tien hsi ti. 

Over-anxious, # &@ j& kua wan li. Over-lap of the Chinese dress on the right, #* chin, 

Overawe or restrain by fear or dignity, to He IB Over-laden, Gi HE B HW tsai ‘chéng kuo chung, 
shih yen, Ll s& MA i wei va jen. Overlarge or (oo yreul, 太 K ‘tai ta, WB AK kao ta. 


Over-bearing or dogmatical, $4 WH ‘chi kang, J: Over-lay on inluy, to 镇 jang, DE ta, Ft chuang. 
气 pa ‘chi, BE 做 chiao ao, [Wj 3% kang pao. with gold, SE & tu chin, $f & hsino chin, 
Over-board, éo fall ry #5 4K yu ‘chuantso shui: 描 金 miao chin, 镀金 jang chin, §% salon | 
or fall into the water, 跌 FP HK tieh hsia shui. Over-leap, to & chao, FH MF ‘tiao kuo ‘chi. 
Over-burdened, # $y :& PA tsai wu kuo ‘tou. —_Over-liberal, 十 分 宽 量 shih fon ‘kuan liang. 
Over-cast, the sky is K PE T ‘tien yin liao, # Z Over-lead, an 3 #8 B kuo ya chung.- 

‘chi yan. BH Ff K yin man ‘ching ‘tien. Over-look or superintend, to F WB kuan li, KF 
Over-charge of powder, H #i- F 10 yao ‘tai to. mo shih; (or disregard) ZB @ ‘ha liao, i 
Over-charged somach, At #8 ta chih. 5 i shih; vr despise, HH Pi miao shih, = 
@ver-clouded, J) H 3% MW i yin ché pi. Over-much, 太 多 ‘tai to, HX kuo to, J HF 
Over-come or conquer, fo KEshéng, % fF ‘kosheng. to kuo ‘tou, & #& 多 kuo ya to. 

RG 3B shéng kuo, @ ying, 克 ‘ko; unable to Over-night, lo stop & HW kuo veh, ¥y bsi. 

3} As 2h HE ta pu kuo lai; people by virtue, Over-pass 0 go over, to Fg yi, MB yoeh, ~% PH yieh 


LU & RB A i te fn jén. kuo, 汤 3 kuo ‘chi, 9 越 yi yiteh. 
Over-confident, 信 > 4 hsin ‘tai to. Over-plus or surplus, @ yi, ® 从 ying yi, 利 
@ver-count or reckon too much, to ®F 多 suan to. shéng, 利 @ sheng yi, j2 i, £¥%. @ hsi ya; 
Over-credulous, 3 {3 *& 34 1 hsin ‘tai kuo. enough to use and an $% Fi 47 @ kou yung 


Over-do, #% shén chih, Jc@htakuo, 9B Myaitu. yu yi; in money, ie M yi yin. 
Over-done, the foil is Ht BE fT chi shao chao Over-power men, to Ll Fy MR A ili fu jen. 
liao; he would not eat food % RE As &K shib Over-reach or delude, to at ‘kuang 小 ien, i & 
- jén pu shih. _ JRA yung ‘chiang fa jén; by charging a heavy 
Over-eager or ioo anazwus, 3G %& cho chi. interest, 重 利 使 谋 chung li ‘chin mon. 
Over-flow or run over, 4% #K fan chang,-. @ Over-rigid, 34 Mi kuo ying; adherence to the truth, 
chang i j# i, % j@ bsien i, ist Hi AWi‘cht . i jf PB I kuo yi jén chén. 
lai; will not 73 A wh AH man pukuo lai.  Over-ripe, 太 ®B ‘tai shou, \ WM ying shou. 
Over-flowed. The waters of the river j.7K i= & Over-rale, to PR AR tan yo, 掌管 chang kuan. 
‘ho: shui fan chang; the yellow river \& jj; Over-ran, fo jg Jf i liu; an FH MH yu ya. 


水 @ ‘huang ‘ho shui i. Over-see or superinfend, 照料 chao liao, WH 
Overtiowing, i 1G BE man ‘teng ‘teng; full bw = chao kuan, 9% Mi chao ku, #} WW tu li, | 

not #§ Wi WA ig man érh pu t. | # chien tu, 管理 kuan li, $ @ liao li, ¥ 
Over-hang 0, project over, to $B fe hsiian yai - 检 hsin chien, & §& chien lin. 


& 切 太 过 chi ‘chieh ‘tai kuo. Overseer ov pastor, an iy Bl ma ssii, is A 者 mu 
Te above, 7€ JA 上 tsai ‘tou shang: = jén ché; or bishop, SE # # chien tu ché. 


asure heavens, HF EL A WHF ‘Woo Wer-set or up eel, to Be W, ‘chi tan. 
‘ching ‘tien. (wer-waadow , Lo FE chs, WH, Yio, or protean Hey, 





OF THE CHINESE LANGUAGE. $48 





pi yin; with spread wings, 7 MW HZ yi, Owner or proprietor, 业主 yeh chu, 原 主 7aan 
i érh chang chih; and bedew the myriads of hu, AK pén chu, H ¥ wu ohu, BE MH 


the people, 3E #2 WS 2 fu lu wan min. - wei chu ti; of a shop, 3% 家 ‘pu chia. 
Oversight or supervision, to have the HA We chao, Ox, Qi) 4 yen niu, fi] “F yen niu; yoke, “+ 棉 
ying; to neglect the Fe 3 shih ‘kan. niu 0; house, 和 牛 #@ niu lan; he wishes to sell 


Over-sleep or sleep too late, HET shui‘chihliao| om fh BW & 4 ‘ta yao mai chih nin; 
Over-spread or cover over, He & méng pi, 漫 man, ploughs for man, 4- & ft A # niu wei tai 
3%. ché kai, HE @ fu kai: what ever the jén kéng; of one color, # ‘chiian. 
heavens, 天 之 所 覆 ‘tien chih so fn. . Oxalis or wild sorrel, BE 横 suan ‘huang. . 
 Over-step or exceed propriety, to JB ($5 yiichieh. |0xen and horses, 4. niu ma. 
Overtake or come up with, 3% # chui kan, 36 到 Oxide of mercury, FF B tan sha. 
chui tao, £f 到 kan tao, 4 及 chui chi, 34 |Oxyeem, 36 yang ‘chi. 酸 所 suan ‘chi. 
洲 chui chao; he did not 他 没 起 上 ‘ta mei| Oyster. E ‘hao; bed, bE 山 ‘hao shan; dried F 
kan shang; unable to ift 不 上 chui pu shang, Bl kan chit, # 5X ‘hao shih; # 白 sha pal. 
起 不 及 kanpu chi, $A E kan pu shang, |Oysters adhere tngether, be 4H Gh ‘hao hsiang mien, 
_ 2A By kan pn tao, py KE sui pu shang. |Oyster-shell, #5 Hf KM chén chu lo; for weinlows, 
@vertaken cnid seized, #3 HE kan shang na ‘huo. BA 无 ming wa, th Fe ‘kuang "ko. 
Orerthrow or turn apside down, ti HE ‘ching fu; or|Ozier, 小 4B 枝 hsiao yang chih. 
exterminate, it 无 mieh wa, 沽 去 mieh ‘chit PP 


_ Over-turn or subvert, to 打倒 tatao, Hé fA ‘tui tao,|pabnlun or food, 食 物 shih wu. 


FF FH néng tao, IE fu, FE 败 fa pai. Pace of six feet, 一 ip i pu; Tcan go ata quick 
Over-weening or excessive affection, %& 起, ku hsi, 我 可 以 快走 wo ‘Ko i kuaiteou; Q cQtfa0t8 

#8 爱 luan ai; pride, 过 fi kuo ao. fz 1K chi tsa tsa hsia. . 
Over-whelm, Ff Hf tao ta; a house by flood, 7K Pacific ocean, the - FE # ‘tai ping yang, A eo 

屋 shui tao wu; in water, 埋没 水 种 mai 


tae ‘ping yang. 2 

mu shi li, 水 9% shui yen. Pacity on appease anger, to 请 4. %& ‘ching hsi. nu; 

Oviparons or produced by eggs, Fx +e fy tan shéng ti or calm, # 和 chi ‘huo, Ri wei, 4% fu, oF 
Qvipesitor, 尾 给 wei ‘chiang. | ‘tiao chieh; the people, 发 民 an min. 


Owe or to be due to another, Jp ‘chién, & 欠 ka’ ‘nto. to shou shih, $: chuang, 
‘chien, [& 欠 shé ‘chien, fu; bills, RM and se haaug i 3 ‘kup su， 7y & ta 
‘chien chang, 欠 @# ‘chien chai: money, 5% tich; safely, HR 稳 tsang won; Up for a 
$ kai ‘chien; those who 债主 echai chu, sp journey 收 失 行李 shou shih ‘hsing li. 
AR HJ shao jén chia ti; should not KR Alpgek or parcel, a I Hk pao fu; of cards, 一 ft 
f# ‘chien pu té, R A “F ‘chien pu hsia. $f }# i fu chih ‘pai; of hounds, — fii KR 

Owl, ii SE FR ME mao érh ‘tou ying, HRB ‘chon ‘chisan; of villains, 一 Ss BE #4 i ‘huo 
ku ‘huang niao, mf 光 & an kuang niao fei lei: thread, #& #& ma sheng. 
horned, 角 & chiao chih, £4 #® chih hsiu. Packet or “package, a — $i pao, — R isa, ¢ 

Own, B chi; one’s 自己 tza chi, # ‘chin, 自己 的 tzi small 一 小 包 yi hsiao pao; without the cover of 
chi ti; my RM @ EB fy) wo tzi chi ti; @ i 除 ye ‘chu ‘pi; or fast vessel, 快艇 ‘kuai ‘ting. 
my 是 我 本 人 的 shih wo pen jén ti; blooc |pack-honse, 4 BX fu ‘to, §2 58 chén chan. 
redations, @ BAO FH B® tzii chi ti ku jou |pad or cushion for a horse, F gy ma kal; 07 Joot 
brother, fi) Ha 5b ‘tung ‘pao hsinng ti. path, \y Br haivo ley, a robber or {ook Bx RAS. 

Own or acknowledge, to Tf J chao jén, fig jon. taei; for the Knees, i BROS 
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Se 


Paddle or crazl along, to fe “pa, fi ‘pa. ‘hui pu hsi ‘tu; the cheeks, BR EF 2K % lial 
Paddle or small oar, a 小 舱 hsiao ‘chiang. shang ‘cha fen the lips, Re _E 37 & HR ‘chu 
Paddock or enclosure, #€ viian; for deer, 应 区 jn shang ta yen chih; unable to ¥ 3 T ‘hug! 

yuan; for horses, FE gf ma yiian. pu liao; only poorly. ¥ 不 好 ‘hua pa ‘hao; 7 
Paddy or rice in lush, FR ‘ho, #4 >} tao tt 郝 not like the original, # AX fR ‘hua pu hsiang 

ku; bird, & #8 pai ‘ho, # #4 ‘ho ku. Paints, 颜料 yen liao; or wafer colors, ATi % yea 
Padlock, # i £8 ‘ho lo so, if, #f tiao so. sé; boxes of 色 箱 sé hsiang; oil 油 BE yu ‘chi 
Predaria fefida, $& 尿 W% chi shih ‘téng. Painted or delineated so very well, # HH BS 
Preonia, zj 8% 7E shou yao ‘hima. ‘hua té ché mo ‘hao. 


Prony, 牡 J} 7€ mou tan ‘hua. Painter, an oil th J 匠 yu ‘chi chiang, 油污 全 
Pagan or idolator. Ff 73 (i FH pai ou hsiang che. 4@ yu ‘chi shih fu. 7 6 (§@ ‘chi shih fa; 
Page. a — JK i pan; or lad. 7 # ‘ching 1, aj. landscape #% T. ‘hua kung. 素 fF ‘hus chiang. 
Iti hsiao ssi; ofa book. Double # FE shv|Painters ae a clase, Ht 家 ‘hua chia. 
yeh, 车 HE shu veh; single FF ‘pien, HF M|Paintine. o oy ZH yu ‘chi; a picture or FQ ‘hua 
shu mien, 42 页 Pan yeh, 箱 面 "Picn mien. érh; of pertraite, & 像 hsieh hsiang. 
Pageant or spectacle, to attend an idolatrous 迎 种 Pair or couple, a 一 对 itni, 一 @i shuang; of 
¥ & ying shen sai ‘hui; a gay $} & pan sé. hocta, — Mf ¥t i shuang hsich tzi; of | 
Pagoda, J ‘ta, — Mm JX itso ‘ta; Buddhistic 佛 porters ropes, — 副 种子 i fa sheng tzi; 
塔 fo ‘ta; containing the body of Buddha, #§ and an individual. 1 && 4 shuang chil. 
佛 身 之 塔 taang fo shén chih ‘ta; orna-|pair or couple, to 配 ‘pei, MH ‘pei ou. R 2 
mented 花 $% ‘hua ‘ta; ancient &, 亲 ku ‘cha, ‘nei ‘ho, 40 (‘kang li, He PC ‘pei ‘pi. 
浮 图 fou ‘tu; literary $ 闻 wen ko; nine|Pairing time, HE 4 Z ER ‘pei ‘ho chih chi. 
stories high, FL $e ZF Fe chiu chi fu ‘tu; pre-|Palace, os RE kung tien, 大 内 ta nei; of the Ew- 
cious PF I$ pao ‘ta; plain Hf J# kuang ‘ta. peror, 重 chung tien, 九重 chia chang; 
Pagurus, 寄 JZ g chi chii ‘chung. . used while travelling, # 客 bsing kung; of 
Pail, 水 #4 shui ‘tung; carrying the water PE 水 the viceroy, $4 4} if PY tsung tu ya men. 
#6 ‘tino shui ‘tung; @ full 满 #4 man ‘tung. |Palaces or courts of the ten Kings of hell, 十 王 
Pain or ache, fg ‘téeng. HH ‘tung, 疼痛 “teng ‘tung; fit shih wang tien. . 
_ to feel Mt 7 3% FH chich té shén ‘tung; in|/Palankeen or sedan, HG -F chiao tz. . 
the sinews and bones, 4% ki ¥ chin ku|Palaupores or coverlets, #4 皮 fiz mien ‘pi ‘ta 
féng ‘tung; extreme pleasure produces it 标 |Palatable or relishable, BY F\ ‘ko ‘kon, 好 & ‘hao , 
AE ¥E lo chi shéng pei; én (he 1oins, 腰 肯 攻 s shih, #4 [1 li ‘kou, 有 滋味 yu tz wei;wde 
yao ku ‘tung; mental # $e pei ‘tung: linger| is it not WE 1 Ay BY AA ‘ko ‘kou pa‘ko ‘kow 
long in B A fa ¥ jih chiu pao chi. IPalate, the 隔 fa ko lien, 肋 0; fo please the KA 
Pains thrown wvay, & yy 上 pai hsiao lao. | shuang ‘kou; the vocf of the mouth is the 
Painfal or distressing, fe FG chi ‘tung, 1 Ae 2» & & Wie *kou chih shang wei o. 
‘teng chi; very ¥e 7 Fy HE ‘téng té li ‘hai: palaver or were (alk, fa) &X hsien ‘tan, G tm Pal 
Seeling, FE ai; my finger is PE fy 45 0A AR wo. ‘hua, Ji] 2% Bal i hsien ‘hua hsien vi. 
hih ‘tou ‘tung; unusually 1 3% BRS Pale or pallid, Ve ‘ching ‘inang, + 色 也 
‘tung 1 shang; head very 5A RS HK Fh. sé; cheeked, 白 脸 Pai lien; as the color of tt ， 
20 ‘teng ‘tung; thoughts, RH chen ‘hai: qrownd. Face TH i + & mien ju ‘tu ad; a 
Z lo Hh i yu ‘chi, thh {6 yu 86; green 本 boys and. girls ave SS A ui sf pail 
chi lu; obscene pictures, 4 5? oi A tonrN Cluough might) WN cosa, 
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alfrey or saddle horse. 页 J liang ma; for o|Pane of glass, q — H HH FE yi ‘po li ‘pien. 

lady to ride, te h HEH} FE nii jan ‘chéng ti ma.| Panel, a 一 去 A 板 i ‘kuai mu pan. 
aling or fence. 入 £4 li pa. Paneled door, 1 FY kua mén; or made with panele, 
alisades or siake-fence, 7A Hj mu ‘tsé, HM ‘tse: fh 古 tu ku. 

and fences. BA Re PE #4 hsien chi pi ‘bu. Panegyric or eulogy, YE # chiang chi, He a 
all for a cofin, #¢ BE kuan pei, At HK kuan i tsan asi, #£ 3C lei wén. 


4% chu, #* 置 kuan chao. Pang. — [Hi J i ‘chén ‘tung, 3 $f pao Yung. 
allet or palette. a gt & {K chiao se pan; or small) Pangolin, ¥ 111 A ‘chuan shan chia, 68 @F ling li. 
bed, 小 #% hsiao ju. Panie struck. % WB ching luan. ti F# ‘ho sha. 


abliate or alleviate. to RR hsiao chien, HE FE ‘tu Panicled millet, PE chi, FH chi, VE tzv. 、 
‘to, ZE FE wei ‘to; or excuse offences, 3 JE|Panoply or defensive armor, 7 FA ‘kuei chin. 
ehé tsui, #9 5B shu tsui. Pansy or heart's ease, Hf ¥ ‘chin ‘tsni. 
allid or wan, 而 FF mion ‘ching, ¥ (% ‘tsa s4.)/Pant or breath quicklu, to S& MA chi ‘chuan, Mi 4 
alm of hand, *%& chang, 手心 shou bsin. 手 党 ‘chnan chi, Fk Hk ‘ché ‘ché, [] 中 Be mw 
shou chang, 手 版 I~ shou pan ‘tang: te ‘kou chung fa ‘chuan, Mt ‘chuan, $e #e pp 
have power in one’s own 机 在 党 FE ‘chiian WE ‘kuai ‘kuai ‘hu hsi. 
tsai chang wu; the coir Bz if tanng 1h, #3: | Panting and shoriness of breath, WE WR A #8 iz 


tsung shu; cocoa-niut Bh Hy yeh shu; dae thu hai pu hsiang chieh; «sa horse out of 
i Wj WE po ssi tsao: fan 3 ‘kuei; Christi,|, —brea#h, PR RS G& tan tan ‘chuan hsi. 
JE RK pi ma, 44 FE ‘tsno ma. Pantaloons or trowsers, PF ‘ku, Mi ‘ku, Pt FJ ‘ku 


Umistry. F jJ chang fa, FSF # ‘kan chang fa, tz: without a seat. Tight YAS ‘ku ‘tao; lon g 
#8 7 hsiang fa; jo practice ¥| #4 ‘kan hsiang. $2 38 ‘chang ‘ku. 
Wpable or plain, 明白 ming pai, 公明 ftn ming.|Pantheism, 3} 神 堂 wan shén ‘tang. 
alpitate, 3: ‘tiao, WB hain ‘tiao, HE RE ‘ti ‘tiao |Panther (a variety of leopard), $4 pao. 
pitation of the heart, M3 5G hsin ‘tan ‘té./Pantomime or theatrical entertainment, pf hsi, 
sy o paralysis, HEH ‘tan ‘huan, HM ‘tan feng. ek 剧 bsi chi, gf 鲜 hsi wu. 
try or mean, # 薄 wei po, F 具 hsia chien./Pantry or cupboard, % H FF kuan shih fang; cy 
imper or glut, to JK HE yen tau, AR fe yen pao. cook room, 府 Fe ‘chu fang. 
umplilet. ov small book, 小 本 MH hsino pen shu-/Papa or father, ¥F ¥ tich tieh, ff ZH o yeh, B 
1 ov open vessel, $4 kuo, # kuo; tron MM | # pa pa; and mama, ¥ 娘 tieh n‘ang. 
‘tieh kuo, 3% ‘tieh kuo; rice #R $4 fan kuo. Papaver somniferum or the puppy, Bh # ying su. 
impipe, 和 sheng, & 4 yen hsiao. Papaya or quince, A JK mu kua, BH wan 
unacea or cure-all for all diseases, 通 治 百 病 shou kuo, 4 36 7 yii mei ‘hua. 
‘tung chih pai ping, 独 活 草 tu ‘huo ‘tsao,|Paper, #E chih, ff chih; one shect of — FE ¥ 
2K Si Hj yao wan ping. BF $y MA wan ping yao chang chih; coarse 粗 # ‘tsu chih sévera: 
ancake or griddle cake, 3} fii, fH ya chien ping. thicknesses of 好 B&R Ae BE ‘hao chi tséng 


ancreax or sweet bread, Ht 肉 ‘tien jou; chseases chih; jirst class $3 [L 4 chih shang téng; 
of the HB RE FR ‘tien jou ching ping. second class ${ “PF “4% chih hsia téng; ce 
amcreatic, Ht 内 ¢{ ‘tien jou chih. hundred sheets of — A 5h $E i pai chang 
andlanus, fF! 4} lu tou shu. chih; flowered note *% chien; horee, $f 马 
padean pipe, 5¥ hsiao, 律 吕 lii li. chih ma; man, #€ A chih yény wade of GH 
pader cr procurer, a A wang pa, & A wang MA chih th, an oficial B WB sex Ave, 0 — 
1i GT AG pag ‘chang, & @-vwukuei. - - .. avvite ow BH FAM XL. Waeh Yo Cw NA 
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yii, J giv Yian lang, #% 7% she mien; sin, Parlor or guest room, 3% ‘ko ‘tang, % [RA ‘ko ‘ting. 

_ BORE she tsui: or excuse errors, 28 54 shu kuo; Parody or satirical composition, JE ga) pi ‘tzu. 
Juulls and excise transgressions, #% 过 3A 5E | Paroquet or parrot, »Jv Sf BF hsiao ying ko. 

she kuo yu tsui. Paroxysm or ji, iI] #& ‘chou ‘chu; of pain, 忽然 

"don, J beg your 4} Sf té tsui, fj SB ST yu tsui 39) ‘bu jan ‘tung, #y-%& ping chi: of anger, 
liao, 4 JE yu tsui; being too late to receive ME Sf tsou nao, — 3 $€ i ‘chang ‘chi. 
you. Ibey RNG FET shih ying yu tsui liao. Parricide. 4 40 Bi F shih fu hsiang shou, % 

rdons, Heaven dispenses 天 并 He ‘tien ‘kai she. 4c ii § sha fu ni érh, ¥ 40 WY: shih fu mu, 

rdonable or excusable, BY #8 ‘ko shu, Wy J ‘ko parrot, BH BP ying ko, ¥ && ying wu; fish, 村 8 
yian; ol Fl # 5 ff ‘ko she ticching;| = fq ‘tsuilingchui. RE Fsuiya, Wf K ‘ching i. 
there is something in ut which makes ut i iParry or ward (ff, to 42 B§ chia ‘kai, 隔 住 ko chu, 
可 OK ‘ching yu ‘ko yuan. df {£ ti chu; cr escape, SJ 38 ‘tao pi. 

re or scrape, to fj] hsiao, pi, ‘kan, 出 SH) parsee religion, KK pe BH chuo shen chiao. 
shan hsiao, i 例 ‘pi hsiao, i ff] pao hsiao;' parsimonious or nigyardly, § % pi lin, sp B 
the nails, 刨 指 FA hsiao chih chia. hsiao ‘chi, % # lin hsi, #% 3B chien lin. 

rentage, 2 fe lai li; Aigh ft (€ Be As shih taijParsimony or frugelity, fe J chicn po, EF 
tsun yung, |i [8] ZZ ae fa yiteh chil chia. chien lin, fq 44 chien shen; or ecunomy in 

rental or ancestral tablet, 和 神主 有 租 shén chu} the use of money, #¥ tf hsi ‘tsa. 














‘pai, #H shen chu, ji; chu. Parsley, $2 7F 3 ‘han ‘chin ‘tsai, FF 3e ‘chin ‘tsai. 
renthesis, 44 4) ‘cha chi, % 4 4 A &) ge |Parsuip, {jj ¥ Bj ‘ho lo pu. 

wen chung ‘cha ju ti ssit. Parson or pastor, & fif mushib, %& fifi chiao shib. 
renticide fo commit, ${ 2 BE shih fu mu. Part or fo separate, to 别 hsich, 分 ij fen ‘kai, fe 
rentless, #{ ku; or without father und mother, | 并 li ‘kai; or partition off, B& BA ko ‘kai; 

4 TE A Ze fu imu pu tsai. into several portions, Fp HE JF fen chi fén; 


rents or father and mother, QW: fu mu, ER and distribule among all people,  # HA 
shuang ‘chin, — #§ érh ‘chin, = A em san chi chung jen; and allot, Ih HE fen ‘pai. 
jen, FA BW liang ‘chin; reverence one’s 4\Part or portion, a 分 fen, He ku, BX tuan; a thard 
i Xf BE hsiao ching fa mu; behave dutifully = Zp BH — FP san fen lii fén; a fourth 
to ¥% UE lsiao fu mu, % ME RH hsiao 分 之 一 ssafenehih 1; my 我 之 分 子 wo 
shuang ‘chin; love their yo (The old cow chih fen tat; greater 大 股 ta ku; smaller 小 


licks her calf) #% 4 Ak KG lao niu shih tu. Kix lsiao ku, my duty or 职 Zp chih fén. 
whelion or mocksun, A He Ff jih ‘chung chien, |Parts, complele or the 10 二 Fp shih fén. 

fe 8 BA chia jih ‘tou. Part with ov separate from, J: Jf tiu ‘chiieh, 2 
arfetal or s/a/l bones, $k TE FP lu ting ku; eminence, she; not able to FB FR FH shé pu teé.. 

BA #§ ‘tou chiao. Partake or share, to ft 7 kung fen, 有 2p yu fén. 
aris, (5, 利 -b pa-li-shih. Partaker or purlicipaler, #7 的 人 yu fén ti 
arish, o 9 (i jf PF au shih chih hsia. jon, 30 2h F< A ‘huo fén tzu chih jén. 


ark, « [ff yu. Be ff yan yu; deer HE if lu yu |Partial or not free from bias, to be {jj & ‘pien ai, 
arlance orialk, 7 ‘chang ‘tan, 俗 说 sushuo| jij H ni ai, — ¥ Yi ‘pien ti, # “pion 
arley ov cessation of arms, f¥ Zf ‘ting ‘chiang. gsi, 不 公 之 HH pu kung chihi, (§  ‘pien 
arley or confer together, to 商 量 shang liang. ‘ching, 大 小 心 ta hsiao hsin. 

arliameut or national congress, 商量 国事 大 会 jPartially or partly, 4 5 Fj f¥) pan fén yu ti. - 
~ shang liang kuo shih ta ‘hui. Partiality, 不 公 ZH pu kung chih i; la ¢ 
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$i ‘ta ‘chuan, #7 #% hsing ‘chuan. not use Hy BA Ay FA Hi ‘chien ‘tou puyung ‘hu. 
~ Passage boat or ferry bow, jE #% tu ‘chuan; a li-|Paste-board, 3X #E JX piao chih ‘pi, fs YE ‘hou 
“ censed SH H¥F hsiang tu; rnlicensed 私 渡 ssti tu. chih, %% 耗 piao chih. 
= Passed by, £2 & ching kuo; days aud months |Paste-brush, 32 糊 #F chiang ‘hu sao. 
FA 3@ 38 jib yieh yi mai. Paster of paper, #K AC bi piao ‘pei chiang, ## fF 
MPassenger or traveller, PH FH ‘ta ‘ko; baggage of a plao chiang, 4X Ht fii ff piao chih shih fu. 
: 通 客 的 行李 kuo ‘ko ti hsing h; ine boat, |Pastil for smoking mosquitoes, H 烟 hsiang yen. 
5 pt ge ve AL ‘ta ‘chuan ‘ko jen. Pastime or sport, BY I hsishua, 7#¥ ze  hsiao 
Passing the cutheter, 4] HH js; yin niao ‘chu fa. yung jih, 48 玩 hsi wan, HE w wan shua. 
Passion or feeling, ff ‘ching, fk yu, RE yu; or Pasting table, 7% JK piao ‘chuang. 
anger, #£ nu; flower, B Ht 7& fong ‘che ‘hua. |Pastinacn or carrot, £0 x 荀 ‘hung lo ‘pu. 
Passions, the 情 #& ‘ching yi; by reason. Tb con-|Pastor or shepherd, # mu; or minister, fig 
quer the YI 88K GK ili shéng yi; generally. mu shih, A 9X jén mu, 会 二 ‘hui chu. 
Hr The 2 $@ lieh ‘chi; theseven -L iF ‘chi ‘ching; Pastoral, a 4 HZ RK nu ‘tung chih ko, 
(i.e. of pleasure and of anger, $f 3% hs! DU; pastry, 4 & mien shih, Mp5 HG ‘ching kao mien 
i of gricf and of joy, ¥ H ai lo; of love and «f 点 心 tien hsin; certain kind of Peking 哈 件 
- hatred, 爱 也 ai wu; of desire, HF yi). | _ & ‘ho shih ma; shop, 高 横店 kao lou tien; 
‘Passionate or excilable, 性 %& 4% hsing chi ti, 火 cook, 做 点 必 A tso tien hsin jén, (£: Mt oF 
- 性 的 "hao hsing ti; and lyrrannicul, % JE tso ping chiang. 
pao nio; man, K 性 的 A thuo hsing ti jen.|Pasturage or pasture, Be jy mu ti, 7% HT ‘tsa 


ee 








z Passionless, 4 情 #& wu ‘ching yi. ; . ‘ticn, FX Zi mu yiian, A FF ‘tsao yian, $y 

| Passive tense, signs of the chi, % shou, ® pei] i mu “tsav; for u horse, 4% HE ai mu ma 
: 见 chien, ‘52 meng. yiian; or food for callle, #i Bi liang ‘tsao, 

- Passiveness, 22 内 之 心 jen nan chih lisin. Pasture sheep, $Y 2f2 mu yang; horses, 4% IE mu ma. 

Passover, the 这 pi fh yi yiieh chieh. Pat or tup gently, to H{\ ‘pai; on the head, #e H&E fu mo. 


Passport. or permit, 路 孙 lu ‘piao, 红 ji ‘hung Pat, (just al the time) 恰好 “hia ‘hao. 

‘pai, #4 AA chih chao, #4 5 还 chao shen patch or mend, to #} $f pu ting, 条 #% pu cho; 
‘piao; travelling BA TF AN sui hsing chih chao. clothes, @ HK pu i; work, yy ‘ping. 

Past or aflerwards, jf kuo, 过 TT kuo liao, & #2) pate or heacl, 5F hi ‘tou nao; a bald 4 无 kuang ‘tu. 
温 J iching kuo liao, 34 J; kuo ‘chi, patent, letters i) 4 ‘cbih ling, a 帖 yi ‘tieh; 
chi, (| #f i ching; and the present, fy F or passport, $4 #8 chih chao. 
ku chin; the limited time, ji PR WY kuo hsieu! patella or knee pan, I #¥ FR hsi kai ku. 
chi; official correspondence, PR % ‘chén an. | paternal or Jatherly, QR #5 fu ‘ching ti, 属 父 

Paste w unile with paste, to #& nien, #& $4 plac 的 shu fu ti; regard, 40 2K fu ‘tzu. 
nien, #4 chan, 74 ‘liu, #& 糊 piao ‘hu, #&| Paternoster, H 等 40 wu teng fu. 

纸 piao chih; up windows, HA hi ‘hu ‘chuang;| Path or road, 路 lu, 小 路 lisiao lu, j# tao. 

bills, #4; fj nien ‘tieh, ij 出 ‘tich ‘chu; «| Pathetic on affecting discourse, By iy 52 Za] tung 
single shect of paper, Bt yhe BE Hj tan chang hsin chih ssi, 5 # A chiang sha jén, 伤 
chih ‘hu; upon the wall, &5 fe YE 1 mien 心 话 Shang hsin ‘hua. 

tsai pi shang; the envelope of a letter, $5 fa|Pathless, 绝路 chiieh lu, 46 #% AY 9 wu lu ‘ko 
封 nien hsin féng; several thicknesses, #& BB ‘tung; or uninkabiled country, FE AWS Hy 
J@ viao chi tséng. wo jenyencliuh ti; walderness, 56 SF huang yeb, 

Paste, tj ‘hu, A #) chiang ‘hu; on the front one do) Pathos or pathetic words, $% ja] chiieh ssi, 
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Pathology or knowledge of Wiseases, oi ping hsiao. BG Oy & FH hsieh shao chil shih. 
Path-way, 小 路 hsiao lu, ff i ching. SRIK hsi ching. Paunch or belly and contents, Jk = tu tzii; of a 
Patience or suffering with meekness, 2, HH jen nai, | oc, 4 F- niu tzu chang 4 肚 niu tu 
4 73, shan jen, # 2, ‘tun jen; em porary) Pauper or one destitute of the means of suppert, % 
而 Be nai shih; the cine of & a 2 fe 4 ‘han Ke St wu i wu dal, #5 HE ‘chiung & 
jung chih té; a mun without Ay BS 72, wr 人 che, A ‘pin ‘han. HE HH wn liao. 








pu yung nai ti jen. ‘Pause or wail a little, loop RK shao hsieh, | 4% 
Patient minded, J? Ht HJ Ww jen nai ti hsin; and téng tai hsieh. Jy hk — fu] shao hsiech i ‘hui, 


laborions, Hit FE 3% A vai jén lao ti. > iE — ff shao chih i ‘hui. 
Patient on « discascd person. u Ay Hg A yu ping ti.|Pause rt a Bi chich; in music. AR ‘cheng 
Patiently suffer, fo ji4 A ‘han yung; Leuring, B|Pave, fo Fq ‘pu, HY ‘eln; with stone, HY 4 ‘chishih 
Se nai cho; not to bear 而 不 下 去 nai pu Pavement. stone 4; By ‘shib chieh, 47 g& shih lo, 
bsia ‘chi, HH 4 7 vai pu te, A} AT nai pu $4 4 Fe ‘pu shih lu; of cobble stones, FF 
liao, fy Ay {EE nai pu chiu. | 路 shih tan lu, #% 5A % §% & luan shih lo 
Patois o7 country idiom, $8 IR Hsiang ‘tan, 土 fl Pavillion, 印 We shuai chang, [RJ ko, 7 = liang 
‘tu ‘hua, Fy pf pai ‘hua. ‘ting, es ‘ting,  -f ‘ting tzit. 
Patriarch, 得 公 tsu kung, fy ll ku tsu. iPaving-beetle, jjé fi lang ‘clrui. . 
Patrimony or estate inle rifedd Jrom ones cncestors, | Paw or Jot cf Ce aninal, te fan, 和 学 chang; 
Ge PE chia ‘chan, R XH chia veh. {i HE ‘héng bear's f& ¥ hsiung chang. . 
‘chan, VE 3 ‘chan yeh, JE 3% chi yeh. Pawn or pledye, to FF tung, Mt FH tien tang, KB 
Patriot or lover of his country, BE lieh shih, 移 an tang, 和 典 ticn, {i 押 tang ya; clothes, Z 
i 24 & wei kuo chil ming. | AK Y tang i shang, B@ K I tang i fa; 
Patriotic or full of patrictism, 忠厚 chung ‘hou, goots, 党 fx tang ‘huv. 
5 列 chiceh lich; soldiers, aE 兵 1 ping; or Pawan in chess, a a tsu; slap. Petty 小 、 摆 hsiao 








faithful minister, 思 Bx chung ‘chén. ya; shop, fy 党 hsiang tang, 8 Ze $8 tang ‘pu; 
Patrol, lo 3% wf hsiin keng, 3% 3M hsiin lo. broker, Be se A. tang ‘pu jén, BA Ee i 
Patrol or nigh guard, HP 人 夜 * shou yeh tsu. ‘kai tang ‘pu ti, 32 48 JE 4E tang ‘pu hsien 
patron or benefuctor, (38 32 en chu. 私 cn kung, shéng, A qi A tien ‘ku jen, @ Ji A chih 

-E Bi chu ku, & fig lao shih. | ‘ku jen, #6 + tang chu; broker's tickd, Z 
Patroness. 2 BJ cn imu, == fF chu mu; of barren) © tang ‘piao; or pledge, 反  chih tang. 

women, WP Je A ‘hui fu fu jen. ‘Pawned, his clothes were all KOM oe B FET i fu 


patronize or faver, lo Bi ku, FB hi chao ku, J% yelrtany wang liao; any thing '& $f tang ‘tun. 
i ssa ku, 3 HY pang chen, J 7 ssi kuang. Pay or deliver, to 7 chiao, & chih; money, ¥% 


patronymic or surname, JG shih, #£ hsing. chiao yin; one's salury, & {4 chih feng, % {§ 
Putten, a (word shue) FR chi, 木 YE mu chi. chi feng; «noble to A HE 3H pu néng shean, 


Pattering or kp inkling, ii hs ti his sored of wwaler pu liao, iz 个 起 Shuan pu ‘oli, es Dns 来 
Wi i. Z BB yi chi chih chong. ‘huan pu kuo lai; cannol wholly 5 RE 
Pat music, « FEBE Tivo pan, BR -F vang ‘huan pu wan, 过 不 7 ‘huan pu ‘ching; 
#4 shih vang, 规模 kuel mo, RB vn no account was he willing to MA EF 

Me HA ko shih, #E 标 mo yang; nol tsung pu ‘kén ‘huan; adention every step you 
4 He wu i pan. take, #5 76 & Ww pu pu érh liu hsin; debe, 
MSH bsiweichihshih, 7% GR ‘huan chai, iG ‘chang ‘huan; for 







Patter w speller, (0 jai ii FH BB su su yi ‘o 温 不 上 ‘ian pu shang, 3% 4% 了 ‘man 
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another person, 代 还 tai ‘huan, % tien; 4h |Peal of thunder, a Ze He pili, Fh HS MB pili 
whole of one’s debts, 3% (K fe 38 ‘huan cha chih shéng; of gongs, #f Gb leilo. 
‘ching ‘chu; the duty or taxes, i shu,  §@| Pean or song of praise, Hl RK ‘kai ko. . 
shang hsiang, $4 的 na hsiang, #4 税 ns|Pear, #1 li; wood udensils, RL 木器 li mu chi; 
shui, #4 粮 na liang; back the worth of, fa russel 沙 32 sha li; winter 3z Hi hsiiep li. 
‘chang; alfention to this, th 之 shén chih:| Peart, 珍 FH chén chu; true or real W HR chén 
attention to all he says and fullav his sug-' chu; serds of # Tk yang chu; every one a 

gestions, & Fe at 7 yen ‘ting chi ‘tsung; « bright Fj 8 BA Fk ‘ko ‘ko ming chu; from 
visil, Jf 客 pai ‘ko; vows, Hf FE hsieh yian a fish's eye. Tuking a LY fi BiH iyamu 

Pay of troops, & kf ping liang, $# #9 ‘chien liang | ‘hun chu; false 4% #K chia chu, 珍珠 做 
on half & 42 (& shih pan féng; of qovermen | chén chu chia, BH FR ‘tsao chu; precious 
officers, {i WR feng ln; forfeit one's Fy 体 fa: stones and articles nade of 3K WR 3. BH chu 
féng; slop one’s {£ $& chu féng; a workman’: pao yi chi; oyster, KE FE pang chu. 








工 # kung yin, 工 § kung ‘chien. IPearlash, a chien, 内 chicn. 

‘Ray down ov ready money. 现 银 hsien yin, 出 现 , Pearl-barley, 3 4 imi, % PL 11 jen, = DL 
‘chu hsien yin, Hj 9 ‘chu yin. | ii, [&} () 4 ‘hui ‘hui mi. 

Pay-day, 出 $8 $M ‘chu yin chi, #) B najih. ipearl-saxo, # Fk HK chén chu mi, BH HK FH chén 

Pay-master, @ [2 ying chang. | chu fen. . 

Payment of silver, ¥% W-chih yin; to seftle ad: Pearly Emperor, %% & EH yi ‘huang shang ti, 
affair, FE HZ ti hsiao, HL jf tien hsiao. : 天 公 ‘tien kung. 

Peace 必 concord, 和平 tho ‘ping, 2B & ‘ping. Peas or pulse, sv #¥ hsino tou, wy i {7 ‘ho lan 
an; aud quietness, 4 gf an ning: the fiw. tou; flour of tf Bp tou fén; green 克 ¥ lu 
nations treated for Wj aa 和 liang ku tou, 青 tf ‘ching tou, # Wy. lu tou. ; 
chiang ‘huo; a general fe 2 ‘tai ‘ping. Peasant or rustic, 村 赤 ‘tsun fu; $$ JR hsiang min. 

Peaceful or pscisic, 和 fE ‘huo mu; and dis rderly Peat, ES pk 8e ‘taac ‘pi ‘chai, Hy Ti jx ti inien ‘tan, 
K 7 BE @ ‘tai ‘ping li luan. : KP yt fou ‘tan, BK GE fu ‘tan. 


Peaceably or quicily disposed, 和 $% ‘ho ‘chi. —_ Pebbles or small stones, #4 3A 7% 6 luan shih, 4 
Peach, HE ‘tao, HE 5% ‘tao crh, 48 HE ying ‘tao: §p shih luan, #& li, #2 # ‘tsu sha. oe 
stones used as almonds, Hk {= ‘tao jon; eith o Peceable or linble to sin, 可 以 失误 人 ko i shih 
large slone, #% HE “ho ‘tao; printed We BB WE, wa, % 3 fe FR yung i fan tsi. ; 
ying tsui ‘tao; biter 4 OK PE léng fan ‘tao: Peccadillo or pelly offence, 小 3 hsiao kno, 小 K 
flat fi, HE Spien ‘tao, 4 Hk ‘ho ‘tao; flowering: hsiao ‘tzi, 小 销 hsiao ‘tso. 
HE HE fei ‘tao, 34 Yk 7E pi ‘tao ‘hua; honey Pechele, province of 北 i 3% pei chih li. 
Mt HE HE ‘ho mi ‘tao; tree, HE 4 ‘tao shu. | Peck or pick at, to WR cho: millet, 吸 % cho shu. 
Peacock, FU 党 ‘kung ‘chio; pheasant, 4 $% BE Peck, a — =} i toa; marke! 市 =} shih tou; or 
chin ‘chien chi; feathers of the J ling, tui 10 cattices, 十 Je Sf shih chin tou, granary 


cvear feathers of the X 7E i tai ‘hua ling. . 4 =} ‘tsang tou; double HE >} shuang tou. 
Pea-hen, 孔 42 fk ‘kang ‘chio mu. Pecten. BE 26 ‘ché chi, A jih yiieh ‘chio. 


Peak or lop, « i feng, 34 Off ling tou; of a hill or Pectoral or in the breas', 胸 58 的 hsiung h ta: 
mountain, [fk shan feng, {lj Je shan ting. Peenl, 担 tan; ove — jt i tan, 一 iff 1 tan. 
Peaunt, 花生 ,hunan shéng, ¥ 7£ 44 lo‘huashéng, Peculs, in all 800 catlics or 8 JE NN 再 斤 
县 生 有 果 “cbhanng shéng kuo; cake, 花生 人 饼 kung tsung pa pai chin. 
‘hua shéng ping; vil, 7€ 4E ‘di ‘lua shéng ya. Peculate or embe=le, fo FL RR Zs & ssi tsa 
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hsing; and inapect, 3% Sf hstin shou. 
Pereeive or observe, to 见 chien, §@ chiao, 看 见 
‘kan chien, }# ‘chiao, 4 明 chih ming, 明 | 
yf ming hsi, 41 §@ chih chiao, 党 得 chiao 
8, AW li ‘hui; by heaving, TK & ‘ting chien: 
neither to know nor to 33 i A MR pa chib 
pu chiao; unable to 4 Ay Hi AE ‘kan pu ‘chu 
Ini, 33 不 见 ‘kan pu chien; one’s meaning,| 
BA lit 4 MR ming hsi ‘chi i. 
Perceived by the ears and eycs, understood or 耳 
6 2 HR érh mn chih so tu. 
Per cent discount, three FL 七 扣 chiu ‘chi ‘kou. | 
Percentage or commission allowed, 抽 5p ‘chou| 
fén, 扣 & XK ‘kon yin shui. 
Perception, seven organs of 七 9 ‘chi chiao, 七 | 
%&% ‘chi ‘chino. 
Perch, 4% 44 la yi, fi fA In yi, & fd pai lu. 
Perch or light upon ae a bird, to HE ‘chi, 栖 hsi.| 
Perchance 07 by chance, 24h ‘kung ‘pa.f% 7 on jan. 
Pereolate ov strain through, to 涉 li. 
* Percussion, 相 而 之 # hsiang chi chih shih. 
Perdition or ruin, 沉 fw ‘chén lun, K GZ 
pai wang chih shih, & #2 &% shih lo chib 
~ mao; eternal #¢ ¥F yung ‘ku, jf fF yian bsing.; 
Peregriuate or travel, to 3 3 3 Hi lin tao yan ti 
Peregriuation or (ravelling about, 这 行 之 事 yiian 
hsing chih shih, 3% $ <% 事 ao yu chih shih. 
Peremptorily or absolutely, — 5 (i ting ti, op 
不 得 的 shao pu té ti. 
Peremptory or arbitrary, 5% 做 “chiang tso; com-| 
mands,  § ‘t2 ming; or express, Hf Mp ‘t8 
- t& or positive, 一 定 要 iting yao. 
Perennial or unceasing, 34 年 的 chou nien ti, 过 
4¢. 98 AE chou nien pu tiao, ® ii 7A AG ‘han! 
érh pu tiao, 常 常 AY ‘chang ‘chang ti. 
Perfect or complete, 十 全 shih ‘chiian. 33 % wan’ 
‘chiian; man, R A ‘chéng jén, 君子 kung} 
tzii; fidelity lo the state, 3% #8 4% HI chin chung’ 
pao kno; victim, #8 My ‘chiian wu. 
时 or finish, to 成 ‘cheng, BI, ‘chéng kung, 
J chon ‘chiian, 3 4 wan ‘chiian, RD 
héng ‘chiian, ¥ B ‘chi ‘chiian, and nin, 





 ‘chéng pai, an afuir, RI chang kung,\ 






Perfection according to the Buddhists, 正果 
kuo; in knowladge, 致知 chih chih, ¥ 
to bring. To HR yii'‘chéng; acer 
the Tunists, 成 3H ‘chéng tao. 

Perfectly or completely, #2 tuan, -- 3p sh 
accurate, F- 3 & FE ‘chien chén wan' 
sincere, #4 HR chich ‘chéng; correct, 站 
$4 ssii ‘hao pu ‘tso; complete, 4- 2 sl 
understand, ff] $ yin chino, i] yi 
the learner should remember 学 #% 4 
hsiao ché tang shou chi. 

Perfidious or faithless, 不 Hy pu chung, 4 
shih hsin ti, 48 信 $f 的 pu hein shi 
48 的 pei hsin ti, 不 信 pu hsin. 

Perfidy or treachery, # # ZB per chi 
Woo BY ‘kuei hain ti, B5 WW ‘ku 
shih, 2% 3 0% 49 Y& mu liang hsin { 

Perforate or penetrate, tc 穿 3% ‘chuan ‘tor 
tsuan ‘tung, 3 浊 3 ‘chuan kno ch 

Perform or do, to 做 tso, RR ‘chéng, 做 
‘chéng, #7 hsing; @ credilableact, 建 了 
kung; one’s whole duty, 3 As Fp chin 1 
impossible to # AR 3 kan pu lai, # F 
pu té, 4] 7 E ta pu shang, #7 % j 
pu ‘chi lni 3% 4 &h néng pa tun, 
了 nang pu liao, 38 不 过 来 néng 
ni 卉 不 上 来 ntng pu shang la 

cals of virtue, 修 险 功 shou yin kw 
for the souls in purgatory ( Buddhistic 
#4 PE ta chai chao tu, $7 fi ta chia 
whole duty, % & & Jp chin chi pér 

Performance, 行事 hsing shih, 77 功 hsir 

Performer of funeral rites， 出 if fij “chu 
of juggling tricks, 者 戏法 的 pien1 
of military tactics, 习 武 的 hsiwat 

Performing one revolution and beginnin 
周而复始 chou érh fa shih. 

Perfume or incense, @ hsiang, 4 hsint 
hsiang liao; for clothes, 家 香 i hsiar 


Perfumed soap, % A hsiang chien. 


fumery, 香 物 hsiang wu; foreign HH 
Yoo, FLA BARR SO Eso ‘ton ka 
ohbow We FS Be WS YORE dase, + 
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.的 mai hsiany liao ti. pu ‘kal, 5§ AR Ay ‘tung pu ti, % A T ‘tur 
v scatter water, to # 水 sa shui, 7% pu liao; 加 the air, 3% 所 的 “tou“chi ti; fo 
+ shui. | the air. Not $i Ar Ap 5# ‘chi pu wai ‘tou. 

r possibly, i& 3§ Shuo ché, 2k t§ ‘kung Permeate or pass through, to ih 3% ‘tung ‘tou, jh 
, 2 Ay FH ting pu té, SY — wan i. ‘tang ta, 通 由 ‘tung ‘chang, iif ‘tung, 7 xR 
tis, acute and chronic ty Ht 44 ER chia hsia; air or breath unable to 5& AT 

‘pau hsin chiu yen. ‘tou pu liao ‘chi. 


um, yf 包 hsin pa0, W € 44 hsin pao Permission, fo abtain leave or 7 4 té chun; with- 
Lat KK pao hsin i, yf Ak RA hsin chia mo. . out, Ar By AY pu yu ti; every thing is accord- 
unand noonin BK ik hh & BH jih —s ing to heaven’s BW Hy K wan shih yu ‘tien. 


chin ti chil shih. Permit or warrant, a ¥§ °% chao ‘piao, 58 ff chao 
1, stars near the sunor St IEA SH ‘pai; the grand $7 Wt ‘hung tan; to land, 起 
¢‘chén chin jih chih shih. #8 i ‘chi ‘huo pao tan; fo ship, Hy ey 


anger, 险 害 hsien ‘hai, 险 危 hsion wei. | Yt ‘chu ‘huo pao tan; to reexport, 7 Hi 
or hazardous, Fg fE tawei, 危险 之 际 WH fa ‘chu ‘kou pao tan; lo transship, 
asien chih chi, sf fq % #) ¥F ‘ko ‘pa Si 42 YA pan ‘chuan pao tan; to open hatches, 


‘hai, p& 7% lin wei, f6 wei hsien. == DOREY ‘kai ‘tsuan tui; office, Ht Ff ton fang. . 
" 33] 4 chou hsien. Perwit or allow, to fF hsu, #€ chun, iF HE bsi 


time, SE 4% shih ‘hou; to pass the limited chun, jh 4 yu té; privately what is publicly 
| 期 kuo bsien chi; (in writing) — fi i refused, Fj it BA BE ming ‘tui an chiu; him, 
black dot indicating a SAL ‘hei ‘chiian, 断 42 他 yung ‘ta; me, 容 我 yung wo; them to 
tuan chii ‘chiian; of time, I§ 4p shih ling., relive or return, $# 他 们 回去 chun ‘ta 
lly or cl stated times, — fe — BS Fy fy =: mn ‘hui ‘chi; itiorelie 蕉 他 遂 和 后 chm 


1i shih yu ti. ‘ta ‘tui ‘hou; him to stay, HE ty 4 3@ chun 
mor covertny of the bones, Bp 衣 ku i. ‘ta yung liu; me to speak ayain, WR HR 
or circumference, Ji] 34 chou tao. yung wo tsai shuo; will not A HH yung 
e, 46 BA SG big ‘tui ‘kai chiang lun. pu te; not to 4 A PF yung pu hsia; not to 


die, to WA yin, (5 9% wang ino, 被 败 扩 ”Zass over, WAR BH yung pu kuo ‘chi; 
ai ‘huai, 98 © mieh wang, 沉 (5 ‘chen not to go down, 4 HP F yung pu hsia ‘chi. 
5 DL te ‘chén lun; for evcr, ie Kk Permutations, 机 chi; book of chanyes or J FE 
> yung ‘ku, of hunger, #% 2% é sha. i ching ; of nature, $k Z HH 4y ‘chi. yun 
e or liable to die, 可 以 局 没 下 oi wang .  chih pien ‘hua. 
easily 容易 败坏 yung i pai ‘huai. Permute or transfor inty gold, ie 全 hein chin. 
le, (a kind of shell-fish ) 海螺 ‘bailo. Pernicious o injurious, #7 HE Gy yu ‘hai ti, WE 
- forswear, to 2% ¥:‘huang shih, FP pei li ‘hai; very 深 @ shen ‘hai. 

36 PS fa chia shih, 证 证 wa chéng, Peroration, # 而 论 之 tsung érh lun chih. 

‘ wang shih, je SF ae ee ‘chi fa hsit shih. ‘Perpendicular; to be FX shu, 如 站 shu ch 让 ,出 
w laking false oaths, %& +E LF fa wang _E i F yu shang chih hsia; to set up BS sr 


#E  B wang shih yian， shu li; or upright line, a # ‘chui hsien. 
it or destiny, # 古 chung ku, 常 在 Perpetrate or pevjorm, 行 bsing, #7 BH hsing wei; 
ig tsai, 恒 A 小 eng chiu. an offence, 犯罪 fan tsui, & 行 wang hsing. 


e ur penetrable, 3h iy ‘tung ti, 可 3§' Perpetual o constant, 7; BR} pu tuan ti, MAK 
ung, W 3 ‘ko ta; not 3h Hh A ‘tung: mien ‘chang, BR AW “poy, Uhh, ARAL 


y peer fi, 党 i A§ ‘chang yian ti 县 a 


chiu; in eristence, 长 在 “lang tsai.| Per 
ite or preserve, to 47 HY tsun liu, We -F- 和 后 | pe 
‘chui yi hou, 7 fC ‘chaan chih ane tai Pe 
rpe As is % 1f Yung yin ‘chang tsun.| 
or embarrass, to 1% @L yu luan, fe 4% chino} 
混乱 “hun Iuan, $f ff chiao luan, Si Pei 
ee ‘yu; of annoy, {if i) nao tung. 


or distracted, #3 @, fen luan, {fs 到 Pe 
hsin, i BY ‘chou ‘chit; in mind, ny 
4a hsin hsinng ‘ching tao. 


or extra allowance, fi #1 FR li kuei Pe 
ofice, "i HE ‘huan nang. Pe 
or ter, w $8 381 pi po, ff i ‘pu ‘hai, RE, 
”给 ， A wo nan jén, fl % ‘kun chu, J 7 Hs} 
chia ‘ku ya jén; you, 3% 38 th (4 pi po, 
men; or torment, 4 3% ‘chivng chu, 客 | 
‘chiung po. | 
tion, #% Me Z YF ‘ku nan chih shih; but 
of unilo death, 3% Ar BE pi pu ssi; for the p 
Ee Of principle. To suffer 1 36 th + 


























tao érh shou ‘hai. Pr 
Perseeutors or tformentors, your 起 还 你 的 人 
an chu ni ti jén. 


or continue, to F fi yu heng, 必 所 a 
lsin so pu liao; in virtue, | 7 % ‘héng 
y shan; to the end, 恒心 至 和 图 ‘henge 
~hsin ehih ching; from beginning to the ex 
A SAF F— ya ‘tou tao wei; in virtue to ‘he 
ow! , # 至 #% wei shan ehih chung. 
in wrong, [HH BH IE kui wei fei. 
ing or continuing, f%§ at ‘chang hein, U' 
#% 4a — shih chung jui, 恒心 eng hsin.|F 
mt, Aj shih, 潮 ffi ‘chao shih, #4 Wo #i|P 
i hain shih; viscid \¥ Hi chino shih, 4 
ff via hsin shih. 1 
weverein doing, lo {fi FE fit ‘pien yao 上 
H Mh jeug yao tso, Wi HE ying yao; 
HE A Hh chih mi po we, do yous 
F érh shang \oi shou. 
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Serturbation, {2 {§ ‘huang yu; or mind, 3 75 pin ‘chiu chih jen. | 
cho chi, {ff 筷 kuei luan. Petrifuction or petrification, G 菜 shih ‘tsai; of 

Merturbed or eccited, { FL nao luan, (£ (fr ‘chi wood, F. # BH FA mu pien wei shih. 
‘tsang, ff {tc ‘huang mang, 泥 gl ‘hun luan;!Petrified pecten, 石 3 shih yen; crabs, 4 ME shih 
he was a little fi, 4 82 44 & ‘ta yu hsieh cho chi | hsieh; orthocera, 4 迪 shih shé. 

Pervade or pass throuyh, to } $c ‘chang ‘chung, Petrify or become stone, to $$ 4 4 pien wei shih. 
7H fa ‘pu pien, 3h RB ‘tung ‘chang, W 5#\Petroleum or rock oil, 4 A wh shih nao yu, | 
‘chang ta; every place, 周 流 chouliu. — | 油 shih yu. 

WPerverse or froward, A! miu, FE HE kuai ‘pi, #E'Petrous or sony, 在 地 ME shih ti ‘chu, 有 石 地 
me kuai chang, }; 六 wu ni, 刚 反 kang lis yu shih ti, 4 gg shih ‘chu. 
child, 3)=F yao tza; extremely $ 2 ‘tai miu, |Petsae (or white cabbage), Fy HR po ‘tsai. 

Pervert or corrupt, to LY) i & dh i chih wei ‘chi, |Petticoat or undergarment worn by females, 
fi wa; the sense of, Bt 2 # shuo wai ‘hua. | ‘chiin, Fp 衬 chung ‘chiin, 内 ff nei ‘chin; 





Pervious or permeable, ¥ 得 的 .tou té ti. | Nowered $ 4 #3 FH ‘hua ‘hua chiian ‘chin. 

Perase or read a bool:, to #H kan shu, 念书 nien shu, Pettifugger or petty lawyer » fA HE sung ‘kun, jh 

Peruvian bark, & 34 #4 chin chi lo. bi subg shih, 好 讼 之 徒 ‘hao sung chih ‘tu. 

Pestiferous or poisonous influence, 毒 $& tu ‘chi, Pettish or Jretful, ws Ag inu, fe # ‘kuai nu. 
HER 6 ‘chi, {§ 4 及 yen chang ‘chi. Pettishness or peevishness, 外 & hsiao nu. 


Pestilence or epidemic disease, $f # wén i, yg fiz. Petty o7 small or frivial, $8 hsi, $9 小 hsi hsiao, 
${ wen chang ‘chi, EX $i wén yi. | fia fa “chit ‘chi, Je HR ‘pi ‘kang; affair, 毫 

Pestle and mortar, #§ #e ‘chung ‘chu, [4 xe A HF ‘hao mo shih, $§ 事 hsi shih; scheme, 
‘chiu ‘cha, # FJ ‘chu chiu; iron 4 $i ‘tieh, 3 $9 HE J so hsi chi ‘chiao; resentment, gy 
chui; blood flowed sufficient to foal a Yin Be iF jy ZR A hsi hsiao fen nu; anger and re- 
#- hsiieh liu fou ‘chu; for hulling rice, HK tui. sentment, $4 Jv 2 2 {Kk hsi hsiao chih fen 

Pet or fondling, #% $ pao wan; or peevishness,’ ‘hen; consideratwn or cause, $4 故 hsi ku. 
小 怒 hsiao nu, se HF kuai ‘pi; child, yy ge: Petulant or cross, fk H lo so, AA FW fan so; or angry 
F ‘chung ai tzit, # [1 54 -F pao pei érh tzu. without reason, SE He th #K wu ku érh nu. 

Petal of a slower, HF pan, 7 UF “lua pan, 这 子 Petuntse, | 7 -F po tun tzu. 
pan tzu, 花 Re ‘hua ‘pien, 4 3&3 ‘hua jui. ‘Pewter, Fy Fm po la, Se $F la hsi, $f Sq hsi la. 

Petard or explosive enyine of wur, SK ‘tieh ‘chung, Pewterer, 打 th, fi fH ta lisi shih fu. 

Petechiae. 7s - chén tzu, ££ Ay -f- ‘hung pan Phalanges or finger bones, 指骨 chib ku; or toc 


tzii, HE YS pan chén, # HE pan cheng. ， bones, JA) it 1 chiao chih ku. 
Petiole or fvotstalk of «a leaf, pi keng. Phalanx or troops in rank and file, 4 pai hsing; 


Petition or memorial, &% pin, % jaj pin tzid, & fj of soldiers, te. BX ping tui, J: B ping ying. 
pin ‘tich; supplicatory FE %& KZ je] ai ‘kén pin'Phalena atlas, female 92 YF BK A: lo fou ‘tieh 
ssii; wriler of a 5 F fy hsieh ‘cheng tza mu; male ME 7P BE Zs lo fou ‘tieh kung. 
ti; for all the superior officers, i i Eb i] ‘tung! Phantasm or illusion, ft (@ chia hsiang, PE (® 
pin shang ssa; what is stated in the 5 内 所 kuai hsiang; ov yhostly thing, ip ff shén wu. 
$& ‘chéng nei so hsii; fur something, W& i Phantom or speccre, BK $M yao ‘chi, AK Hy yao ching. 
pin ‘ching; o representution from the lower,  #K EE yao kuai, #8 }4 kuai sui. 
classes, 小 Jt 3° #% hsiao min pin kao. Pharisees, BE f A lisu jén, B €& pieh su, Uk 
Petit or small, $9 J)» hsi hsiao, AFA pu ta. Wa UW DV fa-li-aed fon, 
Petitioner, the Jf Jgg BH chit pin che, A sp 2% J. Phavisnival or hypocritical, FALE, a 
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已 功 tzi kao chi kung. ‘hao wen hsiao che, f@ % 2% 人 po hsiao 
Pharmacoperia or natural history, Chinese 本 Bi chih jén, # A shéng jén. ¥ ¥F sheng baie, 
#4 B pen ‘tsao kang mu. HB A hsien jen, £ 2 # -f shang chih 


chih hsiao shih; said, tza vieh. 
Philosopher's sfone, 仙 f+ hsien tan. 
Philosophical corks, B 家 类 ju chia lei. 


Pharmacy, /je art of #8 34 法 chih yao fa, FF 获 
之 法 neng yao chih fa; operations in fy HY 
之 法 小 ao chih chih fa. (.1s below.) 





Distilling, ‘#2 chéng hsi. IPhilosophy, 36 tao, 格物 窗 道 理 灾 学 kow 
Filtering, at 7H lit cha. |  ‘ehiung tao li chih hsiao, 性 2B hsing li, 
Clarifying, WF yy tcng ‘ching. | A hsing hsiao. 

expressing, AE JMR cha ya. \Philter, YE 2 BM chi yin chib vao. 

Decoctiny or boiling, 7% # ao chu. Phlegm, 3% ‘tan, 4 #€ ‘tan hsien; billions ¥%@ # 
Fusing or melting, $8 € hsiao lien. ‘huang ‘tan; much Jif 3 ‘hou ‘tan; fo impror 
Infusing, th 347 ‘chung ‘pao. the appetite and scatter the FA ER 4% 4K ‘kai 
Pulveri:ing, BF 末 yen mo. | wel ‘hua ‘tan; pure 7 4k ‘ching ‘tan; thick 
Sifting, fii #8 shai hsi. | #5 YE nien ‘tan; abundance of 多 7% to ‘tan. 
Mixing, ' Al & ‘huo ‘ho. —s :Phonics or Phonetics, (he science of BAAS 

| 


Macerating in wader, 7K 3% shui ‘chin. | shéng yin chih hsiao. 

Macerating in spirit, 酒 % chiu ‘chin. ‘Phosphorous, 3 4K jj méng ‘huo yu, EK yin ‘hoo. 

Evaporating or drying, yt i ‘hung shai. |Phosphorescence of fishes, & Hj yi lan. 
Pharmaceutics, jf 4% 52 j& chih vao chih fa, M%&|Photograph, § #4 ying hsiang. 

#& & Sy chéng yao chib hsiao. Photology or science of light, 光 学 kuang hsiao. 
Pharyux or gullet, Hee ‘hou lung, (4 FE hsiang yang. Phrase or expression, =F We tzi yen; or sentence, 
Pheasant, common {ij $$ shan chi, ¥ $§ yeh chi; — 43] pf i chi ‘hua, mR FF ‘chéng yi; bool, 

aryus *? $% luan chi; golden 3% %§ chin! # TH shu yen, # X ching wen; a st — § 

chi, & ff chin féng; silver & [RL pai hsien; ze AR 1 ko tat yen; that J 4) GF na chi 
peacock 4; $% 网 chin ‘chien chi; medallion| ‘hua, 3 fis of AR 5% ua ko tzu yen érh. 

BE #2 $8 ‘tu shou chi; Zartar 4 $% chih chi.|/Phrases, common 常用 的 词 “hang yung ti ssi; in 
Phenix,  4E & ‘chang shéng niao, 2K 鸡 all these 38 #& 41] #38 ché hsieh chii li ‘ton. 

jon ‘huo chi; of China, |g [gl feng ‘huang. |Phraseology or style, 字 句 tz chi; clear pb # 
Phenomena, celestial 天 $F ‘tien hsiang, JH (@ li ssatai good AF 5a) GF ‘hao ssi ‘hua. 


hsiang; evtruordinary 1 $R hsiang 1. |Phrenology or science of mind, wh 学 bsin hsiao. 
Phial or glass bottle, 玻 Fh PF ‘po li ‘ping. iPhrensy or madness, HRM 之 病 mi hsin chih 
Philanthropist, 仁 .% 2% A jen hsin chih jen. | ping, 心 @, hsin luan, $j 4 tien ‘kuany. 


Philanthropy, 仁 jén, 仁 @& jen té, 仁爱 jén a1. \Phrentic or frantic, 7% $i féng tien, MH tr tien 
Phillipic or acrimonious invective, % 训 chi ssi. | ‘kuang; lo become # 3g fa feng. . : 
Philology ov study of lanyuage, 字 论 tzu lun, $F |Phthisis or pulmonary consumption, 5 i lao ping, 
ey Yih hsiang, tzu chih hsiao, FF % Z 学 35 343 lao Ping, 3 iE lao chéng, 8 HE lao chai. 
hsiung wen chih hsiao. a pPhyste or medicine, a yao; yoort ki & liang yao; 
Philadelphian, a 3% 元 4 al hsiung ti che. lo tuke 食 Hi shih yao; incurable by HB 
HE Cy BH chiang chiu wen tz 38 wu yao ‘ko i, 3/8 a 7& yao pu ‘ko chi, 


a. 字 之 A shih tzi chih jén, 博 tt) Physician or doctor, A % tai fu, $F A i sheng 
no wa chin tzi. }§ 3 Apo wen ‘en. | Mi GH ishih, A AW A nei ‘ko i ahéng. 
F teu, K F fu tzi, to HH Voyeriens, jj "FR Long, Wha, 1! HA chia, ‘ 
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. "Physics, nalural philosophy or 性 学 hsing hsiao,| _i ‘pien, BZ tuan; i is entirely by the MB HAW 
. “性 理 hsingL 格物 之 学 ko wu chih hsiao. 个 儿 tu shih lun ko érh; of cloth, — JE i ‘pi, 
Physiognomist, @ 相 先 4: ‘kan hsiang hsien — £ fi i ‘pi pu; goods, 4h JE pu ‘pi; of ink, 
shéng; a skillful 3 §% 9% @ shan kuan ‘chi sé. — if i ‘kuai mo; by piece, — 4 — Hi 
Physiognomy, 看 #4 j: ‘kan hsiang fa, 看 相 的 ‘kuai i ‘kuai, of money, — HX $B i wén ‘chien. 
7 @ ‘kan hsiang ti shih, 相 学 hsiang hsiao.|Pieces, in all seven Jk MH -C HR Gi kung tsung 
. Piano, /\ B83 pa yin ‘chin; forte, # ¥ yang‘chin. ‘chi yang érh; wnable to cut into small 切 AN 
Piazza or portico, fi§ lang, fe wu; supported by #4 ‘chieh pu hsi, 4 不 BH ‘chieh pu sui; 
columns, 47 €£ 3% ii ya chu chih lang, $F KK unable to break into small # ART sui pu liao. 
yu lang; under the Si RE FP lang wu hsia. |Piecemeal. by — iff — 2% i ‘kuai i ‘kuai 

Pick, fo ie ‘tai, HR ‘tsai, #R 摘 ‘tsai chai. 招 花 |Pier or landing place, 马 头 ma ‘tou: glass, 照 身 
‘chia ‘hua; a flower, 牛 7€ nien ‘hua; the leeth, €% chao shén ching, # K g& ‘chiian i ching. 





一 - 一 ee 
人 ae 一 一 = -一 一 





别 牙 :tiya, 刺 A ‘tza ya. Pierce or perforate, to # tsuan, 插 “cbha, 刺 “tzi, 扎 
Pick-a-pack, to carry {4 fu. cha, §j ‘chien; the heart and penetrate to the 
Pickaxe or a hoe, a % §R ‘chu ‘tou, 74 ME MH bones, Ht at $j FP teuan hsin ‘tzi ku. 

ya tsui ‘chu, @ 0% # ying tsnui fu. Piercing or penetrating wind, 刮 属 kua féng; 
Picker of oakum, #¥ #E i A ‘pi ma kén jén. cold wind, #% MG 列 ‘han féng lin lieh. 
Pickle with salt or to salt, to ig yen. | Piety or religious devotion, i 3% mm ching weil 
Pickles or Pickled fruit, 酸菜 suan kuo. shen, #& # ‘chien ching; filial 2 hsiao; 


Pick out or select, to HE ‘tian, 3 FH haiian tsé, HH book of filial 孝 名 hsiao ching; go and per- 
法 chien hsiian, HR 择 出 FA hsiian tsé ‘chu form acts of 去 做 功德 “hi tso kung té; 
lai; not carefully or cleanly, fi A HR chien towards the gods, ¥ if $4 # hsiao yil kuei 
pu ‘ching; unable to #§ AS PH) po pu tng| shin, 散 免 种 ching kuei shén; hove attatn 
3% AR HY 2K po pu ‘chu lai. to filial #5 % HAH F yen te wei hsiao ‘hu. 

Pick up or take wp, $5 起 Dien ‘chi, id chien, x4 Pig, a +k chu, + fe chu chih, 岛 名 wu kuei, 2) 
起 shih ‘chi, 5¥ 4% lao mo; unable t tz 下 | 子 chu izit, 小 H¢ hsiao chu, ff ‘tun; every 
著 nien pu cho; without brealing, BAM family Lepl a RR HK &H GW chia chia yang 
nien pu ‘po; what was lost, 77 3 shih wei. wu kuei; he presented Confucius with a Se FU 

Pick-pocket, 前 荷包 的 chicn ‘ho pao ti, 前 # 子 i kuei ‘kung tzu ‘tun; fo castrate a Pig 

的 chiea liu ti, Bf #7 BE chien liu fei. | 4% yen chu; louse, AK 46 Shih shih. 

Pienic or excursion, 游 3H yu yen; party, 相 会 Pig’s feet, }% 脚 chu chiao. 

做 & hsiang ‘hui yin shih, 4 &¥ gk 7H ‘ho Pigeon or dove, HE #4 pan chin, 68 -F ko tza, & 





‘chien yin chiu. | 3@ shih chiu, & 4 pai ko; roasted me & me 
Picture or painting, 一 幅 %# i fu ‘hua, $F hua; —shao pai ko; pie, 和 白 §4 & pai ko kuet; 
frame, $% #8 ching chia, # 4 ‘hua chia. | blood breasted, #7. Nv 48, ‘hung hsin chiu; grass, 


Pictures or oil paintings, 7, 3h jf HE ta yu ‘chi 狗 & 4 kou wei ‘tsao. ; 
‘hua; pith paper ii HK HE ‘tang chih ‘hua; ac Plgeon's eggs. FR =F AK ko tza tan, & $2 2& pal 
glass which exhibils 影 # ZF yin ‘hua ching. ' ko tan, 68 7 ko tan. 


Piddle or act trivially, #& $4 4 tso hsi ku. Pigment, 红 $} ‘hung fen, fi #8} ‘hu fen. 
Pie, a $5 % mien kuei; oyster & Mi ff, ‘hao mien Pigmies, nation of EE Ff Bai tzu kuo. . 
kuei; giblet $f DA f% ¢ ‘tou kuci. Pigmy or dwarf, a 4& F ai tzid, FR fj chu ju. 


Piebald, fF 53 pan po; Aorse, BB FY po ma, Pigsty or hoq pen RA cha lan, REQ SSE SS 
Plece or portion, one — $i ‘knai, P= pien, — Bs Pigtail or cue, BE RRMA Wen RAT DSS 
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iPine-apple, yk HK po lo, 菠 ¥ po lo. Pit or hole, a $e ‘kan, K haiieh. $f ‘kang, # yao; 
Pinion or feather, a 94 yi. B FW niao yi. throw into a manure HR + HE 4 ‘tou fen 
Pinion or shackle, to HU LE K -0 ‘chi lai, HR fu i. ‘tu ‘kang chung; of the stomach,  [ wei‘kou. 
Pink, variegated % G ff fan shih chu; Chinese Piteh or rosin, 松香 sung hsiang, # | Mh sung 
-.  ‘B & chien pren lo. hsiang yu, PG ff} wh pa ma yu; the whole 
-Pin-mones, 妆 5 §% chaang lien ‘chien. house was dark us jg BB i HB man wu ‘chi ‘hei. 
“Pinna-shell, 3 3 光 yi ‘tiao. Pitch or cas!, to 投 ‘tou, Hh “pao, J; tin; or make 
Piamace or smal! vessel, 小 ff hsiao chou, 使 5F a shed, 拱棚 “ta ‘péng: one’s (cnt, FX EE she 
船 shih ‘péng ‘chuan. . chang; down, J PF 3 tiu hsia ‘chi. 
Pinnacle or highest point, Ti{ ting; of a temple, RR Pitcher or ewer, a 32 ying; for water, 水 HW shui 
Tf tien ting; of a pag da, 38 FH ‘ta chien; or ‘hu, 7K # shui wéng, 水 坦 shui ‘chéng; 
ridye of a house, FR ZF wu chi. plant, 3% # Hi chu lung ‘tsao. 
Pint, a Chinese — Ff i shéng. Pitch-fork or long fork, 长 XX ‘chang cha; wooden 
Pints and pecks, Ff = shéng tou. $y #2 ‘cha pa. 3 ‘ho ‘cha. 
Pintle or rudder hook, f— #4 to kon. Piteous or doleful, -¥: i ‘ku ‘huang; or lament- 
Pioneer or first seltler, HE Bl 3a RR WZ ‘po ‘kaitao’ — able. Ry AK FE fH ‘ko shéng ai tao, Bf HR ‘ko 





lu ti; soltiers, B® fy Se ‘kai lu ti ping. lien, 可 # ‘ko ching, Bf ft ‘ko hsi. 
Pious or religious, BE gi ‘chicn ‘chéng; toward Piteously or sorrow/ully entreated, 总 3 a1 ‘chiu. 
the gods, He $ mh ching kuci sheén. Pitied, he is grea'ly to be commiserated or 他 HE FE 


Pipe or tube, F kuan, fej yen ‘tung, fj ‘tung: By %& ‘ta shih tsai ‘ko lien. 
olive seed mouth piece of a thy 4% Hh 477 lav Pitfall or snore-pil, 高 局 wo kung. 
tho yen ‘tung; mowh end of a $f] <j BR yen! Pith or heart, the $f .% shu hsin, ji ‘tang; paper, 


‘tang tsui; funeral gf MA la pa; sire KR Ry! sm ME ‘tung chih; ofa tree, 木 心 mu hsin. 
thuo ‘tung; fixh, EB #@ ff ma pien yi jf JG Pitiable or lamentable, JE yf pei ai; very FW HH 
‘hai ma; sfem, 烟 竿 yen kan. : shén ‘ko ai veb, 3 Jf tf RE chen shu ‘ko lien. 


Piper or player on a flute, I J K ‘chui hsiao ché. | pitiful or miserable, Ys Rai lien, JR 训 pei ai. 
Pipkin, a A HG -F wa kuan tza, BE kunn tail.) pitiless ov hard hearted, $ FQ ‘tich shih hsin, 
Piquant or severe, FJ HF Ni ‘hai; or relishable, A Sk Bk TT HE wa tien ‘ko lion, A BT BEA AY 
EB, yu i, Ok i wei tao, 4 BK yu wei. pu ‘ko licn jen ti. 钱 af ‘tieh hein. 
Pirate or freebuoter, ji ‘hai teci, jf 58 ‘hai ‘kon, :Pit-saw or large-saw, 大 FH ta chi. 
iff %& ‘hai tao. ¢: & yang tao, +f: PE yang fei (pitted or pock-marked, Hh 子 ma tzi /j Ht yu 
Pirate's passp vt. 打 Hf ta tan. |  ‘hén; with small pox, 成 jj ‘chéng ‘pan, %f 
Piratical, 39 j& ‘chang chiieh, RR 势 tsei shih. yk tf) tou ‘pi ti, BE A pan ma. 
Pisces, constellation of the fishes or %% 6 &) Pity or commiserate, to BT HR ‘ko lien, Fe FR ai 
shuang yi kung, Y% HW ‘hai kung. lien, (% #F lien hsi, # ‘chin, 5§ 74 ai ching, 
Pish, #8 4 yeh vii. HF SR GG hsii fu tsa. ie th lien hsiich, $e f§ lien min. 
Pismire or aid, 6% i. TG && mai. Pity. howe vegretable ov what a 可 fff ‘ko bsi. 
Pastachio nui, #§ F- fei tz, GR AF yin hsing. | Pivot or farning point, 杠 shu, 想 it shu niu, 经 
Pistil of a flower, #8 jui, (6 FH ‘hua hsii, 48 ti niu shu; of a dour, 站 hi mon shu. 





‘hua jui, 76 25 ‘hua jui, 3; jui. |Placable or pliable, % €& i ‘ho, W A ‘kuan jou; 
Pistol, 对 面 笑 tui mien hstao, Jv HF hsiac or appeasable, 温 和 的 wen ‘ho ti, 可 蔡 & 
‘chung. = 只 shou ‘chiang. # (4 ‘ko ‘colton hai ma (1, Ba RA QA “ws 


Piston vv ictal cylinder working ina cavity, Ft oon | ti, Rw A WS WUT Sn Wa’ AHS | 
46 


$62 VOCABULARY AND HAND-BOOK 


Placard or card, a b§ ‘tieh, #8 $f chao ‘tieh, 揭 帖 had the A» HF 3 Mf ‘chiian chia tsao wén. 
chieh ‘tieh: white & &§ pai ‘tieh; of dragons Plaice, ZW && tsao ou yi. 
and tigers, fe Be #} lung ‘hu ‘pang; anony- Plaid, FE £2 ‘chi ‘pan yung, ¥ Aj ‘hua pa 
mous E 4 #8 b& ni ming chieh ‘tich. ‘Plain or level, 22 ‘ping, # so, % kuang, F FE 
Place or put. to 放 fang, 4 pai. 没 3 she chao, ‘ping chéng, 显然 光明 hsien jan kuang 
Wh 7¢ fang tsai, 发 置 an chih; properly, Hf, ming: (not adorned) 楼 po, 4 HE ‘po a0; 
JE pai chény, 安定 an ting; @ proper accent, ?iot ornamented, % Sy 的 kuang shén ti. 
on words, 3% 图 圈 wen tzii wei ‘chiian;, — sedan chair, — 38 5 KH i shéng so chino; 
upon a candlestick, Ti 7E HE & I. fang tsaii and honest, 老实 的 ao shih ti; spoken, & 
téng tai shang; on the top, 放 上 面 fang shang 宫 chih yen; wsages and manners, BF ¥ 
mien; or put down, 放 下 fang hsia. 4%: fang su so ‘po; country. 7S 原 ‘ping yim 
Place or position, a i ‘chu. Jj fang. JW 77 ti fang, |Plainly or clearly, Hf ming. KE liao, 明 白 ming 
“Ha Tp GE ti fang érh, fi wei, J@ jang, Jif so. pai; to speak 3% 明 的 chiang ming ti. 
PR TE so tsai; this JE wg ‘tz ‘chu, i 9 Hi plaint or sad story, 58 HR ‘ku su, FE fa ai avi 
方 che ‘kuai ti fang, 过 顽 Sf che ‘kuai érh; piaintiff or prosecutor, 4; shou kao, B @ 
no #€ 所 waso; natice A HP pen hsiang; yaan kao; and defendant, 十 2 liang teao. 
my neive hie RH pi ‘chu, fife db pi ti, i 8 Pilplaintive or surrotful, 悲鸣 pei ming, HK Wa 
hsiang; fo vive $8 BB stui jung; for horses, 马 ming; cry of a bird. 岛 之 Wh FE niao chh 
HE ma ‘chang; for execu lions, % IG fa*chang; —s ming ai, JE Ye 2 HB pei ai chih shéng. 
for holding craminulions, 者 3 ‘kao ‘chang; Plait or fold, to FH ché, #H chih. #§ pien; wnoble 
for manufacturing salt, ai Hf yen ‘chang; in to 4% A |. HK pien pu shang lai: not neatly 
the first — fl) itse; in the second —, ij éerh £6 A FF pien pu ‘ching: the cue, FT ¥F ta pier 
tsé; durn or yo from place to 旋转 hsiian|Plan or scheme, a shu, HF ‘tse, Fy ZH fang fa; 
chuan; for the receplion of wandering beggars, to lay a 3 {A Fy Z: she ko fang fa, F WM 
HE HE Py ‘chi liu so; af lable, fF K hsi ‘tzi. 子 neng ko fa tzu; the best A gm pu ju; 
Placed, already put or 4h ko cho; in heaps une malicious 3% Ft tu chi; this is not a very 
above another, Fig hit 3% BA tseng tseng pai good yk Ht AG Gi YH ‘tza chi pu ‘hén ‘to. 
‘kai; on a frame or a stand, 3% E Be chia|Plans of proceedings, 经 要 ching liao; those tivo 
shang fang chao; in order, FE #8 yai ai; nol 32 i 18 2 F ché liang ko fa tzii. 
securely, 4 AR fz ko pu wen, #8 XH {£ ko pulPlan or contrive, to Wi ‘tu, 对 chi, 对 FF chi ‘tse, 
chu; not even or level, fA 23 ko pu ‘ping. RE mou, sf XH chi mou, 3 KE ‘tang mon, 
Placenta or aflerbirth, the hy KK ‘tai i, fh K “pao 打算 ta suan; rebellion, 谋反 mou fan. 
i, 柴 河 肢 tza sho chih, hf $ ‘tai ‘pan; -Plane or make smooth, to Bi) pac, & — Ri ‘pao 
tention of Ky # Zs ti ‘tai ‘pan pa ‘chu. vi ‘pao. #4, fi] pao hsiao, {2} 4a pao ‘ping. 
Placid or calm, 4 PF an jan, wf A hsin ‘ping,|Plane (a tool), — (G $i ko pao; surface, R® 
没 和 wen ‘huo; manner, $E Ze ‘tsung yung; ‘ping mien; bead $% §@ hsien pao; smooth 
countenance, 相 3 [4 然 hsiang inao il jan. 光 $2 kuang pao; gouge # §% wan pao; 
Plagiarism or literary theft, #> #2 ‘chao hsi, 4% x sash i $f liu pao; inclined 24 jij.-hsieh mien. 
iwen ;locommi $4 48jR HX chih shihi wen. | tif FX tse pan; tree or platane, #4, BS feng shu. 
or annoy, to BS % A mo nan jen, FF Fl Planet Jenus, @ SH chin hsing; AWercury, K | 
‘hai, 加 4 chia ‘hai, %# 4 nan wei. \ shui hsing: Saturn, & # ‘tu hsing; Man, 
















~ pestilence, the #~ $i ping. WIR wen XK BR “uo hemg, Supiter, 大 是 na hsing. 
Wf 44 ‘hoang win ping; the whole family Planeta, the 0 HB wo wang, Une Ry way 
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hsing; and fixed stars, % fe hsing ‘chén; sun ground, — 3 Hy i ‘kuai ‘tien, Jv iB # hsiao 
muon and 5 4 i ‘chi chéng. ‘kuai ti, 小 家 3 hsiao chia yeh. 
lanetarium or armillary sphere, $7 3% hsiian chi.|Plat or plait, to #£ pien, #% pien; the hair into 
lank or Loard, 板 pan, FA mu pan; a thick JB a cue, 1 BA #2 pien ‘tou fa. 
A A ‘hou mu pan, | 板 ‘hou pan; decks ol Plate or saucer, a — {£& Fit i chih tich, hi + tieh 
a, vessel, 48 AK ‘tsang pan; house, 版 屋 pan wu. tz, WE tich; put down the friat f% P HL BE 
lant, fo 3% tsai, 种 chung, }} shu, #% 种 tsal pai hsia kuo tieh; gold and sdver & Gp 
chung; trees, 种 4} chung shu; flowers, 种 人 花 chin yin ‘chi; and bason, # ¥ ‘pan wan; 
chung ‘hua; and manure, 4% 培 tsai ‘pet, dessert Wi fi kuo tich; luckered jg Flt hsi 
bamboos und flowers, %§ 75 #& 7—E chung chu tich; silver $f iE yin tieh; gluss HE BK HE ‘po 
tsai ‘hua; grain, 种 $¥ chung ku. litich; hot a Gt jétich; large Fe Ait ta tieh; 
lants or grasses, 草 -tano; in yencral, Be FA ‘tsao small Jv Wt hsiao tieh; of a roof, 7K] shui ku. 
lei; and trees, #1 7K ‘tsao mu; and trees facke| Plates, casting 倒 $% 板 tao hsi pan. 
and fall, # 7H %H ‘tsao mu ling lo. Platform or scaffolding, S& ‘tai, Hj ‘peng; or ter. 
lanted, it is already 4@ 上 了 chung shang liao. race, Hf 2S lu ‘tai; to make a H% Hy) ‘ta Speng- 
lamtain, cummon & 牙 #% hsiang ya chiao;|Platina, fy & pai chin. 
angular $& #( Hj ku chui chiav; or banana,| Plating or covering with silver, SE $8 tuyin, $f 
#8 # pa chao; grass cluth #; $ chiao ko. 银 hsiang yin. 
lantation of flowers ani trees, $4 7% ARC BS taail platoon or company, [Y Fj Pei ssit fang ‘chén. 
‘hua ma chih ‘chu. Platter or shallow dish, S% -f- ‘pun tan, % ‘pen, 
lauter, #2 7 木 之 人 tsai ‘hua mu chih jen. 例子 en tz; small 小 A lsiao ‘pév. 
laster or lime and mortar, FH YE “hui ni, 白 +!/ platters, lurge bowls and FRE KB ta ‘pan ta wan. 
粉 pai ‘tu feni for a sore, PH M kao yao, 其 | plaudit or upprobution, FR H ja] ‘chéng chi ssm 
Mi ‘tich yao; fo lay on a ji EF PH Mi ‘tieh| 称 江 请 '%hengtean ya, MR Py tsan yen. 
shang kao yuo; of Paris, 4 高 smb koo,! plansible o specious, 似 是 shih shih; talk, ¥G 
%, GK shou shih kao; blistering (canthari- #2 ‘chiao yen; and insinualing words, 花 宵 
acs) Ht a MF pan mu ying kao, HE Hii H 35 gH ‘lua yen ‘chiao yv. 
JA pan mivo kao yao; of camphor, (Laros, Play or trifle, 如 $@ Bk hsi hsi, BB hsi shua, 3 
冰片 膏药 bing ‘pien kao yao; of isingluss, Bi yu hsi, 玩 GB wan shua, fk tu, 反 >} fan 
f5 WB He ya cluao ‘picn; kad ¥ fe (fF * tou; or trifle is not good, Kk Fe Av 好 hsi néng 
HR mi ‘to séng kao yao; of opium, 44 kr ® pu ‘hao; unable to ¥ FR _E 3K shua pu shang 
Hi ya ‘pien kao yao; sticking Dw HE “he lai; with human life, HEM A @ wan shih 
‘kou kav yao; white & 党 Mf pai kao yao. jen ming; he was in no spirit to ME HEFT AZ wu 
resin ¥A @% WG Mi sung hsiang ying ka} — ching ta ‘tsai; the flute, We HH ‘chui ti; the 
yao, #4 & % Hf sung hsiang kao yao. fiddle, BH tan, 强攻 tan hsien; on the harp 
Laster, fo H Af ten pr, HARE shua ‘bani, 上 K or any stringed instrument, 5 3% tan ‘chin; 
' shang ‘hui, 上 & 2 shang pai ‘hui; a walt on the guitar, $k ZF ku sé; on instruments and 
tm JH ‘tu ‘chiang; the mouth, #0 ‘hu ‘kou. beal drums, Ue FF ‘chui ta; chess, 下 棋 hsia 
fasterer, 坊 者 wu ché; or mason, JE K 区 mi ‘chi: come here and 3% 38 528 HE G8 lai ché 
shui chiang, Je 水 bi ni shui chiang, 泥 & érh wan érh; but without a sound, BY Ar ¥F 





[i ni wa chiang, % be wa chiang. tan pu hsiang; unable to SH AL. 2K tan pu 
Jastic or limber, Fz 软 jou yuan. shang lai; with bu not lo spoil, RH A Masog 


Jat, a smell 人 Wf Leiav ION, 2y My yin yim ah pu uni stoithor atdice XY Wo AMAT OY 










3 VOCABULARY AND HAND-BOUK 
aith swords and apears, Fe J) Fe F{t wan tao eunis A i B SE chiu vii féng jih by 
néng ‘chiang; games of hazurd, Mi {if tu po; prospect, 好 风景 hao féng ching, {lz 
the roque, HF, ‘chiwei;: cards, FT fil ta ‘pai;! 4f 3% 3% shan shui ‘hao ching chih, § 3% 
the fool, $i YK J shua tai tzi, BE I hsil ‘hao ching chih, & % 3& ‘hao kuang chi 
sha shang; éricks, 374 J] lung shou chiao, Please or like, to RE viieh, Ht lo; as you  & 
SE FE wu lung: with the finyers, #4 FZ nien plen, FR EX sui i: do itas you BH HRs 
lung; up music, Zs 42 tsou lo, 作  tso lo: ping ni ‘chit pan: ed hen you RES 
with a sword, $8 JJ shua tao; skillfully al sutl ‘chih cho. 随心 爱 吃 sul bsin ai ‘chib; 
chess, 3 fil 局 shan ‘chi chii. people, TE AK & G8 te jen ierh: a man, & 

Play or theatrical, a 及 bsi; on obscene VF BE Vin ii Uy *kuai ‘ta hsin; ve to @ FR IH A ‘hel 
hsi; those who terite an obscence E HB YP BE ‘kuai ‘huo je; instruct me, 55 HK ‘ching chiao; 
者 tyv hsieh vin hsiché; acta jaf kk ven bsi, oomein i§ #6 AE ‘ching chin lai; the palak, 
做 BR tyo hsi; uscless HE Ge 2% RE wui chih, HS 口 shuang ‘kou; sit, § 4 ‘ching tm; 
hsi; books, BE AX hsi pen; day, Fhh Bj ‘pao rise, ba HE ‘ching ‘chi; lake tea, 请 茶 ‘ching 
hsien, Hk Wy fang hsia. H% WM B fang hsia ‘cha; (cll me, 请 你 告诉 “hing ni kao wv 
jib, WeME HR fang hsia jih tai; acter, by Pleases, he may sce me or not, she Bh A RBS 
子 hsi tzii; feller, &k AC bsi vu. fil ek HFK chien pu chien ‘ping ‘ta; he may treat me 
‘tung hsi wan che; Aunse, £& By hsi kuan, incivilly f he 3B ft 1% fF WH ‘ping ‘ta ma 
eG Rd hsi yan; fullof Sk He ge bsi ‘huan tui wo; as he & fit H sui ‘ta i. 


— —— ee a ee ed — — 





wan shua, %& J # ai wan shua. Pleased or yratijied, ¥ WK hsi shuan, ¥ # hsi sé, 
Play-actor's company, #% HE hsi pan. Hi ee lo yung, & # ‘huan yiieh, Bz ft an lo, 


Play-things, 5¢ #7 wan wu, Fp KE 52 wan 1 erh; HK  chuan hsi, HY FF chung i. | 
hung arounda child's neck, Hi[E] hsiang‘chiian. Pleasing, Mi ‘chi, py 34 fe Ay ‘ko hsi yieh ti: 
Player al theatres, 4 用 fy ‘chang hsi ti, 战 子 smile, J BA WR SE mei ‘kai ven hsiao ; style, 
hsi tza, ff} #% ‘chang yu. wm LZ X fei mei chih wen. 
Playing, / cus sportingor JQ FE & wowancrh, Pleasure or exyoyment, 风流 feng liu, #% lo, fe 
Plea, ¢ 诉 us] sussh, ME AF kung chuang; or er’ if ‘Kua lo voluptuous EE # yin lo; stepefal 
planation, 解 Hp chich su; cn defence, 诉状 ly DEK 住 1 mi chu; lewd % se; tv 
suchuang: orexcuse. HE & ‘tuiku, FE fix ‘to ku. tuke fi 5% ‘chu erh; is the cavec of pain, # 
Plead an excuse, to FE RE ‘tui ssa, ifé FE ‘tui ‘to; ze fr 1M lo shih ‘ku yin; goodness és the chi 
a cause, 保 4 J BH pao ‘hu jén shih. | HE te MW wei shan tsui lo; loat, Gf 
Plead for, #4 & ‘ken ‘chi; another, St fi sliuo‘ching. ‘hua chou; imperial mg FF lun yin, f § 
Pleasant or enlivening, % HM kaohsing, & 4% an’ shang chih; manor 风流 人 feng liu jen; 
lo, @ # vu ‘chi, 9 PE shuang 小 ua sh 4é tu subseree another s 党 tS be tang mich ‘piea, 
By bsin ‘bua ‘kai; journey, i} 2 A HK yen. 帮 岗 pang hsien; anc gaicty, $2 ie Span lo. 
‘tu ‘ping an, #7 BR 2 & hsing lu ‘ping an ; Pleasuruble, echemely 3% $i chin hsing. 
and cool, 温和 的 wen ‘huo ti, af 9 Ay Plebeians or cominon people, PE A, shu jen, HK 
liang shuang ti: journcy to you, — BR AB Fi pul, ¢ A min jen 下 民 hsia min, 外、 hsiao 
lu ‘ping an; passaye to you. NAB AK shun min, fj 姓 bo hsing, 2B FF A ‘ping ‘chang jén. 
feng hsiang sung; duy, 好 天 ‘hao ‘tien, F Plectrum, #F po. 
‘tien ‘ching; to the taste, BJ AA ‘ko ‘kou; Pledge o pawn, to # H an tang, \ chih, ## 
, at My liang feng; cliscowrse, FR wei ewye, clothing, |¥ Rtangi — - 
7 ler «long rain the appearance of the AAS oy sccurily, Rp Lion 02. HB daagrae, 
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to redeem a Rj Ef shou tang; vive a man us|Plot or stratagem, a Z} 4G chi ‘tss, at 该 chi 
eUAS Ff i jen wei chih: pud in fe & an mou; dark ff Gf an chi; of ground, — 39 
tang; for something borruwed, 7 借 ya chich. 1 ‘kuai ‘tien, 一 区 fl i ‘chit ‘tien. 











edgeil or promised to one, FF 口 hsi ‘kou. Plotted or devised to overthrow the Emperor, 说 
eiades, (a group of sturs) 5 mao, Py 陆 hsi lu. J% K fF mou fei ‘tien tzi. | 
enary or complete, # 足 man tsu. Plough or plow, a 黎 li, He i li pa; handle or tail, 


enipotentiary or ambassador, $k 3% ‘chin ‘chai, # Fij li hsiao, # FW li sao, YE FF lei ssi, 
GZ K Ei ‘chin ‘chai ta ‘chén, A # ‘chiian # fe, li wei; share, # DA li-tou, a $8 li 
‘chiian; or envoy, {3% Fi ‘chien ‘chén. ! ‘chan; forebrace toa # #% lichion; man, 
enteous or abundant year, K fj 4 ta yu nien, St K nung fo, # HW A keng ‘tien jén. 
W 4 feng nien; /able, W 席 feng bsi. Plough or plow, to Hf héng: with the pencil, RS 
entiful o copious, BH 只 feng fou, WY Zp féng pi kéng; with the tongue, G $F shé kéng; 
nien; harvest, WH 登 ftng téng; people nume- and weed, # #% kéng nou; unable to HA 
rous and yoods F W fy 8 min feng wu 的 keng pu ti, diligently, Jy $F li kéng. 
fou, 42 6 chich tzi; tou 太 & ‘tai to. Pluck or pick off, to $§ chai, #R 9% ‘tsai chai; fruit, 
enty or abundant, WY YW feng shéng; this year fj 3 fF chai kuo tzi; unable to $5 AP HR 
the fruit is S SE WF & chin nian kuo tzu chai pu hsia lai: fliers, #8 7 chai ‘hua, 
to; for successive years there has been great 5# tf 花 che ‘hua, ff 花 nien ‘hua; up or 
$e. F<, ®& licn nien ta shou. erudicale. FK 直 pa ‘chi, FF pa. 
lethora or over suliness, 血 FE bsiieh shib fp $7; |Pluck ont. 9% # 3K pa ‘chi lai. 抽 Hi ‘chou ‘chu; 
% hsiieh ‘chi fang shéug, 壮实 cluang shih. fuel from the fire. 3 $f YB Ye ‘chou hsin ‘chu 
ethoric, Z 血气 的 to hsiieh ‘chi ti, fl HE & ‘huo; unable to fk A By chiu putung, 探 大 出 
多 hsiieh mai ‘tat to. 3K ‘tsai pu chu lai; the sinevy, 4} #4 ‘chou chin. 
eurisy or inflammation of the lungs, 肺 膜 Sh Plug or stopper, a 7 thi mn chieh, 3 子 sai tzi. 
fei mo j6， 胸 中 病 hsiung chung ping, 肺 Plum or prune, Ae i. AE -F li tza; sour Me He 
NW RE Ye fei pao mo yen. | suan mei; ved $C Hg ‘hung mei; yellow 
jable or limber, 4: # jou hsing, 3% & jon jiian, BR Hj ‘huang mei; black & # wu mei; or 
9 A hsiin liang, ¥ WH i chuan; in opinion, apricot, #7 4g hsing mei; tree. Do not adjust 
4 FS, BA 3 yung i sui jen ti, 随 人 的 意 your cap undera 李 下 不 整 冠 1bsiapa 
sui jén tii, Mj A & shun jéni; and beng| chengkuaniwasoxor & & 2 pai shih li. 
iny, @ 3 % Bh yong i wan ‘chi; man |Plumage or plumes, 7 = yi mao, ling, F 
Ej A sui féng chuan jen. H ya ling, niao mao, 74 yi. 
fersor nippers, $i F ‘chicn tzid. sJy$}f hsiao‘chien. ‘Plumb or plummet, jf; PR tiao chui, Fi 名 tiao ‘to. 
ighted ur enyaged in marriage 聘 定 ing ting, Plambago zeylandica, red YE 3K $L yen lai ‘hung, 
48 $5 3B FY 64 hsiang yiieh kuo men ti. WE 3§ & yen lai pai. 
ed or toil in study, St it AY 2% hsiao srh shih | Plummet o lead and line. $} BE ‘chien chui, FE 
hsi chih; and drudge like doys and horses, F ‘to tzii; to sound the depth of water, #2 XK 
WK HS ZS HF yung ‘chiian ma chih lao. 2 WE F ‘tau shui chih ‘to tzu; used by car- 
Nider 困 ify 4 2% # ‘kun ¢rh chih chih che.) —_penters, iff #8 chun sheng, jf, fit tiao ‘to. 
pilding or labor. ny diligently, Hh 3 ‘chin lao. Plamp or full, i feng man; or ful. fe 3 fei mei. 
pt or scheme, tv RE mou, BE 算 an suan, FH FE Plumy or with many feathers, 7 = to ya mao. 
chieh mou, Mj f&% ‘tu mon; FX FY} ‘tou chi; Plander or rob, to 47 HY ta chieh, SE chisagion 
a yreal rebellion, ib FB wou ta ui. |: ie 4 lu Vio, Wtsong, VAN ‘chang, SND), 
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in open day, 白 日 1a 春 pai jih ‘chiang to.| Poetry, ck shih; a art of making 7 && shih hsiao §- 
Plunderer or bancditti, 9% i if 3) ‘chiang tao S# 诗 hsiao shih; to make 作 诗 tso shib. 
‘chiang chieh, Ik 人 tsei jén. Poet's corner, $F Hf shih ‘tan. 

Plunge or immerse into, to Hf ‘chén, HR ni; into, HL Peignant, Ls ‘tz; or piercing language, A 
下 “hen hsia, Jf PF J; ‘chén hsia ‘chil; into wy ‘tz jén ti ‘hua; distress, fy fi ‘chi hsieh 
water, #3 IK ‘tou shui; info mire, Ki AYE A! Poinciana pulcherrima, 4 JEL 7 chin feng ‘hea 
hsien ju ni chung; into the water and come out Poignard, @ehien ; ur short sword, 短 全 taan chiea. 











again, AK YY ju shui yu ‘chu. Point or sharp end, 3: chien, Yo § chien erh, 
Plunged in the mud but not desiled, SE hh Ay Ss a4 WE teui, 42 嘴 chien tsui; io the 投 机 ‘ton 
nich érh pu tzi. . chi; he spoke tu the FR 1} 7% HE shuo te ‘tou 
Plural ts formed by, the 们 men, %& teng, W tsav; chi; what he said was not tu the RR FARR 
ora great number, 3 数 to so. | 机 soyen pu ‘touchi; a sharp 利 Gh hi fengs 
Plush or texure with velvet nap, 38 $K tiao jung. | of a knife, JJ $§ tao tsu J] $F tao Sag 
Plato, the Chinese 岗 王 yen wang, [2] S yen cut to a ffl) hsiao; of the tongue, 7 ye shé chiss 


lo wang, 地 #& =E ti tsang wang. |Point or indicate, to 指 chih, #¥ 引 chih yin, ¥ 
Ply or busy one's self in learning, to B Wy AE 出 chih ‘chu, #7 #4 chih tien; at the hog and 
之 hsiao érh shih hsi chih; betwecen or to. curse the doy, tz 78 KR By chih chu ma kot; 
yo back and forth, 往来 wang lai. : brick, $X fi wen chuan; a book, 点 i ta 
Pneumatics, science of the air or $% Ak ‘chi hsiao. shu; wp:card, jij 上 hsiang shang. 
Pueumuatology, science of spirits or 和 神 BA shen 1i,.Point out, unable to 指 不 出 来 chih pu ‘cha lai; 
Pneumonia, fifi AX #8 Ys fei pén ‘ti yen. | by way of instruction, 指 做 chih chiao. 
Poach vr steal, to {fy B ‘tou ‘chu; or kill game Points of compass, the £ PY 77 sat fang, WW 
secrelly, {y 43 4E | ‘tou ta shéng ‘chu; ssi hsiang, 四 sk ssi chi; and 8 direction. 


or boil slightly, Fe 42 ¥ chu pan shou. : The 4 ff] /\ F ss mien pa fang. 
Pock-mark or pilteu, 44 pe tou ‘pi, #F Fj ma Polutless or blunt, 24 tun, 无 实处 wa chien ‘chu, 

mien, $c 子 ma tzu. | ae GE wu many, # 味 wu wei. 
Pock-marketl 07 pock-scared, 4j HE bi, yu pan ma} ‘Poison or venom, 3 tu, Fi chén, 3 3H ta ‘hai, 

face, 有 麻 面 yu ma mien. | % MH tu vao, HE Hf tu wu; slow ME | chien 
Pocket or purse, 4% $3 ‘ho pao, K & i tai, 42 BW tu; to apply ur administer “He FE 2K tang tu 


shan tal, § tal; uictivuury ant leucr writer, yao, 放 # fang tu; moral se FF cu tu. 
7c #4 FR RK chiang ‘hu ‘chih tu; book, #h Poisoned, ji FH fu tu; to death, J FE ta ssi; a 
3 hsiu chén; money, MH JR Sm tsa yung: man so that he will dic, # FE A tu sat jen. 
yin, 3 # hsien ‘chien. Puisonous or bancfil, HH RY wa ti, 8 A chen ta; 
Pocket anaffrunt or receive damage, te, BF ‘chib‘kuei.: language, # 7 tu yen. 
Pod, 笑 chia; bean ur peas, F Ft wou ‘chio, i 角 Poise ur balance, to ® IE 72 chiao chéng ‘ping; 
touchiao, WF & —F tou-pitzn, Tf FA touchia. or weigh, RR RE We chiao ‘ching chung. 


Podagra, 35 & 脚 cuiu feng chiao. ‘Poke or stab, to $A ‘tzu, # ‘chu. 
Poedarla /ed $% Jp fe chi sluh ‘teng. Poker for the fire, K HE -huo “kun, §& + ‘huo ‘clin, 
Poem or hymn or suny, FF shih, FF Hk shih ko, K Bj huo chu, 4K #4 ‘huo chang. 


shou shih, % 天 “pieta shih. Polar star, the north or Jt =+ 3 pei tou hsing 
ry, i ie] sib seu, FF Bk shih ko. | Kt Si ‘kuei hsing, If § pei ‘chén. 

shih jén, f¢ FF sluh wéng, pF (A Sib po. Vole cr rod, a ke =| Kan tzi, — HR AK i ‘tiao mn 
fF *~ neéeng shih ni. WW kon, BE Kons, t carry Uhh on Siren 
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2 persons, #E 40 ‘tai kang: north JL & pei kai; or personal tax, JT $ ting yin, # 5A 
chi; south #f He nan chi; carrying 局 挑 $4 ko ‘tou ‘huan liang. 

pien ‘tino, #% 4 tan kan; ax. $k #K fu yieh;|Pollen of flowers, HE 3 Bp ‘hua chih fen. 花粉 
cat, SL Sif ‘chou mao, 5% 4 ‘chou mao. ua fén; or fine flour; 精 到 ching mien. 

ile a boat,to 7% F& ‘chéng kao, 7¢ #5 chéng ‘chuan.|Pollute or clejile, to 7% fj wu ‘ta, H FF jan wu, 

Mes of the heaven, K i ‘tien chi; of the equator, 活 PF wu mieh, 7 HR wu wei, He FF HR jan 
Jy fi ‘chih chi; of the ecliptic, Ri‘ huang chi. wu wei, 天 7% tien wu. 

Mice or Yamun runners, (i; #E yai, % FY tao i»|Pollution or taint, a 7 RZ WB wu wei chih shih. 
和 邱 3 tsao li, 原 3 viian ‘chai. 3 7% ‘chai i;|/Poltroon o coward, 有 小 者 tan hsiao che, fF 
did not come, 735 7% i HK ya i pu Iai. @ 臣 hsi ming ‘chén, § 夫 no fu. 

Micemen or mandarin runners. ¥ 7% hsiian i. |Polyanthus, 于 ¥ 7 yii tsan ‘hua; tuberosus, 夜 

Ming, unable to goon by 撑 不 Bl ‘chéng pu ‘kai. W 香 yeh lan hsiang, & 3 F veh lai hsiang. 

Mish or make glossy, to HF yen: bright, BH 3% mo|Polyramy or plurality of wives, 4 BM KZ 
kunang, # 5% ‘cha kuang; gems, JB % li 事 to ‘chi fu ni chih shih. 
yi, 3 HK kung ya; hat not brightly, BE 不 |Polygom or many sided. 多 角 JE to chiao hsing, 
光 mo pu kuang, FE A F= mo pu liang. $8 45 # chi ling yang. 

ished or glossy, 光 ff kuang yiieh; or elegant.|Polyhedrou or many sided solid, % & % $4 FE to 
XM A wen li ti: discourse, HH HE 4 wen pien to chiao hsing. 多 i x JB to pien 
ya yen; and genteel 有 WB vu li. chih hsing. 

pMishing, unable to finish KE Ay 了 mo pu liao;|Polynemns. & 友 角 ma yu yi. 
like cutting, like 4 3K fn WE ju cho ju mo. |Polygonum or knofgrass, x A HE ‘hung jén yeh; 

phite or elegant BH Fé wen ya; to be 4f A yu tinctariiun, 2 BH lan ‘tsno; aquaticum, 

li ti, A RH A yu li mao ti, H AH BW yu shui chiao; amphibium, 水 #z shui ‘hung. 

wen li, 4 g& #& yu li so; man, 4  A3|Polypus, nasal tumor or Fi J%, pi hsi, Bh jG A 

A chih li ti jén, BA @ 64 A ming li ti jén; pi chung hsi jou, 鼻 蛇 Pishe, # Ed pi ‘kun; 

you are 好 话 ‘hao ‘hua; you are too Ay ik of the ea FH 7 érh ‘hua; forceps, Aa ¥E si 

Ay Hi pa kan pu kan; you are very 你 很 知 pi shé ‘chien; or wen, fg liu. 

W@ ni ‘hen chih 1i; ov elegant language, %{ HA! Polytechnic, 多 F # to shou i. 

的 话 won li ti ‘hua; one who Inows how to|Pomatum for the hair, % 3% jf hsiang fa yu; or 

be 明理 的 人 minglitijcn. bear's oil, 能 人 油 hsiung jén yu; o7 fragrant 
politeness or decorum, ¥@ li, @ HF li mao, i oil, %& th hsiang yu; powder, HN Az yen chih。 

li fa, @@ MM li i; to have very much FH 4 Mi Pomfret, 44 H ‘tsang yi 组 fH ‘chang yi 车 AM 

$8 ‘hén yu li mao; to understand & 后 chih ‘tsang yi, {12 @§ ‘chang ‘hou. & & ‘chang shu. 

li; uprightness, humility and mocesty, (Me Pomeranite, 石榴 shih liu; flower, A HH FE shih 

RE WH li i ‘chien ‘elih. liu ‘hua; poetical name of J} fb tan tsao. 
‘olitic o cunning, fF 4 ling li. Bf YF chi ‘chiao.|Pommel or beat, lo #7 ‘chiian ta, §§ chui, 7@ 
‘olities or science uf government, fj i kuo chéng, chuang, JJ to, % chi, #% ‘kao. 

jE ‘chao cheng, AW i @ YH kuo chéng Pommel or knob of a saddle, RS [A] HA an chih 

chih shih; lo talk about 谈论 国政 'tanlun yiian ‘tou; of @ sword, 全 首 chien shou. 

kuo chéng, s 政事 chiang chéng shih. Pomp or parade, 2 # yung kuei, 荣华 yung 
Poll ov cut the hair, lo 前 3% chien fa; or select at! ‘ua, @ 3 fan ‘lua, BX BL wei feng. 

an election, Jj A ji 3% sui jen chien hsin.'Pomps and vanitics of the world, BENE B Sea 
"oll of the head, the If P§ ting mén, Bi} 3% nao, Chua shih chich, FRB wer Ad. 


. 
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Pompton ov pumphin, 3 i L fan nan kua, 黄 瓜 jPoorer one 8, the w worse luck he has. The 越 
‘huang kua. 王 J wang kua, §@ Jf ‘tien kua. 见 &@ yieh ‘chiung Jieh chien kuei. 

Pompous or stutely, 威 Bi wei feng. $F HE HE hao:Poorly. 微 病 wei ping; fur some time he ho 
‘pai ‘chang, Bt 大 hsii ta, He MW chéng su;i 他 里 已 45 $5 T ‘ta tsao i yu ping} 
essay, $4 ite HK ga] ‘pu chang wen ssi. |Poor-house, 普 清 BE ‘pu chi yiian. 

Pomum adomi, (adam's apple) H¥ 补 ‘hou lan, ‘Pop or make a a shai ‘p sound, to FE pao; ont 

Pond or small lake, a Jif ‘tang, 小 山 湖 hsiao shan, ‘chuang ‘chu; ont of a hede, A 中 
‘ho, 池 $f “ehih ‘tang. 池 ‘chil; fish 所 iu, hetieh chung tsu ‘chu; one’s self’ dane, 
ya ‘chih, $4 J vit ‘tang: for gold fish, 2 4a! — BLK F i ‘pi ku ‘pai hsi: 
池 chin ya ‘chih; weed. fl 7 HE yen chih ‘tsai. Ion a, 射 Fj shé ‘tung. 

Ponder or think upon, 如 点 想 tion hsiang, 深 想 Pope or head of the Romish church, jf. F fa 
‘tan hsiang, jy 算 ta suan; seriously, 左思 : 至 皇 cbiao ‘huang, HU F chiao ‘hua 
右 想 tso ssi yu hsiang; over the ancients,'Popedom, & & Z $$ chiao ‘huang chil s 








Et i & chung wan wen ku. jPopliteal or artery of the knee, TE UW) KE 
Pondering aud thinking, BD AA ssi ssi, yao mai kan, 
hsiang hsiang. :Poppy or the cpinm flower, BR 栗 ying su, 





Ponderousur heary, H chung; very KH '‘tai chung-i 7 ying su ‘hua, fj XE 
Pongee. #4 ‘chou, mh #3 shon ‘chou; from Ning-! KE %& sa ‘chio. 


a fo yung: 


chow, 3% $4 uing ‘chou. “Populace ov the commonolty. 凡 & fan min 
Poniard or shurt stcord, 小 局 JJ hsiao kung tao,’ shu ming, $8 民 hsi ming, 小 $¢ hsia 
33 面 & tui mien hsino. Poplar. BOE #4 feng wei sung, & 





Poatiticate. &% 皇 之 3} chiao ‘huang chih shih yang shu, fi ‘chi. 
Pontiff or chiey priest, 主祭 元 对 chu chi yaan Popular ov fashionable, 民 所 喜爱 iinso 
‘kuci, 主 9% 首 A chu chi shou jen. | notions, BA Si feng - xayings, % 
Pontoon or lighter, G fa Mbsi kua pien‘chuan , yi; opinion, 民意 imini Rf mink 
Pony or small h ose. ah hsiao ma, 5} 子 ma popularly o fashionably, HME fy 
tz, By J: chit tza, (E §y ma cebu. : hsing ti yang. 
Peel or chep pond, a 池 、 bi wines mx, ‘Population, A J jan ting. i “hu ‘kou 
. 池 liao shui ‘chih. 调 Yiam, 汪 way; wally increased, HE A ii Fs! Eng jer 
Poop of railing. #4 7 lau sho; in juuks, "ef 2 fan; rdlurne, RFE fan ebi voll, Bu 
‘ebuan ‘hon lou, 船尾  ‘chuan wei lou. ; 
Poor ir indiyent, % pi. $ ‘chiang, $2 Z skung) RB & sheng ‘chih jih fan; extensive ， 
fa, @E 线 wu ‘chien, F{ HF ‘pin ‘chung, FR: but a thin + & #% ‘ta kuang min 
opin shan; are mean, K Mi ‘pin lon, H Populons, 人 多 jin to. R # min shéng 
JR pin chien, | F loa pins cotremely 第 ak & jen min hsi to, ¥F HE fan sha 
- AB cohiung pu cchi, HH A H cehiare Pa 密 ; jen cha mi mi. 
“thw 08 chi, fivatment, 3] fF po tais preple re cr ore kery, REE tza ‘chi, 志 
VY gui potionce, 3 ii BW BW rehiung bsi me suporice 上 磁器 shaog ‘tza ‘chi 
sand rick, SW “binng fa; sunily, 靠 a. iaaiwacery, 古 密 的 磁器 1 
dung ‘han chia, TAR ‘pin shiw ti -tza ‘chi: cay, & Mt F pai ton: 
door, FIC spin min: sate, HM ps ARF psi tun ta; pivel requisite in th 
Hey ROE RH Rovio &1 Ww $B EF tsa0 ‘tz shou lsi 
Chop pn, BAB Webs Petar ov & sable RE Yen Spa 
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lang, Si Me lang wu. Ht $ kung pang; o:| or beer, 波 打 酒 po-ta chin. 


entrance of a house, $A PY ‘tou mén. | Porttulio or case for papers, 3 # ‘hu shu, gy x 
reupine or ground hog, WY wei, 4 3K ‘hao shib. | shu chia, @ 44 shu chia. 

% 猪 chien chu, jf wei. | Portico or covered entrance, fig lang, iif BB yu 
we or orifice, a #% ‘chino, of the skin, 毛管 mac : lang, PY ## mén lou; or pavillion, & F ting tzii. 

kuan, 7 % mao ‘chiao, 3 JL mao ‘kung. Portion or «divide, fo 分 开 fen ‘kai, Zp fen. 
wes, the hundred Fy $% pai ‘chiao. | Portion or share, a 一 Fp i fon, FP 子 fen tza; of 


PK or flesh of swine, 7% § chu jou; fat, 7% ith 7Property, 分 业 fen yeh; appointed by provi- 
chn yu; dried, 7% fy & chu jou kan; fillet, senee HAF yidan fen; marriage Ms ® ‘ping li. 
74 Wit BE cho ‘pi chan; chops, ¥ Hk EF chr: Portmantean, i K GE li i tai, Gy ap pao fu, # 
‘pai ku; fried i 7K 肉 chien chu jou; sali 包 pei fu; or baggage, 行李 hsing li. 

Wet $6 Hy hsien chu jou; roasted HB fy shao jou. Portmanteaus, there are 3 leather trunks or 44 = 


prker or hog, \K ‘tun, 7% chu, 3 shih. 3 化 皮 箱 yu san chih ‘pi hsiang. 
orkling or shout or shote, 小 4% hsino chu. | Portrait or likeness. — tj Hi fu chén, ( hsiang, 
erous or full of holes. 多 孔 to ‘kung. | % (R ‘hua hsiang, IX 容 chén yung. 


orphyry, 4 HE & #0 G pai pan chih‘hungshih Portrait-painting, 9 (@ ‘hua hsiang. 

erpoise or hor-fish, ja] WX ‘ho ‘tun, 海豚 ‘ha | Portrait-painter, 3 (% 56 4: heieh hsiang hsien 
‘tun, ir IK chiang ‘tun, #1. 3% chiang cht» shéng, #5 4 hsieh chén hsicn shéng. 
ie #3,‘tun yi, °K $8 chu vii; white fy (ii po chi, Portuguese, 西 A A hsi yang jen. 

erridge or soup, 内 % jou kéng, BA HH AE ma‘! Portagul, kingdom of W FH HW hsi yang kuo, 大 
fen kéng, {3} ‘tang; rice BE fi} mi chou. | WW ¥ ta hsi yang. 

ert or harbor, if. PA fou ‘ton, j A ‘hai ‘kou, | Pose or puzle a person, to 时 人 想 不 解 chiao 
i& 口 chiang ‘kou, [J Ji ‘kou an; cparges， jon hsiang pu chieh. 
Mitt 11 2H ‘chuan wan po chih fei, ge| Position or sifuation, 方面 fang mien, fh f& ti 
#$ ‘chuan ‘chao; on a river, FG ma‘tou.) wei, & fii an wei; high official # fk chiieh 

‘ort clearauce, 批 MA ‘pi chao, 红牌 ,hong ‘pai| ”Nob HF chiteh; or sife is very good, HM HK 

‘ert-cullis, jj} PY tino min, #& PY hsiian mén. . 好 feng shui ‘hen ‘hao. 

*ort-holes, ii PY ‘pao mén, ft AR ‘pao yen. | Positive or explicit, — 3€ ff 1 ting ti, br 5 

ert-wine. 4K 订 po chiu. } chih ti ‘chiich, J 4: 44 shih tsai ti. 

ortal, 小 PY hsiao mén, 门 由 mén ‘kou; of bliss! Positively or assuredly, Pg FH ‘chiieh j: n, HM 


天 阅 ‘tien ‘kun; honorary if! ## ‘pai lou. | tuan jan, sh 然 pi jan, Bi i luan tuan; 
‘ertend or foretolen, to ji FF IK HE yii hsien chao! must, FE he wu pi; nol so, 必 不 PR pi pu jan; 
‘chu, 5E JK WY) fy sien chao ming pai. | I shall go, FR — KF wo i ting ‘chii. 


"Ttent of women, He FJ 5 AF nii tz chih hsiang. ; Possess or have, to {j yu, 有 之 yu chih, 7¢ = tsai 
rertentons or ominons, BE JK hsicn chao, fF i! shon; every thing, 无 所 不 有 Wt So pu YU; 
非常 kunai i fei ‘chang; omens (o the nation, the wealth of the empire, ‘vi TKK fuyu 
i Re 2 clk kno pai chih chao. ‘tien hsia; in a slight deqrec, 有 和 yu sao. 
erter at the gate or door-keeper. 站 公 mon kung, ' Possessed by the devil, % 9 ‘huai kuci, § 
PA 6) ‘kan mén ti, G PY ‘kan ménché, = kuei mi, | vf shang ‘tang. 
PY 了 mén tzit, 看 PY Z ‘kan mén kung, PR Possessing or nol possessing, 44 无 yu wu; every 
上 mén shang; or coolie, Jj 夫 chiao fu, 挑 = Maing, 4 MR AY HW wu pu yo che. 
Je ‘tiao fu, HE BH ‘tiao tan ti, #E T. tan Possession, to induce tT}. WR Sas Shoo, oy “ BAL, 
- knog; (0 (he Impertal harem, Ri 村 shun shih; - \. & shang Shen, Mm one BRB KM FH HPD 
47 
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hsi tsai shou: not yet in 未 有 wei vu; On| & ‘hon tai tzi sun; near F ZF tzi: 
real estate. Landed #§ 滩 ‘chan veh. | fy miao i; numerous — HF ME wt 
Possessor or vi 47 & A vu chib jon. # 手 ， lung shéng; descend to 1% # fH HE ch 
4% 的 tsai shou li ti; af the property, 3 主 ， ‘hou shih; name descend in 4% Hn $8 #61 
yeh chu, 物 +4 wu chu. | hi yii ‘hou shih; without §% #% chiieh 
Possible or practicable, 能 néng, 可 HE ‘ko néng. [Postern or back door, % PY ‘hou mén, jf 
43 7% M41 hsing té ti, He FH (4 tso té ti, 可 门 fang ‘hou hsiao mén. 
J HH 4 Ah ‘koi pan té ti, 做 得 来 的 taaiPostlnmonas book. ik # ishu, iF W i wer 
te lai ti; to act this, fe # tz HE néng kow RE HZ Ff ssi ‘hou chih ‘chéng; so 
ché yang; is it FA AG i tani. 的 子 wan lai ti tz, # 4 # mu she 
Possibly or perhaps, wt W ‘uo 小 o. 或 者 \huo che. it ME = i fu tz: Wie 7 法 shih fa 
HH A E ‘huo yu wei ting, 未 必 wei pi. |Postillion or carler, BK ‘ché fo, HK 
Post or pillar, a 概 chih. A #4 mu chu, K FF chiu tzia, 党 马 者 chang ma ché. 
mu chuang, & #£ chih chu; lefler, 3 @ {a |Postpone or defer, to #é WB ‘tni ‘chih. & { 
‘tung shu hsin ; account, 3 && kuo so; dated. ‘hnan; (ill afterwards, 3h CE #% BA 
预 日 yu jih; government FE yi; military & ‘hou ‘tou; till the end, 42 7 HE 
7A ying hsiin; on which ropes are wound,| Mo chieh. 3€ & HX ® ‘chi chih mo 











2 em, tee 


- We Ft FE chiang chin chu. | i) 46 I} KK liu ‘chi yi mo. 
Post-diluvian, 小 水 4% ‘hung shui ‘hou. |Postulate, éo Br HZ HF so ‘chit chih i. 
Post-haste or with expedition, i] FE 2% Pe jih ma Postare or attitude. FE % hsing shih, mak 
ehih ‘kuai, 7 Po fei ‘pao. 纪 wu lo, IK # ko wu; master Fe fs wv 
Poat-horse or courier, VE FH yi ma, Pt By ‘kuai,Posy or flower, a — iL HE i cha ‘hua, — 
ma, Fp Hf & hsing shu she. pa ‘hua, — Jz 7 i to ‘hua. 
Post-house, Vf 3); yi chan, [2 chu pi. Pot or mug or pitcher, kuang. 47 kang, 


Vost-man, fool TOE ‘chien Homa, WF 8 {3% 4] chamber vessel or §% HE pien ‘hu, 夜 
ti nn hain ches er conier, ROR BB Ts ‘hu; fill, 3 Ae man Shu; ; full of ten, 


‘cheng ma, Pe 山 ‘kuai ma. AE i ‘hu ‘cha; lid, i 3 ‘hu kai: te 
Pest-muster, if Ik ‘ti tang. a Ze J ‘hu ‘kung liao; fs filled 
Pest-meridian, 下 午 hsia wa. 3§ “F kuo wn. ‘hu man liao; an earthern + ‘tu 


Peat-oflice. 24-2 ‘pushé. if 2 Fé ‘pao ‘tsai kuan,|Pot-bellied, 5 ft ‘ta tu, % 腹 ‘kuan fu. 
KX Bi wen shu kuan. F fF PH shu hsin Pot-conipanious, 酒 肉 朋 K chin jon ‘pe 
knan; « government ZS 3 fy kung wén fa] 32 3S # ‘tung ‘chih chiu che. 
kuan; private x5 {% 3 sung hsin chia. Pot-liouse, 酒 坊 chiu fang, iB 3 chiu tie 

Post-ncript ¥¢ 96 chui pi; ina leller, J RW yuchi./Pot-luck, 便 fH pien fan, HF GH ‘chang fax 

Postage, (8 7% hsin tzu, A TE pin tza, At A pin Potash o or potassa, WK chien, BR F chien s 
tv, WG Ve chiu tai. 4 $8 chiu ‘chien. 水 chien sbui. HR i chien sha, pe 

Peaterior or subsequent, A. tsaithou. Ze He sha, #ij #4 §# nan ‘tsao chien. 

a tani thou ti, #% AE AF chou lai ti, Be Ae AG, Potation or draught of wine, jh — NR chia 

Jal ti; view, 8 i$: & chou pien ti. ‘Potato, Jrish or foreign Ty RY 2; ‘ho lan 

or the hinder parts, $% @ ‘hou pien, 9 -F shan yao ‘tou tzu; seceet HR YE fa 

binien, Bt We ‘pi ku. 41 chung shu, 地 瓜 tkua, py Mi sha 
wdantso fy i, Ma Sst, % a now Votent or streng, 4 & yu neng. 能 €) né 
Nu # F ‘hou, i ARS POLeDNANe oF BUVETAGT % wy By 
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ti, a FF tikung, F BE HW yu néeng che, 有 

: 权 # yu ‘chiian che. 4 #i 4G HK yu ‘chiian 

ping ché,  #i 3} # yu ‘chitan shih cho. — 
wher or confusion. 吵 QL ‘chao luan. 


iefon or dose, 2: #4 Hi Py ‘ho ti tung hsi; tol 


yao; tuto bils. Unable to pulverize or Hf5 A 
tao pu sul; with increased effort, In % 4% 
chia chin li tao; earth down solid, 3% chu. 


‘Pour oil on the five, KL: i jy ‘huo shang ‘tien yu. 
Pour down medicine, to jf BF kuan yao. 


* assuage thirst, 解渴 的 水 chich ‘ko ti dang. Pour in, 侵 j& ‘chin ‘ticn. yt ‘chung. 
Mttage or soup, Hy 3° ‘tang kéng, ¥¢ @ i} tsa/Pour ont or Qurn out, fo (H chen, fi ching. j#§ kuan, 


_ Shui ‘tang, #5 tang, ; 38 kéng. 

itter, ® A chén jou, fj Jt ‘tao chu, fy A ‘tao 
jen, Ms fp ff ‘tza shih fu. 

vtter’s furnace, 烧 FL % shao wa yao, BH by 
hao wa ‘tao, $$ H : shao wa yao, fy 
‘tao vao, H @ wa yao. 

vtery cr carthenware, % 做 yao ‘huo, H 器 wa 


44 tao, Gi [ff tao ‘chu, fi fi ‘ching tao; water, 
倒 水 tao shui; the fea, § Zk tao ‘cha, HAE 
chén ‘cha; half, & — 42 ft tao i pan érh; 
wince, A 7H che chin; wine in sacrifice, 柄 
chiao, 贷 酒 tien chiu, # Ry kuan ti. 


Poured out, already 1 了 chén liao, (j T ‘ching 


liao, #4 TS tuo liao, 倒 出 了 tao ‘chu liao. 


‘chi, 会 ie kang wajor tiles, wa; or kiln, | pont or protrude the lips, t (ke chiieh, Be \R pieh 


HH Az wa yao; break to pieces like 破 如 & 
” 解 po ju wa chich. 


tsui, 17 38 Diao tsui, If 45 ‘tu ‘chun, Ap 
‘chun ‘chui, IIL A by stu ‘chun wen. 


puch or bay, ¥ nang, tai, HI) ching pav; to-| Poverty w penury, ® ‘pin, 7 HF ‘pin ‘chiung, 


bacco 烟 ven tai; incense F ¥— hsiang nang. 
padertte w manure, ft I ‘kang sha. 

valtice or cataplasm, 王宫 yao kao, 7h BH Ft 

 ebih ‘chuang ‘tuai liao; of mustard, FE OK yk 


BH Bi zw ot ‘pin ‘chiung chil shih; thaé can 
be called Fh ij 3 Ho HR ha wei chih ‘pin 
‘chiung; unable lo endure the i Ay (£ ‘chiung 
pu chu; nol to fear $8 A ty ‘chiung-pu ‘pa. 


| chich mo ‘pi; of bran, 3 )ey He HF mai fu/powder or pulverize, to iii Hp sha fen. 
fu yao; of bread, #5 €1 i HE mien pao fu Powder (07 meal) yh fén; medical ¥§ 散 yao san, 


. yao; of carrots, $F #23) Re BX hung lo ‘pu/ 
fu yao; of charcoal, SK je FH Bye HE pan ‘tan 

- mu fa yao; of linseed-meal, #) fae FX Be ‘hu 

“wna fu yao. : 

yaltice, fo 贴 (K & Hi ‘tieh fan wei yao, 1H iad 
fk 7 pei lan fan hsia. 

palterer ov seller of comestic furcls, F WB 者 | 
mai chi che, & # 人 mai chi jen. 

multry 07 cimestic fowls, $8 类 chi lei; or chick. 
ens and ducks, #3 FR chi ya; or chickens anc. 
dogs, # F chi ‘chiian. 

mance upon, fo 2 FR i 住 tsu jan chua chu. 

mand or 12 tacls, a 一 $F} i ‘pang, 十 二 雨 shil， 
erh liang; facetve laels make a ( Troy) 4- = FR 
 — 6 fF shih erh liang weil ‘pang tza 

ands and Ouuces or the weight, Fr Aj chin liang 

and or beal repeatedly, to 3 tao, 7; ‘chung, 过 


! 


HX yao mo; for painting the face, 面粉 
mien fen; tooth 牙 # ya san; manufactory, 
KK BE Jay ‘liuo yao chi; (compound) dum G& 
BE 散 pai fan san; jalap (compound) i 3 
cha-la san, 9K §% fi shui ku san; dimenseh- 
ing swelling $§ j& 散 hsiao chung san; aller- 
ative 4{ # 4% pa tu san; of capsicum, Ay AR 
# ‘hu chiao mien; of chinchona, gr FER 
chin tan mo; of opium, J& } i ya ‘pien 
san; lonic # \} i pu wei san; gun K 
fhuo yao; and ball, #4 42 -f- ‘luo yao 
‘chung tza; compound calechu Gi Ze HE 
# érh ‘cha kuci ‘pisan, 6 38 J} érh ‘cha 
tan; of chalk and cinnamon, 4 BP FE BR 
shih fén kuei ‘pi san, 4£ Jk i kuei ‘pi san; 
of rhubarb and ginger. 7, HR YK HH ta ‘huang 
chiavg mo san, 大 黄 # ta ‘huang san. 


chuang, 37 lei; the ground, fJ §% ta ‘hang Vowder-horn, 4K BA Fy “wo yao daa, = 
rice, # HK ‘chung mi; medicines, 挤 绿 tac (Power cr might, %& neng, yb, RAS ashan,® 
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‘chiian shih, 才能 “sni neng, 劳力 shmhl tsan ssit; (rod, 向 Ait me chu sung she 
机 柄 “hian ping; fll or. complete A HE Praise, languaye of JK WY 5G tsan inei t: 
‘chiian ‘chitan; sufficiency of TE RE neng ‘kou ;| RY AZ ue ‘chéng sung cbih yi, ff 
in his # dg He 5 fp otsai chang wu chil wy ‘cheng mei ti ‘hua, 3% 38 7 EF ch 
chung; nof to cxrt one's 不 用 力量 ha yung chih yen; too much of #@ CX HA tH 
hi liang: dn his hand is the military 乓 机 在 | yit kno ‘tou; and censure, t& BE pao _ 
F plug ‘chiian tsai shou; of sire, KI ‘huo li.iPraised, fo be extolled or VR chicn *kua. 
Powers, wenial abilities or PE 情 hsing ‘ching. ,Praiseworthy or c: inmendable, 可 3% ‘ko c! 
Powerful or potent, K Me HG G& ta ‘chiian ping ti At Ag ‘ko ‘cheng tsan ti, Bf oR ‘kb 
Be fy ‘chiang ti, 4 9} §A yu shih ‘tou, Af Prance or apring about, to $F 7G chien pu, 


$$ ‘hao shih; robber, Bae chit tao, | hither and thither, SE ARHUSS “a0 Tei ‘ps 
Powerless or inpoteni, 3k AY {fg shih pu neng, Prancing about, @ horse |) fig Ge $B ma ‘ter 
#6 能 chiich neng, 无 Jy wu li. | inao, 秋 F ‘chiu ‘chiu, H BH MS RE: 


Pox or syphilis, J} ting, Ae 95 病 sheng ting ping, chiao chiao, #i £4 ang ang. 
aif # kan ‘chuang: small 类 tom F ZE ‘tic prank or ganbol, to FE PE wu tao. 


thua; chicken JK 泡 shui ‘pao. ‘Prank o7 frolic, ¢ BIE ZB hsi wan chi 
Poyang lake, Hi) PS i po yang ‘hu. Pra nhs or /reaks of spirits, i. sui. 
Practicable or feasible, 1] 7 ‘ko te, 做 得 来 的 ,brate or prattle, to Be €é hsii tan; abou! 

tso té lai ti; both is HH HT LI tu ‘koi. | ment, $R Wj Be ‘tan ‘chao chéng. 
Practice or crercise or do, to ¥} hsi, ji F} yen hsi, [Prattle or taille of a child, $f (3 chi yen 


$F lien hsi, #7 AB hsing wei, #7 #7 hsing: ni ou, [ie Iai ou ya; idle me WS = 3 lo 
hsi, 77 俗 hsi su, 3 6 hsi lien, 4}? hsiao’ vit; constant -%% A ZF ‘chi tsui pa 
hsi; archery, 73 月 4 hsi kung shih, ‘ $$; Prawns or shrimps, 8 ¥{ ming hsia, @ 
hsi shé; strenvously, Sy #8 Jy Fy shen ‘ti lil hsia, *} r° féun hsia; preserved ("! - 
hsing; viding on hurse back, 74 By pu ma, 3} mi; salt water 大 jf fe] ta “hai hsia. 
KS hsi ma; obediently and maintain reverent-| Pray or supplicate, to 3k ‘chiu, Wy ‘chi, R 
ly, 848 Sf 3% FF tsun shou feng hsing; te tao, 新 HF ‘chi tao, ji We ‘chi ‘chiu, 
in order to prepare for death, WE Sy LI fH 3G chu tao, Js 98 feng ‘kén, “4 43 sung 
hain shen i ‘hou sst. | another, (& & tai pin, BE iF Chuan 
Practiced (ill (became a custom, FA J} AK JA hsiang: rain, sfe fy chiuyi; lo heaven, Wf Fe -e 
hai ‘chéng feng ; ?ol much AA fF puta hsing.'Praya erande ct JJucao, jj ji 让 nan wan. 
Practices. connon customs or Bi fe feng su. ‘Prayer, jorns of ji; 3% tao wen, RX chu 
practitioner, physician or medical ¥F A: i shéng. iz; Fy ‘chitaoshih; book, £8 # ching 
pragmatical or oficrous, 36 4 GR shan ‘cha tsui,|Prayest, when thou 你 村 :3 4b ni yao tu 
Hf Afi 9% ‘hao ‘cha tsui. ‘Praying and uppealiny to, sR 44. ‘chiu kav: 
prairie or moor, Si Jif ctsao pu, $c AR ZZ 3b! fr 5 AB ON§ K cchi tao ti shih ‘hou; 
小 aapg wu chih ti, 5g Ff ‘huang yeh. : Hy 42 chi fu. of 8 shih lang. 
praise or commend, to PR WE kua chiang, #¥ i|Preach orinculcate, i iq ¥ chiang ching,’ 
。 tsan， 噶 3 tsan mel, Ft HR ‘cheng! 家 46 hsiian ‘hua. V7 M$ hsiian chua 
cbiang, ® HE po chiang, 3% chia,’ chiang shu, ,# 4 it j% chiang shu: 
id blame, 4% '% po pien; and blame: Preacher, 传道 者 cbDiian tao che. 
#6 WE §% HB po pien shih chung;:Preaching courtier or herald, 道 A yu je 
counts, AR — RW ‘cheng gan\Preadmonieh, to 38 4628 FL Va shen tks 
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™reamble or preface, 题 jal ‘ti ssi. 
Mecarious or unectiled, fg hsien. A ES pu wen 








ling li, 利害 1 ‘hai; child, oJ §3 4 41 hsiao 
érh yu chih, tlents for onc so young, 5E 少 





= ting, A *K FE pu an wen, yr F3 B pu wen! SF 5 nien shao ‘tsai kao. 
- tang. FF Ay go suan pu ting. Precovitate, lo fi 5 B yi hsien ssi hsiang. 


Wreeautions, tv take 外 防 gi hsien fang fan. | Precouceived this idea, 46 A Jk HK hsien yu ‘tz i, 
Irceeede co yo before, {9 chao. 4E 3 hsien tsou, BY FZ tsao i liao chih. 
先 FF hsien hsing, pi #4 4} ‘ton li hsing,|Preeoucert o plan berorchan4, to fii 4 BE EB yi. 





soe FE tsai hsien, 4 % so hsien. ; 包 hsiin. hsien chi mou 上 对 # hsien yiich. 
Precedent, fo bring fucard as an antecedent or $|Precursor o herald. 56 9% hsicn ‘chi, ji au HE vit 
LS fa) vadan 1 wei li. pao che, 4E |G sien ina, 开路 的 kailu ti. 


Preceetling month, 上 月 shang yiich; several chap- Predatory or plundering, Jy ZX! #4 ta chich ti, ta 
-， ters, BIL $2 8 SE ishang ché chichang| — 3!) @%§ ‘chiang chich ti, 3) 3g gly chieh lio ti, 
Precentor ov (cader in singing, "5 % hy F Predecessor on the drone, 先 如 hsien kang. 
‘chung shih ko ti shou, 首 $M shou ling. |Predesign, 如 ji 3c Td )& ya hsien ‘tu tu. 
Precept or wei €€ BB ‘tiao li, ¢¢ fal ‘tino li, a Predestinate, & 5! 5¢ 7 Mf tsao hsicn ting tuan. 
chich, 3§ Hy chieh ‘chih 3 Zl] chiao hsin. Predestination, jj 46 2 @ ‘chien ting chih li. 
Precession of the equinoves, #§ 36 shui ‘cha. Predestine or forcordain, to 前 3 ‘chien ting, 预 
Preeinct or boundary, 28 $b chiao chich, 13 FR ching vi yi ting, 7 JE Mi XC yi Lisicn chien ting, 
chieh; or vicinity, ir) dk Jj chin titi fang. 4 定 hsieu ting, 7 AE fy Yi hsien ‘chien, 
Precious ov costly, %& pav, % A pao pei, Hy we) Predetermine cr preordain,to fH 3E 3 XE yi hsien 
‘tsai pav. Jil Lf kuei wei, JS # chen pao; li ting, Jb 22 % hsien ting ‘to, 早已 立意 
thing, & H 2 % kuci chung chih wu; star, | tsao ilii, AE Pe HH hsien chiieh tuan. 
(decoration on the shoulders of some joreigu|Predial or refuting to farms, 属 田 地 者 shou ‘tien 
oflicials ) RF Ft pao hsing; stone, 3 7 yi shih. tiché, 局 [Hl Ji: &% shou ‘tien chuang ti. 
Precipice or abrupt declivity, 让 vai, Uy Zo pe Hl Predicable ov speakable, WT HE ‘ko shuo té, oF 
* shan cbih lien chiao, f% i wei yen; hang-| 7 Jz chiang te ‘chii, 可 请 HY ‘ko chiang ti. 
ing #h : hsiian vai, |] 险 shan hsicn. Predicament or condition, JE % hsing shih; or 
Precipitate or hasty, [i & ‘han chi, (% th ‘hv plight. A #R 2 BE tsu jan chih shih; to this 
mang, #{2 3% mang su, jk $f su su. $f 3 A IH J tuo che ko ‘tien ti. 
Precipitate or to throw heudlong, to Hy ++: ‘tou yai. Predicate, fo 5§ chiang. 5§ 道理 chiang tao li. 
FA #& to lo, ME FE chui ssi; ec man into o Predict or foretell, to 先 ZF hsien yen, 先 FR bsien 


well, 3 A #% Jl hsien jén lo ching. shuo, $i hsien 了 en, ik Ej yu yen, BA 
Precipitately. € 34: ‘ching shuai. 7 Hf kou ‘chieh. 来 者 yen wet lai che, Ue 42 et Wj ‘tou li 
Precipitous or sicep [if bsi, iy ip chi ‘chi. shuo ming, ffi 56 at yi hsien shuo. 


Precise ur c.cact, #4 ebicn‘chich, Hy tuup fang. Prediction, a 水 [\ 先 rN Wel po hsicn chih, 多 M4 
Precisely or avcuraely. Ay Fi pu ‘tso, HER wui; 的 话 lisicn shuo ti ‘hua, 45 #4} Z BF hsien 
arranged, #§ #§ % 8% “chi ‘chi chéng cheng:| liao chib yen, 9¢ & BY hsien shuo ti. 
at the limit, #8 f§§ chao hsien; at the tine ap-|Predilect ion, Ff 46 44 SE yii hsien chien hsiian， 
pointed, IE € Jt WE chéng ‘ho ‘chi shih. Predisposed. 先 有 心 向 的 hsien yu hsin hsiang 
Preclude or shut off, to S44: 42% sai chu chin lu; ti, 45 B [yy tsao yu 1 hsiang. 
froman opportunity, $4 HF to ‘chi chi ‘hui. Predominate or surpase, to Bf 3% ving kuo, BR 
Precociousor premature, %& F# ling wu, 早 知 tsao shéng kuo,. fi 4 yooh uo, TAG, Ssisng go. 


chih, fof fF ying wa; K KB ying min, (% fe Preewminent or superior, “AE kam SOs, WAY 
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chacgyiieh, 48 早 chao tsao, 出 4% ‘chu lei, 
出 M ‘chu chung, sh 越 cho yiieh. 

Preemption or purchasing befure others, the right of 
#6 Ab 45 FU chun ‘chi hsien mai. 

Preengaged, 4, 许 A bsien hsii kuo jen; in 
marriage, 先 vit HY A hsicn hsit ‘ping jén. 

Preestablish or setile: previvusly, to 先 sf hsien li. 

Preevist or evist before hand, YE 有 hsien yu, Hf 
SE 7 ya hsien tsai; before heaven and carth, 
先天 先 地 hsien ‘tien hsien ti. 

Preface ov introduction, a Jj. hei, JX °F hsi yen, 
# Jf shu hsi 小 引 hsinao yin, 小 16 hsiao| 
hsa, Jc Jf ta hsit; author's 自 

Prefatory remarks, }% 3 hsii wen, 














Prefect of « city of 2ud urder, 5a Hf chih fa, 5a 44! 


chil chou; of cily of 8rd order, ¥¥ chih hsien. 
Prefecture, 一 jf i fu, 7) AF fen fu; of Suchor, 


KE Hsu chon, of Foochow, Hi HH fa chou. | 


Prefectures and districts, #4 \& chou hsicn. 
Prefer or choose, to ®t %, yiieh i, 宁 要 ning yao, 
sR R ning ai, s Bi ning yiian, 较 爱 chiao 
ai; one man to another, 提 Hf ‘ti pa. 
Preferable, 可 取 Hf ‘ko ‘chi wei shang. 
Preference or choice, a sg ning, % ning. 
Preferment or promotion, 前 #% ‘chicn ‘chéng. 
Preferred or advanced to a high ofice, Tt BEE 
shéng woi shang kuan. 
Prefigure, to 4; 兆 指 明 hsicn chao chih ming. 
Prefix or put before, to 4% ZE iif I an tsai ‘chien 
‘tou, #46 chib yi hsien, fi Ze FA 
‘tich tsal ‘chien ‘ton. 


Pregnant, to be with child or 有 妈 yushén, 有 胎 


yu ‘tai, 4% fj shou ‘tai, fg chén, Je yan, Pre 


49 Ye shén yin, Sy He HL shen ‘huai jén, 司 ， 
HE chuai jén; animals. Do not kill RR th 
pu sha tai; women, Ze M yiin fu. 1 
Pregnancy. 77 hj Ze yu shén yin, tH ‘huai yin, 
i ‘wi, #4 妈 和 yu shén chi; fen, 
JV iH iy sluh yiich ‘huai ‘tai,’ 
in yiel shén yin; signs of 受 
‘tai chéng chii; firat stages of 
a ‘tai, $4 Iz shih ‘tol, 










.| Prejudicial or hurtful, 伤害 的 shang ‘hai ti, § 


last month of Sp 2 & A shen yin liny 
duration of Be Mit AL %& shou ‘tai yiieh 
disorders of 4. 0: $4 T€ Jen chén ping ching. Ep 
Preheusile, 可 以 $ 4 ‘ko i chi lao. 
Preintimation or omen, 先 兆 hsien chao. 4 
Prejudge or determine before hand, to Fk & 
chich, 未 Fj 4E 定 wei wen hsien ting. 
Prejadice or bias, to FE MY) Hi sien chi ya pi 
Prejudice, « $5 恨 'tsai ‘hén, {fj 私 Pien asi, 
hsien; to my harm or JERE Hej wo ‘chi ‘koe, 
;Prejudiced or prepossession, {ij #, SL ‘pien mi 
chien, #&— Z 3 chibi chih chien, {g g 
‘pien chien, {jj #, 2 §% ‘pien ssa chih chien. 







H "Hf WH ‘hai shih ti, 有害 的 ya ‘hai ti. 
\Prelate, 王 i$ chu chiao, % 23: chiao tsung. 
Prelection or lecture, i M@ chiang lun, 5% 
% chiang shu ti shih. 
Prelibation, % 省 之 事 hsien ‘chang chih shib. 
‘Preliminary (ta/k, 先 商量 之 话 hsien shang 
liang chih ‘hua, 预备 之 言 7iapei chih yen. 
|Prematare or too carly, AR HE wei tsa, 太 旱 tai 
tsao, 未 让 wei shou; in time, FF IB 
wei tao ‘chi shih, 9¥ 52 4S HJ shih ‘chen 
1 Wei tao; death, $f) ¢ 35 #4 ya uien ahang ti. 
\Premetlitate or think of before hand, to FEB hsien . 
| hsiang, 先 谋 hsicn mou, #4 JE B Mh ya 
hsien ssa hsiang, 先 量 度 hsien liong tu. 
‘Premeditated or deliberate, Mf ku i; action, % 
: $8. 47 sien ssi thou hsing. 
‘Premier or chancellor, %¥ fH tsa. hsiang, 7; 47 # 
tso yu hsiang, 
or state previously, 先 论 hsien lun, 先 
i 首 3g hsien chiang shon tuan. 
Premised, the things spoken of or FE 3 & FF hsien 
lunchih yi, 563% 2 9§ hsien chiang chib ‘hua. 
Premises or context, the 上 下 3 shang hsia wen. 
Premimn or recompense, shang, FF # shang 
chi, $f S$ shang yin; on syeee MAW 
水 win yin chih ‘tieh shui; on dotiare, BK 
yin shui; or reward, 9 Pf shang lai 

















| 


o Weemonlth, 3, 5. WH yO ss seahieh. 


tad “ai chi shuong “tai. Premonition, Rh 2 Ween GHA 
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eoccupy or prep ssess, to & 7H hsien t8: a man’s Preseription or wrilten remedy trr dinease, 药方 


mind, F- 4 4. WH hsien te jén hsin; a place,’ 
FE 45 dus 44 hsien chan ti fang 


yao fang, Fj F fang tz, WY Ff i fang, HM yao 
tan: of opium, #2 34 )t: Fy chieh ya ‘pien fang. 


eordain or predetermine, 加 先 定 hsicn ting. — Presence or before one’s face. 面 前 mien ‘chien; 


eparation, work of #8 (ij 4 L & vii pei ti kung fu.’ 
eparative, 早先 预备 的 tsaohsien vii pei ti. 
epare or gel ready, to i {hj ya pei, HE ffi chun 


not in one’s Ax 4 WH HW pu tsai mien ‘chien; 


in one's % FW tang mien; the Emperor's | 


is yii ‘chien: of mind, & 7% tai tsai. 


pei, 3% cheng. Ht fii pan pei, A chi; for, Presence-t hamber —% #f nei ‘chao. jy Z nei ‘ting. 
FJ By ta tien, Ie Hf shou shih; fo do a thing, present or gift. oF chih #@ H li wu. ¥ H sung 


(hi 3h ffi JE pei pan tso shih: a few dishes 
of vegetablen, 3% #% RE FH néng chi ‘pan ‘taai.: 
‘epared or made ready, {ij F 了 pei hsia liao, : 
# {ij ‘chi pei. 完备 wan pei, HL chi: by 


li: a liberal [& #@ ‘hou li: a small jf #§ po 
lis of congratulation, 上 条 ‘hao 1i; marriage 
聘 ‘ping li: given on wailing ona supert- 
or, 4 % 2% 7 chib chien chih li. 


clerks, 是 @ 班 办 shih shu pan pan; /orl present or afer or give, to HE HR knng feng, fi M 


emergencier, {fi 组 急 pei ‘huan chi; every 
thing ffi # -- 4 pei té shih ‘chiian. | 
fepemse or aforethought, X: 思 4 hsien ssi ti, 
MER AG iiti. HF HP jj kua chih ya ‘chien. 
reponderate or oulweigh, 如 HH yieh chung. 
repossess or preoccupy, to SE 学 hsien hsiang; 
one’s favor, SF KR Aki hsien ‘chii ‘chi hsin. 
repossessed. i; ¥& ‘chih ai, Al H& ‘po ai. 
repossession cr prejudgment, HUF RF 
chih ‘chi hsien chien chih i. 
reposterous or absurd, % 唐 ‘huang ‘tang, @ 倒 
处 tien tao jan, PR #§ kuai tan; expression, 


$8 82 AL 3H ‘hu shuo lnan tao; how 44 F yt B 


i tséng. 能 fy ‘kuci tséng, H 具 feng chi, 
46 5 chin ‘chéng, 3§ sung. 赏赐 shang tzi, 
能 次 ‘kuoi sung; with both hands unable to 
+€ & 4 fong pu chu, 1 AT feng pu heia, 
sé HH df HE feng pu ‘chi lai; to one, im 到 
ti tao. $j na; tribule lo, H E kung shang, 
46 T{ chin kung; cught not to 3B 不 的 sung 
sung pu ti; a thing, 3% sung tung hsi; 
not to accompany or to % AX [. ZF; sung pu 
shang ‘chi; or introduce at court, 5] § yin 
chien; for identification, MB ‘chéng yen; 
a knife and beg one's life, 38 J} S ‘ti tao 
‘chi ming; a document, 上 7X shang pen. 


‘chi yu ‘tzi li; or confused. i QL ‘hun loan. present, now or at 4 chin, 如 4 ju chin, 目下 


repuce or foreskin, FB & SE ee yang wu hsien 


‘pi, »J> EZ Ah # hbsiao pien chih wai ‘pi. . 


rerequisite, a ffi 4C BY yii sien yao ching. 

rerozative o privilege, a 格外 之 恩 ko wai chih 
én; exclusive a8 入 的 特 恩 chao chung ti 
‘té 6p, 4% 照 chib chao. 

resage or prognostic, a JK chao,5EJK hsien chao:. 
Jelicitous FE JK hsiang chao, 7 交 chi chao; 
infelicitous |Aj JK hsiung chao. 

resbyter ov elder, @Z §2¥ ‘hui chih chang lao. 

resbytery, HB 2 @ chu chang lao chib ‘hui. 

reacience or forel:nowledge, 预知 ya chih io， 
foresight, 先 见 之 明 jhsicn chicn chih ming. 


mu hsin. 现 在 hsien tsai, 过 会 儿 ché ‘hui 
érh, 此 #9 ‘tz ‘ko, HS tang chin. 32 HB 
ché shih chieh, 35 (4 RE KK ché ko shih ‘hou; 
dynasty, 7 $A pon ‘chao; time, A 前 ma 
‘chien; life 4 {tt chin shih,  4& chin shéng. 


Presentation of the head, § §R 5t §® érh ‘tou 


hsien lu; of the face, 多面 先贤 6rh mien 
hsien lu; cf the feel, 68 J FE BE érh chiao 
hsicn lu; of the breech, 58 PF FE BW srh ku 
hsien lu; of the wmbilical cord, Jt 7 FER 
‘chi tai hsien In: of the arm, called born crcss- 
wise, (1 3 46% HAE érh shon hsien 


lu ming ‘héng sheng. 


rescribe or give medical direc'ione, to ivy VA ‘kai Presently or instantly, WFR cota, 1 wold” 


yao tan, $y He Ty hsieh yao fang, 


of, VY bs ie EF Ko 1 Qpawa Woe NTs. 
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- Presentment or anticipation, FE JK bsien chao, chuan chu on one’s strength, #4% shih‘c! 
1G HK hain chao. FE GZ Qhsien yachihi, todo ang thing { & HF B shan tza ts 
Preservation and ruin, 在 (5 tsan wang. cannot 不 敢 pu kan, <5 #{ cchi kan; 
Preserve or keep,» {¢-tsun,to ¥; chu. (% F& pao tsun, say much, A J FZ pa kan to ven; 
4% HE pao pi, SF E shou chu, 54 上 chao ku,’ lay claim, % 3 ¥HF pu kan tang. 
1% ® pao ‘chin; nol to keep or ff Av T Presume on or rely on, $§ $$ ‘shib shib, 
tsun pu lian, 7. Hf tsun pn chn; life, & % ichang cho; porrer and insult the 
B® 1 & pao ‘chitan hsing ming; and to lose, : 性 o& Wo @& 99 shih ‘chiang erb hi 
{f- tsun wang; @ chaste widowhood, "FB. acealth, (¥ fp sbih ‘tsai; riclence, FE Jy: 
dhon chieh; rain 1 snoo) reater, He oh 水 Presuming lo leove his ojeial trust without | 
shon hsiieh shui; from injury, i $e shou! sion, 4 WR ZZ shan li chih i. 
tsang; ‘he peuce. {k & 7 & pao hu ‘ping an. Presnmption or venturesoine, & Pf tzu shi 
Preserved or iept, 77 J tsun lino; duck eqgs, H. of B 36 mao fan, A Je ku fan. 
Hr pien tan; vegetables he ¥ bsien ‘tsai Presumptive hope, ig 根 22 FH wuken chil 
“Preserver or protector, (% 3 pao chu, 4 tof Presuinptuous. 7) fi @ 5%: ching érh tzi' 
‘hu shon chu, 4 je +E ‘hu pi chu. ‘Presuppose or forethink, to 先 料 hsien lia 
Preserves or aicectmeaia, $i J ‘tang kuo, ‘S FR Pretence or pretext, HE ‘to yen, ff F 
mi chien; ginger ph ‘tang chiang. yen; fo make a ‘5 #8 chieh tuan, #4 &K 
Preskdent or chicf officer, 会 天 hui ‘tou; or man- Pretend or feign, to " ‘to, H: cha, 推托 
ager, [RFI ‘tou nu; or chief in an office, 正堂 i chieh, f# vang, ffi 借 chia chieh 
ching ‘tang; of one of the Six Boards, fy chaang chia; to ilo or to be, BE {i chu: 
shang shu; or superintendent, BE chien tu. to be sich, FE GE A Fy to ven ya ping 
Press or urge, lo 3B va, HB yachao; with earnes:-| JE yang yu chi, fii $y chuaug ping; 
ness, 30 pi, $4 GA pi po, RE SB ‘tui pi, 故 | mandarin, 4: Pe 官 cha chia kuan: 
fE yachu, R— Myniya; after or pursue, lnow, PE AY 知 vang pu ehib. 
地 (b chui kan; near, 34 YE pe chin. Pretender, 3: {}: #® cha yang che, 3: 9 
Press or closet, a HR kuci, HR 了 kunei tzt; bool-' cha wei chih jén, (% PE Ag A chia 
binder's 9% AR chiao ‘pan; printing Ff) ME # ti jén, [1 2 JE ‘kou shih hsin fei 
yin shu chia, Ff) @ 4 yin shu ‘pan; stand). Pretending or yeigning not to hear, Hi 4 
ing printing ED g 6 HK -F yinshu ti chia tzi.' cha pu ‘ting chien; nef to ace, 4% PE; 
Press down, enable to BR CE ya puchu; should, chia chuang ‘kan pu chien. 
not 服 不 得 ya pu te; not evenly, RA AP 'pPreternatural. 超 性 之 事 chno hsing ch 








yu pu ‘ping; with the haan 挫 cha. ‘Pretext or semblance, {i} % chich ming, # 
Press-mau, 外 # A vin shu jen. ku, #4¥ O chi ‘kou, 3% &% chi ku. : 
Pressed or embarressed Jor money, $4 4H; chieh chi, - Jase 33 [ff nich hsien, 澡 节 nich sl 
$3 3A ‘chiung po, ‘N chiung; down as by «Pretty or beautiful, 3f mei, FE FB meima 
mountain, 出 AR shan va. | ‘hao ‘kan, fff hsiao, &F fj} ‘hao ‘ti, 4 


Pressing or urgen/, jf 0, 要 B yao ching, &. Aj Be vu ‘chi; vs a flower or a gem, : 

49 chi ‘chieh, 3 @& chin clu. 74 Sy chi po; & ‘hua yung yi mao; ‘he jlowcers a 
ircumstances being ff & ching chi. @ chi. 有 kt ‘hua ‘tsao yu ‘chi; one ia ve 
of theair, KR RB J}. tien‘chivchnhya li aR #2 fi ko Shen mao mei; well, ¥ 
or lake liberties, to di shan FS kan tang, “havo, tds place is tay 4a 4 4 F | 


ones own master a elan tz che ko XA fang “hen “hao “kena, 
» i & m Pranks WEE want Wesle , aln~te_, 
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ee 
evail or conquer. to  shéng, [if 34 shéng kno | riees not two 不 二 价 pu érh chia; low and 
om ‘chiang, 9% 3® shéng yi, & yi. no credit, [2 ¥{ A PR chien mai pu shé. 
evalent or predominent, 34 i chou pien;a lis.| "riceless, # 74 4 Af) chi ching kuei ti. 
erary spirit 女 属 其 Uh wén feng sbén shéng | rick or puncture, to Hf ‘tza, #2 Hal ‘chan ‘tzid, Jel 
‘evaricate or equivecate, to kG Ji #§ JE shih shil Ae 'tzi cho; letters in the face, 刺 Ty ‘tzu 
chung fei, 先 三 和 后 hsien san ‘hou ssi, mien; up the ears, HX HH érh téng mao; or 
HS WG JE ‘kou shih hsin fei. raise up the ears to hear, if FH 47 By Bij chang 
“event or iniper’e, to BAL chu, #4 BA lan chu, im érh yu so wen; or raise up the ears as an 
lan chu, #¥ [A ‘kéng cho, % mien; unabli angry deg, R 3& te H ‘chiian nu chang érh. 
fo HB Jan pu chu; should not 摘 不 得 "rickedl up both his cars, 耳 sy, shuang érh li. 
lan pu té; future evil, PP 8 ‘chu ‘hou ‘huan | tickle o prick, to aj ‘tzu. 
his speaking, # 1 chin ‘kou. 3 [sai ‘kou | 'Tickly pear, Bt BE Hi ‘chi lin ‘tsao, jh (Sh I 
censure, 3% FE sai tsé; troubles, %% WM mier shén hsien chang, $j 王 pa wang. ia {il & 
‘huan; ingress and egress, sf %) HE A ché shén hsien chang; heat, 4K 疗 #¥ ‘huo ‘ting 
lieh ‘chu ju; falling, Ay K¥ ling pu lo, % ‘chuang, 2t 3% 3 HH jé ‘chi chao fu; elm, [& ou. 
FX ¥ pu chih lo; trouble, 省 & shéng shih. "rick-wood, ji 桐 Fi ‘hai ‘tung ‘tsao. 

reventive, a 7% $3 之 #% mien ping chih yao. "ride or concert, BE chiao, & a0, m 做 chino 80; 

revions or prior affair, TATE AME ‘tonlitishib| ad parsimony, BF H FF chiao ‘chieh lin; 
先前 之 事 hsien ‘chien chih shih. even will not sufler R Ai 3 Hit ‘tien 

reviously or formerly, JR 来 yian lai, r JUDE 80; aN EvErasnng 07 arsease, 
hsien, Hf 次 Mion. es 来 aaah a tf <8 chiao wan shih cbih ‘huan; of 
= Hl hsi jib, 比 1 pi shih, 先 hsien. India, 林木 sen mu, 苦 HR ‘ku tung. 

Tey or booty, # Wy TK WG ‘chiang ti tung hsi, jp| Priest, a 4% 司 chi ssti; appointed a 3 day's mass, 
1% 52 tH Ju lio chih wu, 3J Kl) & th te (Buddhistic) fe HX HA = A séng shé chiao 
chiehb chih wu. san jih; Buddhist 和 fj ‘huo shang, fff-séng, 

rey ov plunder, to #£ J: ‘chiang ‘chi, #g ¥ fft 家 séng chia, JE fj pi chiu, 1 ge A ‘chu 
‘chiang to, #4 $) ‘chiang chieh; on one’s chia jén; Zauist 道 十 tao shih. 
spirits, "Fy FE Fs WG) ‘chang ‘ku yii bsin. Priestess, JE ni, 6 关 shih ku, JE 姑 ni ku, 2 

Thee or value, the 价 chia, 价 € chia ‘chien, 价 姑 ni ku & JE ni ni, x i nil Seng. 

& chia chih; you buy ala high RH BK Priesthood, Buddhist FE RR shih chia; 7 + out of 
mai ti chia ‘chien ta; current HE 价 shib the 还 fp ‘huan su; Jautst 道 RM tao chia. 
chia, fy ff hsing ‘ching, A$ § HE shih chia|Priestly garment, ZH KR ‘chui i, 祸 K na i. 
chih; rising in Sy angkuei; fair # FE (| Prim, WH A kong chih, # @ chih li. 
Jao shih chia, 2 平价 kung ‘ping chia, 公 | Primary or principal, 元 先 的 yian bsicn ti, Hj 
34 价 kung tao chia; Tcannot affird the 我 48 44 ‘tou li ti, 头等 的 :ou téng ti; am- 
RA f wo mai pu “chi, RHR HM portance, & B fry chung yao ti, FH — BR 
wo ‘ehn pu ‘chi chia ‘chien; market 大 市 fy ti yi yao chin ti; watfer, FC 毛 yiiarr ‘chi. 
价钱 ta shih chia ‘chien, J {f{ chung chia;|Prime or the first, 第 一 ti FB kf chih theo; of 
high ¥% {f( kao chia;a cheap 便宜 价钱 沾 ien life passing unimproved, FF ke Ha BE fang 
i chia ‘chien; fo adjust the 估价 ku chia; fall ‘chén hsii tu; cost, AKER pen yin, FA A yiian 
in %& ff lo chin; rise in jt (‘chi chia; fix chia; minister, 32 $f tsai hsiang, & &@ show 
a ‘€ i ting chia; whala 暑 得 ta RR mai hsiang, FR BE Chung tsar, origin AS Ne Sh 
ii ché mo kuet, ‘ff < KE J ‘ta ché mo kuei. gcod, FREY Foon Ane Shon Cate Cow 
AR 
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Prime, fo 质 地 chih ti, 37 [& ta ti. flowered 小 花 布 hbsiao ‘hua pu. an! 
Primer of 3 characters in a sentence. Threechar- Printer, 着 匠 shu chiang, 印 字 fi @ yin AE 
acter classic or = "¥ $€¥ san tziching. — | shih fu, Ff) % ( (§ yin shu sbih fa, Ee fF 
Primeval or original, 原本 的 Yiian Pen ti. Aj yinshu ti, 做 书 的 工人 tso sha ti 
Priming of powder, $9 HE 8a yao. | jen; a blcck KA) 区 shua chiang, #8 
Primitive or the first, FE 4 hsien ché, 原 的 yiian shna shu ti, 。 
ti; chaos, 7% 请 meng ‘hung. ‘Printers coir brush, $B 插 tsung sao; gally, § 
Primogenitor or first ancestor, FU fl ytian tsu. | 字 板 an tza pan. 
Primrose, @ 3% 花 lien hsing ‘hua. Printing, El # yin shu; blocks fur 印 3 yin pan; 
Primum mobile, 5: 动 天 tsung tung ‘tien. | cbecene books incurs a thousand degree's of quit, 


Prince or sovereign, — wang, 王子 wang tzu, Ri 刻 泽 # 千 过 ‘ko yin shu ‘chien kno; offer, 
“E ‘chin wang, % chiin, # f& chu ‘hou El ¥ yin shu fang; press, Ff) S & yin 
and minister, 3C ¥ WE Ny; yuan shou ku ‘hung; | tz chia. . . 
and duke, 王公 wang kung; and vassal, # fi! Prior or the first, B— ti, B— ‘tou i; or a 
chin ‘chén; an enlightened 8) & ming chin. terior knowledge, 5E Ri SE haien chih hsiea 

Princely or royal, 王 wang: man, BF chiin ‘tzu. chiao; of a monastery, 会 # ‘hui chang, § 

Prince's feather, 2 5& 7 chi kuan ‘hua. | 其 fang chang, % 主 kuan chu. 

Princess, 公 主 kung chu, 皇 & ‘huang nii. Prism, a = $M ¥@ san pan ‘ti, = 74 9@ san chiao'ti 

Principal or head, 首 show, B= wel 2 B ot Prison or ae a 二 时 是 chien lao, 国士 ,ha 

wei shou ti, JE cheng, JU yiian, 54] — (fj) ‘tu, 5k ya, BA fai lin wu; fo go to q 
ee iko, BA A ‘tou mu; part of the matler. chien; /o put in He KE shou chien * ar 
Twill tell you the 4: tk #2 & kao nii yen shou:} tu FE AE ER GF chin tsai yi li; take aray 
thing, Hk 本 Ken pén; and second, TE h% chéng: and put in FR ZX, We FE tai ‘chi shou chien: | 


‘pei; in an es'ablishment, % 家 tang chia. | and thou be cast into BH fF E chia pe 
Principality or country, 一 i kuo, Ff chiin. | ni hsia chien, 78 fr F TF pa ni hsis 
Principally, 大 &¢ ta ‘kai, 大 更 ta viieh. | liao chien; to be in HR ef yi chung. 


Principle or fundamental truth, BN; or justice,| Prisoner or criminal, $8 人 fan jén, FE FH 
MH i; o will,  chih; to bea man of 有 天 人 chien lao li ti jén, 四 人 ‘chin jén, *« ¥ 
fi yu ‘tien hang; which arranges and the: 的 人 tsai chien ti jén, & 38 chien fan, 加 
matter which is arranged, HB ¥& li ‘chi; con-' 人 tsui jén; of state, BY FE SB A, ‘chao ‘ting 


sider the $8 tH }¥ BE ‘kuei ‘ching tu li. tsui jén; ill treat a oe BRR A ling nino tomi 
Principles or doctrines, KD) 术 hsin su, 道理 tao: jen; to escort as aj 5 ya sung; cart of a 

li, 34 @G tao su; of right, He BH yi li. | Hf Shan che; of war, ge lu, 俘 A fa jen. 
Print or stamp, fo 印 yin, 印 @ yin shu,  shua; Pristine or original, Mii BR A9 yiian ‘ton ti. 

and publish, Fl 刷 ‘kan shua, 刊刻 颂 #7 Privacy, to live in BR FE yin chi. | 


‘kan ‘ko pan hsing; many good moral books,: Private or secret, 私 ssi 各 家 8sti chia; or chow, 

3 WH to'ko shan shu; in two colors, mi, H ¥ pi mi; office, X iy sat ya; 
FM ‘tao pan; for distribution, EN §& yin sung. | secretary, % F mu pin, H A mu yu, SF 
Print or dvmwing, a — bf HF Gf ichang‘hua érh; —s shih yeh, #& 客 mu ‘ko; conversation, & Ij 
its in 3% {+ Be ‘pien shih so tsai. . 接 J} chiao ‘tou chieh érh; slander and 

or calicoes, 印花 布 yin ‘hua pu; or pictures private praise, #f, St W, M ssh ‘hai asd yi. 
ming and weaving, 3% HW kéng chili Privately or eecreily, AL @ sai tai, Hf MY ‘chiae 

large flravered F HE A tu ‘bus po, small ‘chan, WF wid baa. 


OF THE CHINESE LANGUAGE. ‘S70 


rivilege, & oy 2 3H tza yu chih li. 1 «8 > LE ‘hu hsing lian tsou; lo Shang- 

Fivileged classes. Hight )\ j& pai. | hai, 往 上 海 去 wang shang ‘hai ‘chi. 

rivily, BY F# an li, 44 mi mi; ¢odake another man’s Proceed from or issue forth, to 42 ‘chu, tt FS ‘chu 
things, tk It A & 4£ an ‘chi jén wa chien. yi, Hi $ ‘chu ‘hu, # Y3 ‘tsung ‘chu, 由 





rivities of an infant, 赤子 FE ‘chih tzi yin. AE 3K yu shéng lai, 1h 3% Hi A yu chih ‘chu 
rivy or water closet, 3% 厢 mao tsé, 而 所 tsé so, lai; iynorance, |}! 3% $& 4qi ‘chu ‘hu wu chih; 
Wi oh tsé ‘kéng; go to the Hi AE chu kung. | form the least important to the most important, 


rivy council,  #& Jo FE chin chi ta ‘chén, 框 1h 2 A 2 yu ‘chien ju shen. 
#° B* ‘chu mi yiian; councillors, Py 关 nei ko, Proceedings or proceedure, 作 %@ tso wel, 行 状 
Fy [E) 4 - nei ko hsiao shih, py #@ nei. hsing chuang, 77 Hhsing wei, #7 Hsing tung. 
hsiang, {# fi} shih lang, 内 3% nei lu; seal, Procession or retinue, fR MC i chang, # YW chih 
EH ya hsi, WM kuo hsi. shih; an idol or idulatruus 2 BE LH 3 ‘pu sa 

rize or premium, a R FE shang lai, KZ 物 ‘chu yo, @ 神 “hui shén, 和 游 神 yu shén, 
‘kao shang chih wu; of viciory, 得 WE 3 Ai 0 ot HE BW ying shen sai ‘hui, @ HH sai 
§ 好 shéng chih ‘kao lao. shén, H3 @ ‘chu ‘hui; according to Homan- 

rize or value highly, to 正之 kuei chih, J a tats, 3. $7 OE WA hsiin hsing chan li, 3 #7 ph 
kuei chung, YI ¥& A i wei pao pei, F BH $% hsin hsing sung ching. 


重 & ‘kan wei chung kuei. Proclaim or publish, lo 着 pan, 7 4; pu kao, 9% ® 
re and con (fur and against), 9 ‘chang tuan. hsiao yii,  #% hsiian kao, 家 估 hsian pu, 
reobability, slight % 3% hsi chi, 希 $f hsi chi. 1 宣 ‘kou hsiian ; from the house-top, 升 屋 


rekable on likely, FL $3 ta yieh, 11] ff shih shih. fu $f 4 sheng wu érh ‘hao kao; in all the 
近 是 chin shih, FF wf @ yu ‘ko wang, 可 world, Hi 4% K P pu kao ‘tien hsia. 
Ul {a # ‘ko i hsin té, fg 7§ A§ hsin té ti.| Proclamation, government 44 示 kao shih; Jn- 
rebably ov in likelihood, BE $§ shu chi, Fg ff —perial fj | chao chih, #% jf ‘chih chao, 
ta kai, Jo §§ ta yiieh. 或 者 ‘huo ché; i 号 A> ‘bao ling, §R yi; from the Emperor, WB 


he, K #3 3 fi ta yiieh shih ‘ta. so ® shéng yi; fo issue a FH 4 Fi fa kaoshib; 
rebation or trial, 考试 之 事 下 ao shih chih shih., offering a reward, 党 ti shang ‘tieh. — | 

试 省 之 事 shih ‘chang chih shih. Preclivity,a 4% # wai mao, FF JE hsieh bsing. 
robe with a needle, to $f 7-2 chen pien, 1 $f Proconsul, a 煽 官 tsung kuan, #§ 4F tsung tu. 

pien chen, # 4% Zt yin ‘tan chén. Procrastinate or delay, to 延 % yen ‘huan, 还 8 


rebity or rectitude, 闵 道 itao, # fH shan té,  ‘chih ‘huan, 3J ff yi hsi. 3€ jf] yén ko. 
ER Z {8 lao ‘chéng chih té, HE 3 2 BH Procrastination, fo injure affairs by cdilitoriness or 
wa wang chih wei, 9 9% i ‘chi. 3B XE A BW ‘chih yen wu shih, BH 1 ¥ 
foblem, fo slate a question or RX 48 fig she chi. tai wan wu shib. 
‘ho, 9X #8 {iJ 52 5} shé chi ‘ho chih fén. \Procreate or beyel, lo 种 子 chung tzii, 生产 sheng 
roblematical ov questionable, @ 不定 suan pu ‘chan, 生 #€ shéng yang, 生 $ shéng chang. 
ting, A at HE ‘huo yu ‘huo wu. 'Proctor or director, 代理 事 者 tai li shih ché, 管 
reboseis or trunk of an elephant, % 3% hsiang fu,. BY kuan shih ti, 料理 事 fj liao li shih ti. 
$A hsiang pi, $ i hsiang pa; a large Procurable, HY LI 7} Fy ‘ko 1 té tao. 
and long KB H A F ta ‘chang ti pi tzid. Procuration or management for another, BE BW 
‘eeeed or advance, to 前 # ‘chien chin, 上 前 ,去 ， 的 MA ching kuan shih ti cbih. 
shang ‘chien ‘chii; or xecede equally dificull, Procure or obtain, to YR Sea、 这 WR een 
MG ME chin ‘tui liang nan; witloutorder; —- te, BWW, B® BBWS, 
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Procurer or punp, Fi Be 人 条， la ‘pi ‘tiao, 5K FF shu, 
‘hu, & /\ wang pa, & 7\ BA wang pa ‘tou 

Procuress, (Law) 2 头 HE ‘chien ‘tou ‘po. 

Prodigal or extravagant, to be 28 HE ‘ché ‘hua, # 
费 ‘hua fei, 7 & ‘hua fei, jf # lang fei, 这 
用 “he yung, 4€ (% ‘ché ‘chih; of money, jf 
使 $# lang shih ‘chien. 

Prodigal or spendthrif/t, a HF lang tzt, RL BF 
用 者 luan fei lang yung che, j§ HF ¥ 
lang ‘tang tzu ti. 

Protdigality or waste, iff % @ FA lang fei lua 
yung, Hk K 3 HF pai chia yeh chih shib 

Prodigous or huge, \of to OF IF Oo oO yi yi; o 
very great, fx 大 tsui ta, Hi 大 chi ta; 0 

- wonderful, AF FE ‘chi i, ZF ff ‘chi ti. 


Prodigy or marvel, 4 R ‘chii, F RF 65 BF ‘ch 
iti shih, @ & ling i, #§ {# ching kuai, ® 
怪事 情 “%hi kuai shih ‘ching. 

Preduce or propagate, to 生 shéng, #§ ‘chan, 内 
‘chu, 4E Hi shéng ‘chu, #§ {H fa ‘chu, 3% + 
fa shéng; cvidence, 5] 证 yin chéng; as « 
witness, J chih; interest, #7 息 hsing hsi. 

Produced from egys, 98 4: luan shéng; from th 
womb, 胎生 ‘tai shéng; by damp, i 4: shil 
shéng; by transformation, 44% He ‘hua shéng 
from nothing, % “ 4 #7 wuchung sheng yu 

Productions orProducts ofa country, (i FE wu'chan 
+ ‘tu ‘chan; or resulis, $§ 划 chieh kuo 

Productive o sruitful, 4A @ 多 shéng te to, & 
得 He sheng te ‘kuai,  ¢@} feng yi. 





Profanation 0” violution of sacred things, 犯 台 之 


界 fan sheng chib tsui. 
Profane or blaspheme, to FR H hsich wel, ¥ 1m 
hsieh ya, 闹 


Wm \ x fei sheng jen chih yen. 


Profess or promise, lo FF Bi hsi yian, BH HB ming | 


jen; clearly WA BR i Be ming shuo ‘chu lai; the: 


Mohammedan religion, J 8] H hsi ‘hui chiao ' ! 
FEE ie JE: 


or occupation, 学 F& hsiao yeh, @ 4 


Prefessedly good but bad at heart, 
-一 am shih hsin fei. 


VOCABULARY AND HAND-BOOK 













i yeh, WX shih veb; of medicine, 医 
hsiuo; medical EE FY i men, BR i 
attend to one’s * 本 3 wu pén ye 

Professor or learned man, 博士 po shih; of 
lettres, K = A: HE wén tz’ hsien shéng; ¢ 
poetry, z tg SE 4E shih fu hsien sheng; of i 
classics, & at 5 +E ching shu hsien shéng. 

"roffer or offer, co FH MH tsun feng, 页 Hy kug 
shu; for sale, # 店 hsiian mat. 

"roficiency or improvement tn learning, £0 

jt HB ‘chjen chin i li yo; to make $f 5R tes 

rofile or oulline, 42 & fi] pan pien mien, ZR 
像 pan mien hsiang, $F f% ‘hua hsiang. 

*rofit or interest on money, 利 FH li ‘chien, 7] 
li hsi, A) de li 1; to obtain fi} H¥ té li; andy 
principal, 利 AR li pen, ff —F nu tza. 

rofit or earn, to §& chuan, 得 Aj te li, BBR 
te h ‘chien, # 4 pii; by experience, HR 
Bk 8 ‘hui kuo wei arh. 

?rotitable or advantageous, 有 4 利 yu sheng, 
能 得 neng té, Ai 3% YU i; to open a book is 
时 次 有 化 ‘kai chuan yu i. 

srofitless or without benefit, SE ZF wu i. 

Arofligate or dissolute, 7 HH fang ‘tang, jf 
fang ‘tzu, 4 iff ‘hua hsiao, 7— #8 QL FR lang 
fei luan yung, jf jt lang ‘tang. 

Profound or deep, PF shén, FF 水 shen miao, ®. 
SM shén a0, 深沉 shén ‘chén, BF PM shen. 
ao, %. 深 hsiian shén; bow, BR BE LE He shen 
shén tsu 1; not 7% AR ‘chien pu; some ender 
standings are shallow and some are 4 4 
深 wu yu ‘chien shén; wisdom, 42 深 chih 
shén; do nol approach the 不 隐 深 pu lin shen. 


hsieh tu; what is sacred, 轻 Profuse w lavish, 38 {% ‘ché ‘chih; tn pronsises, 


G@ TE 物 ‘ching man sheng wu, jf 7F 事 ， 
ya wu shéng shih; the words of the sages, Cg Prog or food, f 


i WE 7 man ‘kou ying ‘chéng. 
e ty ‘chib wu, 食 物 shih wo, Of 
fii ‘kou liang, liang shih, 过 1 kuo ‘kon. 


[Progenitor or furefuther, Wi 3,7 tsu tsung, 46 


hsien tsu, 宗 jill tsungtsu, [: (( jal 33 shang 
tui tsu tsung, Fe 代 的 Ml oe li tai ti tsa teung. 
of mankind, J #f jén tsu, 元 家 yian ten. 

(Progeny or descendant, % ({ ‘hou tai, 苗 调 miaoi; 

of vipers, WR WEA He Sob Lo. Odin Guo, 
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Myuesis in disease, 病 JK ping chao, xg 3|Prohibitory regulations, A Ze Br He & os pu tsai 
‘- ping shih. so chin chih chung, fi # li chin, 9% 条 
fegnostic ur presage, a Fe RE Jui ying. & JK hsien chieh ‘tiao, #£ 人 条 chin ‘tiao. 
chao; fo promise the fulfillment of a FF BS RE| Project or jut out, to oy Hi tu ‘chu. 
ME hsi wei jui ying; favorable 十 #¥ chi|Projects or plans, Ff HF chi ‘tsé, xt FF mou suan. 
- hsiang; fulfillment of a 占 3B chan yen, fq|Projectile, a #H% ZF Hy chih ‘chichih wu, fy 
先 占 验 yi hsien chan yen; not fulfilled, 占 不 出 之 物 sufa“chu chih wu. ， 
@ chan bu ling; adream $ Jk meng chao.|Prolapsus or falling of the womb, ¥ 胎 lo ‘tai; 
ognosticate or foreloken, to py fr chan pu, fr sp ani, Bi fx ‘to kang, 股 尖 下 部 Fy ‘to kung 
pu kua, #7 if ta kua, 占 #p chan kua; ac- hsia pu ping, Sf 肠 # ‘chuan yang-chih; 
cording to rule, }j & YIM chanchihiku,| 0 ¢he iris, A ME He HY yen lien liu ‘chu. 
2 by slips of bamboo, 求 ay ‘chiu ‘chien; ac-|Prolegomena or introduction, = Y hsii wen, 5 
cording to the book of changes, 下 R pu i. 5| hsien yin, Ff ge) hsii ssi, 席 hei. 
‘egnosticator, 起 未 先 生 “hi ‘ko hsien shéng. Prolitie or productive, 36 生 shang shéng, % 仿 
granilie or order of events, Fi WA yi ting 生姜 者 to ‘hui shéng yang ché. . 
tan mu; of an official procession, $& E, fy|Prolixordifjfuse, f2 & ‘changyen, J& & 49 ‘chang 
* fa ma ‘pai, 起 & iH ‘chi ma ‘pai; of a relig- ‘chang ti, 5 a& a7 fe chiang ‘hua hsii ‘chang. 
tous procession, PR i Ht lu yu tan. Prolocutor or first spealcer’, SE SH hsien yen ché, 
‘ogress or advancement, Jz #£ chang chin; & Bis 2A ‘kai yen chih jén. 
‘make no 行 不 前 hsing pu ‘chien, 做 事 帮 |Prologue， 先 引 hsien yin, F% 话 hsi ‘hua. 
KL tso shih pu chiu; in fame and honors, Prolong or delay, fo Be # chan ‘huan, Jf 3 ‘chih 
前 程 & ZA ‘chien ‘chéng yian ta; in study yen, i & ‘chih ‘huan, 延 # yen ‘huan. - 
to make great % 思 大 进 wen ssi ta chin;|Promenade, sf f} 2 [ff yu hsing chih lang. 
in virtue and leave off bad habits, 3% ¥ Q|Prominence or protuberance, py tu, th Hi ZS 
36 ‘chien shan kai kuo; tn improvement, ££ tu ‘chu chih mao, #4 出 的 tu ‘chu ti. 
前 #6 wang ‘chien chin. Prominent or projecting, 特 UB ‘té ‘chu. 
~egressively or advancingly, 果 还 lei ‘chien, |Promiscnous o mixed, # tsa, QL HE luan tsa, 
whibit or forbid, to 禁 chin, # 7X chin chich, 外 %e AE ‘tsén tsa; carnal intercourse, Fp 合 


Jk chin chih; the secret coining of money, ws 成 #% yeh ‘ho ‘cheng ou. 

#/, $4] oJ. & chin ssi chu hsiao ‘chien;|Promtise or permit, to %& jf ying hsi, MW 7K ying 
opium smoking, 村 WR 34 H: chin hsi ya ‘chéng, 许 hsi JE yin, JC A yin yii; with 
‘pien; lewdness, AX 色 chieh sc, 开 类 chieh a full mouth, #§ 1 RE 9K man ‘kou ying. 
‘piao; privale butchering of ploughing calle, ‘chéng; as an Emperor, @ FC yi yiin. 

we gy Se tt AE chin ssi tsai kéng niu; the|Promise, fo break a & | shih yen, JX [J fan ‘kon, 
acting of plays, Be # 7H AG yen chin yen hsi; & {§ shih hsin, 4 $§ shih yiieh; 如 obtain 





lewd plays, ## 78 YE BE chin yen yin hsi. a % — if t610; not to be trusted, i A iE 
ohibited ground, # 地 chin ti. | hsi pu chun; fo fulfll a BR HF chien yen. 


ehibition or inferdicting, # jt & B chin chih|Promised ov pledyed, jf 下 hsi hsia; not agreed 
chib shih, ## 4> chin ling; of certain things, upon or $3 Ay TS yiieh pu liao; not properly 
& @ 2 * chi ‘hui chih chin; not included agreed upon or $4 AN i yieh pu chun. 
in the A Ze BM PR pu tsai chin hsien. Promontory or headland, 海 # ‘hai piao, 山 Uj 
ohibitive proclamation, 2E Jk AY 4 a chin 2 -& shan ‘cho aiith shou, (WH asa ‘oo, 
chil ti kao whith. Uy YR elon Vand, Ye, HK A Moe, 


det 
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Promote or increase, to 加 级 chia chi, 升 sheng， 
2% sheng, 隆  shévg kuan, gg # chao 
chii, R§ chih, Bh chu, # 4K ti pa; erroneous| 
doctrine, I F HF Hg kung ‘hu i tuan. 

Promissory nole, 揭 单 chieh tan. 

Promoted or advanced, | % Hj shang yin ‘ti, 
HS Hj kuo teng chin pang; to be a 
Tuotai, F| 34 shéng tao. 

Promotion or advancement, high % kao sheng; 
@ good man though an enemy must be recom- 
mended for % Wit 8 > 7% shan sui ‘chou 
pi chien; fo the jirat rank, Mf jE — §, lien 
shéng i ‘piv. 

Prompt or quick, 俐 虹 li lo, 3H 3% hein su, 9 
shuang ‘kuai, 快 }# ‘kuai chich. 

Prompt or remind one, to 提醒 ‘ti hsing, 题 起 
“ti ‘chi, # GI ‘ti yin, H€ Sy ‘tui chu. 

Promulgate or diffuse, 大 家 示 hsiian shib, fe # 
‘chuan yang, (@ {fi ‘chuan pu, 4 % pu yang, 
播 WH po yang; every where, WE 1% ssi 
‘chu ‘chuan; doctrine, (§ 3 ‘chuan tao. 

Promulge 0 publish, to sf # hsiian yang, 大 pan, 
1% ‘chuan, {@ #€ ‘chuan liu; reformation in 
behalf of heaven, F& K + 4 tai ‘tien hsiian| 
‘hua; to the whole world, § 1 KF ‘pul 
‘chuan ‘tien hsia;an order, { § ‘chuan ming. 

Prone or inclined to do any thing, #4 {hi X> fy yu 
‘pien hsin ti; 有 偏向 的 Yu pien hsiang ti. 

Prong or fork, « & ‘cha, 权 F ‘cha tzii. 

Pronounce or udter, uj F ‘tivo yin, RR tH FR shuo} 
‘chu lai, [Mf BZ AK chiang ‘chu lai; sentence, 
#6 WE %] HE sh6n shih ting an; clearly, BA 
GW af ming pai shuo ‘hua, Hf 7 Wf shuo} 
té ming; badly, 5& & Av BF ‘hua yin pu tui. 

Prenounciation, 话 M ‘hue shéng, A  ‘kou 
‘chi, 11 & ‘kou yin, 话 # ‘hua yin; or 地- 
terance correct, 好 口音 "hao ‘kou yin, 0 
EE ‘kou yin chéng, $ if 1 ‘hao ‘chien| 

bad, i 7 A $8 shuo té pu ‘hao. 

nce, #§ chi, 到 ‘ping, Me w ‘ping 










% ‘hon wa ‘ping; there és full 有 |; 
yu ‘ping yu chi; taken yor correction 
shu kao; of efficacy, #8 MB ling yen. 
Prop ov uphold, to Th #£ ting chu, 顶 起 t 
Prop or post, a 柱 chu, 休 # ‘tiao ‘chén 
Propagate or diffuse, to (§ ‘chuan; reliyio 
‘chuan chiao;religion widely, ME 47%} 
lising chiao mén; plants, % #§‘chuan 
offspring, 生子 sheng tza; widely the 
ions, RR 4 = H kuang hsing san el 
Propel or drive sorward, to #é ¥ ‘tui chi 
‘tui ‘chi; a boat, #£ #§ chin ‘chuan. 
Propense or inclination towards, 有 意 ya 
‘pien ai, {ff 2>‘pien hsin; good 向 善 hsia 
Propensity or bius, £ 3§ hsing ‘pi, 心 1 
hain ‘ching ‘pien hsiang, % ‘pi. 
Proper or fit, % i, % Bijan, & az ‘h 
classical language, TE $% $& chéng chi 
officer of a post, AR FE 4 & pén jén 
Properly or suitably,  # ying tang, 4 
tang, RE 348 kai jan; adjusted, i 
chéng; not to play 更 不 好 shua pu 
Property or possessions, 3% yeh, 财 “tsai; 
FPN fou ‘teai; landed HF FW ‘ch 
Jamily 家 FH chia yeh, + Hf chia 
货 chia ‘huo, 家 # chia ssi, RR #« 
constunt 恒 #E ‘héng ‘chan; obtainea 
A 4#) & tsa ‘chuang yeh. 
Property or attribute of bodies, 物 He 币 
oe wu heings of cohesive attraction 
2% # ‘chien ‘ho chih hsing; 9 ru 
42 之 HE ‘tui chit chih aie” 
Prophet or foreteller, a 5¢ 41% hsien chih 
RMB ta wei hi che, sa ae 者 
ché, 预知 未 来 者 yichih wei lai 
Prophetess, 先 知 3 # hsien chih shény 
知 之 & bsien chih chih ni. 
Propitiate or appease, fo ¥ 居 ‘huan ‘chic 
anger, §& &bsi nu; or atone for sin 
shou tsui; or conciliale, 复 和 fa ‘hu 





chéng, # # chéng chi, $7 稿 ta 
og 有 把 柄 yo ba ping; without 






‘ping chii afterward no % 


Propitiation, a if 界 之 $% shou tsui ch: 


Wropitions or favorable, $f WE ‘tai hsiang 
Bun “wong, HO brea, FOR Os 
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pertion or seymmeiry, 比较 pi chiao; rule o chi ‘ching, A #4 shun li, fg 总 shéng i, B 
Efi) pi li; the larger % 33; ta tsung. ge ‘chang shéng, 7 #f chi hsiang, & 3 fa 
portions or ratios, 配 法 四 Ji fa, HE FA ‘pei é. ta, § s% ‘chang shéng; in all things, % 事 
ertionately long, KB ‘pei ‘chany. 3& © wan shih sui i; dyncsty, B BY hsi ‘chao. 
mpesal or overture, a RY 的 话 shno ti ‘hua, LM | restate glands, diseases of the |i Bt HF Hj pang 
- 7 ‘chén ti shih, By A i) FH so ‘chén ti i. kuang ti ping. 
mpese or propound, to EE tai, 5h fF ‘tuo; | Prostitute or harlot, a Hy A ‘chang chi, KH 
‘ching, 陈 PE ‘chén shuo, fk FEZ BW ‘che chi ni, 4 ‘chang, @&  piao tzi, 4 娘 
shuo chih shih; something tv one in person ‘chang fu; al cal - 4% ‘tu ‘chang; do sell 
BY # TH OW oshé yi mien ‘chien; for con one’s own daughter to bea HE A fF A mai 
- sideration, 8% BL 本 ME ‘chén shuo pén i. chi nii tso ‘chang. 
sprietor or owner, Hi =F yianchu,%¥ =f yeh chu | Prostitation, given up to 好 § ‘hao piao. 
ppriety or decorum, @ ¥% 11 i, 12 & li 80, H| Prostrate or fall down fial, to Hi ¥ 4; fa lo ‘chi; 
$5 kuei chii, within the bound of A. 48 3h on the ground, {RF fi fu ti, ME 4 HF ‘pa 
pu ‘chu kuei chit; to give way to pressure anc tsai ti hsia; strength, Jj 薄 1i po. 
turn the back on $f fit HRA ‘taung ‘ching pei li | Prostrated or prone, 估 fu, PF FR fu fu, A] M pu fu. 
‘eronge or adjourn a court, to %% fy san ya, h A | erostration, ceremmy of knocking the head on the 
fang ya, 9% # ‘tui ‘tang,  #% ‘san ‘tang ground or tk # ‘ko ‘tou, My) RI ‘kou ‘tou. 
or delay, 种 & ‘chih ‘huan, jf ¥ ‘chih yen >rosy or tedious lalk:, & WY) W) ‘hua ‘tao ‘tao. 
reseribe or outlaw, fo Ff i 4 fa lin ‘tu, Hy EE | Protect or defend, fo HR ‘hu, 3 fF ‘hu wei, HK 
fa ‘taung chiin; ov interdict, + chin. chao ying, -@ Mi chao ku, 保佑 pao yu; un- 
rese no verse, H wén, HX ja) wen ssii; or com- able to M§ Ay FE ‘hu pu chu, BA ST ku pu 
mon talk, FH Gh ‘chang yii. . lino; should not or cannot Bi Ay % ku pu te; 
rasecate or accuse befure a magistrale, to 告状 an may heaven 8 FR # ff; ‘huang ‘tien chiian 
chuang, 4; 设 kao sung; al law, ¥ Hf chir yu; cannot % RBA 7H chuai ‘hu pu té. 
chui, 34 3% chui chiu; an appeal lo govern.| orotection, preservation or 保 仿 pao yu, JE Thi 
ment, / #3 ming kuan chiu chui. pi yu; fo escort for 5K ‘hu sung; of heaven, 
resecutor, 原 4: yiian kao. K Z (4 ‘tien chib yu. 
resedy, rules of 诗 律 shih li, # 4B S jk yin | Protectorate, a 镇 EF chén ‘tai. 
7in chih fa, 做 &§ 2 # tso shih chih fa. | Protest against, io ME A I ya pu fu; or assert, 
roaelyte or convert, a HR 7 Y fong chiao ‘tv| 4 PF kao su, Ht Fi shuo ming. 
ti, HA 849 hsin jachiao ti, # H 4 chi. | Protestant Christianity, TK i H HK yeh su shéng 
chiao ti, # MH HY A feng chiao ti jén. chiao, J} &% 3 34% yeh su shéng tao. 
roapect or scenery, # ching chih, 3% & kuang| Protestantism, 改 新 H kai hsin chiao. 
ching; a good 好 4, & ‘hao kuang ching. |?rotege, a 4% RE fj A shou yin ti jen. 
reaper or flourish, 加 通过 tong ta, Al fF hsint | Protocol, a ¥4 示 nien ‘chao. 
wang, M # hsiog fa, H 起 JK fa ‘chi lai. | Prototype or patlern, a 表 HR piao yang. 
resperity or thri/t, $& jui, HE RE hsiang jui, Bl Protracted. 3% ¥E ‘chien yen, i 3 ‘chib yen. 
fi ‘ching fu, 7B 4 ‘ping an; through the|Protrade, to ‘fe Hy ‘tu ‘chu, 可 BR ‘ko ju. 
whole way, — f% 2B € i lu ‘ping an; anu|Protuberance of flesh, 胞 “pao, Hit wan, He yu; in 
adversity, We 9 2 & shéng shuai chih shih;| atee AK $f mu liu, JF A ‘hui mu. 
in business, 事情 逢 过 sbhih ‘ching lita. |Protuberaut or bulging, th 1, & KH ta Sc, 
nesperoas or auspicious, BE FR hsiang jui, & Ty FR tu ‘ola Lats ips, SN、 ASK WD, 
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is called liu, Pg ty El fj jou tu yieh liu; chu: fa ‘hui pén shéng; the whole 3% 4 ‘tung 
38 MB ch II! He ché yang tu ‘chu lai; eyes, A|Provinces, whether to travel to other RB 
Mf? $8 mu ‘chu mao; abdomen, fe Hh fei ‘chang ‘huo wang wai shéng. 

Proud or haughty, &§ chiao, B& fff chiao ao, fi chi | Provincial city, 4f 城 shéng ‘chéng; or 
air, {i 3% a0 ‘chi; flesh, #5 py hsi jou; anc dialect, + 25 ‘tu yin, -—£ p& ‘tu ‘hua 
humble, (i 2 a0 ‘chien; at first and q/terward: pai ‘hua; or country dialect, $$ RR hsia 
respectful, ij (i) ff Ae ‘chien chi ‘hou kung | Provision or food, #¢ 物 shih wu; the she 

Proudly or ostentatiously, BE Hk 04 # — chiao a the dog some 2 ‘R KE Hh yang ‘chien 
ti yang tzii, $2 fe 的 chuang ‘chiang ti. liang; dry (as cakes, bread tc.) & 

Prove or show, to 证 KE chéng shih, #%& cheng, 币 liang; for a journey, (not including ， 
5% chéng yen, #4 2 3§ tso ‘ping chi, -F AF 3H lu ‘tsai; were all exhausted in th 
kan chéng; (by quotation) @t 实 chéng shih ‘at ef #@ ¥ chin chung shih chin 

Proved, 4 #&{ yu chéng, # 9B chéng yen. pended, $#% 粮 chiieh liang. 

Provender, #4 草 liang ‘tsao, @ 物 shih wu. Provisional or (empcrary appointment, & ff 

Proverb or maxim, a ji 5% ‘chéng yi, i 语 yer| Provocation or excitement to anger, Ey : 
yi, 俗语 su yi, — 4] ff i ichi su yi kan je chih shih, HAZ ‘chu nu cl 
well says, ff 3H it 7B HF su yi shou ti ‘hao;| Provoke or i rilate, sq 4% chuang jé, Ee # 
Says, gk 5 yen yiin, ( BR Zz su yi yin. 激 chi, 4 jé; to anger, HR chi: 

Proverbs, examples of. 7b kill two birds with on AE A, jé ‘ta; dislike, GF RR ‘tao yen 
stone, — JR FR 74. i chii liang té; asthe tvig t: like cf others, #$ JV ¥— ‘tao jén hsien 
bent the tree is inclined, 3&¥E $s) \4Z: sang ‘tia: 4%) HR ni chan; to anger by words, | 
‘tsung hsiao jou; to add fuel to the flame, 状 ‘chi; should not # A A jé pu té; 
上 添 油 huo shang ‘tien yu; to obey is bette: eA jé pu cho, Ai Je pu ‘chi; 
than sacrifice, FE te Ay An #% @ kung chin; of Ged, FF L. Zw kan shang ti 
pu ju ‘tsung ming; fo let the cat cut of the bag.| Prow or fore part of a boat, the $i HR ‘ch 
Rit 5 HH RK lu ‘chu ma chiao lai. Prowess or bravery, {x Hi chi yung, BERK y 

Provide or prepare, tc FH Py yi fang, fj M# pei pan. | Prowl or wander about, to RK HJ an chien ; « 
TH AG yi pei, fF chih; (necessary) implement desire to steal, Ie #7 FH A an hsing - ’ 
for the people, L\ Ht KH Bi pan min ‘chi. | Proximity or vicinity, Bip DF lin chine 

Providence, ways of 天 3K ‘tien tao, 天 #M ‘tier | Proxy, a f{ FF tai hsing, #E EF M9 tai k 
wang, 44 4 {% 3E ‘hua shéng pao yang | erudtace or wisdom, 3X 智 “tsal chih, 7 
punishes lewdnesa, | Hy WH YP ‘tien ti ‘huc chib, § 37] pien ‘tung, 智慧 chib 
yin; protects, & F ZF {fi ‘huang ‘tien chia 兄 BR yu chien shih; in managing 
yu, 天 道 佑 之 “tien tao yu chib; no proo' 35 JE Ht OE ‘tsai tu pan shih. 
ofa K ii M RH ‘tien tao wn ‘ping. Prudent or economical, & 思 ‘hui s 

Provident or prudent, 74 办 yii pan, 小 心 hsia' 好 打算 'haota suan; and foclii 

hsin; person. 有 算计 者 yu suan chi ché. chib yi; man, #5852 A pien ‘tang 

Providential, 有 办 有 多 yu yin yu yiian. Prune or lip cff, to (& #} # fa shu cl 

Province or state, — 省 ishéng; famous teas fron ko tuan; the branch«s and leaves, 


4 3 % 2 ko shéng ming ‘cha; all th. sheng chih yeh; the grape vine, jf 
of a— BX Ai shéng chih jen; ti 
ry Of a — 22 th Fy i sheng chil 


子 li ‘pu ‘tao yeh tzu. 
3 fo eend back to one's crn BWA '% Ring mer har, while Re Rew 
















Yeunes or phons, KE | mei tzi double 
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uning hatchet, Hf $ ‘kan fu; for the mulberry hsing, 3§ chao; print and F) H) HA FF ‘kan 
tree, 治 3& JJ chih sang tao; method of using ‘ko pan hsing; the faults of a husband, # 夫 





the FR = A TK yung fa yu fa. + i RE yang fu chu kuo 6; faulty, Hw 
ussian blue, # 这 yang ting, HE ¥ ting lan. yang kuo; to the world, #7 3 4 {Ik yo wén 


了 into or inspect closely,to 2% FS ‘tan ‘ting, 试探 hsing shih; abroad, }f #7 pan hsing, 通行 
shih ‘tan, #2 #8 ‘tan shih, $f #8 ‘kuei shih, ‘tung hsing; bud did not invent, 述 而 不 作 
FF lan ‘tan; a mater, 4 ‘cha, 省 察 shéng su érh pu tso; lo all the empire, 通行 下 界 
‘cha, # #€ ‘cha ‘cha, FR J¥ ‘chih tu. ‘tung hsing hsia chieh, 通行 世间 ‘tung 

alm or sacred hymn, a ahéng shih, hsing shih chien. 

alms, supplicalory iy iH ‘chi ao shih; of Packer up ,fofg so; or wrinkle the mouth, \¥ tsui, 
thankegiving, # BRE hsieh én shih: of| i Fi ‘tso ‘kon, if 11 86 ‘kon. | 
praase. 7A M0 FF sung tsan shih: didactic 44 Pudding, 45 & pu-tien, Mk mien shih; bread 
训 ## chiao hsiin shih: prophetic 预言 诗 A 布 Ri mien “tou pu-tien; raisin #%% F 
ya yen shih; historical sh gp * 手 shih chi shih. Ai Wi ‘ti tz pu-tien; rice §& Ai Hi fan pu-tien. 

almody, "8 i$ 2 ¥: ‘chang shih chih fa. Paddle or small pool of water, #7 ME 水 hsing 

alter orthe psalms, zx 5% FJ ¥E yin shih chih ching. liao shui, je wa, Hf ‘tang, 2 wa. 
1B 于 诗 之 本 ‘chang shéng shih ehih pén. Puerile or juvenile, 小 孩 村 的 hsiao thai tz ti, 


haw or pish on pooh, If: ak fu tsai. 小 a 的 hsiao Crh ti; agar, 小 撤 子 的 事 
IOriasis, varios kinds of 4 %] # ko chung hsien. hsiao ‘hai tzit ti shih, 6 & 2 oJy AE érh nd 
‘ergium, 老 肉 扳 睛 lao jou pan ching. chih hsiao shih; sports, sJv 3 之 Be hsiao 
‘evis, ff, 尾 草 féng wei ‘tsao. tzu chih hsi. 


aberty or pubescence, the age of ¥£ & fa shén,|Puerperal disease, (relating to childbirth) HE ZS 
RF & Nk HK fo shén ti shih ‘hou, K 3 $4 ‘chan fu chih ping, # (% 33 AE ‘chan 
‘tien ‘kuel, 成 本 之 ie ‘chéng ting chih ‘hou ping chéng; convulsions, ih § 
shih, 9X # ‘chéng ‘tung, 年 给 大 之 时 ‘chan fu ‘chou ‘chu; lacerations, 子宫 险 x 
nien chi ta chih shih. 3 tz kung yin tao lieh; inversion of ‘the 

ablic not private, A kung; and private, BR #, rderus, Ff SP BK tzii kung hsia chui; jfer- 
kung ssi; profession of religion or of a vow, er, Be | 9% FE ‘chan fu je chéng; inflama- 
Zs OR HF Bi kung jan hsii yiian; the gel —_—*9 Of the uterine organs, FS F tzit kang yen. 
kung chung,  #f po hsing; all the ¢ Fy x|PUll or whiff of breath, 口气 一 吹 ‘kon ‘chi i 
chung po hsing; documents, a ae ‘chui; of wind, B — De feng i ‘chui; -ball or 
lsiang kung tu; service, JA #5 kung kan, ¥ fungus full or dust, 4 FR $K niu shih ku, K 
{% ‘chai shih; matters, 公事 kung shib; epiriz,| ‘i> “hui ku, 胆 是 tan hsing, 南星 nan hsing. 
公心 kang hsin; and private duties all ful-|Puff and blow, to 吹 Ng ‘chui hsii, pk 16] ‘chui ‘hu. 
filled, ZS WE kung ssi liang chin; opinivn,|Puffed out ov inflated, the stomach RB ‘péng. 
来 i chung lun; road, 官 路 kuan lu; offce,|Pugil or fingerful, a — I i ‘tso. 
fis PY ya mén; leller between persons on terms'Pugilism ov boring, 打 # ta ‘chiian, 77 J@ BH ta 
of equality, Ft A xX ‘ping hsing kung pa shih; art of @ 法 “hian fa, 7 J BH: 

. wén; subscription for the repair of a temple, ta pa shih fa. 
BF 4G He ¥ mu ‘hua ‘chung basin; gate, 2 Py|Pugilist or borer, a Ff Je $& fy A ta pa shih ti 


kung mén; /ands, 公 fA kung ‘tien. jen, 使 4 项 者 shih ‘chien ‘tow che, HR 
abiicans, He #4 AI B shou shui ti kuan. ‘chitan clin, ¥) 3 hy ta Sehioam YO, “HH Wa 


Wish or promulyate, to J) ‘kan fa, PE F tzir AK ‘chiion chino ath ina. 
AQ 
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Pugnacious, Y g #i ¥] hsi ai haiang ta. Pummiel, 如 (8 ou; or beat people into trang 
Puke or vomit, to 吐 ‘tu, fi ou. 4% ZB tao ‘ping. 
Pale, fo RE IE wa wa, 52 52 ‘ku ‘ku, pi Wf ‘ti ‘ti.|/Pump or tube for raising water, a FR fi 
Pall or tug, to 5] i yin wan; after, }# FR ‘chan ‘tung, 抽水 # ‘chon shui ‘cli. 
yiian ; along, di la, Hk ‘ché, 拉扯 la ché,|Pump taler 如 抽 9K ‘chou shui. 
E ‘chien, }#£ méng; wp, it 起 pa ‘chi, {ll|Pampkin or pumpion, & J tung kua, FF | 
#5 ‘chou ‘chi; aff one’s clothes, ¥ KH to i; kua, — 瓜 wang kua, 4 M chin kas 
a few twangs of the bow, $i $8 YE F la chi yellow #4 MK nan kua. 
pang kung; apart, $# ‘ché, ¥f BR ‘pi ‘kai;/Pun or riddle, a =} HK tzi mi, BR FG hsi sad 
down, 拆 ‘tsé, Hr We ‘tsé ‘hui; down the branch-|Pun, to VY wy i FS BR i yen yi wei hsi. 
es of trees, MEF 3% pan hsia lai; the ears,|Pauch, (a tool) BB yintsao, HW ‘tieh ch 
$8 FF niu érh; away, te % a ‘chi. Panctilious or to be atlentiveto ceremony, YI 
Pall out, 如 32 Hi pa‘chu; of the hands, $F to shou: 45 f£ i wai li wei chung. 
to pray for Buddha's strength to 求 佛 力 拔 救 |Panctunl or prompt to the time, FR 期 cha 
‘chiu fo li pa chiu; wnable to ik A BA chiu rT & iH % chéng ‘ho ‘chishih, & # 
pu ‘kai, #K A. Hf AK chiu pu ‘chu lai, 抽 趟 RK i% # c' a0 shih ‘hou; payment, #E 
.出 来 “hou pn ‘chu lai, #¥ AK te HK wa pu AR wu té ‘to ‘chien, WE HE A wu ‘to ‘ 
‘chu ‘chii; of water, 打捞 ta lao. Punctuate or mark with circle, to FA Bk ‘chia 
Pullet, a §€ QF ‘chu chi, 小 $$ hsiao chi. writings, $F 点 chu tien, 点 # tien shi 
Pulley, a # #% lu lo Gf if li lu, fe Yer In Iu. dts, Bi 一 点 tien i tien. 
Palling or dragging, p 3§ chuai chao. Punctuation, the artof Ek @ << 3: tien shuc 
Palp, 混 莫 肉 shih kuo jou, @f jang, 4 chiang;| puncture ov pierce, £& chén; with a needle. .下 
to beat to a 48, FE tao sui, $4 HW tao lan. Pancturing, the art of $§ 7 chen shu. $F J 
Pulpit or desk, 38 WH < chiang shu ‘tai. fa; and cauterizing, §% HK pien chih. 
Pulsation or throb, Bk @ mai tung, jx PE mai ‘tiao.|Pungent or acrid, 3€ ln, HHFz la ‘hua; dis 
Pulse, the JR mai, fn ik hsiieh mai, jjx mai; prin- Ri) AZ 3B ‘tza jén chib yi. 
ciples of the EX i& mai chiieh; even and regu-|Punish or castigale, to ip FW chia bsing,- # 
lar Rk &@. 48 # mai hsi ‘ping ‘huo; feel the fa, 刑 罚 hsing fa, 治罪 chih tsni， 
4G BK ‘kan wai, 3 JK an mai, 9 IK ‘chén| _— ching tsé, 和 办 chéng pan, 您 创 
mai; requested an eminent physcian to feel the ‘chuang; by imputation, BE Fy fei f 
BA HK FH He BK ‘ching tai fuchén mai; a quick innocent, #% AM sha pu ku; show 
and weak fx #& Wi Be mai so érh hsii; en- Hl A f fa pu té; lightly, 3: AE 
lirely stopped, jpx &. 全 无 mai hsi ‘chiian wu. chung, #: 4 i fa pu yen. 
Palse, (beans or lentils) tj tou, #% tou, 3% shu. |Punished, not to have FAT fa pu liao, by h 
Palverize or reduce to powder, fo HE FE mo mo, #4 BE) Offences are K Ff 4 FP ‘tien ‘tao yu t 















tao sui, 粉碎 fén sui, ME PE ya sui. Punishment, & Fj ‘ku hsing, J 罚 bsi 
Palverized, 的 碎 成 粉 tao sui ‘chéng fen， quile severe, 刑罚 利害 hsing fa li ‘ha 
Palverulent or dusty, 有 AK - yu ‘hui ‘tu, 3B cruel Fpl Si] HB hsing fa shén ‘tsan; : 
| A + man shih ‘hui ‘tu. ments of 刑 县 hsing chi; /or official 


lo, =+ #4 tou yu, & AE Hl] sang ma yu, 7 quency, BE 7p ‘chu fén; capital Bz 
‘po lu, fi) F yu tz; oblong 2 BH i chiieh, by flogging, 47 HF ta pan ! 
Be yu; skin, Hy Ke yu ‘pi. : conrpressing the fingers, S& YR ean oS 
or porns substance, FF Ay fou shih. elorpping the mouth, "BR WA “Se 






OF ‘itis citibst Lakabadk st 
chih shih; fasting, abstinence and 3 3R th if 


chai chieh mu yii. 
Parifid, 3% 过 lien kuo; 100 times, Fy 3 pai lien. 
Purify or cleanse, 加 洗 浆 hsi ti, 3 7 chieh ching; 
the heart, # BE te Wy ching hsi su ‘chang, 
ifs @ IL ‘ching ching ‘chi hsin, 3# jf lien 
hsin, 3 ## BE &> bsi cho hsi hsin, 7 #8 it 


oe ee 一 
> 


transportation, 流 徒 jiu ‘tu; by banishment, 
KX. HK ‘chung chin; by strangling, [i # wen 
chiao; by beheading, iif # chan shou; by 
culling to qrieces, $ 还 ling ‘chih. 

Panka or large suspended jan, a J iy féng shan. 
at or push alung, to (as a boat) 捞 ‘chéng. 
> * Puny o delicate, fi %% sou jo, $4 JJ hsi hsiao,| 

fat 小 wei hsiao， 小 小 的 hsiao hsiao ti. i> hsai cho ‘chi hsin. 

Pup, lo $y) 4 7 kou shéng tzi. Purity, 2 #5 9 HE sung ching wu tsa. 

Pap or puppy, a 小 狗 hsiao kou, 独子 kou tzi.|Purling as of a brook, #% i chan chan, jf% 诅 

. Pupil or scholar, 4 4 hsiao shéng, FY 4: mén chan ‘huan; stream, jf] 活 yi ‘huo. 
Hi shéng; of the eye, We 子 mou tza, 目 仁 mul Purioin or pil/er, & tao, fiz ‘tou, $F R ‘chieh ‘chi. 
jén, li A ‘tung jén; closure of the ix 人 ‘| Parple or deep red, 3% tzu, 3 f%, ti sé, ® 粉 
‘tung jén sai; a clear 呼 子 }E mou tei liao tzi fen, % 粉色 tzi fen 86; or grape color, 
， Pupils or disciples, GE 3 19 ‘tu ti mén. | Wi W ‘pu ‘ching, ) 4 FF ‘pu ‘tao ‘ching; . 
& Puppets, M fea kuei lei, 7 Ak mu ou hsi. ， a fine % Fe FH tata ying ying. 
‘Puranas, the HE BE HE ‘hua yen ching. 'Purport or meaning, the 意 Bi ssi, 大 概 t kai, 
-: Purblind or hal blind, 4 育 pan mang. | K EB ta kai i ssi, 4 FF ‘chiian chih. 
- Purchase ov buy, to R mai, R 受 mai shou, {§| Purpose or design, a 志 chih, -— H chu i; for what 








hsiu, jm chib, j/{ ku; goods, R$ mai ‘huo,| 
§ 货 hsiu ‘huo,'! @ 货 chib ‘huo; an estate, | 
@ # chih ‘chan, ff 业 chib yeh; rice, 炉 | 
‘tis rank, 4§ 功 和 名 chian kung ming; wt! 
graduate by grace or KE 生 chien shéng; rank 
or office, Hj chiian kuan; did you fr RT 


没 HR ni mai liao mu mai; where can I go to 


use oF {if Ji] BB ‘ho yung ‘chu; to ficone’s + 

HH MH li ting chibi; for the YI & i wei; 
how can I aller my & HE % KR HF ‘chi néng 
i wo chih; come on 4% FE ‘té lai; he spuke 
very much to the Ki 7 12 Y shou té ‘chia 
‘chieh ; for some 可 用 处 ‘ko yung ‘chu; to 
no 44: #R ‘tu jan; done on # ff ka tso. 


Zo FH $3 3 FR tsai na érh ‘chii mai; unable Purposely ov specially, F HH te i, He EE kui, 特 


to A # chih pu ‘chi. 


Ae Ay ‘te ‘te ti, He Ae 4B ‘té ‘te li; for me, 特 


Parchased, already bought or ih T mai kuo liao ， 
Pure or clean, 7 chieh, $i sung, M ‘ching, | break something, HS #7 HA ku ita lan: fo 
iW ‘ching chieh, # 微 fai 一 ching chéng’ offend, 故 犯 ku fan. 7 
sung i; while, 洁白 chieh pai, 消 氟 ‘ching Purse or wallet, a ti $3 ‘ho pao, BE #K yao ‘ping; 
‘chi; and upright, Ae i IE & lien chieb money 银 $e yin tai; in the J eh nang chung; 
chéng chih; intelligence, @ H A Be hsi as empty as if it had been washed, $ 2 如 
ling pu mei; and undefiled, i iF i ‘ching fe nang ‘kung iu hsi. 
ching wu kou; silver, 3 @ tsu yin, 高 ®) purser or secretary, @ MF A hsich tzi jén; of a 
kno yin; wine, jf 7H ‘ching chiu. | ship, RE FE Hf = &% ‘chuan shang hsieh tza 
Purgative or cathartic, Hf 9 hsieh yao, TR hsia, ti, 船上 财 副 "huan shang ‘tsai fu. 
yao; to take a ie ef ME ‘chih hsich yao. — purslane or purslain, $% {F 3 clu tz ‘teai, K 
Purgatory, 44 FF HF lien teuiso, Kf FF Hf lien tsui yi. fy #2 ma ‘chih hsien. 
Purge or operate by physic, to ft bsieh, P hsia, jt|Pursne or chase, to 追 chui, i 超 chui ken, ea 
fis hsieh hsieh; and vomit, NE if ‘tu hsieh.| thieucs, ¥% Sev, with strenvourwness, NS 
Pusitication or cleansing, 3 iff 2 Bhai ‘ching —_ghui one half dey BWR ROO’ 


45 JK ‘té wei wo, M J chuan wei wo; 
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‘tien; after a thief, 36 #¢ A ih chui kan jén this for that, UL vt K fi i ‘tzat tai pi; 
tsel; and overtake, 追 及 chui chi, 追 到 chui basket, JI [= we x i ‘kuang ‘chéng 
tao, 起 上 kan shang; without overtaking, Ay through, #3 ‘chuan, §f kuan, ¥ ‘chuan: 


上 kan pu shang; pleasure, FR HE ‘chii lo. anarchy and restore order, 3% @U, KK JE p 
Parsuing the wind and catching ata shadow, ## fan chéng; to shame, 4 夺 hsiu ju; the 

| Mii # ‘pu féng cho ying. in circulation, % Sf fr JK kuo shén 
Pursuit or occupation, #2 的 事 kan ti shih, BW mal; to flight, #2 fi, # kan ‘ta ‘chi; to 
业 shih yeh, 手 # shou i. 斤 起 nien ‘chi; or add more, fm # 


Parulent or having pus, 有 ME 3 yu nung ti, 生 hsieh, #§ 2& tséng hsieh; iz motion 
iG #3 shéng nung ti; mutter, |E. fa nung hsiieh. and swords, Hy $f & JJ tung ‘chiang 


' Purvey or purchase, to 3 Py mai tung hsi. tao; on a cap, %% HH tai mao; off the « 
Purveyor or comprador, 3 办 mai pan. 其 § ko ‘chi chiu. 

" Pus or suppurated mater, I nung, IE fi nung|Pat down, not able to #2] F BA ko pu & 

hsiieh, jf J yi nung. Av 上 ko pu shang, ja] # 下 ko pu hs 


Push or urge, to HE ‘tui, 3 yung; away, He BA ‘tu 不 下 来 fang pu hsla lai; ewithout i 
‘kai, 推 去 :tni'ehi, #£ jai ‘tui tiao; dvwn,| A AW BW ko bu'buai. 
Hé HE ‘tui lo; in the drawer, 3@ th Fe BH [ |Pat into, 如 $e chuang, A ju, Hf A ‘cha ju, 
pa ‘chou ‘ti kuan shang; over, #€ § ‘tui tao fang ju; a box, $ 箱子 chuang hsian 
~ ‘Pushed against, not lo have jit 2) GF ‘peng pu cho,|Put off, to I PF 3K to hsia lai; the veil, 除去 
scmething unsecn, RE A, Fi ‘péng pu chien. ‘chu ‘chi kai ‘tou; tillerening, HE Fy 
~ Pushing, unable to move by FE A H ‘tui pu tung yai tao wan chien; one's clothes, Bt Fx Ihe | 
PusiHanimous or cowardly, #% Bi ché che, sJr Jk) Put on, do Ff ‘chuan shang; clothes, $ HK 
| 的 hsiao tan ti, % jf no hsin. ij what you shall BS {]- BE yao “ 
Pustule or pimple, fi ‘pao, 小 # hsiao ‘chuang shih mo, 3 $f BF ‘chuan shih mo; un 
of the skin, fe 4E NE It ‘pi shéng nung ‘pao. E A EL ‘tao pu shang, ZF Ay Bt: 
filled with matter, | 胞 nung ‘pao. chao, 9 A _E tai pu shang; enable se 
Put or place, to 放 fang, H 4 fang tsai, | chib, tu BH AV (E ‘tao pu chu. 
aA ko, Han; ia lite way off, fk) BH Bh Ge [Cut out a foe, to HK chiu ‘huo, FF chit 
k> ‘kal tien erhs under the arms, Ji chia the lamp, 8 3 hsi teng, HR RE mich te 
away, RE ‘chu, F. fy tiv ‘kai; away already,|Patchleaf, | A ‘ho hsiang. 
KT ‘pieh liav; to death by hanging, Hy 3) Putchuch, (u fleshy root) 木 FF mu hsiang. 
tino sstt; by, & 起 an ‘chi, 放 埋 fang mai.|Putrefy, co By 4H ‘Shuai lan, 45 4 hsiu tan. 
on record, RL HR chi tsai; tn mind, 4 WE ‘t.|Putrid or decomposed, #5 yf bsiu fa， 枯 #F 
hsing, db 2 ‘ti cho, (J Me ting ning; 7% hsiu, @ 4H fu lap, 5 4q ‘chou lan; me 
order, VE $B hsiu hi, Be RB cheng hi, HB HF By fu jou; smell, BR 6 ‘chou. 
pai Shao, RE pai shang; the house tn order,| Putty or cement of wood-ol and lime, Hi RK yu 
MB dF FF shou shih fang tzi; fo my Hal ai) A ‘tung yu ‘bui. 
account, Si JE BX kuci wo so; on the wooder| Puzzle vr riddle, a gk FH mi yi, Zk wi; of . 
shoes, Se AL RR cho mu chi; before, he HK blocks, 七 35 fH ‘chi ‘chiao ‘tu; chain of 
hsien, i 7¢ FE fang tsai hsicn, if) 4 links, JU 4 FR chin lien ‘huan. 
ko tsai hsien ‘tou; fhe cangue on him,|Pwanku, the early times of  & # ‘pan ku | 
Z ichia chia chil; a stop to the re-\Uylorus, @ FA yu mén. 
hemes, 过 箭 @, Ho wei uan mwon,|PyraMid or pagoda, ME WA Gio yan 
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方形 chien fang hsing; many sided Me FH nao, $f §% chéng ching, {I jj ‘hung tung. 
尖 49 chung pan chien ‘ti. Quarreling, % 家 yian chia, #4 ZF hsiang chéng. 
ites. % ‘huo shih; a kind of 4 # G ‘ching|Quarrels, FPR hsin ‘chi, HH 3g hsin tuan, KR 陈 
hsing ‘chi, fi 她 “bi yiian. 
Quarrelsome or disputatious, uP Fe py 的 ‘hao 
chéng tou ti, & $ (‘hao chéng tou, 好 争 
就 hao chéng ching, % 角 A fj ‘hao chiao 
‘kou ti, KB BW yi to shih; man, Vo He HH 
人 hsiung hsing ti jén, 4 SF PA A A ‘hao 
chéng tou ti jén, Hf MG YY ‘hao pien 
tsui ti, 好 $F Shao pan, g ching. 
Quarry, a stone 44 WS shih kung, Bj & ‘kai tsao, G 
山 shih shan, Jj@ 4 {lj ‘chi shih shan; 如 work 
a #J 4 ta shih; man, HR FH A ‘tai shih jén. 
Quartun ague, #5 shan, 3 A & # tojih fa nio. 
Quarter, « PY 48 2% — ssi fon chih i, 四 分 一 
ssi fen yi, 一 角 1 chiao; of the moon, BY 
hsien; w moon.’ First 上 此 shang hsion; 
of moon. Last 下 i hsia hsien; fo receive 
from every KH IK W ‘chii tung ‘chi hsi; 


of an hour, 一 %8 i ‘ko. 


















méng shib. 


ach, fo fia pi hsia hsia; as a duck, % Wt 蔓 
ya chiao sheng. 

ack or travelling doctor, a 路 医 lui. 

adrangle, a Ao JE jah tz hsing. 

adrangular or foursided, 四 方 的 ssi fang ti, 

四 面 的 ssi mien ti. 
adrant or quarter, 四 ay @ — ssit fen ehih yi. 
adrauts or seclants, wi KOR liang ‘tien ‘chth. 
adrenial or every four years, py A: 9 ssi pion ti. 
adrigesima, 2% WK Z We chai chieh chih shih. 
wdrilateral ov foursided figure, a PG & RIE ss 

picn bsien hsing, wi & 2 ay ssa micn 

chich ‘ping #1. 
mdrumanous, [4 于 fx} ssa shou ti. 
mdrupeds o7 four footed beasts, HX shou, x: WB 

tsou shou, 由 Be HK ss chiao shou. arena 
adruple or fow' fold, PY 4% fy ssu pei ti. oe ‘vol sot, Da JB im 分 而 入 四 fen 
aff or drink down, to 做 yin, %k cho, % cho. Quarterly or o a ie én ‘kui chih. 
wemire, (8 shih, #) JE Z sé lan ni chih ‘chu-|guarty, 4 KE t iL ch we 报 兴 an chi. 
ail ur lose spirit, bo 3B Avy sang hsin. shui ching, 5 Gj ¥ pai “hih gage Uk ps 
aC dh ‘hung ching; pebble, 石 A shih ‘chan; 
- he or tremble, bo te 8 chen (pa. smoke 3 iy ‘hei ching; yellow § 4 la shih, 
ea tifications, 合 官 之 % ‘hoi chih shib. ne G po « decision of an inferior court, to 
salify, 如 使 之 合宜 shih ehih ‘ho 7 i aay ww Tending place 8 P = het la tao, 

. he. A ‘ e. 118 A ’ avs . 
aay ° a Me te 多 op hang ‘hen » & Quaver, 达 A tieh shéng, 3& 哨 tieh ‘ch ang. 

Wao; goods of worst 标 克 之 货 chi tai chib Qua vering mune fis 3 sad hi li shéng. 

‘huo; best 上 等 shang tong, JA ting ‘hao. tueen, Ja ke if 皇 后 huang hou, §§ 后 kuo 
ealins of conscience, 50> A liang hsin tzii tse. chow. Gp = Wangs mother, K Ja ‘tai 
gantity or how much, % 少 to shao; estimated is thie Y fei veg an ye K it 

ae fis Ii AS chi ‘ho yian pén; fo reckon the teung ti 92 子 ch ne a . d son of 2 Ff. 


o liang; a certain §R RK & 80; I said a 7 
ates 我 et 好 些 个 wo shuo ‘hao hsienh ko|Queenrlee # 旺 mi "huang. 


j Queer or quaint, % {2 ku kuai, 奇 #% ‘chi kuai 

el or wrangle, to te cheng, x8 等 hsiang ; :B Ves chi kuai. 
hang， 4 WA cheng tou, 季 间 chéng tou, #¥ Quell, fo {& fa; a rebellion, 服 AU fu luan. 

WH pan teui, 4 ip bsiang ma, $4 vz pien teu’, Quenol or extinguish, Co Fy wmieh, o fre WR 

Bi i chino ‘hou, [iJ HE nao chiav, UR ffi) Jeg ‘huo, Mf) YB, bei wich, BAK wise “oss 


4 ___ Woca#tLatty aNb Hattd.Hodk 


42 chiu hsi; or allay thirst, jk 渴 chih ‘ko, chieh; of apprehension, 9% 明 teung 
® 渴 chieh ‘ko. (Quiescent or still, 部 ching, 寂静 chi c 
Quercola, v7 jf Fi li lang ‘tsao. af ‘chén ching, §F §# ching ching. 
Querulous or quarrelsone, ¥F, tf yiian ‘hén. Quiet or tranquil, i FH chiching, < Hs 
Query or question, a (J if wen ‘hua, ¥ [J chiu 4G iF ‘tien ching, 42 g ‘ping an, | 
-wén; his talk did not hit the 话 不 投机 "ua ching, 3% M RR wu shéng shuo; the 
pu ‘tou chi; / ask youa 我 问 你 wo wén ni. 7% #8 ST yeh ching liao; and caref 
Question ov query, to fj] wen, #£ FY ‘tui wén, B an hsiang; in perfect RR 2B RK 4 
fj ‘pan wén, fi] 话 won ‘hua, gf ff} shih; ‘Pag an an; retirement, 并 大 heien 
- wen; and answer, fi] 4 wen ta; unable to 闫 Ay EH WF pu yao tung shou; and 
不 出 来 wen pu ‘chu lai, ff A AF wén pu able, 7 £3 f) ‘ping wén ti; men, &% 
cho; indistinclly, Bj 4. 8 & wen pa ming pai. ‘tien ching chih jén; and genile, j 
Questions, J will ask no more 我 再 不 同 了 wotsai wen ‘huo ti; and still, 78 & Tf ‘ping 
pu wén liao; fo a criminal, RE hain ‘tzia.|Quleted or calmed, 7 & 了 ‘ping hsi lix 
Queue or cue, ME F pien tzii. Quietism of the Jacisis, RFS HB: 
Quibble or evade, to HE PEtui ‘tz, HE PF ‘tui wei,| tao Wa ssi wunien, 
84 推 pieh ‘tui, 好 #¥ hao pien, 35 4% ‘pang Quietly, he went down the hall slorcly or | 
ta, £ 根 Ry ps ‘pan kén wen ti, 4 #8 ‘chi lj ‘chiao ‘chiao hsia shan. 
nan, $7 语 chéng yen yi. Quietness, 不 & ‘ping an, 8 息 ‘ping li 
Quick or rapidly, HE 利 shuang li, Pe ‘kuai, 3 |UUlll or large feather, 毛 %} mao kuan, ; 
su, #€ 3K chi su, (3 44 ling li, #e He ‘kuai| Ching; pens, #5 -E FE 6 mao pi; of a 
‘kuai; to perceive and act 眼疾 手 快 yen| WE chien ‘mao. 
chi shou ‘kuai; intelligence, $# min; and slow, Quilt or make a bedcover, to j 项 绵 chen 1 
快 慢 ‘kuai man; his temper is very 他 性 条 Quilt or cotton bed cover, a $i HK mien pe 
得 @ ‘ta hsing chi te ‘hén. ， Quilted short garment, 编 视 mien ao. 
Quicken or make alive, to 使 活 #4 shih ‘huo ti;/uiuee, i HE wan shou kuo, A Mh) 
your pace, 3% 速 77 su su hsing. Quincunx, 海 党 # ‘hai ‘tang yang. 
Quickly go and cook the food, fp te FF HM Zs ni|Auiuine or kena, Ve VF chi-na, 桂 9% kuk 
‘kuai néng fan ‘chii; do not go (said of another $4 机 #] chin-chi-na shuang. 
person) th A FF; ‘kuai pu yao ‘chi, 快 不 Quinquefoliated, HF 1. 3 AG ya wu yeh 
BE 47 ‘kuai pu yao hsing, /K Ay BH HE ‘kuai Quinquennial or once in five years, 五 年 
pu yao tou; do not move A BH FH ‘kuai wu nien i ‘tzi ti, Fy % Ag AF wa nier 
pu yao tung; you speak too fr Rt AG A TK ni/Quintessence or pure essence, 精 ching, | 
shou ti ‘tai ‘kuai; 如 walk 5E 7 He tsou té # wu chih tsui ching ‘chu. 
‘kuai, #8 YE §& kan chin érh; speak ff HeQuiusy or inflammation of the throat, WR MY 
iB ni ‘kuai shuo; he will be here BT LI RK HK lung ‘tung, 4 #4 MR sheng é ‘hou. 
‘ko i ‘kuai lai. Quire of paper, — JJ #E 1 tao chib. 
Quick-lime, 生 K sheng ‘hui. Quire or choir of singers, He A SE BY ch 
-sand, 7P 沙 fou sha. chi ‘chang, AS fi chung jén ‘cha 
silver, 水 MB shui yin, Fe ‘hung. Quisqualis indica, 使 君子 shih chin tz 
-tougued, tt Me ‘kuai tsui. . Quit or leave, to HERE T ‘tui ‘tzi liao, MZ; 
witted man, 和 精细 A ‘ching hei jen. the world, 3& Ye ‘deh dhih, HEE ‘c 
w of talent, KF $i HH ‘tion ‘woh RN once edf of nda OY BORG 
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in; the pri esthood, 3 fe ‘huan eu. Racking pain, #f 4 ‘tung ‘ku, #% 4% ‘ku ‘chu. 

igh, {i ®t chin kou, 4 ‘chiian, -+- 分 Racoon, #} #2 shu li. 

en ne hon ‘fit mB good Raey or spicy, 有 BE BR 的 yu tat wei ti. 

‘in ed: , heh enn h “ Radiant or emitting light, % FE knang liang. Hf 

,决定 主 惠 chieh ting chail yw cha kuang: SF 3 fy shd kuang ti, HEH 

正 是 ché 8 shih, 7h $4 pu tao， x 使 64 fa kuang ti, % (< kuang mang. 

‘a shih 8; right. What you say 18 hl padiate or emit, to Sf 3% shd knang, $F fa kuang; 

fk 2 ni shuo 站 hén shih， | heat, Hi #% ‘cha jd, 4 # M4 ‘chuan sah jé. 

chonth for me 收 Hi shou ne Raaieal or fundamental, #4 4 kén ti, 根本 的 

ache aK SE san tal, WH yan pén ti, Mt BL AG kon yiian ti, HE Ht M4 kon 
4 chi ti; change, 改 心 换 肯 kai bsin ‘huan ku. 


h cold, to ¥ ¥ FF ffi ‘han léng ta chan;| j 
nble with rage, 3 ‘chénu nu. Radicals. the 部 pu, 字 部 ta pu, 部 类 pu lei, 


。 | 部 普 pashou. 
vedge, AK Yz mu chien, 枫 子 hsieh tzi, | | 
12 F mu ‘tou hsieh tui. Radieally or fundamentally, Ji 本 的 yuan pén 


amu ‘t tis HE WY kn tH ti. 
: 4 pi shih; poe @ $% wt ‘tou ‘hu. ;Raqiele or root of a tree, the #} 根 shu kén. 
hare, a Fp Bi fen 6. __ |Radicated, #3 根 的 tai kén ti. | 
ule, to Bl yin, 5) # yin shu, 授 al yee. |Radish, a £0 XE 3 ‘hung lo pu. 
Ei echi su, §| 2 yin su, 引 策 yin ‘ted Radius ofa circle, 42 {K pan ching, Hf SZ fu hsien, 
[he names of persons used or b] 用 姓 “2 im $4 pan ching hsien; or exterior. bone 


1 yung hsing shih. . or the forearm, #@ tf FF fu chou ku. 


or daily, 日 jh jih ti, | a qe 
:j ‘ih va ll 的 加 1 每 A 有 |madls or root of a ord， 原 要 的 字 7ian kén ti 


| tal; or mother character, 字 Wf tai mu. 
E@ ‘Raffle, co Ry PE ‘tou piao. 
join by lapping. & F [ ‘ho tza ‘kou., Raft, a ZE fa; of wood or timber, 木 jh mu ‘pai. 
更 ‘tu; white G & pai ‘tu; domesticated Rafter, a Hh chiieh, 大 BH ta liang. 


chia ‘tu; wild 野 F yeh ‘tu. | Ragamuffin or mean fellow, a BE $& fei ‘tu. 
vulgar people, Fy J& yiimin, 下 这 hsia| Rage or anger, BR nu, 想 气 nu ‘chi. 

E $4 fei lei. 'Rage or fume, to fit #& ‘chén nu, ® HK fen nu. 
‘kuang, 44 ‘chang, J47£ ‘chang ‘kuang;' Ragged clothing, iff] K lan i, wt HF ‘po lan, i 粮 
EK ‘kuang ‘chian. __ chien 1a; robe, AK 74 ‘po ao. 

uman 人 类 jén lei; exterminate the Raging with anger, H th H) Hi fa ‘hén ti mao. 
¥4 ‘tien mieh chung lei. Rags or bits of cloth, Ai BE pu sui, i) Ai lan pu; 


in, to 跑 ‘pao, 跑 3E ‘pao tson, + old cotton $%& $f 架 chiu mien hsi. 

sou, 赛跑 之 事 sai ‘pao chih shih;'Ragwort, #4 F 4 ‘ho tzii ‘tsa, Je HH ni ‘bu ‘tsa. 

orses, 跑 FE ‘pao ma, #¢ Bj saima. ‘Rail, (a bird) & fi Bt pai mien chi; or pheas- 

e, a 疼 & tou ma. ant, ff $§ chu chi. 

struments of punishment, the Ff| A hsing' Rail or scvff at, to 58 FR chou ma, = & li ma, tf HR 

to pul to the In & IW chia ‘ku bsing,. tho tsé, #5 24 kou ‘tsui; men, i} A, ma jen, 
chia ‘kun; bottle 4 42 tsun chia. ， one another, 49 3% hsiung kou; superiors, 请 

re to i HE mo nan, # & ‘ku lei. E & shon shong cht. » 

mfused noise cr PR] Fi ‘hung nao; to\Railing or balustrade, a RAR \so Woo, QT © 
OE [iJ jang nao. ! wall, %& 1 KH Wore Ahang Wo ier, 


—— 
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l-road, an iron & 路 chin lu, MQ 路 “ieh lo ‘Ratsed figure, a 凸 花 如 ‘hua, # ge Z ‘ch 

‘iment or apparel, F Fei shang; and food in. ‘hua; the price ic {ff $# #€ J chia‘chien‘ch 
sufficient, HE *K AK F i shih pu ‘chung. ‘Raisins, #f # =F ‘pu ‘ti tzi; or dried grap 

in, 2o ¥%& Bj lo yi, FF Ae yii lai. F FH hsia ya: 7% i) Kan ‘pu ‘tao. 
heavily. 3 YE ‘pang ‘to, ji MRF FA ‘pei Rake or drag, a8 pa, — a #@ i chang pa, ! 
jan hsia yi. narrow 拖 柜 to pa; weeding $7 48 vi 

in, 雨 ri; and snow. Bj Bye hsiieh; with wind. —5 toothed T. Wi fé wa ‘chih pa; or fashi 
风雨 ftng yi; storm. A great — Bie HH  Whauchee. 花花 公子 haa ‘haa kun 
1 chén ta yi; great storm of thunder and ® 18 74€ i -F yen ‘hua lan tzii, WEAF 
Pi Ac 4& lei yii ta tso: a slight shower of % ‘hua lan tz.a, SF FA ZA hsiao pa hsiang 
雨 wei ya; timely He B§ shih yi; descended Rakish or dissolute, & 花 的 :an ‘hua ti. 
and the floods come, FR itk 7K #€ yi lin shui Rally or reunite troops, to ff Fe fu ping: or 
yen, By & *K yi chiang shui liu. sport of one, 2% 笑 nio hsiao. 

in-bow, a 虹 chiang or ‘hung. # tung, 虹 F Ram or male sheep, a {+ 羊 mou yang, 
chiang ni, KE #7 ‘tien ‘hung; can be seen, yang ku, 羊 公 yang kung, HE 2 hsinng 
A OK fr ‘kon ‘td chien ‘tien ‘hung: Ram or drive down a bullet, to 沁 =~ sung t: 
begins to appear in the end of spring,  ¥& et $i} SF sung ‘chien tzi. 











始 见 chi ‘chun ‘hung shih chien. ‘Ramble orvoam, to ¥ yu, 游玩 yu wan. 
in-harhinger, a 天 Ff, 7K ‘tien tiao shui, 天 天  «- Kuang kuang, HE FF yu hsing, 去 3h 
4£ ‘tien ‘tien ‘chio. | kuang. 3% §% yu hsi; amid pencils anc 
in-water, 天 7K ‘tien shui, K FR XK ‘tien yi ie BK SE RW yn hsi pi mo; around th 
shui, fj 水 yi shui. £ il) 2K kuang shan shui; in the gard 
ny, & WS FH to yi chih mao; weather, 下 花园 yu ‘hua yiian; on the banks of the 
雨 天 hsia yi ‘tien, % FR chung yi. 河上 道道 “ho shang hsiao yao. 


ise or liftup, to #8 ‘chi, 提起 ‘ti ‘chi, 扶 fa, Rambler, a 34 F & PY A yu shou ‘hao hsie 
3K 起 fu ‘chi, # chi, [; shang, $ téng: Ramify or divide, to Zp HR fen ‘pai, 3 9 chi 
tn layers, 37 #5 ta ‘tieh; soldiers, 招 J 兵 Ramparts or bulwarks, & lei; of a city, 
chao mu ping, A 兵 hsing ping, 起 ££ ‘chi ‘chéng ‘chiang; cleep ditches and high 
ping; @ wall, 砌 44 ‘chi ‘chiang; lofts and _— fj Se shén kon kao lei. 
upper rooms, #2 楼 EF AE ‘chi lou shu ko; the Ramrods, $437 yao ‘cha, & $f #4 niao‘chiang 
head, #% BR ‘tai ‘tou; the head and obtain a Rancid or rank, KE sao, i hsing, Pe ‘chou! 
view, ip ja ff iS chang ‘tou wang nao, 5& Rancor, 7% TR yian ‘hén, {§ 惧 nao ‘hén. 
PA HF 觅 chang ‘tou ‘tan nao; by lever, # Rancorous heart, 72 RZ af yiian ‘hen 
起 3K nao ‘chi lai; the money, FE | KM néng hsin; abuse, # B tu ‘kou. 
te yin; up. Unable to # A # chii pu ‘chi. Random, fa/k a! fF 1 RMF bsin ‘kon lnnn 
#% Ay EF & chi pu shang ‘chi, 拿 不 起 来 A FB pu chung. #5 3 @L 3 chu shuc 
na pu ‘chi lai; the dust, Hy EE KR yang ‘chén tao; quing inand ould BA HR  ‘c 
yai, My BS yang ‘chén; the fvot, 路 JB ‘chiao pu chih; he wil! surely walk at 就 是 
tsu; cattle, 3 BH yang ‘chu; lo a betler con- chiu shih ‘hun tsou. 
tion, #2 9% ‘ti pa, BA ofp 7E ‘kai hsin ‘hua; Range, cannon not in 4 AN FY “pao pu ta 
shand and point, Re =F FEZ chi shou ni RNauge up and down, lo 75 RRs Ze yu lai yu 
5 wheal, fi HE chung mai, people's doubts, Raw or strong smell, WAR Ruan, He cha g 
, 之 EE chi jen chih i, 起 颖 ‘ell 1. By. BR WMO NX, SR FRG WY OO WTA NA. 
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mk: with one, to x 之 等 列 yi chih tong lielhi 
with. How can it ¥ % [aj Bij an té ‘tung lieh. 


mk or class, a % & ‘pin chi, 2 # téng chi, #F 


chiieh, 次 序 'tzi heii; same 同 列 ‘tung lich; 


he ig. a man without oficial 是 个 白丁 多 shih 


fh & ti, 
san Pin chi; place in #§ PR pai ‘chén; what 


ko pai ting érh; 3d degree of 第 = 


it ho ‘pin; of honorable 个 $e tsun kuei; 


of ‘pmewhat higher i ti %& 3% § chaeh 
wei ta hsieh érh; in the stale, 功名 kung, 


ming; of equal PY 2 F ¥ mén tang “hu tui; 


and file, BR fh tui wu, # fh ‘hang wu. 
Insignia of the 9 ranks, 
40% F ‘hung pao shih. 

现 瑚 shan ‘hu. 

: 瑚 ‘haa shan ‘hu. 

liang lan. 

an lan. 

liang pai. 

shui ching. 

an pai. 

pai shih, 

chin. 

” yin. 

tanks of nobility, 5 7. ¥} wu chiich; (Duke) A 





kang; (Jlarquis) % ‘hou; (Earl) 伯 pai; 
(Viscount) ¥ tzi; (Baron) F nan; the nine 
du Gh chiu ‘pin; to vise from te 行伍 出 身 


‘hang wu ‘chu shén. 


tansack or search for,to RE kuang hsiin, Hf liang, 


% 4 hsiin mi. 


tansom or atone for, to Ri shou, Ri x shou 
chiu, $% A chiu shou. [Rf [6] shou ‘hni; sins, 
AH FB shou tsui; ovd, If Hi AE shou ‘chu lei. 


Ransom, to receive a 收 fj shou shou. 


Raut or fall: wildly, t TE HE ‘kuang pien, TERA 


3H ‘knang shuo lnan tao. 
Rant or idle tall, 
Rap or knock, to Mf} ‘kou, 拍 ‘pai, 打 ta; or slap, 
43 in ta ‘kon; on the door, I) Pf ‘kou mén. 


Rapacious or greedy, M % lon ‘tun, 7 AE 7B ME 
puto pn yen, Hf lan, Bf 7 fx HK i yi ‘chiang 


to, Sf FH ching ‘tun, # %¥ ‘tan to. 
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空虚 的 活 ‘kung heii ti ‘hua. 


Rape, ac 3% £ ‘chiang chien, 刁 # tiao chien. 

Rapid or speedy, # chieh, 疾 速 chi on, RM 
Bu su; falker, 快 口 uai *kou. 

Rapids or swift current, if ‘tan. 

'Rapidity or celerity, 3% Hf hsin sn. 

‘Rapine or pillage, #t 4 7 ‘chiang to chih é. 

‘Rapture or great joy, 切 H&  H& ‘chich ai chih 
‘chi, M 5 J WG je ai chih i. 

Rapturous, 好 不 fk H ‘hao pu ‘huan hsi. 

Rare or uncommon, #%§ hsi, 鲜 hsicn, 鲜 有 hsien 
yu, # ‘han, % ZF chén ‘chi, 72 @ ‘han ta, 
2 & fry ‘han yu ti, 7 3 hei ‘han, 少 有 的 
shao yu ti, A # hsi ‘chi, 出 Z ‘chu ‘chi; 
cooked, 嫩 nén; goods, ZF 代 ‘chi ‘no. 

Rarely or seldom heard of in former ages, ti ft FE 
[iq ‘chien tai ‘han wén; au affair acen bul 2 
兄 的 事情 `han chien ti shih ‘ching; scen or 
heard, 72 ag 网 军 罕 并 ‘han chien ‘han wén; 
angry, 22 ‘han chi; met with, % 7 nan ta. 

Rarify or make less dense by heat, to $ yen, $ FA 
得 稀 shih ‘kai té hsi. 

Rarities or curiosities, 7F HH ‘chi wn, # J® chéni. 

Raseal or scoundrel, 奸 徒 chien ‘tu, 7 & po fa, 
BE 4& fei ‘tu, 32 Iij-tsan tsci, [ok 84 taei .hnai, 
0 {F len tz, He FZ Gd: fang tri chih ‘tu, 
小 人 hsiao jén. 

Rascality, # HZ 事 tsung ‘héng chih shih. 

Rase or erase, to 杜 绝 tu chiieh; io the ground, 
BAB ‘ta ‘ping; or demolish, 9% i ‘hui ‘huai. 

Rash or heodlong, & 昧 mao mei, ¥ 下 ‘tao 
shuai, AI§ chi chit; or boas/ful anc «.. ong, % 
上 唐 不 经 shuang ‘tang pu ching; sudden action, 
— j¥ & ok i shih mao mei. 

Rash or pimple, Pk 4E)\ HF j shéng heiao ‘chuang. 
Rashly or hastily, act not 不 可 B 次 ba ‘ko taao 
“tz; do not censure AR #5 此 pa chitzia. 
Rasp or file, a large $f ta ‘ts0; rough EF 

‘chan tzi, # 5% “J- ‘tieh ‘chan tzi. 
Raspherry, 3 菩 fu pén, WE Ze F fu pén tra, 郁 
4§ piao mei, 3¢ mei, 蛇 抱 $F she pao li. 
Rat or mouse, a ff shu, 老 具 lao shu, 耗子 ao 
tai; trop, F BW oo aha bong, Gos 
chin; genus cr species, BIRO, 
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-一 
fA ping shu; toale" 水 鼠 shui shu; fire K A Nattle cr clatler, lo M ‘hung: through the world, 
thuo shu; tha! returned a favor, 报恩 fA pao| 43 K F ‘hung hbsing ‘tien hsin- 
én shu; a mole or earth 地 思 ti shun. ‘Rattling in the throat, WE th RE ‘hou chungs 

Rate or estimate, fo J¥ §E tu liang, (4 £5 ku Liang | of thunder, 2) 9% 4 WA ‘hung jan ju ya 

Rate, (price) 价 $¥ chia ‘chien; preportim, FA ME gaye cr rage, to WK $4 ‘pén ‘chi. $F M& fa feng* 
hsiang ying; the fist $8 — ff tii ‘pin. Raveled cr entangled thread, 天 #% Iwan hsien 

Rates or price, Ay — fff pu érh chia. ‘Raven. 7 可 pa ko: (ringed) J lao ya. 

Rather or preferable, #§ Bi ‘ching yiian, % HB Ravenous apprtite, 多 食 fo shih, 大 食 ta shih 


yiich i, 3 & liao liao, 家 可 ning ‘ko: die, ‘Ravine or valley, FH ‘ho, 出 3 shan ‘ho. 
Se WE ning ssi; die than consent, “FE A Ravish or defile, to wh iF ‘chiang wu. BE PF ‘chiang 


ning ssi pu ‘kén; doubt i/, ii KE Z ‘poichih © 
fragrant, tii F ‘po hsiang. #§ Fp FF chi fen 


hsiang, # 些 hsiang hsieh: nol, 不 ME Ravished with delight, ¥ Me 7 fe hsi lo té chi 
pu yiieh i: better, 好 ¥# ‘bao hsieh: like, Hi Raw or unripe, 生 shéng: and cooked or ripe. & 


4) ‘po shih: small, 小 些 hsiao hsieh light, 
ME 86 ‘ching hsieh; well, ff BY shao ‘ko, 黑 


好 liao ‘hao; reasonable, ti T§ PE PE ‘po wei Rawboned or hide-bound. 


chin li; J would JE ¥ BY wo ning ‘ko. 
Ratify or confi-m a treaty or league, to -¥X fal ting li. 
定 规 bg kuci, Fe ao BE £4 vung ting meng 
yiieh; or delermine, 3 HE i ting. 
Ratiocination or reasoning, H€ iq -7 Fal ‘tui lun, 
chih ssi, BY 28 ZC fe ming li chih Inn. 
Rational or reasonable, B HH BP hsiao shih h, 有 
Me yu li, cH HH shih taoliti, 合 道 理 
fry ‘ho tao li ti, fe BY BB &§ neng ming li ti 
38 BE ‘hui tao li ti. 
Rationalism or Tuoism, 道 BH tao chiao. 
Rationalists or priests of Tavism, 3% —E tao shih. 
Rations or allowance, HE 4K feng mi, lg 给 liv 
chi, f: #t ping liang. 4) @ liang shih; in 


the army, $% #§ ‘chicn iiang, Hf $M chiin liang. 


@ fy chin shang; not tn have the HA I: 
#1 na pu shang hang: daily 日 Ht jih liang. 
Rattau, fF ‘teng, MH HE sha ‘ting; shavings, F% 
$% ‘téng ssi, f# KK ‘téeng i; and bambov uten- 
sils, JE Te # BB cteng clin ssti ‘cli; sereen, 
VE ie ‘teng lien: mats, Ws J ‘teng hsi; ware. 


hE Yb ‘tong ‘chi; or mats, JE fy HR ‘teng 
b i tien: split FG @E ‘teng ‘tiao, F¥ py ‘teng 


ui the inside of FE FEF ‘teng jang tzi. 







7 NT $i ting tang, Of AL ming lang. or word- 
um, JK $F mu to; watchman’s Hb pag 







yin: a woman, ®R ¥ ‘chiang chien, fF I! 
32 ‘chiang hsing chien wa. 


% shéng shou; flesh, 生 py shéng jou; silk 

湖 £% chu ssit; Aires, 生 皮 sheng ‘pi. 

447 Fh sou ching. 

Ray, dhe f§ 8 ‘pu vi, HRB chang ving: of ligh, 
22 Gt vyingshé, 4 Gf knang shé, HH RH 
ti knang, §J % shé kuang. % 2% (4 WA Kuang 
liang ti tao: of sunlight entered, 日 光 身 入 
jih kuang shé ju; of glory round the head, 
TA OCS. 光 ting shang yiian kuang. 

Razor. 济 JJ ‘ti tao, $i) #4 J) ‘ti hsii tao, HM] 
‘ti ‘ton tao; strap. $5 JJ ye ko tao ‘pi. JJ 皮 
tno ‘pi; sheath, 8% ‘chéng. 沙 螺 sha lo. 

Reach, vut of one’s Jy & A F li chih pu chi. | 

Reach or arrive al, to K chi, 到 tao, 3% bsi. HA 
tao té; 舒 shu; unalle to yrasp cr KPH 
eLua pu chao: fo the extremities cf the world 
30 FG if si yii ssi ‘hai: ou?, (i shen. 

Reach up /o if, connot 3 A Fj pan pu tao. 

Read aloud, tu: a book aloud. FR HF ta she; 

not aloud, H # ‘kan shu, § @# kuan she, 

4. @ nien shu; 7 want fo RK BRBREw 

yao ‘kan shu: down ccnnectely, BBE F 

lien tu hsia lai; payers, 4 $# nien ching, § 

经 sung ching; cc nnectedly till finished, — ¥ 

全 2 i ‘chi nien wang: from lef? to right, 自 

7A. 2% 41 Mi tat tso chih yn tu; from th 

beginning. T% BA FG ‘tsung ‘tou ‘kan; aw 
one sevtence, — SAM Wit'chi ‘ha ‘ebesg; 
umable lo 42 Ay A wren Wo “sh, B"K 


Ree ee 


nien pu ‘chi, 4 A [ 2E nien pu shang lai ' 
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had & ¥% 4 A ® tz yang ché pu shih. 


4: As fh nien pu te, 博学 二 po hsiao shil.’ teason or principle or dictrine, the 3% tao, 道理 


pader fo //. J. M. § HH shih tu. 

badily, 欣然 hsin jan; grunt, 应 总 需 ying chi hsi. 

MUdiuess of apprehension, JM . 明 tsung ming. 

pading and writing, 2 x HH vy} nien shu hsiel 
tza; wnable to finish 2 AS BB nien pu pi 
finish 2 J nien pi; he is not carefulin A 
ot a 7 pu liu hsin tu shu; stan, RB 
的 +. tu shu ti cho. 

ady or prepared, {xj pel, if fig yit pei; fea 7 
茶 ME {fy ‘cha ‘chi pei, 2 (i ‘cha pien 


dinner 8 K &% HF [jj ta ‘tsan ‘chi pei; to ye . ‘Rea 


a cart 4 Be ‘tao ‘ché; moncy, 现 FB hsie 
yin, Q 银子 hsien yin tzi; made, 现 成 hsiel 
‘chéng; minded, J *35 $8 i fu ss pier 


tao li, 情 Hl ‘ching li; for this 4% pk we & 
wei ‘tzi yiian ku; the 原 th yiian yu, 原故 
yiun ku, @& ec yiian ku, 原因 yian yin; 
and passion, FR 再 人 向 ‘tien li jén yi; 
wz was called the religi-n of 58 & i HH wei 


.chih tao chiao; agreeable to & 3% 38 fy ‘ho 


tao li ti; sloopped and argument failed, 38 
a6) HF Li ‘chi ssa ‘chiung; there must be some 
We 44 J tk piyu yiian ku; for what 有 何 
Mk 故 yu ‘ho yian ku. 

son vr discuss, to 辩论 pien lun, #4 # li tang, 
fe 2 lun li, HH pien li, HE HB ‘tui lun, 
jE fe 3 DE ‘tui lun tao li # 4 chiang 
chiu, % #% ‘chiian chieh. 


pien; now it is just i & 32 T ju.chir . Reason about, nol lo 论 Av 到 1lun pu tao. 


‘tsai wan liao; all 1s 7% #5 ‘chi pei. 

al or drue, I chén, J shih, I FF chén sbih. 
的 WE ti ‘chiieh, 4 $B yu ying; fucls, B 
情 shih ‘ching, 实 事 shih shih; estate, HF 
shih yeh, 4 业 chia yeh, #§ # ‘chan yell. 

mlity on verily, FF #8 chih ‘ti; the name withou 
the 45 #% DE FF yu ming wu shih. 

"ally or aclualiy, YL 4k kuo jan, $f 在 shi tsai, 
JA $2 chen shih, 无 Jf wu fei. 

alan, @ 国 家 kuo chia, 邦 国 pan kuo. 

calms or regions of bliss, 香 Fp hsiang chieh. 

pam of paper, a — I YE i pao chih, — 
#1 ‘kun chih. 

Pamimate or couumate anc, to WE su. 


_ Reasonable cr rational, 49 38 3 ‘ho tao li, 4 


shun li, 近 理 chin li, 4 HP yu li, 有 道理 
yu tao hi, wi BH ie BE ‘po wei chin li. 有 
情 理 yu ‘ching li, 有 理气 vu li ‘chi; to act 
thus, 3! 5% M0 YE li kai ju ‘tza, to afford help, 
HH &% HA WE li kai chao ying; somewhat 似 
45 it B! shih wei chin li; every statement is 
We i 4a WB ‘tiao ‘tiao yu li. 


Reasonably cr rightly, 44 JE ZS HL yu tao li 


chih mao; éo act #¥j# jij #7 an li crh bsing, 
AN] #§ 3g J# shih wei chin hi; to speak FR 
得 通 shuo te ‘tung. 


Reasoning, 明理 之 论 Iiinglichnb lun; right and 


feeling strong, B® i 3% jk li chen ‘chi chuang. 


rap or cut down, to ‘| ko, 制 孙 ko ‘ho, Xi i, Rebech o- rehee, 二 ¥§ ¢rh hsien. 


收割 shou ko, I shou, fm lion. 
paper of grain, a Wy #) Z A shon ko chih jén. 
paping basket, a BE $4 mai ‘cho; time, FHM Z 
. i ko shou chili shih; ror, 抄 SE ‘chao kan. 
car or bring up, to fi] ssi, 3E yang, 3 YR yang 
thuo, % ‘chu, # fj yang sst; birds and 
beasts, #% & & BK fan ‘chu niao shou; wp, 
BK Tig 32 chiieh ‘chicn tsu. 
ar, in the % if ‘hou ‘tou; yo and allack him in 
the # Uc th # %H ‘chi kung ‘ta pei ‘hou. 


Rebels or insurgents, KE JK 5Z KW pei pan chih 


jen, 反 $K x A fan pan chih jen, jf 9B ni 
fan; yk tse, fhK PE tse fei, Je gk iy J. fan 
pan ti jén; lung haired J 3g Rk ‘chang fa tsé, 
fe = Ib ‘chang mao tsé; will quickly be here, 
fk tH BK tsé ‘kuai Jai liao; again to be- 
come #3 4; & BE fj tsai yu wei fei ti; as soon 
as caught are beheaced, 4 (EI RE Wf na chu 
tsé chiu chan; two parties or civisions of 十 


Ay thi UE liang ku tsé fei. 


ered, they wold nol cat what they themaclves Rebel or revolt, to HE YA, WM, WA As 
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5 @M pan luan, tf HK pei pan, ¢Z gH pei 
ni, 作乱 tso luan, 3% fy tso fan, fx $e fan 
pan, 作 反 tso fan. 

Rebelled or revolled, already JX 了 fan liao. 

Rebellion or insurrection, ii Fe 2 Ff ni fan chib 
shih; ¢» plot 谋反 mou fan; incite good peo- 
ple to %&% @ KH K chi pien liang min. 

Rebellious, 扩 ni, ¢# pei, EW wu ni, i Pp m 
wu, te i wu wei; robbers, <E {hk wa tse. 

Rebound or spring back, 倒 Sik tao ‘tino, 倒 下 过 
3K tao‘tiao kuo lai, fx MF fan chi, PE AE ‘tia lui. 

Rebuild or reconstruct, to 再 建 tsai chien, 再 建造 

”taai chien tsao; bridyes, #% #§ ¥% hsiu ‘chiao 
liang; a temple, i > Mj ‘chung hsiu miao. 

Rebuke or reprove, to jij ts6, 责 善 tse shan, M74) 
是 shuo pu shih, JR #{ ‘chib tse, 7 ff tse 
pei; strongly or sternly, Wet f— ‘chen kuat. 

Recall or revoke, ¢2 M& [u] 4e ‘huan ‘hui lai, 14 
来 chiao ‘hui lai, J& jl ‘che ‘hui; to meine, 
46, 4% chui i; J think JR RH i we 
fang fu chi té; do you or do you not al Fe 不 
Bm 得 chite pu chi te. 

Recalled, have just now remembered or 想起 来 
了 hsiang ‘chi lai liao; cunnol be je] AVR Gi 
ssi pu chi sheé; dime past cannot be HE 去 
A =e kuang yin ‘chi pu ‘huan. 

Recant or retract, to HH pei chiao, Ff F pet yen, 
反日 fan ‘kou, fg @& fan chiao, TF A Me 
shih pu fu ‘tsang. 

Recapitulute or repea!,to —— Fy i yi yi tsai shuo. 


Recede or retire, to iE ‘tu, Gb 新 “tnul so, 4 wo 


i — 7) tus chou 1 pu. 
Receding, yo way of PF AG BB Ha wu te ‘tui so. 
Receipt, a 收 Yi shou tan; co duty Wi tip) 
‘chu ‘kou hsiang; impurlduty A BD $j Ju ‘Kou 
hsiang; in full, We HE shou pi, ¥ GZ shou 
‘chi; tax, 44 8&8 chub chao. 


Receipts ard expenses, 收 3% shou chih; (incomes! 
oes) 出 Hy ‘chu na, fi Ace St ‘chu'Receptacle or reservoir, 42 SAE shou wa chib 


and o 






in 





% #£ té chich, 接纳 chich PN 
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, fo 收 shou, S shou, K ‘chéng, | 
chieb, # 收 chich shou, FH Se Recepuion or aduwsion, 领受 之 
qm sab, Sew Che Show aah, 











接 到 chich tao; we had the honor wv &® 
‘chin fény;a@ furur, V] B ‘tao én; a quest, § 
客 liu ‘ko, Ke % shou ‘ko, #€ 客 chieh 
迎 4% ying ‘ko; kindly, # 4% kan show 
into one’s hands, 3\| FF tao shou; with pleasure, 
Nt fH yieh ling; inside, I #& shou chig 
and take care of, {x fA shou ling, and sell for 
anther, Iie Fi shou mai; (as a guest) OY 
ying chieh; ill treatment, J H& ph shoe 
liao wei ‘chii; great fuvors, S FA 3B # abet 
én shén chung; / bey you to smile and @ 
3k WG MH ‘ken ‘chiu shén na; with respects, 
dy 受 ching shou; a commission, BAZ 
shou jén chih ven; a letter, 按 来 信 chieh 
lai hsin; not 4o AY pu shou; and read, 模 
MH feng tu; from heaven, YE SB ZA F lin shoa 
yu ‘tien, RZ He K fu choh yia -tien; unabk 
to F% Ay KE chieh pu lai, 4 AV | shon pe 
té, 受 不 下 去 shou pu hsia ‘chi; and opey 
(as a letter) 收 Pf shou ‘tsé; the Wood, i= & 
chich hsiieh; punishinent, 受 Z- shou tui 
Received, J have (in official currespundence) & 
chun; not % 4A, f shou pu hao, BAF 
shou pu chao; tv huve % Aj shua chao; your 
orders, Vil @p ‘han ming; great pleusure, 
十 分 党 用 shh fen shou yung; nut to Auce 
PA fy OP 2K ling pu bsia lu, A ae KE 
ling pu ‘chu lai. 


Receiver, the ‘YA shou jen; of goods, 4 地 从 


JE tso ti ton tel; uf stulen gous, A 家 wo caus. 


Recent or fresh, AF MF sim bsicn, Ay 有 hasan yo, 


of at Fi AY usin coin yu ti, iy aw Fy MA 


‘chich wel yu chi chiu, 


Recently or lately, i 近 hsin chin, 近 ¥% chin 


lui, Pid BE kung ‘ts, FE erh oa, FY 
chin jib, 2 A¥ #9 chun shib w; rot many yess, 


WW A % Be 3B cuien pu to chi men; nel mang | 


days, 前 布 多 天 日 "hen pu to chi jib. 






‘chi; of a plant, 4% fj ‘hua fang; for thieves, 


FA tung, bok iy tsé wo; for rive, 3 fl mi ton 
事 ling aba 


UF tik GHinksk LANGUAGE. ail? - 





wess or relirenent, 43:1 息 tuu hsi, $e — & 
tuu sou i hsi; among hills, by iE yu ‘pl. 

scipe or prescription, Jy F fang tz, 法 fa, Jy 
法 fang fa; for medicine, B& Fy yao fang; 
docoor’s B 4E fy FF OF i shéng ti fang tza. 

siprocal or mutual, A ‘hu, #4 Fy hsiang ‘hu, 
Fy $8 ‘hu hsiang, 相 应 hsiang ying. 


che, 3 BR pi-chi, $y /E % 34 tu chi hsiu tao. 


Recognise or confess, to FB jen, tR shih; the truth, 


hae 2 jén chen; not to AY RB Zig pu jén shih; 
discriminatingly, 大 #B pien jén; unable to 
ae Ay HB AE jen pu ‘chu lai; not truly to jg 
Ax MH jen pu chén; not clearly to Bi Rw 
jén pu ‘ching; a@ perso, #2 si A. jen shih jén. 


ecleations by priests in temples or elsewhere, 7 p&| Recoll, to 跳 回 tiao ‘hui; as a bow, #5 po kung. 
nicn sung, 涌 经 sung ching, 3 # nien ching. |Recoiling or rebounding, WA By fy kang ching ti. 
ecitative, i ag feng sung, M4 Wk yin o.. Recollect or remember, to 5 % chi cho, § 4: chi 


pcite or repeat, to fj SUDg, 玩 pi Wan sung; the 
sacred books, 43.8% nien ching; a lesson, 
# pei shu; ths classics in a loud clear vore, 
iH 8H a $% lang lang sung ching; tncanta- 
lions or formulus in worship, 2 Fy nien chou. 

pekless or heedless, 放 5 fang tzu, 4 Fe # pu 
wei fa, M & ‘ching shén, JA 1 3E pu ‘pa 
ssi, Hf 39 46 wa kuei chi, Hi t® ‘hu ‘tu. 

scklessly or carelessly, (as in cutting cloth) 无 


nien, 4% 起 hstang ‘chi, [a] 44 ‘hui hsiang, 
fe 起 "hu ‘chi, fi? 得 chi té, ff # i ‘chi, 
入 i chao, | (} 1 té; distinclly, BB 
% chi té ‘ching ‘chu; very clearly, 记 得 很 
清 chi té ‘hén ‘ching; J can not 48 7 He 
hsiang pu ‘chi lai, 48 AN 3K hsiang pu lai, Ag 
Ay 4 hsiang pu ‘chu, a8 A # hsiang pu ‘chi. 


Recollection, slight 47 #5 面 # yu hsieh mien 


shan, 42 面 识 pan mien shih. 


af FR wa ‘tsun ‘chih, $ JX xf wu ‘chih ‘tsun.| Recommence or begin anew, to i; FR 3 yu shih 


kon or culculale, to FF suan, #7 Me ta chang, 算 


tsai tsao; public business, FA Ef ‘kai yin. 


$i suan so, HF ‘chou, Ff chi, 算计 suan chi,| Recommend or commend, tv $8 JK chii chien, pe WE 


点 ®t tien so, @ ji suan chang, 47 te ta 
liang, 3 @ ‘chou suan; up, H fe 来 suan 
‘chi lai, 打算 ta suan; the sum of, & F ‘ho 


‘chui hsii; or introduce, 5] #6 yin chin; for 
promotion, f_ # pao chii, #¥ HF A chien 
chii jén; wnable to 7 FR FH chien pu té. 


suan; carefully, $i 算 hsl syan; unable to 算 Recommendatory letter,  H# chien shu. 
不 着 suan pu chao, Hf 不 但 suan pu té,|Recompense or requilal, blessed 福 报 fu pao; evil 


45 SR i BE suan pu kuo lai, H A ZF suan 
pu tao, 算 不 上 来 suan pu shang lai, 算 


Fa Ht é pao; sudden jf 报 su pao; unable 
to make any A he BY ZF pu néng ‘chou ta. 


不 出 来 suan pu ‘chu lai; nt correctly, HR) Recompense or reward, to # pao, HH shang, Hw 


不 #é suan pu chun; carly, MAR HF suan 
pu ‘ching, @ A AAG suan pu ming pai, 
A Hf 4h suan pu ‘ching ‘chu; fo be the 
best, HE BH fe #F ‘chou tu té tsui ‘hao. 

eckoniug or account, 3} AR chi chang. 

eclalm or reform, to #& 7% chéng chieh, im chiu 
kuo, #€ 温 chéng kuo, [£ #& ‘kuang chiu. 

eclaimed, they are divided into wild and tame or 
Jp HE fy Hh ff fon shéng ti shou ti. 

ecline or lie down, to BA wo, fy Fk chia mei, H & 
‘ping shen, #t #j ai tao, R P ai hsia. 

eelining or lying down, $3) 3% ‘tang chao. 


eclase or secret, a hg Re yu yin, fe & & yim chit! 


pao ying, RB 4% ‘choo ta, # BF pao tea; 
favor with fuvor, A i a i yu én pao én; 
enmily by straight forwatd justice, UI A 
%% i chih pao yiian; one’s parents, 4% 本 paa 
pén; a favor, 报恩 pao én; heaven and earth 
by virtue, 把 警报 天 地 pa shan pao ‘tien 
ti; your parenis by filial obedience, 把 mM 4 
4g 几 pa hsiao pao fu mu; an enemy, 
‘chou; evil fur good, 恩 i€ fL #R én chiang 
‘chou pao; good for evil, HL HE FW ‘chou 
chiang én pao. 


Recoucile or conciliale, o BH FH |G W doo wate 


huo, ALE hus “hoo YR chang, 09" 
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ple, Ai RB A ‘huo mu jen, #) A fu ié ‘chiian| Rectitude,a heartof ARS Vkung ‘ping chil 

jen ‘huo mu. Rectum or large intestine, 直肠 chih “ 
Reconciled, fo be ‘py #9 和 tsai hsiang ‘huo, #ff Fy prolapss of 股 肛 之 病 ‘to kung chih 

fu ‘huo;, somewhal y% j& JS hsin thuo liao.|Rector or elder, 会 $ ‘hui ‘chang. 
Reconciliation has taken pluce between them, $j Recumbent or reclining, [ke 倒 shui tao. 
| 们 if 48 fa ‘ta men fu hsiang ‘huo. Recur or occur again, to FH fg fi 4G chou « 
Record or make note of, to ZR lu, Fe FR chi lu, shih, jt 3 2§ tsai yi chao. 

82 iat chuang su, ft, 事 chi shih, f€ ‘chuan,|Recurs, the spring again % $-— # yu shih i' 

记 chi; to have or to be on 在 ¥ tsai an. Recusant, #é REZ A ‘tui ‘tza chih jen. 
Record or register, a KH % an chian, HW A Red, FF ‘hung; or vermilion, chu; tasselle 

末 类 chi shih pén mo lei; to preserve in the 40 $2 Gg ‘hung ying mao; precipilate, 

oficial FF ¥ tsun an. J} -chih ‘hung tan; fish, $F ‘bung 5 
Recorder or scribe, a # 记 shu chi, # 吏 shu li, red can be. 1s $F Ff, FF chang ‘chih 

+ #% chu pu, HF A§ hsieh shu ti. extremely tie #0 chi ‘hung; book of ( 
Recorders, ‘he six 大 职 lu chih. 4% gt GE chin shen lan; haired nation, 
Recondite, 深 shén, # mi, Fl 妙 ao miao. fi ‘hung mao kuo; hot, $§ ZF shao ‘ 
Recording atlendant, # JE 7E ‘chi chi chu. % 3) ££ shao tao ‘hung; rice, 1 米 
Recount. or calculate again, to y 算 tsai suan. mi; vermilion FR HK yin chu se; « 
Recover or regain, lo 7} 5x t6 ‘huan, 再 得 tsal té, a J} tz tan sé; peach PE HT f 

WR ig ‘chi ‘huan, 得 7 té fan; from sick- ‘hung sé; light = #} 色 kung fe 

ness, #4 好 ping ‘hao, #3 # ping ‘chian, lightish ®} $f f% fen ‘hung sé; rise : 

见 好 chien ‘hav; the original goods, 5% 得 色 yin ‘hung sé; lead, $$ FF ‘chien tax 

Kai §@ ‘luan te yiian ‘huo; one’s spirils a lille, green, 41 # ‘hung lu; oxide of mercui 

Me — KE HH yang i yang shén; one’s office, 复 | fh tan sha, J} GR tan chu. 

原 f& fu yuan jén, Be) 复 ‘kai fu. Reddened already, #1. 了 ‘hung liao; her eye 
Recovered, quile cured or # TF ‘chiian hao, 33%} =| ORS G3 $0 J yen ‘chitan érh ‘hung bi 

ping ‘hao, & yi, # 可 “chiian ‘ko, 复 元 |Reddeaiag or blushing of the face, HT Re’ 

fu yian, 病 退 JS ping ‘tui liao. liao lien; of the morning sky, GR fg chao 
Recreate c stroll about, 3ht HE yu wan; or rerresh Reddish, Fp ‘chih; or dinged with red, ta & 
one’s self, 宽 Aj 3 ag ‘kuan shu hsi Jo; or ‘hung; purple, 40 4 ‘hung ‘tzu. 

make anew, F} 造 tsal tsuo. Redeem or ransun, tv RR shu; /7om sins, WX 
Recreation or amusement, % 4% 30 FF hsi hsiao tsui; ov, i UB AE shu ‘chu lai; oud. Cra 

chih shih, ‘& 2f ¥% # ‘kuan shu hsi lo. WA A HG 26 shu pu ‘chu lai; a thing ¢ 
Recriminate, to #£ 3 ‘tui kuo, 印 过 hsieh kuo. pan, Ie] shu ‘hui; a pledge, hy & shu 
Recruit ov become better, 复壮 fa chuang, JE # N@ fo] # shu ‘hui tang. 

‘chung pu; one’s strength, #77 pu li. Redeemer, the Savior or # Uk = chiu shih 
Recruit or new soldier, a 4 兵 hsin ping. Jrom sins, Wi JE $f shu tsui ché. 
Recruits o7 scldiers, to raise $f FE inu ping. Redeeming or saving star, J 星 chiu hsing. 
Rectangular o four sided, PU Jy fy ss fang ti. | Redness, 4 & ‘hung sé; of the eyes, $7 AR ‘lung 
Rectify or correct, |: JE ‘kuang chéng, #% JE chiu) Redouble o7 double again, 如 加 一 倍 chia i 
MS IF chéng cheng, 整 @ cheng tun; WE iL 2K shuang ‘chi lai. 

» & fi # kai shih shih. Redolanr or frogrand, & hsiang, i ‘chou (h 
r straightlined, TE fh chik heion ti.\ Redoubt or rampart, 0 Gh yoo “ws, 
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deubtable, # Be AK ching ‘hai chih chuang. 

dress or remedy a grievance, to fh hi, shen ‘chi, 
fi @ shén yiian. FA & fi shen yiian ‘chii, 
FA 宽 shén yiian. 中 J# shen li. 





ZF KR fan chih yi ‘tien; fo arbitration, 


em it fe dE kuei ‘chi shén i: @ case to, HA 
2% shén hsiang; fo on author, 5] 书 yin shu. 


Refering fo the proof cr record, 3 据 an chi. 


dace or diminish to ik chien; or change, Ab ‘hna | Refine or purify, to He lien, FR He yung lien, 倾 


SF pien; sail, WK HE chien li: in weight, We 
轻 chien ‘ching; info a compendium, {i % 
chien yiieh. 简 要 chien yao; one’s er penses, 
47.1 Br #8 shéng ‘chi so fei. 

duction, ff ché: of fractures. FE i BE Ge 


Hi ‘ching lien: wnable to te 7S SF. lien pu 
shang, ti A 4 HE lien pu ‘chu lai, tA 4, 
lien pu ‘hua; mefals, i ER tuan lien; silver, 
i $h tao yin, 化 银 ‘hua yin: sugar, 消 糖 
‘ching ‘tang; or moke clear. % ti téng ‘ching. 


chieh shu tuan ku fa: of dislocations, 舒 38 \Refinement. an air of FH HX AEH vuwen ya ‘chi. 


“BRR Y: shu snng ‘to ku fa. 
Mdandance, a 4% 用 有 从 kon wnng yu yi. 
Mundant or superabundan!, & to yi. 
duplicate, do Th im — (% tsai chia i pei. 
echo, a BE FF jt Fi shéng yin lang ‘tang. 
echo, to $f if hsiang ying, We RM ving shéng. 
ped or rush. HE wei. TE F wei tai, ME HE In wei 


Retit or mend, to 修 BW hsin pu, WPF hsiu shih, # 


一 修 hsin ihsiu; a ship, 修 fi bsiu ‘chuan. 


Reflect. fo Ff FF ‘tsun liang, 追思 chni asi. Fy 想 


tsai hsiang, 1 4: i nien, [a] #4 ‘hui hsiang; 
not truly. HA A I chao pu chén; but a short 
way, Wa A jf chao pu yiian; indistinctly, 98 
A» tH 4H chao pu ‘ching ‘chu. 


pel. a $% Hf lo ‘ché. ¥ it fang ‘ché, Se WE Hsien Repected heat, Yi HA FH fan chao jé. 
lu, i iff po fu; for teinding all, $8 $% FE pegection of light, HB yang chao, 反照 fan chao. 
lo ssi ‘ché; for winding thread, $i # 2 TH Reflex influence, 反 BY fan kan. 


Ff fang hsien chih ‘ché tzit. 


Reflny of the tide, FE 潮 fan ‘chou. 


pel or singer, to He By yao tung; in opinion, wetorm or amend. fo HE te ‘chan ‘hui, 改 温 kai 


Xt HE fani pu ting; thread or yarn, 
®t 4+ chiao sha, i 秒 fan sha; silk, $8 # 
tao hsien, $4 # fang hsien. 

peler, a cocoon ¢# Hf tsao ‘ché. 

eeline along. RE 4 tsui hsing; and lotlering, 
Fe fe de MH lang lang ‘ch'ang ‘chiang. 

e-embark or go on board again, FR ¥ # tsai lo 
‘chuan, % 上 # yu shang ‘chuan. 

eenact laws, to 78 vr Ht # fu li li fa. 

e-enter or enter again, }j #€ 3: tsai chin ‘chi. 

‘e-estublish, fo 7% vy fu li, FR RX tsai she. 

e-examine or examine again, fo Th PE — FE tsai 
‘cha i ‘cha, 复 查 fu ‘cha. 

‘eeve or pass through, to 5h #8 ‘tung shéng. 

efectory or eating room, a § 党 fan ‘tang. 

‘efer to or point onl, i cbih; to the preceeding 


and the following, ® LE {EF ‘cheng shang 
chieh hsia; to and speak of nature, FF PE ti 


BW chih hsing érh yen; 4 another tribunal, 


kuo, 3% MH ching ko. {f 3 ‘hua tao, te 
kai shan, 知 改 chih kai. 回 心 转 念 ui 
hsin chuan nien, && 3% 3 # kai é ‘chien 
shan. 转 好 chuan ‘bao, [a] 头 ‘hui ‘tou, 改 
$3 4f T kai pien ‘chao liao. # JE pien chéng, 
改 正 kai chévg; one's self, I ( cheng chi; 
by instruction, 点 化 tien ‘hua; unable to pur- 
suade to #h As We ‘chiian pu kai, Ry # 温 来 
‘chiian pu kuo lai; allow men themselres to 
A &@ 新 hsi jén tza hsin; @ person, 
威 化 一 人 kan ‘hua i jén; fhelife, 0 3h 
正 kai hsieh kuei chéng, 3 7 Si JE ‘chit 
hsieh kuei chéng; amable to cause one to %& 
3k A 3B HE ching chiao pu kuo lai; will not 
listen tu advice and ER AK Ay By kan ‘hua pu 
tung; wnable to UM A i BH kai pu kuo lai, 
(% AR AE kai pien pu lai; if one has faults 
let him not fear to i SU) Oy th BH kuo tsé wa 
tan kai, and reper, iy Uz “rr HA. 


fr KF HR hsing wen hsiang pao; to heaven, \Reformation ov amendment af a hod WA, 
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ll BA 4 jén ‘hui ‘tou; in behalf of heaven to! tot, HE Hi tui ‘chiieh, A FF pu ‘ké 








promulge {KK Ft 4, tai ‘tien hsiian ‘hua. | pu chieh, RH pu yin, A pu 
Reformed i 4% kan ‘hua, &§ 4 J chuan ‘hao affect to (x #é chia ‘tui: impossible | 
liao; not Ty && Ay J ‘hui kai pu liao. ! or HE HT ‘tui pu liao, 推 不 并 
Reformer, % 化 人 者 “huan ‘hua jén che, 至 化 ‘kai, #96 HT ‘tui ‘to pu hao.: 
XK  chiao ‘bua jén ché. : ‘tui pu tung, #€ A HZ; ‘tui pa ‘c 
Refract the rays of light, to turn back or WG HH; = HET Pi ‘tui pu tiao; pray do nl F 
§} chuan pien kuang shé. | hsing wu chien ‘chieh, @ @ 勿 
Refraction of light, #4 48 bsieh chao. | wang wu ‘chieh; pertinaciously, fj 


Refractory cr perverse, 7 {fe ‘1:én li, A Sf HE pu’ “tai; forgiveness, 不 AY pu ahé; fa ie 
shou chin, 不 %& %& Hl] pu shou chiao hsiin. ai A AB ‘tui ‘tzi pu shou; with t 

Refragable, 3 9} 得 来 pien po te lai. | Ht ‘tz heieh; can not RE AN FB *t 

Refrain from or abstain from, FR chieh, FK 4 dave not Ae HK BE pu kan ‘tat, wn 
chieh shén, 4 & Ti) FO yu ku érh chieh:. ZA fa ‘tz pu tino. BAL S ‘tziy 
eating or fo diel, 5 chi ‘kou, 了 FY chin; cannot Ie HE AE A FH wo ‘tui ‘to 
‘kou; wine, 3 酒 chieh chiu, (H{H tuan chin. Ay ih 04 ‘tz pu té ti. 

Refresh or invigorate, to # Wy shuang hsin， 快 efose or acdiments, the YR PE la say | 
必 ‘kuai hsin, # je shéng liang,  4z. tri, 4 A 2 HH wu yung chih wi 
pu i; one’s elf with food, & & WB Hy sbib' 3x Ae ‘cha mo: sill’, BL & BA luan 
wu pu li;one’s spirits a liltle, 3E — FE WR yove Refutation. H BZ H pien po ebih ‘t 
1 yang shén; cne’s selfrctth ry, BREA hsi. Refate or disprove. to it 倒 pien tao, § 


yiieh jén hsin; with coclness, 3% HH chih liang | ‘po, B BE po ying: one so that he I 
Refreshment or food, 人 饮食 之 Oy yin shih chih lo reply. ¥¢ Bh BE # pien po wu tr 

wn; Q slight repast or BF XQ tien hsin. ‘Refuted or confuted, %F A T pien tac 
Refrigerant cr cooling medicine, 7 YF BH ‘ching lircly 攻 到 | 标 pien tao chi, Sm 

liang yao, 消 # Bf ‘ching je yao. Ho Hino, #2 47 3 BE wa yu ‘hua 
Refrigerated or cocled, % yi fa liarg. ‘Regain cx reob‘ain, to wf fu te, Z 44 
Refrigerate or coc1, to i 3% lang cho. Zi} tgai té; one’s office 78 75 i fe fut 


Refuge or asylum, 租 如 之 所 to pi chih so, i Regal or kingly, 4H yu, iit lung. 
身 之 处 an shén chih ‘chu. 避 身 所 Pi shen Regnle sunplucusly, to 厚 fig ‘hou bs! 
so MB 2 we yin ni chih ‘chu, 3 HE 2! chou ‘kuan, {§ 2X ssi yen, Fa B 
处 tsang ni chih ‘chu, 3% SF Z Me ché slhen Regardless or hecdlese, 不 理 pu li; of 7 
ebih ‘chu, 9% 3h g to pi ‘chu. | 3% EF hsin ssh mi ‘huo; of 

Refugee or run-away, a st 走 者 “tao tsou ché, Ay th BH pu hsiin chiao;cf posterity, 
Bt 4: 2% A ‘to tson chih jon, % A ‘tao jén, = pu kn “chi ‘hou. 

Refalgent or brilliant, Hi hstan, 3 #E fa liangs Regard or observe, fo i ku, BA} ka 


toe 


光明 kuang ming, 3 2% kuang liang, HH. chih i, Hy if ching chung, my 
fry fu kuang ti, 光 #e kuang ‘hua. : with approbation, Lt By chit yang 


Refuud or restore, fo 3% ‘huan, ff @ ‘chang ‘huan, tf bsiich; nol fo Ay IB pu fain ; a 
Be 3 ‘pei ‘huan; unable lo MEA HE tang pu! 注 chian cho, 窜 # ‘chung obi 

‘chi, #§ A A tang pu ‘kai. | ku ming ‘chén; with dislike, 33% sh 
Miefas:l or denial, a HE ZF ‘tui wel. Regards or complinients to frience, i 
ie or reject, to RE ‘tzii, ZY ‘chiieh, HE RF ‘tur’ ching ‘ching fu an. i PE UE ££ 
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nor me ~ 人 en 人 -人 2 ren Bhatt i ee e+ 


chin chu; fo erpress one’s [I] fE wen ‘hou. | 除 FE Me “tsun yin shih hei. 
garding the future but forgetting the past, ij Tig Regular or meth dical, He FE chéng ‘chi, R ze HW 
AN RA Of ku ‘chien pu ku ‘hou. yai ‘t2ii ti, #7 Je xf vu ‘chih ‘tsun, 有 次 席 


watta or rowing match, IR] = FT ton san pan, yu ‘tz heii; order, Kt k tstng ‘tzh, 次 FR 
FA AE tou ‘chuan: ov racing of dragon boats, ‘tzii hsii, #R Ae FH yai ‘tz ti; conduct. HF 


fd fe #% tan Inng ‘chuan. tuan fang, 77 7$ #2 Fp haing wei tuan fang, 
weney. appoint or confide taa 3E RE ‘to kn. Ye JE tuan cheng; way to obtain fice, TE B 


wenerate or renew, fo fF AF tsohsin, 使 得 新 Hi 身 chéng ‘tu ‘chu shén. 
shih te hsin. @& #7 kai hein. #f{ 24e fa shéng. Regulate or arrange, to #¥ 74 li chih. JE chéng, 修 
AE vu shéng, PF ZE tsai shéna: his hear, 理 hsin li, $% pan; acecrding to law, 按 律 
BR AE ft, 4 a kan ‘hna ‘ta ti ‘hsin. | Hk ff an Jit ‘pai yen; a clock, 4 THE FE Se 
went or frustee, FE PM shon ‘to kn. HF hsiu li shih ‘chén chung; the court, 2 起 以 
nieh chéng; in the government, 代理 国政 WE BY hsiu li i ‘chi ‘chao; the Empire, oR ih 
tai 1 kuo chéng: during the minrrity of the K FP ‘ping chib ‘tien hsia; by punative 
heir apparent, 少 保 hsiao pao, 少 {if hsiao fu. enactment, $ LI HM Fj hsiangi tien hsing; 
pgicide or killer of the sovereign, 3X Fe A one's feelings, $4 if chih hsin; the life, 修身 
shih wang chih jen, 4 38 #¥ ‘tsnan shih che、 hsin shén; music, 致 纪 chih lo. 
4% E ff) A shih wang ti jon. 4 # shih! Regulations on laws, if J% lit fa, FE FB chang 
chin che, 42 # =E fy shih chiin wang ti. ‘chéng, 7: JE fe tu, 38 #) kuci li, fy tsé, 定 
pgimen, observe a 节 IK chieh chich; in regard rh ting chih; to establish vy. 3% Fg li chang 
to food and cvink, 节余 食 elieh yin shih, “Cheng; fo make mew Fl fal ‘kai li; in the 


I O chieh ‘kon, & w chi ‘kou. army, F: {# ping li, 军政 ohin cheng; of 
pgiment,a — #&% fe i chih ping, # ying; righi: seciely, = $B san kang. 

右 BB yu ying; left A BM tso ying. Re-hearse or recile, to Wl feng, [I su; a beok, Hi 
egion or districl, a — Hp fh Fy i tai ti fang; ina. it feng shu. al) €j; sung shu, 7% # pei shn, 

slate of disorder, fit Fy FR Si ti fang pu ching | i 念 el nlen. 


evister or record, a SB pu; family MH X% ‘pu hat: Reign ar rule. 《 RB if lin yu, 登 位 teng wei, 登 
village $% z*% hsiang ‘pu; ship's fe T it 标 tong chi, BH 工 wei wang; of Tau-kwang. 
‘chuan ting ‘tsd, J ffl ‘chuan ‘pai; of one’s: During the 3 3 4. fi] tao knang nien chien, 
age, Jit tk kéng ‘tich; public ZS 3 kung an ‘Reigned a year, 44 fit — Sf tso wei i n‘cn. 

egister or enroll, fo 注册 chu ‘tsé, 上 册 shang: Rein-deer, ih 2f wan yang. 

‘tad, 记 chi, 和 $% chi lu. Rein up the horse, 把 5 Bh {£ fa ma lei chu. 
egistered, i is 7 HB tsai an, FF R ‘tsun an. Reinforcement of troops, R x yuan ping, 以 新 
egret or grieve over, to 惜 hsi. 念 惜 nien hsi， te 兵 微 之 i hsin ping chi ebih. 7 

hui, 后 居 ‘hou ‘hui, 反 居 fan ‘hui; a small Reins or bridle, 组 chiang, #3 35 ‘pei ‘tou, [5 i 

expense. Why fay Heal ty ‘Shohsihsiao ‘hui:. 绝 ma chiang shéng; and heart, oh BFF 


al! one's life, ¥% Sy Ha $A chung shén pao kan | ksin fn shér ¢ ‘charg; hold the Oe chih ‘pei. 
egret, nel worthy of Ay RB He pu tsu hsi. Reinstate, lo ye- stablish or 招 wii tsai IL. 


egretted, fo be pitiel cv 可 HE oko hsi: already Reinvigorate or rejuvenate, Gl [Al & yin ‘hui‘chun, 
sorry for or % JF tj ‘hon liao ‘hui; reject Reiterate or recapitulate ins'euchon, pe p~ chun 
him as unworthy to be $E 2% HB HE ‘chi ~ chun; erociferously. HR BD PY hsii hsii ‘tao 
chill pu tsn hsisby crery one, A Fo fb Z Jén: ‘tao, 38 42 WG WG sit bstikuo hue’ “ae 
cbieh hsi chih; an inc’ of time is to be 本 —_Léke une drunk, FAS WR wong 
nl 
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Reiterating or rehearsing, HM 著 tieh cho. 4 wu lun; among country 7 #6 j 
Reiterated or repeated, & & lei lei; again and hsiang tsu chung; my 4 #§ shé ‘chi: 
again, %& @ §k Ak ‘chung ‘chung tieh tieh. A fg j6n lan; blood I By $8 ‘tieb j: 
Reiteration, # 2 ‘chung tieh, ij = tsai san. fi RK BL hsiieh mai ‘chin, 同族 
Reject or repel, #8 F ‘chi ‘chi, F 去 tin ‘chi, 'Relatives or kinsmen, one's own #0 党 “0] 
i 秦 chih ‘chi, 拒 @% chi chieh, F jh tin] e's wife's FL AR ‘chin ‘chi. 
‘pao; and return, $% 3% ‘tui ‘huan; an ap- Relax or loosen, to 7 $% shu ‘chi, JE ¢F ‘4 
plication, Hi FR ‘pai pin; as loo litle, k¥ op $f & shu ‘huai, 9 fej chieh mén, { 
hsien shao; the old and adopt the new, 草 & sung, # J ‘tsung ‘kvon, & #% ‘ko 
IW 2% ko chiu ‘chi hsin; reproof, jf te chi the mind, "% Ny ‘kuan hsin, 放 必 人 
chien; unable to BR AV J ‘chu pu liao, pe A 散 HM x san san hsin; ardir, EF ¥ 
#4 ‘chu pu tiao, 除 不 去 “hu pu ‘chi. Relaxation of mind, 放宽 必 fang ‘kaw 
Rejected or discarded, 见 # chien ‘chi; of men, $F {H fang shu ‘buai, jf i shu ‘ 
NK By HE wei jén so ‘chi; should not be 除 % & 3} té ‘kuan shu, $f (8 shu 
Ay FH ‘chu pu té, ¥H AF FH ‘chi pu té. Relay or change of horses, a 新 马 hsin 
Re'oice or be glad, to $f # ‘huan lo, Re FH ‘huan|Release or discharge, to hy fang, Hy 4 fan 
hsi, 欣 hsin, 欣 喜 hsin hsi, ff yiieh, 42 Ft fk shih fang, BA FR ‘kai shih; the 
hsi yiieh; zith, 同 #& ‘tung lo, fk 党 hsin Bil FR fat SS ‘kai shih wu ku. 
shang; no occasion to ME ik ¥# & Hy wu hsin|Released or acquilied, 放 了 faog liao. 
hsi chih yu; with the people, Hl Fe fA) & yii|Relent o feel compassion, to HH RW 
inin ‘tung lo; his hearl, $t 4h of) ‘kuai ‘ta lien min hsin, $& #\ of BH fa juan hs 
hsin ; exceedingly, Ge KF hy ‘huan ‘tien hsi ti. EOD BH 2 w fa ‘ko lien chih hs 
Rejoice or exhilerated, 高 HW kao hsing. Relentless, 2 72 4% {AK nien yiian pu bh 
Rejolciagly or joyfully, Fk Stk 3% hsin hsin jan. {Reliable or worthy of dependence, WH 
Rejoicinzs, [jj] 2 nao jé6, 75 M1 kao haing. BW Ze & ‘ko‘kao té; not $F AN if ‘ka 
Rejurge or reexamine, to Th 窗 tsai shén. Reliance or érust, 44 PA haiang ‘tou, ; 
Rekindle, fo ij 燃 tsai jan, 后 8 tsai shao. wang, 向 望 hsiang wang. 
Relapse or fall buck, to Fk #4 fu ping, MH Hq fan|Relics or memorialsof Buddha, & #4 -F 
ping, JR #% tsai chi, ph FH zy tsai fa ping, a pagoda for Bucktha’s & #4 3% 
78 FG Ag GR fu chung ‘chien wu; into sin, Fj Romanist 3 物 shéng wu, HE Fp s 
犯罪 tsai fan tsui. Relict or widow, a FE MH kua fa. 
Relate or narrate, to f§ 3% ‘chuan chiang, 3% 8u,|Relief-guard, a 相 代 SF hsiang tai sh 
fit 知 shuo chih, §% 3% chiang su, f% 设 |Relieve or succor the pour, to ¥— K ‘chi 
‘cauan shuo; an old story, 2 i HW chiang ku shih shé, $ 洲 chiu ‘chi; people ; 
shih, =i RB #% WF sung shuo chiu shih. tk 人 疾苦 chéng jn chi ‘ku. 
Related, distantly # 打 po ‘chin; mutually, #A\Relievo, HH cu ‘chian tu, “-¢ PP BAK tza f 
hsiang kuan; by blood, # HH chiashu. (|Religion, # chiao; orthodox JE HK ch 
Relating to or concerning, #4 js chil yii, 至 及 Buddhist, i 3 fu chiao. FF HF shi 
chih ya, & | hsi shu. the learned, {}; $e ju chiao; Taoisd 
Relation of se act, 传说 之 RB ‘chuan shuo chiao; fo embrace or adopt a new 
chih shuo, #@ jt Z #§ ‘chuan sa chih ‘hua. chiao, A He feng chiao; fo apo 
gions or relatives, $ BR ‘chin ‘chi, FP A one’s Fg 8k fan chino, FH H& 
ya jou chih ‘chin, 3) MB ‘chin shu; the5 Hi the Ruman Catholic FR ERK ‘tien 
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- the Protestant Tf f& 3% yeh su chiao. chien; or cbserve, 说 shuo, Ht ff shuo ‘bua. 
Mivions, three sects or = 这 san chiao. Remarked, thus 2 33 BR 3 fy shih ché mo shuo ti. 


Migions or pious, i ae ching ‘chien, & j& fry' Remarkable or extrac rdinary, 5 DAI 4% kao ‘chu 
S ‘chien ‘chéng ti; men, % mH AZ A ching yiichung, % But ming shéng ‘chu chung. 
* shén ti jén; devotee, (in monasteries) Hi 修 | Remarkably or unusually, HF i ‘charg; cold, 
2. 38 # hsien hsin tao ché; devotees who retin #2 we 2 ‘han tung i ‘chang. 
fo the mountains, AB 修道 者 yin hsiu tao|Remediable or curable, Ay BH ‘koi ti, TRAY 
* che; and secular, ( fF seng su; eyes, FE HM: ‘ko chiu ti, 可 治 @% ‘Ko chih ti. 
5 fa yen; sect, 2: FY fa mén; robes, 3 HK fo i.) Remediless, ME wy Zi fay wa ‘ko nai ‘ho; cr in- 
Binquish or abandon, to LM ‘to Jang. 施 & shil! curable, $6 Hs BY FF wu yao ‘koi. 
” she, RM li jang, $M ‘tui jang; acirfuow Remedy or curative, a 治 法 chih fa; 18 there no J% 
mind, % «> Ay FF shan hsin pu ‘tsun. ! 回 7] BE wan ‘hui té ma; for discase, 法 可 
时 ish or savor, to Mg shih; one’s talk, Be # wei, #4 #4 fa‘ko chih ping; unable to 挽回 不 来 
' ‘chi yen; biography. "4% shih hsing hsiao, |= wan ‘hui pu lai; a general 方 法 fang fa. 
elish or flavor, a B& wei, 4% #% yao chuan, 味 道 | Remember or recall, to 记 chi, 记得 chi té, #2 3 
; wei tao, 7 Ik tzi wei; for fea and food no 某 , chi cho, fi 7 a fang teai hsin shang, 
mH 7 思 ‘cha fan pu ssit; fo perceive a St BK: “x nien, fp i$ chi i, ff 4 chi nien, Ah Hw IK 
’ chih wei, Mk chiao wei, % BFA 味 chiao. hsiang ‘chi lai; indistinct! Jy BL AY 清 chi pu 
té yu wei; /or food, 好 § 1 ‘hao wei ‘kon. ‘ching ; impossible to il Av FH chi pu te, FE 
Suctant, 4 3 hsien wu, 不 ¥# pu ai. Ary {— chi pu chu; do yu 记得 不 记得 
Suetantly or unicillingly, 勉强 mien ‘chiang. | —-ehité puchi te; with affection, ao hsiang 
By on or depend on. (i i, HR # i ‘kao, 全 chang, wang yin; every thiny that passes befure one’s 
4K i, $4 chieh, # lai, 4 Mii lai, SE ao cyes, 3 BA & kuo mu pu wang; perfcelly 
chu; donot % A ‘kao pu té; unable to 4 and carry into practice, % i, Mi f% #7. shou 
An FH ‘Kao pu lai, H A FE a0 puchu, #, chiérh ‘ti bsing; und think of, 思念 ssa nien. 
Av ‘kao pu chao, $A [ ‘kao pu shang;| Remembrance, jt, 4 chi nien, 想 念 > hsiang nien. 
' relatives and depend on friends, FE 胡 a 友 Remind or bring to notice, i ¥H ‘ti po, Ke #6 chu 
‘to ‘chin lai yu; or look up to as a superior, ' ‘to, fH HE ‘chu hsii, #2 AE ‘ti hsing; one, 使 
4M ying lai;on the abundance of wealth, 4 人 记得 shih ji chi té. 
M.S & ‘ping ‘chi to tzi; on Buddha, 藉 佛 | Remiss or dilatory, 2 {# tai ‘huan, hk Ht fang 
_ehieh fu; nothing to $& Ji WH Ri wu so liao lai. tsung, FA i pu ku, FW tai man; and idle 
elying on your good fortune, #E HR ‘to fu. lounger, # 3 4f [J yu shou ‘hao hsien; 
pmain, lo siep or SF 4 chu ‘tsai, 停留 ‘ting liu. in deciding causes, X& Ih YS BF tai yi ‘ting 
@nainder vr residue, fe F shéng hsia, At f tuan; in the offuirs of government, % RK 
' Schi yi; there ts no FF YF ‘tsun pu bsia, 利 事 tai yi cheng shib. 
AF sheng pu hbsia, fj) AT shéng pu liao;|/ Remission, gracwus pardon or 宽 % ‘kuan mien. 
after deduction, F i} hsia shéng. 4 fF ying yi.|Remissly, should not be treated negligently or ¥ 
pmains over, 你 利 yi sheng, 3 # bsien yi; 4 A FH ‘kuan yung pu té. 








‘nothing @& A FP yi pu hsia. ‘| Remit or absolve, to Hf % ‘ho mien, # she, HH 
tmanins of food, #3 肉 hsii jou, B PR ying ya. , shé mien; money, # GR ‘chi yin, fii ‘hui; 
maand or send back, to 返 命 回来 fan ming the taxes, 25 租 chiian tsu; the taxes on lande, 

hui lai, F} 回 来 chiao ‘hui lai. ih 76 €% HR chiian mien ‘chien liang. 


mpark or notice, lo 知觉 chih chiao, RY chib Remittance o money, #4 MM F AK fa yin tai lai. 
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_ “chu; a@ law, Weg YJ: fei fa. BE fa] cebu li. Reply ov answer, to 答 ta, % WE ta ying, 回 答 
peat, Co 又 FF yu hsing, jl 7 t3ai fu; or relate ‘hui ta, 接 =F chieh yen, 对 答 tui ta, 回音 


we 6 


again, jp eg tsui shuo, Re Gy ‘chung yén; ‘hui yin; falsely, 4 AV I ta pu chén; un- 
for instruction, if 3 EAE hui yen ‘chung fu: able or impossible to %% WK [ ta pu shang, 
one’s lesson memoriter, 4% AE pei shu; a les- AY Hi AE ta pu ‘chu lai, 2 OR fw ta pu 
sun, 2% pei, Z nien; or do over, + 作 tsai tso. shang yen, 7 4) ¥ ta pu tui, jf AR EF 
peated insfances, == (ol jj Ae san ‘hui liang ‘hui ta pushang, (uf 4% Ay Hi hui ta pu ‘chu; 
‘tz, = [Oo] Je ke san Shui wu ‘tzid, WHS call to one who does no! 时 不 应 chiao pu 

次 liang fan san ‘tz, = 重 san ‘chung. ying; instantly 接 Wij chieb tsui. 
Reply or rejvinder, a |u| $$ ‘hui yin， 回 yy ‘hui 


yen, [ce] # ‘hui shu; official Ht 回 ‘pi ‘hui; 


mpeatedly or again and again, FR = FE PY tsai 
san tsai ssi, iff SH ‘tui chung, J§ -K ld ‘tzu, 
_there 由 ?0 未 有 回忆 wei yu ‘hui yin; 7 
have seen no AN $8 i] # pu chien ‘hui yin; 


再 三 tsai san, H A ‘chung tieh, HK HK sv 
‘tz, aS He ‘tieh ‘tza; declined HR FF lei ‘tza. 
a hasty tC 回答 mang ‘hui ta, it # 
mang chieh yen. 


ppel or resist, do 抗 ‘kang, 拒 chi, HE py ti fang, 
抵 {88 ti tang, 7 2 ‘han yi. 

spent on reyret, to ti hui, # Hg hou ‘hui, fjf/Report om rumor, a ee i shéng yin, 风 feng 
tg ‘chan ‘hui, fj fk shui *hén, [im ti] ‘hu shéng, 7} |i] yin wén, 属 并 féng wan, Es. 3 
kai, Ac diy fan ‘hui; o/'sin, fe Jf ‘hui tsui, We hsiang shéng; circulated over the empire, 
not to ty AX BE ‘iui pu lai; ur nol repent? BM li] KP sheng wén “tien hsia; of a can- 
th Ay ty bui pu ‘hur. non, 大 炮 ~ 2 4% ta ‘pao chih shéng ‘chi; 

spented due, Be 4E jp 7 Wau nien Shut ebih. raise af alse Ut jt ak EF ‘hun tsao yao yen, 

pentance, Aq [AR ‘tung ‘hui, fg 心 ‘hui hsin; 183 造 at; Ge nieh tsao yao yen; lo spread a 
too late for 313 The Ay HK chui ‘hui pu chi, fy fictitious Jel [i] Ay BE feng wen pu shih; of 
2 Ae ‘hui chih pu chi; aster Hy Shou ‘hui. caryo or geods, #4 $¥ Wi Dao ‘huo tan. 

apecition, wr if ‘chung fu, ¥€ chui; encless|Report or announce, to ¥% pao, ut pin; in sections 
% B chui lei; in an ahr, BL 2B to the throne, #€ PR ‘tiao ‘chén; abroad, Af 
‘chung fu chih yen, RH 上 lei tieh; of the 散 3E GH pu san liu yen; a case toa superior 
same word, ¥# it 439 Ge ‘chung fu ti yen officer, FF hsiang, SI 4{{ pin pao; government 
yi, RM z pf fan fu chil ‘hua. expendiure, Js 销 tsou hsiao; from lower to 

ppine or murmur, to ye yiian ; ut providence, 2k higher officials, A. & chi pin; a memorial to 
天 yan ‘tien; af poverty, we FT yuan ‘pin. the throne, FR 大 ché tsou. 

epining hea/, 49 at ‘chieh hsin; poor bud not| Reported widely, 1% #3 ‘chuan yang, BA ST ‘kai 








4% iti #6 2B $E ‘pin evh wu yiian nan. lino; it is ¥& fy kai wén. 
eplace or refund, to is iB ‘pei thuan, #j ({ pu Repose or (ranquillity, 2 BR an ming, AB & ‘ping 
‘chang, (hi #§ ‘pei pu, FE FB ‘chung pu. an; perpelual 长 # ‘chang an. 


eplant buf not to live, dk 4 7 tsai pu ‘huo; Repose confidence in, 如 相信 hsiang hsin. 
unable or unjit to AOR FE tsai pu chu; a Repossess ov reoblain, to jy FH tsai te. 


jield, Wi Fifi PA kéng chung ‘tien. Reprehend o chide, to pR i tseng chien, “% tad. 
epleniah or jl up agein, iff fa man, —-—-[Repreheusive, Bf HE ‘ko tse, WE HE kai ted 
eplenished, 74 ij ying man, Be iM ‘cheng man. Represent ur delineate, to JE ¥ hsing yung, % 
eplete or full, 实 shib, 满 nan, 2 ying. hgiang; « matter to the government, 33 %F tsou 


， Stal he shih; wnable to represent a matter lo gorerm 
“pletion or plethora, ff ‘tai pao; Auris 1 ia 
animal spirils, 太仓 伤神 taipao shang chon. ment, FB Ar SB tyou pu tay SU | 
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superior, 3 44 pin pao; or sand for, 当 f|Reptiles, FE zi ‘pa ‘chung, 下 FE & FB hsia 
tang tso, J¢ ‘chung, J¢ @ ‘chung tang; an-|/ chih ‘chung, th & ‘chung i, fC 77 ZH 
other, 代 人 理事 tai jén li shih; respecifully,, ”hsing chih wu; book on 34 #B ‘chung pu 
4 RA ching ‘ti, 7% RZ chin ‘ti; only 只 ¥/Reptilea, SM 4p HH lin chieh lei. - ar 
chih tang; the trwh, 当 ¥& tang chén. Republic or commonwealth, a & 3 fh ‘ho shiag 
Representation of the wniverse according tq the} kuo ZS Jt Z i if kung kong chih chéng 
system of Plolemeus. 1 K+ HH ‘hun ‘tien chih, 44% if iC Mi chi chung chig 
shih ‘chung ‘tu; or image, % # hsiang yang chih chth kuo, 自主 之 & tz chu chih mig 
Representing or standing fur, 当 tang; 10 cash, | A KE fF = pai hsing tso chu. " 
十 & tang shil: ‘chien. Repudiate, to # 3 shé ‘chi, 4¢ 9 ‘chi chieh:a 
Representative, # A$ J ‘ti jén kuan shih ché. tife, 5p S fon ‘chi, [lj ZH -chu ‘chi, fk ¥ 
Repreive or pardon, lo 'f Ff yu teui; or respitel hsiu ‘chi, $% # ‘tui ‘chin; a ecife by sale 
. punishment, 7. af BR ‘kuan fa hsien. KF mai ‘chi; a kde. MK | ‘chi chai. 
Repress or crush down, —& {K chiang fu, $i MB Repugnant or adverse, #4 fx bsiang fan, 4] 
chén ya, # 制 chin chih, 3& 制 ya chih, 过 hsiang kung, 3 ni, 7. && BA AY pu i sai & 
ik ya chib, & 5K yiieh so; irregular thoughis lu reason, $F ot BB tuan wna ‘tza li, 8 F 
and desires, | (KS af chiang fu wang bsin; BE ‘chi yu ‘tza li, KA A &H wei chih 
anger, 生 7 chéng fén, 2 3% Jen ‘chi, 道 yu yeh, 4 于 @ pei yi li. 
引 7: $i tao yin fén ‘chi; anger and remain| Repulse, 打 回 ta ‘hui; to kill and He HK sha ‘tui 
silent, 2. WF M jen ‘chi ‘tan sheng; a/Repalsion, mutual hatred or 相 YW hsiang 6. 
_ emile, & 4% ‘han hsiao. Reputable ov honorable, 清 ] ‘ching pai. 
Reprimand or rebuke, to 呵 ¥{ ‘ko tsé, Fa 展 tse Reputation or *epuie, 名 ming, 名 MB ming shéng, 
_pei, 做 WR ching chieh, 做 资 ching tse, f& AF féng sheng, @ jj ‘ti mien; a good # 





* i ven tsé, §E Fx ‘chien tse. 名 %% ‘hao ming shéng; an indifferent or 

Reprint or print again, to 翻 刻 fan ‘ko, @ Fi common #& % 2B shéng ming ‘ping ‘chang! 

‘chung ‘ko, 再 印 tsai yin, PF 肇 tsai ‘ko. lose YK MK RM chua ‘po lien, F MM tin lien, 
Reprisal, 以 抢答 32 i ‘chiang ta ‘chiang. 伤 脸 shang lien, % #@ fi shih ‘ti mien, # 


Reproach or blame, to 切 H ‘chieh tsé, i #8 chicn aA wu yen; to injure a man's ik A 名 
tsé, Be 责 ma ted; a mun to his facc, 当面 ‘huai jén ming shéng; and gain walk together; 


té A tang mien ma jén. 4; #4 ak FF ming li ping hsing; a temporary 
Reproach, free from #& 3 AR BR wu tien wu ju; % % AH He ming shéng pu ‘chang; Somily 
* words of A 2% #H ma jen chih yi. il) HA #8 shan ‘tien fu; 如 have a regard 10 


Reproached, the wolf again $f fi FE ‘tsai fu tse. one’s & @& tzi chung, i H HE ku lien ‘chih, 
Reprobate or corrupt, WL HR @ hsiung é ché, —J Request ur ask, to & 3 ‘chi ‘chia, 请 ‘ching, 央 
A tiao wan, =] 恶 tiao 6. yang, at ‘to, 4 aa ‘chiu ‘ching, 拜托 pai ‘to; 
Reproduce or generate again, to 复生 fushéng, Rye one to do something, % FE mei ‘to, ff FE fa ‘to. 
tsai tsao, 生生 sheng shéng, #j 4 tsaishéng. Request or petition, a Br R 2 % so ‘chia chik 
Reproof or reprimand, a 3 言 chien yen. shih; to refuse his 不 准 他 所 请 Da chan 
Reprove or censure, to FE ts6， 斥 “hih, FE 成 tse ‘ta so ‘ching. 
aa #7 chib tsé; one's faulls, He HH 3 Requested, let it be as 34 FS Bria cho chao so‘ching. 






uo. J ff tsé pei; 如 one’s face, 面 Requiem or mass, AR ge HK ‘ping an chiao. 
he. 面 FR mien ‘chih; him to his Require or demand, to 34 要 hsii yao,  ¥ shih 
ft 3£ mien ‘chih ‘chi fei. \ 4, xotth pressure, Wa Ga ye ak, 
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equisite or necessary, 须 hsii 必须 pi hei, # Reservation, menfol fy {2 JE mien shih hain fei. 

AA > FE wu hsii pi yao, FR FA hsii yung. | Reserve or withhold, to £4 liu, & F liu bsia; the 
equitul or recompense, a # pao, 报应 pao ying balance, #% H #% liu ‘chi yi; a little, FF 
equite or recompense, to 报 ¥ pao ta; favors, #6 ‘tsun hsia hsieh. 

44 思 pao én; one’s parents, 48 本 pao pén.| Reserve, the whole or without — 概 i ‘kai. 
erewaril o rearguard, a % ‘@ ‘hou chin. Reserved or cautious, 42 呈 pan ‘tu; on austere, 
eseript or edict, a # FE yi fo, Hg HE yii ‘pi. f& 3% yen ching; or taciturn, $f FR chien mo. 
esene or save, to 救 chiu, 救 PR chiu ‘to, 激 出 | Reservoir or veceptacle, a I ‘tang, 2% Bk hsii pel; 

chiu ‘chu, #% #% ‘hu chiu, f& 解 cehiu chieh. for water, 受 水 Frshou shui ‘chiu. 

$8 # yan chiu, 拯救 cutng chiu; from the|Reside or duvell, to {E chu, 居 chi, # HE ‘chi tau, 

water, fk HR K K chéng yi shui ‘huo; from #6 BR ‘to chi,  {£ chit chu; where do you 

difficulties, $x # chiu nan; from vice, EE Ze HH SE fe 3f tsai na srh chu chao; at the 
dt 3B ‘kuang chiu ‘chi é. capitul, € $1) ¥ es chu cha ching chung. 
escuinz from imminent! peru, methods of & Fk Residence or dwelling house, a {£ 宅 chu sé, 4 

各 法 chi chiu ko fa; hanging, # & HE i: shé; pluce of 居所 chii so, 住处 chu ‘chu, 

chiu i ssa fa; drowning, $ HH RE %# chiu ni ir yi so; fumily {E % chu chia. 

ssi fa; convulsions, 救济 $4 3 chin chien|Residue or remnant, ¥ ling, # 碎 ling sui, # 

ping fa; effects of cold, 3% Uf 3E # chiu tung it chin i, +E 父 chin yi, 3 B ling hsing. 

ssit fa; effecls of hunger, Bk he HE # chin é! Resign or relinquish, to H jang; office, FE BE ‘tzii 

SS fa; suicide, $ & Ml YH chiu tzi wén fa:| kuan, 和 致仕 chih jén, 解 官 chieh kuan, 

arlerial hemorrhage, $X MPA iK FE chiu hsiieb Wi hsieh chih, 4 §& kao ‘tui, #F WR ‘tzi chih, 

piao lin fa; burns and sccul HK YH fi MB chib chih; office and return home, R'E 

chiu ‘huo shang fa. 8@ 里 chieh kuan kuei li; on account of age, 
esearch or examine, to AE fi] ‘cha wén, 查 罕 4. # kao lao; the throne, i fit ‘tui wei; life 

‘cha ‘cha, 392 察 chiu ‘cha, 究 问 如 hiu wén but athere w righteousness, & ‘E tn i 
eseacches, to make 报 RM sou hisiin; for crvrivsi-| sheasheng érh ‘chii i; compel to By ff 1é hsiu. 

ties, 探 ZF ‘tan ‘chi. Resignation or abdication, RE YZ ‘tzu pin. 
esemblunce or likeness, 象形 hsiang hsing, R (€| tesin, #4 香 sung hsiang, 松 萌 sung méng. 

hsiang yang, % f@ ying hsiang, #{ mao. | Resist or withstand, fo Hj ‘kang, dj $f ‘kang chi; 
tesemble ov liken, to 似 shih, (% hsiang, 像 似 unable to #4 Ay E lan pu chu; reproo/, i 
hsiang shih, 形 如 hsiang ju, 似 得 shih té, chi chien; paying the taxes, 抗 fa ‘kang liang. 

A 似 hsiao shih; no! to A {Q pu hsiang. | Resolute or firm, KH 4p kéng chieh, EE X chien 
lesembling or being like unto, f& Z yu chih, 仙 chén, # Mi jan, 大 B® ta tan. 

的 shih ti, 7 和 fang fu; one’s futher, FH 父 | Resolation o” purpose, 志 气 chih ‘chi, Hf ¥ chih 





hsiao fu; one’s mother, # HY: hsiao mu. i, 二 HK chui, 心志 hsin chih; direction of 
tesent or take illy, to J yiiau, FE ZR chi yan. one’s 志 向 chih hsiang; firm jh np BE AR 
tesentful, #4 恨 chieh ‘hén, 包 7% pao yaan. hsin chih chien ‘ping; no #4 志 wu chih. 


Resentment or anger, Zk 恨 jéu ‘hén, ¥% ¥ yiiar| Resolve or determine, to W A lichih, we HF li, 
‘chi, @ $L yiian ‘chou, 7% Ht yiian tui; & ff W ting i, wot li bsin, EE FH ting chu 
manifest $& TR fachén, # MK fa nu; deepl, i, = EE chui, & XY ting bsin. 
penetrated wih Me A FP HG yaan ju ku sui | tesolved ane straight forward, WE Bio, wwe. 
bo cherish agninst one a Fj ZB pao yiian, ¥E\ Resort or go to, to FR FW koe hd. - 

BR nai yiian ya ‘ta; to stir up ig KR ‘tao‘ch.' Resort, place of assemblage or FRB Hor, 
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Resouud or echo, a #8 5% hsiang shéng. \Respire or breathe, to & # ‘tou ‘chi, 出 气 “ 
Resound or reverberate, 六 [A] 04) ‘hui hsiang, Mf Respite or delay, o Ue $B ‘chih 小 iani with 
得 好 hsiang té ‘hao; fo s!rike something thal HE PS wu ‘ting; rest or # BR an hsio] 
does not BY FR FE ‘chiao pu hsiang. Respite or reprieve, to & JE ‘hiian tsui. 
Resoundineg or echoing, A BE 的 yu hsiang ti. 'Respitory fictions, OF WE Fh AA Shu hsi kun; 
Resource or expedient, [i] 畦 yiian chuan, py 4 Resplendent. (4 ‘huang ‘huang. BB ft cha 








如 


Respectable or honorable, 48 Ti ‘ti mien. 4 #4 wm 






A soi lai, 法 F fa tit: no Me ZS fa wn nay Respond cr answer, te 5 ¥ hsiin ta, RE 3 


‘ho, %& 7 fig mu nai ‘ho, 4% Fz (ey wu. 


RE ae ying no, tn singing, 唱 Fy ‘chan; 


e ’ e e | 
‘ko nai ‘ho: without St Hil wu liao; to have Response or reply, a Ft FF ‘hu ta; of a som 


no 7% Ff # Ff mu yn fa tz. | 


WK chih. # ching, #% H& ching chung; with 
much esteem and #€ #8 向 # kung kung! 
ching ching: in regard to elders without 目 


Se Pr 长 mu wu tsun change: him. FE ay 他 | 


kung ching ‘ta: thie. fk ile ‘chin ‘tat: Jet-. 


和 shéng hstang ‘huo. 


Respect or reverence. to HS kung. FE Be Lung ching, | Responsible or answerable for, #2 GR je 


they must be held @% AS fel pei) 
wén, 75 [iJ wei wén, # fA] shih we 
merchants shall be 3% PR 2 FS Pi kal 
téng wei wén: stid men shull be hel 
#5 fi] pei jén wei wen. 


tered paper, Hh HE + YE ching hsi tzi chih. Respousibility o accountability, {4 fos fa 


Respect or respects, to nay Ff FE pai Shou. FY K! 


wén ‘hon, 候 4 ‘hou chia. 请 & ‘ching an, | 
FA) & wén an: fo rend one’s 3% FY chih wén. 


yu ‘ti mien. 4% @ vn ming sé 3 ff tsnn 
chung. 有 脸 而 yu lien mien: very 大 ie oo 
的 ta ‘ti mien ti: mon. Ai fiz #4 KA vn lien: 
ti jén, @ 而 A ‘ti mien jén, §8 te fy A ‘ti! 
mien ti jén; he ie very careful to heep him-’ 
self 他 最 爱 体 面 'ta tsui ai ‘ti mien; re- 
gards, i # ssti mu. 


‘Rest 


tsc, Fi fF tsé jén; wnable to bear the 1 
tang pu ‘chi; important trust and grec 
Fi 大 jn chung tse ta; to take the 丰 
kan tun tang, 9% @1 6 kan pao ling. 
or repose, # an, & He an ning, HE kan 
an lo; unarle to put his heart at % 4 
lisin fang pu hsia; not at h Ay Tih 
liao, ff. 4y TT hsi pu liao, Rk RF 
pu hsia; (he Ht #R ‘chi ya. HP H) OY 
ti; there is joy when the mind can rer 
18 al jt 1, Wi) % hsin i tsé lo: at Ze 


Respectability. 体面 ‘ti mien: no RE 28 wu ‘ti. Rest or take reprse, to # He an hsich, @. 





injurious to the national 伤 认 国体 shang 
yii kno ‘ti: to be a man cr 有 体面 的 人 yn 


‘ti mien ti jén. 


Respectfal or deferential. % AE ‘ko kung, 有 #: 
| 


ai 的 yu kung ching ti, 处“ehien: feeling, $k. 


息 . an hsi; a little, Bk — § hsieh i hs 
HH & i chan ‘chich hsieh hsi 
Rk Bk FE hsieh hsieh pa; % 6. MH f 
hsi hsieh hsi; a@ liftle and then go, § 
HE hsieh hsieh ‘chi pa; the bedy, 棱 


$A ‘chin ‘pei: statement to the empire. Ze ix Rests on me, 在 我 身上 taaivwoshen sh: 
# fi kung ché tson won: ever 32 FR BE mu Resting cr at rest, hk BF hsieh cho; place 


pu ching, SR Ae wu puching: and hum- 


chi, 至 chih, JE + pi kan. 
tively or mutually, FA hw hsiang. 


hsieh so, 42 Jy & Jo hsi shen elath 


ble, 4 38 kung hsiin; intention, 1% H sung i. Restitation or anes, FL AE ‘pei pu eh 


vl Ane 


ting or concerning, 至 及 chib yu, 论 及 Restive ov contlemacict N， sit 7 六 ‘kang Wan 


‘kang ni; horse that throws ils vider. 
之 时 fan chia chih ma. 


tion or breathing, — 呼 1 ‘hu, VY. Wehulsi, Mesthess ce AGO 天 Ae ya I, & 


‘ehuan ‘chi, Ay: RZ $¥ hu hsi chih ‘chi. Long, (ROU SSS, yen Yon Chan as 
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在 pu tzid tsai, 浮 ph fou tsao; man, BH 小 AE Hf tso hsiao shéng i, BM ¥— ling 

ke 人 pao tsao chih jan; mind, As AB hsiv hsing mai, # ji; ling ku; goods, HR 

pu ‘ping, 心 不 € hsin pu an, &) A FF hs mai sui ‘huo, # # BR ¥ ling hsing mai 

pu ching; disposition, ME 情 好 HB hsin; mai, J. & %¥ hsiao mai mai, 小 BF hsiao pan. 

‘ching ‘hao tung; eye, 及 服 hsiian yen. Retain or hold back, H F liu hsia, 收留 shouliu， 
estoration, 仍 fff jén fu. 仍 @ jan chiu. 4 4 liu chu; a quest, 留 客 liu ‘ko; tn tts 
estore or refund, to (if 2 fu chiao, ff He fh plare, WR ya cho, ® %# liu fan. 

yi, 挽 回 wan ‘hui, %% 3% chiao ‘huan. jF | tetainer or employee, BW FH ‘huo chi. 

‘huan; wnable to AX Ay #2 ‘pei pu ‘chi, fl 7] tetaliate or requite, to #4 7% pao yiian, 报 优 pao 

T ‘pei pu liao; to prosperity, 7 i fu hsing ‘chou, #8 % pao yiian, 报 pao. 

to order, 治理 chih li, 7% @ chih luan; th | tetard or hinder, to XE HF yon ‘huan, iF XG ‘chih 

original, 3 FL ‘huan yiian; to life, Pe 7 AK yen, fF 4@ chili man, 阻 慢 chu man. 

ehiu ‘huo chuan lai, fH fu sn, 复 生 fu shéng | etch or try to vomit, to FU; yii ‘tu, #E NH tso ou. 
pstored /0 health, Hj & ping yii, #3 IF ping | Retention of wrine, MH Jv FF wu hsiao pien. 

‘chiian, & yi, BH @ liang yi, 复元 fayian | Cetentive memory, 好 记 PE ‘hao chi hsing. 
estrain or check, to 拘束 chii su, #4 Hi yiieh su | teticule or workbag, a F FE hsiang nang. 

拘 管 chi kuan, #€ jk chin chih; within di | etina of the eye, A 34 yen wang; or nervous mem- 

bounds, 7% 节 tsun chieh: perspiration, #F brane, I %% ZH nao chin i. 

?f lien ‘han; unable to keep or Wye DR fy shou] Vetinue or suife, a 3B He kén pan, Ay FE sui ‘tsung, 

pu ti, & 4. PF shou pu hsia, Ie A 4 shou 跟随 之 人 kensui chihjén, 后 和 从 之 人 中 ou 

pu chu; impossible 如 # J, FE chin pn chu, ‘tsung chih jén; imperial fi 从 ‘hu ‘tsung. 

mM A EE chieh pu chu, Sh 4V HH lé pu tung. | Retire or vrece7e, to HE ‘tui, WA HE ‘hui pi, RB 

Ay T lei pu liao, Hy A 4F 16 pu chu: to pi, 3% 避 ‘tui pi; from observation and re- 

one's self, 自 持 tzi ‘chih, #8 B shéng chi. mark, 3 $i Jf: pi shih fei; from office, Be ft 





禁制 chin chih; anyer, > #% ‘han nm 72% chih jén, (3% hsiu chih, §% 队 kuei yin. 
jén ‘chi; the bodily passions, i fF 8 谷 chin| Retired or in privacy, WA HF yu ching, H jf # 
shén chieh yii; one’s tears, & JM ‘han lei. léng ‘ching ‘ching, F¥ js chi mo. 
estraint, not under any & {ij Hy HF wu ‘ho chiisu | Retirement, in solitude or ht & ching chi, Rg 
estrict or circumscribe, to ¥X Hi chien su. ying ‘chu, #% 后 yenchi, Rr ching chung; 


estricted as to time, 限 的 日 子 hsien ti jih tzu, meditate in silent FRY fi} BW ~ ching tso 
BR 日 期 hsien jih chi; by we, 44 p¥ hsich tu. hsien mo nien; fo dwell in fy FE yn chi. 

estrictions and regulations, #@ 法 sheng fa. Retiring or reserved, ife 3% ‘chien hsin. 

esults or consequences, Bi 保 kuan hsi, $f 果 |Retort or answer, fo IX Wl fan chao, 反问 fan wén, 
chieh kuo, I #¥# shou shao, % 实 chiao KX i & [Aj fan tao ‘pan wen, KPBS 
shih, #§ § chung knei, § 宝 kuei shih. fan tao pien po, 角 PR chiao ‘kou. 

psame or entcr upon his duties again, 复职 fn chih.|Retrace or reverse one's steps, lo 3% ‘tui. 

psarrection or resumption of life, #{ HE fu shéng, |Retract or recell, to Fx fig fan ‘hui; one’s words, 
复活 fa ‘buo; from the dead, 由 死 中 复活 食 言 shihb yon, 熔 A so ju; aconfession, Fx 
yu ssi chung fa ‘huo; of the body of flesh. A fan ‘kou, ft kai ‘kou kung; decided- 


肉身 之 复生 jouashen chih fn shéng. ly Tacill not He AK & F chiieh pu shih yen; 
-suscitate or come to life again, to RE su; from the one’s own words, @ fe H FF tz shih ‘chi yen. 
dead, t BE 7 y% yn ssi fu ‘hno. Retraction, A & th FH io kan Ln, 


fail or se// in simall lots, to Be ¥— ling mai, fF Retreat cv relive, to FX peo WA, SSH, AG 
a ] 
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‘hui lu, 退 #6 ‘tui pu. ‘chou, # 9% pao yan, 4% XM pao yi 
Retrench or abridge, to fe #4 chien yiieh. 恨 hsiich ‘hén; an insull, # HE | 
Retribation or requital, Fi & tsui nieh, HR 虑 ‘chon hsiieh yian, 洗 宽 hsi yiian; a 

kan ying, #2 应 pao ying, 9A 报 kuo pao:| — look, $f WE It 28 pao yai ‘tza yian. 

a native treatise on Bh MK F kang ying ‘pien;} tevenge. tv plan private #, Hy 7k fff ssa ‘tu 
| manifest W) We HA 报 ming yen hsien pao. |Revenged, J will be avenged or 我 必要 报 
Return or go back, to [o{ ‘hui, [a] 3 ‘hui lai, 返 fan pi yao pao ‘chou. 

3 FE fan lai; to the world, 转世 chuan shih | Yevengeful, % Ay Sf HH hsin so ya chi. 

do you quickly 你 快 回 来 ni ‘kuni ‘hoi lai | Revenue, #H HH shui hsiang, fy MW hsial 

good for evil, Pl 3 4 HE i shan pao 6; ™ jai QA ‘ku yin; defraud the 漏税 ]o 

answer to a leller, $F [a] #F chi ‘huiyin, @ HF 走私 tsonssiierulie BY YA 3 AG kus 

ta pai; commission goods, [a] Ht ‘hui lu; home. hsin ‘chuan, fj 2 kuo kno; attend 

8% kuei, $% 3 kuei lai; back, 返 fan, fff $i fe C1 3 役 kuan ‘kou ‘chai i. 

kuei: home, i $§ hsiian hsiang ; empty handed, | neverherate, to 64 HE tao lai, #7 [El HK ta‘ 

ME SF Wi & ‘kang shou érh kuei; a present.! geverheration or echoing, a [B] 3 ‘hui s 

BE [GB] pi ‘hui; with thanks, EE 谢 pi hsieh ; sound, 应 响 yin hsiang. 

he may ff, FH LI lel HK ‘ta ‘koi ‘hui lat; &|geyere or venerate, 如 敬重 ching chun; 

one’s native village, $i fi FE kueiku hi; whe. ching wei, jit 2 chil wei, Ae t% yi 

didhe 3 wb [a] 3 gg to tsan ‘hui ‘chi ti: KH tk feng ching, # 4% ‘ hung chi 
he will quickly (i $ (al 3 T ‘ta ‘kuai ‘hu obey one's parents, 3. BE 4 HE hsiao shil 
lai liao; to travel with haste but unable to # A Reyerence or honor, to #f ching, 3 @& kun; 

回来 kan pu ‘hui lai; savors, RE Bi ying ‘chou one’s father and mother, 3% %% 24 

to right principles, § MM kuei i; to go but nol ching fu mu; elders, @ a Jf _E tsu 

4E WG MH 3H wang érh pu fan; a recompense chang shang, [& # li su. 

to heaven, KZ F FH fan chih yi ‘tien; olpeyerenced. ought not to be He AH chin 

the ship, |G] $& ‘hui ‘chuan. Rev erent, 4& kung, fi #& ching ‘chien; / 
Returned, he has not fs 72% lel HE ‘ta mu ‘hui lai. AE fie ZS ot ‘huai kung ching chih | 
Retarning, he does not think of 他 不 想 回 来 如 |Rever eutial, #7 # ching ‘chien, 2% ‘chi 

pu hsiang ‘hui lai. Reverie or dream, a #& #4 méng hsiang; é 
Reunite or join again, to 7 4 fu ‘ho,  & tsai & SK ‘hun mi, & %K fa mi, # RT 

‘ho, 复 #§ fu hsii. nieh liao, #4 #* ‘hu mi. 

Revelation, 8 示 mo shih; divine 天 @ ‘tien|Reverse or turn back, to K jh HE fan kuc 
shu, 天 fi ‘tien ‘chi, FF 52 wh ti chih ti. 转 tao chuan, 3 Monichuan, fF 
Reveal or make known, jt BE BB A hsieh lu féng tno chuan; the will of heaven, B] 天 

shéng, §% 破 shuo ‘po, BH zy. ‘chi shih, # —S ‘tien i, 4@ (] HK BW wan ‘hui ‘tien i 










. K chiang ‘po, jy MB lou feng. Reverse, a 倒 反 之 事 tao fan chih shil 
Revealed, SR 示 mo shih, f— 示 yin shih. hsiang fan, 相对 hsiang tui, 反 通 ; 


Revealer of secrets, 3 AB A4 A tsui pu mitijén. fan kuo lai chih shih, @ Kk FF ¥ 
Reveals lo man. Heaven 天 HF A ‘tien ‘chi jén. hsiog shih, i # 2 HF tien tao ch 


Reveille or beat of drum, 散播 san lei. when pleasure is erjoyed to the utmosi 
Revel or carouse day by day, to % 3H Hi iA B a. a TI) Ix lo chih tsé fun; of for 
h ‘tan chiu kuo jih. | fl suo hsing; or the opposite, Fx SB | 


taliate, to $4 %% pao ‘chou, 3% ff, pao Reverses in providence, 天 MH ‘tien pien. 


OF THE CHINESE LANGUAGE. aii 


pversed, not fo be BH HK [Gl % po pu ‘hui ‘chi. | Reward, chtain a recempense or 7% fe] HH té ‘hui 
brert or return, to JJ §% i kuei, §% fH kuei yian ‘tza; to bestow a 赏赐 shang ‘tzi; card, 党 
3k 本 fan pén; lo nothing, Si ME kuei wu bi shang ‘tieh; they have what 47 {+ BE 
to the oriinal, 3% Jt AX 9H so ‘chi pén yiian We, yu shih mo shang ni; of merit, & J S 
#0 At # fu ‘chi ‘chu, # 9 i # fu chum MH pao kung chih shang ‘tzu. 
yaan yang; to the original number, 7 It FB Reward or remunerate, to $& J chi shang, is 党 
fu ‘chi yiian so; lo guvernment, A ‘ge ju kuar kao shang, { shang, 7 lung, 4 ME pao 
eview or examination, aff] yiieh, 复 看 fu ‘kan ying; and punish, 党 罚 shang fa. 
# HE] chien yiich; oftroops, 阅  yiieh ping Rhamnus, species of # FH lu ‘tsao. 
evile or deride, to 1 ma, JE ‘chouma, & jx | theumatism, Mi if féng shih, 4% A ‘tung pei; 
lima, # & hsiu ju, SH ‘hui ma, 72 # acute and chromic, JA i 35 BE FE feng shih 
‘hui ‘pang; you, & lu fp fy ju ma ni mén. hsin chiu chéng; of the joinis, 7% % MW 
evise or amend, to ME FS tauan hsiu, 修改 hsin chiao chieh féng shih. 
kai; for the press, ¥F [HJ ‘ping yieh, 阅 定 Rhetoric, & 4 Rt FF shan wei sbuo ‘tzu. 
yueh ting: the secondtime, # gf ‘chung ting Rhetorician, # if 之 < shan pien chih shih. 
evisit, do jul $e ‘hui hsian. Rheum or phicgm, #§ ‘tan; yellow H x ‘huang 
evive or renew, to ft & ‘pei yang; or reanimate, ‘tan; while 向 敬 pai ‘tan. 
wt su, 复 由 fa hsing; from the dead, 再 4 | Rhinoceros, Jf hsi, 52 4+ set niu, 犀 4b hsi niu. 
tsai shéng, 7f 4 fu shéng; old customs, #§| Khododendrun, % 7 He chia chu ‘tao. 
Ki KG 规 tsai lsing chiu kuei; from faint.|Rhomboid, i H & FM FH JE liang téng pien 
ing, [6] @ ‘bui ‘hun, 3% @ ‘huan ‘hun; fron. hsieh fang hsing. 
death , FE # Fj BE ssi ‘chii tsai hsing. Rhombus, #4 77 hsieh fang ; has its four sides equal, 
evoke or renounce, to 36 [oJ chui ‘hui, 赶 回 kar | G & fi FH FB téng pien hsieh fang hsin g. 
‘hui, 反 @ fan pien; testimony, Be 供 ka.|Rhubarb, JH ta ‘huang; mixture, F 黄 水 ta 
kung; a law, MR 法 fei fa. | ‘huang shui; while 4E 皮 消 niu ‘pi hsiao. 
evolt or sedition, # pan, 2 9K pei pan, JK 3 Rhus or sumach, & FF WW shih chu yi. 
fan pan, 反 上 fan shang; from one’s own| Rhyme or rhythm, PY 站 hsieh yin, #} i shih 





country, #§ 本 国 pei pén ‘kuo. | yan, fe i i yan, [ij FR ‘tong yin. 
evolt,a 谋反 之 事 moa fan chih shih. ™ bone, # F hsieh ku, 肋骨 lei ku, 肋 ge lei 


evolution, one 一 周 i chou, 周 #7 chou hsing, ' ‘tiao, Hi] i we lei so ku, fh 33} lei ‘pang 
回 ‘hui; in a state, § pien, HH kuo pien. ku; of a ship, $f 32 wan ‘chai. 
evolutions, thousands and myriads of 于 & $' Ribs, spare 排 ‘pai ku; lower border of the 人 
‘chien wan ‘chén, -f- 4 % 4{ ‘chien pien| =f y jén tzi ku; lo break the 37 HR # ta ‘po 
wan ‘hua; of fate, 命运 ming yin. hsieh; broken and botcels cominy out, 入 破 
evolve or turn around, to 转 chuan, 旋转 hsian! i} Hi hsieh ‘po ‘chang ‘chu, on both sides, 
chuan, $§ 3M chuan yin; a thought in one’s 两 ® liang hsieh; short 短 # tuan hsieh; 
mind, @% W— 4 chan chuan i nien; to the; long 县 # ‘chang hsieh. 
point of commencement and beyin ayain, 34|Ribaldry or obscenity, #9 VA ‘teu ‘kou, HE A fg 
W 7 #5 chou érh fu shih; unable to A 话 bsiu ‘chib jén ti ‘hua, 9 7% ‘chou ‘hua, 
着 lun pu cho; in mind, oh S HH hsin chan {© #8 Z GF wu wei chih ‘hua. 
chuan, #4 思 fan ssu, 56 念 cuui nien. Ribbon or ribband, 各 FF ssi tai, A tai. 
evolving, # 6% 3 $4 chén chuan ‘chi tao, tvith-|Rige, (not cooked) 9K mi; tn the husk, ¥ ‘chio, 
out end, #8 3% OE tg bsiang huan wutuan.’ fF tao tad; white 白米 Bai mi; lo meaaun 
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out $F HK liang mi; and flour, K FH; mi mien;! not Bs A H ‘chi pu té; on some 
pilav JK BE fe ‘po lu fan; boiled BR fan; I love animal, JL 5 3 # 1 shih ‘chi cho shen 
to eat He NE HH ai ‘chih fan; four, HK HP mil Rider, W ZK chia ché; a gocd 3 MF shan 
fon; wheat and other grains, K ME SE Fk mi| Ridicule or derision, LE |Z lsi yen. 
mai tsa liang; yrowing, A ‘ho; or ph paper,| Ridicule or mock, to Mh 笑 chi hsiao, WA 4 
Sm BE J: ‘tung ‘tsa0 ‘pien; crumbs of botled hsiao, #§ # hsi lung, fF & tso hai, 
$i #2 fan li; one meal of — HA PR i tun fan: tso lung, && 笑 hsi bsiao, £& #4 hs 
4 piculs of PY HK ssa shih mi; a blade of Wj Ro ‘tza chi, Mp feng ‘tzu. 
miao; ld man’s ¢ HK no mi; measure, HK Ff | Ridiculous or laughable, WE 48 ‘ko hsiav, 
mi shény; boiled or not? fii &f 7% F fan ‘hao ‘hao hsiao, fk; 4¢ i hsiav, 3% SE 3¢ hs 
mu yu; boiled to vongee, fi #4 ST fan ‘chou|Riddle or puzzle, a Zk ZF mi yi, HB PA te 
liao; shoots, $k yang; and money, HK 4 Gk BY = an yen; to guess a Ff BK ‘tsai nv 
mi shih yin liang; fineness or coarseness of the| Ridge, a fit lung, J fF mei lieh; of bac 
米 之 精 粗 mi chih ching ‘tsu;-pan. 4 一 人 条 ZF ‘tino chi; of a field, i li; of 
口 & $4 i ‘kou fan kuo; pan. Cover of a 一 屋 # wu chi; pole, };2 liang. 
(8 $4) # i ko kuo kai. Riding, 5% 33 ‘chi cho; n 4 fond of horee. 
Rich or wealthy, 7§ fu, vg HH fo teu, & FH jac & Be ) pu ai ‘chi ma; ie was not ff 
yi % Mf fa ‘hou; and honorable, 富贵 包 Ba 3° ‘ta pu shih ‘chi cho; jacket, E 
kui; family, Bb = $e ‘tsai chu chia, ‘é # R kua; master, 图 师 yu shih. 

_ fukuci chia; and honorable, poor and humble,| tifle or rob, to #§ # ‘chiang to; a persvn of 
Kt HB fu kuci ‘pin chien; to detest tel 54 BL K F ‘chiang ‘to i shang. 
poor and love the ti ®& SH HK hsien ‘pin ai fu.|Rig « ship, to HE Hh cheng ‘chuan, 修 X 
young fellows, % wt F- 3 kao liang tai ti;}  hsiu chéng ‘chuan chih. 
man, [if 3 ‘tsai chu, 有 §&® 的 人 yu ‘chien| Rigging of a ship, $i FR ‘chuan so. 
ti jén; 如 grow & fa fa fu, H WH fa ‘tsai;| Right, /o |e JE ‘kuang chéng; one, fp ¥ she 
the virtuous man is % A 2 9g shan jén shib| Right or correct, 是 shih, AV Z§ pu ‘tso, . 
fu; and poor, j§ & fu ‘pin; food, JE KK fei 当 tang, 正 是 chéng shih, 禄 是 ch 
ni, 高 it kao liang; in years and powerful in dt 是 shen shih, 应 当 的 ymgtang 
strength, 年 富力 强 hien fu li ‘chiang. 不 是 bu shih; and proper, TE & 

Riches o wealth, [Yh ‘tani, Hf Ay ‘taal po; god o/ ching; in the 7% Hf te chung; course 
财神 'tsui shén; and honors depend on heaven, chéng ‘pai; lines, 4 &H pu hsien; lines 

















 K GE HR fu kuei tsai ‘tien. fi  #§ chib hsien chiav; obey tu 
Riciaus, (castor oil plant) $f hi pi ma, HY PR p. ‘hui ti; wis A FY shib pu ‘ts 
ma, @ RE EE pi ma ‘tsao, iE HK pi ma. this sentence 过 ‘p) BF 7G ché chi ck 
Rick or stack of grain, a BH SE mai ‘kang. principles, 道理 tao hi thts w my D 
Rid or free from, to F ME tiv li; one’s self oy a thing. ™ 然 wo fen so tang jun; this w 34 fj 
F- Bi =} tiu ‘kai shou, $Y HY chiu ‘to. ché ko shih liao; is or will be MB ym 


Ride, to Bg ‘chi; on horse back, Me FE ‘chi ma, 路 | = & ying tang; hand, 右手 yu sho 
FE ‘kua ma; ina sedan, 4 & tso chiao, 4 remember IX Oi UB wt 7 wo fang fa 
轿子 tso chino tzi; in a carriage or cart, #, «OY Wrong, do u, fi ES Ze fh fk “héng s 
chia, #2 Hi chia ‘ché, 9 Hi shéng yii; tno ni tsoj over tenuciwus jor the §B ty 

jage drawn by a horse, #@ Yi chia mu jon ti ‘taichén; or wrung, 是 非 sb 
be; tale to BY ARE ‘chi pu shang; should ‘chi chih; and wrong turned upsid 
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JE iq ff shih fei tien tao; 2 uv tf 7 A @ i ta chung luan chi. 

fou; from left to A MA #% % tso shun yal Rip or separate, to # san; up, 列 别 ‘ku ‘ti; open, 
your idea is very 你 所 兄 标 是 nisol #4 ‘pou, #4] fy ‘pou ‘kai; open the belly, #4 I 
m chi shih; angle, 直 $4 chih chiao. ' ‘pou fu; open a woman with child, $| $) A 
vut to Ht IE ‘ché cheng, # JF chil cheng. #§ ‘ku ‘ti yiin fu; open a seam, Hf $# ché feng. 
us or just, Ff HE HE HK) yu i ‘chi ti, HE iE Ripe or mature, FH shou; the wheat is RF M T 
1g ‘kai, #€ 1; batiles, 36 WR 1 chan. mai ftz shou liao; wait tll perfectly 待 极 
usmess or justice, 9 i, M BB 1 li; the % tai chi shou; over 过 就 kuo shou. 

uous man is skillful in # — Wy Hp RE Ripen or grow ripe, RR A ‘chéng shou. 

n tzu yi yi 1; your 你们 的 德行 mm Ripple or wave, a HH lang, 7K MH shui ‘po, HF KH 





1 ti té hsing; and reason, HE 理 li. ! ‘po mi, 水 #X shui wén, 波纹 po wén; on 

‘shift, fe yen, ME ying; over 3% fF kuo yen., the walter, He 和 纹 hsiian wén. 

oj the muscles, fj & chin chi. Rise or ascend, to fi shéng; or get wp, # ‘chi, 起 
conforming to the muster or patlern, noi| HK ‘chi lai, 起 F| ‘chi shén, KM 起 hsing ‘chi; 

Je Ij s& pu chiieh yii yang. ! in life, $& 3 fa ta; in price, #t {] ‘chi chia. 


s or firm, #E fie sén yen, He A) yen ti, #4 Rise and fall of the state, F§ BS RM tb pan kno 
ij li ‘hai ti, 4p 36 Ay 6% fen mao pu jao, chih hsing wang; al day break, % By BN ig 


& yen chin, fi yen. | li ming chi ‘chi; early tn the morning, 消 EA 
rivulel, a ij chien, JJv jsf hsiao ‘ho, 小 起 AK ‘ching tsao ‘chi lai; as an official, 限 
hsiao hsi, {¢ ‘chiian, jy2 33 ting ying. i shéng ‘téng; unable 加 起 不 来 "bi pu 
border, a 3% F- pien tza; of a cup, HA lai; did not %& Ay # AH fa pu ‘chi lai; 
‘kou; of a wheel, 车 名 “he ‘huan. from a private station, & RK i & paii ‘chu 
Sino; or inner bark, ~y ZF nei i. shén; or the root or origin, # fy kén yu; re- 


J ‘huan, [RJ ‘chiian, 图 4$ ‘chiian ‘tao main, move, and be still, #2 FE Gh HF ‘chi chi 
er $% WK JH yin chiel chih; gold & HK #4 tung ching; and progress, 来 AK laili; higher, 
n chieh chih: finger, #E #¥ chieh chih. (48 the tide or the price of dollars) FR HM 
with pearls, 3 3 FRIR He jangchénch: chang ‘chilai; and/all, | ji hsing fei; from 
eh chih; an iron $& FM ‘tieh ‘chiian. the dead, 有 死 而 复生 ssi érh f shéng; 如 
- resuund, to | 向 hsiang; a bell, #7 Rm ta «eminence, HE gn shéng ‘pin; or start early in the 
ing, fH ## chuang chung, Z€ 3M yao chung morning, if 早 起 Sy ‘ching tsao ‘chi shén. 
cor sounding in the ears, Ff 4@ érh ming Rise in the ground, a + tw -F ‘tu kang tza. 
ier or chief, 3 & ‘tou mu, & fh 4 shuai Risen, the sun will soon be 太阳 快 上 了 ‘tai 
gché; in wickedness, WEE hsiungéshou. yang ‘kuai shang liao; the price has 价钱 起 
sor curls of hair, % pin. 了 chia ‘chien ‘chi liao. 

rm, #% hsien, @ $% #§ chin ‘chien hsien, Rising, the wader 1s still 7K 也 长 shui yeh chang; 
#% lo li, ¥% #4 kan hsien, 4¥# ‘tu ‘chuang of wind from the stomach, $ iit ‘chi ni. 

r cleanse, to J 3% shua hsi; the mouth, #. Risk or run a venture, B 险 mao bsien, 险 中 做 
sou ‘kou, 7# [J sou ‘kou. hsien chung tso; one’s life, $f @ ‘pin ming, 
uproar, a HP 2B ‘hun luan chih shih; XE mao ssi, #? > pan ming, RF g tu ming, 
ad $8) ‘hun luan; stir up a HM chiluan Risky or dangerous, 险 hsien, H 险 wei hsien. 
$M FF fang tzi luan hsing. Rite or ceremony, ff li, fH li chich, 7G @ li 
5 noise, Pp QL ‘chao iuan, §f [ij Luan nao, i, @ X li w6n, jig HH li kuei, Be HW hi ‘ti. 
OP @ fai ‘bu ‘chao luan nav; multitude, Ritts, funeral olsequies or FE RZ W sung war 
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chih li, 4 3 & #@ mai tsang chih hi, 3 号 Iki ‘hao nu, # hsiao, 障 fifz hsiac 
sang li, 9% 9 tsang li; and ceremonies, {jj | Roar of water, 3M PE ‘peng pai; of land! 
ili, BE 条 chan li; sacrificial fi] AE ss ssi. Wi fry SE ka ka ti bsiao; of a lion, § 
Rival, ff, PC ‘chou ‘pi, 赛 sai, FH ji tui ti. HL ssi tz i ‘hou, 44 of| ming ‘hou. 
Rivalry or competilicn, JC j%& ‘pi ti, #8 FY) hsiang| Roast, to #8 shao, #F ‘pei, {E ‘kao, #9 4 
tou, 角 I chiao shéng. tsao; to rags, 444 ff] ché lan; chestnuts 
Rive open ov split cpen, to 3 BF lieh ‘kai, M RW chao li; a forcl,  ¥E shao chi; a ca; 
‘po lieh, #& Bd ‘pi ‘kai, #] BA ‘pou ‘kai. Rel ## shao yen chi; metals, Fe Hi tui 
Rive or split, a 休 32 fA ‘tiao lieh ‘kou. bee/, i 4. py shao niu jou; muttun, ¥ 
River or canal, — £& 河 i ‘tiao ‘ho, 江 chiang shao yang jou; mcal, 炮 py ‘pao jou, 
god of the fii =E lung wang, jf sf ‘hai shén: shou jou; pork, 8§ # py shao chu jo 
to cross a 3 ji} kuo ‘ho; avery shallow -| Rob cr plunder, to FT $1) ta chieh; and plun 
73 OY #& id ‘tai ‘chien ti ‘tiao ‘ho; bank, ja % ‘chiang to; to stop and # FH jy ¥ 
Fe ‘ho an, jij 38 Gi ‘ho yen érh. lu ‘chiang to; upun the hiyhway, $5 FR cl 
Rivers and canals, (i. e. by water) 江 jf chiang|Robbers or thieves, GR YF ‘chiang tao, fk 
tho, 9K & shui lu; and seas, 77. #¥ chiang ‘bai. ts6, WL AK ta tsei, ib  tsé tao; to 
Rivet, a HH Sy HE chuan ting wei, Zi ZF chii ting 4 ‘chiu, #§ PE wei fei; they are not 7 
Rivet broken cups, to $i Bt chii wan; boils, Zi # pu shih tsei; did he not fall in with 3 
子 chi pén ‘tzi; on the mind, % RA KK % ST BE yi chien tsé liao ma; what abo 
min ‘ko yi hsin; or clinch, §% Zf chiao ting. 3h fa Sok @ na ko tsei ti. 
Rivulet or s'‘rcamlet, a BW hsi, ji] A -F ‘ho fén|Robbery o theft, PE ‘chiang; is /crbidden 
tzt, 小 jf hsiao ‘ho; mountain [lj $f shan hsi #2 % pu hsii ‘chiang to; every where 
Roach, a ff} shih yi, &% & tsun yi. % eS St #2 ¥E ko ‘chu érh ‘chiang t 
Road or street, a 路 lu, 道 路 tao lu; end of the | Robbing, from hunger and cold arise the th 
EB. lu wei; lo lose the SK FR mi lu; a small 小 £3 SE # i wh 6 ‘than ‘chi tao hsin. 
路 hsiao lu; you must go by that Wh 由 此 BR) Robe or garment,a %H pao, FA pao kua, we 
pi yu ‘tzt lu; a level 2B ‘ping lu; the righ: 4¢ BE % kun lung pao; lony $2 $2 ‘chan 
TE # chéng lu; a straight 站 路 chih lu; o/ Robin, 4 $k AA EB kuei lin hsiang ssi. 
frequented 3% B shou lu; an unfrequenter|Robust or vigorous, At 健 chuang chien 
生路 sheng In; a crcoked ph RR ‘chilu; 轿 chien chuang, 强 fi ‘chiang chien, . 
路 wan lu; Jmperial iJ RR yi lu; Arng’ chien, 肥 {t fei chuang, BE 健 kang 
high 官 路 kuan lu; mend the RB pu lu; man, S 壮 的 A shén chuang ti jén 
on this 33 — €€ #& [ ché i ‘tiao lu sbang; // Roe, the Chinese WE ‘péng. 
do not know the right AY FR A FR pu shib| Rock or large mass of stone, % A ‘pan shih 
‘chi lu; while he was on the th 4 3K & OE Fz Ij chia shan; sealed ona 4E HR ¥ 
‘ta tsai tao érh shang; unable to find cul o yi ‘pan shang; as fomasa & GD. 
49%) 36 FA OR mo pu chao ‘tou lu. shih chil an; crystal, 水 § shui chi 
Roads by land, 1 路 "han lu; and ways, 34 §% tao|Rock or waver or reel, to #¥ yao, 的 重 ya 
lu; cross or diverging = & §% U1 san ‘cha lu/ Rockets or fireworks, 一 枝 起 火 chih ‘el 
‘kou; to repair the streets and 修理 街道 hsiu 天 fa ‘tien ‘pao, 炮 Sf ‘pao ‘tou. 
li chieh tao; bye {it 路 pi lu. Rocking-chair, [f] i) #} yian chiao i, 扩 | 
‘Ream or saunter, to hsien tsou, #47 yu hsing.| Rocky, & $% lei lo, 3 yen, @ Y¥ tsai we 
hotvl, to Mj hsiao, AL ‘hou, K bf ta ‘han.|Red or slag, i chil, 竿 kan, 3 休 ching 
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fishing $j %F tiao kan; used in schools, H 卸 — ij 2¢ FR i chien ‘kung fang: inner FX 78 
hsia‘chu, ##-F pien tza; or cane. $$ F kuai tzi je 室 nei li fang wu; book # fF shu fang; 
ide off, he mounted and galloped off or 5 Eb 3h cooking ff fF ‘chu fang; in the MW wu hi; 
‘S$ ‘chi shang ‘pao liao. there are men in the upper #8 42 i A A lou li 
Momontade, 74 FH ‘kua yen, 访 BB -kua tsui. mien yu jén; in one’s place or 代 他 tai ‘ta. 
be, Ae kun; female deer, FE HE lu mu, 应 yui o// Rooms, i& [ij fang chien; a suile of — Be 1 
Jish, 5) yi luan, fi -F- yi tza,  # yi‘chun tso fang, — 3 fy F i tso fang tzi; eighteen 
wgue or rascal, 光棍 kuang kun, 棍 @ kun ‘tu. + A iH] BF shih pa chien wu tzi. 
Alby ‘tsan tsei, [bk {F tsei tzi 小 左 hsiao tsei.|Roomy or spacious, #4 ‘chao, $f FA shu shén, 
gues and villains, £ Jf chien ‘chiu; or vaga- 寅 大 ‘kuan ta, 广 A kuang ta. 
bonds, 炳 {7- lan tza. Roost or perch, to HE *hsi;on a limb, 3% #& su chih. 
oll, 0 % chiian; abou/, 7 1 ta kun; out dough, |Roost, a chicken $4 #8 chi hsi, % 2B chi chia. 
bE $4 lu mien; the eyes, ME 对 shun sbih, 转 | Root or radical, HR kén; of a tree, #} HL shu kén; 
Ri chuan yen; thread, #§ no; or twist, 搓 tso. deep and firm, JR R Hi 4 shén kén ku ti; 
pliup, fo # #2 chiian ‘chi; and down, 7% & iF cube and square, 根 数 ken so, FF $i fang so. 
kan shang kun hsia; intoa ball, #8 po chiian:| Rootlet or radicle, £& 根 ssa kén. 
loosely, #2 4s 紧 chiian pu chin; unable «| Root up or eradicate, to Ht pa, 4K # pa ‘chi, R 
42 不 上 chiian pu shang; the blinds, #8 #| #2 6 pa ‘chi lai; by hogs, 7 1 Hy chu ‘hui ti. 
Me F chiian ‘chi lien tui; with the hand, #) Rope or cord, a ¥ lan, HH shéng so, HF shéng 
起 来 chiian ‘chi lai; eac sheet by isel/, HB yf tzii, 条 Hi ‘tiao shéng; a triple 三 合 绳子 
#2 起 chu chang chiian ‘chi. san ‘ho shéng tza; a large KY) HF 
pil of silk, — 4 $4 $% i chian ‘chou tuan; o ta ‘tau ti shéng tzii; maker, Fy B fg 1H ta 
cloth, — #2 4 1 chiian pu, — £ 4 i ‘p shéng shih fu, #7 9 6% {4 ta so shih fa, % 
pu; or list, A 2% mn lu; or bun, 42 BA mien #5 fi 14 chiao lan shih fu, $¢ % bs 18 chiao 
‘tou, $¥ 包 mien pao; of a drum, ¥ ‘péng. lan shih fu; dancing, 踊 fk 3 ‘tsai juan 80; 
Mls of silk, hse RFE ‘chou tnan ‘chéng chiian dancer, # #§ 44 tsou shéng ti, Bt & mR 的 
aller, field fi h& lu tu, bY h kun chu, # nien, ‘tsai juan so ti, ht #i > &§ wan shéng tza 
WK lu; stone 石 jg shih kun. ' ti; to make a #J #§ & ta sheng so. ， 
sing pin for making bread, % HE mien kun,| Rosa benedicta, 2) HE cho mo, 2j # cho yo; s- 
BY MG HE yen mien kun; all abvut the place, nensis, #10 花 ‘hung hua. 





OH OP 64 WK ian ti hsia ku lu. | Rosary, can make a BW & 4: 5K ‘ko wei nien chu; 
pmance or novel, 小 说 bsiao shuo. | of the Buddhists, +- 7\ F shih pa tzii; of 108 


beads, 3% ¥ so chu, 4 珠 nien chu. 
Rose, the Hc Hi 花 mei kuei ‘hua, % tke Ha tz 
mei kuei, 七 #5 $ ‘chi tzi mei; monilily 月 
桂 yieh kuei; oil, Hi FE TH mei kuel yu; 
#3 $5 的 nieh chuang ti. water, Ti i, HF mei kuei lu, F& 现 水 mel 
Of or cover of a house, fe #§ wu pei, & fj we kuei shui; quarterly JG 4 # 880 chi ‘chun; 
mien, ft # wu kai, & JA wu ting. ved monthly Fix Aig HE yen chih tieh, SS ie 
0k or crow, a F wu ya, & 3B lao ya. yen chih yeh: red #% # ‘tsai ‘hinng; @ 
rom or house, Fy fang, — fii] pF ichien fang| species of Be HY HC taui yang fei. 
tat, [yS ‘ting; sleepine BA if wo fang; hang | Rose by literary merit, 7\ WEY Sy pa ku ‘chu shen; 
it in the % 7E A Ye kua tsai wu li; an empty! — at cock-crowing, $4 fli) & chi ming tse ‘chj. 


pmunism, F< H ‘tien chu chino. 

pmanist or Roman Catholic, a (5 38 ERX & hsiz 
lo ma chiao che. 

ymantic or fictitious, 假装 的 chia chuang ti, 
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we 
Rose-maloes, # & su ‘ho; oil of HE & jh s0 ‘hoyu.|Round about, 周 ff] chou wei; path, & Fi 
‘Rose-wood, 7¢ % 7 ‘hua li mu; or Chinese eb- swing. A %& $$ ‘chien ‘chiu. 
ony, 酸 枝 AW suan chih mu. Roundish, Ai 圆 ‘po yan, FR [A] to yuan 
Rosemary, $k Y& 7 mi tieh hsiang. Rouse or waken, to 1} RE chiao hsing, %& f 
Rose-quartz, 3% #& tzi ying. hsing， 醒 # hsing ‘chi, 9% # ‘chu ' 
‘Rosy cheeked, 桃花 脸 'tao ‘hua lien, 脸 带 桃花 chén, #5 起 yang ‘chi: up a str ¢ 
lien tai ‘tao ‘hua; faced, fi mm £0 7 mien tz #8 {= Ny méng fa hsin hsin; th 
ju ‘hung ‘hua, fig 40 7€ #1 mien ju ‘hua ‘hung Mt 心 ching hsin; one’s spirits, 3} 4 
Rotary or Rototary motion, 5% &) Yj FA yin tung tou sou ching shén; or excile, Sk # 
kung yung, §& tich, 3& 3H tieh yin; move-|Roused or excited, 猛 省 méng shéng, § 
ment of the arm and leg, ¥F BR 3% pi ‘tui 1K BH sung tung; from sleep. 醒 RE 5 
yin chuan. ‘chi lai, 48 醒 了 chiao hsing lai. 
Rotate or do by turns, to 输 HH lun chuan. Rout or defeat, to We H pai san, Hr 走 pa 
Rote, lo say memoriter or by 会 # 7) ‘hui pei ti,|Rout, a great K & ta pai; ov clamorous m 
‘ -# @& AG pei nien ti. 人 入 J. BH HB chung jén luan chi. 
Rotten ov putrefied, BE fu, #5 hsiu, #4 朽 tsa0| Route, 路 lu. 3 tao; on the road or EH t 
hein, #4 45 ‘ku bsiu, % kao, 本 烟 hsia lan,|Routine or regular course, fs 3H ‘chang 
9 3 ‘chon lan, #4 #4 ‘ku kao; not #54. J |Rove cr wander about, to Hf He yuan war 
hsiu pu liao; wood and dead ashes, (a useless| Rover, sea 海 fp ‘hai tsei, HF 5 ‘hai ‘k« 
fellow) tis AC RR AK kao mu ‘chéng ‘bui; and|Roving, fy} 走 hsien tsou; banditli, He 
good for nothing, BE X. 4 FA fu pu chung about, SH 3 Fal dF ‘piao ‘tang hsien. 
yang; teeth, Hf] FF lan ya; bones, iF ‘ku ku. as a pirate, & HE HE HE ‘piano ‘hai 
Rouge or cosmetic for the face, 胭脂 yen chih, $|Row or line, a 一 7 i ‘hang, — {# i liv 










if mo chih, 脂 粉 chih fén. | — $F $f i ‘hang shu; allin a Fy 5G ‘bh 
Rouged or painted country damsel, 5 BH 4 AMi|Row, to Hi tino, # 4 yao chiang; neai 
chih fén ‘tsun ku. lung chin, 3J 4 ta chiang, 3 9% ku 


Rough or acrid to the taste, #E 86, zk jk 86 8d; 07 |Rower, Fj A hsiao jén, #2 人 yao 
coarse, ¥ ‘tsu; and humble manner, pq F¢|Rowing, fo go by # YE FE yao chiang té 
lu mang; exceedingly 怪 iz: fy kuai s8 ti,/Rows cr ranks, {7 47 ‘hang ‘hang. 
sketch in drawing, 粗 # ‘tau ‘hua, #8 @ ‘tau! Royal or kingly, EHR 的 wang yeh ti, # 
hsiang; draft, #4 ij ‘tsao ‘chuang, BA 4) HK yiii; family, 2 R ‘huang c 
‘tsao kao; copy, % # Hi wen shu ‘tsao. 王道 wang tao; mandate, S @ ‘c 

Rougher. 更 粗 kéng ‘tsu. Rub or grind, to $& lu, RE mo, BF Rv 

Roughest, 至 粗 chih ‘tsu. ‘ta, $e mo, 搓 ‘tso, RE fH mo ‘tsa; 

Roughness or asperity, 粗 ie ‘teu 86. BE 作 粉 yen tso fén; ia little, 3B 

Round or cylindrical, 加 yian, WH i ‘tuan yuan; i ‘tea; and wipe, #% FR ‘tsa mo; te 
fo turn, $@ chuan, 转 # chuan hsiian, HH Ai {£ mo pu chu; on so that 2 w 
yan tung; square and FF [Mj fang yan; anc ff, # A Pi mo pn tiao; on wuneve 
flat, ka yuan ‘pien; solid fiyure, i it 与 mo pu yiin, # 不 4 ‘cha pa 
yiian ‘ti; éhing, [EJ 的 东西 yian ti tung hsi: sall, UI Ba YM i yen ‘tu; i on al 
to make $3 3% i@ [A] chih tsao ‘hun yian: wash it cif in the morning, 夜 @& 

om shouldered, H # ‘han pei; hand, H # ‘tu tan hsi ; between the hands, #¥ jc 
chieh shu; table, Fj 票子 yian cho tzii， ££ 44 jon ‘tso; but U does not beco 
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#% A HW jou pu Jan; but not break, 4: Av WM Ruffain or brutal fellow, a one ‘chiang ‘tu, $8 i 
jou pu ‘po; in the hands, $ i ‘tso no; once jf E wu li ‘chiang‘tu: or assassin, ii) % ‘tzit‘ko. 
— & ‘chai ‘tz; out, MH HH ‘tu mo, # F Ruffle or disturd, to H Bl yu lian. 
i ‘cha ‘chi; out a letter, $ T F mo liao tza Ruffle or srill, a B FH yin chien. 
| the tables and chairs, 8 抹 iJ 椅 ‘tsa mo choi Rug or carpet, a WE + chan tzu, eo ‘tan, a t 
hi not clean, #2 不 FF ‘cha pu ching; not bright. chan ju; for the hearth, }# 1 ¥£ lu ‘kouchan, 
. & AH FF ‘tsa pu liang; oil upon. Unable t K tH th ‘huo lu chan; cf coarse wool, #8 
1. BA LE yh ‘tsa pu shang yu. = pe Ff ‘tau mao pet tzii. 
pb off, unoble to #2 KP A ‘tsa pu hsia lai. Rugs made of furs, We 2% “pi ‘tan, RR RE ‘pi chan. 
n HA Hi ‘tsa pu tiao, 2 A BH ‘tea pu tung. ‘Rugged cr coarse, ¥f] isk ‘tau 6, te ME ‘chi cha. 
pbbish or debris. RE +# la sa, Gh BF chuat pain or damage scricusly,to Fe pai, [cH pai ‘bual, 
‘cha tzi, fy fei wu, Wal Se lan ni, % hh 人 jw ‘hui ‘huai, 破 8 ‘po ‘huai, 损 寺 sun 
. 9% F sui chuan wa ‘kuai tzi. chuai, Bij 败 ‘pang pai, 破 I ‘po pai; by 
abefacients, 5] 你 yin hsiieh. . perversity, ES pio wang; by censure, ow 
phin modder, Wi Hi ‘chien ‘tsao; cordiflora, 1 ‘hui ‘pang; and destroy, FR US pai wang; an 
. $& ‘chien ken. affair, 4 3 fon shih, fk BW pai shih; an 
abicund, & 40 (5 fa ‘hung ti. affair by one word, — & 4% W iyen fen shih. 
abric, 指示 之 书 chih shih chih sbu; in red Ruin, in total He fF) PE AE tung tao hsi wai. 
letters, 红 3 45 04 #6 HM ‘hung pi hsich 6 Rnins, in 倒 场 tao ta, H Hi ‘ching ‘tui, ye MR 








. ‘tiao kuei. fai chiu; not fullen into fia Ay fA Spéng pu tao. 
pbricated or masked by ved, @ 4 f& ‘tu ‘hang se Ruined or epciled, 破 fk ‘po pai, HET ‘huai liao, 
aby or agate, a 红 FF F ‘hung pao shih. fe Fie jou pai, 3 改 shuai pai. 
adder, #E ‘to, ft ‘to, 梢 shaoi like a boat's 如 Rule or loi, a 法 fa, 章 chang, 出 tse, FE ‘chéng, 
- St 2. FH ME ju chon chih yu ‘to. 38 46 kuei chi, 法 ¥ fa tu; marking fj R 
midy or red countenance, Ti] Ry AL 4 mien tai’ = chien ‘chih; brass @ }: BE ‘tung pien ko, 
- thung sé, fe | %& fi lien shang fa ‘hung. $5] i ‘tung pien; of right, ¥ # ping i; 


ade or vulgar, #] ij ‘teu li, pd FF lu mang, #8 Fe without transgressing the FR tir i pu yii chi; 
‘tsu ‘hao, igg HA mieh li, BE H Z| wu chiao for reading peetry, MF Z jy: tu shih chih 
hsiin, M£ @& 7 wu li mao, SF x wu hi, § fa; paper fj #4 chien hsien; all follow the 


J; pilich, 做 fe ao man. same 34) #2 I} BER chiieh shih na mo cho. 
adely ov impertinently, & J@ mao fan, sh 撞 Rule or govern, 如 治 chih, Ze chu, % 游 kuan 
‘chung chuang, 4 48 fy wu li ti. cho, -E 治 chu chih; aneble to 管理 kuan 
udeness, JE Hf fei li; do not commit any tn- li, 4 A fE kuan pu chu; as on paper, FT FF 
decorum or AR 3G, JE pu fan fei |. ta ‘hang; inferiors x 下 chih lsia; myriads 


adiments or beginnings, \r ‘pi, B) Ik fy ‘chu of people, BX BF Jt yii wan min; the empire, 
tso ti; of learning, WW $3 fy BW ‘chu hsiao # KP chin ‘tien hsia. 
ti shih; or first principles, AL 本 hsiao pen. Rules or regulaticns, 章程 chang chéng, 方法 
pe, (plant having a strong cdor) §& XX ‘chou‘tsao. fang fa, 科 fll] ‘ko tse; fer /or living. B & 
se or lament for, to a 2 A fH ‘chu ‘chi ‘chou 2 Hh ‘chang shengcluh chiich; they alsv have 
‘huoai, fy ‘hui, 3 58 yu ‘ku. fixed SL ARE FH shih yu tirg chang. 
sefal or sorrowful appearance, 3 PED FH ai Ruler cr Lod, | chu, Jt # min mu, 主宰 chu 
‘tsan chih mao; locks, 2* Aj ‘chou yen, 面 teai, A & jen mu; of heaven best.aws happr- 
| OF ® & inien tai yu se, MH JG ‘chou mi. neces, FE WG AG ‘tien kuan 'tzi fu, Cacas 


ed 
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7 FR chich ‘chih, [J JX chien ‘chih. | s ‘pao teou. 
Rulers or Officials, #% % ko hsien, 各 官 ko kuan. | Ranaway or fugitive, a 3% A ‘tao jén, tw) 
Ram, ik 酒 lin chiu. : jon, 36 HE AS A ‘tao tson ti jén; wi 
Rumbling or thundzring noise, $b ® ‘hung shéng: back of himself, 336 A & 3K ‘tao jén t 
of thunder, a; de lei ‘ting, ¢¢ lung. -Runuer or racer, a J} 夫 chiao fu, # FH ‘ka 
Ruminate or chew the cud, to 上 可 ‘chih, (ff 0 fu. Running wafer, F 7K hsing shui, j¥& 7K ‘hu 
chiich, 3 #% fan ‘tsao; in the mind, 符 想 想 hand, Ti & ‘tsaoshu, #7 @ hsing shv 
tsai hsiang hsiang, # $4 — 7 chan chuau much abbreviated, #4 字 ‘tsao tzi; onth 


i nien, 转 思 chuan ssa, 36 思 chui ssi. | 跑 在 路 _E ‘pao tsai la shang. 
Rummage or search after, 搜 3 sou chiu. Rupee, (a crin of India, ) gE 8 钱 lu-pi ‘ 
Ramor or hearsay, 3% #& yao yen, 流 BW liu yen ， 小 GE $¥ hsiao yang ‘chien, 

13 息 hsiao hsi, 风 aE feog shéng. Raptare or hernia, BEAT WAR tieh ta ‘chu‘ 


Ramp of a horse, FE fF maku, A Hf wei kén, Jy 5 i HX hsiao ‘chang hsien ‘chi, 
EE fF woi lung ku; ofacow, 4 feniuku. xy %& pang kuang hsien ‘chi. 
Rample or crease, to #4 ‘tsou, # $8 ‘chien chou i Rural or relating t the country, ¥§ FH 


$4 chou, #4 jun, HF 民 she yeh. : li ti, #8 YE Ay hsiang chuang ti; occuz 
Rumopled or wrinkled garments, KR ¥ A FF )， $e A. WH 2E hsiang jén shih yeh. 
shang yu ché tai, BE A fifi i pu shen. Rush or push against, to ap Fe ‘chung ‘ta 


Run or hurry off, 3 ‘pao, FE pén, Hl ZE ‘pao tsou: danger. & 危险 mao wei hsien ; forwe 
or walk, 5 tsou; it will not do to $8 Fe AN FF! battle, i HE Ft FE yung méng chang 
‘pao lu pu hsing; hither and thither, 走 来 走 against, Je @ chéng chi,  3E chua 
去 tsou lai tsou ‘chi, #4 AE HH Be ‘pao la | Rush screen or mal, a — FR RE FF i ling v 
‘pao ‘chii, §f Ht ¥G PA ‘pao tung ‘pao hsi | Rush down. (as water) unable to¥sAy TF lao} 
horses, $7 FE ‘pao ma; unable to Ay & HL BR! Rush into, unable to MIA HER ‘chuang pu c 
pu ‘hui ‘pao lu; round, ft SE jao tsou; fou Rush out, wnable to A 不 出 去 chuang pu‘cl 
多 FF Fi kan vii; foul of people's thoughis, 犯 | ' Rush past, [ik] A SB 3 ‘chuang pu kno 

fa ft fan ssii liang; over (as fluid), 次 出 3K Rush together, not to crowd or HP fF FZ 
i ‘chu lai, 满 出 来 man ‘chu lai, 水 eo 出 | pu shang ‘chi; in battle, 相 HE hsians 
HE shui i ‘chu lai; off, #4 YR ‘pao ‘to, Hy 去 Rushes or reeds, j¥f *e la wei, 3 mao, 4 
‘pao ‘chit; away clandestinely, Fi, 自 跑 了 | la; for wicking, EG Hi téng hsin 
ssii tz ‘pao liao; out asa fluid, 7% jg shéu' a 草 téng ‘tsao; sall walter BE HK 
lou, 漏 下 lou hsia; out of, (as a house) 跑 shui ‘tsao, used in making mats, 区 苏 
Hi 3 ‘pao ‘chu lai; one’s head against the ‘Rashing down, waters IK FH a shui pen 
city gale, TH i FS §8 ting ‘chéng mén érh | Russia, hingdum of 4% 3% Hj Bi é lo asa | 
after, #2 去 kan ‘chi, *2 上 去 kan shang! Rast of iron, gM hsiu, & hsiu,  K ‘tie 
‘chit; about in haste, ZF {ft Pen mang; dow: | 全 站 ‘tieh hsiu; tt arill be injured by § 
the whole score, #& 落 so lo; into port, Bh 进 ， 的 hsiu yao lan ti; can be injured bi 
if 1 shih chin ‘hai ‘kou; against, A %! ## néng hsiu ‘huai; brown, RE ‘tieh 
mao cho, ji iz chuang ko, i 46 ‘péng cho:! Rustic or awkward, fl)  pilu, Sf A y 
under asa ship, Be 低 shih ti; heller-shelter. fromthecnintry, # F 43 A bsiang li 


‘hun ‘pao. 'Rustling, ak BL lu su; sound, Ww wR al 
abscond or 338 FE ‘tao ni, 3 Wy ‘tac! shény, 休 & ‘tiao jan. 
4: ‘tao tsou, {if 3 ‘chien ‘tao, RQ Rusty ur covered with rust, 4 g@ sheng hs 
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not become $& AA 了 hsiu pu liao. ‘Sacrificial offerings, #E 本 sheng h. 
mt or track, at ché, 软 kuei, HE GR li lu, hy 3 Swcrilege, $4 RZ Ae Hy hsich tu sheng wu. 
mw: kuei tao; of acart, Hi Hh ‘ché ‘che. Sacrum, Fé {i 4 wei ti ku. 
Mhful, EZ FH ai ‘tsou chih mao. Sad or sorrowful, $F AX yu ‘chou, 2X fj ‘chou 
ie, $1 44 ZK ‘teu mien mai, J. Bhsiao mai. | mén, 3 阅 yu mén, H PY yi mén; and 
a = | -yoyful, 人 能 He chiao lo; face locked fy FR 
. i, . | 窑 mien tai yu yung; become Hh fej na men; 

at the ig iF H pal, = 4H chu jih, B & H why so FS 3t SE A wei shen yu yung; counte- 

an hsi jib, 总 ， 之 Hoan hsi chil A, Br nance, 4, 2 ti ise yung tien tien. 
' ii 56 32 B fang heii mao hsing jih; (among INuddle, #% an; horse B &% ma an; lady’s & A 


_ the Romanists) YE 条 — chan li i. | IE BE ni jén ma an; pad, UG $i ma ‘kai. 





Teneo fad, HB $f ye “hei tino Spi, [DMilles 0 BE A ‘pei ma, LE By shang an, Be Be 
€ or marten Jur, cr $n 皮 hei tiao ‘pi. | pei an, 4 JE ® fu ma an, $f B EUG ‘pan 


arine, 有 $F 2 Ok 者 yu ‘tang tza wei che. ' an chiang, & § #% fi {ij tso ma an shih fu 

rdotal office, 8 4: 2 WR chi chu chih chih. ; . aness or grief, FY $& mén ‘chi, 3F $f yu ‘chi, 
hel o7 satchel for books,  $& shu tai. | 3S yt yu hsin, x fA hsin mén. 

sk or bag, FA & ‘kou tai, 7K ta tal, Big ate or secure, 稳当 wen tang, RM Wf ‘to tang, 

， nang; cloth, #8 fi% jk ssi ma fu, je Wi ma HR ty ‘to hsich; far from #& A ¥Z ‘hon pu 


这 sword wound, JJ 伤 tao shang. iSaddle-maker, Fj $x Gi {@{ ma an shih fu, & fe 


pu, #8 Ag ssi fu; for rice, 米 ¥ mi tai. wen; for meat, #) BAG sha feng teng, Bl 
ching, 包 4i pao pu, fil im 7 ‘tsu ma pu. | KE feng teng; place, BE ft Z JR wu wei chih 


grameut, (a mystery) 秘密 之 事 pi mi chih| ‘chu; hong. d #4 ¥ 4 mien kung chih 
shih, 奥妙 之 BW ao miao chih shih; or holy: chang; business, #3 % 7 4E BB wen tang chih 
service, HY shéng shih; (according to the shéng li; investment, 下 本 3: #3 = hsia pen 
Romanists) He Bt wf shéng shih chi. shih wen tang; very # J chi ‘to. 
ered or holy, H shéng; things, BH shéng Safely and properly arranged, f2 fF RH KH ‘ting 
wu; place, H 所 shéng so; to set apart as: ‘ting ‘to ‘to; guarded, #& [Aj kung ku. 
HX 15 H FR shé wei sheng yung; 4% FA B Safeguard or protector, 防卫 者 fang yi cho. 
EB ‘te yung wei shéng shih. ‘Nafety, far from 7 Ay f% ‘hén pu wen. 
eritice or offering, a 4% PE hsi shéng, #844 chi wu. Saffron, 47 BE 7E ‘hung lan ‘hua; (crocus) 3 $f 
erifice or make an offering, #% chi, |: %% shang’ 花 fan ‘hung ‘hua, #£ £7 花 fan ‘hung ‘hua; 
chi, 2% g( chissi, # 28 fong chi, Bk 28 — wild [ly 2& AG shan ‘tza ku. 
bsien chi, 4 gk 你 # feng hsien chi ssi; ‘safflower, £0 花 ‘hung ‘hua. 
, tothe road, #0 3@ ssi tao, ¥ BR chi lu; toag or hang down, to JAR BE ya chui. 
Heaven, #8 天 chi ‘tien; at the tombs, #8 J} Nagucious or prudent, 48 4 chili suan, (Hi fp pren 
, chi sao; unable to offer in $i A {LU kung pul ling, { fff ling li, 聪明 tsung ming. 
‘chi; one’s life, % MB chih ming, @ 4 shé|Sagacity or wisdom, 4 BA jui ming, gf F4 chi ‘chiao. 
shéng; and give thanks to the gods, 入 种 RA Sage, (an herb) 3% f& AE lai lu ‘cha, 3% @fj tz. chi. 
Bi ssa shén ‘chou yiian; one’s life for right- Sage or philosopher, 32 人 shéng jén; teacher of 
eousness, 企 生 而 取 闵 she shéng érh ‘chi. all antiquity, 百世 之 师 Daishih chih shib, 
erificer, #% 者 chi ché; principal 主祭 chu, BY fit 9% fifi wan shih chih shih. 
chi; assistant By #% chu chi. ‘Sagelike, H WJ shong ming, ¢ H jul shong. 
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A can 
sheng jén mo 


es planned it, the Ht 人 页 


the wind, & $i ‘piao yao. 


chih; regretted an inch of time, #2 J HE xf (| Sailors or mariners, 水 F shui shou, #j / 


shéng jén hsi ‘tsun yin; ¢o cause the common 
people lobecome #8 KH. A J! chao faa ju sheng. 

‘ittaria or arrow head, 2% 姑 ‘tz ku. 

rittarius, (consteliation) =+ 4 tou hsi, F€ 箱 
‘chi hsii; ¢w. stars in 天 #G ‘tien chi. 

ro, PG HK hsi mi, WH Be HK sha ku mi, fy ¥# 
4% hsi ku mi, 4 G 3K sha ku mi. 

d, it cunnot be Ht ZH shuo pu ‘chi; he has 
not # @ RM wei tséng shuo; Jam afraid 9 
what will be J th HZ # wo ‘pa yen ya; 
nothing, Z\ Hi AE pu ‘chu shéng, 7 fk S pu 
tso shéng; the futher instructed them and 多 
i IIA fa ‘hui chih yiteh; you just now 你 
W) SE BE ni kang ‘tsai shuo; T have heard u 
ae Fi pe ‘ting chien shuo; i can be also 也 
ey 得 ych shuo ti; it can be BW JI gt ‘koi 
shuo; if is nevertheless 还 47 A x ‘huan yo 
jen shuo; man, & 人 kai jén; prisoner, 5% 犯 
kai fan; nothing tv be &e ph BS BE wu ‘hua ‘ko 
shuo; he 3b ii shuo tau; it iwas MA shuo cho. 

il or set sail, to 号 shib, sw yang fan, ]F] Hy ‘kai 
shén, #7 #% hsing ‘chuan, #5 HL H% yang fan 
‘chia, (gi, shih fan; when do you {if AF bd & 
tho shih ‘kai shen; along shore, 洽 yen; when 
duen he 他 SR Ba AE ‘ta to tsan ‘kai ‘chuan. 

il, c WL fan, 7% teng, pe li; dake in “PF HL hsia 
fan, 收拾 帆 还 shou shih fan féng, JR 性 
chien li; quickly ruise the te pe # CE sku 
‘kuai ‘chi féng; let down the 3 P RE FE lo 
hsia feng lai; cloth, PL 布 fan pu; 
mizzen top Fee iit wei wei érh tsuan, 
mizentopgallant hi = | wei weisan _,, 
main bis pP | chung weilsia,, 
matn top rahi | chung wei érh ,, 










jen, hy F sao ta; goddess of & BA: 
tsu ‘po, K fb if ‘tien shang shenl 
principal assistants of goddess of 于 . 


‘chien li yen, ii ML HE shun feng érh. 


Saint or holy man, H A sheng jen, HA che 
Saint Mary-herb, 35 3f) tza ching. 
Saint Jolns-wort, 4 -H an li, 32 |Z) an 1a, 


A M ; d 
“4 hsiao lien chiav. 


Sake of or because of, ® wel, A BH yin wei, 


1 yao; the body, 74§ — & Bf wei i she 
the belly. 43 BE wei fu; righteousness tos 
one’s life, 4 He WR x she sheng ‘c 
posterity, 4 Ff HR wei tzi sun chi; 
or fame, J BE % SL i yao ming yi. 


Nakya, (a name of Buddha), F¥ jp shih ch 


god > F® ti shih. 


Salad or uncooked vegetables, 7E SE sheéng ‘ 
Nulamander, 4 JG ‘uo kuei, 4% | ‘buos 


ei ge ‘Shuo mo she. 


Salammonia, # @ hsiao sha, 3% I> hsiac 
Salary or wages, |g Wk pin lu, 4& RR feng 


fe yang lien; lo study for the sake of 
于 wk wei hsiao kan lu; teaches FR g 
chin, #% 4 hsiu chin, # 4 su chin. 


yeh chin, 于 修 so hsiu. 


Sale of goods, jf 1% hsiao hsiu, % $F ma 


a 


on 4 FR chi mai; Were is now no 4 
7% chin pu hsiao liu; for 发 FF fa mai 
fa ‘ko, %% {H mai ‘chu, 出 F¥ ‘ehu mai 
Ht 2 B ‘chu mai chih shih, 出 j 
‘tou, Wj 7% FX ming ‘tou ai. 


Naleable or muketable, 好 ¥§ ‘hao mai, B 


‘ko nai ti, ff 4 ZB hsiao te to, | F 
mai té yu chia, 4 7¥ BA yu hsiao ‘tc 


main top gallant 中 网 三 | chung weisan ,, 
main royal 时 枕 四 | chung wei sst ,, 
Sore DIKE PF J ‘tou wei hsia ，， 
fr BAKE | ‘tou weicrh ， 
dia gpahyc= } ‘tou wei san _e,, 
bf 人 feng hi jén. 

用 3% AE yung féng ‘chuan; upon 


Sales man, jf 货 = mai ‘huo shou. 
Salicaria, 和 于 #p 36 ‘chien ku ‘tsai. 
Salient or leaping, PK RE AZ ‘tiao wu ti. 
Naline or salty, 47 8S Bk fy yu yen wei ti, 
Nalisburia seeds, fy 菜 pai kuo, GR ay yin 
Saliva or spitule, J] 7X ‘kou shui, ¥& mo, # 
YE yk hsicn mo, 1 #€ ‘kou hain, 
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Salute or greet, to 请 @ ‘ching an, Ff pai, ty 
hsing li; in Chinese fashion, Ht kung; and 
part, ZH Hi kung pieh; with folded hands, 找 
了 手 kang shou. 

Salvation or redemption, HACE chiu jén 
chih shih, #4 Bi 2 BF chiu shu chih shih; 
of souls, #E OE 5 PK ling ‘hun chih chiu. 

Salve or plaster, a 7 B& kao yao, He HF yao kao, 
& $4 F5- kao yao liao. | 

Samareand, J BR Gl ZE sa-niv-érh-‘han. 

Same or alike, [a] ‘tung, 无 二 wuerh — wy iyeh; 








chin i, be ‘to, ;六 i. 
ivary glands, 4: 7K 4% sheng shui ‘ho. | 
low or pale, ig #& ‘huang shih, fj WH fh Bl. 
mien ‘huang érh ‘hei, jf pe ‘ching ‘huang, 
BH ¢ HW 4 HE mien je ‘huang chin chih; 
and swarthy, fi # tf 3 mien ‘ti li ‘het. 
Uy or rush oul, to $e BR ‘tuchan;forth, ie 出 
chuang ‘chu, 2: 也 i ‘chu. 
Imon, fi) ME 44 kou ‘tu yi. 
lt, Ba yen, 3H yen, jg lu; fine $§ Be hsi yen; 
they have pu! in to much BT B JT yen 
fang to liav; commissioner, Ei 还 司 yen yin 
ssi; pond, Ga 池 yen ‘chih; well, BA JF yen 
ching; boiler, tL Ja tsao ‘hu; water, wR 水 
hsien shui; ish, mR fH h3ien vii; marsh, Ei 
[f] yen ‘tien; ex! # BR shih yen; ccllar, BR 
yen chung; coarse Hl RA ‘tsu yen; can 
t again become 5% HE We Bi ME ‘huan néng 
‘cheng yen ia. 
It, fo “PF Be hsia yeu, 7% BR lo yea, fe yén; 
unable to Ate Av He yen pu ‘chit; wl thoruuyAly 
Ww A AL pf yen pu ‘ton. 
ted alrvady, PT JS fi bsia liao ven, dp i Bs 
chia kuo yea; turnips, AC BR SE ta ‘tou 
‘tsai; duck eg7s, ak %4 Be hsien ya tan. 
utless, HE gk 的 wei hsieu ti. 
iltpetre, gif hsiao; foreign FE tif yang hsiao; 
and sulphur, 从 Big hsino ‘huang; works, $j 
hig lasiao ‘chang. 
tits, epsom Fh Gf ‘po hsiao; glanuber’s Y BAR 
hsien ming fén; purging {© 村 mang hsiao 
ulty or sallish, this water is Gi IK BK AY che ko 
shui hsien ti; 2 13 exceedingly $3) #% A kou 
hsien ti; fasfe, jak 味 hsien wei. 
alubrivus or healthy, 22 Fy ‘ping ‘huo, jy 和 
‘chun ‘huo, -F 9% 4 4B ‘tu ‘chi ‘huo ‘ping, 
K - & shui ‘tu ‘hao. jar of — J BE WH yi ‘chéng shao chiu. 
lutation or compliments, #% 4 feng ‘chiian, Ht|Naucian, sland of — gy JF san chou ‘tang. 
jit kung i, 4¥ ¥¥ kung hsi, 38 “HZ ZF ‘ching|Nanetify or consecrate, 如 理 若 之 sheng ching chib, 
an chih yi. i BH UE #% shih wei shéng shan, (£ JE tso 
alute with cannon, u HP by ‘hao ‘pao, 3% 4g ching shéng, 成 FB ‘cheng shéng. 
‘pao; to fire I HE & fang ‘hao ‘pao, Py sM|Sanctitication, 34 FC F chieh ching chih shib. 
KE # fang ‘pao ‘ching ‘hao. Sanction or assent, to 克 yin, 定 fa] ting li, 定 盖 








DO? sar 
as a lake, iy 7) #4 fa] ‘huo ‘hu hsiang ‘tung; 
mind, — jf — ¥ i hsin i i; very fur from the 
A AY FA fj ta pu hsiang ‘tung; as one’s 
Juther and mother, Fy 2 be — FF chuo fu mu 
1 yang; expression may be used, # Ht BH tu 
shuo té; as before, {K T& ichiu, 仍然 jéng 
jan, 0 && ju ku; as before. The way is still the 
32 AL BD BS HH ‘huan shib na mo yang; é és 
all quite the #§ St: — ff FR tu shihi ko yang; 
as pattern, Tk @ chao yang, HK HF i pan, 全 
fe iyang;as I, fy & — tf ‘ho woi yang; 
color. Precisely the fi 7 f HE —. yii ‘chi 86 
wu €rh; species, [a] fj ‘tung lei; these two are 
the 3 AS (Al 4A Ja] ché liang ko hsiang ‘tung; 
all the 44 4k chieh jan; age, [ia] 4‘tung nien. 
Sample ov muster, 代办 ‘huo pan, ft - yang tz, 
Ht Sf pan ‘tou; sell by fk HE Ef i pan mai; 
buy by HE FL i pan mai; like the W4 Ht 
chao pan tzii; sume as 照办 chao pan, 对 办 
tui pan; unlike the 不 对 办 Pu tui pan, 不 
FB 模 pu chao yang; 如 answer for a ff 
 tso yang t2i; of cloth, Ai RF pu yang tza. 
Namshu, (distilled and fumented Chinese liquors, ) 
{8 chiu, = $8 san shao, $f jH ‘huang chiu; 
made from pears, 2 %)! HR shuo li chiu; one 
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ting kuei, wy 7% li fa. ‘apphire, if -E ‘ching yi, 3 琅 pi yi. 

Sanctuary o7 holy place, a 3! 所 shéng so. sappy, 多 it to chih ; intellect, $ Hy no jou. 

Sand, 7} sha; fy, & @¥ pai ling; bays, wy & shs| sarcasin or irony, Rt J shuo ‘tzit. 
tai; floating 流沙 liu sha; sea je jp ‘hail sarcastic or taunting, i il chi feng, # 笑 
sha; cxoxrse 粗 7 ‘tsu sha; fine 各 fH hs hsiao; language, & ke AN & a& ling ju jee 
sha; hills, 4 HE sha ‘tui; piper, PL BE yang chih ‘hua, # @# chi ‘tui, BREA ZS 
chi: bank, 沙 HH sha ‘tan, ~> # sha lisien, ling ju jen chib yi. 

沙 i& sha ‘tan, j# 惟 ‘hai chiao; junk, {| sarcenet or sarsnet, #3 chiian, $€ #4 chih chian， 
fh sha ‘chuan; wind raising the B Rw #4 #e ‘chou ling, #§ # ‘chou wen. 
feng yang sha. Sarcomatous, #4 liu; swelling, 47 6 liu chang. 

Sand-stone, 40 Je 4 ‘hung ni shib. Sarcophagus, 4 #§f sbih kuo. 

Sandal wood, #/ # ‘tan hsiang, #{ 7K ‘tan mu, |Sarsaparilla, K 4 fu ling,@ fj yay chin kang ‘tai 
+ 香 7K ‘tan hsiang mu; ware, +i # B ‘tan| Sash or belt, HF tai, 26 HE ‘pan tai, RR BA BF ‘ke 
hsiang ‘chi, #/ #% 7K @ ‘tan hsiang wu ‘chi, ‘tou tal, BR iy fu tai; with official cap and 
fans, 要 香 J ‘tan hsiang shan. TA xo RK AE AY ting kuan so tai ti; raise the 

Sandals or hemp or straw shoes, RE ¥£ ma hsieh, window or Ht He BB Zs ‘ché ‘chi tang ‘chuang; 
ki li, 24 $£ ‘tsao hsieh, 草 J ‘tsao li. ends, $3) shén; for money, 44 {& ‘chan tai. 

Nandy deser!, 沙 jX sha mo; ground, 沙 地 shalSashes, yellow and red F A BF ‘huang ‘lung tai. 
ti; shore, 沙 面 sha mien; soil, 7 + sha|Sat down to dinner, A J jij ju liao hsi. 

‘tu; pear, 7 72 sha li. Satan, 7% 单 Sa tan, 3h ME hsich mo; or adversary, 

Sanguinar y or bloody, "§ %# 的 shih sha ti, 残忍 | Fe M é ti, FH mR tui ti. 

‘tsan jon, @ $F A ‘tan sha ti, 4 Be Ay ‘hao|Satchel or little bag, #¥ FF ta nang; on the shoulder 
sha, ti; badile, ff HR bsieh chan. to go to school, — 4¢ $#¥ fH fu chi ‘tsung shih. 

Sanguine or animated, 心 HE 的 hsin bsiung ti. |Sate or glut, to RK H ya teu, SB fi ‘chih pao, R. 

Nanicle or black snake root, \l| 3 #shanchin‘tsai.| i ‘chih man, 食 fg shih yen. : 

Sanity or soundness of health, 7 ti tsai, 平 |Satellite or moon, fy 星 sui hsing, 从 FR ‘teung 
必 ‘ping an, 无 证 wu yang. ‘chiu, 小 § hsiao hsing, J yueh. | 

Nenscrit, 4¢ 3% fan yi, 46 @ fan yen. Natiate or gorge, to 食 他 fR shih pao fan, % # 

Sap or juice, }| chih, #} 7 shu chin, #} 7% shu ‘chung man; the mind of man, J jen hs 
i, #8, shih; of the mulberry, & Z Ht BRiNatiated, Ht ff] tu pao, B2 fH ‘chih pao, ZH 
sang chil chin mai; will not flow out, 津 AX ‘chung man, $¢ I ‘chung fu. 
A 出 chin mai pu ‘chu; flow out by the side,|Satiety or repletion, to cat but without BE A 他 









PL i FF HG jul ‘pang ‘chu. ‘chih pu pao; in eating do not seek BAR 
Sap or wedermine, to #4 FP F¥ FL ti hsia wa ‘kung. 他 shih pu ‘chiu pao. 
Sapan wood, %E 7K su mu. Satin, 4X tuan, €& #% ssi tuan, WA kung tuan, 
Sapek or Chinese cash, $§ ‘chien. /\ eK pa ssi tuan; figured 花 页 ‘hua kung. 
Napience or wisdom, Af @ ‘tsai chih, 才 # ‘teai Satirical or tronical, jh 刺 feng ‘tza, SF RPA 
hsiao, 4@ fj chib shih. fy) ‘hao chi ‘tza jén ti, 45 A A ‘hao 
Sapient or discerning, 44 3k 74 的 yutsai chih hsiao jén ti, #4 刺 chi ‘tza, 43] > ja chi 
ti, #7 A 9 ya ‘tsai hsiao ti. féng chil ssi, 5# ij chien ‘tzu. 


Sapindus abrupius, #€ HB 子 wu ‘huan tzi; ja-Satirize or censure with severily, 加 Ae féng, iG HF 
ponica or soapberry tree, HF 8. $} wu ‘huan shu. chi ‘ping; slightly, 微 #$ wei pien. 
ng or small tree, 小 $ hsiao shu. Sutisfaction or grutijicalion, 3 AL Zp chin péa 





Matisfactorily, ZB ‘to tang, 好 好 部 的 小 an 


-“Matisfied or conlented, He 足 'knai tsn, RH yo 


Saturate or impregnate, to ¥ ij i man, % jf ‘chir 


Saturn, + x ‘tu hsing. 

Natyr, t JE A kuai hsing jén. 

Satyrion or ragwort, $h 子 #1 ‘ho tzi ‘tsao. 
Rance, #f chiang; for fish, #4 半 ya chih; pan,|Saw, a $f chi. oF chit tz, 把 $F pa chi; great 


Raucer, 4 FE ‘cha tieh, 2 Q% ‘cha ‘chuan. 
Raucy or insolent, 硬 YS ying tsui, #4 符 wang ta. 


Raunter or loiler, to Tx ii fF fang tang érh hsing, 
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fén, fk fk hsin hsin, & % tzii ta: for a” 


offence or loss to moke WZ TKR pu shn 
chih kung fu; fo feel 41 # chih tsu. 








‘hao érh ti: quite 如 G4 ju ‘tieh. 


tsu, 寅 Ret ‘kuan wei,  F hsin tsu, EOF 
ya tsu; abundanily 心 i % HK hain man 
1 tau; the heart of man never A ih Ay He jén 
hsin pu tsu; he was not RH # Hh pu yiieh ‘ta: 
self- Fj ij tz man, 自足 tz tau; or contented. 





chéng, 救 拔 chiu pa. #K HK chéng chiu, 存 
82 ‘tenn lin: mankind, (in a Buddhist sense) 
we JE % 4E chi tu chung shéng, @ WR 
chao tu chung shéng: unable to % A Ww 
来 chin pu ‘chu lai, #& 不 下 chiu pu baia， 
%% HT chiu pu liao, # % BH chiu pu ta, 
% A 3% chiu pu cho, 救 不 到 ohiu pu tao; 
from imminent danger, #X RRA 2 & chiu 
jan mi chih chi; a person frum drowning, 水 
rhs $48) A chui chung lao chiu jén; a drown 
ing person, #X wai chiu ni. 


知足 chih tou, 心满意足 hsin man i teu |Saved. HE Hi ‘tui ‘chu; t2v0 faels, 留 出 二 十 lin 


Satisfy or gratify, to 4» nN) ‘ho hsin: the human 


‘chu érh liang. 


mind, Fé ij A ‘chung man jén hsin. 知足 |saving disposition, 7 A 之 性 “taun liu chih 


ehih tsu, 41 满 chih man: Jor an offence, 乔 
na JF pu shn tsui, ff 5B shn tsui; for losses. 
4 3% pu ‘huan, iM {if ten shang. 


jun, i{&% ou, 7 hsia, #& 4 chieh hsia. 
calender, FE & 8 WA ti nii wei lin jih 


(by the Romanists) WE 条 七 chan li ‘chi. 


WK ‘tieh ‘chio; -bor or impudent fellow, 流 
R 的 人 mn lien ti jén. 







shang: of money. 展 银 hsi yin, fF $¥ hsi 
‘chien; of time. 情 光 /& hsi knang yin. 


Savior or deliverer, #4 tk = chiu shih chu, PY 


chiu chu; Jesus, the #% + JS HK chiu chu 
yeh shu; my 我 救 主 wo chiu chu. 


Raturated, thoroughly #@ ju, 糟 tsao, 沾染 ohan jan.|Savour or taste, Bk wei, Jk 道 wei tao. 
Saturday, @ FF 六 li pai liu; according to native |Navory or relishable. \® 香 hsin hsiang, 有 Bk 3 


yu wei tao, 47 好 味 yu ‘hao wei; very 厚 Bk 
‘hou wei; food, 珍 hi chén shan; fas/e, 滋 BR 
tz wei; permanently 味道 深长 wei tao shén 
‘chang; food not rom or & 3% ZF MH shih 
wu mei wei: herbs. 菌 # kun hsiin. 


Ye $F ta chii; small sJv $F hsiao chi; hand 
=F gf shou chi; teeth of o $F By chi ‘chih. 


Naw, fo $8 chi, fi $8 la chi, $E — FH chiii chi; 


not fast, 3% Ay He chit pu ‘kuai. 


投 刺 po la. ¢# i# pei li, 73 HH Hy mu lien ti, |Saw or perceived it once, ¥ it 一 x chien kuo i 


A WE AG ta tan ti, Mf AY ff) ‘ching man ti. 





‘tz; Buddha's head split open, 5 fh 4 ER 
chien fu shou sui lieh. 


By ib hsien pu, 4 74: ‘tang yang; and talk, |Saw-dust, 木 悦 mu hsiieh, $F 末 chi mo, 木 粮 


ao 


4% BE M0 77 san tan érh hsing; about insu/- 





mu ‘kang, 锯末 子 chi mo tzi. 


ficently, E FR FE ‘kuang pu kou. Sawing. $F A chi mu, OF 解 chbii chieh. 
Sauntering about. not ended, 347 A 32 yu pu wan |Sawyer, fi HF fi A la chi ti jen. 

Nausages, ME ME jang ‘chang, 1% 肠 chu ‘chang:/Saxifraga samentosa, 老 Be lao ‘hu érh; aurea, 
dried HR HY; la ‘chang. 4i 3 ‘tsao ‘tsai. . 
Savace or brutal, 5] #¢ ‘ta jung, 不 PH pu hsiao;|Nay or speak, to shuo; S224 shuo‘hna, 5R chiang, 

or foreign, FH fan; or barbarous, Fk man. 2% 道 shuo tao, 94 hun; one (hing and mean 


Nave or rescue, to ¥ chin, # viian, # Ff chin another, #7 3 FW WW chih tung shuo hsi, # 
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K EB 西 chih tung ma hsi; what you like, Wf ‘tien ‘ping; market (548 grains Troy, ) 
#6 3% sui pien shuo; all this one can 都 可 shih ‘chéng; Peking (541 grains Troy,) RF 
SI & ta ‘ko i shuo; / hear a great many ¥ ching ‘chéng: legal (552 grains Trow) BAF 
B & A it ‘ting chicn chung jén shuo; de- kung fa ‘chéng:; 2 tael: (grains 539 Troy, ) 
cidedly, #% 7 shuo ting, RR F shuo sha #% érh liane chéng; cld 化 FF chia ‘cheng; 
Jarercell, 4; 3¥ kao ssa; J cannot HM B treasury (579 qrains troy.) 库 FE ‘ku ‘chéng; 
shuo pu té; echaldo you ff. RR 3 KE ni shu: of fish, && lin, f6 BB yi chia, & & yi lin. & 
shén ma; / harz something lo JQ Ay ZK we FA lin chia; dishes of BE ME téng ‘pan, BEY 
yu ‘hua shuo; fo him, 告诉 他 kao su ‘ta. F téng ‘pan tza, K A WB ‘tien ‘ping ‘pan. 
Saying, an old moxim or & H ku vii, AZ kulNeale’s weight. reduce for I $F B ‘kou ‘ping ‘tou. 
van, f@ 3% liyti; acommon BF ‘chang ven |Sealene triangle. F, “* H = Fh JE pu téng pies 
— 4] f} Gf ichii su yi; what may he be 他 san chiao hsing. 
au # {t+ BR ‘ta chiang hsieh shih ma; th |Nealing la:dders, 9h Hi kou ‘ti: renes. fh HF kon 80, 
wcolf answered the sheep $i Ft 2f: BH lang tuilNeallion, a jE HX chin ‘tsai. FH; 3 bsieh ‘trai. 














yang yieh: or proverb, ut W yen yen. Nealp or skin of the head, FA fe ‘tou ‘pi: poriasis 
Sayings or proverls, Ht 话 ven vu, f@ HH su va. of the H yk AE ME ‘ton “pi shéng heien. 


Rays, the book of Odes 诗 云 shib vin; the book oj |Nealpel. (a surgical knife) @ Fi JJ yiian ‘kon tao, 
Histury® Zz shu vin: ( nfucius = A tziyvieh 小 4 刀 hsiao ko tao. 
Seab. | >: ven, dg "YF ‘kuai ven. 3 ¥F chieh ‘chuang |Nealy or scal-by diseose of the skin. Fe BZ M'pi 
dry @ 225 kan chieb. $F JG ‘chuang pa. shénglin chih ping: like a enake. & &€ jx shéng 
Seabbard or sheath, JJ $j tao hsiaa, JJ] 室 tac; shé ‘pi; (ribes, 3 物 lin wu, 水 FE shui tm 
shih, J] #4 tao ‘chio, @§ {ri chien hsiao. “Namper or ri arith speed, Pl AW hung san; like 
Neabbine. $F spa ‘chuang chia. aval, B FX shu ‘tsaan. 
Neabby or mengy. 26 SF yy sheng chieh ti, 33 3 |Nean or seruiinize closely, to 网 察 hsi ‘cba. 
kao lao, 有 #7 A9 vu chia ti, ¥° bsien; head. weandal or defamation. 设 人 是 非 shoo jeno shih 
% HF tu schuancg. fei, RRS et ju chih ya, HBF 
Neabiou. FF ZF vii ‘chiu ‘lua, ply FF shan! chiang sbih fei. h] & & Y‘ko hsiu chih shib. 
chieh ‘tsai, § 花 fan ‘hua. 'Neandalize one, fo By A # SE bsien jcn yii teul. 
Xeaffold or seaffoldine. He chan, #8) RE ‘péng chan.'Neandalized cr shameful, ¥ I bsiu ‘kuei. 
WH cpéeng pan, WW ‘peng: fo raise a 搭 BW Scandalous or dixpracejul, FF ‘chou sbih， Wt 
‘ta chiar ef a house, R® wu chia. | WX ‘ko hsin wa che. & # chien koai; 
Neald or barn ac rat TE: ff tang shang. 72 affairs in the female aportment, |i Pp MF 
fff ‘tang shang: Ich het reater, mM KIC kuei chung ‘chou shih. 


je shut wo shang: the hen, =. FF tang shou. seapdalaca. 3% 区 XE o lan ‘tsai. 


Neald head. © 从 ‘tu ‘chuang. Scandent cr clinding plant, & Fi man ‘tsao. 

Nealded. nud 83 不 六 tang pu chao. ? 2 QV 7 secant or Geficient EF Beha Laich. {8 & chin tsa, 
‘rang pu liao, 少 shav, 小 bsiaao. 省 shéng. 

Neale oon, ZE 1 hsi pa. Seanty or ineiitccnt, RF pu kou; or narrow, 了 


Seale yi the walls or aie ty, to 登 域 3% teng 小 hsieh | s‘ac. 
‘cheng ccliang: +r serves) OF QB teng chi. Napnla co sherdcer ace, Fy FP chien ku. 
Neales, grvet and snail J sf K te ta hsiao ‘tien Sear ae ciee hr, RH cken. F FF ‘hen chi; of 4 
‘cheng: mice #¥ BRN teng: net Ace mnontel, wed, rs xs shang ‘hen: every thump left a 
证 不 2B ‘cheng pa ‘ping: or vane, KF — 8} — sti choai chen. 
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ezabsas, 4 尿 H pan shih ‘chung; species of| 


` 黄 th ‘huang ‘chung; green back Hh ke H 

lei ‘pi hsiang: carinifex, JR 9} shih ‘chung 

arce or rare, 少 shao, 罕有 ‘han yu, 区 得 nan 
ta, % 罕 hsi ‘han; these articles are very 此 
$@ H -P ‘tz’ ‘huo shén shao; in the market, 
SH FF fy to hsing ti, § iff tu shih. 

arcely or barely, 少 的 shao ti, 刚刚 AY kang 
kang ti, $§ ‘tsai, (MH chin, 仪表 chin kou 
to be able, fe #8 shu néng. 

areity or lack, last year was one of # 4¢ 32 HE SE 
chin nien shih ‘huang nien; a year of 3 年 
Shuang nien, 5 Ehsiung nien. MH chi ‘huang 

are or freigh/en, to ii %€ ‘ho ching, ¥# i ching 
tho; to death, is % ‘ho sha. 

arecrow, 染 山子 an shan tzi, BY RA ‘chou ‘tou 

arf or light shawl, 县 ft tft ‘chang po chin, # 
市 ‘pei chin, jj 3% ‘hu piao. 

arf into or inlay, to & jang. 


arlet or orange red, 花 $1. ‘hua ‘hung, 大 ££ ta) 


‘hung; color, 大 和 红色 ta ‘hung 86; cuttings, 
% WM sui chien jung. 

arns, PE ff Ff sui yii ya. 

athless or without damage, 无 害 wu ‘hai. 

atter or disperse, to 撒 sa, Hk 7 sa po, HH 并 | 
sa ‘kai, 挥 散 ‘hun san, # san, 散 开 san ‘kai: 
in all directions, 四 散 ssi san; flowers, # 
花 san ‘hua; unable to # Ar 7H sa pu ta, 
%%& A lH H 80 pu ‘chu ‘chit, HA T so 
pu liao; not evenly, # 不 4] sa pu yan. 

attered about or spread abroad, 次 横 taung 
shéng, (Oi ssi san, 星 散 hsing san; thoughis. 
散 «B @l 48 san ssi loan hsiang; like the 
stars, 星 点 hsing tien; clouds, 3 专 yan fa. 

avenger, a 打 描 街道 tasao chieh tao. 

ene, a movable 活 42 ¥£ F *huo chich mn tza; 
a sed 3 | 5S BW nan ‘kan chih shih. 

emery or prospect, & ching, 山 水 shan shui; 
in theatrical plays, $0) $ ‘péng shih. 

ent or odor, #% hsinng, # 气 hsiang ‘chi; bag, 
% @ hsiang tai; of flowers, 7¢ F ‘hua hsiang, 
find the BA $& Ti 4 wén ‘chi érh chih; like 
the Lan flowers, 4 9% $0 Wi ‘chi ‘chon ju lan. 
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Scented beads, 香 珠 hsiang chu. 

Scentless or inodorous, 无 气 BK wu ‘chi wei. 

Sceptic or doubler, 疑心 者 ihsin ché, FR ya ya. 

Soeptical or doubting mind, 疑 必 ihsin; calumnies, 
BE aR i tza. 

Sceptre or badge of authority, =: kuei; puiting on 
court robes and 3% H 4 ‘pei ‘pao ping ‘hu; 
ladlelike $n % ju iian ancient + & kuei pi. 

Schedule or catalogue. Hf ‘taé, 人 条 A ‘tiao mu. 

Scheme or project, a Bt $f chi ‘tsd, #1 MLZ Kpa 
féng cho ying; visionary 水 中 4% A. shui 
chung lao yiieh; abortive 未 成 之 eH wei 
‘chéng chih mou; excellent 妙计 miao chi. 

\Scheme or plan, to St chi, Mj ‘tu, 图 EE ‘tu mou, 

Bt &K chi mou, 3 RF ‘tung mou; after fame 

and gain, Ml 名 #4 ‘ta ming li; wnable suc- 

| ceaafully to ‘9 Bt AR 7 snan chi pu td, 6 Bf 
不 来 snuan chi pu lai. 

Schemes, a thousand devices and +: Fy F jit ‘chien 
fang pai chi; numerous 多 计 to chi. 

\Schism or diversity of opinions, Fe #A A pu hsiang 
jo, Fp Bl ZH fon ‘kai chih shih, je $4 & 
事 wei pich chih shib; or separation, Ie PY 
之 事 1i ‘kai chih shih. 

Schismatic, 喜 J 3 别 # hsi i wei pieh ché. 

Schistose rock, 越 WE 7 yieh ti shih. 

Scholar or sfudent, - shih, 学 者 hsiao ché, 计 着 
A tu shu jén, ff ju, 学 4 hsiao shéng; 
faithful courtier and zalouw % Ei Bb 
chung ‘chén lieh shih; a learned and elegant 
博雅 + po ya shih. 

Scholarship or erudition, & 内 A ‘hao nei ‘teai. 

Ncholastic learning, 内 7 nei ‘tsai, 内 学 nei hsiao, 

Seholiast or commentator, ff # (ty chieh shu ti, 

2E % # chu shu ché. 

Scholium or annotation, 解 说 chich shuo, fF #R 

chu chieh, 释 jf shih chu. 

School, a # fj shu kuan, 4 2% hsino ‘tang; a small 

boy's »Jv ¥ # hsiao méng kuan; Jam yoing 

如 我 上 学 wo shang hsitch; fee Pe Pi 

hsieh ; district # BE shu yiian, 学 校 hsieh 

hsiao; open 开 $f ‘kai kuan, % if ‘chi kuan; 
teacher, } ¥ chiao hsiieh, 到 第 chiao kuan; 





4% 





room, #& je hsiar 


aR OF fH BF tu sh: 


private 家 ¥% chia shu; 


fang, St 亿 hsiao kuan, 


ti fang; enter A A ju hsiao; boy, M AE| scolding. did net fear a YE Ri th ma pu ‘pa. 


hsiao shéng, 3 $f méng ‘tung; masfer, 5 
生 hsien shing, #e 4 先 4 chiao hsiiel 
hsion shéng, # {ig SE 4E chiao kuan hsier 
shéng; of litile boys, 32 88 FE AE méng kum 
hsien shéng; teacher. Classical #% Sf 先 
上 生 ching kuan hsien shéng: teacher. Salar 
of $k & so chin: to follow the business 07 
teaching % 耕 she kéng. At st 7H Z4E pi kenf 
wei shéng; mistress, {I} mu, & 师 nit shih 
fellmo, @ A shu yu, fa] A ‘tung ‘chuang 
 # ‘chuang yu, Ail A yen yu. 

Schooner, fH #i = “KR liang wei san pan. 

Selence or literature, 学 hsieh: of medicine, BB: 


hsiieh ; of projectiles. $5 1 24 chih wu hsiao; of 


observing the clouds, & E $& } wang yiin ‘ch’ 
fa; of numbers, 算术 之 2 suan su chih hsiao 

Scientific or ierayy, 47 #2 3X fy yu hsiao wén ti 
明知 的 ming chih ti. Bt W jf A fH hsiac 
wén kuo jén ti; /novledge, 知 学 chih hsiao 

Scimiter or crooked sword, 4) kou, fy Ril ‘chii chien 

Seintillate or emit sparks, to $B ZE FR ‘tich ‘hua fei 

Scion or sprout, a 小 Ht hsiao shu. Ri po chih 

Scirpus or budrush, Hizf ‘tsao ku, Hey ku chiang. 
KE FH ttng ‘tsao; duberosus, Bi Hi; ma ti, 蓉 
it po chi. 

Scissors or shears, Bf chien, 小 较 前 hsiao chiao 
chien, §% Bf chiao chien; foreign YE FH J) 
yang chien tao; case, Tf [if chien hsia; usec 
by silversmiths, $f If yin chien; for cutting 
metals, $% && ‘tich sa, HE 前 chia chien. 

Sclerotic, [kG yen pai; coat, fi G Re yen pal ‘chio 

Scoff cv sneer, to RR FE hsi néng, ff FE wu neng 
gk 4 hsi hsiao, HE 4£ wan hsiao, Hk 4 ‘eh 
hsiao, Ft 48 ‘chih hsiao; at the gods, BR FF 
wh 明 hsi néng shén ming; at superiors, RK 
FF FF hsi neng tsun chang. 

Seold or rebuke, to FH NE tse ma, 这 全 “ben ma. 
fi] nao; ew ‘thon ceasing, |i5 Ay (K ma pu hsiu: 
should not Vi A ma pu té. 

Scolil or shrew, a J& Fy KF ‘chang she fu. 
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scolded or rebuked, FE ¥& yai ma; ina 
ful manner, 7h #4 不 #£ fen tsui pu kung’ 


Scolopendra. #2 电 wu kung; electrica, EF 
fang knang ‘chung. . 

Scolonendria morsitans or centinede, Ky SE pai im 
minor, & Ff & chin hsing ‘tsao. 

scoop. a Pa RE ‘hu ‘chio: net, #R HH tang wang, 
for winnowing grain, %& SE po ‘chi. . 

Scoop ont or ercavale, tn HE wa, FS yao; hollow, 
$e FE wa ‘kung: the earth, #% HE + chieh 
‘chi ‘tu; a hole, J 抗 wa ‘Kang. 

scope or aim, 心 向 bsin hsiang, # BB i ssh, 
向 chih bsiang: main design or $4 3% 
ling; the genercl 宗 组 tsung ‘chih. 

scorbus sylvestris, 2 HL FF yang chi tzu. 

‘corbutic diseases, FB Hp chia chieh, 3% 33 kao lao. 

scorch or parch, to ${& chino, HF liao, fé chiao, 
k@ nung; in the sun, #8 ‘pao, I po 

scorching hol weather, K RK te BH ‘tien ‘chi tsaojé. 
seore or twenty, — -- {ff érh shih ko, 二 十 arh 
shih; or sake of friendship, 1 2 fi wei yu ku. 

‘core or mark, to FJ #2 #¥ ta chi ‘hao. 

scorive or dross, $k ¥%& ‘tieh lo; or dregs, 棒子 cha 
tz; of iron, #4 #F =F ‘tieh cha tza. 

‘corn or despise, to $i HE miao wan, Fk 外 hsieh 
man, $8 视 miao shih, #8 % ‘ching bo, 看 去 
‘kan ‘ching, & {@ ‘ching man. Jaf ¥€ yen ‘chi. 

scorn, to look at with confempt or 33 Ay _E RR “kan 
pu shang yen, & 2 iis ‘ching ‘hu miao sh 也 

Scornfally, R 7 之 $% ‘ching ‘hu chih mao. 

scorpio, head of (constellatwn ) FF fz fang hsii; heart 
of «> 7g hsin hsi, 34 -K ‘chun ‘huo; fail of 
FE fg wei hsii, #f & lung wei. 

Scorpion, Mk hsieh, & -F hsieh tzu, # HB gy ‘chai 
wei ‘chung, #£ # feng hsieh; has stung my 
hand, #8 -f- #5 J = hsieh tzi ché liao shou. 

Scoundrel or dupe, 36 HE kuaog kun, —] HAVA 
tiao wan ti jén, 棍 7 kun ‘tu. 

scour or rub, 加 近 ‘cha, HE mo; clean, (43 FF ‘tao 
kan ching; wih bricks, LL A RE Biwe 
shih hsi wu; rice, 7) 3K ‘tao mi. 


scourge or beat, #§ #J pien ta, FJ Fk -F- ta pien tea 
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Reomring rush, a 木 i mii tsci. 


ning, BR #% {Ze lo ssti ning. 


Beout or spy, a iF AM ‘tan tsu, JR Ff ‘tan tzi, $f|Seribes or writers, $% =F 的 hsieh tzi ti, BH shu 


六 = hsiang tao kuan, [if 探 sao ‘tan, 打 
Bz A ta ‘ting chih jén. 
wl or frown, to 2 i ‘hu shih, fi gH ‘hen shih 
oy? f@, nao sé, 多 fu. 
Roow! on the face, Ti Fy Kf micn tai nu sé. 
Weraccy or lean, jii sou, 疲 ff ‘pi sou. 
Wseramble or clamber, to % 4 BL Fy chung chung 
、 Juan ‘chi, $8 #% ‘pan yian, #7 KH ‘chiang 
a ‘chit, #§ Ne ‘chin ‘pa: fur with the hands, = Je 
~ ‘RB shou ‘pa ‘pa; up, MC _E #H ‘pa shang ‘chi. 
Seranch or craunch, to i nieh. 


pan, f{ 2 tai pi, @ gf shu hi. 


Seribble or write without care, to j&% ¥§ lan hsieh, 


U% F ‘hun hsieh, # 7 ‘tu ‘hua; on the doors 

and walls, j& 44 PY RE lan hsieh mén pi. 
scrip or bag, a #X% FE pei ‘tao, 口 & ‘kou tai. 
Scriptural, 由 J ‘clu tien, Hj 经 “hu ching. 
scripture, 1 ly 32 $8 shéng ching, Je 7% shéng lu. 
Scrivencr or public nulary, a {ti 2 HK taishu ché, 

1K 2K & tai hsich ‘chéng chuang che。 


scrofula, #4 J# lo hi, 7 liu. 


Scrofulous scores, Jf ff chieh bsien. 


Gcrap iron, $k he ‘tieh ‘pien; of anything, Jv $| Scroll or roll of writing, a A BF chiian shu, 元 帖 


hsiao ‘kuai, 碎 HZ sui ‘kuai, 碎 fy sui wu. 
Serape or abrade, to fi) kua, fi) fj kua hsiao, #4 
wa; the face, 刮 脸 kua lien; unable to fil A 
下 来 kua pu hsia lai; clean. Unable to 刮 布 
By kua pu kan ching; through. Unable t 
Hi) AV HE kua pu ‘tou, fi] A FB) kua pu tao. 
Seraper, a 刊 tk kua pan, =} 刮 tou kua. 
Seratch, to 控 wa, YK x chua wa, }#§ sao, #{ chua, 
38 te sao fu; an itching place, if FE FE ‘hui 
yang yang, dK 39 38 KK chua cho yang ‘chu. 
the hand, Je = ‘pa shou; one’s face, HK KH 
KR ochua ‘po lien; oud a character, fi) & kus 
-  tzii; one’s heud in a quandary, #5 % Ba yi: 
sao shou chih ‘chu; one’s ear, 抓 耳 chua érh. 
Scrawl or wrileinelegantly, HF Gi BH liao ‘tsao hsiel). 
Sereak or creak, to $f hsiang, 04 喊 chiao ‘han. 
Scream out or cry out, fo 时 WR chiao ‘han, JE 世 
‘kuang shéng, 狂 IF ‘kuang ‘hu, 时 # chiac 
~—- phéng; loudly, f§ RE We kao shang chiao. 
Screen or shelter, to 3% ché, JE FE che yen, YE 著 
che cho, 4 {£ tang chu, 38 & ché pi, 35 ® 
ché kai; one’s self, # [J chieh ‘kou; unable 
to FE > fE yon pa chin 
Nereen, a it ping, 4 j lien, ff lien, 屏 风 ping 
feng, #3 WE yin pl; backing a 7§ Jz: pei ping; fui 
a dour, 四 fm mén lien; folding [i 屏 wei lien 
Norew, a HF, £% lo ssi, HE HF lo ssi, HR Hh Sy lo ssi 
ting; sesumun-like % FR $ chib ma ‘tso, 


driver, 7H HRochiu tsuan, MH FH lo set 


chiian ‘tieh, 45 Hy chian chou, 4 chin, 
手 4 shou chian, ¥f tui. 

Scrotum, Jj} # luan nang, Df We luan ‘pao, FF ¥ 
shéng nang, 外 FF ¥ wai shéng nang. 

scrub or low fellow, a 让 人 hsiao jenu， 

serub or scour, to ## 4 jou ‘tso, Ki) shua; nol 
evenly, il) Ay 2) shua pu yin; not cleanly, 
Kill AS 7 shua pu ching; a litile, JZ — HE ‘tg0 
i ‘ts0; und wash, ji) BE shua hsi; cleanly, FH 
fi) 32 Ge Lusi shua chieh ching. 


Scrub ott, unable to Kil AP 2K shua pu hsia lai. 


scrubber ov brush for scouring, ii) 把 shua pa. 

scruple or doubi, 疑 FY i ‘huo, JR ¥E ‘hui. | 

scrupulous or careful, #} {gl ching shén, J 碎 
fan sui, 心怀 疑 总 sin ‘huaii chi, FY HR 
WJ Ny so sul ti hsin; mind, FY BE) Ye so 
sui hsin ‘chang; person, Fi KHZ A so sui 
chih jén, & Jf S€ 4 ‘han thu i ché. 

scrupulously minule, 小 家 HX lsiao chia so. 

scrutinize or search clusely, to 3g 察 chiu ‘cha; in 
the mind, ify #% lsin ‘tsa. 


scud away or fcc away, to HEME tao pi Ff A: pén tsou, 


Scufile or strive together, tu 4% jij) jan nao. 
Scufile or struggle, a #4 Ft 2 BH hsiang chéng 
chil shih, j¢ J 2 BF ou ta chih shih. 


Sculk or skulk, to fii fF ‘tsuan ni; and hide, Hy 


[# tsang ni; abou, IK ii FH, 34 an tou ssa liu, 


Scull with one our, tu #H lu, $¥ Hy yao lu; quickly, 


RK KR GKE ‘kual ‘kuai yao; past, HE 过 yao kuo, 


43s VOCABULARY AND HAND-bOOR 
Seull needs repairiny, 机 要 修 lu yao hsiu; bor blubber, 海蛇 ‘hai she, 7K 4% shui mu, % 
BA #j ‘tou shao; cap, hh 子 mao tzu; the BR ‘hai féng; snarl, Ye ni kuei; hog, 79 
gx ‘tou ‘chio; bare #i Pl HR kulu ‘tou, 天 | chiang chu; horse, 海马 ‘hai ma; horse. Tea 
@ # ‘tien ling kai, Bi 盖 nao kai; take carc of 海马 牙 ?ai ma ya; rover, 海 RR ‘hai tet 
of your fF $8 ff AR $$ tza hsi ni nao tai. | Seas, the four 四 jf ssi ‘hai; five lakes and fow 
Seull-pin, a #& 2 lu so. Tt. WHOS if wu ‘hu ssi ‘hai; all eotthen the 
Neullion o kitchen helper, 帮 if pang ‘chu. four @ i Z WF ssi ‘hai chih nei; a mand 
Sculptor in stone, 4 [fF shih chiang; or carver, the four F& JA PG jf wel jén ssi ‘hai. y 
& [ir tsao chiang; in wood, ME lit tiao chiang, |Seal or stamp, a 印 yin; (oficial) 印信 yin hemy 
ME 34 4€ TL tiao ‘ko hsi kung. private 图 @& ‘tu chang, Mj @ ‘tu sho, § 
Sculpture, WE (@ 2 & tiao hsiang chih hsiieh. BU ‘tu chi; the great 玉 HE ya hsi; (an animal) 
Scum or froth, 7 mo, RE mi, ZP ZF fou mo; take 海 $j ‘hai kou; oller, je MA ‘hai ‘ta, #% 
away the #% FH FP FH lio ‘chii fou mo. AG ssi ma tiao *K 4PM BE ‘tai ‘ping bm 
Souppers, 7K {il} PY shui hsien mén. ‘pi; keeper of’ the great FA 证 BS chao mo 
Seurf or dry scab, 3% i ‘kou chih, 老 Ye lao ni, ‘ting; character, % #F ‘chuan shu, ¥ ¥ 
of the head, §@ Ye ‘tou ni, FA Eb JK ky ‘tou ‘chuan wén; maker, §§ Fil pe ‘chiian yin chiang. 
shang ‘pi fu, 浮 皮 fou ‘pi. 44 WM 6 Gh tf ‘ko ‘tu chang shih fu. 
Ncarrilous 0” indecent books, 请 # ‘pang shu. _[ Seal or cluse, to $$ ttng, 封 feng ‘kou, % MP 
Neurviness ov state of being scurvy, If 7M chieb li. kai ‘tu chi, a 印 ku yin, 4 3 FD te ‘cme 
Neurvy, 4E 9. sheng chit. kai yin hsin; u leder, $$ (5 feng hewn; officially, 
Seuttle a ship, to i} #% hsien ‘chuan. 用 印 yung yin; up a rvuse, $$ PY feng men; 
Seattle fish, a) 4 chi yi. up with oficial bands of paper, +4 FH feng ea 
Neythe for moring yrass, ( Bg mang lien, % po, | Sealed up, JF Ff shih feng; as if glued or fe B 
$3 9% ‘chang lien. {] # ju chino ssi ‘chi; but not tightly, 34% 
Sea or ovean, jf ‘hai, 洋 yang; fo travel by 4 # ix tong pu yen; a document 34 T] FE Fy tong. 
tsou ‘hai; he went by the iy th He BR : ‘ta ‘hou tsou che; and sent to the Emperor. He. 
yu ‘hai lu tsou; yod uf the i ffi; HE ‘hai lung presentations WS & bil shih feng tsou wea.. 
wang; hus gone do He jf AB OG ‘hai lang Sealing wan, 火 读 huo ‘chi; Chinese Fl , yin 2, 
‘ping hsi; bree, 海 属 'hai tong; coast, ji | 3 Hi chang yin. . 
‘hai pien, 海 傍 ‘hui ‘pang; going vessels are SRB U7 crevice, @ RK ‘chi; on a yarment, HK F i 
large, # iff 3 AK A tsou ‘hai ti ‘chuan ta| ku, #1; @ straight [ii #€ cluh féng. 
fight, 水 HK shui chan; forcl, 海 禽 ‘hai ‘chin,| Seam, lo & # hsicn feny, HR lien, Bj Fp lien ka, 
salt, 海 Ba thai yen; shell, B xx lo ‘chio, 蜡 #2 fong, i 口 hen ‘kou; on thi sule, HE 
i lu ‘ku; weed, ihe 3 Shai ‘teal, 7 7E R ja fj teng tsai che muicn. 
shih ‘hua ‘tsai, fi 74 #: lu chiao ‘tai; fleas, |Sealan or mariner, IK = shui shou. 
i BW hsia shih; cudings, ji HF FH ‘hai taijsearch or investigate, to 3 chiu, 考 ZF ‘kav ‘cha, 
ssa; urchin, 海 RR ‘Lai tan, ffl fA peng ya, 3H hsiin, 担 wén, & 所 hsiin mi, $F H chao 
qualm, €& ‘cha, 7K 4] shui mu; sick, FH Fk hsiin, 搜 查 sou ‘cha, 9 HF ‘pan ‘cha; the 
























yin lang, oh jf ou lang, av fH yin ‘chiian, 
HY 船 hsien ‘chuan, 其 #R “ku ‘chuan; onion, 
A zx ta suan; perch, 石 班 shih pan; port, 
i chiang ‘kou; without shore, K i BE & 
ta ‘hai wu picn; bottom of the ff FR ‘hai ti, 





acriplures, (used by Mohummedans)  # ¥ 
4@ ‘cha tui ching chin; all who belony to the 
Jumily, #% €& 98 MH sou ‘cha chia shu; for 
one, {i # sou hen; vut. Unable to 搜 不 省 son 
pu cho; not thoroughly, LAF sou pu ching, 


. OF ‘THE CHINESE LANGUAGE. 420 
into, jj %H fang ‘cha, jj BH fang shih; into the portance, * mo. 
nature of things, He 物 ko wu; (as baggage).|Necondly, 二 则 érh tsé, 二 3K érh lai. 
44! #2 sou ‘cha; they must always #8 7} #@ #E|Necrecy, 密 处 ini ‘chu; 如 live in MR yin. 
taung té sou ‘cha; out, jf 究 chui chiu; oud the|Necret or concealed, Wj an, ¥ mi, % pi, 机 密 chi 
sources of calamity, =¢ af 98 YH hsiin ‘tao ‘luo mi, B§ AF an ching; affair, RR HW yin shih; 
yitan; oud and seize, (as robbers) 7% 4£ sou na; concern, % %% mi shih; unable to keep a FR 
Sor truth, 求 道 "hiu tao. Ay f yin pu liao, KB Ay € yin pu chu. 
wrehing, 204 to find by }% A YA IK sou pu ‘chu lai.|Seeretary or copyist, HF 5% shu pin, # 7 shu i, 
men, opportunely or in ‘HE isbih, ¢p HF ‘ho £2 if ching li, 党 sR tang kai, # x shu li; 
shih; spring # 4% ‘chun chi; summer 夏季 private ¥% @ mu pin, Hi F mu ‘ko, HH FH 
hsia chi; auwumn #K A ‘chiu chi; winter & shih yeh, #i A mu yu. 。 
季 tung chi; A 47 A¥ i shih; each in us proper|Secrete or conceal, to B® [E yin ni, 藏 伏 tsang fu, 
4% Ba HK WG ko sui ‘chi shib; dry 2 了 暗藏 an tsang, JB 疫 mai mu. 





‘han ‘tien; for a ¥ 且 chan ‘chieh. Secretions, 7% 1, 4! 4% chin 1; of the body, 全体 
ason or render palatable, to J) Be #4 hy i wei #t i ‘chitan ‘ti chin i; diseases of the itt ig 
‘tino chih, B% 3€ ‘pei ‘tsai. 之 病 chin i chih ping. 


asons, the four 四 了 ssi shih, 四 气 ssi ‘chi, 四 |Seeretly o privately, Ff, F, AY ssi ssi ti, BE ie 
3% ssi chi, # GB HK *& ‘chun heia ‘chiu tung. 的 an an ti, 私下 ssa hsia, i 4 yon mi,. 

asonable or timely, 及 He FA chi shih ya, $8 Ni} Rt dh Sk an ti ii, ff ff 3h ‘tou ‘ton li; 
pien shih, +f 25} kan shu, ) J} shui shih; pleased, Wk BE 4K HE an an ‘huan hsi; to com- 
rains, Ii Fj shih ya; fruit, AE 3H shih kuo. municate #%§ 7% pi chuan; plot PE 谋 yin. 

asonably or in due time, TE & WE chéng tang mou, BY Bf an chi; 如 inform 3 3% ‘chuan. 
shih, #4 $ ‘chia ‘hao. ‘tung; to plot injury BR Bt AE an chi 

asoned or habituated, ${ 3% kuan shou. ‘shéng ‘hai; fo imagine Bf 想 an hsiang. 

soning or condiments, % #4 hsiang liao; in|Secretory functions, 4 it i Ty FA shéng chjn 
regard to health, ¥ 7K +- #3 chuan shui ‘tu ping. i kung yung. 

at or sitting, a JB tso, A 位 tso wei; my 我 位 |Sect or denomination, H FY chiao mén; set up a 
次 wo wei ‘tui; or posteriors, 屁 股 ‘pi ku. WH li chiao; Confucian fF & ju chiao; Zau- 

ated, please be 请 At ‘ching tso; unable to remain ist 3 H% tao chiao; Buddhist F¥ H shih chiao. 
AS FR, f£ tso pu chu; along time, 4A IR tso fan. | Sects, the three religions or = #& san chiao. | 

wats at the table. Place take it A JR ‘ching ju hsi./Sectary or sectarian, a 左 类 者 tso chiao ché. 

elude one’s self or withdraw into solitude, to 降 踏 |Section or chapter,a 一 ¥% i chang, — [6] i ‘hui, 
thui chi; or separate, 分 出 fén ‘chu. — %% i ‘pien,— EZ i tuan; of a fruit, #2 pan; 

cond, the 第 二 terhi time, 第 二 次 ti érh first Hf — Ex tii tuan. 
‘tzit, $4 — oe OE ti érh ‘tzi ni; section, 第 —|secular or worldly affairs, ttt B shih shih. 
EZ ti érh tuan; son of a gentlemen, 一 2 H\secure or safe, Fa ‘chich, 安定 an ting, ZR ‘to, 
érhlao yeh; one or assistant, 副 fu, 7K ‘chéng; Je Ue ‘to tang, #5 9 i HW chieh shih chieh 
class sages, Ti BH ya shéng; quality, 次 等 shih, #¥ #8 #& ‘Wf chieh chieh shih shih, 结 
4tz teng, 次 Sf ‘tzi hsieh; of time, {> ‘chao; % KE chieh shih shih; not #2 A  wén pu 
to letters is agriculture, — 2 Zh H#€ HR shih chu; very 4% % 7 5K wen tang té chin, #2 
chih wai ‘tui nung. | Mm W fy won tang chin ti. 

eouds, degrecs, minutes, 度 分 fp tu fén miao.|Necure or protect, to 保 pao, PK Fil pao ling; a 

eondary or subordinate, 是 fit shih ‘pei; im- man, 保 人 家 pao jén chia; a ship, FR AR 


430 





pao ‘chuan; jirmly, 22 固 lao ku. 

Secured or made certain, J HB ‘to tang, 定 了 
ting liao, 主因 chu ku, 32 因 kung ku. 

Securely or safely, ¥F HF shih lo. 

Security or evidence, # 据 ‘ping chi, 保全 之 事 
pao ‘chiian chih shih; or the protector, (R 
A pao jén jén, # 4% tan pao; or pledge, & 


fg chib tang; to become 保 {rij pao ling; th-|Seed, 种 chung, #§ chung tzi, Pf shib, 仁 jez 


one who becomes 保 家 pao chia, HF FF 
tan kan chi; for, 包 pao kuan. 


Nedan, a — 3€ # i shéng chiao, — JR # FH. i|Seeds of the 5 kinds of grain, | a # wih 
ting chiao tzu, — JA & i ting chiao; carri-| . 
er of @ #& KR chiao fu; a bride's S HH hsi|Seedling of the rice plant, #h yang, #¥ shih. 
chiao, 7§ #§ ‘hua chiao; Imperial 御 和 ya/Seedtime and harvest, # 入 chia sé. 
nien, $¢ HH luan yi; poles, MG 4 chiao kang, BM/Seeing, not able to finish 酒 不 了 ‘kan 


AL yii kang; made of bamboo, 44 #& chu chiao. 

Nedate or composed, 更 敬 chuang ching. 

Sedge or rushes, a #4; Hi ‘pu ‘tsao, Hf ZE lu wei. 

Sediment or dregs, 74 7 cha tz, JE jf ni tai. 

Nedition or insurrection, #4 3 chiu ni, # BL Z| 
事 tso luan chih shih, $1; chiu ‘chiao. | 

Seditious, # [FE chien ‘té; expressions, jt +E 之 
名 wei pei chih chi. 

Seduce or allure, to 45 3 kuai yu, HF BR yu ‘huo, 
4 5] ‘tiao yin; 如 lewdness, Sk RR ‘tiao ‘hsi; 
and commit adullery, 7 BR AK FE ‘tiao hsi 
‘chéng chien, % Bk AK $& shan hsi ‘chéng' 
chien; a man’s concubine, # HH A 3 kuali 
‘pien jén ‘chieh; men’s minds, 引 动 人 心 yin) 
tung jén hsin; with gain, ng LA) tan i li. 

Sedulous or diligent, $ 5% ‘chin chin, ah ‘chin! 
li, 勤 <C ‘chin kung, €§ 4 mien li. ! 
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52 JE 容 chao chien hsing yung; .oness 
flection in a mirror, $F WS $F ching lich 
chien; the Emperor, #8 见 天 Bf chao chia 
‘tien yen; through, 9) 透 chien ‘tou; bul ad 
perceive, HE Ti 4 & tu érh pu chien; ¢@ the 
atrical play, 看 BR ‘kan hsi; indistinctly asia 
a dream, {i # #% H fang fa jé méng. 
man, § 76 人 mai ‘hua jén; time, H 
i chung shih; sesamun 艺 #¥ ssi ma. 


chung tz; dried flower jj Zé %K lan ‘hua 

4 
pu lise; 
that, (% 然 chi jan, # 果 jé kuo. . 
Seek for or look after, to 提 wén, 3§ hsin, HH 
chao hsiin, 4% mi, 34 着 hsin cho; arden. 
gage, #4 #4 chao yiieh; a crevice, i lan 
feng; a horse while sitting on it, 马上 eS 
ma shang chao ma; but not obtain, Bi AT 
3K ‘tao pu hsia lai, gs} % 3E ‘tao pu cho, 
Bt A HAR ‘tao pu ‘chu lai, a7 By) F ‘tao 
pu tao shou; and find, 3 #3 hsiin cho; fo 
wealth, 5 is HW ‘chiu fu kuei; and shall fend, 
=} GX bi ap bsiin chia ‘péng chao, 要 KE 
必 过 yao chao chiu pi yi; @ good price and 
sell, ROE (KW if; ‘chiu shan chia érh ka, 
求 则 得 之 'ehiu tse te chih; happiness, % 
Ma yao fu， 求 Mi ‘chiu fu; salely， 求 4 
‘chiu pao; death by suicide, Be FE 路 bsia 
sst lu, 3 死 hsiin ssi. 


See or observe, 加 见 chien, @ §f ‘kan chien, #X‘teou,!Seem or appear, to {% hsiang, 4] shih, 位 ¥ shih 


Be 见 ‘ti chien, A 1 Ak § mu tu yen chien;, 
imperfectly, A A IK ‘tsou pu chén; after, ¥%' 
+f ‘kan shou; unable to 有 不 见 “hiao pu: 


‘ha, #7 似 hsiao shih, g§ 出 hsien ‘chu; 
destuute of reason, Hi Bt {Ut wu li shih ti; 
to you. Huw does ut ff. H 4a fig ni i ju ‘ho. 


chien, #4 不 § ‘tsou pu chien, B Ay HiSeems a wonderful genius, 4) 奇 似 巧 ssit ‘chi 


‘kan pu chien; with one’s own eyes, 33 AR Bi 
§& ‘chin yen ‘kan chien; one start on a jour- 
ney, $2 FF sung hsing; unexpectedly, 年 兄 


ssi ‘chiao; as y, {@ Wi hsiaug yao; a long 
tame, BM FF A shih chiieh hsa chiu; the 
largest, 3a (4 4G 7 K ché ko ‘kan te ta 


cha chien; not far @ A ii ‘kan pu yiian; Seemingly or apparently, (i # fang fu, 似乎 


but not with pleasure, # 7 rf ‘kan pu chung, , 


shih ‘hu, 好 {§ ‘hao hsiang. 


mM AS £ kan pu shang; one’s reflection, HA Seen or perceived, HE i f ‘chiuo kuo liso, BB 










—— i. ee. 


| 
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chien kuo, F 3 了 ‘kan kuo liao; he has 


‘tiao ‘hao ti; officers, 3 -f- hstian shih- 


not M & 5 i pu tséng chien kuo; not tr! elf or one’s self, fy B tai chi, fy ¥ tz chia, 


have 3 AN 3 chien pu cho; he would noi: 
Be i, £) AV SL ‘ta ‘chiieh pu chien. % 0} 人 | 
GA GF yao chiao jén ‘kan puchien; him. J : 
have Ft & @ fi, wo tséng ‘hui ‘ta; brsiness. | 
One who has #8 i HF ¥ ching kno shih cha 
se or prophet, YE Ml 者 hsien chih ché. | 
sthe or boil, to # chu, ¥ péng. A chéng. Mchien ， 
rar or cigarette, Ff 4 烟 ma ku yen. | 
ement or sectim. BK ‘hu; of wood, 7K: mu ‘pien ' 
sides of a i $4 ‘hu hsien. i 
gregate or place apart, to 5p BM fon ‘kai, We BAF 


‘kai, ge Bi li pieh. 7 


ize or catch, to hp ‘chao, Ff ‘pu. FE cho. 3 ‘chin ， 
@ na, Wi tf pachu, & # na ‘huo, jl ¥ 
jang to, # ying, @ J na cho; between th 


Ei fH tz ‘chéng, & 74 3 tzi ko érh, 自己 
— fA A tzi chiiko jén; to deceive | & 


tzi ‘chi, & WE & tai ‘hung tzu; in order to 


reform others. Correct TE B 4% A chéng chi 
‘hua jén: be perfeclly just and annihilate 大 
Is M IK ta kung wu wo;denial, & #F &B 
‘ko chien tzi chi; importance, § #§ @& EB 
tzii man tz tau; examination, I~ 44 chan. 
hsing; existing, A YR iy Sk Ff tzn jan rh 
jan yu: possessed, fy 在 tzt tani: satisfled or 
self sufficient, & HE tai teu, ¢& JB tso teu: 
sufficiency. Heaven extremely hates man's FR 
we & ® ‘tion tsui chi tzi man: composed, 
3H if hsiao yao; contradictim, #1 反 的 
hsiang fan ti; to know 自 知 tz chih. 


fingers and pull out #§ tH & ‘tso ‘chu ‘chii-|Selfish or private, #, 心 seit hsin, #4 已 4§ li chi 


and examine, 4 fi] na wén; upon the empire ， 
# KF ‘tun ‘tien hsia; but wnable to hold. 
42 Ay {— cho pu chu; a thief, 3 ik na tsei… 
unable to #2 Ar 2 cho pu chao. 


ti, {ff 私 ‘pien ssu, # 已 wei chi; heaven is 
most just and not in the least 天 至 公 4B, 
‘tien chih kung wu ssi; and crooked affair, _ 
私 曲 之 情 ssi ‘chit chih ‘ching. 


ized or ayesle7, HE 3 cho na, 2] 到 kou tao Selfishness, without He 我 wa wo. 
unjustly, 5% (4 ‘chiang chan; not #24 J Sell, 训 mai, | shou, @ FF fa mai, HK ku, ff 


cho pu liao; positively, #§ HE 了 wu ‘huo liao 
Idom or unfrequenily, Y 有 shao yu, 72% #8 fy, 
mu chi ‘ho, # $# fj wei chi ‘ho, 2 F ‘han. 
yu, 少 可 shao ‘ko; he comes but 他 sJ> FE ‘ta, 
shao lai; spoke, AH Gk BH pu ta ‘hén shuo | 
lect or choose, to 3% hsian, # 3% ‘tiao hsiian, | 
## 3H chien hsian, # ‘tiao, # tad, i 派 ， 
chien ‘pai; andsend, 简 i chien ‘pai, ig # 
chien tsé; and take. #R Hi ‘tsai ‘chi; a per-| 
son by preference, #2 Hf ‘ti pa; not able to a 
Ay Hi 3 hsiian pu ‘chu lai, 3 A ¥ hsian| 
pu chao, $¢ % _F hsiian pu shang, HE 7) HH) 
‘tiao pu tung, # A Eb + ‘tiao pu shang 
‘chi, fH A. Hi 3 chien pu ‘chu lai, HE A! 


ku, 3 ya. 有 hsiian, J 去 mai ‘chi; some- 
thing, $€ 东西 mai tung hsi; and buy grain, 
Hi 8% ‘tiao ti; on credit, FE shé; on retail, 
3 # ling hsing mai; by the catty, Mm 
Jr % lun chin mai; by sample,  # 包 
来 FHF i pan pao lai mai; at prime cost, 全 本 
i pén mai; by auction, BH RH FF ming ‘tou 
mai; what does he % 3 BH fy mai shén ma 
ti; carelessly or improperly, % A fe BW mai 
pu ‘ting tang; unable to | A BH! F mai pu 
‘chu ‘chi, § A 3 mai pu cho; have you 
any grapes to F 7) €j H KE ya ‘pu ‘tao mai 
ma; a horse, ¥% PG mai ‘pi ma; to somebody 
else, 4 € # 5) A chian mai chi pieh jén. 


下 来 "tiao pu hsia lui; able troops, Hi Hy Seller, HM 者 mai wu che; of meat, HW fy A 
Fe ‘chou ching ping; a lucky day, jf 吉 日 mai jou ti jén. 

chiian chi jih; not cleanly, i 7. 7# chien pu Selvage of a garment, K $i yiian, K HH i shun. 
ching. # 不 YP ‘tino pu ching; acquaint- Selves, (plural of self) 4) A E ‘ta mén tza chi. 
ances, # 交 ts6 chiao; quod ones, HE 好 的 'Semen or seed, 种 chung, HH ching, K F ‘tien 
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it 澡 


‘kaei, 3$ K‘kuei shui; éo lose 4 #} shih ching. without #% & BO iF mu i ssi ti ‘ho 


Semblance or likeness, JE  hsing hsiang. one 47  — H chih shihii; of the u 
Semi or one half, 一 & i pan. obscure and profound, XK Me WA BR we 
Semiciccle or half a circle, 42 34 pan chou, 牢 shén: of hearing, 耳 官 érh kuan: of: 

pan ‘chiian, 4 3 pan pien. Hf Ee yen kuan: of tasting, WF ‘kou 
Semidiameter, 42 径 pan ching, #& #@ chou hsien, of smelling, #& 官 pi kuan; of feeling, 

i 3 SE fK ‘huan chih pan ching. shén kuan; of shame, Sf HE & a> he 
Semi-lanar, $2 3 月 pan pien yiieh. chih hsin: person of good B #& & A chi 
Seminary, #2 % hsiao hsiao. §§ 学 kuo hsiao. chih jén, 9& BA & A ‘tsung ming ch 
Sempiternal or for ever, 永 这 yang yian, HE FH lSenses. five 五 官 wu kuan, 五 司 wa ssi. 

% # wu ‘chiung wu chin. O 奥 身 arh mu ‘kon pi shén; fret: 


Senate, AS Re # 4 pu yitan chi chi, K EMR the 5 FH = Sh FA wu kuan kung yang 
chu kuan ‘hui i; house, 3 W Ri shih ‘ting |Senseless or foolish. 4 41 HF wu chih chiao 

Senators, (Chinese high officials) 7, # FF & lu pu chu ‘tu, {ni G iv wan shih; (a7k, FER n 
kuan yian, fj # shang shu. nenshaw, 24E fi} # nin lang sha, 4 # hsi 

Send or despatch, to # chi, # ‘chai, $f ‘chien, Sensible or in/elligent,  chiao, 34 Hf 43 ‘tung 
# fa; one, #— HF ta fa; a man to bring ut, 打 ti; man, 34 Hf & A ‘tung ‘ching chil 
BH A I ta fa jon na lei; back. $8 sensitive or easily offected, 容易 成 激 
tui ‘huan, 号 3% fa ‘huan; away, H i fa kan chi; plant, t 3% FA ‘pa hain ‘tsa 
‘chien; a letter, ff By fF fa chi hein, 5% fA |sensnal or voleptuous, HE 丛 shih yi, F 
sung hsin, 寄售 chi hsin, 稍 {# sao hsin， mi wu yi, KE HA Hh A mi yi wn yi. 
fA & fF chi ko shu hsin; a remittance. |Sensnalist, PK Hy HK BH mi wu yii che, F 
寄 Mochi yin; an additional person, Fi) A ‘tan shih loti, 酒色 之 徒 chin sé cl 
ling ‘pai; for, 请 来 ‘ching lai, 9 来 huan Sensuality or carnality, 色 #& sé yu. 
lai; a card of invitation, fe 帖 fang ‘tieh;isent, not to be RK JL B PR pu shib yao 了 了 
under custody, 押 解 ya chieh; an accused to away, %& A ws HK fa pu ‘chu ‘chi; d 
higher authorities, 解 沉 [ BJ chieh sung official reply, 批 不 下 来 ‘pi pu hsia 
shang ssi; down, 降 chiang; a sprat to catch|Nentence, — 4i] 7% i chi ‘hua; this 到 名 
a herring, ji tH 5| a ‘pao chuan yin yu, by chi ‘hua; not a complete 未 得 成 句 
one, 3% 3% ‘chien sung, ff 5% fu sung; an- ‘chéng chii; short 片 言 Pien yen. 
nually the household gods away to heaven, 5% Sentences, perhaps there are four A PY - 


种 sung shén; ot a dill, #E SA fa tan. yu ssii chi; perhaps there are eight Bi 
Senility, 4 3 ff) HE nien lao ti yang. 4j thuo yu pa chi; a few = Fifi 
Senior or elder, {& chang; two years my 县 我 十 yen liang chi; many 多 名 to cha. 

mR chang wo liang shui. Sentence or judge, lo # HE ting vi, 判断 人 a 


Seniors or superiors in rank, 上 3 shang pei. & Ht Pj ‘pi ‘pan, HE 4 Fd ni ting hai 

# chang pei, #€ 56 性 lae haien pei; frat cording to law, $ ## % HE an li ting 

and juniors next, 3 Fe & % hsiung hsien deuth, ( 3E Fl tuan ssi hsing, HR 3! 

ti ‘hou; and juniors, 用 幼 chang yu. ssit tsui; to be decapilated, 所 HF ni cl 

Senna, #4 76 K ‘huai ‘hua mi, # 7% ‘buai ‘hua, 'Sententious, #7 HB & 2 i yu i sst chih 
#8 HK ‘Shuai yeh; wild H = jE ‘ku ting li. 'Nentient, @ 5 MB fg ‘hui chih chiao ti. 

Sensation of the mind, ¥ ti chung ‘ching. Sentiment, BR Omen, SR ‘coh, Oh I 

Sense or idea, the &. i, 38 iF chih shih, lanquyge MENT MNEWtS Gr VTS the moral QA 4 
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‘chang chih hsing, 五 # wu ‘chang. Seraclio or harem,  *& nei kuan, BH PY kuei mén* 
entinel or guard, a By hf fang shou ping, Sf /Seraphene or wind inatrument. ja, SE féng ‘chin. 

% 的 shou yeh ti, Pf A sao jén; or nigh’|Serene or tranquil, # an. 光平 kuang ‘ping, 清 

ealchmen, in B ff) ‘kou kéng ti, Ff BAS & ‘ching an; sky, K if ‘tien ‘ching. 天气 明 





ta kéng ti: or sentry, 4% 直 pao chih. 亮 ‘tien ‘chi ming liang: mind jth ZR W Ay 
entry bor, By Sf fF fang shou ping fang. hain ‘ping i ‘huo; or sitll. Fz FR chi ching. 


eparable, #8 WE 7 FH 49 hsiangli té ‘kai ti. [Sergeant or corporal, 外 BH wai wei. 

pparate or divide, to Fp fan, Bit li, 5p WE fan li, |Seriatim or in regular order. $8 yai, Ae FS ‘tz 
Sp BA fén ‘kai, 别 pieh, Mit Hr li ché, #8 前 hsii; continued in i $4 Iu hsit. 
hsiang li, #% Bel 3 san ‘kai lai. # 开 po ‘kai. |Series. 等 次 ttng ‘tz, Fe MH ‘tzi ti, 下 下 之 等 
相 WE hsiang li, 别 开 pieh ‘kai, 4p 别 fdr 第 shang hsia chih téng ti, Ry Pet lieh ‘chén; 
pieh; the good from the bad, Fp Fil #f- Be fan of years, FR f{ li tai, FR 46 li nien. 


pieh ‘hao ‘chou. Serious or grove. i. Fi yen su, fi XE ‘chéng 
pparate or apart, 55 外 ling wal; reccrds, 别 sh chnang. og #% tnan mu. £ fi% lao ‘chéng, 
类 pieh shih lei: to live 另 居 ling chi. ¥E at chuang ching, # chung. 


eparate from. unable to spare or #% Ai FH shé pu Seriously el. Hy HM ping tu, #4 I ping chung. 
té, 2H T shé pu liao, # HF shé pu hsia [Seriousness cor gravity of mind, fy HE ‘chéng 
pparated a long while, we have been A i A ie chuang, 3% #8 52 a chin wei chih hsin. 
chiu wei chiu wei; long 3 BH A ‘kuei| Serissa fotida. jj K H man ‘tien hsing. 
wei jih chiu: by Vines. LI # BE BS i hsier Nermon or discourse, 3 # 3 i% shuo shu chih 
ko ‘kai; by space, #% 隔 hsien ko; the living ‘hua, 5% 2 38 i chiang chih tao li, By 
and the dead are eternally AE FE Fe Zh shéng 次 8 ‘chiian shan chih yi. 
ssii yung chiieh; entirely [ #8 tuan chiieh.| Serpent or snake, a 蛇 shé, 条 KE ‘tiao shé. 
sparation from lawful sexnal intercourse, RH Serpentine or spiral path, = Jf ff yang ‘chang lu. 
HF FY tuan i chai chieh. Serrated or notched, fC JE chi ‘chih chih hsing: 
pinm, & 贼 wu tsei ku. leaf, Hi HE ‘tzu yeh, KH 4 HW yeh yu ‘chih. 
*ptangle or seven angled, 4 f4 FE ‘chi chiao hsing. | Servant or waiting boy, 小 子 hsiao tzi, 3% ‘tung, 
ptember or ninth month, #% FI ying yiieh, He A 小 Bf hsiao ssii, 小 价 hsiao chieh; boys, 小 


Ju 月 ying jén chia yiieh. F 们 hsiao tza mén; man, i GR 的 shih 
pptenary or the seventh, 七 个 的 “hi ko ti. ‘huan ti, i 下 人 ti hsia jén, @@ ‘pu, 跟 班 
sptennial, 七 42 — [a] ‘chi nien i ‘hui. kén pan, 4¢ (8% nu ‘pu, & 用 ‘teai yung; maid, 
~ptuagenary or Septuagenarian, 老 者 lao ché “f #8 ya ‘huan, 5A ya ‘tou, @ + pei ni, 

七 4 Ay ‘chi hsiin ti. 使 # shih ni; woman, RF # ‘pu fu; could 


ptam, A 中 jén chung. not bear to kill at, 4 AN PF. Fe pei pu jén sha; 
pulchre or grave, 3 chung, $f HB hsi mu- one's own Ft 随 ‘chin sui. 

Imperial 皇 陵 ‘huang ling. serve or obey, to # shih, 服 fu shi, 服 = fu 
pulture or burial, 发 三 之 事 an tsang chil shih, ay Ff ching pai, 事 7 shih feng; one's 


shih, ## 3% & W mai tsang chih shih. parents, B 4 2 shih fu mu; in turn, By HE 
‘quel or consequence, 了 kuan hsi, Ri 头 kuar lun pan; one’s sely' under pretence of serving 
‘tou, 侈 验 hsiao yen; or result, 后 BF ‘hon the public, ee 公 wt #/, chia kung chi ssi; 
shih, $§ 划 chieh kuo; in the end or Fig sui. un, 3% feng: for wages, {k yung; as or rep- 


quester or confiscale to government, 4739 A= chao resent, FR ‘clung, Lang, SN RNRN< NS 
chia ja kaan, {¢35€$§ f= ‘chao chia kuei kuan Fe tang png, BH He‘ Mang WOE ME es, 


na 
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wh shib shén, 供 和 神 kung shén. 


Server or platler, a 托盘 ‘to ‘jan; lackered { 托 | settee or bench, a bamboo $8 Ty ## ‘chang 


#2 hsi ‘to ‘pan. 


Service, 服 $f fu shih, IR 7% 2 YF fui chih shih;| Settle or delermine, to | ting, PE H shih lo, F 


governmental 党 3 tang ‘chai. 
Serviceable or beneficial, #7 JA Ryu yung ‘chu 
BY JAAD ‘ko yung ti, 47 FA A} yu yung ti; ofte 
or constantly, BY FE A fy ‘ko shang yung ti 
Service tree, 2 4 F yang chi tzu. 
Servile or cringing, 5 JR pei ‘chii, 4 Mf ‘kua pi 
Sesamien or sesame, 和 艺 fig ssi ma, # he “hu ma 
cil. FE Hh ma yu, % BK Ay chih ma yu. 
Session or meeting for business, Fz & hsi ‘hui. 
Set or collection, a 一 副 1 fu,— & i ‘tang, — fy) 
‘tung: of China ware, — ZB % i ‘tao ‘tzt ‘chi 
Set, the sun has gone downor B #¥& T jib lo liao 
one’s mind at rest, HX 还 fang hsin; a@ watch. 
4} JE #€ tui cheng piao; them on his righ. 
and left, Ht A Ze FA chih chu tso yu; aé rest 
¥% Fy ‘chin ‘huo; bones, #% FH chieh ku, BB 
po ku; right, # po, #§ JE po chéng, 44 #8 
chih po; eggs, i 7& pao tan; the night watch 
Wi ting kéng; dvwn, Fk 7 fang tsai, F 
chih; the world in a bloze, 3 af FF hsin 
liao ‘tien hsia; fire to, 放火 fang ‘huo; ix 
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A %¢ — & ko tsai i pien. 
4% 床 chu ‘chuang, 4 4X tso ‘chuang. 





3 lo cho; by taking advice, RH ww itt 
ting; rules, 定 规 ting kuei; accownis, 完 最 
wan chang. #f€ BR ti chang, 消 BE ‘ching 
so, 消 &% B ‘ching so mu. 7 BR ‘chm 
chang: tt will soon oP &. HF 消 shao hs 
téng ‘ching; a bargain. BET chiang ‘toliaa 

Nettled ov fixed, #2 ZE ‘ting ‘to, HE A 了 ah 
‘to liao, 4¢ 种 an wén; iis not properly § 
it TS YE mu pan ‘to ni: the bargain, M ¥ 
了 pan ‘to liao; after the business wos FB 
5% $f shih ‘chéng chih ‘hou; # Wait al! 
have # JR # WA 4 tai wo an tan ‘hao. « 

Settlement. a new town or $F 36 头 hsin fou ‘ton, 
新 4 HF hsin chou fu. 

Seven, + ‘chi, -¢ 个 “hi ko; affections or pat 
sions, 七 if ‘chi ‘ching; hands and eight fed, 
(many cook’sspoil thebroth) or (quickly or wih | 
all one’s might) 4, = \ fi ‘chi shou pa chiao; 
pecks of wheat, Y% =} 3 | ‘chi tou mai te 
organs of perception, +, % ‘chi chiao, 七 各 
‘chi ‘chiao; yeors of age, 七 3 ‘chi sui. 





gold and ebony. & 3% B A chin jang wu mu:|Sevenfeld, 七 % ‘chi pei. 
one's heart on, 心 媚 在 hsin mei tsai; oud, 摄 |seventeen. 十 七 shih“chi， 


机 pal ‘kai; out on u journey, 起 程 


‘chi ‘chéng |Seventh, 第 七 ti ‘chi. 





AF FE tang ‘chéng; on edge, (us the teeth) FF \Seventy, 七 -++ ‘chi shih; years of age, 年 已 t 


Be ya juan; ona deg, 使 KR ME shih ‘chiar 


名 nien i ‘chi bsin， 


shih; out trees, 分 $8 Hf fon tsai shu; out 1./Sever, to Fp Bi fen ‘kai, Hf Hf chieh tuan; liebe 


the morning and arrive in the evening, B® 


Trom people, %&% #& A §K chih chieh jén min. 


fo 4 3 chao fa érh hsi chih; the fable, #2|Several or various, ¥& so, # chi, # 个 chi ko; 


i pai ‘tal, 所 Ef pai cho; 1 cn the upper story 
38 7c #E 1K _E ko tsai lou pan shang; un, B 
hsing; up a uew rehyion, Hl ih BH hsing hsir 
chiao; up shop, 新 民 ] hf hsin ‘kai chang; well 
Does not (asa garment) A €> & pu‘ho shéng 
Ae ed fig pu shih ‘ti; abou! doine, Hi = tung 
shou, df) 也 tung ‘chi; or establish, ay li, 


chih, #8 = 做 “hi shou tso; or inlay. tK 


‘chien, $f jang; fruit has 3X $8 Ef kuo chieh 
shih; at one side, 捡 在 一 


trays and boxes of catables, HH RA 
‘hao chi ‘tai shih ‘ho; cafties of fish, % Fr & 
chi chin yi; feefh, #8 个 牙 chi ko ya; men, 
有 些 个 人 yubsieh ko jén; tens, $8 + @ 
chi shih ko, 数 十 个 so shih ko; men came, 
43 #8 (A A 3K yu chi ko jén lai; times, 属 
(R lit ‘tz; days ogo, Tif # A ‘chien chi jib; | 
ternings and windings, = || JUS san ‘hui chia 
_ chuan; rounds of something, M Ft lien ‘nes. 


i she tsai i pien,|Severally or mutually equal, % { % ko chi 
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teng; io cast luis, — — f& 211 pu chih. #E chih ‘ku, 脚 ¢& chiao liao. 
一 sere or austere, Fe yen, fx 4} yen ling, J& li:) shad, 4 & ‘tsao pai, = #2 san li, 7 & tsao pai, 
¢ 44 li ‘hai; very —& Aj ¥ ‘tai li ‘hai, ZE he Bs ERE 45 chiao li yi. 
— gq sén yev, HB chung; scourging, FR F ‘tung! shaddock, =} Hy tou yu, A Hy lu yu, Hl] F yu tzid, 
( . ‘ehih; wound, 重 {§% chung shang; injury, A. 5A fl jen ‘tou yu. 
~gi .- 深 害 shin ‘hai; punishment, Be Fi] yen fa,|Nhade cr screen, to (HE HA yin i, HR yin, YE ché, 敌 
fie: ELK chung hsing: hunger, 7 fil tiao chi. BE ché yin, FE HK yen pi, HK pi. 
/省 everely or extremely cold, Ke #¥ yen ‘han; that fal shade or durkness, $ ying; under a tree, ® fF 2B 
Be. hurt him very 摔 得 伤 很 重 shuaite shang 下 shu yin chih hsia; lamp § YE teng ché; 


~o,. ‘hén chung. wind Jel HF feng téng; candle HF Fi teng chao; 
Geverity, loo great 过 KR fs He, kuo yen tii. or funnel for lamps. Crlass $k Fae HE FL po li 


Mew ur practice sewing, to $F fong, HF lien, Hk ‘tiao. téng chao; or ghost of a patriot, BA If: kuo shang. 
SE Hi lien, ¢} # chén hsien; with silk thread, Shadow ur shade, a #3 ying, BE yin; nota vestige or 
Se . FH & HSE 64 yung 5st hsien feng ti; upon, 1% ia 7% BZ mu tsung mu ying; without 没 
+ $8 |b. feng shang; t-gether, G8 —-#¥ feng i feng. we Gi mu ying erh; frees forming a 树 . 成 请 
Sewed, should not be H AY FH fong pu té; wnabl shu ‘chéng yin; double JE WZ hsing yung, 
to be $B A LE féng pu shang; not closely, # He 23 ‘chung yin; and substance, JE # hsing 
A # feng pu mi; nol strongly or firmly, ying ;.vihout trace or 7% 95: 7% BS mu tsung mu 

-*: fy A #e BW fong ti pu chieh shih, SB A {| ~—sYing, HR RE MH wu.tsung wa ying; when the 
féng pu chu. tree falls there is no #8} fH HE Be shu tao wu 
Sewer or ditch, # kou, #§ 3B kou ‘chi, HH KF ying ; unable tu make aw 不 住 ying pu chu j 
:… 抗 "houshui chih ‘kang, 坑 #2 ‘kang ‘chi grasping the wind and seizing a 45 罗 it 影 
Sewing, 针 if chén chih; twine, pL FH fan soite| ‘pu feng cho ying 3 of a dual, % Re kuci ying. 

business of KE #1 ZH fong hsien chih shih, |Sadowy, 水 月 shui yieh, $§ 花 ching ‘hua. 


$t #452 @ chén hsien chih shih. Shady and cool, WE ig yin liang. 
Sex or difference between mule and female, 男女 从 Shaft or pele, == kan; of column, tt Bi chu tung; 
别 之 处 nan nii fén pieh chih ‘chu. of an arrow, 篇 BP chien kan. 
Sexagenarian or one 60 years old, 下 #%-hsia shou, |Shagey, $5 毛 sung mao; dog, JE fy mang kou， 
2 F4)2Z A liu hsin chih jén. Shagreen, gq ffi Je sha yii ‘pi. 


Sexageuary or relating lo sixties, 者 者 “chi ché. |Shahe or tremble, to 43} tou, #¥ yao, ff ii) yao tung, 
Sextant for measuring the heaven, ji F (& ‘hun fe Ey chén tung, dk i) chén tung; unable to 
‘tien i, SE 天 FR liang ‘tien ‘chih. t€ SK Bh yao pu tung; the head and wag the 
Sexton, (4 ff wutso, + TC ‘tu kung. tuil, HE fi HE A yao ‘tou pai wei; hands, 3 
Bexual desire, 男女 之 HK nan Di chih yi; inéer- = wu shou; hands in Chinese Jushion, (EH 
+ course, %& iG chiao kou, By de th Hj uan ni tso yi; hands, Ju FF la shou; from ayue, HAH 


kou ching, 才 fj yun yi. faléng; ou. Unable 如 的 不 出 来 yao pu ‘chu 
Shabbily or meanly, $E #8 (ij 3 wu ‘ti micn ti; lai; off, 434 4X tou shih, $# fu shuai tiao; off 
to treal i # po tai. Unable cleanly & 43} AF tou pu ching; down, 


Shabby or despicable, § BR pi lou, Fk i8 fy wu ‘ti Unable to shake $4 AVP FE tou pu hsia lai. 
mien; fellow, 小 人 hsiao jén; clothes, EK 61. Shakyamuni, (name of Buddha) F€ 30 AL Je shih 


Shackle or luck up, to Fi # ZK 80 ‘chi lai. chia mou ni, # jg 佛 shih chia fo. 
Shackled, $) 2 JH #£ chi tai chiao chih. Shall, 将 chiang, 将 36 chiang lui; it be said, 区 


Shackles or gyves, Bi Hi 4) HH 20 lion chiichi, #£) 4H nan tao; Le, wh pi, wh A pi yu. 
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Shallow or not deep, {2 ‘chien; not 7% Ay JF ‘chien 


pu liao; water, 3% 7K ‘chien shui, 入 J 7K|Share or division, a 分 fén, 股 ku, — HF i ka, 


‘chien liao shui; and easy, {% ifr ‘chien chin 
Shallow-brained, 75 Bj] & A pu ming pai ti. 
Shallower or less deep, Hi ~# kéng ‘chien; the 


water 1s much 7K {¥ FH shui‘chien té; the water 


in rivers is inf Ii fy 7K 3S ‘ho li ti shui ‘chien 

Shallowest, 32 汪 chih ‘chien. 

Shallows or sand bank, 沙 jfk sha li. 

Sham or pretence, {£73 yang wei, fff 4 chieh ming. 

Shamanism, 77 四 sha mén, 黄 #H ‘huang chiao. 

Shamans or priests of Buddha, 沙 FY sha mén. 

Shumbles ov meat market, 肉 市 jou shih, py 2 
jou chia, # WZ 48 + kua jou chih chia 
tzu, Jz f7 ‘tu ‘hang, py Sf jou ‘pu. 

Shame or sense of dishonor, Hy ‘chih, ¥ 了 hsiu 
‘chil, {HG ‘kuei ‘chil, # ‘tsan, 9R ‘chou, 
#& hisiu; felt fur one’s own faulis, th thy ‘taan 
‘kuel; not to fear 4 Ay 怕 hsiu pu ‘pa. 

Shame-fuced, 怕 3 ‘pa hsiu [ij 4% mien nén. 

Shameful or indecent, BR ‘chou, Wl 2 BR fy ‘ke 
hsiu Ju ti, 7% Ag G9 wu lien ti, By ba Ag ‘chou 


lou ti, 4 WM Ie 49 BF chua ‘po hen ti shib,| . 


deed, fF 3 WF ‘han yen shih. 
Shameless or immodest, 无 Hi wu ‘chih, BE jw Ie 
Jig sang hsin mieh ‘chih, # A HE wu her 
‘chih, $# fig wu lien, Ay %& § if pu ching 
chien hsiao, fg J& HE lien ‘pi ‘hou. 
Shamo, desert of 沙漠 sha mo, ‘4 海 小 an ‘hai. 
Shampoo the body, $2 & ‘chui shén; the back, $f 
‘fl ‘chui yao; the thighs, $3f fi ‘chui ‘tui. 
Shanghai, f jfshang‘hai; sycee, JU /\ GA chiu payin 
Shank or luwer joint of leg, |B ching. 
Shansi province, 山 西 44 shan hsi shéng, 7 ‘chin 
Shantung province, [lf 3 shan tung, x ‘chi- 
silk piece goods, 山东 $i shang tung ‘chou, 
(ly 3 We #4 shang tung chien ‘chou. 
Shape or furm, jf hsing, 形 $ hsing hsiang, 


hunusome 好 4 ‘hao yang. 
Shape or /ashion, to Wi) fF so hsiang. 
Shapeless, 不 KK HE F pu ‘chéng yang tzid, 


A 
shih, # -f yang tzi, Hi 4 mo yung; ugl,| 
BU $3: ‘chou yang; like the (Q ## lisiang yang:! 


RA 


式 pu ‘ho shih. 





数 fén so, 分 子 fen tza; tn @ trading cow 
cern, 一 ¥ Se Hi ku shéng i; and shan} 
alike, #4 #€ J #% fj chin ‘tan yan saa ti. 

Shares, divided into three portions or 7p B= # 
fen wei san fén; in trade three 4: HF Zp = IR 
shéng i fen san ku; Ao many 作 $$ HK tso 
chi ku; ¢en 十 A shih ku. 

Shark, ‘4 6 sha yi, 沙包 sha yu; skins, % fl 
皮 sha yi ‘pi, # HH RH sha yi ‘pi; can 
formed into a tiger, 7H fi #§ BE sha ya piet 
‘hu; hammer-headed 公子 由 fi kung chil 
mao sha; fins of the +4 #8 sha ‘chib, i> # 
sha ‘chih; fins of while & #4 34) pai yii ‘chih; 

fins of the black  f4& 34 ‘hei yi ‘chib. 

Sharp or keen, Fi li, Yo AJ chien li, Pe 利 ‘kusi 
li; in tusle, $f la, 36 #f hsing la; tool, 利器 
li ‘chi; and blunt, tt ZK ‘kuai tun; billed, +t 
te chien tsui; clever man, +: #4 & A chien 
li chih jén; pointed, 42 chien, g¥ jai. 

Sharpen or make sharp, ‘o KE 利 mo 1i,;H] #4 ‘chan 

li; the appetite, 并 FJ tkai wei. 

Sharper or cheafer, a (tf HE ‘hua kun, 3 #2 kuang 
kun, #% @€ chiao ‘tu, #2 7 kun ‘tu. 

Sharpers, @ set of — Jf 3¢ #25@ i pa kuang kun tsui 

Sharply or acuéely, 2% $e fA feng ‘kuai érh. 

Sharpness of intellect, acumen or WRY] ‘tsung ming. 

Shatter or break and damage, to ¥& i ‘po ‘huai, if 
破 ché ‘po; to pieces, WE RE ‘po sui; 打破 
BE 碎 ta ‘po sui sui. 

Shattered or unsound health, #{ 软 su juan. 

Shave, si) ‘ti, ff) hsiao; the head, ii) BFF ‘ti ‘tao, Ai & 
hsiao fa; cleanly. Nut to tN Ay GF ‘ti pu ching; 
the beard, $\\ RB ‘ti hsi; off. Unable to rw 
下 2K ‘ti ‘pu hsia lai. 

Shaving case, §i) 3 #y ‘ti hsii hsiang. 

Shavings, 绝 花 ‘pao ‘hua, 3) 7£ ‘pao ‘hua ; tooud 
AR Zé mu ‘hua, f22 ‘pao ‘chai; rattan it 8 
‘téng ssti; bamboo fF £% chu ssii. 

Shawl or scar, 4 \§ ift ‘ta po chin; embrcidered 

We XS WA WY asin. “na. “ta. vo chin, 
Whe, Fe A, Be Soh, BH Sadi, AQ Wes oe Chad eee, 
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$% pi fu, 该 女 kai ni. BS} 3 4 kuei ko tsang shih wu; the third’ 
eat or bundle of grain, a — FA i kun, — FR 1 $8 = # ti san ko. 
su, — FR Hii ‘ho su, — #8 Rikun ‘ho. {Shell or outside covering, KR ‘chio, 党 ‘ko; oyster 
ear or clip off,to § chien; ewvol, i 3 chien mao; ge HY ‘hao ‘chio; dorloise Hi # kuei ‘chio; 
wool from sheep, 前 2 3 chien yang mao. sea 海 BR ‘hai lo; inlaid fans, #B hy 8% lo 
ears, Hf JJ chien tao, §f -— chien tzi; pair tien shan; dolium $€ = b% pi pa lo; bivalve 蛤 
of large — 38 K Wipatachien, K FX BW ‘ho, 蝎 hsien; ear 4 ye AA shih chiieh ming, 
ta chiao chien; tinman’s 4 前 hsi chien; WE ‘pang; wrivalve 螺 lo, HR RX lo ‘chio. 
belel-nut $f Hh 9% ping lang sa. Shell tish, $tf 肉 ‘han jou, #R 9A lo ‘tou, # lo; 
leath or case,a #i‘chiao, fora knife, J] x tao‘chio, dried %) {8% pao yi. 
JJ 7} tao‘chiao ; of asword, $i #4 chien ‘chiao.|Shelly tribes, fish or the 4p 类 chieh lei. 
seathe the sword. In war to 87-28 ching kan ko.|Shelter or refuge, a 3 所 piso; from wind and- 
weathiug under the tiles,  [ #{ wu shang pan. rain, it B BY pi féng yi, from wind, 避风 
sed dears or weep, to % FR liu lei, P J hsia lei, pi féng; frum cold, 各 FE % pi ‘han léng. 
#5 JK sha lei, BE FR to lei; tears of blood, fr|Shelter or shield, 3 pi, FE He yen pi, VE HK ché 
M1 ‘chi hsiieh; kears copiously, $y He TF wi pi, BE BH piyin, FE Me pi ‘hu, bE # pi ya; 
sou sou hsia lei; deeth, #4 牙 ‘huan ya, % thieves, %&% 23 wo liu, the people, JE & pi min. 
fH i ‘chih; the teeth and get them again, Bi %|Nhelterless or without protection, 3K fy $E wu so pi. 
BE ‘chih lo kéng shéng, F #% H 4E yalShensi, fi py shén hsi, # ‘chin, Hes kuan chung, - 
lo ‘chung shéng; one’s blood, # 血 liu hsiieh.|Shepherd or pastor, #¥ A. mu jén, fy 2 fy fang 
hed or owl-building, fy ‘chang, $j ‘péng, HI) KK yang ti, 4% 2 A mu yang jén, FEA 
‘peng ‘chang; fur horses, FS Hf) mu ‘péng. ‘kan yang jén; boy, 2 #{ mu ‘tung. 
lheep, 一 4 261 chih yang, 绵羊 mien yang;|Sherry twine, 车 JR iH ‘ché-li chiu. 
those 34 些 羊 che hsieh yang; they divideu|Shield or buckler, =- 租 shou ‘pai, #§ tun, 牌 JR 
the JE 5p AL 26 kung fén ‘chi yang; cot, > ‘pai tun; made of ratlan, ]% ji} ‘téng ‘pai. 
ME yang chan; the wolf wished to devour the|shift or under garment, a #F $2 ‘han shan; of wind, 
Sh Gk ORE AL 26 ‘tsai yi péng ‘chi yang; ana 转 A chuan féng; or pretext, Je 计 kuei chi. 
vxcen, 4 2 niu yang; he cume 如 buy oxen|Shift or change, t> 换 ‘huan, ff pan, % i; one’s 
and $3 FE fy HH 4b Af ‘talaiti shih mail — residence, 挪移 noi, # PE ‘chien hsi. 
niu yang; head of u 2 FF yang shou. Shift off ov decline from self, to Fé s& ‘tui wei; FD 
heepish, 54 3% 42 gg chun hsiin wei so, 72 股 hsich ‘to. 
Zz A mo ‘chi chih jen, 72 @ RH Z A mul shifting or changing sand, 流沙 liu sha. 
yu wei chih jén. Shiftless or negligent and lazy, }& {ff lan to, #& 
heer or mere, Mit ff tun tu, 7 ‘tu; fun, A 过 Zi, fy ‘chun tun ti, 72 We S mu ying pien. 
BK EE pu kuo hsi érh. Shin or between the knee and the ancle, the Tg Wi 
Iheet or coverlel, H Hi pei tan; of paper, — bk ‘chien lien， 脚 i chiao lien, Py fi nei lien, 
#£ 1 chang chih, #f — FH chihi yeh; by v& ching, JR 骨 ching ku. 
sheet, 3% & chu chang; slack the $% HE Kl shine or give light, to HR chao, 发 光 fa kuang, fF 
sung liao ssi; the ropes, #F Hf liao shéng. if hsiian yiieh, J} 3{ she kuang, 昭光 chao 
Ineetine or coarse clothing, tH 44 ‘tsu pu. kuang, 3¢ ff kuang ‘hui. 
Ihelf or platfurm, a 22 3} chia tza, # 4 kue.| shines, the sun B HA FF jib ‘tou hang, A BA 
chia; on wall, #4 48 ‘chiang chia; or board, K, jib ‘tou fa kung, fe GH BK As qos, 
# & ko pan, (E kuei; for placing food, jX fa kuang; the TIO AY BFE soe Saag, 




















is 


Ship or junk, — # #§ i chih ‘chuan, ff chou; 


foreign 2 #§ yang ‘chuan; 3 masted = $& it 
fj san chih wei ‘chuan; merchant 商船 shang 


‘chuan, # #% ‘huo ‘chuan; cruising 这 $f 


hsiin ‘chiian; fire 4X $j ‘huo ‘chuan; master, |Shoeing horn, #E 4% hsieh pa, FE 41) hsieh ‘chow 
i 万 “chuan ‘hu, $ = ‘chuan chu; to go|Shoot or fire of, w Fx fang, FJ ta; a bow, Hf she; 


aboard 下 #% hsia ‘chuan; he has yone on 
board 4, £ #& J ‘ta shang ‘chuan liao; wear 


抠 3Z ‘kou féng; papers about the #% fH -chuan 
‘pai; -board, 船 上 “buan shang. 


Shipping order to ship cargo, #% {@& F lan tsai tzii. 
Shipwreck, 破 #% ‘po ‘chuan, 沉 # ‘chen ‘chuan, 


Shipwrightor builder of ships, #% lt ‘chuan chiang, |Shooter o/ birds, 打 & A ta niao jén; a good ar- 


& $F shih ‘chuan, #% #J | ‘chuan ta ‘po. 


_ Eh GG fH chuang ‘chuan shih fu, 做 船 的 


lf A tso ‘chuan ti chiang jen, 3& Ai GBH 4G |Shooting or darting pains, 4} Fg shé ‘tang; nol 


tsao ‘chuan shih fu. 


Shire or province, 44 shéng. 
Shirk ok or be lazy, to $§ HF lan to. 


Shirt, 汗 #2 ‘han shan, 内 #2 nei shan, 3 & K 


人 
四 


chin shen ji， 小 #2 hsiao shan. 


Shirts, duzen 十 二 件 洗 硼 shih érh chien‘ban shan. 
Shining, 3¢ 32: #9 kuang liang ti, 光学 kuang ‘hui; 


lackered ware, % #& HF kuang ‘chi ‘chi. 


Shingles, (a disease) BE 7 $e yao tai hsien ; wooden 


A. H mu wa, RB pan. 


Shirtings, 西 洋 布 hsi yang pu; while 漂白 Wi 


¢ 


洋 Piao pai hsi yang; grey 本 & 西洋 pin| 


s6 hsi yang; ed 红 西 从 ‘hung hsi yang; 
yellow 黄 西 FF ‘huang hsi yang; blue BW 
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wooden AR $$ mu hsieh; lady's x A Fw 
jén hsieh; straw Fi BE ‘tsao hsi, BS $f ‘tas 
hsieh ;pools and 3 #: hstieh hsieh; and atoct- 
ings, ££ #¥ hsieh wa; women’s & ¥¢ kang hsieh 


arrows, §} ¥% she chien; agun, #77 B Be 
niao ‘chiang; @ cannon, %& 他 fang ‘pag 
放 ZK fang ‘chung; an arrow in the dark, ¥ 
障 箭 shé an chien; a few arrows, Of RK 


稍 shé chi ‘tiao chien; and not hit the mark,% | 


Ay i chien pu chun; tnaccurately, HAR 
shé pu chun; not far, $$ Ay i she pu yiaa 


row 好 }§ F ‘hao chien shou. 


hit by Hi A Fj she pu tao, A} A AE shé pu 
cho; stick, 7K 3 #& mu ‘chuang chui. 


Shoots or sprouts, 4§} 枝 shu chih, Wj BF méng 


yeh; bambvo ff 笋 chu sun. 


Shop or store, — ij £4 i chien ‘pu, 2§ -F ‘pu tzi, 


店 tien, BA FF ‘chén sst, $§ 9 ‘pu ‘tou, 


46 店 ‘pu tien; smal 小 铺子 hsiao ‘pu tza; 


cloth Ai Ri pu ‘pu; brass and speller Ha ge 
. ‘tung hsi ‘pu; silk thread 未 $ 铺 ssa hsien 


‘pu; sdk and satin $3 #% HH ‘chou tuan ‘pu; 
name, Ji 名 tien ming; for miscellaneous 
articles, ME 货 铺 tsa ‘lua ‘pu; medicine ® 
材 铺 yao ‘teai ‘pu; he entered the 5 # 


去 tsou chin tien ‘chii. 


7# lan hsi yang; colored Fi f% Wy FF wu sé Shops or stores, four PY fq 4 Ff ssi ko ‘pu tzi 
hsi yang; dyed 3% (& WW ## jan sé hsi yang.|Shop-keeper or érader, Ji 家 tien chia, 4jj 宗 ‘pu 
Shiver or shake, to HE j& ‘han chén, ¥ ‘han chan. 
Shoal or sand bank, 沙 sha hsien; or fishes, 印 


45 #8 yi hsing hsiang sui. 


Shock, a BE ‘pi; of a clap of thunder, B chén; 


the first # — BF ‘chu i ‘pi. 


Shocked o struck with terror, ik {§ yen nao, pe 


~ & ‘chih ching, sf # ‘ho sha. 


Shoe maker, $§ [i hsieh chiang; #£ fj #@ hsieh 
shih fu, ff #£ A tso hsieh jén; buckle, $f Shore up, to3g #£ ‘chéng chu. 


Ja Lsieh ‘kou; strings, ££ F hsieb tea. 


shoes, £4 Leich, fi li; pair of — H Hi ta bared, 


chia, p& 7 tien ‘nu, Ati ‘pu ‘hu, & # 


chang kuei, % H§ Aj tang kue1 ti, Bj 店 人 


‘kai tien jén, He % 人 shéng li jen; who 


sells old clothes, KK Mi Hy ku i tion ti. 
Shore or coast, 5 an, j{} yen, j# ai; greal sca wih. 
fn a K ig & & ta ‘hai wu pien; 如 go on 


Lf shang an, $ 岸 ttng an; board or 


plank, Bk a ‘tiao pan; of the sea, He FA hai an 


Short, 有 Nana o little loo 4% HE EL tuan tien érh. 


wut loo GR Ay Ze Nowa wa chao, HATE ana, 
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pu liao, 3 4% F tuan pu hsia, 49 % 7 如 an at every blow of the club, — #& — 1% i pang 
pu té; ime, 不 A puchin, — BH fMishih|. i ‘ho;ofopplause, pe3 nF HR tsan mei ‘hu ‘han; 
chien, 3: §§ sha shih, 片刻 "pien ‘ko, 少 息 of joy, Wk ¥% Fs HE hsin hsi ta shéng. 
hsiao hsi, #4 #§ chan shih, t{ ‘ching ; mode.|Shove or jostle or push, to HE ‘tui, 推 开 ‘tui ‘kai, 
Do it by a %& £3 1K ff ‘tsung chieh ching tso, Fé SE ‘tui yong. 
£ fi fH f% ‘tsung chien pien tso. Shovel or spade, a — jf $f i pa ‘chan, i] ‘chan, 
sort-cake. BF i ‘tsui ping. $i ‘chan; rice $€ 链 ‘huo ‘chan, i ‘cha. 
hort-coming. 短 处 tuan ‘chu, 7 Wtuan 6. |Show or exhibit,to {iF pei ‘kan; or point oul, 指示 
hort-hand figrres, 7E RE -f- ‘hua matzi, fe SE + chih shih; great mercy, 3H Hi 2K chih ‘chu 
chien pi tzii; writing. $8 3 ¥& chien pi hsieh. lai, K HE RK AE ta fa ‘tz pei; anger towards, 
aorten or abridge, to #2 短 chieh tuan. Mi ‘chén; especial kindness to, (jb 3% ‘pien 
horter, 47 些 63 tuan hsieh érh, 更 4 kéng tuan. ‘tung; show off, 装饰 chuang shih; favor to, 
hertest, 至 4 chih tuan; dry, 至 日 chih jih, % i taun chung; ow, $F fH lu ‘chu, 现 出 
冬 HF tung chih: nigh!, 夏 至 hsia chih. hsien ‘chu; the way, #9 路 chih lu, 
tortly or briefly, sfv ti hsiao ‘ching. Show and reality, # JE ‘hua shih; fine 好 # 4S 
sortness of breath, $f 气 tnan ‘chi: of the day, ‘hao ‘pai ‘chang, 好 $4 3% ‘hao ‘pu pai; to 
H 4% jih tuan: of the night, 7% Kg yeh tuan’| love &F % 3 ‘hao fan ‘hua; he is all for 
tortsighted or near sighted. #2 5 64 ‘chien chien} i 28 J ssi pai chia tzid; ostentatious 装 Be 
ti. 近 Hi chin shih, 3f #1 眼 chin shih yen-| Chuang ‘chiung. J 3 mai lung, fy we + 
as to comprehension. 狂 BE 的 hsia yai ti. nao chia tzii; like Punch and Judy, #3 i 
lot, a 弹子 tan tzi: iron HR ‘tich sha; o| tu chiao hsi; considerati-m to, fi # ‘ti liang; 
gon? marksman or 种 YF ZF shén chien shou a i HM kao hsing, [ff] 3% nao jé. ‘4 
种 Sf 手 shén ‘chiang tz. shower or short falling of rain, 过 = 十 kuo yin 
10t wp into the air, fh K Hi Bf hsiang ‘tien fang yi, — fal fj i ‘chén yi; sun G i Wi pai 
‘chiang: off the hea, Qt 4 ‘hung tnan shou chuang y ui violent wR paoyi,  ， ， 
ould or ought, 该 kai, Hz i, 本 党 pain tang, wr} Mowery or raining in showers, BH 沛 ‘pang ‘pei. 
BK ying kai, 该 W kai tang;not, 4% fou, 不 showing off one’s self, FF EZ mai lungshou tuan. 
可 mu ‘ko, FMW pu ying tang. A pew] Mow or gaudy, HC hv fA wu s6 hsiian yeh, wf 
pn kai tang: consider, % tang sii. 更 的 ‘hua li ti, BG HE mi li, HEM ‘pai ‘chang. 
oulder, to Ff #€ chien ‘to. $y 7E FT BA fang| ‘red or strip of cloth, Hi £§ -F pu ‘tiao tzu, 布 
tsai chien ‘tou, #¥ tan. 请 的 chien tan, | 58 Ff pu ‘tou tat, FM hsiao sui. 
oulder of mutton, 3 42 vang shih: by shudder, shred or fear into strips, to 中 ff] pei hsiao. 
ié FR ping chien; to shoulder, $2 Ff yai chien. shreds or spoilt fragments, Hh #6 lan ‘tino. 
onliers, the Ff chien, Ff fH chien po. Fy gy 6 | Hrew or brawling woman, a BEES 6 pi chih 
chien ‘pang érh. F¥ pf po ‘ton; fo stretch or fu; mouse, ki 鼠 tsao shu. 
the {i RF shan pi: joint of the Fi tm 3 | shrewd or acule, fir ff ling li, HR BH A A mou 
chien hsia chiao chieh; the back between anc| Wei chih “hui, fit {i ling pien, 35 Bf fy ‘chiao 
just below the oe 2. FL =| chi liang pei érh chi ti, Fe 功 kuai ‘chiao. 
put. or cry out, to UF BR, ‘hu ‘ho, 14. chiao ‘han.| shriek or scream, to 58 14 ‘ku chiao, 作 9% 9B tso 
0S FCW ‘ho tashéng, 1% HI ‘ho yiieh, Oy kuei shéng, (% a Wy S& kao shéng ‘ti ‘ku. , 
‘ho shéng; with a loud voice, Fc WF sfv AL ta | Sliriek or oulcry, a HK HB yao shéng. 
‘hu hsiao chiao; and command, Wy A> ‘hc| shrike, oa WG chit, (@ 3} yai lao, 8 gai liea. 
ling; aloud, K BB i WG ta shéng chiao ‘han | suri, # A ‘ching \r, sownd, YER Who Wwsvy, 
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tone, 狠 $F ‘hén hsiang, jf HE ‘ching shéng.|Shy cr timid, $ 3 ‘tui pi, BR A hsin pi 
“Shrimp, @z hsia, fe ¥Z ma hsia; fresh water 河 Siam, kingdom of iff, 3 HH hsien lo kuo. 
WY ‘ho hsia; sea ty WY sha hsia. iSibyl, 未 下 先知 之 Zr wei po hsien chih chik 
‘Shrine a Z§ ‘kan, W& J pao tao: sor images. 种 #5 Sick, become ill or 有 病 yu ping, He FG chi ‘te 
shén ‘kan; fur incense, % 4% hsiang ‘kan; orl 4& $y shéng ping. & F A FH shén ta 
| rocm for the gods, if 楼 shén lon. | ping; all are % # Ff IR ta pu sha fa; 
Shrink or shrivel, to 熔 短 so tuan, Fil ZX) tsan cha. | bilious headache, HF 3% 7 lke ‘tou ‘tang ya 
_.Shrive, (according to the Romanist) 解 开 chieh people, $8 者 ping ché, & #3 ¥ fa ping om 
‘kai, 释 帮 shib fang, # FE chieh tsui. | — at the stomach, @ Mg ‘hui ou. 
Shriveled or cried wp, HE FX chino tani. Fi ¥e‘ku kan-'Sieken and die, to $B A ping tsu, Hy FE ping sm 
“Shroff. a ae Hf chang kuei. §R HR yin kuei, F i. Sickle or reaping hook, $i lien, #3 $% kouh 















$ fy A ‘kan yin tzii ti jén. | 4 ai, $ BA lien ‘tou; he struck hia 
‘Shroffing oy examining money, G ‘kan yin. | with a & Se BE Bs fy na lien ‘pi sha ti. 
Shroud. #* sui; for the dead, # # shou i; of a Sickly or infirm, % Hy weijo, A sf F pa an Be 
ship, | ¥¢ i BH} shang wei shéng ‘ti. ‘chang: visage, BR _t & 3% fy] lien shag § 
Shroud. to K 2 ah iss yeh, #% FR chih lien: chiao ‘huang ti; plant. 2 3E & FA hsan ssi 
| Fa Fe pin lien. chih “tsao; people, 44 病 者 fu ping che. 
Shrub, a 小 4} hsiao shu, 5 # ai shu. |Sickness or disease, JE 病 chi ping. Hy HH ping 
Shrug wp the shoulders, to % ji hsieh chien. ‘tung, 3 yang; a season of Hq T — 3 ping 
~ Shudder or tremble with fear, to % +i chén ‘pa, 霸 liao i ‘chang; recovery from $= ‘chiian; e- 
慰 chan li, #7 RR ta chan, ff Bj tachan. | cused himself on account of EX taj I BE i ping 


Shuffle or change cards, to BH jt bsi ‘pai; together, wei ‘tzii; from cold, 3 Hq ‘ban ping; from 
fl PE luon tsa, 7% 7 ‘hun tsa; the blameon _iheat, Bb #3 j6 ping, J shu; from molaris, 
another, % 3& Hs A i kuo yii jén. «BB OS Ge S$ 6 ‘chi so shang; a slight #4 yu. 

Shun or avoid, to 避 pi, BY 各 shan pi; wnable t Side or edge, 3 ‘pang, #& pien, FF > ‘pang pien, 
FS 4 be) shan pu ‘kai. 9% A BA to pu ‘kai: {ii & ‘tsé pien; view of the human body, ff 
the world, 各 {It pi shih. §& J. Mo tsé shénjén ‘tu; the A) 3 li ‘pang; 

Shut or close the door, to #€ PY yen man, 关 站 kuan， «8th Hj 5 Dan pien; north 北 i pei pien; 

. én, FPS shan min 把 门 儿 关 上 pa on every 普 坎 Pa pion; open at the HB 
mén érh kuan shang; not tightly, [i] 不 最 ‘héng ‘kai; to side. Iulling from Ge 
kuan pu yen; wnable to 关 AE knan pu chan chiian fan ‘tsé; room, ff ‘pang shih. 
shang; or break: off intercourse with friends, 并 Side with the learned, to JR 4 % tang hsiao che. 
FY BF %& pi mén tuan ‘ko; out, Hf BA chi pi; Sides for langhter, to hold the 捧腹 ‘péng fa. 
the windows, BA 上 条 Ja kuan shang ‘chuang Sideboard or cupboard, be 府 wan ‘chu. 
‘hu; if will not remain I A 4 kuan pu chu: Sideroxylon, 山 #2 $$ shan lan shu. 
the eyes, Pf] A pi mu, |) HR tho yen, PA BA Sideways ov sidewise, {Gj ‘chiung, ( {Mj ‘chiung 
HR pi pi yen; the water gates, ¥¥ fi} lo cha; ‘tsé; enter Ai A cheng ju. 
up or bury, Fe HB yen mai; jos B ff] chin pi. Siege of city, 图 RE HM RL wei jao ‘chéng ‘cbih. 

“Shutter or cover for window, 2 PY ‘chuang mén. Siesta or short sleep afler dinner, 午睡 wa shal, | 

Shuttle, a weaver’s #2 so, 标 chu; days and months A] 22 FR fén an chiao. 
are likea BF in # jih yiieh ju so. Sieve, 条 shai, $j shai, #§ F€ shai ‘chi, > shai 
Shuttle-cock, G chien; play at ¥§ #€ ‘ti yen, Hf: touw fH J- shai tzi;a horse-hair | By 
| # ta chien, jf) i pai chang, #7 # tuyen. > — ma wei hsi lo; coarse $1 gai ‘tan shai; fne HM 
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f@ hsi shai; gavxe #5 § chiian lo; flour #2 48 §% chi ‘huo wei ‘hao, #2 XK BM ‘chi 
= lo tou, $4 Mi 5% ¥ shai mien chih lo. ‘huo wei ‘hao; gun, 56 确 ming ‘pao, 9 34 
ft, to fi; shai, £3, JH shai lou; owt. Unable to fi ‘hao ‘pao; to hoist a $j # ‘cha piao. 
不 出 去 shai pu ‘chu ‘chi; ?ct cleanly, Hf |Signalize a person hy a buticn, to H TA FF chi ting 
Av t# shai pu ching; or fannow rice, % tai, ‘KB 33 MM shang ‘tzu féng tien; a ship, 
shai mi; ow a matter, 4% % 44 chao té ‘chu 起 HE WE ‘chi ‘hao ‘chi; to the people by a 
Ish, a ®& 息 ‘tan hsi, 32 hei, 16 1 wai, 有 长 呼 flag, 3 RR LI HE ‘to min i ching. 
#9 WE ‘chang ‘hu tuan ‘tan, $7 OX 4 WF tuan|Signature, a 7 jf ‘hua ya, 3 4% ‘chien ming, 
‘tan ‘chang ‘hu; fetched a deep $ Hi J —|Signet, royal seal cr 玉 ME yii hai. 
A$ ‘chang ‘chu liao i ‘kou ‘chi. Significant word, a noun or $F 字 shih tzu. 
igh, ¢o MM ‘tan, BE WK chiieh ‘tan, ME 9X ‘tan|Signification, "7 H& tzi i, | HE tzi i. 
‘chi, 下 息 yin hsi; enough to split the rocks, |Signities nothing, 4. ‘& ff BE pu suan shih mo. 





46 4% @ “ME ‘hua shih chih ‘tan. Signify or express, 有 HH WB yui ssi, 7. A shih 
ghing is not jor ever, SE 永 WE wu yung ‘tan. chih; what does it 何 7 ho kan; that does 


ght, a fine 8 FG ff) % H ‘hao ‘kan ti kuang not BW J Ay tm ‘ko i pu lun; much, fl & & 
ching; and hearing not yet failed, #8 ey ej # pao ‘han to.i ssi, A FE yu tai. 
shih ‘ting pu shuai; know by ii ff shih mien:|signs, degrees, minutes, and seconds, 宫 度 Fp Fp 
sense of Ak #8 FA yen kuan ‘ti yung; ~| —_—kung tu f6n miao. 
prospect, 赂 景 ftng ching, $ # ching cbih |signs, twelve -- — ‘& shib érh kung. 


光 4 kuang ching; of wealth made him think Aries, yk SB shu kung. 
of it, B iy # BE chien ‘tsai ‘chi i; of the Tuurus, 西 富 yu  ， 
eyes, Hf Jj yen li; al fret % 见 “hu chien: Gemini, Hi % shén _,, 
to watch till cut of B SF wu sung; before one’s Cancer, 未 富 wel  ， 
eyes or in open 目 衣 mu ‘chien. Leo, sewn, 
gn or mark, a BR ‘hao, 字号 tzi ‘hao, # jk ying Virgo, BS ssa_s—*r,,, 
chi; in heaven, K FH ‘tien hsiang; bad PK Libra, ke & ‘chén ,, 
Jk hsiung chao; of the genitive, 2 chib, 的 Scorpio, ji & mao ,, 
ti; of the past tense, 全 tséng, G i, # ching Sagittarius, Reym » 
of the passive in verbs, % chien, #X pei, B Capricornus, jf‘ chou ,, 
wel; of the plural, 们 mén, WY tsao, # ‘chi. Aquarius, 了 富 tz ， 
¥ pei; of the future tense, 将 chiang; of the Pisces, Y shai ， 
dative case, 替 ‘ti. Silence or stillness, #F ching, FL Hi H mo ‘chu 


gm or write one's name, to $& 7E JP ‘liua ‘hua ya shéng, #2 FI chien ‘kou, B® wu shéng; 
上 号 shang ‘hao, #7 # ta ‘hao, ¥ T 4% he kept a profound 点 点 不 BF tien tien pu 
字 chao liao ming tzu, # ‘chien, ¥F 名 yi; to bear in B 9 FZ ME A jon ‘chi ‘ton 
‘chien ming, 打印 号 ta yin ‘hao, # # shéng ti; to medilate in BK #4 mo hsiang. 
‘hua ‘hao, $f 名 ‘hua ming: a death warrant,| Silent or taciturn, BK mo, 引 A chien ‘kou, 不 
勾 到 犯 名 kou tao fan ming. 2] ye kou chiieh 出 #% pu ‘chu shéng, #F 密 ching mi. 
rm-board, 3% }% chao ‘pai, ji! # ‘pai piao; o7| Silently or quietly, FR HR fy ching ching ti. 
a tavern, {7% R ZF F chiu chia wang tza. | silk, 入 ssa, * ff pi po. { HF sstt fa; and satir, 
ru-manual, 4° #i chang mo, 指 #@ chih mo. $4 3% ‘chou tuan; Canton rau -— & ‘tu SS 
mal Dosls， 糙 熟 ftng shu; make the #7 TJ 4B refuse §U €& BA luan ssi ‘tou, KR FR KH ‘tien 
会 ta liao chao ‘hui; make a fire fcr a RK ‘tsan ssi; oryanzine or thrown #\ $& #% ‘hu 
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asi ching; Sz'chuen yellow PY Jil 3 HH ssi Silver, RB yin, & & pai chin; thread, 银 
‘shuan ‘huang ssh; reeled from dupions, {Aj hsien; thread. Real J  H chén yin 
功 # ‘tong kung ssi; wild raw 野 53) thread. Imitation (i & H chia yin 
#% yeh ‘tsan ssi; floss $R jung; fassele, $f pure tx MR wén yin; an ounce of 一 二 
#4 ‘hui hsien; and cotton miz‘ures, $R Hj ssi i liang yin tzii; their 他 个 的 银钱 
mien, $8244 4 ssi shou mien pu, #4 #4] mien ti yin ‘chien; bils of §¥% §R F sui yi 
‘chou, $844 #¢ $f ssi mientsa‘huo $%-E 44 ssi and copper money, %& -f- $¥ yin ti 
mao ‘chou; those 2 balls of Ff} Hj WH) & ualiang money, £2 $¥ yin ‘chien; goods, §F B vi 
‘tuan ssi; ribbons, §% FF ssh tai, H] AF HE A) Silversmith or jeweler, 首饰 区 shou shih c 
lan kan kuei tai; sewing $% $@ ssi hsien; @ [Fr yin chiang. #] # [FE ta yin chis 
thrown $& $% ching ssi; satin, £% # sst tuan; & bij f§ ta yin shih fu; ?tses boraz, 让 
crape, $4 #) chou sha; sashes, $% FH ssi tai; $4) f ta yin yung ‘peng sha. 
gauze, #} sha; stockings, $% $4 ssa wa; lute-|Silver-ware and gold ware, 金 银 ¥ chin yi 
string, 组 chiian; pongee £4] ‘chou; velvet, #4| Similar or like, 似 shih, {@ hsiang, §2 53 fi 
$% chien yung; shawls, #3 $) PEAT of chon 44 类 hsiang lei, #4 {J hsiang shih; 
sha ‘ta po pu; caps, $8] fA ‘chou mao; from are all & & 3% PL yi chieh lei ‘tza. 
Shauhing (#4 # shao haing) there are three|Simile or parable, 比喻 Pi yi; inatitule « 
kinds of 4s fig ‘chian mien, $¥ ji; jung chuang. #& li piao yang, 设 4F shé ‘pi. 
¥£ [E ‘tungchuang; Nanking raw 3 各 ‘hu Similitude or comparison, §X 9 5h shé ti’ 
ssa; 3 kinds of Nanking raw 七 里 “hi li,|simmer or boil gently, 0 4 炒 man ‘chao 
大 Eh ta ‘chan, 园 花 yian ‘hua; 5 varieties man ao; if slowly with mulberry fuel 
of Ist quality Canton raw fff iy lang chiang, Kt} be i sang ‘huo man lien. 
龙山 lung shan, tf fF kan chu, Ri ‘huang! simper or smile, 如 微笑 wei hsiao, HR 4 
lien, #% 楼 kuai lou; 4 best varieties of 2n hsiao, 44 A 3M AW hsiao pu 小 oai yen 
quality of Canton raw 九江 chiu chiang, 4§| simple or foolish, #8 6% (py ‘tsushan ti; or 7 
fai hsing ‘tan, 沙弥 sha ‘tou, #} ft ko an — % Ht shun i pu tsa, tp H ‘po so, # 
3 best varieties of 2nd quality of Canton ran tsa, 3: 精 so ching; minded, HF 直 
小 ## hsiao lan, 桂 FA kuei chou. chih; folk, 2 & ya min, diet, RH s 
Silk-mercer or silk-merchant, ¥% £5) $5 A mai Simpleton or foolish person, SK -F tai tzi 
‘chou tuan chih jen. fong tien, He 9 x2 A ‘hun mi chih -; 
Silk-weaver, #& fj fa {@ chi fang shih fu. Simplicity. 3 篇 tun tu, AR HF chien chic 
Silk-worm, }#§ ‘tsan, 3% && ‘tsan ‘chung; culéiva-|simply or only, 11 chih, 独 tu, fH $B tut 
tion and cloth weaving, 38 总 # Ai yang! simulation, (2 PE & BW chia chuang chil 
‘tsan chih pu; growers, Fi 3 ‘tsan chia:| simultaneous or al same time, falhg 44 ‘tung 
cxcoons, ji chien; moth, 3X HE ‘tsan 6. sin, do 得 罪 te tsui, ME FE ‘huo tsui, 7p 
Sill or threshold, a $f ‘chang. FP mén hsien. tsui; wnintentionaly, 偶然 犯罪 ou 
‘Silly or twitless, FX ‘han, %i A: cchih nich, %% B tsui, #& a J@ Jf wu ku fan tsui; 
‘chun yi; rather # $852 && ynhsich ‘han ‘tai. heaven, 7% FH Ff K ‘huo tsui yi ‘tien; 
Silt or mud, PR ni, - VE ‘tu mi. the gods, 7% Sf: mp té tsui shén. 
-Silare, 黄 oo 4 ‘huang ku yi. 站 fH nien ya. SB|Sin or crime, a Ff tsui, SF BE tsui é, 界 
wi, ‘tang shih, &¥ 4 lien yi; a spotted 花 wi nieh; (9 redeem men from FR A i 
‘ana kan; a qreen bg 44 kan vil. SNASN not knowing is nol a Ay BI A 
‘Silvan or uvody, Fi 433 林 的 Yun shu lin ti, SNN yo tan, forgive a WL FR ws 
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- .many a Ti 9E -f- 4% wan tsui ‘chien yen; pai ling; boys, 水 子 tang tzi; birds melodi- 

5 @n intentional #% 3K fe JB chih mi ku fan; ously & "6 We WY niao ming chich chieh; 
original 原罪 yiian tsui; actual B FF 7 FE what is he fi, 14 #6 ff Be ‘ta ‘chang hsieh 

- - taii hsing chih tsui; a deadly 罪 AE ssi tsui. shih mo; and dancing, ff #E ko wu. 

Ince or because tl is so, (% PR chi jén, (% FE An|Single or one, Mi tan, ZF ‘chi, 7%) ta, H chih; 
此 chi jan ju ‘tza; or after we parted, 从 分 thread, 一 人 条 # i ‘tiao hsien; cord, 一 条 可 
手 后 ‘tsung fén shou ‘hou; when, 44 | fiji; fF i ‘tiao shéng tzi; individual standing 
H§ shih tzi ‘ho shih; then, fk 1 LL Ae pi alone, #& S& 48 we chih shen tu li; and 
shih i lai, #k Fe LI % pi shih ithou; J was double, Ht BH tan shuang; man, fh A — A ta 
a child,  »Jy tz hsiao, 由 小 yu hsiao. tz i jén; chariut cid not return, ff ye RR 

moere or homest, 5 chun, 纯 厚 shun ‘hou, 老 鹤 ‘chi lun wu fan; door, $4 PY ‘chi mén. 
lao shih, fm ‘chéng, #% ¥E ‘chéng shih, 1/3 | Single-stick, to teach boxing and # FY] B # chiao 
— chung ‘hou shun i; heart, Wi chén hsin;}. _hsi ‘chiian pang. 
and devoted, ji} pj: chung shén; and deceitful |Stugly or individually, — — ii, % — chu i, B 
1H ‘chéng wei, intentivn, HR M‘chéng hain, — %& — chu ichu érh; or universally, 1 A 





》 


mR ‘chéng i, RF w chén shih hsin. tan fan; and in pairs, Yi YW tan shuang. 
meerely, 4% ‘kén, #& jy ‘chien ‘chéng. Singular or wonderful, A He ‘chi ‘té; doctrines, 左 
meerity, with devotedness or Pj: shén, 诚实 之 34 tso tao, Ai HZ §f pu ching chih tao. 

& ‘chéng shih chih i. Sinister or le/t, Z tso; or evil doctrine, 7 道 tso 
me or perpendicular, a JE i¢ cheng hsien. tao, > # 7 3H pu ching chih tao. 


Sink or descend lower, to HL ‘chén, Ht HH ‘chén ni, 
HE 2H ‘chén lo; in water, H§ 7K ni shui, 沉 . 
水 “hen shui; into oblivion, HL ta & % 


mecure or posilwn without duties, Be YR hsi chih, 
‘we FX ‘kung shé, @ & {i shih kan féng. 
mews or nerves, ff chin; and juints, # 节 chin 
chieh; of deer, FE jj) lu chin; of cattle, 4 fF ‘chén lun to lo; men into brutes, ii NR ® 
niu chin; of the feet, 足够 tsu chin; contrac- ) Bk hsien jen yii ‘chin shou. 
tion of the 曲 3% ‘chi chin. Sink, a 7k fj shui wei; or drain, j# Jf sbéu ching, 
afal or wicked, 有 Jf yu tsui;man, 5h 人 -tsuij8n | Sinking or going lower and Icwer, 聊 落 liao lo. 
ng or chant, to 4 ‘chang, i ko, 歌唱 ko ‘chang; sinless or without wickedness, 4& 罪 wu tsui. 
a song, 1 WK ‘chang ko, 唱 py ‘chang ‘chi. sinuous, AY wan ti, MH 曲 wan ‘chi. | 
8 Hh fF ‘chang ‘chi tzi; a dilly, 8% Jy Bl sinus or bay, 经 wan; for blocd, # 5X ching hsteh. 
‘chang hsiao ‘chi; incorrectly, 1 ff Ay Sip or drink, % ‘cho, fk sha; wine and deal out 
‘chang ti pu shih; or chant prayers, 4: $i) , songs, I 78 x AK tsui chiu chu ko. 
nien ching, jij 经 sung ching; badly, "4 Al sir or sire, 东家 tung chia, 老 H lao yeh, H & 
$F ‘chang pu ‘hao; out of accord, "4 RH HF lao ‘tai yeh, % % lao ti, BZ F lao wéng, 
‘chang pu tui; unable to 唱 不 AE ‘chang pu $3 #2 tsun chia, #{ ¥ kuei chia, 老 大 lao. 











lai; loud, 7% Mrs kno ‘chang. ta, #@ 上 chia shang, 7 4 hsien shéng, 要 
agapore, 新 J 头 hsin fou ‘tou. |  Whsiang kung; tukeu seat, 先生 请 坐 hsien 


ige, lo 1% lino, 2K He ‘uo shao, Rete shao ad * ghéng ‘ching tso; J entrust to you BE LR ‘to 
焦 chiao; the color, BE gf f shao yen sé. | nin; how old are you 您 ¥§ # nin kao shou, 

ager, " 4 ‘chang shéng, 会 唱 fj ‘hui ‘chang | Sister, elder df tzu, Ac Bh ta tzu, 姐姐 chieh chieh: - 
‘ti Rk & ko ché, iG RK Gy ‘chang ko ti. younger #k mei, 小 $ hsiao mei, # i mej 

agers, 2 body of A'S A chung jén ‘chang ‘huo. mei; of elder brother's wife, i. 

BIOg women or girls, & He aii lo; lark, FH FA\Nisters, cer amd younger BW Ww WW ATA 
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tzii mei men. Sizes, of different 4 K A & ‘chi ta pa ta, LF 
Sister's son, 外 $8 wai shéng; daughter, 处 #8 & J\ Jy ‘chi ta pa hsiao, 大 小 的 包 haiaot 
wai Sheng nia. Nizing or weak glue, IZ 水 chiao shui. 
Sister-in-law, 第 fi ti fu, oJ. 4 hsiao shén, 兄 | skainu or skein, — =- #§ i tza shéng. 
ki! hsiang sao, 7 4}} ta mu, 4 fF shén mr " Skate or move on skates, $1 7K ¥E ‘pao shui hsieb, 
Sit down, 4 48 tso, 44 下 tso hsia, 44 — 44 tso! | Skate or ice shoe, a 3K ¥E ping hsieh; fish, hg i 
itso, 4% jl AE tso ‘chi lai; in the upper sea’, ! ‘pu yi, #4 aij fB ‘huang ‘ puyi, # 4 sha yi’ 
上 4! shang tso; plerse 请 4K ‘ching txo. | skeleton, 无 肉 骨 wa jou ku; or bones, tk en 
unable to 44 Ay Pf tso pu hsia, 44 A BA tso, | lou; of the human body, HK pai ‘hai; of 
pu ‘kai; wnable peacefully to 4k AL # tso pu the head and 4 extremities, 大 BE la ‘heals 
an; unable securely to 44 AR ¥B tso pu wén. like a > i go 3 ku sou ju ‘chai. 7 
tn the posture of meditation, 4 4f tso ‘chan;/ sketch or dra/t, a # #% ‘hua kao, & i piss 
on thorns, 4B Ral 7 tso chen chan; withou mere outline or 皮 E KK ‘pi mao ta kai, B 
thought, 坐 & tso wang ; in a chair, fs 椅 =, 24K # ‘pi mao chih ta kai. 
tso 1; at table, »| Sketch or delineale, t) $j 写 miao hsieh, 搞 到 
坐堂 tso ‘tang; and stand, a 7 tso li up, miao ‘hua, 给 ‘hui, 给 §@ ‘hui ‘tu. 
坐 起 来 tgo “hi lai. skew er or short pointed wood, FR JT mu ting;er 
Sitting, LE 44 tsai tso, 44 3% tso cho; and lying tron for baking meat, t= #% shao ‘tieh, & 
down, 4\* BA tso wo. | ”网 弗 shaojou fu. 
Situated north, fucing the south, AS Jb fy i tso! SKiff or swall boat, sJv fp hsiao chou. 
pei hsiang nan. | Skill or dexterity, $k YG ‘chi ‘chiao, 5~ EX shoe 
Situation or position az place, * 向 tso hsiang, tuan, 于 得 shou i; o/ handicruftsman, 工匠 
地 位 twe fh $ ti shih, PE A so tsai | 手 @ kung chiang shou i; without 4 + BR 
oficial WR ff chih jén; important 大 地 位 | 的 wa ‘tsai néng ti, St x # AG wo ‘chii ti 
ta ti wei; flla HB BW & tang chiao sé, @ , skilled or dex'rous, % shan, % shou, if $# an lien; 
Sy Zp tang shén fén; important and respon- tn horsemanship, 3% RF By shan ‘chi ma 


















sible, ff if 7 HK jén chung tse ta. | Skillful or adepl, 44 == ‘chiao shou, 3% = shan. 

Six, > { liu or lu; buards, 大 HH liu pu; 2 times :| shou, 好 手 $ ‘hao shou shih; ecorkmaa, 
makes 二 二 如 六 erh san ju lin; polve arts, 3@ 工 shan kung; in quoting poetry, a 5] H 
7x @ liu i; 3 times 2 makes 二 二 如 六 Sal! 者 shan yin shih che. 


érh ju liu; 6 times 5s 4 liu liu; fold, 去 们 | Skim or take off the skum, to i ‘pich, 4% ZH ‘pieh 
liu pei; hundred, 六 fy liu pai; tn the morning | mo, $ ZS * 了 于 ‘pieh ‘chi mo tza. 
JE J) chéng mao; influences, 7\ 所 liu ‘chi Skimmer, a ¥% sx lou ‘chio; tron $e Ye KK ‘tieh 
sinth, a shih liu; men, 十 坟 A shih liu jén | lou ‘chio; bamboo FR 入 chao h. 
Sixth, RS ti liu; time, HK w ti lu tsao, B Skin or flay, to Zi J¥ po ‘pi, # po, Ey pe ‘pa 
aN rane ti liu tz; month, $k ZR lin chung. ‘pi; a sheep, %) 26 皮 po yang ‘pi. 
Sixty, 大 十 1liu shih, # 7 + ti liu shih; years ‘Skin or fur, jx ‘pi, 及 lu; disease of jk jog ‘pi 
of. HF 7E AA nien téng ‘hua chia; cycle of 7° aS ping; and flesh, Je 肉 ‘pi jou; and hair, 皮 
。 cb #€ ® liu shih ‘hua chia. =E ‘pimao; inner py # H Ff jou piao ko li; 
Size or magnilude, 大 小 ta hsiao, fq # ‘ti tu | | and rugs, je €: ‘pi chan; seu oller He HE 
BK Z HE ‘kuan ta chih hsing, 广大 之 &: ‘hai lung ‘pi, jf BE ‘hai ‘hu; beaver jf EF ‘hai 
kuang ta chih mao, 度 tu; or gummy water, lo; leopard #3 皮 pao ‘pi; squizvrd AM K 
JS 水 chiao shui. ‘hui shu ‘pi; lard olter Ht Be ‘ta ‘pi; large 
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[ee 
for KM MH K ta ‘hu li ‘pi; small 1oz 小 | tsei chih pei yi; of the market, 市 语 shih yi. 
BK TF yk hsiao ‘hu li ‘pi; marten or sable $8 Slanting or oblique, Fz 些 wai hsieh, 24 hsieh， 
J ‘tiao ‘pi; doe RE JR yu ‘pi; ermine BB A ye and upright, {i JE ‘pien chéng; not 下 不 了 
yin sbu ‘pi; raccoon $f HE EY ko ‘chiian ‘pi; wai pu liao; house, 4 室 hsi shih. 
tiger JE 73% ‘hu ‘pi; hare or rabbit H Fe ‘tu Slap of the hand, — & Ri pa chang. 

‘pi; of wolverine? JI i 7X ‘chian sha ‘pi. |Slap or strike the face or mouth, lo HE if ‘pi mien, 
ip or leap, to ji ‘tiao, 中 Jf ‘tiao yiieh; over, 越 FJ FH ta tsui, Ff! BB tou tsui, zy oe > ta 

了 yieh liao; the regular series. In learning tsul pa tz; with the hand, Jf = pa chang, 党 

dy not & A tht % hsiieh pu lieh teng. BS ME chang tsui pa; the hund, 3g TT Fwy 
cipper o/'a vesse/, #474 ‘chuan‘hu, #j 2} shao kung. tse ta shou hsin, #7 ta pa chang; on 
dirmish o7 /i7h!/, 2.5% liao chan, 小 战 hsiao chan. the shoulders, 拍 }5 pai chien. 

kirt or under garmen’, #% ‘chin, #f ‘chin; or Slapping the face, 党 4g chang tsui. 
lower part of dress, #2 脚 shan chiao. Slashed or torn garments, 衣 BA FL, i ‘kai ‘kung. 

kulk or hide, 如 埋伏 mai fu, 3% PE tsang ni;'Slate, # hf G fén ‘pai shih, F py shih pan 
away, We ii #4, 3M an tou ssa liu. Slats or hoops, 4 mieh. 

kull, 98 st ‘tou ‘chio; or brain bag, W$e nao tai.|Slattern or slutish woman, 3 温 MF la ‘ta fu. 

ky or Heaven, RK ‘tien, # F ‘tsang ‘tien, A ys Slaughter, 32 ZF tsai sha; or kill calle, 32 Ht 
‘kung chuny, #9 $# ‘chiung ‘tsang; clear 青 tsai shéng *kou; an ox, 3 4b tsai niu. ) 
K ‘ching ‘tien; light, 天 4 ‘tien ‘chuang, |Slaughter of catile Hi) ‘tang; fond of fighting and 
天 Jf ‘tien ching, 通 3%: Ah ‘tung liang yen. delighted with HR 14 Ze shan chan shih 

lub of stone, 31 G ‘Kuai shih, 4 i shih pan; sha; a great fe %& ‘tu lu, AX BH sha lu. 
monument. Stone 石 碑 shih pei; of marble, |Slaughtering house, + FE tsa shéng ‘kou‘chu, 








— 19 # F i ‘kuai yin shih. Slave or bond man, 奴 na, RU nu‘pa, Ay ¥ nu‘tsai; 
lack or loos2, to $f ¥% tso sung; water, 7K jb shui or servand, {et May) A. shib ‘huan ti jen; sold to 

man, 7 7K man shui. be a tS fK HL A mai shén tso nu 'tsai， 
lacken or ubale one’s effurls, to Tk }% fang sung. accusing his master shall be beheaded, $y 4% + 
lackened or remiss or slow, ¥% $ sung ‘huan. 者 Hf nu kao chu ché chan; girl, ih & pei nii, . 
laie or weaver's reed, £& ‘chéng. . T SA ya ‘tou, & M nii pei; to money, an 钱 
lag, $8 7% ‘tich lo, i F ‘tieh cha tz. i shou ‘chicn lu, > $¥ 4X sliou ‘chien nu, 


luke lime with water, to LI) 7K §% AK i shui chieh|Slaver or spittle, YE hsien, W j4 ‘kou hsien. 
‘hui, #§ AK fa ‘hui;one’sthirst, 解渴 chieh ‘ko. |Slay, Co HX sha; or kill one’s master, 3X + shih chu. 
am against, to tf ii ‘chung chuang, }if ‘péng.|Sledge or érodulyan, 拖 HG -to chiao; hammer, # 
ammied by the wind, 调 该 "peng ‘pang. HE lang ‘chui; an iron $% $i ‘tieh chui. 
amming a door. Nvise of' (4) PY gE pi mén shéng. |Sleek or smooth, i828 9% cho cho jan, $B ‘hua tsa. 
ander or defume, to $% MH ‘hui‘pang, 7# Al ‘pang|Sleep, 如 |i shui, [ie Mt shui chiao, BA 3 wo cho, 
shav, # 后 J§ pei ‘hou ma. H& mien, |i #9 shui tao, | 3% shui cho; 


ander, a 3 & fei yen, # FZ ‘chan yen. (while siding, FF i ta shui, $J Wi ta tun, 打 
anderer, @ {K ‘chan ning, # A ‘chan jép. ti Iie ta ‘ko shui; together, 同 Hj ‘tung ‘ta, 
anderers and sycophants, gk {x @ Et ‘chan ning la] 22 JE # ‘tung ‘chin kung chén; secretly, 

chih ‘chen. € yg an ‘chin; the time of going to BE Ri AE 


ang or low talk, #§ 3% pei yi; of the market and lin shui shih ‘hou; in the open air, iE £ BR 
well, ifi df: 3% shih ching ‘hua; of thieves, 做 冉 天 shui tsai lu ‘tien; could not fk HH shri 
Ay W i bso tsci ti pei yi, BM Zi tao| = pa cho, 45 WK pu ‘cheng ‘chin; when dark 
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and rise early, 2 B\ 早 # yeh wo tsao ‘chi. pu ‘hao tai man ‘ta. 
Sleep, unable to awake from [ie 7A ME shui pulslim or slender, 4k hsien, #4! sou. 
hsing; and food, $2 & ‘chin shih; souna|Slime, Ri péng, ¢F ‘ta; or mud, HE ni, PE ~H i ning 
v2 9% ‘chin shou, [i #% shui shou, 7 M#e|Slimy or muddy, A iE AYyuniti. . ' 
nung shui; unsound 3¢ iii AA WH ‘chin érb|sling or hurl, to #§ F 4% chih shih wan, jf F 2 
pu mei; diseased and talking in $e Wii Fk FH = =f- ‘pao shih chih ‘tao tza; ewith a sting, 
chi érh mei yii; a deep ¥% ‘chin. FJ I Ee ta fei ‘to; the arm, #& =. hsiian show 
Sleeping clothes or night gown, Fy Kl ‘ho i shui, |slings, # 糙 bsien lo, # $F ‘téng lo. 
Wi Ze shui i, ¥§ K ‘chin i; in one’s clothing, |slink or sneak away, to FE HE ‘chien ‘tao. 
4 2 ii | ‘hoi érh shui, room, FA by Wo|Slip-shod, g% th AG FE §3 sa la cho hsieh ¢rh. 
fang; place or bedstead, [IK 床 mien ‘chuang.|slip or slide, a 4 shih; of the foot,  ¥ shih tsa, 
Sleepless all night, — %& HE AK i yeh wu mien. BK IB tieh teu; of the hand, 失手 shih shoa; 
Sleepy or drowsy, 要 | ST yao shui liao; boy, 9z of the foot and fall into the water, FE YE X 
lé # ‘ho shui ‘tung; foot JJ chiao pi. shih chiao lo shui; of the tongue, ® 1 ¥ 
Sleet or hail and snow, #; hsien, # 4 chu hsiieh, # shih ‘kou wu chiao, 4 FF shih yen. 
2 hsien hsiteh, 米 雪 mi hsiieh. Slip or slide wton to } BY ‘hua tao, Pe ‘ta 
Sleeve, #j hsiu; lo set in a $f #y ‘cha hsiu; to pu. tao, BE tich, 47 BK ta tich; from the memory, 
in a new 4K FA tai hsiu; horse hoof BH A SS AZ wang chi; and break a leg, BE tf 
ma ‘ti hsiu; a wide 太 袖子 ta hsiu tzu. tieh ché chiao; away the time, BY Be BA 
Sleight or trick, 把 Bk pa hsi; of hand, gk 法 hs ‘tso ‘to sui ytteh; «ff, BR ZE ‘to tson. 
"fa, F ZR shou ehieh, ¥] 4K ‘huan yao. ‘lips, to grow from sprouts or 插 4: ‘cha shéng; 
Slender or siall, #% hsien, - # Jz hsien chang, to plant $f 插 ché ‘cha, FJ if ta ‘cha, F 
# pe jou jao, $4 Jv hsi hsiao, 幼 $ yu hsi qi ‘han ‘cha; of paper, 片 ¥§ ‘pien chih. ’ 
8 9 sou jao, 4% jao; waist, $% BE hsien yao | Slipper or light shoe, a #€ $+: ta hsieh, $3 $£ sa 
$9 BE lin yao; fingers like spring shootsofbam-| _ hsieh, 3 $E ‘to hsieh, 4° gf $¥ pan chieh hsieh. 
boo, $§ 3 40 H% FF hsien chih ju ‘chun sung | Slippery or smooth, } ‘hua, # SE ‘hua ‘te 
Slice or cud thin, to  ‘chieh, Y 片 “hieh ‘pien. tongue, i+ & ‘hua shé; very 滑 紧 ‘hua chin; 
meal, YW ‘chieh jou; thin, 4 #§ ‘chieh po. mud is {ff 34} ni ‘hua; more ji js kéng ‘hus; 
not thinly, 切 A HF ‘chieh pu po. most 至 *# chih ‘hua, 最 ‘ff tsui ‘hua. : 
Slice or thin piece, a Fe ‘pien, — $1 luan; orc | slit or narrow opening, a 一 #% 3 i ‘tiao lieh, z 
piece, tf ‘kuai, 一 3@ 1 ‘kuai. ¥¢ ‘po chan, Ii JS | ‘to liao hsien ; @ long 
Slide off or slide down, (0 7} (i) SF ‘hua hsieh liao. fz 3% ‘chang lieh; or rent, 3 lieb, 
"BE Be ‘tso ‘to, KE fe shih tsu. ‘lit open, fo tear or ZW BR lieh ‘kai; at the seam 
Slight or disdain, to 7H po shih, HA léng lo | 4% BW By fy feng lich ‘kai ti. "| 
' 9% ‘ching ‘hu, AAPL Wk ‘kan pu shang yen | slobber bib, a y K hsien i, 7% #% on lo. 
| 
| 


























Slight or small wound, 小 {ff hsiao shang; er | sloop, a — ¥% = 4% i wei san pan. 
rors, 7% 3p po teui, 2 Fy 52 3H ‘hao li chil | slope or direction downward, §} haieh ; a gentle 
kuo; patn, RE A FR ‘ching ‘ching ‘ti tung 72 坡 man ‘po; ofa hill, 山高 之 # shan 
indisposition, 微 Fp wei ‘ko; affair, Hh AR kao chih shih, Ww chia. 
#5 wei yu ‘hao li; injury of no consequence, | opshop or tailor shop, #f KH JF hsin i tien. 
$i 5 $f 74 wei shang wu ai. ‘loth, the 7K 狗 mu kou, 树 $4 shu lan. 
SUghtingly or contemptuously, 7. 8) ‘ching \ othtul or indolent, $4 tai, 8 ¥ i tai. 
‘ ha i yang; do not treat him Ay He HW V\ Aovgh of or come off to HW Wi awinign 


—, 
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Bloven or squalid, 不 时 A puchi jén. 
Slovenly or untidily, FayF 5 Hf an tsang ti yang. 


9 
“ee: 


35 37 lao tsao, Bi ie lan lou; in dress.33833} 1a ‘ta. 


Slow or dilatory, ¥, tai, {% man, j§ ‘chih, f hai, 


2 
ey 


g- 


‘flew 


iB (8 ‘chih man, 8 34 ‘chih tun; disposition, 


i@ 性 man hsing; fre, KE ‘huo ‘huan; and. 
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wu chien érh; man, »Jv 7 4t § hsiao ‘han 
chang érh; boards or pieces, 板 } pan ‘pien, 





. cutit up Y RK T Hy ‘chieh sui liao ‘ta; arms 


and cavalry, #t FE ‘chiang ma; quantity, ap 
shao, #€ 须 hsieh hsii; trade. Carry ona 做 
小 EF tso hsiao mai mai. 


quick, i TR ‘chih ‘kuai, 3 3§ ‘chih su; how'Smaller, 更 示 kéng hsi, 更 小 keng hsiao. 


many minules 1s the watch too 3 16 #$ Fp piao' 


man chi fén; and ignominious death, |B. " 
ling ‘chih; neither tvo fast nor too FS, 不 


# pu chi pu ‘huan; natured fellow, 慢性 子 
man hsing tzii; of speech, [] 3 ‘kou no. 


go #3 1% tsou té man; very JF A F ‘huan. 


pu liao, £2 A 3 HE ‘huan pu kuo lai; he Smart or feel pain, to PE HH ‘téng ‘tung, 


walks fy, + 7 T% ‘ta tsou té man; walk, 慢 


ly or tardily, A TF man ‘han, 7 hsii, 7% 4B. 
的 man man ti, & $2 7) ‘huan ‘huan ti; éo|\Smalts, %K #f ta ‘ching, # 7 yang ‘ching; blue 


Smallest, 至 44 chib hsi, 最 $q tsui hsi. 
Small-pox, 7g tou, F 7 ‘tien ‘hua, fF Fe tou 


chéng; has the HH f@ ‘chu tou, Hf 7% ‘cha 
‘hua; to break out with BR K Z—E ‘kai ‘tien 
‘thua; doctor, 7 医生 tou i shéng; pustules, 
ef He tou ‘chuang; to have the Hj Je ‘chu ton. 


He 3H Ff fu ‘tou ‘ching. 
i 
chien ‘tung, $f #§ chiao ‘tung. 


走 man tsou; walk behind one’s seniors, f FF Smart or showy, 迷 更 hsiien yen, SE % ‘hua ‘teal; 


后 长 hsi hsing ‘hon chang; walk thus 你 
38 GE 1% 5E ni ché mo man tsou. 


Slag or a kind of snail, 3%; MR kuo yi, 蜗牛 kua 


niu, & 3 HK pi ‘ti ‘chung. 


Slaggarid or drone, i HF Hf) A lan to ti jén. 
Sluggish or ide, 4% tai ‘huan, iE 名 ai tai, Smash or break lo pieces, to Fy §¥ ta sui, 3 il tao lan. 


and insolent, 22, #% tai ao. 


Slaice or floodgale, 7K fii] shui cha, #& FY tou mén, 


ig 泣 ‘han ‘tung. 


Slamber or d 2°, to fi %% shui chiao. . 
Slamber, deep Ft Ié ‘chén shui, #& [if chung shni. ‘Smear or daub over, wu $x ‘cha, 4: tu, te fifi tu shih, 
Slar or mark, to Jf tien, 打 mo, RFK ‘tu mo; over, 


掩饰 工夫 yen shih kung fu, WM LL we we 


liao i sai tsé. 


or clever, t 利 ‘kuai li, # 巧 ching ‘chiao; 
good but not { iii Ay {kK jén er pu ning; 
answer, Th ¥ ‘chiao ta; and quick, YY B® 
#6 ‘chiao ‘chan chieh chi. 


Smarting, 72% $§ sé ‘tung, 3a fq ‘tz0 ‘tung. 


Smashed or broken to pieces, WKF ‘po sui, 破 | 


了 po ‘huai liao, #7 RE JF ta‘sui liao. 


Smattering of learning, j% 学 chien hsiao, “ef & 


pan hsiao, 稍 i 些 shao chih hsieh. 


t& UF ‘tu hsin; with blood, YU fi 3 Z i hstieh 
hsin chih; with grease, t& # ‘tu kao. 


Smell or scent, to 并 wén, WE ‘pén. 


Slur or blur, a 点 tien, HE pan, #4 #itienhsia. Smell or odor, a fi F wén hsiang, 香味 hsiang wel, 
Slat or lazy woman, a fi # lan fu. 
Sly or wily, 3% 猎 chiao ‘hua, 巧 Bf ‘chiaochi, fF 


#fj ling li; deceit, BX ## 9% JJ fu li tsang tao. 


Smack the lips, to Pi fe tsa ‘chun. 
Smack, a fishing He #y ‘to ‘chuan, 74 #E yi ‘ting; 


or kiss, % 1 ta ‘kou shéng. 


Small or litle, 小 hsiao, 细 hsi, $9 小 hsi hsiao; : 
quite # wei; fault, sJv 3 hsiao kuo; the in- Smelling strongly, $4) $4 (vy kou ‘chou ti; pleasantly, 


jury 18 IE BF oJ» ‘chi ‘hai hsiao; thing, sv % 、 、 
Ai §Z hsino tang hsi érh, sf. fy fk $3 hsiao Smelt, to FF FR oo Ven, WW Shag bea BA 


Kt ‘chou, $€ IK ‘chi wei; unable to percewe 
a BA A>) HH Bk § wen pu ‘chu wei érh, 需 
Hs (} won pu té; an intolerable stinking R 扰 
#£ BA] ‘chou ‘chi nan wén; of mutton, #¥{ shan; 
agreeable Wt % ‘pén hsiang; without sound or 
Set 4g fe SH wu shéng wu ‘chou; a bad BR 
é ‘chou; sense of &'E Fy FA pi kuan kung yung. 


WL & & ‘pon haiang tr. 
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~ «9B hsiao yeh: quickelver. HH 和 lien ‘hung pu mieh chih shui; ra/s, & § bsin s 
Kmelt, éhe 34> SH sha tsun, 沙 HF sha tsuan. Smueegle or cunrey scercily, to 走私 tson ss 
_Smilaxcr China rcot. + # ‘tufu, + KA ‘tu fu ling. #, fan ssi, Hy FH ‘tou shui, 3£ fH tsou h: 
Smile, to WR shén, jsf 4 hsi hsiao, & 4£ ‘han hsiao 3E He HW tsou lou shui, 3 Hii ‘tao ‘ch 

‘Smile, a 微 4 wei hsiao; a pleasant 5 44 ‘chiac|Smuggler, 走私 的 tsou ssi ti. 
hsiao; a forced # 44 léng hsiao; receive wit] |Smuggling (rade, {RAE tso tsou ssi sh 
a 4¢%4 bsiao na; toconceala sword. Beneath o|Smut in grain, & ff a # shib miao hsin‘e 

7 4% 4% 34 7) hsiao li tsang tao. Fe 34 ‘ho ping. K fA 4E B HE ‘ho 

“Smiling countenance, 4¢ 脸 bsiao lien. yi shéng ‘hei pan. 

“Smite with the hand, to #3 #2 F ta pa tzid; with o|Smotty or soiled, tf t& HT yen bsiin ‘he 
club, FJ # = ta kun tzi; with the fist, B 打 or obscene, 2 柳 ‘hua liu; language, 
‘chiian ta; and wound 打 {ff ta shang. © 言 wu wei cbih yen. 

Smith,a TE kung chiang, 47 4 [fF ta chin Snack of focd.»J. fe hsiao shih; or part, Ip -F fi 
chiang; an tron or black 打猎 的 ta'tieh ti.| Snafite cr snc ffie-bil, {WM Fp piao hen hsi 

_ Smithy or smithery, 打 铁 J ta tieh ‘tien. Snail. 由 4 kuo niu, ji} #2 3 yen lo ‘c 

*Smitten with leprosy, to be #E Hai fa fang. : Hi 蛤 kuo ju; fresh water A] RR ‘tien ke 

_Smoke, 烟 yen; of fire, 0K i] ‘huo yen, K 所 ‘huc|Smake «7 serpent, — $f KE i ‘tiao shé; black 

; ‘chi; marks and black daubson the face,(low lift wu shé; a long & # ‘chang shé; a pot 

. prices) 9 ZE #p FE yen ‘huo fén tai. Be wr tu shé; «pctled 白花 蛇 pal ‘hu 

" Smoke, fo 吸食 hsi shih; bacco, ¥ $f ‘chih yen eater, $f chén; a large 大 # ta she. 

~ 食 烟 shih yen, 食 红 烟 shih ‘hung yen-|Snake-root, 3% 参 tzi tsén; wild H BH chim 

opium, WE % Wh hsi ta yen, # 74 HE shib| snake's ule, kE ZC shé hsiieh; stone, WR ¥ 
ya ‘pien; cut (any thing), LL th t% Hiya tu shih; dail. & 尾 she wei. 

hsiin ‘chi; ont wasps, Sl i] HE i yer Snap the fingers, to 强 dy ‘tan chih. 

hsiin féng; a thing, # 一 38 hsiin i hsin. Snap off or break « ff, to Hf ché. Hf Hf che tu 

Smoked, 烟 i T yen hsiin liao; not thoroughly 去 tuan ‘chi; or briok asunder. $4 vac 

«BBA i¥ hsiin pu ‘tao; meat, Hi HZ A yet | snappish or angry. F iM fy fen nao ti. 
. hsiin chih jou; pork, & # py hsiin chn jou | snare or trap, a 图 ££ ‘chiian ‘tao, #€ F lv 
Smoky, 4 18 SK yu yen ‘chi, Wy Hf fy ‘chn yer fall into a 上 党 shang tang, 落 # ! 
‘ ti; Rouse, AE SE FR ‘hui chi wu. do not fall intoa 不 要 上 党 pa yao 
Smooth or slippery, 3 kuang, }> ‘hua, 3% H tang; he has fallen intoa fe FE F 
kuang kuang. 3% ff kuang ‘hua, 2B ‘ping shang liao tang; to escape froma J 
or level, 2B $M -ping tan; tongue, fk [1 ning ‘tao; fo sel a bird’s BR TF HE B sh 
‘kon; or oily mouth, 3h 9B ak yu tsui ‘hua: thuo niao; unable to «scape from a 不 
faced, 35 & Ap & ‘chino yen ling sé. 图 48 pu néng ‘to ‘chuan ‘tao. 

_ Smooth by ironing, to Bt ‘tang; clothes, Bt ZX A |Smared, 3 NA BEM shou jen lung lo. 
‘tang i fu; not ironed 未 Ht 光 wei ‘tan, | smarl or qcew/, a Kg) R ‘chiian tou sheng 

、、 kuang; with the hand, #§ 撕 po la. FR ‘chiian chéng inao. 

“Smoothly fowing or proceeding, Ki # shun liu. | snarling, noise or scrnid of HX Bk ao ao. 

Smoothing iron, (flat iron) ft = ‘tang tou. snatch or grasp, to # 取 to ‘chi, # ‘chia 

‘ Smote him, his heart RN BER liang hsin fa hsien. to, $F HK ‘chiaug lai; wuable io EM 

Smother or suppress, to MH {£ kai cliu; resentment. to pu kno ln, MAY “EAS SS aa ‘ 

Hf! £2 mai yiian; flame or fire, YR Z RAWeak cuy Steal ences Wo RA FE See 
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‘tsuan; into (a house) unseen, WE #¥ #6 AE an mo ta; I think FR #4 3L wo hsiang shih; J 
‘tou ‘chin lai; and crouch, & #§ shih chieh. say it is not FR ER A, SL wo shuo pu shih; 





aeaking or mean, fj 2 ‘ho yi. is 2 i JE ZH ju ‘tzu fou, # KH KF ‘chi ‘chi 
aeer or jeer, to 3} 4& léng hsiao, #& 4k ‘chi hsiao; jan, & 4n # ¥$ ‘chi ju shih ‘hu; or not? 
at people, Hr K 人 家 léng hsiao jén chia. Js it 8: AH HL WE shih pu shih ni; eh? 78 机 
meeze, fo FJ Ff{ ta ‘pén, #7 Wf Mig ta ‘pén ‘ti, WE tsén yang; gooda man, 像 此 好 人 bsiang 
& ‘pén ‘ti; from cold, Bh Mg ‘chiu ‘ti. _ ‘tz Shao jén; Mrs. so and 3 FE mou shih. 
nip or chip off, tH RR chien tuan. Soak or drench, to $$ ‘chin, ¥% j# ‘chin ‘tou, 7 


nipe, {f HF chu chi, > 4 ¢ sha ‘chio chui, 4! iF shih ‘tou; hemp, jh 及 ou ma. 
chiieh, 沙 4: sha chui, 沙 3& sha chui. Soaked, % TJ ‘chin liao, # jf§ ‘chin yin. 

nivel or whine as children, to Mt HF ‘chou ‘hu. |Soaking r ains, FY ik 7 ya lin hi. 

nore, fo 3 §F pi ‘han. # ® pi lei, dt 4. 4F ‘chih|Soap, foreign 3% fig fan chien; native % df ‘cha 
pi ‘han, 打 MF ta ‘hu. chiu; nut, ## PE hsiao ‘tao #& J JE ‘huan tza 

nort or laugh out loudly, to # & ku pi, 37 PF shih; berry tree, HE |% - wu‘huan tzii; foreign 
ta ‘hu, RE $f ‘pén ‘chi, 只 6, ‘hui hsi. (at Tientsin) WR 子 i tzu. 

not or mucus, we 1; from the nose, A 说 pi “ti, Soap-stone, oF G ‘hua shih, # qe 4 shou shan shih. 

nout or mouth, YB tsui; hog’s 猪 # chu pi. Soar or fly aloft, to 高 #4 kao hsiang. 

now, lo % Z lo hsiieh, 下 & hsia hsieh. Sob or groan, to MH WR kéng yen, FH #K hsi hsti, 

now, 32 hsiieh, = & san pai; a piece of — F; 切切 WR ‘chieh ‘chieh ‘ti, Bf WY ku yen. 
® i ‘pien hsiteh; flakes or 雪花 hsiieh ‘hua;|Sobbed, 16 16 wu wu; and wept aloud, 1% 1 WW 
-white, 2 & hsiieh pai; capped mountains, & 这 wu wu érh ‘chi. 
tl] pai shan; eater, 327K hsieh shui; -worm,|Sobbing incessantly, §& ik A tk érh ‘chi pu chih. 
“2 7} hsiieh ‘tsan; as large as the palm of|Sober, to awake BE ME 了 tsui sing liao; minded 
one’s hand, 雪 大 如 党 hsieh ta ju chang; man, {9 # A ko an ching jén; and tem- 
to add hoar frost upon 3 上 加 霜 hsieh perate, <? 节 shou chieh, §§ 用 chieh yung. 
shang chia shuang. Sociable or friendly, 好 相 Hl ‘hao hsiang yi, 7 

nowy, 下 2 hsia hsiieh, # 及 fén fang. 和 wén ‘ho, 和 气 的 ‘huo ‘chi ti. 

inub or chide, to Ft Jt tsé pi, FE 折 pa ché. Social or familiar visit, 4 JB hsii ‘ching; rela- 

muff, & if pi yen; color, A ii & pi yen sé; tions. The five 五 fg wu lun. 
Chinese + [i] $4 #9 chung kuo pi yen; candle|Society, a 2% B® ‘chien ‘ti ‘hui; of persons who 
3 4% chu chin; to take & H Hf shih pi yen. write their names and subscribe money. 联名 

中 af or smell, to 开 鼻烟 wen pi yen; up the fe OF @ lien ming ‘chien ‘ti ‘hui; in yeneral, 
nose, §K 3 lien ‘chi, #§ J so pi; a candle, 4H ONS 4K hsiang ya chi chi; white lily 
Wy AB 4) 7E chien la chu ‘hua, 3 & 7 chien 白 iM itt pai lien shé, & 3 #F pai lien ‘hui; 
chu ‘hua, 开 #2 #3) 7E ‘kai lachu ‘hua, K) — Chinese benefit or benevolent $e ‘hui; head of 
JF Ph 7E chia ‘chi la ‘hua. the 会 ‘hui ‘tou,  @ shou ‘hui, 会 ¥ 

inuff-box, 4.40% pi yen‘hu, #48 ff piyen‘ping.| ‘hui shou; members of the 会 {Ff ‘hui tza; 

‘anffers, c pair of candle # Bf chu chien, ff 前 small shares of the $4 (7p hsi fen. 小 {7} hsiao 
= chu chien tou. fon; large shares of 大 份 ta fon; patd up 

inufile, o | & FB iy Fi pi yin érh yen. shares of ft 3; kung ‘chii; wpaud shares of 

smug or secret, # mi. fit wei kung; successful tenders for a loan 

lo or thus, 4p Je jn ‘tzii, 32 HB che yang; small, from the 3% % ‘ow &, AB ehh 4, OK 

% 多 ‘clu ‘Ad “yon Yao, ead, WANTS GE 
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those who have not paid up to Hf @ lan ‘hui;|Solder, to $f. 1 ‘han ‘kou, #7 $f ta ‘lan. 

ready money of #3 §F RB ‘tai ‘tou yin; money|Soldéring tron 钠 2H na ‘pi. 

paul for a feast made when tenders are given to|Suldier or warrior, S ping, & JT ping t ts 

@ ii SR ‘hui tung yin; a broker who man- tsu, fe a ping tsu, 士 & shih ping 

ages the affairs of Bt $j @ ti ‘pu ‘hui. 党 & tang ping, 党 兵 = fy tang ping i 
Sock or short stocking, 楼 afl w wa ‘tou, # -F wa tzu. |Souldiers all returned to the camp, te 45 fo] & 
Socket or opening, [U] wa, 2% wo; of candles, HB tu ‘hui ying. 

© chu kuan; of the eye, 目 mu ku. Soldiery, the BA chin jen, 2f FE (fj tang pi 
Sod or turf, Hi JR ‘t3ao ‘pi, WE Be ‘tsao wan. Sule or bollom of shoe, ¥£'& hsieh ti; of a boot, 
Soda, HH chien, MX Hy su-ta; muriate of FF Bf hsiieh ti; or hoof of a brute’s foot, BK 3 

‘ching yen; vapor, ie & chien ‘chi; su phate! ‘ti; of the foot, 脚 4 chiao pan, Bi 党 

of FC A BH yiian ming fén; water, ty Ki 水 | chang, fH] b& chiao ti， 足 心 tsa hsin, 











‘ho lan shui. chiao hsin; fish, #€ 沙 fi ‘ta sha yi, 
Sodomite, a 32 ‘chi ti. fi pi mu yii; or one person, — J i jén 


Sodomy, ## (& chisé, 内 态 chi chien, 3 色 nan|Sulely or only, 9] tu, Ht tan, YE 独 wei tu. 
sé,  £€ wei chien, FB 风 nan feng, Ff fA Sulely cr specially, 特 BH té wei, BM BW chua 
色 hsieh yii sé. | Ih (fH tu ‘hsi, 7 i pu kuo. 
Sofa, | 椅 shui i, MR AK ‘chan ‘chuang. Solemn or grave, fi su, #8 FF tuan su, 威 | 
Sofurth or efcetera, 7 ZZ yiin yin, 等 fq téng yin. yen, fe 肃 yen su; or great rile, 大 避 
Soft not hard, % jou, & juan, 条 & jou juan, F'Solen, 沙 螺 sha lo. 
5a juan jé, $f 软 micn juan; hard and HA Solicit or beg, to $R ‘chiu, ZH 3 wei ‘chin, 
Kk jén juan, Hk 硬 juan ying; and easy man- féng ‘chiu, Jt 9% yang ‘chiu, 5 ‘chin 
ner, TE A FE th AJ ‘tsung yung jon juan ti.|Solicitor, ## A fy ‘chui jén ti; or larwyer, 
Soften it by welling, to 2 tH HR wo chih shih| ‘chiu ché, 讼 ff sung shih; or advoc 





juan; by macerativn, Is 3: ou jou. {% chu pao. 
Softer, 更 hk kenpg ] juan. Ca or anxious, Hp ZX kua nien, tE ZW 
Softest, 至 软 chih juan, 最 软 tsui juan. | nien; hurried and 忙 4 mang chi; cdo 


Softly or quietly, ty ty} ‘chiao ‘chiao; ¢) speak $e if 4K JE wu ‘ti ‘chou yu. 
very RE HE &) gt ‘ching ‘ching ti shuo; came golicitude or concern, 专 务 之 必 chuan w 
and stole a look, WZ HY RK ft A ‘chiao ‘chino hsin, 里 4 kua mien. 
lai ‘tou ‘kan. ‘Solid or hard # shih, (¢ # tun ko; cop; 
Soil or earth, the YE ni, Ye DKni ‘tu, + HE ‘tu fan. | 钢 shun ‘tung; gold, 实 #4 shib mar 
Soiled or dirty, Ye 7% jan wu, 7% if’ Tf wu jan liao. to render ve,  & [Aj li wei chien hu: ¢ 
Sojourn or dwell, to XK BS chiu yi; in the place, 'Solid or cube, a FX fi 2 F@ liu mien chih 
. FE ZC ve it ‘chi chii tsai ‘tzi ti. 'Solidity, 2F 因 之 3 lao ku chih shih. 
. Solanum, ij fi tien chia; indicum, HAE ‘huang Soliloquy, #% 语 tu yi. 
chia ‘hua; nigrum, HG 3¥ kuei ‘kuei: scandens Solitary or al me, fF tu, PM Jz ku chi, 独 
4 泉 shu ‘chiian. | chi, HL Mm tsi ku ku tan tan; and 
Solar ferms, $f 3% chieh ‘chi, 节 4} chich ling; less, BW a i 沙 leng léng lo lo; hor 
light, FH jih knang; year. Rowud of seasms, it A 4%) 5 94 tan jén tu ma ti. 





ina [ie A¥ ty HK tsa shih éerh chi. ‘Nolitude or loneliness, Fe 28 chi mo, Fy Fs 
— Wold albealy, & FE J mai wan liao. .  chiehi wu in 和 可 在 oe 所 tu tsai cl 


Solder, JF ‘han, ZF #& ‘han yao. Wolstice » W QW ath, winter KS, Aa. 
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小 3 hsiao ‘huan, 冬至 tung chib; summer 夏 ， fA, tzi hsi, 小 六 hsiao ‘chiian; and grandson, 
至 hsia chih; 30 days following summer 伏 fo, $ # tzi sun; and younger brother, 子 第 
stitial points, 二 至 érh chih. tzi ti; and dauyller, Gi A& érh nit; your 4 
Nuble or disolvable, 可 $F Gy ‘ko yung ti, 可 以 fi} ling lang, 4Y @ hsiao kung; my 小 名 
7 % ‘ko i hsiao yung. hsiao érh, oJv gy hsiao ‘chung; cldest 


Maticn of alum, G #§ XK pai fan shui; arsenic ‘chang tza, 元 子 yian tzt, 首 生 子 shou 
and potash {% 石 水 hsin shih shui; copper shéng tzti, 太子 :ai tzi; daughter's th & 
WR @ >K tan fan shui; of starch, BE A 水 wai sun; second 次 子 ‘tza tzu. 
mai chiang shui; sugar ef lead, $$} 7K ‘chien'Sons and daughters are a punishment before thine 
shui; lime G A IK shib ‘hui shui; caustic eyes, Gi Ze Wk 4 érh nti yen yiian; and. 
4¢ 8. 4 9K ko-bsi-ti shui; sulphate of zne, grandsiuns, 3 -f- ff 4% tz tza sun sun. 


#4 & 7K ching chi shui. iSon's som, 内 #% nei sun; daughter, 内 女 F% nei 
livable or explainable, 解 得 去 chioh té ‘chi. ni sun; wife, i MF hsi fu; how many 有 人 
ve or explain doubts. to 解 ¥E chieh i. : fi A> 5 yu chi wei ling lang. 


mabre, i an, fi] an, ¥ hsian, % f& yusd. Son-in-law, Jf hsit, 7 Jf ni hsi, -$ Jf tz hs; 
mie, to have 47 $ yu hsieh, 77 BR yu hsien, # chi, your 48 Fz ku yeh; to Emperor, ty} BE fu ma, 
$ A chi ko, fj 3f A yu ssi hsi; do nor 'Song or ditty, RK ko, — AX Hh i chih ‘chi, & gh 
like this, #7 AN Ay FE yu jén pu hsi; number; chih ‘chi; book, pk 本 “hi pén, 唱 ZX ‘chang 
six and some number seven, fy * fy LE ‘ho pén, Rk 本 ko pén. 
liu ‘ho ‘chi; money, 多 少 银 to hsiao yin; Songster or one able to sing, 会 "4 fj ‘hui ‘chang 
years ago, #¢ SF 前 chi nien ‘chien. | ti, 18 A Ay ‘chang ko ti. 
me-body, 或 A ‘huo jén, 某 A mou jén, 有 人 Songstress or singing girl, {4 #& ‘chang yu, & #8 
yu jén; assuredly has donetl, th BK pi ni lo, § ‘chang. 
yu jén wei; has said, 或 FI ‘huo yich. | Sounet or poem, a 小 曲 hsiao ‘chit. 
moehow, do it ff fp E #E ff jon ni tsén yang tso.'Somorous or resounding, $ 的 hsiang ti, QB 者 
miersault or somerse/, a #4 $4 =} fan chin tou,  hsiang ché, 7j $F 3 fj yu hsiang shéng ti, 
$7 $8 = ta kén tou, Fy fi) =} ta kén tou, Sooloo country, the fi HE FA su lu kuo. 
33 XK @ ta ta fan. Soon or early, Fi tsao, 未 A wei chiu; come 就 
mething or somewhat, 有 物 yu wu; to put on 来 chiu lai, Fl 3K tsao lai; very Hh ] 
45 #3 & yu té ‘chuan; to rely upon and trust ‘kuai té chin; enough, 未 UE wei ‘chih. 
to 43 (%& 4 FH yui yu kao; perhaps has 或 |Sooner a litle 快 36 ‘kuai hsich; ripe, Re AR 
有 FR 3B ‘huo yu go yi. : chiao tsao shou; the better, # 5! Hi RF yiieh 
metimes or al tervals, AY & pu ‘chang, 有 畦 |; tsao yieh ‘hao; die than retreat, ft FE TA GR 
yu shih, §§ ff) shih érh, 4 I$ @ yu sbih ning ssi pu ‘tui; or later, El 晚 tsao wan. 
chieh;to happen 偶然 ou jan, f% GR ou ‘huo. Soot, A WY ‘huo yen, 4 Hf] KR ‘huo yen ‘hui, 
mewhat or in some degree, # Zp chi fon, 4 #@' = HA AK yen‘hui, 煤 烟 mei yen, 烟煤 yen mei; 
Zp yu chi fén, BM ff liao liao ti; like a’ or lampblack, 松 sf] sung yen. 


thief, Bi 1 IK JE ‘po shih tsei hsing. Soothe or culm, to 3 BL an wei, ff bt fu wei, Ba 
mewhere or in some place, 有 处 yu ‘chu, 定 ， Gh gt wh ‘kai yi ning shén; him a little, 安 
AZ I& Pr ting yu ‘chu so. Rt 4th — 3 an wel ‘ta 1 fan. 


munambulist, |i 1§ fo #7 shui shih érh hsing. Soothesayer or magician, Bf hsi, 男 Ak nan wu. 
muiferous, 2X i 2 $4 chih shui chih wu. Nooty or dingy, 有 K 7& G4 yu ‘hwo wei ti 
wor loy, F tat, BF érh tzu, sr §8 hsiao orh, - Sop, a 7H FR kon abi 28,48 WZ. WAL Hy SawagQ, 


dae 


chih man pao, , BF 58 po po. 

Sop or dip in liquid, to jf — WH shih i shih; brea 
in gravy, HL ee BAIA i) ‘chén man ‘tou yi ‘tang 

Sophism, a 假 论 chia lun, Jv 议 hsiao lun. 

Sophist or captious reasoner, 弄 施 者 lung kuei ché. 
功放 家 A ‘chiao cha chih jén. 

Sophistic or fullacious, 施 i 的 kuei ‘pien ti. 

Sophistry, 4, # 2 ¥ pu ching chih tuan. 

Noporitic or soporiferous, Fx |kE fg chib shui ti. 

Sorb or service tree, the 羊 机 子 yang chi tzi. 

Sorcerer or conjurer, AA nan wu. 

Sorceress or ‘female enchanter, Ak wu, #4 hsi, i shih 

Sercery or witchcrafl, FS} 本 hsieh su, AA 术 we 
su, RK 术 yao su; to make books on 3% HK BH 
34 tsao yao shu yen. 

Sordid or niggardly, §B bi pilou, fi PG pi lou 
and filthy, #8: #% yF 3G lan la yi kou. 

Sore or ache, a He ‘téng, #4 Hi sun ‘tung; fool, jh 
#5 chiao ‘tung; very 很 Hs ‘hén ‘téeng; wi- 
cers, #& ‘chuang; eyes, 限 痛 yen ‘tung. 

Sore-throat, wleerated HK jj ‘hou lan. 

Sorgo or sorghum, SJ% shu shu, 高 Bekao liang. 
#3) #& shu shu, jf FE lu su, xk HM ti hiang, A 
PS mu chi; (proper term for) RE BX la chi 

Sorrel, (a sourish plant) 羊蹄 yang ‘ti, Re WH 

“ guang chiang, 酸 3¢ suang chiang. 
Sorrow or trouble, 3 yu, #K ‘chou, 4 Py far 
- mén, 3% BJ yu mén; was changed into joy, 
Wa 3 (E FE chuan pei tso hsi; fur the im- 
minent danger of the country, % HW th fi 
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sort or reduce to order, to { i ‘ching lieh, 3p 


Sorts, different F % téng chi, 种 类 AR LE chung 
sot or drunkurd, a 7§ Z: chiu ‘tu; like a drunkad 


Sottish or dultish, # PK ‘hun mi. “ 
sought after, 找 了 chao liao, % 了 hsiin liao. 


Soul or spirit, @ 3% ling ‘hun, #§ #& ching ling, 








HE F% yu ‘tien shéng wo. 


fen lei, 分 §% 类 fen kuei lei. 


sort or kind, a 种 chung, 等 ttng, 项 hsiang, A | 


lich, 类 lei, && ‘kuan, # yang, 般 pan; te 
ia — FF ché i téng; every #§ $§ chung chang 
各 类 ko lei; same [aj] # ‘tung pei. ’ 
lei pu téng; three = & san téng. 


or a stupid $n AE $n Hq ju tsui ju ‘chih. 


和 神 起 shen ling; does not die, H He Ay HK ling 
‘hun pu sst; rational 以 gu hsin shén. ~ 


Sound or noise, $f hsiang, 8 hsiang, §§ sheag, 


g F shéng yin, 各  §& shéng yin érh; 

of the fife high and sharp, th @ Re 
shéng ‘po chien; with prolonged 和 悠悠 当当 
yu yu tang tang; short and abrupt, P¥ pF pa 
‘chih ; of wings in motion, RES ‘pu lu; of falling 
rain, {J 测 shua shua; oa mountain collape- 
ing, RA peng ; Offre, t% t# lolo; ofaclap of 
thunder, Ge ‘pi; of drawing the breath, HR haa; 
loud WE BE Ze 5: liao liao liang lang, of 
ss 8s toa dug, WR ih #4 FF #9 ssa ssi ti chise 
kou; according to the final A HH Zi yan 
pien ‘tzii; of copper when pushed or struck, 

HE 2 {E Fe GE ‘tui chih tso ‘tung shéng. 


yu kuo ‘ching wei; @ continued wind raise: | Sounds or air bladder of fish. GF piso, i Aa yi ‘pac. 


the waves and excites f2 BW ik RK ‘chang 
féng chien lang ‘chou; and joy were mingle. 
together, F ¥H 3é HH yu hsi chiao chi; anu 
joy at parting and meeting, 2& $k ME & pe. 
‘huan li ‘ho. 

Sorrowful or grievous, fg yii yi; appearance, 
4X 7 ‘chou yung, & f yu sé; to become at 
P & [yj hsin hsia na mén, #4 [EJ ‘chou mén. 







Sound or make a noise,io REF fa hsiang tg] hsiang; 


the water with a rope, Fi) #8 $F XK yung sbéng 
‘tan shui; the depth of water, 探 7K ‘tan shui; 
one. Jo 试探 问 shh ‘tan wén; an alarm, 
a; 32 ii lei chiku; a horn, $§ ‘chui chiao, 


Sound cr healthy, 2 & ‘ping an; sleep, HE EE shen 


shui, jm [PE nung shui; and not diseased, 自 
4E # X& tza tsai wu yang. 


Sorry or veved, tf ff chang ‘hén, fy {A ‘bui ‘hén.|Sounding siveelly, 9 7} 4F hsiang té ‘hao; copper, 





Iam ¥ ft ‘ko hsi; no occasivn to be Ar wh ¥ 


fis} 钢 hsiang ‘tung. 


pu pi yu; exh emely BE HAE yo shong\Suntings, to toke Bz Uk ‘tan shén ‘chien... 
pui; hat heaven gave me an existance, F Fsowy o roth, "Bi “ogy Wwreer, BW A Nang tag, 


— a 一 wii — As eet 
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su. 2° ‘tang ‘hu; ladle or spoon, jf; 46 ‘tang)Sown, not all scattered or 撒布 了 sa pu liao; can- 
shih, 7 ‘tang ‘ko; I like to drink 我 not be all #§ Ay HH chung pu chin; but it did 
a WS ib wo ai ‘ho ‘tang; beef 4 FW Hj; niv not come up, 种 不 出 来 chung pu ‘chu lai. 
jou ‘tang; muilon 26 WY if; yang jou ‘tang |Sow-thistle, 若 3 ‘ku ‘tsai, 4 tu, ¥ hsiu. 
turtle 7K {8 #$; shui yi ‘tang; bovl, # fg ‘tang| Soy, (a kind of table sauce) 下 油 shih yu, FF wy 
_ wan; furl %§ 7) chi ‘tang. chiang yu; stand, JX th 2B shih yu chia. 
var or acid, 酸 shuang; tuste, KY Bk shuang wei;|space or void, fe Z2 hsi ‘kung, [ij chien; emply 
and salt, && fy BK fA shuang ti hsien ti; 虚空 清光 bsi.‘kung ‘ching ching, 空虚 
dreadfully $j @ gy kou shuang ti; Woks, 地 方 “kung hsi ti fang; or room, th F ti 
反 B fan mu; feelings, 心 8% hsin shuang; fang; between, [Rj] Fey chien ko; between the 
pear, HE $2 tao li; plu, RR fe shuang mei.) fingers, #\ FF ‘huo ‘kou tz; between the 
uree or origin, 根 本 ken pén, JX 由 yian yu, Joints, FR 道 hsiieh tao; ofan hour, 4: 肝 之 
原 本 yian pén. % jh lai yu, HK HH Jai ‘tou, fej pan shih chibthien; ofa month, 期 月 chi 
根源 kan yian, 所 从 so ‘teung, #H yan, yiieh; between the eyebrows, JX [Kj mei chien. 
#6 98 yuan ‘tou; of u stream, FA ‘chin. Spacious or extensive, 袖 大 ‘kuan ta, 广 kuang, 
pase or plunge ino water, 投 下 7K ‘tou hsia shui. 7E 7 wang yang, fj ‘kuo. 
pase OF piga feet, 猪 | 3 chu hi chiao, 猪 BF) Spade, Ey ‘chan, 绽 ‘chan, — 把 Ey 1 pa ‘chan, 
§§ chu li chiao. 46% ‘hua ‘chiao, 3K ‘chiao, #4 ‘tieh hsien. 
pateruin, #4 tou chiao. Spain, kingdun of 大 品 3 ta lit sung. 
path, fj nan; and north, 南 北 nan pei; pole,|/sman, a — #£ icha, — Hi ping, — # i cha, 
南 极 nan chi; there are no cartsin the Hi & =f. #8 shou ‘tan. 
没 有 Mi nan pien mu yu ‘ché; wind, 南 M|Span by the hand, to F 度 shou tu. 
nan fény; of the line, rp AE 5 AR chung tal/spaniard, a PY HE F A bsi pan ya jén. 





chih nan; to face the 南 面 nan mien. Spanish brown, > FF 色 yang kan sé; stripes, 
vath-eust, i 南 tung nan; corner, KH HB Be ni, Jy 呢 hsiao ni; or broad cloth, 大 BE 
tung nan yi; wind, & 几 hsun fén. ta ni, % We VE to lo ni; flies, Ht SF pan mao, 


puthward, 向 南 hsiang nan, fA 南 chao nan;|Spar or beam, a 一 条 #2 i ‘tiao shan. 
go to the (x) 8 4% 2; hsiang nan pien ‘chi. |Spare or forbear, to 能 #8 jao nu; (save) 爱 te 
suth-west, 西 南 bs pan. ai hsi; (give away) #8 shé, 能 他 一 死 jao 
maveair or keepsake, 表 记 piao chi. ‘ta 1 ssi; his life, #8 Jt — 3G shu ‘chi i ssu; 
wereign or Emperor, & 上 ‘huang shang, 朝廷 enough and to % Fi 47 €% tsu yung yn yi; 
‘chao ‘ting, = - 家 chu tza chia; love the one’s self. Not A. fy €& pu ‘tou an; not one’s 
爱国 和子 的 alkuao tza ti; prince, B® EF chin strength, Ry tf 7 pu hsi li; me, s& T RE 
wang, # Ei chin ‘chén, % 上 chin shang, jao liao wo pa; me? Can you 98 Shim RR 
of China, 中 原 之 主 chung yian chih chu. néng jang kuo wo ma; life, §% ¢ jao ming; 
ww or female hog, tf #% mu chu, #7 chu mu; — and lose, 因 小 失 大 yin hsiao shih ta. 
at heat, 猪 求 子 chu ‘chiu tzu. Spared, fo beg to be excused or 求 能 “hiu jao. 
rw or scaller tof 80, 种 种 chung chung, #§ @|sSpare-rib, 猪 尾 能 chu wei lung. 
po chung, #% 种 子 po chung tzu, #% 种 S4|Sparing or parsimonious, ff 用 hsi yung, 惜 牺 
chung, 撒 种 子 sa chung tza, unable to 种 hsi wu, fj 用 chieh yung, 省 & shéng fei; 
不 上 chung pu shang. of time, 惜 光 险 hsi kuang yin; of words, 
ww-bog, §& & shu fu, 地 珠 tichu, + ff ‘tu  w lin yen; in labor, t& 48 hsi lao; and 
pieh; or mud lice, fi jit tt ‘pu. courwTinical, 站  Shaeng, chdian, Wn the var of 
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money, 惜 J hsi ‘tsai, 惜 $¥ hsi ‘chien. shuo ‘hua pu tsang ssi; without any effed, 
Sparingly, to wse economically or 44 fx shéng chien. ei» BY shuo pu ‘kai; nol lo the point, ® 
Spark or scintillation, 4K 3 ‘kuo hsing, 一 星之 %G shuo pu chao; or be silent according t 
XK i hsing chih ‘huo, 火花 ‘huo ‘hua, K F€« circumstances, TY BR EX = ‘huo mo ‘huo 










‘huo fei, 炊 yen, # hsing, ty} yo. Speaking trumpet, uf) 72j hsiang ‘tung. 
Sparkle or twinkle, to 内 完 shan liang, YX FR|Spear or lance, — $k $f i chih ‘chiang, — 
thuo fei, #& 3¢ fa kuang, ## shuo. 1 ‘tiao ‘chiang. $f JJ ‘chiang tao; a bambo 
Sparkling or glittering, ¥ BY Ary kuang shan ti. TT 管 3 chu kao ‘chiang; a single ‘pronged 


Sparrow, 麻 党 ma ‘chiich, 家 F chia pin; Java Ya 2) 8G tan kou ‘chiang. 
红 嘴 ‘hung tsui; house 家 HE chia ‘chiieh;)Spears and lances simultaneously arcse, 于 B¥® 


hawk, ™& yuan, 4 7€ fu ‘chiieh. kan ko ‘ping ‘chi; and shields, 5 JG mao tan. 
Spasin, # 7K ma mu, 抽 fH ‘chou chin. Speared or stabbed to death, 刺 FE ‘tza ssi. 
Spathe, a 花 K ‘hua i. Special or specific, 特 ‘té, He AE ‘té teng, BH chuan, 
Spatter with mud, to} # Pe shan ‘chi ni, #% JE M % chuan téng; or extra, Hl 外 6 wai; 
jan ni; with water, 温 水 sha shui. edict for information, 特 字 通知 “tetzi'tang 
Spatter dasher, a 障 Ye chang ni. chih; regulations, B% J shéng tien. | 


Spatula, a (thin knife) 开 #§ JJ ‘kai yao tao. | Specially or purposely, # 息 的 “te wei ti. 
Spawn or fish eggs, fi -f yu tzu, fi #% ya ‘chun./Specie or ready money, 现 银子 hsien yin tzi, 现 
Speak or say, to fi chiang, #R shuo, 说 话 shuo $# hsien ‘chien. 
thua, $f 3H chiang tao; unfavorably of one, 说 |Species or kind, #§ chung, 种 类 chung lei; of 
$3 BR #7 shuo ‘chang shuo tuan, % G id # the same a] #{ ‘tang lei; dog 大 $4 ‘chin 
shuo pai tao ‘hei; with especial reference to, lei, K 局 “chiian shu; cat J 属 mao shu; 
专 说 chuan shuo, 7 MR ih chiang shuo ‘hua; every 种 种 chung chung; different FR 类 i lei. 
unable or unwilling to 3 AK ti AE tao pu ‘chu| Specify or mention clearly, t H%— BBR chu i chiang 
lai; decidedly, 说 3 shuo ‘to; indistinctly, HR ming, 3 — Ey BA chu i yen ming, FF ¥ 
不 BA shuo pu ming; plainly, FR 明 shuo hsiang chiang, 话 Pf ‘hua shih. 
ming; do not Ay & Bt Zh pu yao shuo ‘hua;|Specimen or pattern, 格式 ko shih, Fe 式 ‘kuan 
of this and that, 说 此 道 披 shuo'tzi tao pi; shih, 式 # shih yang, 4 F yang tzi 表妹 
very frankly, Bt i& JA FH HE shuo ‘hua chén piao shuai; papers of various kind, BR 6h & 
‘tung ‘kuai; with oneaside, fi— 15 说话 chieh 程 ‘kuan ‘tieh fa ‘chéng. 
i pu shuo ‘hua; lo one, SR W yu yen; fo him.|Specious or plausible, 似是而非 shih shih érh 
Don tA PK FF puyii chiao yen;a few words fei; talk, Y5 P ‘chiao yen, 利 li ‘kou, 仆 
more, % Bt $8 4] 3& to shuo chi chii ‘hua; impos- 是 之 言 shih shih chih yen; or a mere show, 
' gible to) AR YG HE fu pu‘chu lai; should plainly 42 Ge Sp FE li hsi wai shih; person, {k 人 
‘JE BR i 4h yao shuo ‘ching ‘chu; out, 3 ning jén; flatterers are dangerous, fk A Ff 
# chiang ‘chu lai; not plainly or indistinctly, ning jén tai; flattery, 34 fz ‘chan ning. 
Bt gi & $j shuo ‘hua ‘han ‘hu, x Ay Bi Speck, Hi By ‘béi tien, 班 点 pan tien, #y hsia, 
shuo pu ming, gt 不 清 shuo pu ‘ching; Fy FR tien hsia; a white & HK pei tien. 
about, ER fy chiang lun; in this manner, 38|Specked or speckled. 花 点 ‘hua tien, Bi 24 po lo. 
“BE Bt A ché yang shuo lai; for, F H Wh Bl spectacle or sight, wf 2 BE ‘ko chien chih shih. 
chieh chung ‘ting yen; incorrecily, & 不 JE| Spectacles, 眼 $8 yen ching; made of glass, BE 
yen pu chéng; directly wu a person, By Ah it AE €& ‘po li yen ching; made of crystal, x 
tai ‘ta shuo; without reserve, ih A MA «—- a HL Bees cing yor ching, woker of | 
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A $3 [i tao yen ching chiang. Spend-thrift or prodigal, }#f # A lang fei ti, 汤 
eetator or bystander, 3 A ‘pang jén, 3 HH ¥ > lang tzi, 侈 Ki ‘chih mi, % #K ‘chih ‘tien. 
‘peng kuan ché, 傍 见 者 ‘pang chien ché. |Spent, are you exhausted or ff, & J BR ni fa liao 
ectre, a 幻像 ‘huan hsiang, 怪 像 kuai hsiang, ma; the bow broken and the arrows F& if R 
BS (@ kuai i chih hsiang. i kung ché shih chin; the money is all § 
eculate or estinate,to 计算 chi suan, #8 jt hsiang 已 46 #9 yin i ‘hua hsiao. 
mou, 36 起 chui hsiaug, If 3% 4%, tu tsao‘hua |<permaceti, 鲸 油 ching yu, &i # ching ching. 
culating trader, BS Fy fy A shé li ti jén. spew or vomit, to 呈 ‘tu; or re(ch, f% MH: ou ‘tu. 
eculation, a good 好 #8 §F ‘hao hsiang ‘tou. | sphenoid bome, 蝴蝶 FP ‘hu ‘tieh ku. 
ecalam or mirror, g§ ching, $ chi; for collecting| sphere or globe, [A] 体 yian ‘ti, 圆 球 yian ‘chiu, 
the rays of the sun, 4 8% chin sui. 4% ‘chiu, #R ‘chiu; a discourse on the celestial 
reech or harangue, FH yen yii; fluent Re 话 A K Mi pt ‘huan ‘tien ‘tu shuo; celestial 天 
如 2 shuo ‘hua ju liu, W Mm 7K %# yen ju FR ‘tien ‘chiu; terrestrial 地 FR ti ‘chiu; ar- 
shui lia; or oration, 公 fig kung lun. millary 7# KK 4 ‘hun ‘tien i. 
wechiess or dumb, A FB EZ pu néng yen, i ya {Spherical or glubular, FR FE ‘chiu hsing, i] RZ 
peed or celerity, fh ‘kuai, 3, 3K hsiin su; and 形 yiian ‘chiu chih hsing; triangle, = 角 
sloroness, $& 1 ‘kuai man; the more haste the 形 ‘hu san chiao hsing. 
worse #8 & #8 1 yiich chi yieh man; he|Spherics, 曲 SH 法 “hi hsien fa. 
run of at full F® FE iii 3 fei ma érh ‘tao;|Ssheroid or nearly round, 区 FR ‘pien ‘chiu. 
he comes at flying F% 15 iff A fei ma érh lai.|Sphex, #R fm kuo lo, @ #* chin feng. 
peedlily or quickly, ik #& chi su, w GJ li ‘ko. |Npices, # #} hsiang liao, 更 料 yao liao. 
peedy or rapid, 3 su; answer, KE Z 3 ying chihsu.|spicy or aromatic, 有 所 味 yu ‘chi wel. 
pell or charm, a FF BE fu lu, FF 5E fu chou, FO\Spider, #1 #E chih chu, #§ # ‘chin lao; water 水 
#8 chou yi; to write a # FF ‘hua fu. -蜘蛛 shui chih chu; web of the +B 4B 3A‘chin 
pell according to the Turturs, to 3 & lien tzi; lao wang, #4 # 网 chib chu wang; burrow- 
ace rding lo the Chinese. KC fan, 4)  ‘chieh yin. ing 8 $% shih tang, -—c Sa Bk ‘tu chih chu. 
pelling or orthographyy, ¥) #4 ‘chieh yin;|Spigot and faucet, Py LI HA 7K 80 ii shui, jf 
syllabic 反 YJ fan ‘chieh. % hsieh shui ‘chi. 
pelter or pewler, & $§ pai ‘chien. Spike or large nail, K $f ta ting, H ‘tzu, Zé chui; 
pend or wasle, to % fei, 花费 “ua fei, 使 用 shih of grain, %% sui; wooden Hf 头 sun ‘tou, 
yung, 使 3% shih fei, 开 # ‘kai fei; a day, A HE mu sun; tron HH HE ‘tieh sun. 
MW 3B — § tu kuoi jih; money uselessly, &|Spikenard, tf 松香 kan sung hsiang. 
$e $f SB pai fei yin ‘chien; the day idly, Bfj|Spillover or run over, to 4 Hi Hei ‘chu lai, HE Hi 
3& 日 hsien kuo jih; not the day in idleness,| —_ liu ‘chu, 9 7¥f lou hsieb; owt, (¥ A ‘ching tao. 
f B 3 BA 3B pai jib mo hsien kuo; sparing-\Spilled and lost, 1 ak 4 HF ‘ching i shih kuei. 
ly, 省 9% shéng fei, 省 4 shéng chien; alNpin, to $f $b fang sha, $f #{ fang chi, $4 chi, 
night, JE #& — Pf tu kuo i bsiao, j§ 7% kuo £> tsung, ft chi; thread, $j 线 fang hsien; 
yeh; avreat deal of property, & # & ly to cotton and twist hemp, #5 #> # Wa fang sha 
fei tz ‘taai; unable to #E AV _£ ‘hua pu shang, chi ina; a peg top, FJ UR Gi ta ka érh. 
JER T ‘bua pu liao. 7 Fi # ‘hun pu ‘chi, |Spinage. #F HX yung ‘tsai, HF 3K po ‘tsai; whele 
花 不 着 ‘hua pu chao; nol all to AE AV 4 8, % pai hsien ‘tsai. 
thua pu ‘chinng, 7 FR BE ‘hua pu chin, 7 Spinal marrow, 4 Wh BMY, COTA, Rh FR RASH 
F? 5G ‘hua pu wan; one’s srentgth, % Fy fei \i \ ku sui, inflamation of WERA BR W8HQ BORUOOYSS 
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Gropey of %& #4 水 oao sui shui; irritation &% —hsip, % sf mu shén, & BH fe W shi 
RE GA A # nao sui pu an. ‘po mao, if 99 3 % ‘chui ‘tou sang 
- Spindle. § 秒 4y mien sha hsian. YE BA ‘ho ‘ton,|Spiritual, @& ling. 种 shan, 和 神志 shén ]i 
& ‘bu; # i) & ‘hai ‘tune ‘hua. 种 lingshén, # @ ching ling; exen 
- Spine or back bone. 天 chi. 4¥ BE chi liang, 7 #2 material essence. 38 & li ‘chi: persone 
chi liang ku, #% #€ pei chi: soffening o JA chén jén: light, @ 3% ling kuang. 
-- FA HM nao sani pien‘huai; affection of the|Spirea crenata. BE J 7E sui vii ‘hua. 
#4) chi, 2] 4% chi lou; lower end of the 大 |Snirt out. to WE ‘pén; anger. BY 38 ‘chih n 
XF chiu chi. Spit. a fF ‘tieh kan. R WH XZ chih jon ‘ 
Spines or thorns, 下 | ‘tzi, 44 1i. Spit. jp 队 tsn. A 1 7K ‘to ‘kon shni. 叶 
Spinner, $f #¢ A fang sha jén, $5 $ # fang ‘tu ‘kou shni. We ‘tu, Ag ‘to. HE Ge te 
hsien ché. Snite or anger, #3 th nao ‘hén, ## 9 mai 
Spinning thread. 35% fang hsien; wheel $M fang|Snitting pot, ie 3 ‘to ‘hu: bl-od, ME ff ‘tu 
‘ché; cofton, 7 #8 $f WE wu mien fang ‘ché.|Spittle or soliva. YE hsien. jf ‘kou i. 
- Spinster or virgin. RF ‘chu tz. 半 & knei ni ‘kou shui. # mo, 津液 chin 1. 
Spiny or thorny, 47 #4 3 yu ching ti, FF BF MH s@ ‘kon i chih ‘to; while & FR = pai: 
yu ko chén ti. Spittoon. a #& 角 ‘tan kuan. 
Spiration or inapirafion and erpiration, R$ 2 |Splash. fo # yang. fig chien: or dash wate 
FF PE ‘chnan ‘chi chih ‘ha hsi, FM SO to MH XK chi shui, 9K A FH shui lieh 
‘hu hsi chih ‘chi. &} 吸 ‘hu hoi. Splashing of the waver. H te fan chieh, 
Spiral or winding, Wf #4] lo hsien. M$ lo wén: ‘pang pi; of anything in walter, 7§ tu 
shell, 9%. $6 lo shih; passages of the ear, &|\Splashed oll over by water, 3 T — St 7 
#7 lo wén kn. liao i shén shui. 
Spire. % ‘ta; stone “kL 4 % Mchien ti shih pei.|Spleen, the Me ‘pi: disease of MB 病 ‘pi pir 
Spirit or soul, the @ ling. @ ‘hun, 种 sbén; i gestion of 用 #£ in Kk B ‘pi chieh hs 
hader, (ff $@ ‘po ‘hun. #4 # yu ‘hun: ascend: to: inflamation of ff # ‘pi yen: enla 
to heaven. & Ft Hh KF ‘hun shéng vii ‘tien: of 8 HX ‘pi pien ta; ofa pig. FE HG li 
of thecomposition very different, Bi Fi wén|Nplendid or glorious. % HF kuang yiieh 
féng ‘chiung i; a mended 伤 必 shavg bsin. kuang ming, fF 3% ‘hui kuang, 光 F 
Spirits or passions, animal # @# ching shén : exrci?- liang, % ZR kuang ‘tsai, # 美 由 oa me 
o7, $% gh 8 HF ching shén yung fa; or liquor féng ‘tsai; show and bustle, % Se M 
t% 3% shao chin: not in good RH FH pv ‘hua jé nao; falenis, 3 -¥ ying ‘tsai. 
shuang ‘kuai, $f 3 4 Ej shu ‘tung pu ‘kai-|Splendor or lustre, % 明 kuang ming, E 3 
every day out of 4 HY gh mei jih mushén:| 1 of thesun, KAR LBA ‘tai yang kuar 
or gods of heaven and earth, K ty & wm ‘tier Splenetic or morose. 拂 反 fu li. 
- ti chih shén; of the hills and rivers. 山川 $| Splice a rope, to Hf # hsi lan. 
和 神 shan ‘chiian kuei shén; four gods tha | Splinter, a AC }R mu hsieh, }; ‘pien, 6] 
preside over evil 四 7 4 JM ssii ta chin kang | Splints, #{ 片 mieh ‘pien; Sor fractured « 
unable to arouse the animal #3] A # HR Be pei chia; for fractured leg, BRI * 
ta pa‘chiching shén; evil 3 魔 hsieh mo {Aplit or crack, to BW lieh, HB 了 lieh hac 
AE $3 mo kuei ; and fairies, 种 饥 Shan bsien lich ‘kai, @& Gal “pi ‘kai, #7 3 talieh;. 
“Spirited, FF & ‘hao ‘chi, JE HF ‘uo tung. \ BENG RR stony open WesMe 
je or dejected, $e 9% sang ‘chi, BG WAS UTES BEDOYA RNS 
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dh ‘chih, ae 28 ‘po ‘chai, Hf ¥f hsi hsin;|Spoonfal or a small quantity, one — HE yi kéng; 
Buddha's head into pieces, BE PE 4b 7H ‘pi sui of water, — =) 水 i shao shui. 
fo shou; the difference, iff 42 ché pan, $f 项 |Sport or frolic, to J FE ta nio, BE hsi, bF hai. 
一 4: ko ‘kuei i pan. Sporting fishes, 4 UF 7K yii yu shui; fishes in the 
Mit cr rent,a 统一 间 chan i chien; ratlans, pools, fi fi gH yii yiieh yii yang. 
$F WY ‘téng jou; or crevice, FL PR ‘kung ‘chi.|Sportive or frolicsome, Fit SK yieh hai. 
wil or damage, /o i ‘huai, 打 二 ta ‘huai, 损 Hg |Spot or mark. 点 子 tien tzu, 黑子 ‘hei tzu, 天 
sun ‘huai, 3% 二 néng ‘huai. Ak 二 ‘po ‘huai tien, 斑 点 pan tien, # ‘tzii. 
WS iq chéng ‘huai; by meddling with, ig tgg|Spotless, 纯 shun, 纯色 shun sé, 无 FR wu hsia, 
ning ‘huai; the business. A rat's head (timidi- SHE HE wu ‘tzi, FE fA] {& wu chien jan; per- 
fy) will FH JA {& BW shu ‘ton fén shih; a fect and ¥ 纯色 “chiian shun sé. 
good essay by correction, 3} F. HE $4 kou|Spotted, 45 Fl xh yu yin chi; snake, & 7 wee pai 
wei su tiao; in war, #1) #¥ chieh lio, #7 刘 | ‘bua shé, He MR pan po, 7% HE ‘hua pan; 
ta chieh. #2 4 ‘chiang ‘chi; the taste of thei ”shirting, # 7 Ai kuei ‘hua pu. 
water, 十 水 味 ‘Shuai shui wei. Spouse or wife, 4% fu, JE ‘chi; a newly married 新 
pofled, § 了 ‘huai liao, 报 HT sun ‘huai liao, 4 64 4% hsin chia ti fu; @ son's 3 MF hsin fu. 
#5 3% hsiu ‘buai, 9 $8 ‘hui ‘buai, [i d@|Spout, ME tsui; on a roof, 水 FH shui ‘tsao; ona 





pai ‘hnai; child, % 孩子 ‘huai ‘hai tzi: 


teapot, Ze am 1s ‘cha ‘hu tsui. 


meat, BE 肉 fu jou; entirely 全 ty JF ‘chiian|Sprain 转 焉 chuan wai, $f fi ‘tso shan, $f ff 


小 uai liao; as eatables, BE fu, 2 4 mei lan; 
still ut is not all a, Ai A BW yeh pu shih 


niu shang; the foot, # 脚 niu chiao, # {jj 
度 tsu ‘pien fei, #7 7 JE hsing pu chéng. 


‘chiian ‘huai; flour, 类 fk mien pai. Sprawl, 如 BA Wi #7 2 ‘kai chiao hsing pu. 
polls or booty, hy, tsang, RE 物 tsang wu; in war,|Sprawling, J BK fu tieh. 
打 划 之 物 ta chieh chih wu. Spray of the occean, #§ 7K Hj ‘hai shui ‘téng 
poke of wheel, i fu, WP A Z HF % lun chung yung, YF YK YH 7H ‘bung ‘hung mi mi. © 
mu chil chih ché. Spread out or open out, to 所 ‘tan, i BF ‘tan ‘kai, 
poken, should not be Ft A FH shuo pu té, HA 38 BA pai ‘kai, oe 开 chang ‘kai, #% Bf] san 
$7 shuo pu hsing. ‘kai, Ai pu, & fu, 伸 shen, 9 起 来 yang 
pemea tuberosa, % 4p - ‘chien niu tzii. ‘chi lai; wnable to 仲 不 开 shén pu ‘kai; noé 
ponge, XK jf shui ‘pao, 7K #2 4A shui ‘pao mien, to #5 Jy [EH yang pu shang ‘chi; the wings, 
- 9K £8 shui mien, ff $f ‘hai jung. 4% fon i; wares, RE ff pai ‘tan. ) 
pontaneous growth, voluntary or fj AE tai shéng, Spread or arrange the fuod, to #% fh pui fan; the 
自然 生 的 人 tu jan shéng ti, @ A WAR table, Hk Hi ‘pai cho, 设 席 shé hsi; the neve, 
tzu tzi jan jan, & & tzu jan. 1% 浙 开 chuan hsin wén, #§ 新闻 po bsin 
pool, 42 fa or fou. wen, 1% 流 chuan liu; one's fume, HY HF 
poon, 3%: kéng, Rt shih, — Jf 4) - i pa shao ‘chui kung ming: abrcad, #§ 3 po yang; a 
tzi, 32 Re kéng shih, Qe 3" shih kéng; egg report, 张扬 Jf dh chang yang yii wal; over 
aK BE tan kéng; rice fh B fan kéng; sald ba the 4 seas, FX F- PY He fu yi ssi ‘hai; down, 
区 yen kéng; earthern h} 25 WA BE ‘tzi ‘chi Mi BA pu ‘kai; a bad report, # KE 5% FZ san 
tino kéng; fable or gravy 大 ft ta shih, 大 ‘chi yao yen; over, # kai, YE che; ils wings 
x takéng, 7 #8 Ze ta ‘tsan kéng; clesserf and fly away, % BR i FR; fen i érh fei 
中 3 chung kéng; fea FS 3 ‘cha kong, % ‘chin, over the aupve, Ba FATE Wes “Oso 
KE ‘cha shih; sugar HF 3 ‘tang kéng. | hala; unable to arrange or WV AS WY EX'S 
a8 
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_ out but not level, Fi} AY AB ‘pu pu ‘ping. shih fa chi, Mf @ E 3%: ‘ching ‘hu wang & 
Spreading of the plaque, J RH FF i ‘chi liu hsing.|Npurt or throw out, to Hf ‘pdn; wafer, Hf 7K ‘pén shui 
Sprig or sprout, a 枝 子 chih tzu. Sputter or udfer indistinctly, cope PE tieh tieh yes. 
Sprightly or lively. 7Z @ ‘huo tung. (4Fj pien chiian.|Spy or emissary, a PR A ‘tan tsu, HF A hsien ia, 
Spring or leap, to Pik ‘tiao, 发 fa. 细作 hsi tso, 38 {jj ‘kuei ssit, 奸 iq chia 
Spring season, the # # ‘chun chi, ¥#f KH ‘chun hsi, 限 # yen hsien, 内 应 nei ying, 4 & 
‘tien; of a watch, BE 4% fa ‘tiao, 法 人 条 亿 ‘tiao; % 4 A pao mi shih ti jén, $F -f ‘tan tae 
summer, autumn ant winter, # BRK K‘chun|Spy, éo HF ‘tan, HW PE ‘kuei ‘tan, $F jf¥ ‘kuei ‘ 
haia ‘chiu tung; of wa/er, 朱 ‘chiian, 源 yiian， Fal && ‘kuei ‘chich, Hi RM ‘chi ya, 访 OH fang 
源泉 yian ‘chitan; this is not like 过 不 算 春 shih, 打探 ta'tan, 探 & ‘tan ‘ting. 
天 ché pu suan ‘chun ‘tien; and autumn, #|Spy-glass or telescope, fF 里 ‘chien li ching. 
¥K ‘chun chiu; and summer, # HB ‘chun hsia;/Squabble or quarrel and struggle, a Ft Fj c 
not so cold as winter, HUY BS #W ‘chun tou, 7% @, 2 W ‘hun luan chih shih. 
mu yu tung léng; hair JF $% yu ssi; term.|Squabble or wrangle, to BY FJ ou ta, MD yj Ff 外 
HE Jp ‘chun fén; salt, EM 池 yen ‘chih. ‘chao nao ta chia, $F ao chéng ching. 
Springs of machine, #§ 关 chi kuan, i 机 lien|Squadron of ships, — #3 i i pang ‘chuan, $§ § 
chi; of nature, FF 3% fu tnan, FK HH ‘tien chi. ‘chuan pang; of horse, — fiz A H, i piao jea 
Springy or clastic, J 矫 的 fan chiao ti. ma, — #£ Je [5 i ‘chi ping ma. 
Sprinkle or scatter, to }ffi shai, 7 po. 酒 :shai, 源 #|Squalid or filthy, % FX fa ‘huang, HH LR 
shai ‘chi; and sweep, 37h 播 shai sao; ano ‘pl sou chiao ‘huang. 
sweep the hall, 34 $j HE shai sao ‘ting; no/|/Squall of wind and rain, RM RW FR tsou ‘fang 
evenly J AS) shai pu yiin, # A. FA po ‘chi: yi, — fai MA AW i ‘chén féng yi. 
pu yiin; unable to throw out or to 7 A, HR H|Squander or waste, 花费 ‘hua fei, J $E lang 
po pu ‘chu ‘chia; the face, 4 面 mo mien. ‘hao, jf #8 4a yf lang fei wu tu; @ patrimony, 
Sprinkled, the water hasbeen 7K {# TF shui shai liao. HE ‘tang ‘chan; money, fi AR ‘ching ‘tsai. 
Spritsail, 天 缉 BL ‘tou ‘chi fan. Square or setile an accuunt, to 消 $F ‘ching so. 
Sprout or germinate, to & # faya, Wj méng, i | square nol round, F fang, PY Ff fy ssi fang ti, 
méng ya, iffj BE méng nieh, ¥ 4 nieh shéng IE FF % chéng fang ti; tiles, Fy GR fang wai 
Sprouts or shools, 3 ya, fi Si miao érh; pea 3F longand $% F ‘chang fang; letiers, Fj =F fang 
3% ya ‘tsai; green bean # VW FF Iu tou ya; tzu; bricks, FF th fang chuan; eyes, RE F Ff 
yellow bean 黄 豆 车 ‘huang tou ya. ‘tung tzi fang; and round, FF [A] fang yian; 
Spruce or fine looking, 4j- 7; ‘hao ‘kan, # JE ‘hua of the | ¥ tzii shéng; root, #% 原 小 auan yaaa; 
mei, 有 趣 的 yu ‘chit ti. drag, Fj #& fang pa; (a measure) $6 chi, 曲 
Spnme or froth, 水 泡 shui ‘pao, +* 子 mo tzis. RR ‘chit ‘chih, #4 FR chiao ‘chih; 2 legs of a 
Spun yarn from abroad, ZF 线 yang bsien. 和 矩 之 二 股 chi chih érh ku; used to make a 
Spur jit chit, Jy ‘ti, By 距 kou chi; for a horse, YA LL Hy yung 1 wei fang; rood, # — z 
Hi) FS Fi ‘tz ma chii; a cock’s @E FR chi chi. chi i chang; a hollow 36 # DG Z Pi kuang 
Ht Ys chi ‘ti; of the moment, 登 时 tng shih, pei ssti piao ‘chén; eyes, AR Fy yen fang. 
一 J ishih; riding ¥E J hsieh ‘ti. Squash, a JX kua, 冬瓜 藉 tang kua ku; bolle, 
Spurious or counterfeit, fz 的 chia ti, (Fo ss m@ aj == kang yi; hairy 节 瓜 chieh kua; long 
wei tsao ti, #8 3% 的 nieh tsao 刀 . 水 MX shui kua; red crooked 矮 瓜 ai kua. 
Spurn or rejec, lo te ¥E pin ‘chi, RW WH BE mioc NA or crush, to RR 4 va ‘iuai. 
shih érh ‘chi; the laws, FH WL YH; BR, Wioo\Squat, to WH By oo, HPL cow isaatan, 
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_ unable to i A. PF tun pu hsia. i pu liu, @F 4 chih chu, 2 AF ‘ting chib. 
" Squated, unable to remain #8 FH ¢E tun pu chu; on|Stagnation in business, & Hy WE f¥ ‘huo wu chih 
; | | the hams. WE 3c BR AP 3e‘pan cho ‘tui tso cho hsiao, 货物 不 消 ‘huo wu pu hsiao. 
4, Saueak, to U& Ml| chih tu; squeaka 乙 乙 ii Stain or tinge, to He AG jan cho, fi 3G tza kon, 
a king of swine, 9K RE shih shéng, 7* WH chu 3 点 pan tien, 印 迹 yin chi. 
~ " ghéng, #% "8 chu ming. Stairs, pair of — JE BE i tu chieh; stone G BER | 
_ ~ Squeamish or fastidious, Vik RK yen wo, Girt yii ‘tu. shih chich chi; go up 上 楼 shang lou;aroom 
Squeeze or crowd,to WK ya, Hy H: 16 cha, 4 J hsieh up #2 BF MH lou ‘ti fang; ata landing place, 于 
‘chit, J€ £ cha chu; or ex/ort from, #h # lei so JA ma ‘tou. 
Squint or look obliquely, #4 WJ hsieh shih, #4 [R|Staircase cr flight of stairs, 楼 ph lou ‘ti. 
hsieh yen, #‘} 目 hsieh mu. Stake or stick, a # chiieh, #; chén, #\ i, ## chuang. 
Squire or retired gentry, #§ 种 hsiang shén. Stalactiles, 4 Zi PL shih chung ju, 4 Ze FH shih 
| Squirrel, 松 § sung shu, 4% ff sung shu, K 鼠 ‘chui mao, $f PL 4 chung ju shih. 
‘hui shu ;skin, AQAA MK ta pai ‘hui shu ‘pi.|/Stalagmite, 4 jk shih ‘chuang. . 
Squirt or eject water, to §} 7k shé shui, WE 出 来 jstale not new, i sou, % OK shih wei, 失色 shih 
‘pén ‘chu lai; owt, 7 [i chu ‘chu; water, sé, xi ‘chén, #§ chiu; and fresh, % 嫩 lao 
(out of mouth) iE 水 Pen shui. nén, Pi 新 “euen hsin; provisions, Pl Ht & 
Squirt-guu, 9K 47 {2 shui ché ‘tung. ‘chén liang shih;vice, Pil K ‘chén mi; and jresh 
Stab or pierce, to i ‘tzi, #R ‘chan. without distinclion, Ay Ip % $i pu fén lao nén. 
Stable, a horse | FF ma fang, | 谋 machiu. [Stalk or stem, # ching, Se kao, 竿 Fan， 枝 chih; 
Stable, (firm) #2 wén, 92 #3 an wén, #2 党 wén Jruit Hi “MF kuo ti; of paddy, #3 #i tao kan. 
tang, & 固 chien ku, 坚定 chien lao, ¢ %# Stall or stand, — fh 1 chou, — [ij ichien; for - 





ting shih, 2% # ‘to tang, # 因 lao ku. vegetables, Sk ‘tsai ‘tan; for goods, ¥ Ke j# 
Stack, 积 车 chi chan; of grain, jii yi, FB wy] —sm ai ‘huo ‘tan, — $j 3M fH i ‘pu kuo ‘tan; for 
‘ho ‘teao tun, # Hi ‘ho tui. cattle, id 位 lan wei; /or horses, F #4 ma ‘tsao. 


Staff or stick, a $2 kun, #{ chang, 5. 4; shou'Stallion or male horse, HY chih, 5% fu, t+ F mou ma. 
kuai, 5 #{ kuai chang, 柱 #{ chu chang, $7 Stamens, 花 #3 ‘hua jui, 7 用 ‘hua hsi; of the 
‘chiung, #% kuai, #* pang; fur an old man, nelumbium or the lily, 3 #§% lien hsi. 
aK HE 2 HK fu lao chih chang, @ # j# wan'Stamumer or sludler, to jj no, A chien, ft F ‘chung 
shou ‘téng; an officer's #2 ## ‘ti piao. she, 34 A JE yi pu chéng, QW 3 ‘kou no, 

Stag, HE mi, 公 座 kung lu; dies by arrows, FE 网 和 (J liu ‘kou, 9 NE ‘kou ‘chib. 
wR & lu pi yi shih; horns, $e 3 lu jung. jStammerer, 7 #% 0 fe yen yi ‘chih ‘chih, $F 

Stage or platform for play, Bi =s hsi ‘tai, #) :péng; chieh pa, f% fi @ & ‘ko ‘ko pa pa. 
of a journey, FE Ii yi chan; in travelling, 路 Stammering talk, H ‘chung chi, ly Zi no tan, 
¥;_ lu ‘chéng; erect a 4% jee pi) ‘ta hsi ‘péng; Stamp or. seal, a 2% ‘cho, 印 yin, 亚 号 hsi ‘hao; 
player, ¥ AY HY) pan hsi ti, 54 Be hy ‘chang on goods, ## ‘hao, 字 # tzu ‘hao. 
hsi ti, EF fF yu ling;-coach, 渡 Hi tu ‘ché. [Stamp or imprint, to FT 3 HR ta tad ‘hao, 7 印 

Stagger or vacillaie, 如 了 立 不 种 1pu wén. kai yin, Ff) yin; the foot, ti 足 tun tsu. 

Staggering or reeling £57 ifi fy wai hsieh érh hsing. Stamping the foct, unable to get rid of by 2 ARF 

Stagnant or impure, 75 AH JK wu chi shui; or not ‘chuai pu hsia ‘chi, f# 不 BY ‘chuai pu ‘kai. 

flowing, * i hsieh liu, iB 7 ‘chib chih; stanch bicod, to $4 fy {ong hsich, 止血 chi hsiieh, 
water, A MZ IK pu liu chih shui, Istanch or frm, F% B wen boo, HG add dA. 

Sraguate or cease to flow, to Jf 使 chih chu, Zv stanchion or poet on ship, RENE Aw WGA, 


deb 
Stand, éo 站 chan, #4 a chan li, 企 chi, ¥ ve h, 


3° chu, 站 38 chan cho, 站 起 chan ‘chi, #/Starlight, § 光 hsing kuang. 
vw. ‘chi li; wp, @ # HF ‘chi ‘chi shén, 站 起 |Stark naked, #4 &| lo shén. 

3K chan ‘chi lai, 站 将 :起 来 chaua chiang ‘chi|Stark-blind, 全 FE ‘chiian hsia. 
lai; insecurely, Si Ay F%¥ chan pu wén, Jj Start or set out, to 起 §& ‘chi shen; on a journey, 起 


不 {— chan pu chu, v¢ A Eli pu chaz, 站 | 


立 不 住 chan li pu chu; still or firmly, & 
BE ‘ting chiao chu, 站 {£4 chan chu; on 


one foot, #3 ‘chi; together, i6 we ‘ping li; first for|Start of another, to get the SE fi). F- hsicn ‘kai show 
the highest degree, $% (4 4 9A (u chan o ‘tou;|Startle or shock, w FE H shih ching, Mj 一 J 4 


-We and shiftless, $y F- 32 $f hsiu shou ‘pang 
kuan; alme, {8 we tu li; in awe of, # B 


ching wei; not on ceremony, 不 拘 fM pulStartled or alarmed, NA ¥ hsin ching, pe JP ‘chih 


chi li; a litle while, 3,5 — 3 chan i chan; 
farther off, WEB li ‘kai; forth, 4 & ‘ting shén. 
Stand or fuble,a JL chi; or frame, 22 chia; a basin’ 
Ze 2 on chia; for clothes, Fe 28 i chia. 
Standard or banner, Ay Pf ta tu; not up to the 
# iE pu te chun; silver, F FM tsu yin. 
Standing, 站 26 chan cho; press, vy #§ 1 kuei. 
Stanza or verse, fF shih, — 7% 许 i shou shih. 
Staphyloma, 74 限 珠 tu yen chu. 
Staple, 党 耳 Zs ‘chiich érh ting, #& H ‘tieh arh. 
Star, a — #1 1 li hsing, $F § ching hsing; 
fixed tH 3 ‘héng hsing; a comet or malignant' 
#¢ & suo hsing; lucky 吉星 cbihsing; morning} 
yx BA ‘chi ming; north polar 太 G ‘tai pai, | 
JU =} 5 pei tou hsing, @} 3 ‘kuei hsing; o/! 
evil omen, K Ff ‘tien lang; aniseed, J fy tal 
‘hui, 八角 pa chiao, )\ #] fj H pa chino! 
‘hui hsiang; fish, fg ié ‘hai yen, ZF JK ff 
chi chao yi, 此 ff tza yi. 
Stars, EE 宿 hsing hsii, # ie hsing ‘chéng; 1 
cannot see the @ A HS fq ‘kan pu chien; 
- hsing hsi; the arrows issued forth like falling’ 
#7 #8 1G te 3 chien fa hsiang liu hsing. 
Starch or paste, chiang, HF fen tzii rice 3 Ze! 
mi chiang, #} mi fen; wheal BH Ar maichiang. 
Starch clothes, to 34 RR chiang 1, 2% K ji, chiang i fu. 
Starched already, 过 4 kuo chiang. : 
Stare or gaze, 如 注视 chu shih, $% (Uh Ay ‘chéng’ 
yen ‘ti; Like an tawt, $F fo leng. | 
ting, Pi} AR teéog yen; why are you RH Re 
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‘Stately deportment, %& jj chéng su, Be @R well. 





5 {£ wei shén ma nieh chu. 







fz ‘chi ‘chéng, By #7 ‘kai hsing, RBs 
‘tu jan ‘chi ‘chi; the boat, Bj #‘kai ‘chasm 
a hare, 3B 3% 5@ ‘chi: chu ‘tu. 


iching, A 4 5 ¥ pu chiieh shib ching, 
He 9% chén ching, FT 4 ¥% ta shéng ching. 


ching; the horse is Bi 3% J ma ching liao; 
do not be ¥& Hy) A AG ching tung pu ti; J was 
a little JA T # FH wo shou liao hsieh ching. 
Starved to death with hunger, RR FE 6 sat, RE 
chi ssi; to death with cold, # FE léng ssi. 
Starving people ale each other, Hi AFA 6 ]én hsiang 
shih ;vith cold and hunger, AGRE tung nei. 
State, the kingdom or 国 家 kuo chia; tn a dangers 
ous condition or KR FA fy hsien ‘tien ti, % 
HH wei kuang ching; or condition, 情势 "ching 
shih; of tranquillily, & ¥§ an ning; of the 
country,  $} kuo shih; officers of {ft & shik 
‘huan, § & pai kuan; of prosperity, # 
shéng; councilur of 军机 大 臣 chin chi 
ta ‘chén; prisoner of XK te ‘chin fan. 
State or mention, to ‘chi, 2 ‘chéng, — J ‘chi 
shih, FX 4!; ‘chi kao, 通 知 ‘tung chih clearly, 
京 明 pin ming, se AA GY chiang ming pai, 
BAG ‘chén ming pai; one’s name and surname, 
zt BA RE % chu ming hsivg ming; 如 the 
Emperor, '& 3§ ‘chitsou, R ZA fu taou, ¥ 
fi tsou wén; respectfully, i 过 ching ta. 


——— §-§ Ae 、 Ce. eee. .. Eee 一 一- 一 


Statement, — jf ft i chang shu, fF #] su ‘tei, 
#3 ché; to a superior, W. # pin shu. 
‘Statesmau or courtier, Fg Fi ta ‘chén, A BF ts 


chin tzi, fi 柱 kuo chu, [J % ko lao, 大 
学 士 ta hsiao shih. 


Station in life, position or & 分 shén fan, 高 位 
kao wei; or office, 职 分 ohih fon, WR Ee cbib 
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jen, MSF chih shou; a milvlary JE HH ‘tang tai; sacred things, {ig 2 ‘tou chieh shéng 

hsiin, 7, ying hsiin; a guard jf, 地 hsiin ti. wu;away. Unable to {ig A JT 4 ‘tou pu liao 
lation or appoint, to ZB {f- wei jén, 9p ZB fén wei.| - ‘chi; what one 1s employed to watch and keep, 
tationer, % WZ i; BH BH mai wen fang wa che, & Sf? @ & chien shou tzii tao. 





KH S&B A mai chib pi mo jén. Stealthily or secredly, [fi Hy 09 aw an ti, HE Ty Bg 
tationery, 4 fe PG FE wen fang ssa pao. ‘chiao ‘chiao ti; lo look at { AR FG ‘tou yén. 
atistical account, 7 chih; account of the em- ‘kan, {fg #§ ‘tou shih. 

pire, 版 Wj pan ‘tu, $ a ‘tung chih. Steam or vapor, 水 气 shui ‘chi, 水 4 shui chéng, 
latuary, 1% 区 so chiang, 4 区 shih chiang. tf fou, 炊 HM ‘chui ‘chi, # 治 chéng ‘chi; 


‘atue or image, (4 像 ou hsiang, 偶 A ou jén, of boiling water, 1 水 气 kun shui ‘chi, j& 
stone 4 {@ shih hsiang; wooden 7 mul = IK WH kun shui ‘chu chih ‘chi; power 
ou, WG fy (@ tiao ti hsiang, 4G hsiang, +5 of ¥E Jy ‘chi li; engine, 茶 气 从 chéng ‘chi chi, 
yu; sélikea 4 fn Ftsojushih. . KK ie By ‘huo lun ‘chuan, K 4M $f ‘huo yen 

‘ature, height of 身子 分 量 shen tzu fen liang,| ‘chuan; locomotive, JK 输 HL ‘huo lung ‘ché; 
Sy F- #1 4m shén tza ‘tau hsi; hiyh Fy | sto give out I} Hy §& ‘chu ‘chu ‘chi. 


shén kao; of small Sy 小 shén hsiao. Steam, to # 7% hsiin chéng; not tenderly, $A 
atate or law, ££ 法 “tiao fa, fi] ZH chil fa, 7# fa ifs] tun pu lan; rice, {% pR tun fan. 

la li, 3 fa tu, @ HW ting kuei. Steaming, to cook rice by 4% 也 tun fan. , 
auuch or firm, # 厚 tun ‘hou. Steel, #j kang; /or airing fire, 火 $i ‘huo lien. 


ave or drive him off, to ¥% {£ fit ‘chéng chu ‘ta.|/steelyards, #{ ‘chéng; large 大 Ff ta ‘chéng, HF 
ave ofacask, #4} ‘tung pan; in music, chang. 对 FF ‘tou chén ‘chéng; duly matched by 
ay of the fumily, prop or RM Z tk chia chih| government standard, RR it = FFP chiao chun 

chu; of the country, HK 之 梁 kuo chia kuan ‘chéng; money FE Be li téng; market 


chih liang; or support, # {£ ‘chéng chu. be FH ff juan érh ‘chéng. 
ay a while, remain or f% $F #5 We tai téng hsieh|yteep, gs e4‘chi hsieh, lel $4 ‘chi hsieh, §# ‘chi. 
shih, 9% 息 [fj ‘chib hsi chien. Steep or macerate, to jm ‘chin, 7 tz’, 源 ou; for 


eadfast o steady, 2 固 必 kung ku hein, #3, a night, ‘i — FF ‘chin i hsii; in liquor, i 
wén ku, # @# chih i, 种 wen 发 村 an wen, {7G ‘chin chiu; Acmp, {& Re ou ma. 
Ze H an tang, #Z Hf wén chung, t2 HM WEXlxeeepte for a bell, abel/ry or 4 Fw 楼 chien 
tang, & Z% an ‘to; person, RB ZA ‘to ting kao chung lou. 
tang chih jén; resolution, sy @ = #& liting|steer or take the helm, to jf AE pa to, 使 #4 shih 
chu i; by pulling something under not to have ‘chuan; unable 如 不 能 把 能 pu néng pa to。 
made $% AR £% tien pu wen. Steersman, #% fig an to, fE 7 to kung. 

eak, 切 肉 “chieh jou; beef $4 iE 牛 肉 ‘tieh Stem or oppose, to BA jk chu chih, 停 ‘ting chu. 
pa niu jou, 4+ py 友 niu jou pa; mution 钱 | Sem of flower, 花枝 huo chi; of a tree, HF 
40, 2E 肉 “ieh pa yang jou. mu kén tza, 树 Sy shu shén, #} #4 shu kan; 

eal, lo {R ‘tou, % ‘chich, 捡 %# ‘chiang to, 4 & or trunk or stock, G@ kan, % kan. 
‘chieh tao, {fy #4 ‘tou ‘chieh, {fq ¢ ‘tou tao;\gtems or branches, heavenly 天 =F ‘tien kan. 
things, {jz 东 WE ‘tou tung hsi; a glance, {@istench or smell, $ ‘chou, & $f ‘chou ‘chi, K BR 
gi ‘tou shih, (7 @ ‘tou ‘kan, i} $4 kuei ‘chou wei, #{{ 3% shan ‘chi; of fire, 火气 小 oo 
‘chieh; a leisure hour, tt: * {iy I mang chung ‘chi, BE ty 2% 3& shao wu chih ‘chi. 
‘tou hsia;ouf. Unableto 偷 不 出 来 “tou pu/Stenography or shorthand, RF F chien pi hsiel, 
‘chu lai; children, $j J kuai tau, 4) FF kual|step, to if pu, PF 7H kua pu; carefully, % KH teow 
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‘hao; over the cross, 路 十 字 2B ‘kua shib' _—in the breast of a garment, tH 3 ‘huai 

tzii chia; aside, 走 开 tsou ‘kai. | ingwalk %™ 竿 Pien kan; two ends of 
Step, a # chieh, 阶 级 chieh chi, B§ fy chieh ‘chib ' 两 BA kun chih liang tou: or twig, | 
Wit téng; one — 7G yi pa; with a short $A Z%-' Stick or adhere, to $k nien, Hi‘ hu; tegether a 

Ba 75 mai pu ‘kai pu; tna series, 层 tséng:, glue and paint, 如 JS Ml FB ju chi: 

所 step, 3h 步 pu pu; use caution every i] ‘chi; unable to make it $444_E. nien pu 

步 儿 留心 pu pu érh liu hsin;-/athe 糊 不 上 ‘bu pu shang, 粘 不 住 nien ] 

#8 父 chi fu, 和 后 父 小 ou fu;-mother, # 髓 #8) AY {£ ‘hu pu chu, Ak IK 4& ‘tieh | 

chi mu, 和 后 ff ‘hou mu, 后 #4 ‘hou niang: Ai A LE ‘tieh pushang; on as apla 
-brothers, #4 兄 of chi hsiung ti;-sisfers, ‘= ‘tieh; at anything, $4 He chi ni, 3 

4% % «chi chieh mei;-son, #§ -F chi tzu; | ay nothing, SE i A. BS wu so pu’ 
-daughter #4% chi ni; in rank, i ¢R'pinchi.- —stifly, HE ‘ting; in, 4; ‘cha; fast in the 
Steps, he was at once advanced 3 $h BE FE = | Me £ yeh chu; onawall, Ak 4 Hf. 
‘ta tou shéngsan chi; of a mast, Hi 3K : weil tsai ‘chiang shang; deep mud does 9 

















chia; promoted 3 ft = & shéng san chi. | 36 YH shén ni fu lien. 
 Stepladder, #§ 3€ ‘ti téng; to the learner, @ #|Sticks and staves, 棍子 棒子 an tzi ps 
2, #8 'F hsiao ché chih ‘ti chieh. ‘Sticklae, ¥ Bi tzii kéng. 
Stepped from his seat, $ 42 fit ZK tsou ‘chu wei lai. i, 358 ‘chih. 
Stepping-stone, Ht 7G 4 ‘tiao pu shih. Stiff cr rigid, i ying, im i ‘chiang ying 
Stereoscopes, 62 # @ ying ‘hua ‘ho. kang ying; and unbending, #» fi k 


Sterile or poor, #4 sou, FEZ Hy pu mao chil! gh H 7 fy ‘chit pu té ti; demeanor 
ti; woman, 不 & 9% H& pu shéng yang) ~% # kang fu chih hsing; necked, B 
chih ni, Zi AE 2% pu jén chih fu. | yao, 4 $4 yao ching; scil, +-- BX ‘tu. 

Stern or severe, jf; 其 chuang yen, f& yen; too 3M iStifle or choke, to 流 HE yen ssi, ME BW ya 

: & kuo yen, # HF yen ching; paddle of al quiry, Ea tne or. conceal, FR 3 yi 
junk, ba #% ‘chuan lu; countenence, [ij £ #§ Stifling or choking, Wii 区 了 yeh. sha liao. 
害 mien shang li ‘hai; and terrifying, i pj Stigmatize or brand wih disgrace, to #& | 
人 3 ‘ho ‘hu jén ti; father and tender moth-’ wu ju ‘chi ming, & BF wei 6 mi 
er, Re 父 # 3 yen fu ‘tz: mu; of a ship, $i Stile or step， a AM fd HE ‘tsé lan chi. 


Ke ‘chuan wei, 船 f% ‘chuan ‘hou. still or neverth less, fj ‘tang, fy H ‘tang 
Sternly, lo reproach 强 H¥ jZ ‘chiang tse chib. i& ‘huan, 多 yu wei, 仍 jéng, fh 
* Sternpost, 尾 %& wei a0, fy 尾 chou wei. | yan, 仍 是 jang shih; exists to-day, 4 
Sternum or breast bone, 胸 骨 hsiung ku. | 有 chin ‘tien ‘huan yu, & KK §¥ F ch 
Stethoscope, 问 病 fA wen ping ‘tung. | ‘huan tsai; J see him 3 $2 3 ‘kan shi 
Stew or brothel, a 2) #8 Mi kou lan yian， rs 45 me, 现在 还 是 看 hsien tsai ‘huan shil 


所 hsii ‘chang yii so. waves are i 2 B.S lang ‘ping hsi 
Stew or boil, to 7% ju, % LI t+ A ‘péengi chih‘huo. : 46 5e tso ting; more, S& 38 i tséng 
Steward or manager, # BW fy kuan shih ti, 管 yiieh fa; better, 倒 好 tao ‘hao; mor 

- SE 者 kuan chuang ché, @ 家 tang chia, 管 and grieved, 42 #9 t& iff i tséng chan 

; Wi 者 kuan chang ché, 家 3% chia tsal. | very different, 9 Dp Ke #A BR jan i ta 

Stewed fowl, #2 @ BE tsa ‘hui chi, 4¥94 juchi.! — shu, you could not overtake him, i= BE 7 
‘Stick or staff, — #6 HE i ‘tiso kun; asmoll—' = Snuon ken po SR Sre tmpro 

& th MEF i kén hsiao kun tad; eomelhing, AV yo yoXwoyor LOA TB NES 
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Il cr alembic, a ff tsdng, 酒 给 chin ‘chiang;|Stiteh, a 综 chan, $7 ting; of pain, #0) 3% ‘tat 


. for drugs, wine, and oil, # 酒 HH #E yao chiu 
yu tséng: earthen ware © #E wa tséng; iron 


§&% FH ‘tich tséng; tin $B RE hsi tséng. 


4Ml-born, 死胎 ssi ‘tai, Bt 胎 ‘to ‘tai, ie i 


Wo 4E shih wei man hrh shéng. 
fitness, 4 部 an ching, 3 A chi mo. 


Eilts, BS 脚 AK po chiao mu, #% 脚 RE po chiao 


hsi; elevated on 高 足 kao tsu. 
Emulate, ¢o $i Bh mien li, 3B if ‘chi po. 
tmulation or strengthening, 2 7 tzi pu. 


‘tung: in sewing, #4 76 hsien pu; coarse 义 
7h fe hsien pu sn; fine $B 76 H hsien pu mi. 


Stitch, to $8 féng, 227 chieh, £# yi; together, 3M $8 


lien chieh; clothes, $% 4 JE fang i shang. 


Stock or necktie, 34 FF ching tai; or trunk of a tree 


木头 mu ‘tou, 木 根 mu kén, FH BS mu 
kan: in trade, 货物 ‘huo wu, 3p  fén ku, 
® 7K ‘huo pén; of a gun, #& JK ‘chiang 
‘chuang; jish, 8 @& yii kan, 38 ff ‘chai yi, 
Wz fA kan yii; ofa family, #E chu, R chia. 


Ing. a & ‘chai, # ché, 针 chén, Zf ting; of a|Stockade or barrier, $8 chai, #4] ‘tsé. 
bee, 蜂 刺 feng ‘12d; poisonous HEM tuché.|Stockings, # wa, 梳子 wa tzii; woolen WE 


Ing. to 刺 tzi: or bile, 陵 ¥ yao cho. 
meing netile, 3 FHF hsiin ma. 


IngZv or avaricious, %) 7 ‘ko po, # chien, % 


¥ chien lin. 


chan wa; a pair of — } #¥% yi tui wa; 3 
pairs of = @ #E F san shuang wa tzi; 
single faced ¥t #¥% F- tan wa tzi; to pul on 
3 48 F ‘chuan wa tzi, 3 #% F cho wa tzid. 


Ink. a 5itk ‘chou wei; keep it a year and it will nol\Stocks, #& ku; for the Jeet, WH im chiao chia, §§ 


Ke #2 — “= A AK shou ‘chi i nien pn ‘chon. 


# chiao ‘kao, 脚 架 chiao chia, #4 chih ku. 


Imking §1 ‘chou, S& $& ‘chon‘chi; very Sy & 的 | Stolen gouds, RR tsang; not to have (§ Ay %F ‘tou 


‘kou‘chou ti; breath. [} §& S$ BR kou‘chi‘choué. 


lmt or limit, to 限量 hsien liang, 限 度 hsien tu. 

inted or restrained, $5 [ij fan wei. 

Ipend ofa teacher, & {i su hsiu, $$ 4 hsiu chin 

ipulate or contract for, 加盟 #5 méng yueh, 5 &% 
hsien yo, fi 5€ $ #5 yii hsien ‘chi yo, & F 

- Bj & hbsien yen ming pai. 

tpulations or conditions, #€ 8 ‘tino ‘kuan. 

ir or dumull, a PD FB ‘chao nao chih shib. 
Bf Fe] 2 BF jang nao chih shih, fj 9 nao jé 

ir or move, to $h tung,.#% BH yao tung, FE sao: 


and be still, § FR tung ching; do not A, BE 


动 pu yao tung; one’s self, 自 振 起 来 tx 
chan“chi lai; abou and mix equally, J] 匀 
tiao yiin; out of doors, 出 PY ‘chu mén. 

iv up or excile discord, to HK 唆 ‘tiao so. 12 1K sc 
sung, 搬 W@ chiao so; to exertim. F & fér 


pu cho. 


Stolid or dull, _ He A + i ‘chiao pu chu, # ¥ 


mao sai; or empty, ZW) ‘kung hsin. 


‘stomach. FH wei, #@& 崩 ‘pi wei; gastric artery 


of BH MR F&F wei mai kuan; hunger hurts the 
$i 1% A chi shan wei; pump, A 8 9K & 
ju wei ‘tung shui chich; pit of the 4} # hsin 
wo; out of order, ft IS Ay & tu fu pa ‘hao; 
disease of Fi 病 wei ping; functional disorder 
of 3 3h FA qj wei kung yung ping; tnflam- 
mation of § #8 wei yen; ulceration of lining 
of eR KW wei nei ‘pi lan; cancer of 骨 
次 wei yung; perfuration of § iy HF FR 
wei ‘huai ‘chuan hsiieh; irrifation of § Wi 
i A. R wei nao chin pu an; a.weak FH I® 
jao ‘pi, J! A # ‘pi wei pu ‘chi; pain in 
the Ff HK wei ‘chi ‘téng; ache, RE F* tu ‘tung. 


mien; fo mischief. & ft sung ‘chi, Hk # ‘tiac| tomacher, WF 肚 nuan tu. . 加 
po; to strife, HE BR ‘tiao chan, $ FE “tiac|stone one, fo LI A SF i shih chi chih. 
néng; together, #4 #§ tiao chiao,# 转 chiac | stone, 石 shih, — 1 7 i ‘kuai shih, 石头 shih 


chuan, #] 匀 ‘huo yin, # # chiao fan, % 
TE — I& chiao tsai i ‘chu, # chiao. 
Irrup, £5 $€ ma téng, FF fi $f ma ta téng. 


‘tou; pudding §} 4 man shih; bridge, 4 #§ 
shih ‘chino; jw 石板 儿 shih pan arh; 
curious Fy A Seki wd, a. long Pece of — WR 
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4 $A i ‘tiao shih ‘tou; forloise,  # shib 而 Re chung ‘tu érh fei; a time. sp & 
_kuei; powder, 4 粉 shih fan; bowndarr shao ‘chih chi jih; a moment, 下 有 下 县 多 
41 St WH shih chieh ‘pai; pieces of 4 pH 7 man ti; ond ask, jk 76 Pj chib pu wi 
F shih ‘tou cha tzii, 7] #4 shih ‘kuai; a slal’! 4 fj] chan chu wén; up a hole, ¥ 
of — 3 A yi ‘kuai shih; the (a disease) chu, ¥ 2 sai ‘kung: not closely, ¥ 
K kb ik ta sha lin; a picul or one — GF i puyen;a habit or practice, H =F hsieh sl 
tan; mill, 订 mo; Lydian B ¥ FA mo yin, screen the breath, F2 $& ping ‘chi ; or hold. 
shih; monument, 碑 ‘pai; pil or quarry, G to It Ay FE chih puchu; him, 33 tt ff 1 
太 shih kung; cutler, 石 作 shih tso, BG ‘ta; trade, f= jk & ¥ ‘ting chih moui 
芝 tsao shih chiang, $J 4G fi {§ ta shih shih ing scon. Jill 雨 将 KT ya chiang bsie 
fu; lifting the large sgvore 抽 石 Ft‘chou shih|Stoppage, a # FJ chih wei, # ¢£ chih c 
‘kan; for beating clothes on, $4 FE F tao i shib. the food in the throat, but not causing de 
Stones, to heap up gold and accumulate precious Ht Ay RE yeh pu ssi; there is no BF A: 
& % %| tui chin chi yi. pu cho; of the vice, Wi MM] kéng yen; 
Stool, to go to Hi AE ‘chu kung, 大 便 ta pien, 如 course Cf buying and selling, 转动 巴 及 
Jj ju ts; bamboo fy 椅 chu i, fF HE chu tung pu chi; of wane, He lin. 
téng; foot 脚 踏 HE chiao ta tang; close or | Stopped 3% yf ju chib, # ¥ ‘chien sai; | 
night Bah ma ‘tung, 而 椅 tse i; large =} fi vestigahun, j= SE HH ‘ting chih ‘ch 
tou i, #} BR i ‘tou, B 2 ma ‘huo, #, F wu the work has T 4S fE 了 kung fe 
tz, B 4, ma wu; long 3 teng; wooden Bf 5 chu liao; up, 3€ sai, HE chih sai; the: 
pan téng, 板 BE pan téng; pigeo ,四 aoro: MW T sai ‘kou liao; himsel/, 自已 
earthern H $§ wu ku. tzi chi ché ju; cleck hoc #} fF JT chung‘tir 
Stecp or bend forward the head, to i Ff ‘choi Stopping, he laughed without 4 (8 A 4 
shou, 俯首 和 shou; the body. Ji £ ‘chi shén , ko pu chu; a bleeding or hemorrhage. 
oF wan Jao， on lian yao, % & chi shén | | 之 3%: chih hsieh chih fa; teork HK F- 
Stooping, what is the laom of Hl\ & tay 45 chieb shou, %& TJ. hsieh kung. 
shén ‘ho shang: foward, #3 趟 “bian lu. Storax, 4% Gp fda su ‘ho yu. 
Stop or pericd in writing, 医 ] #4 ‘chuan tien, {3| store of something, a great hop or F< HH! 
chu; in music, #& # 7E 6. yiieh yin cha hsi; HE HE tui chi; or shop fir foreign gac 
on a harp,  *§ ‘chin chieh. 货 店 yang ‘huotien; satin $F 局 tua 
Stop or impede, FR {£ lan chu, fA fF chu chu. # bean 豆 行 tou ‘hang; for foreign goods 
#X% lan chieh, 阻 @ chu tang. # pa. 止 chih， 47 yang ‘huo ‘hang; grain $3 #& 4 
. . ££ JE chu chih, & ‘ting, jt 4 chib chu. 停 shih ‘hang; for bean cakes, 豆 饼 行 to 
€— ‘ting chu, = ff ‘ting hsia, 过 Jk o chih， ‘hang; vice 米 行 mi ‘hang; whell 
fk B. hsieh bsi; the boat here, 2 #8 4 BB open a BR Ba 7. jij ‘huo ‘kai ‘hang tie 
‘ting ‘chnan tsai ché li; the soldiers fighting,|Store. por hoard, 1 3G tsang chu, ¥ } 
按兵不动 an ping pu tung; his mowh, ¥& chi, 8; &@{ chn tun; impossible to Hy 
{£ fil, #4 1 sai chu ‘ta ti ‘kou; by barring tsang pu liao, 9% 不 下 tsang pu hsia, 
the way, #R 4E ‘tang chu; you must not 个 {£ tsang pu chu: g:ain to provide a 
Ay FH ‘ting pu té; unable to HE AY E ‘tang! hunger, i 3 Bi PR chi ku fang chi. 
puchn, J ® BY ‘tang pu ‘kai; sfop! Ht )Stored up, cannot be long 不 能 ARF pu nenl 
Al 8 ‘chich man ‘chieh man, helf wav, ay vot sccrelly WRK & tsang pu yer 
SB fly Vs] pan ‘tu ¢rh fei; in the middle, Ww YE Srorelrouse or warch use , FF OG, Chan 








ne 
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* no ‘tsang, § 库 chu ‘ku. ‘Straighten, to 站 之 chih chih, ff shén, tH 曲 
berekeeper, @ 大 {fi ‘tsang ta shih. shén ‘chi, 做 jf tso chih; a crooked affair, 鹤 
loreship. & 项 tun ‘chuan. % chih yian, fH 必 shén ‘chil; the body, 他 
leries high, three = J 高 san tséng kao. 4 BE shén shén yao; up. Unable to A RB 


lerk, $8 ‘ho, 4# ## chiao ‘ching, 白鹤 pai ‘ho. 来 cbih pu ‘chi lai; an arrow, 矫 5e chiao 
‘orm of wind, 3% 风 pao féng, #€ M ‘kuai féng. shih; a fathom and bend a foot, 2 AR 

狂 B ‘kuang féng; monsfroua HA WB é féng: chih hsiin ‘chi: ‘chih. | 

and rain arose. A great MK fF féng yi Straightened or distressed circumstances. ¥& ‘chiung, 

ta tso; arose, BH 起 feng tsou ‘chi; and 很 % ‘hén ‘chiung, @ ¥ ‘pin ‘chiung. 
rain, BR Ry fang yi; hos past by, FB ih 4 |Straight-forwari speech, f{ ZF chih yen. 

了 pao feng kuo ‘chii liao. Straight-handed, # #K pien hsia, 福 f% pien yai. 
‘army, A MH li li. 满 满 hsiao hsiao. Straightway or immediately, % 即 téng chi, BJ 
ory. a — fe #® i tsdng lou; or narrative, — FZ RS chi shih, 就 JE chiuchéng, 立 #9 1i ‘ko. 

G ituan ku; long 话 县 ‘hua ‘chang; édle|Strain or filler, to im jf li ‘ching. Fz ko cha; out, 

Ee wang yen, 52 HE wang ‘tan; false FR UM li; (the strings) tightly, # 紧 niu chin. 

之 事 miu yen chih shih; made up, 34 3 HB Strainer, i Mi lu pu, 7% 2 lou shao; wine 酒 

tf nieh tsao miu yen; teller, BE & 64 shuo %% chiulou; coffee 4 YE jf} chia-fei lon. 

ku ti, 3 古 4 A chiang ku ti jén,  & MW |Straining, 努力 nu li; one’s meaning, 勉强 w BS 

者 chiang ku shih che. mien ‘chiang yen shih; cloth, j& 4 la pu. 
out or robust, 壮 chuang, 好 {& ‘hao ‘han, #4 4} Strait, a narrow pass or PK 只 hsia ‘kou, #1 chin 

ching chuang; and fat, JE tt fei chuang, 到 fei. ‘kou. #2 % ‘chien chai; is the ga/e, #% PS I 
ove or furnace, — {8 Sit -F i ko lu tzi, 2K 2 的 na mén shih chai ti; of the sea, K 海 


‘huo lu, By Hf cha lu, BM féng lu. hsia ‘hai; circumstances, ® $4 ‘pin yo. 
ove bed, XK i ‘huo ‘kang, — $j Hc i ‘pu ‘kang;|Stramonium, & Pe #¥ 7E man ‘to lo ‘hua, 并 羊 
not dry, i, Ay We ‘kang pu kan. 花 nao yang ‘hua, 醉 仙 HE taui hsien ‘tao. 


ow or pack away securely, to PF 种 chu wén, Hi Strand or shore, #p {J sha ‘ting, jaf Ft ‘ho yai, 
#2 teang wén; away goods, 装 货 chuang ‘huo, if 3 ‘ho pien, 海 — ‘bai pien. 
$5 W chuang tsai; i away in the boat, $f $4| Strange or different, Hi, tH # ‘chu ‘chi, 古 +’ 


fi 上 chuang yi ‘chuan shang. ku kuai, ff #& ku tung, 奇怪 “hi kuai, 好 
Tabismus or squinting, 3 上限 hsieh yen. AF i% ‘hao ‘chi kuai, 古 古 怪 怪 kukna kuai 
Taddle or sit stride, to Px 跨 kua ‘kua, #§ pu. kuai; to say, 怪 道 kuai ‘tao. 
raddling (something), 跨 3 ‘kua cho. Strangely or oddly 7% ife ‘chou chang. 
ragetical combination, f% 上 mon liao. Stranger or guest, « 旗 la, 3% 客 yuan ‘ko, = 


Taggle ur wander about, to WE BR li chui, HY yu 人 shéng mien jén, 新 客 hsin ‘ko, 4h A 
‘tang. [Oise ssi yu, 周 流 chou lin, if aoyn. wai jén; 如 turn away from relutions and go 
raight or direct, f{ chih; edge, i chun; asa toa 4% 3 is £K pei ‘chin hsiang su. 
wall, &€ jf pichih; go 站 走 ehih tsou; and| Strangle or throttle, to $§ chiao; to death, #5 死 
crooked, jE <& chéng wai; not to ask whether chiao ssi, # 死 i ssi, # 给 chiao i, Bh 死 
crooked or AX Fj ki { pu wen ‘chi chih; tv lei ssi; but not so as to cause death, 勤 不 死 lei 
moke { — @ chihi chih; as an arrow, & pu ssii; criminals, # JB chiao fan; a crimt- 
Wf shih chib; line, i #@ chih hsien; up, & nal afler a pertod of imprisonment, £% KE 任 
上 chih shang; gate, J% PY lisia mén; road, chiso chien “hou, ones self, SA FF, wis wa, 
Hi & chih In, & # chih tao. 3H Whi, ones sdf wih o top, WR 


PO 


-Stranzled, to be sentenced to be fi] 绞 wén chiao 
 Strangary, sJv (i 3 44 haiao pien jd. ‘tang, 小 便 


“Strap or chastise with a strap, to beat or LY je &: 


< 


“Strap or leather thong, Jk MS ‘pi tai, 皮 休 下 ietiao. 
, Strata or series, FR tséng ko, 石板 路 shih pan la. 
Stratagsm or device, BT 策 chi ‘tsé, # HE chi mou. 
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43 i shéng tza i. 


不 通 hsiao pien pu ‘tung. 


WZ i ‘pi yang chi chih. 


Fj B. fang liao, HE RB mouliao. . 

Straw or stalk of grain, a JR FA ‘ho kan, 未 草 ‘ho 
‘tsao, 也 稿 ‘ho kao; bed for horses, EH 了 ma 
ji; braid, tA Hf ‘tsao mao pien; broom, 
答 Sp ‘tiao chou; ha!, Hi A ‘tsao mao, #4 4 
‘t310 li; ant rattan hats or caps, We #4 wt be 15 
‘tang ctsao liang ma0; wheat 2 his mai kan 

;Strawberry he $e she mei; wild jl) 2 shan mei: 
tree, (arbutus) HS Hg yang mei, 洋 He yang 
mei; color, 3% 黄 tan ‘huang. 

Straws used in divination, %& Fi shih ‘tsao. 





‘tou ‘ta ti; litle boys about the th FF» 
shih ching hsiao min ‘tung. 


Strength or force, Jj li; exert SA Fy ‘chu l 


KW) & ta yoli liang; very grea 
i) Jy ue ting ta ti li liang; the people p 
their Jt A HOST Jy min jén ‘chu lia 
not proudly rely on 9% Be $4 Jy wa chi 
li; of wine, 酒 力 chiu li; of a bow, 5 J 
li; united 者 Jy hsieh li; to exert one: 
mien li; fuiling on account of age, 年 
nien li chiu shuai; bodily 身 Jj shan 


Strengthen or invigorate, RK By chia chu, 


wz chien ku chih; the mind, i # 
chih; medicinally, @ & ya‘chi, Hf pu 


Strenzthenins, 47 4 yu pu; pills, 大 万 力 ta 
Strenuons or zealous, G4 Jy mien li, & fF 


li, #& mou mien; in reasoning, = 
重 yin li chih chung, $$ J pien li. 


Stress /aid on articulate words, light or h 


ao # if chiang ‘hua ‘ching chung. 


' Stray away, to G ® wang ‘chiin, & ¥ shih ‘chiin.|Stretch or extend, to fifi shén, {ih BY shén ‘ki 


" Stream or rivulet, J\{ ‘chuan, 川 # ‘chuan liu, 支 


: Street or row, 7% chich, — (€ Gf 1 ‘tiao chieh; an 


_ Streaked, J HE piao pan, F# F§ lien pien. 

" Streaks, in stripes or BF RE FC ‘hu pan wén; ona 
tiger’s back, Fe XX Ff ‘hu wén ‘chih ‘hei; 
ona gem, % HX yi wen; fine $4 X hsi wén; 
of light, 光亮 之 一 道 Kuang liang chih i tao, 
Ste) 4 sha ti kuang,— §# 3 i tao kuang. 

2, Streamer or dinner, fifi pei, 长 ty ‘chang fu, 县 


hij ‘chang pei, 风 信 $F féng hsin pel; a 


temples, 且 $%; ‘chang fan. 


流 chih liu, 7% jj] hsi hsien; of purple blood, 


— $F F- 3 fy i lou tzi tzi hsiieh; an uninter- 
rupled — i iliu; to go with the 顺水 shun， 
chui, 顺 流 shun liu; ¢9 go against the it 水 


ni shui; a moun/ain lf 7 shan hsi. 


the i _E chich shang. #y iH _E chieh tao shang: 


talk, 市 语 shih yi; large K fh ta chieh, 街 
5 chich “tou; he went into the 上 街 去 了 
shang chieh ‘chii liao; go out early in the 


__ morning in the 7 FL Hy Be ‘ching tao Seba 








‘chien chang, }#£ 长 méng chang 
hand, { = shén shou, fit F 3A 

shou kuo lai; one’s body, $7 Sf & tas. 
fF & shu shén; out the arms and 


| =F fifi J} shén shou shén chiao; a 


F chang kung; and relux v, bf | 
‘chih; ou straiyhl. Unable to BE Ay 
pu chu, (ih % fi shén pu chih: on,(a 
朱 mén; ot anything long, he £3 cha: 


Stretch of country, — BF Hl 77 i tai ti f 
Strew, to #{ san, # sa; or scatter on the 


$ij WW ‘pu ti; about, 分 散 fen san. 


Stricken or a lvanced in years, 年 3& nie 
Strict or exzac to be 72 KM jén chén, } 


chin; foo j& i | kuo yen; father ana 
mother, fx 4 2% if yen fu ‘tza mu 
fae Bip yen shih. 


Stress you have adhered to the truth too 


sft J ni ‘tai jén chén liao; prohi 
yen chin; prohibil robber tes and the 
WA, clin Lao ise. 


eh; gods al the head of ® BH X VW cheb Smerure of the bowels, nth SRR 
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_ ‘chang pien chai; of the rectum, i B® 7B pu shang, 3 4 48 ‘chuan pu lai. 
chih ‘chang pien chai; femporary or per ma-Strip or pull off, to $i po, Ii ‘to; off the bark of** 
nent 42 Sp A ¥ chai fén chiu chan; cr wsoph-| (rees, F #} JE ‘chi shu ‘pi; for binding the 
agus, & Hy | BH FE shih wu kuan pien chai. | neck of a garment, fi {# lig ‘tiao; naked, Fp #e 
Tide or straddle, to fj 7% ‘kuo pu, fS 脚 水 ua ‘chih i, BR # ‘to i, BY st 3 ‘to kuang kuang. 
chiao; the floatirg clouds, AYP E nieh fou yin. Strip of cloth, 一 HE Aj i ‘tiao pu. | 
rides, one or two steps or —35 Fi} i pu liang pu. Striped frog, Wy BR hsia ma. 
ife or quarrel, a S$ & BW chéng ching chih|Stripes or Lincs, HP {K $H liu ‘tiao win, HEH pan 
shih; of words, 等 口气 cheng ‘kou ‘chi. weni straight ff BE fy) 3¢ chih shu ti wén. 
Pike or beat, iojy ta, 如 chi, BX ‘chiao, RF ou, Stripling or youth, 幼年 者 yunicn ché. 
5] 3 ta chao, EF 37 ou ta, BJ EF ton on;!Strive or wrangle,to F cheng, AA 4 hsiang chéng, 
against, #2 22 yai chao, jit #7 chuang cho; 家 sai, tH Wy ‘chu li, §& ching; for or seek’ 
‘with terror, # % chén ching; I heard the' earnestly, i IR ‘chiang ‘chiu: fur the mastery, 
> clock #& HS: 47 J ‘ting chien chung ta! Ty Xt ip chéng kung sai shéng, 4 fe chéng 
liao; him and see, #J FJ 4, | ta ta ‘ta ‘kan 7 névg; to be first, FF GE cheng hsien; hard 
but not hurt, 33 A ¥— ta pu ‘teng; but not afler an chject, 3 tt tsuan kan; to learn at : 
- break in two, #7 HH iF ta pu tuan; out, 扣除 the propcr seasons, 7% Ss} #h & chi shih mien 
小 ou ‘chu; blind, #%¥ pien ku; a@ water hsiich; to be early, 趣 $f kan tsao. 
level, 打 平 水 ta ‘ping shui; work, FE C'strix bubo or orl, H§ 64 BA RE mao érh ‘tou ying. 
pakung; a bell, ) 2 ‘kou chung fe 3g chuang Stroke as of a pen, a da or 2E ‘hua; of sun, “ 
chung; and throw down, K #4 ‘kan tao; al = ff WY — fai ‘tai yang chi i ‘chén. 
blow, Ff — lip tai hsia; but not break, FT AV Stroke or rub gently, to He (fu mo; with the hand, “ 
破 ta pu ‘po; dead, MH @ chiming; witha’ — ff moi mo, Jf JF mo shou. 
sword, JJ KK tao ‘kan; a name off a list, FE' Strokes, count the $k $i BH so chi ‘hua; seven lines ' 
BRA ® pa chih pu hsi; the eye, fH A ‘chu or 七 #y ‘chi hua; do you wish? Low many 
mu; with a chisel, %& tsao; colors, “PF 降 He By HEP yao ta chi hbsia. 加 
hsia chiang ‘chi; or beat the watch, 打 更 talStroll, take a ramble or ii He té yu wan, Bj 3 | 
. kéng;a drum, Bi) & ‘kai lo ku; a light, 打 火 hsien tsou, ji #7 yu hsing, #E kuang, 信步 
- ta ‘huo, #4 4K tien ‘huo; at the root, fi} #R ‘kai “Wd 4 hsin pu érh hsing, ji 34£ yu kuang. 
kén; a black line, (as the carpenter does) bit HB stroller, a 游 手 好 闭 者 yushou ‘hao hsien ché, ” 
44 tan mo hisien; fur wages, SE 4 mai ‘hang;'Strolling women, = 44 7\ 2 san ku liu ‘po. 
the eye and arouse the heart, Al BE sy ‘chu'Strombus, a kind of 7K # #R chieh chib lo. 
mu ching hsin; to an enemy,4% fe ‘tou hsiang. 'Stroug or vigorous, 74 Fy yuli, A Jj 3% yu li Sch‘, * - 
rike or striker, «@ (in measuring grain) =| 刊 ik yung chuang; or able bodied, 壮 op 
tou kua, fy 概 tiang kai, £6 kai. chuang chien, {ff 4k chien chuang; (as 
ring or cord, a $I {> pao so, 休克 ‘tiao shéng,. tobacco,) $4 kén; (aste, if Ik chung wei; a 
5 tai; a pice of — AR AE J i ‘tou shéng man fat and JE At Ay A fei chuang ti jén; 
tz; make 4 balls of 4H pg i 48 -F kun ssa (as cloth,) 42% FE chieh shib; fea, #@ nung, 小 
kun shéng tzii; of copper cash, — ( #1 从 nung ‘cha; bow, hi FR ying kung; mind, 4} 
‘tiao ‘chien, —— fF $%i tiao ‘chion; of a flule,,  chuang i; man, Fi -- yung shih. 
4 hsien; of beads, 一 8 ¥K i ‘chuan chu. Strongly made, f #} ih [f] tso té ‘tung ku. 
ring, 如 HB ‘chuan, $f kuan, §§ 串 kuan ‘chuan, Strove to be firet and afraid oO be lack, B& FLA SH 
HER ‘chuan kuan; unable to HAY E‘chuan | chong beicn kung how, wqadup ot Toa wR, 
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4 4% #@ & cha chéng ‘chi shén. Mi @ yo hsin tu shu ti; deeply, B§ 
Strack dead by thunder, % LE @ feng lei chi ssi so, 3 3% ssi hsiin, 32 思 shén ssi 
ming; the tuble and exclaimed * excellent.” He|study or book room, a $#§ Jj shu fang, 2: & yin 
$4 4 14- &G pai an chiao miao. ‘chuang, # #§ shu chai, #% shu shih; rule 
Straggle with poverty, to # FH chiu ‘pin. of GL Fe ‘ko ‘chéng; the god who presides evs 
Struggling light of sun or moon, tt % huang ‘hu. SL KR HF ‘kung fu tza, 7, F ‘kung tet 
Strumpet or harlot, 43 4% ‘chang chi, 43 & ‘chang|Stuff or crowd full, ¥ A ‘chung shih,g & jug 
fu, & # chi ni, # 女 chien ni; tw engage man, jf sai shih, u& ##}shéngman. “ 
_ the sole use of a@ $3.4 pao ‘chang. Stuff or mulerials, $f 料 'tsai liao, 材 HX ‘teai chib; 
Strung together, Gi ‘chuan, #§ #8 #4 #@ shéng household 家 伙 chia ‘huo. 
shéng chi chi, §{ 43 了 kuan ‘chuan liao. |stufling or seasoned dressing, WM 料 jang liao; & 
Strut or walk proudly, #4 yao pai, Fi, i fy ang] put in the A $ ¥ ju ‘tsai liao. 
chih hsing, #75) 5 i 4h hsing ang ang ju yeh. |Stultify or make a fvol of, to 9K RB mi ‘huo.. 
Stubble or stumps of grain, Fe BB kao ‘tou, Hi ZF|Stamble or trip,fo PF chih, 37 fs HE ta kén chiang 
‘tsao chieh, #& 悉 mai chieh, HF 根 mai kén. bh Aa WA ‘ti chao chiao; and fall, REE 
Stubborn or inflexible, Mi ME AS kang ying ti, 4 chih érh tien, BK § ‘tieh tao; he who walls 
4 #j ku pan ti, Bj % ku chih, @ 54 ying fast 18 apt to & th wh BR chi pu pi chik; 
‘ching, Ht 34 niu ching; and regardless oj| but not fall, BE AY &H ‘tieh pu tao. 
consequences, ®& 34 Ay Bi ao jan pu ku. Stamp or root of a tree, #} 头 shu = 




















Styubbornly or obstunately adhering 加 one’s own|. of a tree, Ht BR -F- shu kan tzu, #} AF sh 

opinion,  #& E bt ku chib i chien. kén tzu, # #g chu chi. 

Stubbornuess is the pest of a myriad of ages, 区 | stan or make senseless, to ta Hy hsian érh, § 

WE S BB ao wan shih chib ‘huan, 耳 chen érh, § chan \ wén. 

Stud or collection of horses, $A By ssi ma; of four | stunned or senseless, $ Se Fe HE chén chi shih 
horses, 一 IM yi ssi ‘hun, 区 迷 ching mi, 3 7 AE #¥ ‘hon pe 

Studding suils, 拓 花 #2 ‘cha ‘hua li. - fu ‘ti; the ears, H eh W& érh chung ming 

Student or pupil, 学 生 hsiao shéng, 学 者 hsia | scanning noise, 7 BF sao shéng. 
ché, 侍者 juche, MMA tu shu jen, | itams the ears, hearing of thunder Bs F BH 
# 的 tu shu ti; bachelor, 女生 wén ‘tung. ‘ting lei nung érh. 

Studied, the books you have ff. 2 i& &3 FH ni nies | stant or divar/ trees, to HL 4 # ‘cha ku shu. 
kuo ti shu; 如 get fame, ## BH % kon | stanted, kf ‘tso, ASH ma wu chih; appearance, 
ssi te ming. JE 税 3 Fix hsing mao ao lou. 

Studious or diligent in learning, 好 7 @& fy} ‘hac | stupefactiom or tnsensiblity, HA ZK ‘hu mi, Hy | 
nien shu ti, $f 34 44 ‘chin tu ti, BM  F. ‘hun mi, 起 & 之 必 ‘chi ‘han chih hsin. 
‘chin tu shu ti, #) & Jy ML ‘chin hsi kun; | itupenduous, #2 2 09 i ‘chi ti, 出 # ‘chu ‘chi 
‘ko, NX 学 yu hsin yi hsiao, 专 务 MH! stupid or doltish, 轧 ya, #4 Hh ‘chih cho, 摘 笨 
= 的 chuan wu tu shu ti. cho pén, & 昧 ya mei, FR Z ya ‘chun, § 

Study or read, to A tu, FH tu shu, KH HF kun; 笨 ‘chun pén, 惊慌 méng tung, 一 FH 

shu, §f i yeh; and practice, 名 学 hs i ‘vhiao pu ‘tung, Ay 3 %& pu ‘tung ‘chiso, 
hsiith; early and late, BY B 3 {8 chao ssi 心 2 hsin sai, #@j Mi wan kéng, 4 pea 
mu hsiang; go tw school and Ch S & nieh, #4) o& ‘hu ‘tu, 34 Z ‘chih ‘chun; add 
shang shu fang nien shu, one’s self sick, fo sh, FR ‘dui cha, (lew, Ale HF 

, BRAK tu ‘chu ping lai, diligently, 4 六 pattong ‘des deb AAA hoge esa, 
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‘chiao tijén, 果子 nieh tzi, 不 才子 pu'tsai 的 wen ‘huo ti, 绵软 之 必 mien juan chih 
tz, 心 SE AY) hsin sai ti, #3 Hh) AB M&W ‘hu ‘hu hsin, FH Be & RW jou juan tii. 
‘ta ‘tu; really quile WE fe HE GE shih ‘tsai|Sabaltern or subordinale, 副 HR fu yeh, — $F érh 
‘chun pén; boy, 本 GK -F ‘chun ‘hai tzi. yeh, 小 官 hsiao kuan; one’s Bij su. 

apidity or doltishness, 3f 3E mao sé, BH 7fj A|Sab-clavian arlery, A ¥F MK | jo pi mai kuan, 
@ ming wang pa ling, # 5% ‘chih mi. Sab-commissioner, By # # fu ‘chin ‘chai. 

mpidly honest, 学 J ‘bun ‘hou. Subdivide, to 分 而 #} 3p fen érh tsai fan, 

apified or senseless, 4 3% 似 死 ‘hun mi shih 分 ling fén. 
ssi, (3% léng, HK AY ming hsiao, #§ fj ‘hun|Subdue or conquer, to ZEA chéng fu, 降服 chiang 
kuei; Lel not the people be 1% #6 PE pei min fa, ¥é‘ko, BNR ya fu, 服 志 fu chih, 38 yg ‘ping 
fa mi; by sensual pleasure, JI Bi 1 96 fu, JNK shéng fu, i shéng, 得 fe té shéng. 
pei mi, 柳 XK 76 SF liu mi ‘hua ‘pien. Sabject w discourse, theme or By tg so lun, Br 
ardy, M if ying chih, @ 44 chien chuang. 之 事 so lun chih shih; ofan essay, M fy 
argeon, ff 能 ff hsin lung yi. chang chih, 题目 ‘ti mu. 
atter or slammer, to [| jf ‘kou no, [J ie ‘kou|Subject or subdue, to (R fu, Nk yiieh fu, 8 服 
- ‘chih, $2 && % #§ shou ‘hua ‘han ‘hu. _ kuei fu, J J ya fu, 5A RR tan ya. 

uttering, fH Pc Pg yen yu ‘chih ‘chih; and/Subjeet to another, to be JI A fu jén; to one, F 
slammering, 1% Pol DF 的 小 eng o ‘héng ti. 下 shou hsia, 上 顺 JR 了 shun fu liao. 

yor pen, a hog 4% #4] chu lan, #§ % chu wo,|Subjects, (the people) Fi “F ‘chén hsia, 百 # pai 
猪 图 chu ‘chiian; god of the piy 猪 榈 土地 hsing, § min; of aking, 王 Fi wang ‘chén. 
chu lan ‘tu ti; hordeolum or AR HE oJv WR HB|Subjoin or add, to 添 JQ ‘tien tséng, 加 二 chia 
yen chieh hsiao nung ‘chuang. tséng, IY & taéng yi. 

:yley literary 3 wén, % WH wen li, X js] wén|Sabjugate, to 征讨 chang'tao, 征 伐 chéng fa, BB 
asi, 7 pi fa, A PM wén ‘chi, KH wen) jw shéngkuo;anddestroy, fF $j cheng chiso; 
fa, 4 &% wén mo; or patlern, 模 HA mo yang, their hearts, Fe Ji JL AY chiang fu ‘chi hsin. 
a goud KX BA fF wen li ‘hao; abstruse 深 JA) Sub-lieutenant, 把 {| pa chung. 

% shén ao wén; a bad K 理 不 好 wen li pu|Sablimate of mercury, $H FF fen shuang, Ff 3 FF 
‘hao; of composition hasa popular fashion, HE. shéng ‘hung tan, # # ‘ching fén. 

4 W¥ HR woo chang yu shih‘pai; ancient 4 %|Sublime or grand, HH # wei wei. 高 妙 kac miao; 
ku wén; éurbid XX. ij BABS wen ‘tza li pi; style, #5 4 ME piao miao feng yin. 
modern I¥ HK shih wén; sublime and elegant|Sublimity, & # 2 $ sung kao chih shih. 

2 i BM ¥ ‘piao miao fong yin; a person’s|Sablunary or earthly, KF ZH ‘tien hsia chih wei. 
字 tz; to reply inan ambiguous, confused 2|\Sub-magistrate, UZ 7 hsien‘chéng, 左 党 tso‘tang. 
% 4 MH ‘han ‘hun shuai fu; easy HX 顺 M|Submarine, MH KH Az 65 ‘hai ti shéng ti. 

3 wen shun ju liu; a free, flowing and shin-\Sabmerge in water, to 埋 没 水 4% mai mu shui 
ing E& a WA BH ‘tieh lu chao chang. li; 36 下 2K ‘chén hsia shui. 

tyled or called, #§ *chéng, 号 ‘hao. Submerged or overwhelmed, J 7% fu mu. . 

tyles of writing, six methods or 六 # liushu. |Submission, to bear affliction with patience or 甘 

ylobate, 柱 地 训 chu ti ‘tai. i> Se # kan hsin shou ‘ku; or resignation, 

tyloid processes, ff 之 SH ku chih jui ché. 顺服 shun fu; to the will of heaven, 服 天 

ityptics, Kk 血 lien hsiieh. ¥ fu ‘tien i. 

jaavity or gentleness, {4 和 wén ‘ho; of demper,|Submissive or obedient, KR dnd, i Th “SS tn, Te 
$€ i 1 F hsing ‘ching ‘huo, ‘ping, H% y\ —_—y, barn tv, fo Lane ond. tender MORAG 
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yang shou hsiin liang, A 3 fu shou. Subsistence or means of support, 度 FF tu aa 
Submit or surrender, to 降 hsiang, 降 {RF hsiang fu, Me AE x yang shéng chih wu, 使 用 之 
也 kuei hsin, # {R ‘tou fu, $% Mi kuei] shih yung chih wu BB & # tw jd | 
fu, §% 降 kuei hsiang; man’s heart will not chih liang, jE FA tu yung. 
Aw A I jén hsin pu fu; v to you, i Substance or b dy, ‘ti, S fH shén ‘ti, HF FQ ebih- 
%. & pin kuo tsun ming; lo insult, Ff IC 5 ‘ti, $f HF ‘tai liao; as the shadow jollowe the 
- ‘kén ‘chih ‘kuei; fo you. 1% Sie Ke fp wo in 82 BR JE ju ying sui hsing; and shadow,: 
” kuei hsiang ni, JE # {RK fR wo ‘tou fu ni. jE # hsing ying, Fz me shih hsi; of 大 ¥’ 
Submitted, all of them willingly 3% 4 te Mk sui ta liao, #§ fA kang ling, A fH ta chieh. 
~ chieh yiieh fu; reluctantly, %% A H IR hsin|Substantial or firm, & 质 #4 chien chih ti, 2 ¥ 
fu kan fu. chien ku, {% chun; and unsubsiantial, ¥ B 
Subordinate, to be 服 fu; not 不 亚 pu ya. shih hsi; or sclid, $f # shih man. | 
Subordinates, = 下 shou hsia, & 下 shu hsia, Substantiate, ¢o prove or (¥% chéng ¥€ Hh ‘chieh chi, : 
* 4% P kuan hsia; of the 6 Boards, fief lang} ff chéng. 证据 cheng chi. | 
chung; 如 superintend his FE 7: Bj & lin lilSubstantive, a noun or FE 字 ssi tzi. 7 
shu yian; or suballerns, ji fu. Substitute, a 代 $$ tai ‘ti, # 7X ‘ti i, (E GRY tal 
Suborn or bribe, io FR WB mai chu, hj ye ‘hui chu. kuan ti, ({ #i 4 tai‘chuan che, $§ JE ‘t- 
Sub-prefect, @ Jt fF chin min fu, fj 4 ‘tung chih. tsui, J ting, 代 人 管事 的 tai jen kuan 
Subscribe or write one’s name, 1 签名 "hien ming, shih ti, # A #t @ 4 ‘ti jén pan shih che; 
题 % ‘ti ming, % A ‘chien ‘ti, 4 Gi % unable to be a #& AY J ‘ti pu liao; do not be 
‘chien ‘ti ming; one’s mark, # 花 摆 小 na a Hy fj ‘ti pu ti; for a great cficer a 
‘hua ya; in charvy, F fi % shang pu shih; scholar cannot be a |: AY HE A HK slab pa 
. money, #3 次 chiian tzi, #4 杀 chiian yin. shé ta fu; for ten, JA +- fA ting shib ko. 
Subscribed, how much has he #} %& T H sp ta|Substitute, to exchange or 起 换 ‘ti ‘huan. 
‘chien liao to shao; 10,000 dollars, 4% TJ 4- -f-/Substratam, {{ chih, $% ‘chi, B ‘chi. 
& ‘chien liao shih ‘chien yiian. Subterfuge or quibble, a 3£ RF ‘to ‘tzi, BE we > H 
Subscription of money, 捐 次 chiian tz, FF R ‘tao pi chil chi, 338 3 7 BB ‘tao pi chih ‘chu 
* ‘chien yin; that 1 called an office procured by|Subterranean dwelling, @ yin, ¥ ‘ku. 
#5 04-44 B na chiao chiian kuan; unable to|Subterraneous or underground, 在 地 下 的 tsai 
bestow in 捐 不 起 chian pu ‘chi; paper, 林 ti hsia ti; thundcr, GF Hi fy lei ‘chu ti. 
4. HE piao ‘hung chih, ZF #f ‘chien chih;|Subtile or artful, 微妙 wei miao, 微 j wei miao, 
_. book, (Buddhistic) $e #§ yiian pu. 生活 ling ‘huo; and fuwery words, WHEE 
Subsequent or afterwards, % ‘hou, 随后 sui ‘hou, fa ‘chiao yen ‘hua yi; matter, 微 #{ wei chih; 
iff #% tai ‘hou; oges, 后 {lt ‘hou shih, 后 代 and obstruse, 深 微 奥妙 shen wei ao miao. 
. ‘hou tai; calamily, 后 3 ‘hou ‘huan. Subtract or diminish, to X chien, #8 4J7 chien shao. 
Subside or abaie, to 7% ‘tui, 退 消 ‘tui bsiao. Subtraction in arithmetic, JL 除 chiu ‘chu, 3, B 
Subsided o7 tranquilized, ue Gs. ‘chin hsi. 法 chiu ‘chu fa, B 法 “bu fa. 
Subsidiary or auxiliary, 相 帮 者 hslangpang cha,|Suburbs or conjincs, 城 Mp ‘chéng wai, 郊 chiao, 
48 #% 3 pang pu ti. 城 BA ‘cheng kuan, Hk 9} ‘chéng ko. 
Sébsidy, « \S #2 & ‘pei pu chih chin, 帮 神 之 |Sabvert or overturn, to ti ME ‘chiung ya, MR 
i} pang pu chih‘tsai; or tax, 页 税 kungshui. ‘chiung fu, 倒 {& tao chih， 倾 4% ‘chiang 
Subsist or exist, 如 有 Zu 在 tsai; still, 还 在 uan tao, j# 便 shuai tao, S77 fan fu; established 
teal, 1) HF )6ng tsai Fh 在 “hang tai usages, 伤 BA ik ff sbang fan pai, aw 加 
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gwernment, JX BL Bl # fan luan kuo chia; Succor or aid, #7 #} 2 J pang pu chih shih. 
right and seroma. ta fi £2 JE tao chih shih fei. |Succory, ES) Es wo chi. 
labverted, not overthrown or #4 7. Tf tao pu liao. Succumb or yield, to F¥ (R ché fa, $F fay kuei hsiang. 
iacceell or obtain, to % té, % hsiao, # 5 té ‘chéng.|Sach or thus, fm PE ju ‘tza, W pe shih ‘taza, 道 
fk #3 AR tso td ‘chéng; t must #% A RZ #E ché yang; and such circumstances, 等 由 
理 wu pu ‘chéng chih li; é thethrone, fi {| tang yu; like, & Hy tang wu; words, & iF 
83 wei, BF Af chien tsu, #£ 座 chieh tao, HB téng yi; particulars, & 情 téng ‘ching; wood, 
chi ‘tung, #4 chi, # fz su wei, $£ ff stone, and 木石 竺 mu shih téng; a duc- 
chieh jén, 前 程 得 总 “hien ‘chéng téi, 及 trine, #7 7E 38 BA yu tsén tao li; @ manner, 
AD sui hsin; in every affuir 加 百事 通 pa: 如 此 样 色 ju ‘tza yang 88; wicked vagabonds 
shih ‘tung; late in life, BR 成 wan ‘chéng. as these, {| JE 33 GE shih ‘tai 6 ‘tu; men as 
mecess and failure, 4 td shih, MB té sang: these, tm 此 等 A ju ‘t2a tang jén; ts (the fact 
or failure depends on heaven, 2 fe 7E XK or truth), @ $8 J% ché ‘tsai shih. 
‘chéng pai tsai ‘tien; first difficulties and ther.|Suck or nurse, to B cho, 含 吸 ‘han hsi, iy hsi, ‘ik 
FEM 1% TE hsien nan ‘hon ‘huo. so;oul. Unable to fii Zr Hi HK tsa pu ‘chu 
accessful or prosperous, 3 得 hsing té, to be 得 lni; lambs kneel down to 3 3B Be ij yang 
= té shou; often trie i and often Ji aK EE 有 验 kao kuei pu; milk, A 奶 ‘chih nai. 
li shih Jai yen; af home and abroad ever, |Sucking child, lif 4A SA 7% pu ju ying ‘hai, 博 我 
”1 雁 9 出 入 i 22 ‘chu j ja ‘han hsiang. 的 孩 名 pu ju ti ‘hai érh, 吃 媚 的 孩子 
haccession or connected series, 相 #8 hsiang chi ‘shih nai ti ‘hai tzi; pig, K tun. 
48 Jf 2 HW hsiang chieh chih shih, 搂 粒 suckle, to fa 5 ssi nai, BF iy} wei nai; fur 3 years, 
之 事 chieh hsii chih shih; calamities in {f = SF PL ij san nien ju pu. 
A 48 $6 tsai ‘huo hsiang chi: t» cut off th | indden or uncxpected, 忽然 :hu jan, Fe Hi tu jan, 
把 fei chiieh ssi; arose in close 4) #5 I Ri Xe $F tsu jan, 勃然 "po jan, 4% cha jan. 
hsiang chi ping hsing: an uninterrupted # | suddenly or abruptly, 4a Rhu jan, 7H li ‘hu 
K A %H chi ‘chéng pu chieh; arrived in KB ¥# jan chien, ‘chang, @{ ché, “Ff cha, 3¢‘tu, 
Fj lusu tao; in B AH tich ‘tzi, Fe 4A ‘tad ti 4% DM J léng ku ting; éo meet, 年 见 cha chien. 
saccessive years, FR 年 li nien : generations, / | sudoritic or producing sweats, # 3% ) fa piao 
HE li shih; ages of continual night, IH) £. ti; medicine, 发放 HG fa ‘han yao; doses, F 
夜 li chich ‘chang yeh. ¥ 2 #4 fa piao chih chi. 
baccessively, 连 一 lien i, 相 过 hsiang lien; b | sue for debt, to 4 ff kao chai, af BR ‘tao chang; 
degrees, fiz lu su; he ws atvanced 8 degrer at law, 4% jt kao sung, 打 官 pj ta kuan 
fi, 2 BE = $& ‘ta lien shéng san chi; arriv ssi; for peace, 来 me ‘chiu ‘chéng; earnestly, 
ed, i £§ Fj lu su tao. £% 5R ‘kén ‘chiu. 
laccessor or heir, 承继 者 "chang chi ché,  # | saet or marrow, Ff HR ku sui; or fal, 版 油 pan, 
‘hou chi, qj ssi, 后 fy ‘hou ssa; in offic yu, BE 3h yao yu, IF 高 chih kao. 
接任 者 chieh jén chd; no $e >} gM wa tz | saffer, fo endure or & # shou nan, 受苦 shou 





ssi; or junior, 后 # ‘hou pei. ‘ku, 抵 4€ ti shou, #£ yai; sent to prison to 
laccinet or brief. fj chien. 47 tuan, f% Zt chien shuc mE DR fa yi shou ‘ku; loss #2 X$ ‘chih 
accisa or devil's bit, [fj 芥菜 shan chieh ‘tsai. ‘kuwi; me, 双 我 jen wo, 容 我 yung wo; most 


mecor or help, to % HM chin ‘hu, 保 议 pao ‘he,| exceedingly, H % TH 得 kute liao pu t6; 
3% 应 chich ying. Bh chu, 帮 Bh pang chu. misery, We, 32 受 其“chih hsing shou ‘ku. 
MF ffi chi yu, 4% #¥ chin chi. jufferable or tolerable, Ay 4 fry ‘ko shou ti, ® 
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%$ :& shou té kuo. to a hair, & 3% ¥ ‘ho hsien mi; nof 
Sofferer, % 者 shou ché, 受苦 者 suou ‘ku ché. to & J if #5 ‘ho pu ‘ching ‘chu, 42 
Saffering or misery, 若 ¥E ‘ku nan. tho pu chun; does it of 意 否 chung i fou 

Safficiency or enough, # 用 teu yung, $F 用 kou|Suit, a 一 i ‘tao; of clothes, 一 套 K Mite 
yong. $% 侠 kou shih, 足 子 tsn tzu. i fu, — 套 K Fi ‘tao i shang; or requall 
Sufficient or ample, # kou, 足 tsu, ¥ #¥ tsu kon, 仰 求 之 B yang ‘chia chih shih. - 
ff i chin kou, (§ # chin tsu, #8 B man|Suituble or becoming, 相 fr hsiang tho, # Hi 
teu, $$ kou 8. 足 额 tsu 4; barely (ge at] jan, > 3X ‘ho shih, & H ‘ho i, 9% 4 cho 

-chin kou; more than # Wy 4 @& tsu érh yu yii. shih, 便 宜 pien i, &f $ ‘hao ahib; ev 
Saffix, a 接 #4 字 chieh su tzu. thing is very #8 @& 4 3 tu ‘hén ‘ho shih. 
Suffocate or choke, Wi FE kéng ssi. 34 FE mén saii.|Suited or pleased with, #4  hsiang i. : 

in waler, ¥@ 3E yensst， ME By yen sha; by|Suitor. a 求 者 "hin ché; or lover, %& % % 4 

pressure, WR ® ya sha. hein hsin fu ché, 3 9 # ‘chiu ‘chin chi. 

- Saffocation by drowning. %% 水 ni shui. Suits or agrees exacily. 贴 切 ‘tieh ‘chieh, RAKE 

Suffrage or testimonial, % J 之 事 chi chien| ‘ho pu ‘to: the coat #2 €S# shan‘ho hmm 
chih shih, 2 § 之 事 pao cha chih shih-|Sullen or morose. $% WE liao lien, he KE & tainuel | 

vocal, Re 2 AB pao chi chih shtng， |Sally or tarnish, # 7% jan wu, 天 7% tien wo, ¥ 

. Suffuse or overspread, to #4 wy tao ‘chu 7 chan wo, # 7% wei wa. 

.. San ‘kai, 满面 3% 4¢ man mien fa ‘hung. [Sulphate of soda, tnpure 朴 HH po hsiao; of op 
Sugar, #§ ‘tang; brown FR PK ‘chih ‘tang; common per, WR ## tan fan, 青 $f ‘ching fan; of tro, 
: <6 B¥ érh pai ‘tang: block & #¥ chieh ‘tang:| . (impure) 印 ¥F taao fan. 

white 6 BE pai ‘tang; yellow # $e .‘huang|Sulphaur, Ke WE liu ‘huang; flowers of RABY 

‘tang; soft # BE sha ‘tang: maker, #& Hy 2| lin ‘huang fén, BE WE A lin ‘huang mi 
< ° A tsao ‘tang chih jén; spoon, $F TK ‘tang and brimstone pulverized, PE tn %H MH supe 

kéng; crystal flowers of 3k 76 $k ping ‘hua fen ti; and brimstone in lumpe, IQ GAR 

‘tang; candy,5k $k ping ‘tang; cane, j# ché, ‘chéng ‘kuai ju shih ti; rock 4 i shih Im 

Hf ji kan ché, 45 3% chu ché; bowl, py HR |Salphuret of mercury, k 砂 chu sha. 

: _ ‘tang chung; of lead, $f & Fy ‘chien pai shuang. Sulphuric acid, # 5% 7K ‘huang ‘chiang shui. 

_ Suggest or hint, to #2 a ‘ti ‘chi, HE i, HE By ii, [Sultry or hos, BE M ‘ku jé, BAF shui, HB yoohe 

$i) RE ‘ti hsing, #2 BI ‘ti yin. Sum, the amount or 共 计 kung chi, $4 $€ tsung 

| Suggestions, unkind Ig 讲 fa fei. ‘tung, Ji #§ kung tsung, # 率 tsung shai, 

Suicide, commit self-murder or 自 fi tzi chin, 自 | #% %# & H ‘tung ‘tean ‘chiian chih; o rech 
45 tat i; by cutting one's throat, fj $i tz wén. on up the 算 起 来 snan ‘chi lai. 

KE HG JF mo po tzii; fo attemp! 3% FE bsiin set [Sum up, to € # MR chieh tsung so, $5 M chieh 
Sait or accord with, to €¢ ‘ho. 3% cho, 4> ‘ho i; so, #4 tsung chieh; the whole, & IT ¥ 

does not in the least $% %E FF ¥} ssi‘ho pu tui:| ‘ho ‘pan ta suan. 

_ not to & A Fj ‘ho pu tao, 4 A _f ‘ho pu|Sumach, K 3 % shih chu yi. 

_ shang; one’s convenience, # $i it (gf ki:|Sunnmarily, fff fff He He chien chien chieh chieh. 
‘tsung ‘chi pien; each other. Not to Ai Re He | Summary of, a 言 > HE MH yen shao i kai, EF 
pu ‘tou chi; that does not #5 (8 Ay B va kc yao yen, 简 要 chien yao. 
pu tui; people. To 帮 A ® ‘chong jen i\Numwer, HF hsia, 夏 天 hsia ‘tien, 3 # hes 

not closely, & Ai Ke ‘ho pu yen; the fancy, SSN dried charcook balla, Qi FR $6 fu ‘ties 
| fi té 1; one’a 7 iking, "B Sh ti chin exh; Cam SN commencement 六- 有 Ai 
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- slice, 夏 hsia chih; sw, (R ¥@ fa chiang:| Sunday or Sabbath day, #8 FF H li pai jih; or the 


. spring and 村 HB ‘chun hsia; is wo hol, Bi). 


K K FB hsia ‘tien ‘tai jé. 
Emamuer-colt, 地 3% ti ‘chi. 


tmmit or top «7a hill, TA ting, 山 顶 shan ting: 


ao or cife, to 名 chao, (§ 14 chuan chiao 
asa prince, ® @# kung ming chao;loa 
enterview, 53 chao chien. 

mmmons or.cilation, a f§ i ‘chuan ‘piao, # bsi 

mmptuary laws, 32 例 式 wei li shih. 

uuptnous or cosily, 4 HE ‘ché ‘hua, # Fl % 
fei yung ta, 38 {% ‘ché ‘chih. # JA MX 
shih yong kuang ta; and choice viands, ¥ 

_ Bh AE mi wei ‘chi chén; fare, ily Be F 

shan chén ‘bai ‘tso. 


im, BH jih, B 8 jth ‘tou, BM PA js ‘ton, KB 


‘tai yang, 东 B tung chiin; disc of the 日 坦 


jth lan; sting, A TG EE jih hsi ni; about ¢ 
sel, A A jib yii ju; eclipse of the A Pe 
jih shih; and moon, B 月 jih yiieb; in th 
meridian, H JE jih chéng; towards the FR Ff 
chao jih; a going to set, [] DF BE Ye uy jil 
‘tou yao lo shan; orbit of the H kg F jik 
lun ‘tien; the heart of the sunflower point: 
towards the 35 心 向 FW ‘kuei hsin hsiang jib 
atracts the earth, [| % 5| Ht  jih ‘chien 
yin ti ‘chiu; obscured, A 4 jih wu kuang 
illumining, A 36 FB jih kuang chao; risine 
. without clau’s, B Ye SE Ze jih ‘chu wa yin 
at first rising. B47 hh jh shih ‘chu; ts shining 
Hi ok BS ‘chu ‘taiyang; and mon shine o 
all alike, A A RR #, FR jih yieh wn ssi 
chao; burnt, jj 34 shai shei. Ase BH shai jib 
beam, B §$ Z 3% jib she chih kuang; m 
yel risen, BA 未 明 jih wei ming; sheddinc 
forth his beams, 口头 Sf 3% jih ‘tou shi 
kuang; has shone upon it too much, Fc BE ik 
34 ‘tai yang shai kuo; moun and stars, 二 & 
sun ling; not yel risen, A 3 BA jth wei ming 
im, 29 ff shai, Iq shai; enable to Wy SA 2S sha 
pu chao; a while, i — We shai i shai; ww 
dry or nol thoroughly, WA AR # shai pu kan 
Ii Fe GH shat pu ‘tou. 


Lod 


(tin 


Lord’s day, = 日 chu jih. 

Sundial, 日 & jib kuei; of gluss, $F Bf B HH po 
li jih kuei; go up to lok at the 上 看 He 
shang ‘kan jib kuei. 

Jaries， 末 tsa, 3 货 tsa ‘huo, $i 物 tea wn, 
{+ # shih sui, 4 星 ling hsing; from the 

_ western world, 西岸 事件 hsi yang shih chien. 

Suptlower, 48 38 chao ‘kuei, fy Hg hsiang jih 
‘kuei, 3 7p ‘kuei ‘hua, #8 AQ $ chao jih ‘kuei. 

Sun-rise or dhe east, 8 Fy {ii jih ‘chu ‘chu, B® 
Je jih ‘chu chien, 日 出 jh ‘chu, A tan, 日 
上 jth shang; pluce of HB 4 yang ku 

junset or evening, B A jih ju, A & jih lo; after 
BH # % jiblo*hou; place cf iq jy ‘han ‘chih. 

sanshine or sun's liylt, F 光 .jih kuang. 

sunk in vice, degraded or Ie§ Hf G hsien ya yi. 

‘anken eyes, deep or BRB JT mu shén liao. 

Sup or drink, ¢. 92 chih iho; br: th. We ho ‘tang. 

Saperable or conquerable, |i 得 :& shéng té kno. 

Superabound or 2n excess, 多 而 4 PR to érh yu ya, 
43 x & Y yu chih shén to. 

Naperabundance or more than enough, 5% @ i ya. 

superabundant, 有 @& yu yi, Kk 多 ‘tai to, HF 
chi to, # & shéng to, 很 多 “hen to. 

guperadd or annex, fo Fp 外 加 二 ftn wai chia 
tséng, HH 添 tséng ‘tien. 

Yoperannuated, 老 能 lao jé, RR 4é ‘kuei mao, 
4p. 8h Jy 3 nien mai ki shuai. 

Superb or most excellent, #8 RG chiich miao. 

Supercarco, HG 4 ‘chuan ‘ko, HE 上 yan shang, 
Ke HE ta pan, We ff ‘chu ‘bai. 

Jupercilious or haughty. A ME *K yen‘kuang ta, R 
44 (£ #i chuang mo tso yang BS $F chiao ‘tai. 

Snpereminent. 超 % chao ‘chiin. 41 4 cho chieh, 
#3 HA HK chao yiieh yi cbung. 

Sapererogation or meri/, Th #7 Fj 5A kung hsing 
pu kuo; work of 37 Sh Z Th fon wai chih kung. 

Superexcellent, 点 越 cho yieh, BE SR A AR 
shéng kuo jén ti, 卓绝 cl.o chich. 

Superficial work, Sh Bi IC HK wai mien hung fu; 
scholar, { Be BW ‘eiren baa che, Who, : 
YH Ae fow “hoa, Ho VR Ss Ohew 
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knowledge, 兄 #% 有 限 chien chih yu hsien | 的 tz ‘tien lai ti. 
Snperficies or surface, fj [ mienshang, fy kk f | supernatural or very eminent, #8 性 chao 
fu ‘pi ti, if mien. | upernumeraries, ¢% F yi tzu. 
Superfine or very fine, TAL _f. ting shang yu, | | supernumerary or over and ab ve, BF chi, 
上 % shang shang yu; olu/h, JE K FF XK chi ling; farmers, 从 K yi fu. 


chéng i chao jén. | Saperseribe a let'er, %& 信 国 hsieh hsin ‘4 
* Saperfluity or redundancy, 利 shéng, 有 从 之 事 | iaperscription, 号 chao, jf 隐 ‘pai pieo. 
yn yi chih shib, 3% # iyi, f yi. | supersede or set aside, to M$ FE fei ‘chi, ft 


- Superfluons or not needed, 2% 用 之 Sh kou yung | t30; another, RS fi, it FR fei ‘ta li wo 
ohih wai, 4° 3 i hsien: character, 衍 W yer: Superstition cv funalicism, H% fR tH 
wén; that is all quite JS 8 H G €#% na tr ku kuai; befuolked by BK # BQ fen 
shih pai jao; or unnecessary, SE 用 wu yung | ku ‘huo, ¥€ 9h (3 § fang shén shan; 

Superinduace or increase,/o fm it fF chia ‘chi shang | Superstitions sacrifices, YP 各 yin ssu, 5 

’ Saperintend or oversee. to 党 chih chang. 36 rE, wang chi shén; sacrifices bring no U 
chao ku, Fi chien, & @& chien lin, f] B EP nf MM WG yin ssi wn fu; sacrificing p 
ssti li, 党 管 chang kuan, ¥¢ §A{ ‘tung ling | no good, 7f Ai Se AE yin ssi wn hsia 

Superintendant or overseer, $ Sf 的 chu shon ti | saperstracture, Jf 3% 2 HH chien tsao ch 
fr FF chien tu, Gr —& fy chien lin ti, #{ B | sapervene or happen unexpectedly, 加 名 有 ' 
tai kuan; of the granaries, # 大 ff ‘taang ti | supine or negligent, 77l ff ‘Shuchien, t% &! 
shih; of salt, BY 3# 4 yen yiin shih; of work.; Supper or evening meal, R& WE wan shan, 
FT. tu kung;oftreasury, it FAs ‘ku tashih wan fan, 晚餐 wan ‘tsan; /oca/ BB RE & 

Superintended, not to have 5B ching pu cho ' wan fan, Fj %& @& yung yeh fan; the Le 

Superior or above, 在 |: tsai shang. 长 chang! 5% B® # chu chih wan ‘tsan. 

‘ Ec JA _E shang ting shang; very 上 好 shan; iNapplant or displace, to PS OA RE hsi 
Shao; more fii &f kéng ‘Shao; virlue ws greal an: | jén chia, Rj $e A hsien ‘kan jén. 
has no f# Fc $e  té ta wu shang; man, # Supplanter or des‘royer, Hf 2% chien ‘hui. 
F chiin tza; officials, 上 上 WM shang hsiian, | | supple or soft, Z #4 jou mei, # FR yao y 
司 shang ssi; a ( of a monastery) 方 XK fan; i iupplement or addenda, o $ ® su pu, Z 
chang: female (ditto) & # f% nii‘huichang! i, $y #§ tséng pu, WB RM pu ‘chiieh, 
to, RF Is shéng yii; to common men, IF Td F | tien pu, IR #] 2 BF tien pu chib shi 
人 shéng yi ‘chang jén; body and mind boll | Supplemental or something added. FER ‘chy 
+ FT  ‘tsai mao chi shih. | Supplementary or additional, FA} fu; treaty, 

"Superiors, 居 上 者 chi shang ché, 上 品 shang | 人 条 £5 su tséng ‘tiao yiieh. 

‘pin, {2 上 chang shang, #% _- 者 chang; ! Suppliant cr petitioner, {) 求 # yang ‘ch 
shang ché, $$ if chang pei; and inferior.| 4 3R # ‘chi ‘chiu che. 
ent together, 上 下 会 食 shang hsia ‘hui shih : inpplicate, ¢o % 5K ‘ken ‘chin, 新 RF ‘chi { 
who word tell your FE 4e Jp E BY shui kac rain, Wy sR RG 4 ‘chi ‘chiu yii tsé. 
su shang ssi; lo wait wpon fi] fe [. B] ssi! Supplication, RX chu: form of jpn HX ‘chit: 
‘hou shang ssi; and inferiors, £2 # chang ti ‘Supply or fill up, to #& FM chao pu, 给 chi, 

Superlative degree, expressed by Richi, 46 chieh | chi yi, #t 给 kung chi; my place, # 

: % chi, 最 tsui, $4 — tii, ---%pshih fén, jij ting | wo; loss, #§ HH pu chih, Ak ‘pei; 

Supernal or above, 在 上 fj tsai shang ti, @ 上 other’s wants, Thy) 洲 chou chi. 

JE fff tz shang lai ti; or celestial, & 下 从 NS one, to nourish or BH yang, BF fF 
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ssi; one’s father and mother, %E 4 Tf yang Court, Fc HB OF: HP ta li shih ‘ching. . 
fu mu, 3 $f yang ‘chin; unable to FE A FR Sure or certain, pe  ‘chiieh shib, {2 党 wén 
yang pu ‘chi; ¥ 7& A iB 2K yang ‘huo pu tang; sl not quile W, AV WE yeh pu ting. 
kuo lai, 98 75 A BH yang ‘huo pu té; but) surely or certainly, JR fi yuan shih, & & tza 
not instruct, REA Be yang puchiso; or educate, jan, % 也 ting yeh. [Aj JX ku jan; eill you 
Bc chiao yit; alive. Unable to 38 A TF yang remember — 5 zi (} BR iting chi te ma; J 
pu ‘huo; or hold up, # fu, 4% #H ‘chan fu, wil remember, — 5 fp Ff i ting chi té. 
#3] chéng, 扶 #% fu yeh; one by holuing un-|Suarety or securi/y, HE CR BH tan pao ché, =| R 
der the arms, 3 {£ fu chu. chu pao, 你 家 pao chia, ep 保 chung pao. 
pport, without dependence or HE Hp FE Hl wul surf, the jf 7K He BH ‘hai shui ‘téng yung. 
liao wu lai; or prop, 顶 杜 ting chu, #%*chéng |Surface or fuce, jij micn, fig 上 mien shang, 上 
ppertable or endurable, TT %& 7H ‘ko tung té i shang m‘en; of the earth, fs fy ti mien; 
™ % ig tang té ‘chi, B] & 7H ie ‘ko tang of the tongue,  Z ty shé chih mien. 





té6 ‘chi, 72 & 7% #2 néng tang te ‘chi. Surfeit or satiety, fk & %e B yin shih ‘tai to, 
pported by daily labor, LJ RB TL HB ijib & zw 1% BH shih chih shang wei. 
kung tu jib. Sarfeited or cloyed, aR chang. 


Ppose or estimale, to 估 ku, AE tu, (ff & ku liang, |Surge or billow, 大 肖 ta lang. 


ae liang, Jf ‘tsai; for example, ft 如 chieb Surgeon or physician, 3 & i sheng, Ah FF B 
ju; how many do you fp SE FL $8 (fH ni suan wai ‘ko i sLéng, Ah ¥} Ye 4E wai ‘ko hsien 


shih chi ko; or conjecture, J 度 ‘tsai tu. shéng; /ish, 2 ¢ H Bh ‘hei chiang chiin ‘tsang; 
ipposed or thought ul to be his own house, §B A \Surgery, Sh 74 3% wai chih fa, 外 科 wai ‘ko; 
已  jén wei chi shih. terms used in Sh #4 4% HB wai ‘ko ming mu. 


ipposing o7 emjecturing, ie 如 ‘pi ju, Jb FF pilSurgieal instramenis, Ah Ff % 3B wai ‘ko ko ‘chi; 
fang, 假如 chia ju, 5X 如 shé ju; that, 如 落 practice, Bh AX wai ‘ko 1. 
ju jé, FR fi chia shih, 3 #5 J6, Fe i& [ij chia Surly or crabbed, #i) Sli ‘hai; disposition, 亚 at 


shih chien, (pj # ‘tang jé. 6 ‘pi, Fe PE kuai ‘pi, F HF tal ‘pi. 
ipposition, §% 使 之 请 she shih chih yi. Surmise or conjecture, 所 1, BS 度 ‘kcei tu, tt . 


Ippress ur restrain,.(o 3% jk ya chih, HR ya, MR ‘tsun tu, fp ‘tsun; correctly, & FF na wén.- 
ya cho, BR Ag ya fu, $ JB chén ya, 3 tun;'Surmount or overccme, to p FR ytel: ai. 
anger, Bi ‘a BA {#{ am ‘chi an nao; anger and|Sw mullet, re Wi $8 ff fei ‘ti ‘chio yi. 
be silent, 2. 3% FH HE jén ‘chi ‘tun shéng;'Surname or patronymic, HE hsirg; ycur honorable 
a book, If # shou shu; a cause, HLH ‘chén an. 高 姓 kaohsing; my mean JR 姓 chien hsing, 
ippurate or generate pus, to & IR snéng nung, th fic KE pi hsing; what is his ft RE SE RE ‘ta 
A@ ‘chu nung, 32 JR yin nung, R FE hsing shén mo; and name. KE % hsing ming; 
‘chéng nupg‘chuang; and burst, 2449 wei lan. may I ask your 请 问 人 每 姓 ‘ching wen tsun. 
ippuration o7 the forming of pus, RB RR iy 4E hsing, 3h Fl A AE ‘ching wen kao hsing. 
nupg yin yen érh shéng. Surpass or caxceed, to #8 Hi jf chao cho kuo, i sh 
ipreme or highest, $& 上 wu shang, 至 大 chih yieh kuo, RR RR chiao eneng unable to 3% 
ta, 至 上 chih shang, 至 高 chih kao, 最 上 不 过 sai pu kuo; Aim, fl} Jt 4 ‘chu ‘chi yu. 
tsui shang, 至 #& chih tsun; ruler, _£ it Surplice, a Buddhistic garment or 3 i chia sha. 
shan ti; dhe 5: K LH ‘hao ‘tien shang ti, Surplus or exccse, a §% 剩 yiishéng, 34 ¢R hsien. 
BRL t& Shuang ‘tien shang ti; honor in yi; there will be no remairder or Fl] Zr BH 


heaven, K BW HK L ‘tien tsun wu shang; shéng pu té, 存 A F ‘teun pu hsia， 
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Surprise one, 4> A 9 fF ling jén ‘tso o. | able to R&R AK #H FH hsian pu ‘chi lai. 
Sarprised or freightened, %& f; ching o, f; FR o Suspended, AR ¥ hsian kua, # 3% kua cho; ie 
jan, % B% ching ‘hai; d» nol be HR A FB by which drums and bells are, Pr LL BRE 
kuai pu té, 4 4N 了 kuai pu liao. 者 so i hsaan chung ku che. 
Surprising ! or wonderful! $A kuai tsai, 44 ZF ‘chu|Saspenders, HR BF ‘ku tai, -- 4 AR shih tza tar 
chi, 奇怪 “hi kuai, AYE tsu wei kuai.|Suspense or uncertainty, # 望 hsian wang, § 
Surrender or yield one’s sclf up,to 4% AE ‘tou hsiang ; 4 kua nien, #p  kuai, Hp 心 kua hs 
one’s sel to priscn, He BH ‘tou chien; all one’? kept in $b J& kua li, % Hh ‘chien kua; ae 办 
properly, (aslo one’screditwrs) 3k Bis #4 chia ject keeps me in great 45 4 Gk HE al yu chiee 
‘chan chin chiieh; a charge, % MH chih shih. 小 en hsiian hsin; é suffer 挝 请 kua wang 
Surreptitious or secret, fF chien, 自 私 tzu ssi. [Suspension bridge, Ye He ‘héng ‘chiao, # ® 
Sarreptitiously or secretly, to g> BE 走 an tsou. hsiian teng; of arms, jk 二 六 chib kan ks. 
Sarround or encompass, to [8] wei cho, 34 chou|suspicions, many difficulties and 了 于 FE BY $E ‘chien 
wei, [ff 32¢‘huan jao, 图 困 wei ‘kun, $3 pao; nan wan 1, Ja St H tsaiii shen; produce the 
unable w a] A. FE wei pu chu, WH ih HK devil, RENAE $f 1 nsin shéng kuei; anddtslehe, 
_wei pu kuo lai; a Aid, ¢& 山 jao shan. ig Sf hsieu i; and surprises, EE 怪 i kuai. 
Surrounded him with soldiers, JJ i Z i ping wei|Suspiciuus or distrustful, BW] FE ‘koi, A RB 
chih ; the bridge gate, [i] PY ‘huan‘chiao mén. isd; he 1s wo 他 疑心 太 重 ‘ta i hsin ‘wi 
Surtout or over coal, 18 4K chao i, 外 大 wai ‘tao. chung; appearances, 7% He WY SE hsing di 
Survey land, lo measure or $& FA fh liang ‘ticn ‘koi; andl doublful, SE ty BY A i hsin dm 
ti, ot ft th chang liang ti mou; of ship’s ‘chih; man, 多 心 者 to hsm ché. 
hatches, 5% fh 字 yen ‘chuan tzi; troops, ff] Sustain or uphold, to # Bi fu hsia, He FE fa ‘chi, 
Se yiieh ping; a coast, £2 wp 7K ‘tan sha shui; ie fig tun ‘ho; or suffer, 抵 52 t1 shou; a be 
hills and rivers extensively, Jee FF (yy Ji] kuang| den, & fi fu ‘ho, Ht BH ‘kan tang; able wf 
lan shan ‘chuan; narrowly, $4 看 hsi ‘kan. tung; unuble to Tf GE AN #e tan tang pu ‘et 
Surveying-ship, 探 沙 水 # ‘tan sha shui ‘chuan.|SUStains, what the heuven overspreads and the carth 
Surveyor, a land JE fy py tu ti kuan. K MH tH ‘tien fu ti teai. 
Survive or live longer than, lv fi] JF shang ‘huo,| Ustemance or provisions, FA FR yung liang, KK 
还 在 世 小 uan tsai shih, fa 77: shang ‘tsun. yin shih, 粮 食 lang shin, 7€ fi mi hang 
Survived Aim a year, jit Fe — 42 i fo i nien. 






















| 


Sutler or proviswner, i 兴 Mai pau. | 
Survives (ili now, 343% ¢ chib chin ‘huan tsai Suture or seam, £3 wh feng chi, 3 OF FP chiao ya 


ku; clusing wounds by Fl St SE SE ME yung 


hsien féng chieh fa. 

Swaddling bands, $3 &} - ‘chan tai tzu, 61 HF 
pao tai tza, ge a FF Ff ‘chan kuo tai tz, 
ay F tai tza; clothes. Just out of #s OB: 


Susceptible or tender, J, HH ikan ché; of morc] 
impressions, Be 得 化 chiaote hua, H 79 
chiao te ‘tung. 

Suscitate, (ff 7F fu ‘vo, ff 4E fu shéng. 

Suspect o7 duubl, SE 1, FE BE i ‘Luo, | FE ssi 
Ju SF ‘tsai i, ZR ty ‘kung ‘pa. ## shih micn ‘chiang pao. 

Suspected person, 可 ¥E & A ‘koichih jan. | Swagger, fo Hf HE yao pai, i FF pai shon. 

Suspend or hang up, tv 2 Lsiian, fp kua, fH Hy | swalu or ruscc, 夫 47; fu hs. 
hsiian kua; / in « wel/, Mh Jf | hsiian ching| wallow, a ee yen, PE -f yen tzu, Bh RG iech, 
‘kou; from the top of the duor, MR -E PY ¥% 饥 hsuan niao; rcck Aj HK chu yen, B 

hsiian Ti mén shang; from cfice, % Wy wa you, wed, of & | yen wo. 
chib, Z4 h§ ‘chu chih, % WA ‘ko chihy we SWMon gr UmbYde , 19 Boa, WA Wye Ae, 
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食 shih, % Pf ‘tun hsia, FP F ‘tun hsi: 
‘chi, li #6 it ‘ho chin tu; and vomit, F F 
吐 ft ‘tun ‘tun ‘tu ‘tu; a needle by accident, 
cK 4 $f wu ‘tun chén; unable to We Ay P 
yen pu hsia tu, IZ 不 下 “hih pu hsia, 吃 
不 下 去 'hih pu hsia ‘chi, BAN F WW shil 
pu hsia yen, 咽 不 下 yen pu hsia, F A F 
‘tun pu hsia, A 4 {£ ‘tun pu chu, 了 吃 不 
下 #& ‘ehih pu hsia ‘chi. 
rallowed or consumed already, # J ‘tun liao. 
ramp or oversel, to fi FH lang fu. ,. Lu- 
ramp, @ {lj fj Pea VE HY shan chien sien ni ti. 
ran, 天 #f ‘tien é, p% A ‘hung ku, 6% ku. Sweet-scented, 7 3é hsiang mei. 
rarm or assemble together, to #% H ‘chin chi. | Sweet-william, 57 春 9% chien ‘chun lo. 
rari of bees, — 3% 蜂 1 ‘chin feng, BH SE H/Sweeten, H HF fang ‘tang, 4 A® mi chien. 
mi féng ‘chin; of insecis, { min. Swell or grow large, to Hi chung, Je 起 来 chung 
rathe or bind up, to 4% cha, # kuo Ll MB ‘chi lai, 用 起 chung ‘chi. : 
% i tai ‘chan chih, 包 2& pao kuo. Swelling or tumor, a Ji BR chung chang. 
varthy, fj 2F mien ‘han, & fj ‘hei mien. Swept, not brushed or $i} AN 了 sao pu liao. 
satow, jij 头 shan-‘tou. Swerve, not deviate or Ay fj pu ‘chi; from the right 
vay, under one’s control or 治 下 chih hsia, 手 下 way, 失 正道 shih chéng tao. 
shou hsia, % 下 kuan hsia; 如 be xnae'|sSwift or fast, 忆 ‘kuai, ME fR ‘ching ‘kuai, si He 
another's power or 服 Jt 权 fu ‘chi ‘chiian. chi ‘kuai, J& 34 chi su, 3 su; my horse is 
way the sceptre, to & HE Hj chih ‘chiian ping. not {ft Ay By AR R tsan ti ma pu ‘kuai. 
rayet secretly influenced or 了 瞳 使 an shih. Swill, % cho, K JX ta cho; soup, BH. cho ‘tang. 
wear or curse,to % 24: fa shih, # F ‘chi shih, #/Swill, ¥@ 7K ‘tsao shui. 
Bi fa yian, Wh SC 8 HF tu chou fa shih, 5E|swim or float in water, jf bsiu 游 yu， ¥P 7k fou 
#& chou shih, 3 2 Bi fa shih yian; pro- shui, # fy 7K [ fou hsing shui shang; 
Janely, $ # BF luan fa shih; by heaven and with the stream, "a $f 3 We sui po chu liu; 
earth, 4 F W Hh shih‘tien méng ti; falsely, can you ff & 2P 7K BE ni ‘hui fou shui ma, 
Be {Pt 4% shuo ‘chia shih; ?ol at all, BAB (y. @ 7K BR ni ‘hui shui mo. . 
% 4 ‘taung pu yao fa shih, gM Ay af He Swimming, fond of Fy WK YF 2K si ‘huan yu shui; 
‘tgung pu hsii ‘chi shih. to play in the water while BE IK hsi shui; bold 
weat or perspire, to Hi ZF ‘chu ‘han, % $F fa KSB yung yi hsiu; head 头 AY ‘tou hsiian. 
‘han, 该 计 liu ‘han. Swindle or cheat, to gf Gi ‘kuang ‘pien, 36 Bf kuai 
weat or perspirulion, ZF ‘han, je ff 4 ‘pichin ‘pien, #{ | kun ‘pien, & if pai chuang; 
yeh; all over in a cold — Sf % fF ishén léng under pretext of government authority, © 
‘han; all over 满 身 是 省 man shén shih‘han. EE Sj chia kuan ‘kuang ‘pien. 
weden, 瑞 国 jui kuo, @ HE Bi lan ‘chi kuo. |Swindler or sharper, 拐子 kuai tzu, 光棍 kuang 
weep or Lrush, tu 4] sao, FJ fj ta sao; the ground, kun, 3, 脚 kuang chiao. 
43 Jy sao ti; nut clean, $i} Ar {FF sao pu ching; Swine. 7% chu; and sheep, 猪 >& chu yang; set the 
d» not 4% Ay 7} sao pu te. | dog to worry the GAG] &t% ‘hung kau yen cha, 
’ 











heterodox sccls, $i BR: HE 38 sao ‘chu i tuan. 
Sweet or luscious, tf kan, fit ‘tien, Ht 4 Hf ‘tien 
. kan kan; taste, fif fig‘tien ti, ff 味 kan wei; 
and sour, 让 & kan suan; in the mouth but 
per in the heart, WS fit sty ¥ tsui ‘tien hsin 
‘ku; very 2) fit 44 hsin ‘tien ti; and bitter, 
HW kan ‘ku, ff ¥ ‘tien ‘ku; cil, 香 油 
hsiang yu; wine, § 酒 chih chiu. 
Sweet-brier, 月 4 花 yieh chi ‘hua. 
Sweet flag, & ij ‘chang pu, 剑 ji chien lan. 
Sweet-meats, 糖 HL ‘tang kuo, #7 % ‘tang kuo. 
Sweet orange, ¢> 44 sha chia, +f #% kan chi. © 


weep uway, unidle w # AY fi) sao pu ‘ka TO Up the ground, BRR sass WMhaa 
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Swineherd. 3 3% 者 mu chu ché. Sympathize with, to 情 异 lien hsi, #@ hb A @4 
Swing, to #£ yao; the arms, 的 F yao shou. ‘tieh jén ‘ching, #8 §@ {5 af hsiang ‘ti ‘tid 
Swing-chair, # #& ‘chiu ‘chien; fo swing in the hsin, 体 th ‘ti hsiieh, 7 要 fen yu. 

#7 KF ta ‘chiu ‘chien. \ympathy or pity, [a] fff ‘tung ‘ching, 性 情 和 全 
Switch or small whip, a 小 Fi F hsiao picn tzi hsing ‘ching ‘huo ‘ho, $4 情 hsiang lien. 
Swivel, 过 {lj # kuo shan ‘piao. Symphony, 3¢ 9 F 7 tsou lo ‘huo yin, Rg 
Swollen, ff JE ‘pang chung, HF #R ‘pang chang, 和 yin yin ‘tiao ‘huo, H #F ‘ho yin. 

and painful, Mi #¢ chung ‘téng. _ |Symphyais pubis, 38 4 8¢ chiao ku féng. 
Swoon or syncope,  #& FF bsin fa ‘hun, jy %)Symptom cr mark, FE HH hsing chi; of disease, % 

hsin ‘huang; in a 7% MA Hf chun pn futi] 4k ping chuang, $3 $$ ping shib, 病情 pizg 
Swooned or fainted, F~ sf shih ‘hun, AK MF ‘ching, 病 JK ping chao. 

‘hun pu fu shén. Synagogue or meeting place, 会 ¥ ‘hui ‘tang. 
Sword or knife, a JJ tao, RE JJ yao tao, si chien,|synod, @ 议 ‘hui i, 2 # kung ‘hui. 
| 把 #4 pa chien; to draw the 拔 全 pa chien;/synonym or equivalent, a [a] a LS =F ‘tung i chih 

of 2 edges, H JJ JJ liang jén tao; bestowed on tzu, — = [aj FS érh tea ‘tung i. 

him a valuable YZ ¥ Rij ‘tz chih paochien;|Syutax or idiom, 作 着 W 3 tso shu wén fa. 

and musket, JJ # tao ‘chiang; to pué to the|Syphilis or venereal disease, Hi He «yang mei; 

LIL J) # HR itao sha mieh; with one edgy disease. Chancre or primary 3 98 F7 3E ‘hua 

and sword with 2 edges, JJ i tao chien; t ‘tou ting tu; bubo or abscess in the grvia, ii 

the belly but honey in the mowh, i 4 ii 1 WF IF FH yi ‘kou ting tu; effecting the nostril, 

#8 fo chien érh ‘kou mi; exercise, 9 J] wu tao. RK A GL lei pi ‘kung; affecting corners of th 
Swore he would not eat it,4¢-4\K LZ shih pushihchih.| mouth, & f fq lei ‘kou chiao; offecting th 
Sworn brothers, 盟 兄弟 méng hsiang ti, i yh trisand pupil, 3 fig A lei ‘tung én; affecting 

兄弟 sha hsiieh hsiung ti; members of a the nails and the skin, % 3% FA lei chih chia; 

gang, 死 过 ssi tang. affecting the outer table of the skull, B ye 
Sycamore tree, #2 ti} feng shu. 外 fe lei ‘tou ku wai ‘pien; affecting the 
Sycee or ingols, $% Bi ssi yin, #-R wén yin; throat, 3 WK fg lei ‘hou lung. 

the round ingut 元 ¥ Tian pao; refined $y $4|Syphilitic blotches, Jy H Z HE ting tu chih pas; 

hsi ssi; square Fy % fang pao; globe Ft $%| —«scdisease, FF F% ting tu. 

ytian ssa; five tael ingot 中 Zz chung ting. |Syphon, {8 角 chiu chiao, 沁 后 lou chih. 
Sycophant, {4 臣 ning ‘chén. Syriuga or lilac, & ti Hj ‘chou wu ‘tung. 
Sycophantic, 4 伟 ning hsing. Syringe, a @ 简 chieh ‘tung, 水 节 shui chieh. 
Syllabic mode of spelling, Fx fan ‘chieh. Syringing the ears, the manner of 7K fi HH # 
Syllables, 4) # ‘chieh yin, 分 # fan ying. © shui chieh hsi érh fa. 
Byllogism or reasoning, HE #& & PE ‘tui lun chih|SYTUP or molasses, HF 7K ‘tang shui; lemon #3 

ssi, #¢ Bi & ia) pien po chih ssi. 糖 ning mung ‘tang. 
Sylvan, {li 林 之 $y shan lin chih mao, System of doctrine, A Fj %F ‘tz hsii chih shih, 
Symbols, to divine by linear 占 £p chan kua. 道理 tao li; Jalse Ff) 数 hsieh chiao. 
Symbolize or indicate, to Wy iy an chih, BX 9p shih ‘pi,|SZchuan, province of 四 川 ssi ‘chiian, $3 shu. 
Symmetricalor proportional, #4 #@ hsiang ‘chéng, 工 

Pi tui, 相 FH} hsiang tui. | Tabasheer, 天 {f 3< ‘tien chu ‘huang, 4 JE che 
Symmetry or due proportion, 34 fj #4 FE chou ‘huang. 

roi haiang ‘pel, #4 FZ F hisiang i chih mac,\Lehernecte or dent, HL A mG wa, 
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able, & F cho tzi, 一 中 fF i chang cho 


tzi — 58 i chang ‘tai, # an; drapery 


HA && cho wei, f§ [Mj hsi wei; top of # if 


-ma wei sao, FF 把 ma wei pa; to hide the 


head and expose the 3 Sf # FL tsang ‘tou 
lu wei; expose of the head and afraid of the & 


cho mien; tea 2 JL ‘cha chi; round 圆 #1 G # E& wei shou wei wei: feathers, (Y ling. 
yiian cho: oblong 六 仙 #1 lu hsien cho;/Taflor, 3& §§ ‘tsai fang, 3% 4 Ow MH ‘toai fong 


card $€ 牌 标 chih ‘pai cho; dining 大 @ 
#4 ta ‘taan cho; long § Jt ‘chang chi; bump- 
ed against the RE 4 si — _E ‘pang tsai cho 


shih fu, px HK A4 ‘chéng i ti, HE HA 
‘tsai féng ti jan, gf 工 chén kung; bird, YF 
4$ § ‘chiao fu niao, 桃 7 ‘tao ‘chiieh. 


tza shang; square /\ {| #£ pa hsien cho;|/Tuilors, god worshiped by *#F 辕 hsiian yiian. 
of contents, F 2% mu lu; sit at A FR ju hsi |Taiat or stain, a jk js chan wa; or infection, 沿 


华 Ii tso hsi; afterward sat down at RBA 


席 jan ‘hou ja hsi: to lay the 排 #A ‘pail Taint or soil, to jE jan wu; or infect, 和 


cho; and benches, i 5€ cho téng; cluth, 4 
Ai cho pu; tulk, Rg hsi ‘hua. 


2% chan jan; or spot, tif 点 pan tien. 
#7 hsing 
won, Jf x wen liu; with vice, He FR jan 4. 


Tainted, 将 Wf chiang fu, 4 味 shih wei. 


‘ublet, ancestral 和 神主 shén chu, ss = ff shén/Take or lay hold of, F¥ ‘chi, jf chiang, @ na, 


chu ‘pai; a commemorative }® ‘pai; stone h 
‘pai; over one’s door, [ei 上 pien 6. 

‘abor, c 1% Hf ‘huai ku, 小 喜 hsiao ku. 

‘abalar stalements, # fff shu cha. 

‘acit or silent, & BR mo mo, 不 言 pu yen. 

‘acitarn or reserved, ban R chien mo, AS FE 
pu to yen, A AF ZS %W pu ‘hao to tsui. 

‘ack or small nail, 小 A hsiao ting. $f ting tzt 

‘ack, to (a3 a ship) §% 3% chuan ‘pény, #§ VF ‘kou 
‘pang; on, (as buttons), f_t Ft =F ‘kou shang 
niu tz; or sew together, $$ #i HE féng ‘chi 
lui, ffi GE su féng, KE — Re fang i fong. 

ackling of a ship, #8 A ‘chuan ‘chi chi, $ 
LAE Z  ‘chuan shang shih yung chih wu. 

‘actics, military science or F ff ping chih. 

‘adpole or polliwog, #464 ‘ko tou. BY ko chieh. 
#7 ON = hsia mo tzi, Ff 2 ff lei kung ya 
7 Hi ‘huo tung. 水 仙子 shui hsien tzi 
i §X fi, tou shih yi, Y ffi hsian ya: 
charucler, 科 =} = ‘ko tou tz; moves about 
briskly, bAO4+ 7% HH ‘ko tou ‘huo tung. 

uel, one ounce ( Troy) or — & i liang; of silver, 
— MR F 1 liang yin tzii; mace, candareen 
and cash, fj F* Zp jai liang ‘chien fén li. 

affrel-rail 船 28 $k ‘chuan chia chiu. 

agwetes or French marigold, ts 3 tj wan shou chia 

ail, FL wei, Fé 把 wei pa; (the cne) 办 pien: 
brush of horse J5& }é, # ma wei fu, BB 





ii lo, ## ning, df pa; one al atime, 每 一 次 
4p. — # mei i tza nai chih; by surprise, 7 
H A 4 yen ‘chi pu pei; a concubine, RR 
‘chi chieh; a wife, & 室 shou shih, ¥% F 
‘chii ‘chin; dead bodies out of the water, 打 
it 5 ta lo shih shou; up with chop sticks, 
JL SE RR Hy i cho ‘cha wu; up arms, HF 3 
tung kan ko;.one out of every ten, 4§ -F iii — 
mei shih ‘chou i; command of the army, 料 
af KR ‘qt‘tung shuai chung chin; a book, #§ 
# nien shu; a sword and cut one’s throal, I 
剑 & S| pa chien tzi wén; a fort, JF mH 
‘chiang ‘pao ‘tai;a standard, %§ 族 to ‘chi, 
4 HR to chih; supper, K HK fH shih yon fan; 
breakfast, 食 时 shih tsao; dinner, 食 中 shih 

chung; away, i 了 去 shou liao ‘chi, 
ith J ‘chéd liao, @ 去 na ‘chi; the tide, 
3% 潮 shéng ‘chao; advantage of, @ # 
‘chén cho; advantage of circumstances, FR 
$2 shéng shih; alung with tea, 3K A snng 
‘cha; down, iff Bj ché ‘kai, RR PF ‘cha 
hsia lai; clandestinely, 私 取 ssi ‘chi, 
IW ‘chieh ‘chi; all in the house, 家 人 拘 
M 了 chia jén chii ‘chi liao; charge of, & 
Wr ‘cha shou; Aim and beat him to death, 
将 他 打 死 chiang ‘ta ta ssii; an inventory, 
wr HN) % ty tien ming ‘huo wu, BF R 
tien ‘hno; by lot, #4 fj nien chiu; care, 
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仔 $8 tzi hsi; careof, i FP ‘ti li, ¥ TElTale-bearer or dai/ler, FE 客 shuo ‘ko, BME 


liao li, 管理 koanl WR Rj chao ku; care o 
yoursel/, & G (% We tza chi pao chung; car 
of the house. FG 万 了 ‘kan ‘fang tzi; o 
one's self, 3 shan, fj EG 5K BF tzu ch 
‘chéng tang; me in, 其 我 “hi wo; in b 
words cr deels, #f 36 Jy thu lung chi 
held of the nope of the neck, $e 其 ¥4 ts 
‘chi ching; exercise, i if ‘kuang pu; « 


little walk, 3 — 3£ tscu i tsou; in hand, 6" 


手 ‘kai shou: wp in the hollow of the hand. 


Ll =F $4 Hy i shou ‘tao wa; advice unon, Bf. 


Be BK 3it i lun i lon: cr arrest robhera, & FE & 
4G, na ‘huo tao fan; leave. + BE kao ‘tzi; off (os 


a cop or fruit firm a tree), 摘 chai; medicine, 


WR #6 fn yao, $F HE shih yao; fo wife. HE ‘chii 
out, & Hi ae na ‘chu lai, FR HY ‘cha ‘chu: 
out one, i — ff choi ko; and present. I 3% 
‘chii sung: out of water, $% lao, Pt A lac 
cho; a stroll, 4% kuang: an account of one’: 
self, i B tg Bi ‘chin tz chien tien; cf one’ 
shoes, BE 去 FE ‘to ‘chi: hsieh; from wit! 
violence. 抢 ‘chiang to; off the cover, 9% [" 
chieh ‘kai; cf one’s hot, PE FE HH ‘chu ‘chi 
mao; hed, WE ER {4- 1 ying kai tzi hsi, ff. 
4) B oJ nt ni mén yao hsiao hsin; possessiw 
of the effects, 1b ¥ ‘chao chia; priscner, 3 
RB ‘chin lo; the supervision (cj 9F HH chien 
shé, df BE shé li; vp anegg, RK FE chia tan 
up and continue, §¥ $¥ chieh hsii: satisfaction 
B st fi, suan chi‘ta; or go the right side, t¢ FF 
wang yu pien; for strangers, if 客 tang ‘ko 
by infection, {i Be chuan jan; wp, #5 ff vier 





yy JA tsui pu mi cbih jén, # 32 JE BHA 
pan shih fei ti jén, 3% 5& @% A kuo ‘busi 
jén. [1 BK # ‘kou su ‘ché, 过 天 的 人 ho 
shé ti jén, 口舌 ‘kou shé. 


Tales or Romances, sJv 设 hsiao shuo; obecwre 


and unfuunded 7& JX. 2 2 BE mo mo chi 
‘kung ‘tan; fo relate 3% & chiang ku. 


Talent. or ability, > ‘tsai, o 能 “tsai néng. 本 


事 pén shih, 大 B ta ‘chi, AB SP néng kan; 
without virtue, #f AF ME FR yn ‘tsai wn té; 
inadiquate 才 FL AN AR ‘tsai chit pn sbeng; 
men of natural 有 才情 的 Yantai ‘ching & 


Talented. 从 #€ taun ‘hui, ## 35 ching ‘chiso, 


## 3 HAW) ching kuai ‘tsung ming, ff @ 
ling H, 本 事 Ten ehth; individual, 才子 
‘tsai tz; youth, HH Bl ‘tung lang. 


Talisman or charm, 75 fu. # HA ZF chin ‘tou fe 
Talk or converse, to 3 3& sho ‘hua, 9 chiang, § 


‘tan. WJ ‘tao: foo lund, Gg jang; reasonably, 
#3 4f BA shuo té yn li;at random, RE 
‘hun sbuo; /o have olility to 45 1 | Wye 
‘kou ‘teal ti; scandal, 设 A 32 JE shvuo je 
shih fei: please, Str, leach me to BH FE ARE 
‘ching hsien shéng chiao ‘hua; and laugh, 
e> =e 44 4 shno shuo hsiao hsiao; and 
cemverse, Ft A ER HH shuo shno ‘tan ‘tp; 
about politics. 2 政事 chiang chéng shih; ld 
him © 4 BH FE kuan ‘ta shuo ‘chi pa 


Ae WE EX at tsu 1-si tan bsin; what is country 
*€. OR JL 4} ZH tsén ma shih ‘tsun ‘hoa 


‘chi, #§ 起 shih ‘chi; wp sfaire, & 上 楼 or Talkative or 9o viovs. fz  ‘ckang shé, 其 R 


shang lou; Sir, what will you 5 AA H 
BR hsien shéng sbih shih ma. 


‘chang tsui, " #R 64 A tsui ‘kuai ti jén, 
言 to yen, 多 '& to tan, PO i# ‘kou chieh 


=<" 


Talk, a Hj ssh, 清 BR ‘ching ‘tan, 2% E% tan ‘tan; | 
full of & YB | to tsui to shé; fomiler 


Taken or cde-eived, B A 3 3A pei jén ‘chi kuo. 
Taking, {§ chiang, JE pa; after lis mcther, A 
hsiao mu, {€ if fi} hsiang ‘ta mu; advantage Calking, unable to actrle it by SR Ar PE FF chiang 
of, 性 shib, ij ‘pien. pu ‘ting tang; 7 count crecceme him by 
Tale, 2 } A yun mu shih, ¥ Pf yin mu, B 4, % i shuo ‘ta pu kuo: that is all row 
" AF yin mu chih, pt A ‘uae shih, lanterns, WA SB fA Wwe vo wh vet shuo; do ad 
T the HE HE ‘chien chang chih ting, er QL Tore WU NS RNR 
Dd. ° . 


falker, pal far «ff the snecious prater or 33 fk A 
yuan ning jen. 
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- § pieh ‘hun ‘cha yen érh; that is reckone \Tanner, 8 & fi6 1B hsiao ‘pi shih fu, BK ZS 
wild Ff ‘@ FE i RH na suan shih ‘hun shuo 匠 shou ‘pi chih chiang, pF [& ‘pi chiang. 
at random, R& O BR GA sui ‘kou shuo ‘hua | fansy, wild KE HE shé mei. 
noise of 说 GK 响 shuo ‘hua hsiang. 厚 9} 如 | tantalize or tease one, fo fe 人 hsi jan. 

‘hou tsui ‘hua; continually i A BH sha: | tao-kuang, Emperor 1820 to 1850, 道 光 tao kuang. 

lai shuo ‘chi; immoderately $, #1] )] hsi hsi'| Taoism, 34 Hr tao chiao; has the 3 pure ones, 道 

‘tao ‘tao; in this way, 33 BE RB ché ma shuo £9 #47 = jf tao chiao yn san ‘ching. 

Il or high, jf kao. & ‘chang; and slender, R|Taoist priest, 道 -—- tao shih; divinities, gh 道 
#8 kao sou, 46 ff lang ‘kang. 身体 高 shant shén tao, sf 明 shén ming; chief divinites, 
kao; he is very $ fy 38 Hh FF ‘chang ti kuc A LE @ F ‘tai shang lao chin, — A 上 
yi kao; and short, 高 矮 kao ni; not 加 grou 帝 yu ‘huang shang ti; ¢emple, Bj 5% miso 
5 chang pu kao; man, # A kao jén yi; sect, 道 %& tao chiao. 

Her, 更 高 ktng kao. | Pap or pierce a cask, 如 开怀 限 衬 aictung yen; eotth 

Mest, 至 高 chih kao. the hand. ${\ #J pai ta; afadoor. Hy} PY ‘kou mén. 

How or fat, 脂 油 chih yu; beef’s 4: ¥ niukao |Cape, FF tai, FF ff: tai tzi, $4 > AE mien sha 
4 Hh niu vu; mution 2 Hh yang yu; kind o, tai, 棉 #b 3 mien sha tai; worm, Mf RR 
vegetable 柏油 hsiieh yu; tree, #2 4} kao shu. ia fu chung ‘chang‘chung, é{t § yu ‘chung; 
& #41 A wu chiu mu; chandler, KF Bz 人 measure, Ai FR pu ‘chih. 
mai chu chih jén. Taper or wax candle, bE lachu, 小 烟 haiaochu. 

wlly or correspond, to 符合 fu ‘ho, 4 [AJ ‘ho‘tang | Tupering, 42 chien; ¢all and 输 困 lun ‘kun. 

alons, JK chua, #7 FA chih chia; seize in. LI | fapestry, 44 休 chan ‘tiao, $4 $k hsi jung. 

Fy i chua ying ‘chi. fapir. $2 mo, & 74 pai pao. 
amarind, 4% 子 suan tza, #j chi. Tapping :oler on the brain, FR RY tk ok & ‘tou 
amarix, 3 £% J ‘chui ssa liu, #2 ‘ching liu. nao fang shui fa; ditio chest, 胸部 放 水 法 
ambarine drum, 3 §$§ shou ku. hsiung pu fang shui fa; ditto abdomen, ft 
ame or domestic, % % ST yang shan liao; o, WX Wi 9K jd; tu fo fang shui fa. 

gentle, H 软 jou juan, 温 和 wén ‘huo. Tar, PG wh pa ma yu, 37 FF ih ta ma yu, ew 
ame, to ##% chien shou, 3 % yang shou; o 油 pa ma yu, 4 i. 

subdue, J 服 shéng fu; birds and beasts, #,| Taraxacum, jf Zs 3 pu kung ying. 

Ui & EK tiao hsin niao shou. . | Lardy or slow, 4% jou no; arrival, RA *j wan lai 
‘amed, something that may be 9 ( 2 yang té shou: ti, IR UR lai‘chih; disposition,  %@ bsing man. 

animals, % 4 ‘chu shéng. ' fare, exclusive of the wrapping or fe jx ‘chu ‘pi; 
‘amper with, ¢o Ff yu lung, HE F ‘tiao lung. and net, % H ‘pi chung, {# W ching chung. 
‘amsul, i 水 Gf tan shui ‘ting. fares, # pai, # pai, HE M ‘ti pai, HE “hao, § F 
lan or cure skins, 加 确 皮 hsiao ‘pi, JE RW yer At hsiu tzii‘tsao; and chaff, Ht #R ‘pi ‘kang. 

‘pi, A BR yen pi, # EH jon ‘pi. Target or mark, 3X to, f ‘hou, 到 pa, 翅 子 pa 
Nan-vat. 3 j& #1 yen ‘pi ‘chih. tzii; ee of fy ti, 4 ® ‘hung hsin. 
faug-chow or Tung-chow, HF 州 tang chou. fariff or list of duties, fl) faj tsé li; to do according 
fangent to a circle, TE 4 $ chéng ‘chieh hsien, to the YA F BH A i fu shui tsé. 

WW & ‘huan chih ‘chieh hsien. farnish, co F% 3% shih kuang; or diminish glry, 
tangled or entangled, #x@i, won Luan, $B@L jaoluan.| 4! # 5, $% mai mu kuang yung, 失 过 脸面 
fank or cistern, a 7K ff shui kuei, #4 yaian,; ca fis) shih “hua len mien. | 

Ai ts vit ‘chib. Tarnished, Wh Ue whog ws, TG “Sse SVs 
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ulation, ML 4 % ‘chi ‘chi ‘tsai ming. | Tautological, 女 字 重复 wan tzid ‘chung fn, Jf 
Taro, 2=£ yi, =— 3A yi ‘tou. ! 4) 7U f= ya chi jung ‘chang. 
Tarry or wait, to fR ‘ting ‘hou, 4% s ‘chih‘huan [aatology ur repetition, } ¥% chui lei, FB K KR 
all night, 3 7% kuo yeh, 7 su. , 去 shuo laishuo ‘chia, 再 三 HE tsai san shes, 
Tart or suur, R% suan. |  F ‘chung shé, @f ¥R 7§ ‘chung fu ‘hua 
Tartan (plaid), Ht $ Ai ‘chi ‘pan pu, % ‘hui. Tautophonic verse, A 字 Ff yan tea shih. 
Tartar, crystals of tC iA 4 ‘ieb mang chi | ‘yyern or hotel, % ji ‘ko tien, 7% JE chin tie, 
shih, 酒 4 看 chiu shih yen. | $$ HE chiu lon; score. 7A HE chia chai; i 
Tartars, EE F ta tza; language of the if sf ‘chin; oz/are 3 WR ‘tani tan; keeper, 7H HE chiu chia 
‘hua; Manchu fj PH man chou, 满洲 人 fawdry or old fashioned, 古老 柑 kalao yang, 
man chou jén; Mongul $4 mungku, ¥, JE pe Fe fei shih ‘kuan, #F 檬 chia yang. 
G A mung ku jen. | fax or impst, J fu shui, $$ Hf ‘chien liang 
Task to a scholar, lesson or XC ft kung ‘ko; finis: ' 税 #4 shui hsiang; to receive the By (4 sha 
one’s daily 5¢ WR A DK wan ‘chéng jih ‘ko. hsiang, J ff ta hsiang; to fix the € RY 
Tassel or pendant, — {Hi $8 i ko sui, §X # p: : ting ‘chien liang; on land, fA 租 ‘tien tea 
lou, 把 继 pa sui, 8 入 wei hsien; for hats ‘ taxation, 课 ‘ko, # shui. 
WB 43% mao sui; fringes of a — HF $F yi fu lou | tyres @% hsiang, if Bt fa shui. PE shui ‘eo, 
Taste or relish, 味 wei, BR 3 wei tao, BR ‘ch = gy em hsiang ‘ko, ‘Ft fg kung fu; on x 
wei; right. Nt to B® A IE wei pu chéng; a) | — gu tivated land, $f jg hain fu. 
excellent Be if #i HF wei tao chi ‘hao; to main. | fea, 2 ‘cha, 2 3® ‘cha yeh, 28 ming, #F ‘chess; 
tain truth, We SH SF IK wei tao shou chén green $% 3% lu ‘cha, # 7 sung ‘cha; 3 dae 
in composition, 文法 有 UR wen fa yu wei. es of green FX MJ wu yaan, AR HK ‘pig 
Taste, lo try or #f ‘chang, % — #f ‘chang i ‘chang ! shui, Hf i& tan hsi; 3 kinds of ALpyune grees 











Me 一 嗜 shih i shih, §f ‘tien. | (common) $8 fF A FTE 2 ‘chang heing 
Tasted, not to have % Ay HK ‘chang pujcho. | kung ssa chéng ‘cha; dv (middling) EG 


Tasteless or insipid, 无 味 wu wei, 无 味道 只 -E 3 ‘chung yen shéng ‘cha; ditto (fine) E 
wei tao, 7% tan, # 7R léng tan, 淡淡 tar: A 4E BS # HX chéng yen shéng hsi ‘chua 
tan, 1 kan; tea and rice, EAE IR ER ‘tsu ‘ch: | ‘uha; Zuiping 3 kinds of $ Fe % ‘chang 
tan fan; and strong, 淡 省 tan nung. hsing ‘cha, Afi 4E A= yen shéng ‘cha, ER 

Tattered or ragged, 破 $I ‘po lan; and torn, FEHR’ 7 FR shang ‘chang hsing ‘cha; Canba 
lan lu; garments, Mk FE ‘po i, ME HK AR ‘poifu | green #§ int ‘huang ‘ho, = 多 ff san to che, 

Tatters, torn into Rk RE ‘po sui; not torn to PZ 花 ¥% ‘hua hsien, 大 山 ta shan, 九 加 chia 
碎 ssi pu sui; clothes in FR RK 6 i. : lien, % 7K chi shui, A 3% shén hai; Fychow 

Tattle or prate, to 说 是 非 shuo shih fei;‘aboui FH ‘hui chou; a kind of Fychow fk § 
right and wrong, # Fa] a& shuo hsien ‘hua: ”hsiu ning; young Hyson 雨 前 ya ‘chien, § 
about other people's affuirs, Bt A FR [yj BE shuc | kr mei ‘pien,  7§ mei ‘bua; Hysorn @¥ 
jea chia hsien shih. JE 茶 hsi ‘chun chéng ‘cha, fy 加 mei bsi; 

. Vattler, FF 淡 ya ‘po, $ SBA to tsui chih jén old Hyson & 皮 hsi ‘pi; Hyson skin 皮革 

Tattoo, to taj ‘tz; the body, y & wen shén, YX ‘pi ‘cha; Sunglo # ¥ sung lo; Gunpowder 
wen shén; the face, 刺 AR ‘tz lien. i 珠 ma cho, 小 HK hsiaochu, # ¥ chih | 

Tattoo or beat of a drum, FR VE ku shéng, chu: Hung muey $f Hg ‘bung mei, sf. 省 bo | 

Taught easily, Mi FL 9, MH shun Viengichiac, \ ‘ha, H Wang ws, Cnfertor) "Fay sis | 
Taunt, a ¥ FEA SZ & hsin ‘chih jen chib yen’, mer, Lovperich or Gunpomter Wao te 








-人 一 人 了 一 一 ”人 


OF tHk CHINESE LANGUAGE. 4s} 


¥ 珠 pao chu. 大 FKta chu, jc FH yian chv.' 
珠 yian chu, BE 珠 machu; Black BY: 
‘hei ‘cha, 大 AE ta ‘cha, ¥f 38 i ‘cha; Oolon: | 
E ff wu lung; several kinds cf Oolong 家 #¥.. 
ning yang, B He & fig kao chiao wu lung 
w A sha hsien: Pekoe G & pai ‘hao, ff | 
[i] lung ‘tuan, ji = ,f lien tzi hsin, pt # | 
wu i, BE #q ‘chi ling, 小 池 hsiao ‘chib; plat | 
Orange Pckoe | # shang hsiang; sceniec: 
Orange Petkoe 花 7 ‘hua hsiang; flowery Peko: | 
£35 chin mei, 3% tzii ‘hao; Scented Pekow 





2% RE #4 ‘cha yeh tsun, Zo YH ‘cha kuan; and 
wine, $F {SH ‘cha chiv; garden, H HH ‘cha 
sian: pelle 打包 cla pao, HX a ‘cha ‘hu; - 
poy, ZS JL ‘cha chi: ZF HL ‘cha chi; saucer, 
Ze HE ‘cha‘chuan, 38 RE cha ‘tieh; spoon, FR 
BE cha ‘shih; strainer, 3O J ‘cha lou; trey, 
Zk ME ‘cha ‘pan; Inspector, 茶 fip ‘cha shib; 
stone, #& du ‘cha ching; siftings, 茶 FE ‘cha 
mo, 碎 # sui yeh; cup, # HM ‘cha pei, 一 
(8 ZS Bei ko ‘cha wan, — (f 38 Hi ko 
‘cha chung; leo 从 3& ‘cha yeh. 


4¢ & TK M ‘bua bsiang ‘chu lan, $F Hg‘hung | Leach or instruct, to H{ chiao, H 3} chiao hsin, #¥ 


mei; Congo or Congo, T F& kung fu, + HB! 
yang liu ‘tung, #3 i GB] yang liu ssi. FE ¥ Th 
nieh chia shih, $2 7 5 ‘chang shou chieh, 34 | 
#6 ‘ping hsiang, 武 守 wu ning, 松 F sun; | 
hsiang, 河 口 ho ‘kou; Coper Congo 星 村 | 
4; hsing ‘tsun chieh; scented carer $F chi | 
Jan; Tuysaan Congcu Fe jl ta shan; Souchon, 


#& ‘ching chiao, ZX fF chiao ‘hui, #7 7 chih 
shib, $ 3j; chiao shill, # #F chiao shu; and 
convert all mankind, 2X 44, # 4: chiao ‘hua 
chung sheng; echool, $ # chiao hsiao; and 
warn, H pm chiao chieh ;in the womb, he BY ‘tai 
chiao; men wilhout weariness, 7 A HR f§ ‘hui 
jén pu ‘chiian; and practice, $ 44% chiao hsi. 


小 种 hsiao chung, 小 焙 hsiao‘pei; Scuchon: Teachable cr decile, 可 ¥ fy ‘ko chiao ti, TT 


Coper # #4 sung chib; Pouchong @ ff 


#3 fy) ‘ko chiao té ti; mind, ge 必 hsi hsin. 


pao chung, 秋 $# ‘chiu lu; Kaisow 界 省, teacher or professor, fi shih, 先 4 hsien shéng, 


chieh shou, 2% 4; @ shu fang chieh; Anke. 
$¢ #® an hsi; Bohea FH # A wu i ‘cha, # 

i% 街 tsao tun chieh; Brick fi 茶 chuar . 
‘cha, 2% MF ‘cha chuan; 1st, 2nd, 3rd gathering: : 
of Hi — = #H HX ‘tou érh san ‘chun ‘cha | 
chop name for 号 ‘hao, 字号 tzii ‘hao; a choy | 


Hi HF 49 chiao shu ti, 3 H chang chiao; 
or master workman, ff 7§ shih fu; of emi- 
nence, Fe F fu tza; Buddhist 大 陋 ta shih; 
lo employ a 请 SE 4E ‘ching hsien shéng; 
Taoist 7: fj fa shih; fo hunt fora kk SEH 
chao hsien shéng; a boy's #8 fig méng shih. 


of — % HH Hi tzi ‘hao ‘cha; fo inspect ZF feachers or instructors, FE AE fy hsien shéng 


2 ‘kan ‘cha; to fire 炒 2 chao ‘cha; blossom: 


mén; three = fit 4: 4E san wei hsien shéng, 


used in scenting 桂 花 kuei ‘hua,(chloranthu. Leaching, to use the voice in B 数 shéng chiao. 
inconspicuous, ) $§ LW chi chao lan, 珠 兰 chi. Leal or small duck, 小 水 W, hsiao shui ya, @ # 


lan, (Jasminum sambac, ) 3f $5 7E mo li ‘hua 


Tian yang, Bh li; crested 9% HR kuan fu. 


(Jasminum officinale, ) # & {Eso hsing ‘hua Team, @ — 3€ Bi shéng ma, EA & ssi ma. 
( Aglaia odorata, ) = 3% jj san yeh lan; to mak. Lear or rend, to dif ‘ché, Pf hj ssa ‘kai, PF Hk ssti 


Ax pao ‘cha, 353 ‘péng ‘cha; a chest oj 一 
箱 2K 1 hsiang ‘cha; dealer, 3k #& ‘cha ‘ko | 
K 2 A mai‘cha chih jén; hand about § | 
茶 féng ‘cha; well rolled, 好 条子 ‘hao ‘tiac | 


tz; late season f# 冬 某 ya tung ‘cha; brin | 


‘po, HE BW ‘pi lieh; unable to split or Pr A BY 
ssi pu ‘kai, $f 4) P AK sst pu bsia lai, HF 
AT ssi pu liao, $f 4. Hy ssa pu tung; 
open, $¥ PR ‘ché ‘tsé, 拆 BA ‘ts ‘kai; down, 
He GB ‘tsé ‘hui; fozteces, Ht PX ‘chih sui. 


some $$ 3% IK na ‘cha lai; boy, 茶楼 “ha lou; fears. HH lei, # ‘ti, B “% mu i, B 7+ mu chib, 
caddy, #- #{ ‘cha hsiang; cakes spiced anc, WR FR you lei, ond. ewod, QB WA A sso, 
plain, Me Fi A GF ‘hun so ‘cha ping; canister. . standing in the eye, 到 YR. wa [SBA 


4st VOCABULARY AND HAND-BOOK 


B ‘chin “ei tsai mu; 如 shed jf 1 liu eh kan ‘tien ti ‘pin ko; agreeable y 3% ‘huo ‘chi, 
wipe away 拭 尖 shih lei; not dried, FR Ar curb the 23, # jén hsing, @ #& ‘han nu; unce- 
& lei pu kan; burst intodg RK & RK ta ‘ku tain AE fy JE HK pu ting ti ‘pi ‘chi; ¢ 
‘chi lai; fulling like rain, FR gn FR lei ju ya. quick 性 & hsing chi; bad HB #6 ‘pi, & 
Tease or perplex, to 3% ti chi nao, # 7H nan wei,| 情 不 好 hsing ‘ching pu ‘hao; good # # 





$3) GH niao nao, BE ¥— A mo nan jén. #8 ‘hao hsing ‘ti; give way lo ff: # jén hsing; 
Teat or nipple, 9539 nai ‘tou, FF, 9 ju ‘tou, FL we of even PE #8 FE Fy hsing ‘ti ‘ping ‘hoo. 

ju nai; of a cow, 4 5 Sf niu nai ‘tou. [Temper iron, to harden or ¥% JK chien shai, 3 x 
Technicality or technical word, # 3 pei yi chien shui; or mingle equally, #j J tiao yin, 


Tedious or irksome, 太 J ‘tai chui, FX 碎 so sui; 调 fu tiao ‘huo, 调 28 tiao li. 
to describe #/, it 4h, $Y §% shuo yeh so sui. |Cemperament or constitution, HX K ‘chi chib, § 
Teeth, 3F ya, @ ‘chih, 3 上 站 ya ‘chih; having 地 chih ti, 品 &{ ‘pin chih. 
fallen out to grow again, FF ¥ H 4E ya lo| femperate, abstemious or 节 用 chieh yung, RA 
‘chung shéng; elephants are sacrificed for th lien yung, @& fe chich lien; weather, 温和 和 
sake of their FS ty FE &| hsiang wei ‘chib wén ‘huo; in eating and drinking, & hK 
fen shén; milk Jv 5 FL FF hsiao erh jujya 7% shih yin tan po, & fK FF HF shih yin ya 
小 锡 BE hsiao érh ‘chih; sel on edye, F th chieh; man, f& HF FE A lien ching kus yi. 
We HH ya ‘chib suan juan; sockets of FF 槽 ye Temperature, 5 fén. 
‘tsao; molar Ft FF ta ya; to cut AE Wy shén; | Cempered, bad AH ff 6 hsing, ER JK é ‘pi. 
‘chih; wregular Hi AR ZB ‘chib pu ‘ping | Tempest or violent storm, a 3 HB pao féng, RG 
incisw FY 3 mén ya; canine BH FF thuya| xX ff féng yi ta tso, A Ml ta féng. 
f\ FF érb ya; to gnash the 4) fq chieh ‘chib | temple, a jj miao, — fi] Mj i chien miao, ¥§ 





Tegument, % 子 kai tza, HK kai‘pi. kung miao, BR % tien ‘tang, Mj # mis 
— Teil tree, 2; $2 树 ‘pu ‘ti shu. ‘tang; at the 7 kj 9A tsai miao ‘tou;a wy 
Telescope, -f- 里 €§ ‘chien li ching. large te F< — /& Mj chi ta i tso miao; tade 


Tell or say, to 3& ‘hua, 4 kao, 43 JR kao su; lies gj 上 miao shang; a ruined 一 i Be yi to 
4 BE sa ‘huang, jt HE pf shuo heia ‘hua ‘po miao; Buddhist 3 shih; where Buddha 
me tu go. Did you ff 04. Fe FE ni chiao w: images are worshipped, fit 1% TR > dq kung 





‘chit pa; all one’s heart, TH. BE sf RR ‘tu |. fo Lsiang chih miao; Zuuits: $§ kuan; Ance- 
hsin fu; him, 3} 4h RR tui ‘ta shuo, Ht fh Bi tral ji) 堂 ss ‘tang, 家 My chia miao; tuk, 
shuo ‘ta chih; him t get up, 有 时 他 起 来 chia' | Jj @ miao ‘hao. | 
‘ta ‘chi lai; fortunes, 看 sy ‘kan ming, #& 6 temples in general, Mj 宁 miao yi; several % 让 
suan ming, fp ff pu ming. Kgj chi tso miao; of the head, 3G $§ ‘ton pis, 
Teller of fortunes, & i FEE ‘kan ming hsien shén; . Se 3% pin pien, 频 角 6 chiao, $ f @ hat 
Tell-tale or informer, jf A i& # so jén kuo ché,, chiao érh; the two fj 太阳 liang ‘tai yay 
KVR Ay A ‘tiao so ti jan, 7 K ‘hui‘pang ché | femporal bone, He PY FP éxh mén ku; region, k 
Temerity or rashness, ig + 做 hsien chung tso, 陷 De ‘tai yang hsiieh; artery, 天 En se AF Fi 
SY Wang wel, Tk & tk 4 fang sst *hén, ‘tai yang hsieh mai kuan; offuirs, gt ft 2 
hsing; in regard lv danger, 遇险 mao hsier.| 4 ‘tza shih chih sbih. | 
Temper or d'eposilion, 性 情 hsing ‘ching, 心 ul temporarily or for a short time, W§ chan, al 
hsin hsing, ri 品 HE ‘pin hsing, Jif $& ‘pi ‘chi | chan ‘chieb, }§ j§ chan shih. 
dp ‘pin ko, |  hsi nu, bwer FH A ty AA Lemnporary or fur o, incited dime, 是 A chan ‘chieh, 
‘ku la ti hsing ‘ching; sweel KRM BAR WEAK BA Shon DH Tedder BRE 
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{Et AS BF -F chan chu ti fang tza, FE yg shuang, AK fife su tsui taste sweet and 
chi chu, 3% Ry ‘peng ‘chang, #F %% chi yi. meat Ik H By We wei kan jou tsui; and weak, 
~ Temporive, to i fF LN Mj NF kai hsing i ‘chi shih. A: HF Hy jou jé ti; hearted, ZK nh ‘tza hsin, 
44 HF ‘chiishih; or change according to cir- BR jf Hj juan hsin ‘chang, Ej lien min, 加 
cumstances, By 3 fig SF sui shib érh pien. ¥K sung shuang, #& {= Z ofp tza jén chih 
- Tempt or allure, to 3% z¥ yu ‘huo, #§ g¥ shan ‘huo. hsin, & 心 的 juan hain ti. 

#X BY shih ‘huo, 试 鳞 shib lien, S| HF yin|Tenderly love, # 爱 ‘tung ai, HE BH ‘téng ai; 

yu; men t wickedness, HF A BH JF yu jen nurlured, & 3 chiao yang. 

wei fei, 7% 7 tsuan to. Tenderness, to love with #% FH ‘chung ai, # # 
Tempter, 2) 引 者 kou yin ché, FW F yu,‘huo ‘téng ai, 爱惜 ai hsi, A -tzi. 

ché, 5] 8 3 A yin ya chih jén. Tendons or muscles, jf chin, fy fff jou chin; 
Tempting, 0 to succeed in BY A Hy ‘huo pu tung; diseases of the 肉 筋 病 jou chin ping; con- 
Ten, 十 shih, 十 个 shih ko; times, 十 jg shih tractions of the By BS i #g§ jou chin tuan so. 
pien, 十 3§ shih tsao; commandments, 十 条 |Tendrils or fibres, $C ‘chi, 45 2 HB ‘pu ‘ti bsi。 

BK shih ‘tiao chieh; over 十 $§ 个 sh.h chilTenements or houses, 房 屋 fang wu. 

ko, 十 个 多 sbhih ko to, -+- $& f@ shih so ko,|Tenesmus, $4 TE 2 2 li chéng kuo chi. 

-+- 3€ ff shih lai ko; fold, -> f% shih pei;!Tenets, propagute reliyivus 传 $f ‘chuan chiuo. 

times beller, 3% HE - ff¥‘huan ‘hao shih pei,|Tenfuld ratio, 以 十 倍 倍 之 ishih pei pei chih. 

pains of stockings, 十 $i $% = shih shuang|Tenon or cavity, #. sun, ## sun, #E PA sun ‘tou, ax 

wa (za; thousand to one, tii 一 wan i; thous- sun ya, 4 牙 sun ya, vy tuy yr 

and to one he will live, Si — % 4 wan 1 te) Tenor or course of one’s life, 品行 "pin hsing, 8 

shéng; thousand makes a myriad, -- F- 35 A LE 4 YH ‘ping shéng hsing shih. 

shih ‘chien wei wan; myriats make ten lacs,|'Tense or tight, fi 7 §& la té chin. 

+- AY & (& shib wan wei i; lacs make a mu-|Tent, Se 8 ying ‘pan, Hz fh chang fang; enler- 

lion, +- 4& #8 JK shib 1 wei chao. tained him in his 廷 之 WK Pp ‘ting chjh 
Tens are the 2nd place, -- 73 = fit shih wei érh wei. chang chung; pilch one's 3% #& shé chang. 
Tenacious or obstinate, £h HE chihi, 3 kuchih,|Tenter hooks or hooks fur curtains, bf 的 chang 

把 9 pa shih, ¥) jén; memory, 牢记 lao chi; kou, 9% 帐 $J wén chang kou. 

too RR %@ Hk A jén té ‘tai chén. Tenth, a 十 分 之 一 shih fén chih i, + 7 — 
Tenacity, & (| 3 % chien ku chih shih. shih fén i; of Chinese peck, 升 shéng; month, 
Tenant or occupant, fi 客 tien ‘ko, RH % fang 页 月 jliapg yiieh; the $8 + ti shih. 

‘ko, A 客 wu ‘ko, 田 ¥ ‘tien ko; farmer, |Tenths, lo 十 分 之 二 shih fen chih érh; nine 

个 所 tien fu; in a house, 承租 房屋 的 Ju 折 chiu che. 

‘chéng tsu fang wu ti,# 3% 2 A tea shih Tenures, the nine JL & chin chi. 












chih jén, {£ fj 者 chu fang ché. Tepid or warm, 温 wén, 温水 wén shui; water to 
Tench, hi: fi, wan yi, A BA fH ta ‘tou yi. wash the mouth, 78 7K ¥#K WW wen shui so ‘kou. 
Tend towards, to 7 向 chu hsiang; to impropriety, Term, to designale or #@ fF ‘chéng ‘hu, 号 之 hao 
+ K% JE @ kan chih fei li. chih, 名 之 ming chih, #@ ‘chéng. 
Tend, to #& mu; catlle, 4% 牛 mu niu. \Term, a name or 名 目 ming mu, 名 } ming tz; 


Tendency fo, a Z§ K% shé chi; of the mind, hy Py fi: or period, He fj shih chieh, § fj jih chi, 
要 hsin so ‘pien yao, 必 所 幕 hsin so mu. 限期 hsien chi, # 4 chieh ling; of 15 days, 

Tender or offer, to 3% ti, BK ty hsien ‘chu. { chieh, 所 { ‘chi chich. 

Tender or flevible, Bf juan, $4 yu, Pe taui, MH non, Terma, 24 — -h PB BW dio Woo wot WW, HE &KH 


asi 





chieh ling; in preportion. #8 shuai. 
Termagant or brawling women, EE KF é fu. 
Terminate or finish, te $% 5 chung chih, 
wan pl; an offair. 拉倒 1a tao. 
Terminated or finished, 完 wan, RF pi, # chieh. 
ge chin; a carcer, 6% 结 kuei chieb. 


VOCABULARY AND HAND-bobK 


一 


— a 


Testify or bear twwitness, io fF chéng, = 网 chéng 
chien, 干 三 kan chéng, 干 年 kan chéng. 


5c Hi | Testimony or evidence, HE 说 chéng shuo, ZF # 


chéng yen, #4 7 ‘ping chi, 指证 chih chéng, 
Hi #& ‘kou kung; words ofthe {& ig kung ssi; 
false #& HF wu cheng. 


Termination or end, 限 hsien. #& chung, 界 chieh,| testis, disease of the Sh BF Hy wai shéng chih 


HK mo, BE chi, 时 pi, FR ‘chi, F wei. 

Termites or white ants, 6 $% pai ;. 

Terra japonica, G Ak érh ‘cha HAZ hai érh‘cha. 

Terrace vr flat roof of a house, 天 E ‘tien ‘tai, B 
Hi ‘tai hsieh, ¥ ‘tai, #jhsieh; high jj =k kao tai. 

Terraces or plains, 7 原 kao yitan. 

Terrestrial animals, 4 Bk tsou shou; globe, 地 球 
ti‘chiu; offairs, 地 之 BF ti chih shih. 

Terrible or fcarful, BY th) ‘ko chi ti, Bf tA A) 
‘ko ‘pa ti, 可 ## ‘ko chi, 县 {J: wei ‘chieh. 

Terribly or fearfully, $e ¥R sung jan; 13 blowing 
BS DW th fng kua té ‘Ko ‘pa. 

Terrified 6r-alarmed, 性 性 9 ‘huang ‘huang jan, 
% 3% AV J. shou ching pu hsiao, #2 fA ® 
tan chii lieh, {1 22 ‘huang ‘kung. 

Terrify or freighten, to At ling ching, #%€ chén 
ching, #€ § ching nieh, m& PF ‘ho ‘hu. 

Territory or country, 地 Fj ti fang, LX yi. 

Terror or alarm, $% 导 sung ‘chieh, # ff we 
chii;ofheart. # E% J © ching ‘hai chih hsin 

Tessellated, $: 4% 之 式 “hi ‘pan chib shih. 

Test, a BX 法 shih fa. % fi ‘kao shih. 

Test i/, 如 试 过 shih kao， 试 Z shih chib, 7 
EB shih yen; and see, 试看 shih ‘kan; abiity. 
Try or #3 用 cho yung. 

Testament, if @ i shu, i§ #4 1 chao; Old ano 
New $j # yiieh shu; to makea we it Fh 
iyen; Old #%§ #& chiu yich, @ ik sf | chiv 
i chao shu; New #% 3& af 2 hsin i chao shu, 
新 者 hsin yieh. 

Testator, 宣 3K & BY A hsieh 1 shu ti jén. 
Tested or tried, ZK 3B 3& shih yen kuo, 效 验 过 
chiao yen kuo, 2x i 了 shih kuoliao. 

Tester of a bel, KR JA chang ting. 

Testicles, $f 子 luan tzu, 外 BF wei shéng. 

Teationlus satyrion, 炉子 Hi ‘ho tzii ‘tsao. 


ping; inflammation, acute and chronic, of the 
Sh SH W BB wai shéng hsin chi yen; 
atrophy of the Sh F-4$.J. waishéng pien hsiao; 
neuralgia of the Sh FB wai shéng ‘tung; 
permanent enlargement of the Sh FF @ F wai 
shéng pien ta. 

Testy or frefful, FB $i nu. 

Tetanus or lockjaw, 牙关 & FA ya kuan chin pi. 

lete a tete, WH A $3 @ liang jén tui chih, RX 
a) fb) chi shou hsin wén, 促 FE 2% Ry ten 
hsi tan hsin, 3 f 44 # chi shou hsiang 
tan, WH A 3} 4 liang jén tui tso, 随意 小 
本 sui i hsiao ché. 

Tether acow, to $€ 4 4 Ke wei chi niu hsian 

fetrarcl [4 5) 52 & ssi fén kuo chih chin 

Tetraodon, %F #§ 泡 téng lung ‘pao. 

letter or ringworm, JK 条 HF ‘buo ting ‘chuang, 
小 # hsiao ‘chuang. # hsien. 

Text or theme, § BH ‘ti mu, § 4] yia chi; small 
小 窟 hsiao hsieh; large 大 ¥ ta hsieh. 
Texture, (the warp) ZK ching, H # ching hsien; 

(the woof) $&% wei. # $ wei hsien, $#4}f wei pi. 
Than, more 过 kuo, 3& jf kuo yi, Ay PF pu shih; 
not more 过 丰 上 kuo pu shang; canad 
be better 好 不 过 ‘hao pu kuo; heaven. 
Nothing higher 34% 38 K mo kao yi ‘tien 
Thank or express gratitude, 如 谢 hsieh, BR HF kan 
hsieh, S¢ méng, Ml ‘chou; for favors, HB 
hsieh én; the furnace, 谢 #{ hsieh tsao; you 
to come, 请 你 来 “hing ni lai; you, R# 
kan lao, &% 心 费 心 fei hsin fei hsin, 3 § 
to lai, f{ $ ling chiao, #f 谢 hsieh bsieb, 
> BH 3 BH lao tung lao tung, 3 JF lao li. 
Thanks, # 欠 hsieh hsieh; many 多 Hf to hsieh， 
多 蒙 to méng, BW MH wan hsieh; to expres 
unbounded iit K if Hy hsieh ‘tien bsieh ti; 
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a thousand f- Fj #f ‘chien n pai hsieh | 


F & XX BH ‘chien én wan hsieh; looking in’ 
space, he bowed his Ql ZE F¥ Bt wang‘kun; 
pi hsieh; for tea, & HP ZE to hsieh ‘cha 
Bi tH 茶 hsieh hsieh ‘cha; grateful BE i 
kan hsieh; to Buddha for his favor, 藉 佛 有 
$®% chieh fo yu yian ; return i BY ‘chou hsiet . 
Thankful or grateful, B 思 kau én, 2% Hf chie， 
fu; he is inexhaustably Ei aft GW BE kan hsie] 
_ puchin; infiniely BE RK A BE kan chi p 
chin; in the extreme, Bh % BE JE kan ch 
mi yai, RB A H# kan én pu chin. 

“?hankfulness or gratitu t+, 谢恩 hsieh én. 
“Thankless or ungrateful, ff 4 shun shou, # § A 
iL ka fa jén 6n; min, St fe BH wa ‘ching ché 
Phank-offering al end of the year, 赛 神 sai shén, # 
2% pao chi; or thanksgiving, i tf hsieh nien 
“Thankworthy, 9% 33 kai hsieh, tf $f ‘ko hsiel 
That 那 Da， 那个 aa ko, fF pi, 4b ‘chi; whic 
is, 所 有 so ya; place. 那 于 na li; zs, 即 chi 
either this or BR ft ER pk huo pi ‘huo ‘tza 
and this, f% jp pi ‘tza; with which things ar. 
weighed, Pr Li Py 3 so i ‘chéng wu ché 
Id» not believe 我 不 信 那 个 wo pu hsi 
na ko; 2 all about it, 4 BH pa lieh; it is ac- 
cording to Ff, BF na tu ‘kan; which he said 
他 所 说 ‘ta so shuo; man, 他 那 一 个 人 


‘ta na iko jén; he might remember 欲 其 不 


Ee ya ‘chi pu wang; niyh’, 2 7% shih yeh 
men might know, 使 人知 shih jén chih. 
Thatch, F XK mao ‘tzi, HE YF ‘kuei‘péng, 2 泽 
kai mao, 5% 前 mao ‘tsao. 
Thatched cottage, 3 Hi mao wu, S & mao shé 
Thaw or mell, to 消 hsiao, 消 散 hsiao san ; snow 
#3 23 hsiao hsiehi ice, #f 3k hsiao ping. 
The, H ‘chi, {@ ko; crimeis great, H PKF 
‘chi tsui ta i; man, it ,, ‘chi jén. 
Theatre, # hsi; to aclina §& A tso hsi. 





偷盗 之 事 ‘tou tao chih shih; the crime of 

£5 th 32 SE ‘chieh wu chih tsui; he commil- 

ted th (2 Hi Wa T ‘ta ‘tou tung hsi liao, 
4h, 25 HR ty fe ‘ta ‘chieh ‘chi wu chien. 

Their or theirs, 他 们 前 ‘ta mén ti, fi, 9 ‘ta ti. 

Them. 之 chih. #& pi, JE A ‘chi jén, 他 们 ‘ta 
mén; to tell 4 ft, 35 41 kao ‘ta mén chih. — 

Theme or topic, $§ A ‘ti mu; what shall be taken 
fora if #% BRS B pa shén mo wei ‘th. 

Themselves. 他 们 自家 'tamtn tzi chia; that men 
should know 使 人 知已 shih jén chih chi. 

Then or afterwards, 9 # jan ‘hou, 在 后 teal 
‘hou, 44 shih, fi] tsé, BD chi, (# pien, 77 
fang, 就 chiu, Hf ssi; well I RB 08 mo 
cho; if not a beast what 非 禽 轩 而 何 fel 
‘chin shou érh ‘ho; or that time, B N¥ tang 
shih, #% 肝 na shih; i will not be in vain, 
线 不 枉 了 'tsaipu wang liao ; succeeded, 始 
得 shih t6, Jy 7% fang té; it will do 线 好 
‘tsai ‘hao; again, # 双 ‘hou yu. 

Thence or therefrim, Hi jf ‘chu ya; come out x. 
BA il! 3 li ‘tou ‘chu lai, oh fk yo pi ‘chu; 
to come from HE fk KR th BH ‘tsung pi ‘chu 
érh lai; forth, # BH Th AK ‘tsung tang 
shih érh lai, # BE JJ 2 tang shih i lai, & 
后 tzi ‘hou, 此 和 后 :zi ‘hou. 

Theorem, 空虚 之 BE 小 nnghsi chih shuo 

Theoretical or specu1alive, 章 思想 的 issihsiang 包 

Theory or opinion, EE 思 i ssi. 

There. 那 HE na ‘chu, 2% fy kai fang. 个 不 ko 

‘chu, 那 所 在 na so tsai, 那 3 na hi; stop! 

H & ‘chieh chu; are none, wu, RA wel 

yu, #% @ mu yu; ws, yn; is no benefit tn t, 

1% &f IB mei ‘hao ‘chu; is not any reason for 

it. 7% Jet 7% te mei yaan mei ku; is no place 

to go to, 没有 去 jE wei yu ‘chi ‘chu. 


Thereahouts, & 不 多 “ha pu to, BM 齐 ‘cha 


pu yiian, 上 下 shang hsia, #j 团 yieh liao. 


Theatrical or dramatic perfurmers, {A @& ‘chang|Thereafter or afterwards, A 从 tzu ‘tsung. 


yu; performances, ~R HE yen hsi. 
Thee or thou, 你 ni, 7} érh. . 


Theft or robbery, (g GF ‘tou shih. fy KW ZW 


Therefore or consequently, 所 以 soi H & shih 


ku, $ 以 shih i, gE yaan ‘tza, 故此 ku 
‘tz, BA 此 yin ‘tz. 故 ku, Ht ‘chieh. 


‘tou tung hsi chih shih, § J ‘chieh ‘cha,|Therein or within, 其 内 “hi nei, 在 其 中 taai 
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‘chi chung, it + ‘chi chung, 在 内 tsai nei i3 fang chih ‘ta, #3 ‘tao, 儿 Hf! chén ting, 
Thereupon, jf 是 yi shih, § ‘tsai, fj chi. Thin not thick. % pao, JE JF fei ‘hou, FR shu, J 
Therewith or with this, 以 FR i yung. _ bsi, # %@ hsi pao, PR 薄 tan pao; or leas, 
Thermal or warm springs, #8 §& wén ‘chian. #7 sou, f Hi shén sou, #¥ Ff pi sou; dad 
Thermometer, # 5 $f ‘han shu chén; relating tr and 厚 7% ‘hou pao; or spare, Bt fi hsi le, 

a fa % 3% $f lon ‘han shu chén. Bt 5g hsi jo; shoofs, ¢- Py yiin miao. 
These, 35 #§ ffi ché chi ko, pt & ‘tz téog. 33 | Thine or belonging to you, 你 的 Di ti- 
些 che hsieh, pt Ae ‘tz chung, pt zf ‘tzichu.|Thiner, 更 jE kéng pao. 
Theses or subjects, #4 ta 2 KA A pien lun chih‘ti mu |Thinest, 至 ja chih pao. " 
They. 他 {4 ‘ta wén ft 4 i tang, 2 chi téng,| thing or mater, 东西 tang bsi, 物 件 wo chien; 
其 A ‘chi jén, Jk ‘chi, ft i, fe 4 piténg:) hts kind of 3 — I] Wt ché i hsiang sh y, 
wanted v/, 他 们 要 是 要 ‘ta mén yao shih yao.| = ‘ching; that kind f }} #% WE PH na choy 小 
Thibet, 西 3% hsi tsang, PY 域 hsi ya. tung hsi; do not do this Hi Ge gk | mo 如 
Thick or dense, # nung, 结 chieh, Hf ‘hou. # ‘zi abih; a onod 好 fi 3 Pe ‘hao ti tum jh 
mi, #4 chou, #4 密 chou mi; skinned face, hsi; each 4% 物 ko wa; a worthless i & ia 
HE i ‘hou mien ‘pi; and thin, 厚薄 “on wu; no such $< Af Hy, wei chih yn yeh. 
". po; as two thieves, (figuratively) te RR ho TE \Things, all MW 物 wan wn; of two kinds, Hi FF 
‘ching shén ju chiao, Jf [& hsia ni. 情 liang lei shih ‘ching. 
Thicken or make more thick, to 厚 之 ou chib.|Think or cogitute, tn M4 hsiang, $4 ‘huai bsiang, 
- ‘Im Wf S chia ‘hou hsieh. 思 想 ssi hsiang. 念 nien chi. 估 ku, § 
Thicker, 更 厚 \ang ‘hou, 双 JB yu ‘hou. % hsiang cho; over a matter, 7; ® 4 BH tao 
Thickest, 至 HA chih ‘hou. 最  tsui ‘hou. ssii yu hsiang; thus and an, 45 量 ku liang, 
Thicket or dense underbrush, % +k ‘tsung lin, # je HE ‘tsai tu; not clearly to RRB 
- Hf wéng wel, 4 $k ai lin, Fi MH th ching hsiang pu ‘ching ‘chu; carefully, 3% bai | 
chi chih ti, BE so. hsiang; thrice ond then act, = BWR. 
Thickskalled. 7 木 的 ‘tu mu ti, | +E méng tung, san ssit érh ‘hou hsing; over and over ogais | 
TEAS tH HG mong méng tung tung. upon tt, #4 HE AW FH hsiang lai hsiang ‘chi; 
Thief or robber, a ih tsei: petly 小 贼 hsiao tsei, ik not thorcughly. ¥} AR 3# liao pu ‘tou; for 6 
子 tsei tzti = 化 手 san chih shou; this man sentence, ¥ 句 so chi; what did you BK 
sai {8 A i ché ko jén shih tsei; he T ft BR hsiang ‘chi liao shih ma; of 4£§ 
is an old 2 (8 & fe ‘ta shih ko lao tsei: 度 J@ E‘chui tu ‘chui tu; without forgetting, — 
men accuse me of beinga JA 4& FR FE RR jén 4 A HH nien nien pu wang; well of him, 
kao wo shih tsei. i #8 @ ‘chung shih ‘ta, BM f§ ‘hou te 
Thiefcatcher, a 3 [hi % cho tsei ché, #2 FEA) A| «fondly of. % mu; kindly of, $F tien; t ad 
cho tsei ti jén, #§ 快 pu ‘kuai. strange, Hi FE FL PS mo kuai mo kuai. 
Thieve, fo I 4Q an ‘tou, ¥% RR ‘chieh ‘chi. Thinking of, not worth A EB < pu tsu chih 
Thievish or like a robber, BR €% Hy {iy H shu ‘chieh hsiung chung; 如 one’s self, 思 屠 道 ssi ‘tea 
' kou ‘tou ché, Kt ff @ A kuan ‘tou chih jén tao, 心 下 gf hsin hsia hsiang; he is 他 正在 
4 ig (4 ‘hao ‘tou ti. aH ‘ta chéng tsai hsiang; too much injures the 
Thigh, 大 HR ta ‘tui, 7 BH ta pi; bone, HH-FP pi ku. spiris. 8 3 +e 7 wh ssti to ‘tai sun shia 
Thills or poles, 杠 kang, & yian; of sedan, #E 杠 |Third 第 = ti san; one = Zp BW — san 各 
chiao kang, #% Ff chiao shéng. 


chih i, = 3p — san fen i; section, 第 三 民 
| Thhuble, a Aig} ting chén, gy chén ting, RER\ —-_ Nswn nan, cccant.n, | = BK tisan ‘tea. 
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drdlv， 一 3K san lai, = we gan tzit 
lyst. #0 guench or assuage Tt IR, chieh ‘ko. Ik 沪 
| chih ‘ko: froublesame 是 渴 fan ‘ko: 也 


with, 沾 Be chan jan; to fry not HY FR chien 
pu shou; discuss not 究 不 消 chiu pu ‘ching; 
cooked, i 58 shou ‘tou, 项 Hf) chu lan; zol. 
hunger and tn 个 (th #% in chi shih ‘ko. 一 oiled 油 A i& ya pu ‘ton, 油 不 到 ya pu 
testy. 35 ‘ko; the mouth ia WRB YE tani Wien | tao; Acquainted with. 3 TR ‘tou shih. 
口 # ‘kon ‘ko: fhroat fe HE ching ‘ko Those, Hf} & na hsieh, 那 $f na chi, 那 Hf 个 na 


fn desire virtue on if OER dn 8 sai hsien jr 
‘ko: hungry and GBY8, chi ‘ka: neram., iia eam 


chi ko, 北 A ‘chi jén: men are all good, % 
$5 人 都 好 mahsieh jén tu ‘hao. 


tn make drink, 38, 36 5, & te ‘ko cha i wei yin Thou, @ érb, fR ni; by wey of respect, nin, 


{rteen. 十 = shih san: factories, +. = $> shil 
san ‘hang: men. A 十 = jén shih san. 
Nrteenth. & -+- = ti shih gan. 


% i lao hsiung, & FH ta ko, F BW koko, 
A bt ta hsiung. 兄 台 hsiung ‘tai, 仁兄 jén 
hsiung, ¥€ 5¢ hsien hsiung. 


Mrty. = 十 san shih: J was established at = 十 | Though or al/hough, WE sui, ME 然 sui jan, $8 Mh 


Wi wr san shih érh li. 
lis, H ssti. gt ‘tzit. 3a 个 ché ko. 有 具 shih- 


tsung jan. HE 则 sui taé; dead still aesire， 保 
2 KE 4, B jéu shih ssi yeh yao. 


tvinter, 是 % shih tung: and that, 35 个 yt| Thought or idea, 想 hsiang. 想 { hsiang hsiang, 


个 ché ko na ko; that and y 此 pi ‘tai- 
kind of stme coal. 38 5: 4 ché tsung mei: & 


HB i ssi, 念头 vien ‘tou, #8 HF hsiang 


‘tou, 43 nien, BH 4 8s nien. 


the way of doing v. 38 Bb Hk #: ché yang tso|Thoughts, cessation of WY 4 AR HE nei nien pu 


fa: © that, 此 O 〇 & ‘tzi © pi. HW; O KH ssi O 
‘chi; 7 saw FRREIA {A wo ‘chiao ché ko: man 
as good, Hf A. 74 % ssit jén nai shan: will nof 
do, 38 (A T A. % ché ko liao pu té; year, 
A 年 pan nien, 4 46 chin nien; morning. 


shéng; to throw back the 追思 chui set, 回想 
‘hui heiang: the heart dare not cherish irreg- 
ular % A 3 Bl Hh hsin pu kan luan hsiang; 
has a great many 4 RF & 48 BH yu heii te 
hsiang™‘tou; wandering alone with mournful 


& Wj chin ‘chao, 此 Fl ‘tzu tsao. 
bistles, éj chi; large 类 &fj ta chi. 
tither or thitherwards, 向 fX bsiang pi, Fi] (a MR 
tao ko ‘chu; hither and 来 $F lai ‘chi. 
song, leather girdle or  # ko tai, ye €€ ‘pi 
“tiao, pe BE “pi tai, a > pien tzii. Thoughtfal or affentive, He 7 kua nien, (FE 民 
torax, 8 77 ‘ho kan, fy I hsiung ‘tang. chin shén, # #% li ‘hou, 小 必 he'no hsin, 
torn or prickle, a3 li, Fi ‘tzu, Fi] ching, FM 料理 liao li, Fim) yung hsin, % ¥ hsin to. 
ching chi, #4 # % 刺 ching chi chih ‘tzi. |Thoughtless or careless, A Ay 7 hsin pu tai, A 
iora apple or stramonium, BE {il #E tsi hsien ‘tao. 小 X pu bsiao hsin, 粗 浮 BW ® ‘teu fon 
sorough or through, i i ‘tou ‘ché, 3 ‘tung, ‘hu liao, # a FF wu hsin kan, 无 致意 wu 
3B 3% ‘tung ‘tou; agreement with, 1H ¥ ‘ching chih i; age, 2 26 Ht 5p ‘hua ‘hua shih chieh. 
‘chia; perception, 通 3% ‘tung ta. Thousand, a — -f- i ‘chien; myriads, 千 Hf ‘chien 
roronghfure, 3% ‘tung ‘chi, 通 §&% ‘tung ln, | wan; and more, 4- Tf ‘chien pai; ia the 4th 
BS WA lu ‘kou, 通行 tong hsing; on the great place, 和子 % 四 & ‘chien wei ssi wei. 
在 大 街 上 tsaita chieh shang; both by land Thrash or beat out grain, to JJ FR ta ‘ho. 
and water, 7K fe 38 8 shui lu ‘tung ‘chi. Thrashing floor, 1% ‘chang, 地 & ti ‘tang. 
poroughly or entirely, $ 地 chin ti, j# pH ‘tou Thread. 4 hsien, 一 — i ‘tiao hsien; 4 spin 
‘ché; understand, {§ j& tung ‘tou; saturated $i 多 fang hsien; several nite of RAD 
62 


4K te i St ‘chou ssii tu yu; Heaven knows 
my rising #& 2 K Ai chi nien ‘tien chih; 
wicked Ay 7 pu liang chih hsin; pug 
away idle and irregular 去 天 B S i ‘cha 
hsien ssti wang bsiang. 


a. 








chi ‘tuan hsien; silk $% $9 ssii hsien: flozer| % = ff tosan pei; and four times, 再 三 
i %% ma hsien; colon 棉 #% mien hsien- 再 四 tsai san tsai ssi. 
gold and silver & $ % chin yin hsien; of «| Thrift or economy, fe 4 chien shéng, &§ 用 chi 
spider's web, 蝴蝶 £% chih chn ssi: a singh yung. 不 4 & pu ‘ché ‘chib. 
gossamer of silk will not make a Wi £7 ed Thrifty or jrugal, Ri A ku pén, |p E sho chi: 
tan ssi pu ‘chéng hsien. tree, #8} 3§ JE shu hsiu mou; or economical, 
Thread a needle, to 8 Ft ‘chnanchén: a needlewil] | 节  chieh lien, fx 用 chien yung. 
sewing thread, 以 线 穿 针 ihsien ‘chuan chén Thrive or flourish, to ARE hsing wang, $& ff & 
Threaten or menace, to ie ‘ho. 8% 救 ching ‘chih. wang, 3% ii fa fu. fi. 成 wang shéng. 
7A AE ‘kung ‘ho. Mg BK ‘ho ‘hu. | Thriving or prospering, & a ‘chang shéng. 
Threatens lo fall, 将 倾 和 chiang ‘ching ‘tui. | Throat, IW 子 sang tzi, HE ‘hou, ME Pa ‘hou lung, 
Threatening sky, 天 将 Mh 十 ‘tien chiang féng yi 图 yin, 咽 噬 yen ‘hou; sore WK §'t ‘hou pi 
Three. 三 = san; or Your, == 四 san ssi; cornered.|Mhroue or seat, 位 wei: fo obloin the 得 位 té wei; 
= 角 san chiao, = = 角 的 san chiao ti; men| 40 lose the % fi shih wei: come to the Wt 
have come, 有 = 个 人 夹 mu san ko jén lai: | chi wei, 坐 天 下 tso ‘tien hsia; Imperial a 
ala birth, f, 46 ‘pin shéng, = #4 fi} sari 位 lung wei, 3% 座 pao tso, ih fi yii wei, X 
‘hun ‘chi ‘po; rivers (in centre of China) =" a pao, 王 位 wang wel; ascend the 登 位 
河 san ‘ho; classes of attendants, = 班 Rar ， teng wei, 登基 téng chi. =X 54 téng ta 
pan; sorts, best, middling, and inferior, = 等 ， pao, §% 位 chien wei, 登 标 teng chi; to suc 
上 中 下 san téng shang chung hsia; pms | ceed ty the K fii ‘chéng wel, 岗位 ssi wei. 
ones, = 7 sau ‘ching; precious oner, = =®% fhrong,a — % A i‘chin jén, A ¥ jén chang, 
san pao; generations, = ft san tai: ways, 三 | K HK ta chung; a great RAF chung ‘tai to. 
we ean ‘tu; relations, = $f san kang; lights. ! Throng or crowd together, to 聚集 chi chi, #¥F 
= 3% san kuang; first in literary ranka, = chi yung; together like becs, 蜂 3 féng yang, 
及 第 san chi ti; extreme powers, = he san, Uhrottle, to $# 4 tsu ching, UF FE yi ssi. 
chi; persona in one body, = fit — AQ san wei! Through or from, th yu, # 3 ching kuo, j£€ ton; 
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i ‘ti; sec!s, Confucitnism, Taoism, and Buddh- 
tom, = 9 san chiao, = HR BD fF ww 
san chiao chiu shih séng tao yi; character 
classic, = "% $F san tzi ching; regions of 


cannot read t. HA, } tu pu ‘chiian; wei ¥ 
3@ shih ‘tou; dry & j# kan ‘tou; io go ¥ 
7 ‘tung hsing; unable to look 看 Ar j# ‘kan pa 
‘tou; look 看 3@ ‘kan ‘tou; clear and may be 


seen Ht FE YE fh kuang néng ‘tou ‘ché; fo | 
stab 刺 3% tzai ‘tou; the rain comes BOGE WH 


the human body, = 能 san chiao; times three 

make nine, = = 如 JL san san ju chiu: 

stranded cord, = it #4 san ku shéng. = # 来 mao yi érh lei; the door. Tv enter 由 站 

#4 san niu shéng, = fit FH san ku so, = @ 而 A yu mén érh ju. 

#4 san ‘ho shéng; hindrevs, = 族 san chu.| Throughout, # tsung, 7 pien, 四 Ff set fang. | 
Threefolid or thrice repealed, = 倍 san n pel. Throw or cast, to $j ‘pao, $6 ‘chui, #f pan, 3 chib; 
Threescore, 7 4) liu hsiin; near fo 8} 7 wang liu. not far. $7) Ay it Jong pu yuan; nol high, 35 
Thresh or flog, to Fj # FT yung pang ta. AN ie jéng pu kao, not past, 37) A im jéng 
Threshing flail, 4 FF i Hm chi ‘ho lien chia; pu kuo; brick bale, $5 3 he ‘chui wa ‘pien; 

floor, #3 Hf ku chang. obstacles tn the. way, #€ = BA PQ ‘tai smn 
Threshold or doorsill, FY PR mén hsien. PY ¥ 了 chu ssi; the blame of a fault on somebody else, 

men lan tzit; of heaven's gate, K fx ‘tien‘kun Bt sh KH HE A shih kuo shih ‘tui jén; oe 
Thrice, = K san ‘tai, =*.\6] san ‘hui, as RN alone, HAAR ao shih ‘tou; on one’s clothe, 
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He PR ‘pei ‘pi; into, FH ‘tou; one’s self into th 
Sire, t2R ‘tou‘huo, PK pp ‘tiao ‘huo ‘kang 
one's self inlo a well, 投 IF ‘tou ching; fz F 
Ai de ‘tou ching tzi chin; off, RR ‘to; «  fetters, 


RA chia ju, # A ‘cha ju; oud the head, [aj 
出 $A ‘chuang ‘chu ‘tou; out the tongue, Nt 
‘tu shé; at another's wrist with a sword, Jy 
J) af} # JK 1 tao fa ‘chi chou. 


RR 4% HG to chih ku; wp as infants do milk, 小 | Chumb, the 指 公 chih kung, E 4 chi chih, 大 指 


63 Bk FL hsiao érh ou ju; one dwn, ik FH 
chiu tao; wpon. Unable lo 4% A E FH jony 
pu shang ‘chii; upon some one else, #E FE FH: 
A ‘tui ‘to yi jén; about, 散 开 san ‘kai, 8) 
fal fen luan; into prison, HY 儿 ‘tou ya; ink 
a deep pil, 8 Ff be + ‘tou yi ‘kang chung. 
out of, # 去 po ‘chi; back, 扔 回 jéng ‘hui 
Mhrow away or reject, 扔 秦 jéng ‘chi, $k BE ‘pac 
‘chi, #@ “F shé hsia, FF tiu ‘chi, 来 去 
‘chi ‘chi, $f pien, Hf A BT pien pu ya 
liao, #@ 掉 shé tiao. 45 下 chih hsia, #% liao 
but not to brake, $# BR RR shuai pu ‘po; bu. 
not to brake to pieces, +4: Ay PE shuai pu sui 
nol to $f) AX J jéng pu liao, #5 Ay PF jénz 
pu hsia, 35 AP FH jéng pu hsia lai, 35 YR 
Bi Jéng pu ‘kai, # 布下 “hi pu hsia, 扔 不 
4A J6ng pu tiao; time, 扔 光 险 jéng kuang yin. 
Throw down from the top of the city wall, & $R | 
TP yu ‘chéng shang chih hsia; upon m-, 
投 $8 FH ‘tou chih ya wo; the pen, 掺 下 
笔 chih hsia pi; unable to #4 AY 了 shuai pu 
liao, $4 5 FP 3K shuai pu hsia lai; but noi 


upset, $4 A J shuai pu tao; but without al: 


noise, $# Ai HF shuai pu hsiang; but ni 
fall out, $#@ A LA shuai pu ‘chu ‘chi. 

Throwing down abowl and uttering animprecation, 
+R Pe 2% SE kuan wan tu chou. 

Thrown silk, $% #{ ssi ching; down. Not j# A 
% shuai pu chao; down. What have you 你 
5 JT t+ BH ni néng liao shih mo. 

Thram an instrument, to (A #$ % tan hsian so. 

Thrash, (disease) 小 5 WF hsiao érh ‘kou 
‘chuang; while eyed 画眉 ‘hua mei, ¥# 居 
% ‘hua mei ‘chiao; black }¢ BR ¢§ chu shih cha; 
singing & f§ Zi wu shih chi; shining an 
Bi O% wa chiu; while necked & Wj wu yin. 


ta chih, X 44 dif ta mu chih, $$ ZA shou 
~chih kung. 指 4 chih mu; the spaces belween 
finger ane FH shou kung; ring 班 指 pan chih. 
Chump or strike, w FT — Wf ta i tun; with the palm 
of hand, — 巴 #1 pa chang. 
Thunder, 加 4 #F hsing lei, $] ¥ ta lei. 
thunder, 雷 lei; and lightning, F & lei tien, H Py 
lei shan; roars of Hy Nf] lei hsiang; resoswnded 
100 li, Hf 1% GW # lei ming pai li; killed 
by FF RE @ fong lei chi ming; great storm 
of wind and F i WX f£ lei yi ta tso; stuns 
the ear, TH FF #3 He ‘ting lei féng erh; the 
Thunderer or god of 雷神 lei shén, FF fi lei 
shih, [if # o hsiang; rain-waler should not 
be preserved if it is accompanied by 有 雷 之 
BBM By % yulei chih yi pu ‘ko shou; 
roared and the lightning flashed, FF 4 
lei ming tien kuang; -bolt, 雷 lei shih. 
Thanders, a 打雷 ta lei. 
Cthunder-claps, 7& RE ‘pi li, @ ¥ lei ‘ting, 
Thunder-storm, ER # ZB Aj tsou jan lei yi 
Chursday, ie FF (9 li paissa, #4 =} 453: A chiao 
tou kuei ching jib. 
thus or inthis way, 38 模 ché yang, 如 此 ju ‘tza, 
ZZ yin yin, 33 BR FF ché mo cho; and 
thus, $m JE M0 YL ju ‘tai ju ‘tzd; itis 是 过 
BE 2% shih ché mo chao; it is alway 常 是 过 
BE @ ‘chang shih ché mo cho; not certainly 
A Wh AL PR wei pi ‘chi jan; if it is FF fa 3a 
# jé shih ché yang; 1 may be seen, 如 是 可 
见 ju shih ‘ko chien; or not, Mm 否 jan fou. 
Thwart or stop, to ff F chu lu; man’s nature or 
disposition, Hf A, PE fu jén hsing. 
Thy, 你 ni 你 的 ni ti, WI érh chih; kingdom, 
i OB érh ‘kuo; will, 请 上 érh chih. 
Thyme, fy 大 ‘hui ‘chin, jij % ‘hui hsiang. 


Thrust or push with force, to $, cha, aa ‘chu; from Thyself, W 自已 arh tzi chi, 硬 & érh shén. 
one with the hands, Hé — Hf ‘tui i ‘tui; info,| Tiara or diadem, 3% He micn liu, 
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Tibia, IK ching, §E 4 ching ku, 脚 fi FP chiao Tientsin, 天 74 ‘tien ching. 

‘hung ku, oJv RR Fp hsiao ‘taiku. — Tier or shelf, 层 tséng; of shelves, 深层 chia tseng 
Tick o lowse, & shih; a dog fy 息 kou shih; bed Tiffor quarrel, A RZ BW hsiang chéng chih shih 
- SB GS ju tai; or sligh! blow, @ Bs ‘ching chi. Tiffin or luncheon, a A @ yen ‘tsan, AM + kw 
Ticket or label,  ‘piao; pain 党 B tang ‘piao.' wu, 24 心 tien hsin. 

Tickle or titulate, of #7 ko chih, ¥ 3% chéng yang. Tiffin or lunch, tof shih kuo wu, @& shih an 
Tide, ##) 7K ‘chao shui; flood 潮 BR 了 “haolTiger. }¥ ‘hu,  y% lao ‘hu; like a wolf or ip § 
chang liao, 潮 上 来 了 “hao shang lai liao. #') He ja lang ssi ‘hu; bes of a pt FF ‘he 

4& Wi 2K chang ‘chao shui; against one. Both ku; from the forest, Hi $k BE ‘chu lin dnt 

wind and 7K (A 3 féng shui chii ni; ebb| Tigers and wolves have the relation of father and sn, 

4) ‘chao ‘tui liao, RIM FA ST ‘chao eH A 4 F ‘bulang yu fu tea; with wing, 

lo hsia ‘chi: liao; g» with the He fA sheng, 4b ¥Q pe shéngi ‘hu; will not attack eh 

‘chao; lose the ## 水 .kan shui, 5 jj shih, of wolves, BE A i MF ‘bu pu ti ‘cham lang. 

‘chao; fuvoring 上 顺 7K shun shui; noon 午 潮 |Tght or compact, §¥ chin; must not be HERR 

wa ‘chao; morning 早 潮 tsao ‘chao; oppos-' chin pu té; and loose, SR $ chin sung. 

ing 3M 7K ni shui; waiters, JP Sh Ay $F 4 Tightly, unable to work ¢ #R AR SF jan pu chin. 
__, ya ‘chuan ti yeh mén, Pf 5 sao ping, fy Bf Tile a house, to i H Hk H shih wa ya wu. 
- 家 A ‘hai kuan chia jén. | Files, square #E $f chieh chuan; concave FX pan; 
Tidings or news, 73 息 hsiao hsi, 新 BA hsin' convex Fd ‘tung; glazed $% FH lu wa; open- 
.. wén; came and brought 3 #% fH fs lai pao, worked 花蜜 ‘hoa ‘chuang; lower or female 
ko hsin; happy or glad 94 # fu yin. | 4 H ‘pin wa; unburnt R RK ME H wa wei 
Tidy, to be We #R $F BH shou shih ‘hao ‘kan. § -—-8hao ché; of a house, BR wa wa; yellow 
Tie or fasten, to $ pavg, $F fu, HA‘kun,}> ‘chuan, 英 ‘huang wa; mould for & Hf wa ‘pi. 
«RRM pang fu, ¥ hsi; unable to YH FR F Tiler, a H bE wa chiang, % ff wa tao. 

‘chuan po hsia, 9% 上 hsi pu shang, >) Tiling, R wa, H 无 wu wa, 无 面 wa mien; for 

不 上 “chuan pu shang, $f 4% J chieh pu a house, 3 Bt Z % kai wu chih wa. 

liao; not firmly, % Ay 4E ‘chuan pu chu, #p/ Till or plough, to HH H kéng ‘tien, HE 土 keng ‘ta, 

 ®® #& KH ‘chuan pu chieh shih; # a wk {8 + fa ‘tu; and weed, HF P§ kéng non. 
tighter, #). 5 Be 64 pang chin tien érh, Till or receptacle for money, $8 PF W chuang 
| 9 A ¥ hsi pu chin; a cord about, ® ‘chien chu kuao, 级 #4 概 yin ‘tung kuei; or 

‘chan; firmly, #6 {£ pang chu; up, #@ Hb # until, J chi, fF tai, j@ tai, [2 AR tai ya; now, | 

% ‘kun pang ‘chi lai, $f #2 3 ‘kun ‘chi 到 今 tao chin, R4 chi chin; next month, J 

-- Jai, $L cha, 5 su, #) péng; wp an animal. 次 月 tao ‘tzi yaeh; noon. From morning 自 

32 # Of ‘chuan ‘shéng ‘kou; upinabun- y+ tzi ‘chao chih wu; old cye BPF 

dle, $3 ¥& pao kuo; a knot, 37 $§ ta chieh, $8 chih yii lao mai; to-morrow, 到 WK tao | 

打 结 子 ta chieh tzi; a hard knot, #7 #5 ming ‘tien; next year, 到 明年 tao ming ai 

ta shih chieh; him up, 3@ i, #8 He 2E pa ‘ta' Tillage of ground, % kéng, 种 地 之 J chung ti 

‘kun ‘chi lai; on a girdle, $& #F chieh tai. | chih shih, # MH Z H kéng ‘tien chih shih. 
Tied or fastened together, $§ $§ ti chieh; bud sv Tiller or rudder of ship, #€ 4 ‘to kang, 3 cho, 

that U will not stay, ¥ AN {— bsi pu chu; sv Rt 4 ‘to ping, ft #B ‘to chu; of the soil, @ 

that tt will not fall down, WAY KvAyo WH chong ti én, M R nung fu. 
Asia ‘chi; tight, % §& 3 bsi chin cho, him Wt or Toiae Wp, Lo We WE WE Sen Satoh, 
ay tight He HK fy cha chin ‘ta, TAN of wood, 7h HR ta Dan, ROB aa, 
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misis, ¥, wei; (hard wood) 重 A chung ma;|Timeserving or emporizing, BG IF #$ sui shih pfén, 

(soft wood) #% 7 ‘ching mu; (beams) % liang. BA SH Ce #§ sui shih kai pien. 

(planks) 板 pan; teak je 3K i} ma li shu;} Timid or fearful, 小 胆 hsiao tan, 胆 小 tanhsiao， 

lony 长 7 ‘chang mu; raft, 7x 牌 mu ‘pal; RE fm tan hsi, 无 RR wu tan, i hsi, Bw 

yard, AL 行 mu ‘hang; merchant, KR 南 wei hsi, +z 性 kuang ‘chieh, #8 ‘ché. - ~* 

mu shang, Bj % 47 #9 ‘kai mu ‘hang ti. | fimidity or wanting in courage, 3% 狐 wei chi 
mbrel or tabor, 小 $ hsiao ku, 手 # shou ku. mao, 4% of chi hsin; (a rat's head will spoil 

3 W i tan mien ku. the affuir), & 5A 1G BF shu ‘tou fan shih. 
ime, RE shih, §$ $F shih ‘hou, 工夫 kung fu,|Timorous, éoo 过 # $B fH kuo yii wei ‘pa. 

光 PE kuang yin; a set fj chi; have not, AR) Cimorously or fearfully, HK MR sung jan; or like 

# Hj pu té hsien, ZH 4 §& pu té ‘kung rat's eyes, {I fl Hi shih shuyen. — 

érh; to do it. There is #t 7 RB pan té chi;| Vin or pewler, FH hsi; foreign FEM, yang hsi; /uil, 

there is not KAR lai pu chi; Aca i fy) «HOA hai po; mold, —|] # hsi mo; plates, 局 












chun chi, 定 期 ting chi; at that 党 HF tang 
shih, # AF # §&% na shih ‘hou érh; at the 





HM ma ‘kon ‘tieh, 名 fF: hsi ‘pien; block 
SL 锡 tou hsi; vessel or article, 3} RB hsi ‘chi. 


appointed §& iff lin shih, $3 5 2 RR yaeh| Pineal or crude borax, Hi {> ‘péng sha: 


ting mou shih; unable to arrive in KE A Fi 
kan pu tao; having. come, ff 到 hsien tao, 
期 到 chi tao; who wanis to go next F [5] Be 
要 去 hsia ‘hui shui yao ‘chi; at the 登 时 
tang shih; al a former 党 tang ‘chu, 向 
日 hsiang jih; tn 局 期 chieh chi; to seea 
cerlain person for the first 2 HAE A cha 
chien mou jén, # AK FF 他 “hu ‘tzi chien 
‘ta; a long 许 A hsii chiu, 长 A chang chiu, 
5 He to shih; after time, RR lei ‘tzi; wha 
7 eK We fe tsén ma shih ‘chén, ¥ MM} to 
















tsan; a short #§ Ae chan shih, 一 会 § ij. 


hui érh; éo the present 而 & érh chin; of a 
lightning’s flash, Fé Zz FR tien chih chi; there 
is still 5 47 Nk # ‘huan yu shih ‘hou; in 
all past 2B 3% ping su; tl do any BG He K 
便 sui shih chiu pien. 
imely or scasonably, > RF ‘ho shib, 顺 RF shun 
shih; relief, #8 >R 7% He hsiang ‘chiu té shih. 
gues are bad, 到 所 不 好 yin ‘chi pu ‘hao; are 
good, 3 $& 4#f yim ‘chi ‘hao; two or three 
再 = 3@ tsai san tsao; three are nine. Three 
= = f& JL san san kai chia; a good many 
$F #6 [Gl ‘hao chi ‘hui; in all five KMBERK 
kung teung wn ‘tzi; many % H to ‘tzu, M 
He 80 twit, $B chi fan; beter. Ten Hy 
fF ‘hao shib pei; en -- @ shib taao. 


Tineture or medicinal solution, #s 7K yaoshui, HE HK 


yaochiu, # j§ Z § ‘chin chiuchih lei; am- 
monia ba HE De bij #§ a-mo-ni-a chiu; cam: 
phor 樟 i 78 chang nao chiu; camphor and 
opium #& j\'$ % Fe 7H chang nao ya 'pien 
chiu; cantharides # 9% j pan’ mao chiu! 
capsicum #8 8 la chiu, #4 3% la chiad 
chiu; catechu & 茶 7K érb ‘cha chiu, B 
ve ‘8 wu ni chiu; cinnamon 桂 


酒 
‘kuei ‘pi chiu; ergot 耳 BA 3 ¥§ érh-wo-ta 


chiu; gentiun fii ME 7S lung tan chiu, ¥ 
速 洒 ‘huang lien chiu; ginger JF ig 
chiang chiu, 4 3f jf ‘shéng chiang chiu; 
todine # WE {WH ‘hai-tien chin, # A wf 
酒 ai-o-tien chiu; steel or tron @& 酒 ‘tich 
chiu; myrrh 7% 药酒 mu yao chiu; opium 
ia }riB ya ‘pien chiu; of opium with cloves, 号 
ke JT @ i ya ‘pien ting hsiang chiu; orange 
peel PR ge 7K ‘chén ‘pi chiu, 橙 皮 酒 tng 


- ‘pichiu; rhubarb 大 黄 iH. ta ‘huang chin; 


aloes WE @ iH Ju ‘hui chiu; aconite & HR 
{8 wu ‘tou chiu; aralia palmatia F in RW 
wu chia ‘pi chiu; aralia edulis 党 §§ 酒 tang: 
kuei chiu; opium (ammoniated) FR 3§ ‘hei 
chiu; of the five powsons, 4% 7 KE Hi Ti fang, 
Nao hing yao chin, thubarh (compound) Wy 

BG ‘Wwenckie, qa BBB oslasee 


abi VOUABULARY AND Hattb-B00k 加 
JA chih ‘tou ting; of the nose, 粤 灾 Pi 





chiu; stramonium BL Hj iB féng chia chui; 
tobacco 烟 酒 yen chiu; veratum # BE 7S lil Tip with silver, co LI MB BH WH TRiyink 
lu chiu; valerian tf #4 fH kan sung chiu; ting; over, #£ ff ‘tui tao. 
assufoetida fil $i HH o wei chiu; benzoin ¥| tipple, fo p¥ fy ‘chui chiu, 属 人 饮 la yin. 
香 酒 an hsiang chiu; melanthium JF FY S| Tippler or habitual drinker, 人 饮酒 习 之 不 
74 ‘tien mén tung chiu; nuxvomica FB St jh chiu hsi chib pu tsui. 
ma ‘chien chiu; cardimon Fi 9 7 ‘tsao kuo| Lipsy or fuddled with liquor, 42 RE pan tsui 
chiu; cardium (compound,) UW 2g #5 iA tou {8 # wei yu chiui. 
tkou ‘tiao chiu, [made of ammum amarum, | Tiptoe, on 路 wW ‘chi li, 7C fH wu kao ch 
4 8 F yi chih tzu; the galangal fruits, expectation,§& Gi ‘chi wang, 7 & ‘chi 
% ROM Ff kao liang chiang tza; Canton'Tire or attire, $E § chuang shih. 
peel, FE BE ‘huang ‘pi; native cassia, H£ JK | Tire or become weary, to $F A Hy (@& shih jén‘k 
kuei ‘pi; fennel seed, 小 jij 香 hsiao ‘huilTired or exhausted, Z TF fa liao, #§ chian, 
hsiang:] carragana 黄 精 {A ‘huang ching) ‘kun chiian; and sleepy, 5S 困 fa ‘ku 
chiu; castor 用 Ay 酒 wu no chiu; lycium Fy ceedingly Hi] 7% %% lei té ‘hun, fy & 7 
想 酒 kou chi chiu; cron #y RE 1 kou yian chi liao; not to know to be Ry 4 
chiu; ipecacuanha fm Fi 39 ou ‘tsao chiu;¢ chih yen chian; [am indeed ¥& 7 
ginseng, A %& {Hi jén ‘tsen chiu; justica shih tsai ‘kun chian liao; of, Ay § pa 
- 3 2 1B ‘huang lien chiu. Tiresome or tedious, 38 H3 65 lo so ti. 

" inder, 火 纪 ‘huo jung, XK A ‘huo mei, 火炬 |Tissne, M Z ‘ching yung; fatly texture or 

. $f ‘huo mei jung, 2K f@ ‘huo chung; box, 4k 肥 网 chi jou fei wang; or anything 

| $@ 包 ‘huo lien pao, 火狐 中 ao chih. woven, # $% 2% Wi chieh chih chih p 

‘Tinge or color, to He jang, 加 色 chia sé. Titbit or tidbit, a BT O f§ ‘ko ‘kou ti. 
 Tinge or dye, 4 颜色 yen sé. Tithe or tenth, a -- 5p 2 — shih fen chil 
or colored deeply with red, i in i #4 ‘ho/Tithes, to take 44 +- 3) 32 — ‘chou shih fé 

ja wu ché, # #4 [ pu kuo chiang. i, 4% - $4 — mei shih ‘chou i, 了 其 十 

Tinker or mender of kettles, 4§$€ FE pu kuo chiang. ‘chi shih féni;to poy SR -+- 3p = - 

- Finkle or clink, to 3} Fg MF ling tang hsiang. shih fén chih i. 

‘ Mnkling sound, IT my AE ting tang shéng, FF fS)/Tithing man, + A % § shih jén chih， 
fj ting tang hsiang; of gems, 琳琅 lin lang, + RK F shih fu chang, 保甲 pao chia 
3J ¥ ting ling; in one's car, H Je FF érh to ‘pai‘tou; (headofa hundred), FA B chia 
hsiang, H i érh ming. Titlark, F} 53 #8 多 chiao o lan érh. 

Tinner or tin-man, 3} % 6 (8 ta hsi shih fo, gB|Title, oficial designation or $$; ‘han, @ Y 

“区 hsi chiang, $% 器 @ hsi ‘chi ‘ko. ‘han, 官 ## kuan ‘chéng, 官 职 2H 
Tinsel or foil brass, HH §H ‘tung po, si 薄 ‘tung chih chih ‘hao; of Buddha, the hom 
po; of gold, & $4 chin po; of silver, #R §4 the world, it 3%  $€ shih tsun fu ‘he 
yin po; flowers. A pair o — HB Ei tuil) sera FH fong, 34 FF feng chiieh; ory 

chin ‘hua; maker, & 4 ff chin ‘hua chiang. possession, 4 ty & K 3 té wn chi 

* Nut or color, a or to % ; jan sé. ‘chi; page, $f jij shu mien. 

Tiny or small, 小 其 hsiao shén, 至 微 chih wei.|Title or name, to FM tun ‘chéng, 3 ten 
Tip or point,a 末 mo, Jegw chien ‘chu, 425% chien|Titled or called, 有 3% # yu tsun ‘chéng, 
érh; of the tongue, G 3£ Je shé chih chien;/Titmouse or black cap, # 3 & ta lou nin 
of the finger, BM W shou chih taul, WH PA\Titter and laugh, to ny 3 4 hsi hai hsiao 


\ 
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Etering and laughing, Oe 1 4 wy hsi bsi ‘ha‘ha. 
ttle tattle or pratile, ¥% 话 chui ‘bua, 期 处 
hsien ‘tan, % to yen, # JE shih fei, A 





yen; pipes, 烟 简 yen ‘tung; pipes made of Yune 
nan white copper, # & t§ £ yin pai yen 
tai; red 红 烟 ‘hung yen. 


ee 县 得 jén shuo ‘chang tuan, 多 路 to tsui | Tobacconist, a fi 19 fii 1B tso yen shih fa. 
ttle or jot, a $ ¥ ssi ‘hao, 一 点 yi tien. Toddle like a child, Jv 53 #7 & hsiao érh hsing mao. 
talar, 4 4% # BW yo ming wu shih. Toddy. 4] $F 3H yeh tzi chiu. 
» or unto, Ff tao. 至 chih, 至 -F- chih yi: him | Coe, 脚 指 chiao chih, 脚 指 HA chiao chih ‘tou, 


Speak, FF fi BE tui ‘ta shuo; show compase- 
sion, El iz: 4K th i shih ‘ti hsieh; Ningmv 
10 如 至 宁波 十 里 chih ning po shih li- 
old age, 到 % tao lao; in regard fy bsiang 
what place are you going. Fi) Ff} ## 3 tao na 
li ‘chit; this place, $j 38 ## tao ché li, #j 
HE ty tao ‘tzii ti; the house, 到 家 竺 tao chin 
li; the outside, 到 外 里 tao wai ‘tou; another 
town, Fj HS 4, Ff tao yi ‘ta ‘tsun; Peking 
Went FF #€ IL FL hsing ti pei ching. 

‘eday, S 4 chin jib, & §& chin hrh, & & chir 
‘tien, 本 日 pin jib; he came fh & 53 3K ‘ta 
chin érh lai; it is very hot 4 儿 顶 2 chin 
érh ting jé; very cold A A JA HH pén jib 
ting léng. 

‘omorrow, 明 天 ming ‘tien, 明 日 ming jih, BY 
Gi ming érh; morning, Wj 戎 ming chao: 
he may cme, 明 儿 个 可 以 来 ming 6rl 
ko ‘ko i lai; day after 后 天 ,hou ‘tien, # 名 
‘hou érh: J shall go 明日 要 去 ming jib 


#9 Wit chiao'chih; of a shoe. $f A hsich ‘tou; 
big 4 #7 mu ohih, % $F JF ta mu chih, B 
K i# tsu ta chih, 7 fH ta mu. 


Together or uniledly, [aj 7f ‘tung teai, JE kung, 


Jt fa] kung ‘tung, 同一 可 ‘tung i ‘chi. 一 
3M i tao, — Wi ‘chi, — B% & i ‘huo prh， 
— 3 Gi i‘kuai rh, — aj § i ‘tung érb, 
— Milien. A SKB GH ta chia no érb; 
walk 同 #7 ‘tung hsing: ramble 借 游 chieh 
yu; they knelt down i #6 BEF ‘chi ‘chi kuel 
hsia; multiply 相 ¥ hsiang shéng; eat 共 
食 kung shih, 会 # ‘hui shih; in one place, 
[a] 7E — i& ‘tung taai i ‘chu; unable to collect 
all Jk 7 [| kung pu shang; ride 36 3B ping 
chia; to consult 相 HR hsiang i. 


Foil or labur, to 着 BF cho lao, 3$ ¥ lao ‘ku, 3 # 


hsing ‘ku, # 基 hsien ‘ku; and wok, BF 
47 GF lao ‘ku hsing shih; they do not % > 
4 3 #; ping mu yu lao ‘ku; all one's life, 
i # B=: lao yu chung shéng. 


yao ‘chi; hy day after 到 $ 天 tao ‘hon| Coils and cares of life, FF He 3% HK pén po lao lu. 
‘tien; will see you BW] A FE § ming jih tail foilet, co make one's HE #) chuang fén; lady's $F 


@ chien; early 明 Fi ming tsao, 明 A ming tan. 
‘onight, 4 晚 chin wan. 即 H chi wan. 


fj chuang shih. #% 庆 chuang ou. 


Toilet-table, 站 档 chuang ‘tai. 


‘oad, #7 #8 hsia mo, 4% 6 chan ‘chin, ‘SS HE Toilsome or wearisome, 区 的 nan ti. 
‘chin ‘chi, ME 2 chan chu; stool or mugh-|Token of remembrance, a keepsake or 表 记 piao chi. 


room, Yj chin, 7 4 mo ku. 
east, fo fF ‘kao, jc ‘kang, tj, f ‘kang chiao. 
oast-rack, 了 史 SF 28! to-shih-chia. 
obacco, 烟 yen; raw 生 烟 shéng yen; in lea’ 


fold him yesterday, informed or HE 天 告诉 他 


tso ‘tien kao su ‘ta. 


Tolerable or endurable. B) # % ‘ko nai té, TT i 


4 ‘ko nai té ti, 可 忍受 者 ko jén shou ché. 


tf] XE yen yeh, % F 烟 yeh tza yen; ttwlTolerabiy or middling, 中 等 者 chung téng ché. 
烟 BA yen ‘tou; to smoke 食 烟 shih yen;|Tolerate or suffer, to HE FY taung yung, HM yung 


stalks, 烟 Hk yen kén; prepared 烟 $ yen ssi, 
i shou yen; yellow 黄 烟 ‘huang yen: 


tsung; not fo Fy 4 pu yung; or license religion, 
ff © 7 BH jon hsi ‘ho chiao. 


water 水 烟 shui yen; /rom Fuochow, Chapu|Toll a bell, to @ 3 chuang chung. 
‘and Hangchow, 7 iii HC 44 chien ‘pu hang'Toll, road tax or 33 FR F# kuo lu ‘chien. 
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Tomato, 在 市 fan chia, $¢ ki ‘bung shih. & 风 yi shih mao féng. ， 
Tomb or grave. 募 碑 mu ‘pai. # mn, ft A fon Tool or utensil, % MW ‘chimin, 手 % shou ‘al, . 
ying, 佳 域 chia ya. $8 W fon mn; aweep the 家 伙 chia ‘huo, B A ‘chi chi. 
播 填 sao fon; worship the 拜 填 pai fon. 拜 山 | Tooth or teeth. F ya, tH ‘chih, 5F WW ya ‘ehih, 
pai shan, Ef 消 ‘ta ‘ching. 4 jf sao ‘ching. 4 SF chih ya: for tooth, TJ OF HE IF ‘hus 
Tomboy, #7 4% 4 - ‘tsu lu nii tzu. liao ya ‘huan ya; ache, JF $§ ya‘tang; breal, 
Tou or 2000 pounds, 二 +. $ arh ‘chien ‘pang. F ) ya shua; drawer. 3F Sit ya ‘chien; 
Tone or s und, # yin, 得 # shang yin: fo change forceps straight and curred, Hy EL OF $f ‘cht 
one’s O& 3h WE HE ‘kai kuo ‘chiang lai: upper chih ya ‘chien: nick, 牙签 ya ‘chien; porde, 
level 上 28 声 shang ‘ping shéng: lower level FB ya fon. IFA ya ‘hui, IF M ya san. A 
下 fi RE bsia ‘ping shéng: asrending | 六 IF 散 pai ya san; porcder bor, F KEN 
shang shéng; departing 去 Me ‘chi shang. ‘bui ‘ho; of a saw, $f WW chii ‘chih. 
Tones, the four sounds cv Dy WE si shéng. Toothiless., 败 FF san ya. FF 散 ya ean. 
Tongs, tron @ Sif ‘tich ‘chien. K WF chuo|TOP, the anex or BR ‘tou. 而 mien. JA ting: on de 
chien tzid, $i ‘chien, KK Ht ‘huo ‘chien. | 上 @ sbang mien. 顶头 ting ‘tou: of hil, 
Tongue, 舌 shé, % A sha ‘ton: fo hold one's $8 il} JA shan ting: of head, 5A JA ‘ton ting, 4 
Bichien mo; disease of F $j shé ping; homer, & (plaything) 陀螺 ‘to lo, #& #& ning lo. 
MW shé kén ku: put out the Wa % ye pal Toner or drunkard, % fk 者 shan yin che. 
shén shé ‘chu ‘tou: sounds medified by the|Topic of discourse. subject or 言 Ba sh Fe yen 
top of & shé shang yin; sounds made lun chih ta chih; of conversation, # AKW 
by the end of & Hf 2 shé ‘tou yin: a carriage kua jén ‘chib chia. 
and four cannot contend with the BA Ai RF Topographical work, — chih, {§ chih. 
ssti pu chi shé; distinguishes toste, 舌 Fp ¥y| Topography, 地 MM 志 ti yi chib. 
各 bk shé fén pieh ko wei; relishes taster, &|Topsy-turvy or upside dawn, 频 倒 tien tao, i & 
Z tt # WK shé chih kan yi wei; hell o 倒 倒 tien tien tao tao, 翻 BE fan ‘ting. & 
tearing ont the it F HW Fk pa shé ti ya: scra- #5 i it ‘héng ‘héng ni ni; as things ma 
per. F ii) shé kua, 利 刮 li kua; tied. Bigeye —boiling pot, HH ig fan kun. 
shé chin tuan, B45F ni ya; of carriage, hi} chou.| Torch, a 火 把 ‘huo pa, #6 4 chi ‘huo. 
Tonnage dues and duties, #3 ‘chao hsiang:| Torment or harass, t F§ 4 #§ FE ‘tung ‘chu naa 
memo. $i Sp MH ‘chuan ‘chao yen tan: yai, 加 刑 chia hsing. % %& ‘ku nan, B ¥ 





dei qui aia. 


receipt, 市 2b 号 收 tun ‘chao ‘hao shou. mo nan, #7 4% ‘ku ‘chu, 麻 #& mo ‘ku. 
Tousure. 3 ‘ti; of the head, %) &4 ‘ti fa; of Buddh.|Torn or injured. if lan, #3 J lan liao, My MH ‘husi 
ist priests, | %% hsiao fa. lan, 破 ‘po, MW % ‘po lich, A TF lieh liso; 


Tao or also, 4 ‘tai, zh ‘té, 3 kuo, 3 于 kuo yi: to pieces by pigs and dogs, 46 tx $ Ht che be 
fond of wine, & ‘8 i % ‘tan chiu kuo to: kou ‘ché; clothing, 3 K lieh i. 
deep acolor, 颜色 太 深 yen 86 ‘tai shén; many.|Tornado or hurricane, ¥ 风 pao feng. 
K $ ‘tai to. & 多 kuo to, 3% 84 kno ‘tou:| Torpedo, the AL ~) 缚 mu cho pu. SF pu. 
greatly, Fe $k ‘tai shén; hot, $e 9% ‘tai jé:/Torpid or numb, A { pu jén, HF ME fa ma; ce 
cold, Hp ‘tai lang; unfeeling, SE th Kk tremities, 四 f@ 4 ££ ssii ‘ti pu jén. 
wu ‘ching ‘tai chi; young, 还 嫩 ‘huan nén.|Torrent or strong current, & HE chi liu, FF 
Took hold of, $f 4 na cho; off his hat and than liao shui, jf ‘tan; mounéain [lj #§ shan ‘tea; 
his superiors, % 冠 th} 上 mien kuan = ina ravine, 山 3 shan chiu; caused by rein, 
WE 可 本 lao shui, 疾 XK chi shui, FAA pao ps. 


— a eee, — 


shang; or caught cold while bathing, %& 
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erid or parching, % (i j4 chiao, 爆 teao. chiu; what 楼 高 chi kao; this silver is oF 
rtoise or turtle, $i kuei; spiritual pH RH shév| what pe SR H fy ‘tzid yin chi ‘ho. 
kuei, @& & ling kuei; striped X # wéu|Touchhole or vent of a gun, 膛 1 ‘tang ou K 
' kuei; land jlj $i shan kuei; water 水 多 shui ‘huo 'kou, 4K PY ‘huo mén, ¥t FY ‘hung mén. 
”kueij wed in divination, #§ f& she kuei,/Touch-me-not,  # 7 téng chan ‘hua, % 4 + 
3 条 shih kuei: fre 火 艇 ‘huo kuei. chi shéng tzi. 
tuise shell, Ht 3H i tai mei kuei, Ht 39 R|/Touch-stone, H 4 F shih chin shih. 
tai mei ‘ko, Xt 3M tai mei; broken pieces o//Touchwood, 引火 之 7% yin ‘huo chih mu, 
| HIB M tai mei sui; ware, HIF tai mei‘chi.|Touchy or irascible. 易 使 HR yi shih nu. 
@tuous or crooked path of a bird, & 道 niao tao;|Tough or firm, $3 jén, A) jén, F ii MH jou érh 
and straight, i£ A yi chih; motion of a Eu; and tender, % $ lao nén. 
snake, %¢ ja wan wan. Tour through «different countries, 3) 3 34 Ej chou 
weture or torment,to4§ kao; to death. F& RE kao ssh. liu lieh kuo; of inspectiin, x Sf hstin shou. 
irture, Ww examine by #§ a ‘kao hsiin; to put tu|Tourist or traveller, a 3% BH yu hsiao ché. | 
4 FT ‘kao ta; excessive (EF Ff lan hsing;/Tourniquet (surgical instrument), # 血 刀 chieh 





afraid of punishment or 县 刑 wei bsing. hsiieh tao, 止血 器 横 chih bsiieh ‘chi chi. 
wtured to death, the real offender was }$ TE $8 §§|Tow, fo FA HE yung lan ‘to, tr # 1a lan; a boat, 
% chiang chéng fan ‘kao ssii. % Mt ‘chien ‘ting, # #§ ‘to ‘chuan. 


as, to i chih; or roll back and forth, 都 来 Bi 去 Tow or coarse flax, 粗 eK ‘tsu ma. 、 

> fan lai fan ‘chi; up cash, 扒 $% ‘tan ‘chien;|Towards or in the divection of, fq hsiang; the south, 
up or away, 抽 ‘pao, il #2 ‘pao ‘chi; a thing 南 向 nan hsiang; the inside, 向 内 heiang nei. 
away with the hand, Y\ = jh & ishou ‘pao|Towel or napkin for the face, fi if} mien chin; 
wu; about resiicesly, Hl, By lnan tung. for wiping things, $4 & 巾 shih wu chin. 

Ising to and fro, 6% ¥& JX {4 chan chuan fan ‘tsé.|Tower or pagoda, 3% ‘ta; or rest house, & ‘ting; 

btal, the sum 通 Jt ‘tung kung, Jt 计 kung chi, lookout &% 楼 wang lou; over a city gate, ip 
合共 ‘ho kung, — @ i tsung, JE Bf kung PY 楼 -F ‘chéng mén lou tzu. 

chi; darkness, HK BH Ht ‘hei ‘tien ‘hei ti;/Town or cily, (1; awalled $f ‘chéng; without 

I reckon up the sum 我 合算 起 来 wo ‘ho walls, $¢ chén; district 8% hsien; just arrived 

“guan ‘chi lai; eclipse of the sun, R A KZ to the St Fi) HR ‘tsai tao ‘chéng. 

2 & jib ya shih chih chi. Toy, @ A MW §& wan i érh, Fe H wan wu. 
ally or wholly, # chin, 全 4% ‘chiian jan;/Toy or trifle with, to Bi Ff hsi néng. 

‘spoiled, 3% 十 chin ‘huai. Toy-man, % $¢ H. 4 mai wan chii ‘ho. a 
ptter or tremble, to $& By yao tung, i #4 chiang to.|Trace or footstep, a tn tsung chi, Bi ‘hén chi, 
yttering state, a 因 将 十 kuo chiang ‘huai. 踪 BR taung chi, JB B hsing chi; without 
pach or feel of, to #€ mo, Hf fo, Me mo, HEF the least 4m 5: 9% HE wu teung wu chi; lef 

tien cho, # 3 mo cho; unable to feel or 厅 by furmer kings, 5 TE Pa we hsien wang 

A MH wo pu cho; wih the tip of the tongue, ‘chén chi; to follow a 步 后 B pu ‘hou‘chén. 

4% & Bl bh va shé ‘ton ‘tien, §§ T — GR Trace or track, to 36 fj %# chui tsung chi; writ- 

‘tien liao i shé ‘tou; a while, — F%{ moi ing, %& hsieh, ${ $§ miao hsieh; one’s fool- | 

mo; do not 4] #% #) wu mo tung. steps, KR Fj chung lising; back, 追 chni， 
mach, sense of feeling or = S MB Bh FA shou Traces or ropes for carts, % 车 FR ‘chien ‘ché so; 

on chiao kung yung; of gold, 成 色 ‘chéng for plow, # 案 kéng so; or ruds of carts, Hl 
86 ; perfectly pure, E @ jt jt teu se chiu Bi ‘ché ‘ché; of tyranny, $ 道 pa tao. 
60 
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Trachea or windpipe, 0 WR yin ‘hou. BH thitt § ‘hu hsiang shih i, @% 4 ¥ tao shéy 
Tracheal artery, WE fit #F ‘hou mai kuan. i; in slaves, 叹 % A Wa fan mai jén ‘kou 
Track or pole aboal, 3% ‘chéng kao.$¢ #§ to‘chuan. |Tragedy, a F BR pei hai, 苦 fF gM ‘ku ‘ching hai, 8 
Track, a ship’s course or 水 程 shui ‘chéng. Se te 65 BR ‘ka ‘ching ti hsi, 43 & wR X pw 
Tracking pole, #& kao. ying hsi wén, 4H pei ‘huan hsiang ‘he ff 


Trackless or traceless, PR 4 4 BK la wu ‘ohé chi, Tragic or sad, a BY QF ‘ko pei; or calamitous, RF | 
ae tsai ‘hai, [Xj hsiung, 不 3 pu hsing. 

Tract 0f country, WF tifang;a moral or religious I ragical event, 可 F 之 BW ‘ko ai chih shib. 

Wh Ht 3¢ HF ‘chiian shih wan ‘pien, #f fit 4 Trail or train, a HB 1,38 Hi ‘to ti, 倒 拖 tao ‘to, HK I 
‘chiian shih wén; or treatise, $F A ching wén. ‘to ‘hén; their dresses on the ground. ; Wee | 

Trade or business, 4 #H shéng i, 4 MW shéng li, @ A t HK HB fy fo jan heing 11 ti. 

$B mon i, RF & BW moni chih shih;/Train up, to 9H yang chiao, FF ya, WW yas 1 
cannot be carried on, 9 WA ih mai mai pul = yi; andexercise as soldiers, 操 FM ‘tsa lim jf 
‘tung; 3 partners in = BY FX FW san ku mai/Train, an officer's retinue or HW Hy FX chih shih 
mai; trifling A: FE 48 Wshéngi tan po| yai; of followers, 随从 者 sui ‘tsung ché, 
regulations, 通商 #€ & ‘tung shang ‘tiao 跟班 儿 kan pan érh, 从 A ‘tung jén, X 
‘kuan; at the capi/al, He dR 49'R HW ching $8 AB TE (3 ‘tz ti sui ‘taung ti; of powds, 
‘chéng ti mai mai; winds, fi f= BM ‘héng hsin K  #H chuo yao hsien; of dress, #§ ‘chin. 
fang; stagnated, 78 9 chih hsiao; all sorts|frait, a goud fealure or — Ex #F Be i tuan ‘hee 

. Of & JR & ko hsiang shéng li. _ Sehu; of which one can speak favorably, ca | 

Trade. ¢o i fan, mou, # 易 mon yi, 市 shih, shuo ‘tou; of character, #§ ‘pi. 

: $% 8 ching ying, 做 生理 tso shéngli;and|fraitor or betrayer of his country, J B 的 ma 
gel gain, # SB BH FW ching ying té li; by kuo ti, 省 9% 者 hsieh lou ché, 做 入 A too 
barter, {i 2 ¥, tso chiao i. hsien jén; fo his master, #9 主 者 pei cha 

Trader or tradesman, A ku, 铺 家 ‘pu chia, 商 ché, #§ fi #4 pei shih ché, FE fe H mai» 
Roshan ku, 生理 shéng li jén, #% B® shih ché; to his engagement, Sz (t 者 shih 
的 A tao mai mai ti jan, kK | yt Pe 4 fan hsin ché; or rebel, jit 犯 ni fan. | 
mai tung hsi ti, & # A mai mai jén, BF ¥|Craitorous or perjidious, HF chien, HF ¥ chin | 
的 人 mai mai ti jan, RF 4 mai mai chia. ‘hua; minister, $F Ei chien ‘chén; Chines, 

Trading, to get a living by ® +E | F ying shéng 7% $F ‘han chien, jX (i ‘han tsei ; expression, 
mou shib; in cloth. fk 4 44 fan pu ti; in 3 fF Z ‘G] wei pei chih chi. 
grain, IK #2 Hi & Ay fan ‘tiao liang shih ti} framp or Trample on, 加 §&% fF chien ta, PF ta, 吴 

Trading-place or mar/, 36 54 fou ‘tou. Hi 1 sbih‘kou. ‘ta, FA BE ‘ta chien; on the laws, 玩 3+ wan fs 

Tradition, oral (& ff] chuan wén, ff y chuan|Crampled t& death, WARE ‘taai ssi, Bit FE ‘teal ash 
yen, {It (& shih chuan, f& 说 chuan shuo,| rrance or ecstacy, A 7E ju ting, A, gp ju shan;& 
口 & *kou chuan, #9 (§ 2 & hsiang chuan falinoaA TE FH ju ting ‘chin, A=; 
chih yi; to hand down by jg f& liu chuan: ju san mei, A = ju ting. 








a lust F Jt 1% shih ‘chi chuan. Tranquil or quiet, FF ching, & FF an ching, J 
Traditional, (§ $f chuan su, jt fy su ku, 0 2 fs) ‘ching hsien, 康 @ ‘kang ning, 安 Fa 
fj ‘kou su ti, 3 ff liu chuan. ‘to; asa wall, # # gn HE an jan ju tu 


Traduce, fo DE #F fei ‘pang, fl #F shan ‘pang. |franquillity or calmness, AAA ‘tai-ping, Pa 
Traffic or trade, % B Z BW moni chih shih, % ching, 9 & ‘ping an, Se fF ning chix; 
§ 77 $E chiao i yu wo, Fi RH shong eh, pretended R GH wk 7B fon shih ‘tai ‘ping; 
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of the people. To seek the 3% & 2 Yi ‘chinjTransit or passage, a i # & Wkuo ‘chi chih 
min chih mo; of mind, 心 #& hsin ‘tien. shih; of Venus, & 32 38% A i chin hsing kuo 
mngquillize or soothe, to an, jiching, 发 Han jib lun; duly, 3% Bh 5 kuo kuan chih shai. 
wei; the Empcror, LI Hi F-i yen ‘tien tzi. ‘Transient, WF i fii s% chan chih érh kuo. 
‘ansact or manage business, to #? FF pan shih, 42) Transition, Hy JE 3 f& yu ‘tza kuo pi. 
事 ching shih, # HY kan shih; business for| Transitory or fleeting, HF yk f¥y chan shih ti. 
another, {Af Hf tai jén tso shib. (Translate or render into another language, 2B i, 糙 
ransacted, an offair finished or 起 事 taun shih.| pe fan i, @j 3% fan i, SB th i ‘chu, #2 WK 
Pamsaction or preceeding, a 行事 bsipg shih. i ‘chu lai: a bok, #H # fan shu; unable to, 
ranscend or excel, lo 超 3& chao kuo, $8 XN Hi AK 1 pu ‘chu lai. | 
shang érh kuo, 3 yi, $8 yiieb. Translation of a book, 5% §) # i ti shu; to make. 
ramscendent or superior to, Ht 越 cho yiieb. an intelligible RH 48 3 i yen shih ‘tung;. 
ranscribe, oj} ‘chao, 抄 %& ‘chao hsieh, 2 # unintelligible withcul JE ER Ay Wj fei i pu ming. 
‘tépg hsieh, 转 24 chuan ‘chao, #% 3% ‘téng|Tramslator, cficial, 课 fF i kuan, si iE 4E Ei fan 
lu; not neatly, Fe iy Ay HF ‘téng ti pu ching; i shéng yian, 传 #4 ff chuan yi kuan. 
unable to F& 4s tH JK ‘téng pu ‘chu lai. Translucent, ff 亮 an liang, iG JE ‘tou hsien. 
ramscript or copy, a i> AR ‘chao pén; a fair $4 |Transmarine or beyond the sea, 过 海 kuo ‘hal. - 
fj ‘chao pai, 腾 JX. ‘tang chén. Transmigrate or remove to another country, 该 至 
ranster or deliver, to 7 ff chiao fu, 3g fF no Sh ZB liu chih wai pang. 
chieh, 挪移 no i; unable to change or 转 $H|Transmigration of souls or the metempsychosia, 办 
chuan chi, 气 不 了 no pu liao, JB A HB nv Zi] Jun ‘hui, 输 回 lun ‘hui. 
pu té, 9 WH Hy no pu tung, JB Hi fg no pu| Transmit or send, w BH chi, ( ‘chuan, 上 交 下 
‘kal; an account, 抄 ~ ‘chao so; confusealy: shang chiaohsia, f§ 3J%‘chuan ti, (@ 7 ‘chuan 
or imperfectly, 36 Zr fF chiao pu ‘ching; from chi;or hand down to succeeding generation, 人 
place to place, Wj % chuan i; to another post,| {ik ‘chuan yi ‘hou shih; disgrace to pos- 
还 调 chien tiao, RX HH shéng tiao. | perity, B ke H Hi ju ya ‘hou. 
ranstiguration, # §% pien mao, &% kai yung. |Transmutation or change, # 4% pien ‘hua. 
ransfurm, to change or ¥ 4b pien ‘hua; unable|Transmute, to 4b ‘hua; iron into gold, Bi Hk RR 
to {t, A, 9G ‘hua pu cho, 44 A J ‘hua pu liao; tien ‘tieh ‘chéng chin; by fire, Kb ‘huo ‘hua. 
aboy intoa girl, | B® & chuan nan wei ni. Transom, a ship's # H HF ‘cliuan wei tang. 
ransformation or metamorphosis, # 化 Pien ‘hua; Transparent or clear, 光 明 kuang ming, Bi J; 
eptrifual gp 化 shén ‘hua, # 化 “hi ‘hua. | ming liang, 7 清 téng ‘ching, % He 4 
ransformed, # 化 J pien ‘hua liao. | Kuang néng ‘tou ‘ché, j§ 3E ft ‘tou kuang 
ransforming i7 fluence of gods and gentt, 和 神仙 道 ti; BR 7 3& ‘ti té kuo; as crystal, 明 iS 如 
化 shén hsien tao ‘hua. 水 晶 ming ‘tou ju shui ching; w the botiom, 
ransfuse or pour out, to 倒 i 去 tao kuo ‘chi. M3 兄 BK ‘ching chien ti. 
ransgress or offend, to $2, 罪 fan tsui, $235 9p fan Transpired or kaked out, 3 jg B tsou lou feng, 
chao tsui; in regard to public business, 公 意 Transplant or plant in another place, % A 1 tsai, 


& $& kung i shih ‘tso; willfully, A] & 犯 更 种 keng chung, $4 AA ‘cha ‘tien; trees, 














ku i fan; a command, 越 @ yiieh ming. | HE 树 shih shu; rice sprouis, $f 秧 ‘cha yang, 
ramsgression or sin, JB tsui, 过 犯 kuo fan, iA 5% Al shih ‘tien, #5 #k shih yang. 
& kuo shih, 犯 界 fan tsui. \ Transport or remove to another place, to $2 3% tsai 


anegressor of law, 犯 法 的 fan fa ti. «yan, BR FE fo wang, HH 3H chuan yin, Hy 


bob VOCABULARY AND HAND-BOOK | | 














pan yin; goods, MM 3@ f¥ chuan yin ‘huo, wh? has 外 路 A wai la jén. 
3% 货 yin ‘huo; rice or provisions, 3 米 Hi Traveller, 游客 yu ‘ko, #7 者 hsing ché, RR 
yin mi liang, @ 货 去 yin ‘huo‘chi; goods 的 kuo lu ti, 4 #52 -b ‘ha ‘hai chih shi, 
by boats and caris, fy Fi fi HR chou ‘ché so me & la ‘ko, se HF & chiang ‘hu tat 
taal; to unable to i A Fj yin pa tao, $M A Pravelling baggage, #; 李 hsing li; bag, FF F 
BH yin pu ‘kai; not freely or generally, HA 
3% yin pu ‘tung; another part of the em- ché; expenses, #2 钱 ‘pan ‘chien, $F ‘pa 
pire, %#€ $€ liu ‘tu; convicts, J€ H ‘chung chin. ‘chan, 路 9 lu fei. 
Trausport of passion, #% $& nu ‘chi; of joy, ¥ # hsil Craverse, 上 横行 heng hsing, #7 3 hsing kes 
chi; boat, $j 4 tsao ‘chuan, 3 ff yiin chou.| fray or platter, $¢ $R‘to ‘pan; for pencils, tnketoms 
Transportable offence, }# 9p liu tsui. 
Transportation or banishment, $€ ‘tu, ¥ HB ‘chung wo lan; eating baskel or 食 箱 shih hsiang 
chin, [§ 3 wén liu; to the river Amour, & writing Be @ tu shéng ‘pan. 
4 FB iid itt fa wang ‘hei lung chiang; of goods| freacherousor unfaithful, 失信 sbhih hsin, FPF pe 
on board a ship, LI §@ #% #h i ‘huo ta ‘chuan. chu, 险 险 yin hsien; scheme, ¥F BF chien chi. 
Transpose or change the order of, to 调 H ‘tiao| Treacle, #§ 7K ‘tang shui; thick HR IR -tang chiao. 
chuan, § th i 37 i ti 6rh li, #4 4M hsiang|lread or walk on, to PR tao, PF ta, Be ME tao li, & 
‘huan, fx jt J, fit pi ‘tza i wei. kia ‘chien ‘ta; wnder the feet, 路 足下 oh 
Transship, to #5 :& 他 . 船 pan kuo ‘ta ‘chuan. tsu hsia; fire, 路 4K ta ‘huo; not firmly bo 
Trausverse or alhwart, tj ‘héng; colun of the bowels, A f£ ‘taai pa chu; in one’s footsteps, § & 
A Hh A ta ‘chang chung ‘hui; streaks, 踪迹 hsiin ‘chi tsung chi. 
. $F} X hsieh wen, SH ‘héng hsien. reason or disloyalty, RE 反 mou fan, MR HBR 
Transversely or obliquely, 33 4 ‘pang wu. chung; 如 the Emperor, $% # 45 pan ‘huang 
Trap, xc 和 lung, (45 ‘chiian ‘tao; a rat § shu ti, 干 犯 在 上 kan fan tsai shang. 
‘tao, & 能 shu lung; who was t that was| Treasonable or tratlorous, FF fx & mon fan ti. 
taken in the 3 {A bie £ ff ché ko shui shang) lreasure or money, @ JG yin hsiang, $# gM ‘chien 
‘tang; for birds, Fj & ¥E Hi pu niao fu ‘ché; yin, & SR & § chin yin yang ‘chien, § 
door, 井口 4 ching ‘kou pan, # OF fff lou ‘tsai po, §R Aj yin liang; an tnestimable & 
‘kou pan; the tiger Be ¥% ‘hu lo. 价 之 $F wu chia chih pao; of a province, § 
Trapa Bicormis, # 角 ling chiao,#3¢ ling cbih. KK i pu chéng ssi, 5] ft #9 ssi ‘ku ti, ¥ 
Trash, He 用 之 物 wu yung chih wu, § & chien A Hf ‘ku ta shih, 司库 ssa ‘ku, FRM 
wu; of refuse, & HE 5 fh chien ‘chi chih wu. A, kuan ‘ku ti jon, # & fan ‘tai, | EE 
Trashy or worthless books, jf} = @# fou yen shu. 司 pu chéng shib ssi. 
Travail or child birth, th ¥ chi: lo; severe parturi-| Treasury or granary, 库 ‘ku, FF 库 fa ‘ku, wm ¥ 


' tion or #E ## ‘chan nan. yin fang, 3% 3 pao tsang, 级 库 yin ‘ke 


Travail, to suffer the pangs of labor or 3} #% {én mien.| treat or entertain, lo fF tai, 看待 “an tai, He | 


Travel or journey, to 出 Sh ‘chu wai, 出 3 ‘chu 
yu, #7 $F hsing yu, 行路 hsing lu; far, 3g 
yaan yu; in order to karn, 游 Bb yu hsiao; 
on the lakes, jis iif #4 f% pien yu ‘hu ‘hai. 

Traveled, far i iF fj a0 yu ti; by land, 陆路 
HK lu lu lai; in an uninhabited country, 4F FR 
A J hsing wu jon ti;from other parte. Qne 


‘kuan tai, fF A tui jén; people well, HAZ 

好 tai jén chia ‘hao, 待人 好 tai jan ‘hao; 

for peace, 5% 和 chiang ‘huo; contemptuous, 

a 夺 ling ju; the gods with irreverence, ¥ 
宽 鬼神 kuan tu kuei hsin; with 

mB ‘hu liao, #% 秽 miao shih; as, 改作 

tang, tao; graciously, & ff On tai; slaghtingls, 


hsing nan; companions, 同行 % ‘tang hsing j 


dc MM 4 tu shu ‘pan; or basked, RE 


| 
| 
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ME # ‘ching tai; others as self, 天 彼此 大 
A wu pi ‘tza yi jén. 
‘eatise or essay, 小 书 hsiaoshu, % # wén chang 
meaty or contract, $4 yiieh, 和 $$ ‘huo yiieh, ¥ 
#5 méng yiteh; according to R #4 ‘ping 
”yaeh; between tw countries, fy BY %% lian: 
kuo méng yiieh; violate a 4 Y pei méng. 
reble, = ## san fu, = jf san teang. 
reble, #2 3 = ff shéng san pei. 
reddle, a Hi 床 $4 板 chi ‘chuang chiao pan. 
ree, a — # Hf i kén shu, #} 7% sha ma; bari 
of a #$ % shu ‘pi; a diseased {ff He 5 HK 
shang ping chih mu; roots of a #t HE shi 
kén; sap of a %%§ 7® shu i; trunk of a tt & 
shu shén; stump or a 4§} pA shu ‘tou; caus- 
ing forgetfulness of sorrow, SE i9F #} wu yu 
shu; the foot of a # chu; genus of A mu. 
'rees, a number of #} 3 shu to; then he besough. 
the Fy & it % A nai ‘chi ‘chi shu yash. 
'ree-foil, Ei 3 fh FF ‘tao ling ling hsiang. Tribulation, §& 害 tsai ‘hai, & 事 ‘ku shih. " 
'ree-fcog or tree climbing frog, #} #3 shu ko. [ribulus Terrestris, 3; 划 chi li, 2% chi ta. 
‘remble or shake, to & i fa chén, #7 Hf ta chén, | fribunal befure a court or | Fy ‘tai ‘chien, 位 前 
WE chan, $f 18 chén ché, MR {# chan li, BH} wei ‘chien; of revenue, Fi # ‘hu pu; of 
## chén chi, # #} fatou, #7 ta chén,| punishments, 刑 iH hsing pu; of civil appoint- 
37 BE ta chan chan; with cold. The fou menis, $i 部 上 pu of works, 于 部 kung pus 
limbs [4 li % #) 330 chih ‘han tung. fribanals, six courts or 7X # liu pu, KF liu tsao, 
fremendous or dreadful, ‘af ty & ‘ko ‘pa ti, 可 部 Be pu yian. - 
BBE M4 ‘ko weichii ti, $f tq ff) ‘hai ‘pa fribuue, miliary 千夫 长 "hien fu chang; pulpié 
ti, Be 2 fy) ‘hai ching ti. BR ¥ chiang shu ‘tai. | 
fremulous or quivering, #7 %R 43 ta chan ti, #¢| {ributary or subordinate, #6 KH fj chin’ kung ti; 
WE #E FE yao lai yao ‘chi. nations, 进贡 之 fj chin kung chih kuo, 
fremour or shivering, FJ BE 2 BF tachan chih shih, 国 shu kuo, B 国 kung kuo; Cochin China, 
of the body, & WE 2 Bshénchanchihshih|| 安南 annan — ff yieh nan; Burma, 
french or ditch, a fe 子 kou tzi. 4% 甸 mien tien, 阿 4% o wa; Corea, Bi M 
Crencher or wooden platier, 7K GF mu tou, # ‘pan chao hsien, HE kao li; Loo choo, 3% 球 
Frencherman, Fj 下 客 men hsia ‘ko. liu ‘chiu; Siam, 38 3% hsien lo; Thibe, 
Frendle or small wheel, asJv 输 hsiao lun. ay hsi tsang. " 
Frepidation or agilation, # ty & BW ‘hai ‘pachih|fribute, 页 kung, WH gy kung ‘pin, 页 HR kung 
shih, # E% Z Bf ching ‘hai chih shih. fu, 职 #H chih kung, 页 物 kung wu, # ® 
Frespass or fauli, a 38 & kuo shibh, 小 过 hsiao kuo re &2 chin kung chih li; 如 offer Ak ja 
9 i tsuikuo, ft H ‘chien ya. kung, #€ 页 chin kung, K 页 hsien kung, 
Trespass against a person, to f¥ Fi A FR tai ‘tso $j FC na kung; envoy who aocompanies te 
jén chia; against the lane, 90, 法 fan fa, A 使 kaung shih; or duty, Hy AM na shui; nov 


tress or lock of hair, #§ %% chian fa. 

irestle or bench, 条 5§ ‘tiao tang, 2 -F- chia tz, 
sx F ‘tai tzi. HC 5€ pan téng. 

Criad or trinty, = 会 san ‘ho; Buddhist = HH 
san pao fu; T.uist = fF san ‘ching; society, — 
= & @ san ‘ho ‘hui. | 

‘rial or attempt, to ct shih, 试 验 shih yen, FR 
Bx ‘tan shih, 试 一 2X shih i shih. 

(rial, report of a @ X& an chiian, # fff an tu, Z 
宗 chian tsung; bultnce $8 数 chieh so. 

frials or dificulites, 患难 ‘huan nan. 

friaugle, = 角 san chiao, = 角形 san ohia' 
hsing, = #§ 38 san chiao chien, = #@ Aj Ht 
san léng ti hsing. 

friangular, = Ff 22 san fang chia. 

(ribe or race, 族 tau, % JR chih ‘pai, &% FH tsung 
‘pai; of people, — #§ Ai pa jén, 一 种 人 
1 chung jén; family 家 族 chia teu, = 覆 
teung tsu 部 落 pu lo. So 
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to have paid #4 4 | ¥ na pu shang kung. adorn, 打 加 ta chéng, 收 §% shou shih. 
Triee, in a 顷刻 之 ‘ching ko chih chien, (Trimmer, a 77 5 ‘chan ‘chén, {< Fi ning ‘cha 
§$ fj shun hsi chien, 须 91 hsi ya. Trinity (of Christians,) = {i — 9§ san wei i ti, 
Trichiurus, 白带 和 角 pai tai yi. B = & — wei san ‘hoi; of Confucius, = 
Trick or stratagem, a 施 Bf kuei chi, F 3 shou 才 san ‘tsai; of Buddhisis, = FR san pao; 
chiieh, 7 了 术 fa su; crafly # BH ‘hua chi; of Taursts, = 消 san ‘ching. 
played me a HE FH RF ‘hu lung wo. Trinkets, Bi 物 hsi wu, 5% 物 wan wu; for the 
Tricks, full of wiles or 多 ff to chi; to play $f gp) «18/8, SX -HR GW HH ‘cha ‘huan shon shih. 
# &@ chuang shén néng kuei; of mounthanks,| Trip the foot, to & 脚 shih chiao, fq #4 ‘chu tao; 
F¥ AR tou kén; again displaying his old 故 智 up, 3] & ta tao, #é A ‘tui tao; with a for. 
4% 8 ku chih fa ming. ward foot of a horse, 前 F ‘chien shih. 
Trickle down, o $j #% ij F ti ti arb hsia. Tripang, 海 % ‘hai ‘tsan. 
Trickling tears, }§ JK ti lei; water, H 7K ti shui;| Tipe, #1 HB ‘teu ‘chang; ofahrg, HE Ht chu to; 








drop by drop, Bk Bt i 3H tien tien ti ti. of a cow, + HH niu pai yeb, 4 Ht niu ta 
Trident, = Wi §X san ‘chih ‘cha, = 4% F san/Triple, = § san pei, = ff san yang; add jy 
‘cha tzu, = AR 8X -F san ku ‘cha tzii. = fF chia san pei; more, B = fH to san 


Triennial or every 3 years, 每 三 4 mei san nien, pei; greater, K = fF ta san pei. 

= # — [Bj san nien i ‘hui, = x fy san Triplicate or threefold, = 幅 san chang. 

teai chih chien; examination, 大 #4 ta ‘ko. |Triped, Jf ting, 三 足 MH can teu ting. 
Trifle with or sport, to 玩 wan, 通 更 wan shua. |Trite sayings, (oH suyi, 常 HF ‘chang yi. 
Trifle, a 微 Gy wei wu， 小 事 hsiao shih, #%% 微 | Triturate or grind,ioff 粉 yen fén, FKP tao len, 


wei wei, 区 区 小 % ‘chi ‘chi hsiao wu. 38 #} lei fon, 3 HM lei lan, HE 碎 tao sui, 
Trifled with, not to have played with or 不 是 党 7% 碎 lei sui. 

玩 的 pu shih tang wan ti. Triumph or conquer, to If 3& shén kuo, 得 # ta 
Trifler or lover of play, & He fy ‘hao wan ti, pp shéng; over enemies, f£ IR fi ik chéng fa 

的 shan hsi ti. ‘chou ti; over one’s ambition, 服 志 fu chib. 


Trifling or small, & 微 hsieh wei, $4 hsi, 组 »Jv| Triumph, a 得 RF 3 HF té shéng chih shih. 
hsi hsiao, 局 #@ hsieh so; with people dissi-|Triumphal arch, }# 坊 ‘pai fang. 
pates the mind, He A BE 志 wan jén sang chih;| Triumphant song, victorious or Ff WK kai ko. 
affairs, $4 故 hsi ku; talk and conduct, Mf Trivial, 些微 之 事 hsieh wei shih shih, K < 
W fF ‘ching po yen hsing; the trade is 生 FE pu ‘tai chin, 平常 之 事 ‘ping ‘chang 
BH W shéng i tan po; with things and lose chih shih, 不 要 & pu yao chin. 
one’s virlue, 玩 th BB fy wan wu sang té. |Trocar ora surgical needle, & AR Sk ku chang 
Trigger or catch of agun, K 机 ‘huo chi, Hw chén, 态 ¥ $f ‘tao kuan chén. 


tsang chi, ¢€ 制 “tiao chih. Trochus shell, i 3 & ya ‘po chi. 
Trigonometry, 7 田 3 fang ‘tien fa; plain jy $8 Trodden upon, not to have trampled or FRAY , 

形 chih hsien hsing. ‘tsai pu cho, §§ 不 了 ‘tsai pu liao. 
Trigonometrical survey, LJ = FR Ht fy i san ou|Trollop, a 3} §& Z% | wu wei chib fu. 

liang ti. Troop of horse, — M& A KF i chin jén ma. 
Trilling, & 笑 niao ‘huang. froops or soldiers, H chin, KH ping, Je TJ ping 
Trim or neat, #@ 7 chan chan, 3% | mei li. ting, 5 A ping teu; Jmpertal 大 Kt 


Trim or clip, to ff] #& hsiao ‘tsai;or adjust, MP Woy. "S Rime yg, withdraw Ay sho 
obéng ‘chi; a lamp, # HH ‘tino Woe, ON Woy Mona, HRM HQ, 
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‘ting chan, f% jt + -& ‘ting chih kan ko. 
ropic, North of the 3k 7 JE PR jé tai pei hsien;|Trackle or yield to one, co A i LL HE A tet 
South of the 3 7 Hy BA jd tai nan hsien; o ‘chii i ‘tsung jén. | 
Cancer, it 和 pei-tai, 北道 peitao， 夏 至 |Traucalent or savage, 利害 1 ‘hai, KH yang 
34 hsia chih tao; of Capricorn, $F nan tai, méng, 58 3% hsiung 6, RE FB ‘ku nio. : 
WH 5 nan tao, & 3% 3H tung chih tao. Tradge or g» on foot, to 跋涉 劳苦 pa sha lao ‘ku; 
rot, 0 #} 76 3 tou ‘hua ‘ti, 小 跑 hsiao ‘pao, up and down, 东 行 西 走 tang hsing hai 
跑 7E 3H ‘pao ‘hua ‘ti. tsou, 走 HK ZH FH tsou lai tsou ‘chi. 
rouble or annoy one, to 烦 fan, 多 烦 to fan, % Pj true or reul, HR chén, RW WM chén shih, & x 
ehing tung, 3 动 lao tung; a person with chib shih, 且 tun; and fulse, IR (i chén chia, 
trifles, wAK n@ 17] HE lao tsao tao jao; 0 re- Zz JE shih fei; nature resides within, We 
source but to Né 4H wei fan. 是 chen hsing tsai shih; gold does not fear 
rouble or fatigue, 3 #7 hsing ‘ku; of mind, # the fire, A & A th chén chin pu ‘pa ‘huo; 
必 ‘ku hsin, 7 fej 气 yu mén ‘chi, 内 By to his word, 有 1 ti yu ‘kou ‘chih; and 
hsin mén, x 苦 hsin ‘ku; J amin BH trusty, $3 {& chung hsin; and not false, Pi 
shou lei; 4 am giving you == 苦 了 你 hsing K 无 KH ‘chéng shih wu wang; to one'e 
‘ku liao ni, #% % 4 ff wo nan wei ni; el = prince, Hy #8 B chung yi chin. 
there be no #% Yy JT of fei pu liao hsin; J/Truism or aziuvm, a av kéng, 言 确 yen ‘chich. 
give you a deal of 多 烦 你 tofanni JE Py Trail or harlut, a YP B yin fo, 85 4X ‘chang chi, 
你 ching tung ni. 妓女 chi ni, 44 ‘chang fu. 
reubled or cistressed, FF 1% ‘ku hsin, 44 网 fan|Traly or in reality, PE 在 shih tsai, PR jan, 自 un 
mcén, #7 fF hsiao kan; greu/ly 类 {ff fan nao. tzi jan, 恰 & ‘chih jan, I JF chén chéng, 
roublesome or vexatious, 36 玉 的 fan so ti, & 果 然 kao jan; the ears donot hear, H RB 
WR fy lo so ti, R fei, R WY feili, WF HR fal A A érh ‘to ‘ting pu chén; tw be pitied, 实 
‘chi, BR 4% taao yu, 3 chung lo, 费事 WF BH shib shih ‘ko lion. 
fei shih; man, 92 RY Ay A lo so ti jén, 44) Crump up or devise, to fH Hi hsiang ‘chu; an er- 
W A5 A fan so ti jén, 8 RA RK jao lei cuse, $5 RF ‘to ‘tz, HQ chi ‘kou. 
jén chia; world, 44 ty ttt 32 fan nao shih chieh |Trumpery or rubbish, 小 古 民 hsiao ku tung, 3 
rough or manger, #¥ tsao; water 7K#M shui tsao; FE ¥E H ling sui chiu wa. 
Srame, *§ 2B tsao chia. Trumpet or sounding horn, 简 角 ‘tung chiao, K4¥ 
rowel or.a mason’s tool, RK RE ‘hui shih, Je JJ) - ta ‘tung, +L #§ cha chiao; speaking 号 fF ‘hao 
ni tao, Je H{ ni pan, 72 HK -F ni mo tza, HE ‘tung; sounds, $& fa) $f ‘hao ‘tung hsiang; 
§@ ni man, 4% §@ wu man. Shell, Bk # ‘chui lo, $f 虹 hsiang lo. 
rowsers or pantaloons, H@ -F- ‘ku tzu, 小 衣 hsiao/ Trumpet abroad, to SH -chuan yang. fd pu yang. 
i; a pair of — $£ FE i ‘tiao ‘ku; colon 棉 FB Trumpeter, Pk wh PA # ‘chui la pa ché, he HR 
mien ‘ku; crape $§ #) HJ chou sha‘ku; silk FH #4 ‘chui ‘hao ‘tou ché. 
@ ‘chon‘ku; to puton i F#eE-F chih ‘ku chung |Trundle or roll along, to ¥ — ¥R chuani chuan, 
mant or lilerer, a 还 %% Z-A ‘chih ‘huan chih| ”旋转 hsian chuan. 
jen, BH HG A tai wan chib jén; school/ Trunk or box, a Ff hsiang, # -F hsiang tzt; leather 
boy, $& #4 Z& -f ‘tui hsiao chih tzi; 加 play RA ‘pi hsiang, 皮 + ‘pi kang; for clothes, FZ 
Te 332 hsien ‘kuang. #8 i hsiang; ofa tree, #§ shu shén, #R chu, 
mace or armistice; SF 售 Ft chan ‘ting chang, HR kan, of an elephant, RAE heiang gi tat. 
WF fF 3E WF chan ‘ting chiao chan, PE Fi Trannions or ears of a cannon, BR Be Sa09q, Skog 












cooper, 5) & ma ping, & FA ma chia. 
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1 耳 ao érh. 水 47 shui kang, % @ mu ‘pan: bathing 
Trass or bundle,a 包 pao, HF kun tz, HF su tz. wy 7 ya pén, % & M hsi shén ‘pan: dad 
Trass up, 0 3% su; tighly, ¥% 束 chin su. ing with straw and packing ina RAKBa 
Trust toor rely upon, to f# 3 hsin cho. * ¥f shib ‘tsa0 chuang ‘tung;a water 水 #4 shui ‘tang. 

lai; 如 violence and depend on power, *5 BR 4X \Tube or pipe, 简 ‘tung, % kuan. 
$ shih ‘chiang chang shih, # 3 ‘kao cho |Tubes, earthern pipes or 无 XK wa tou. | 
















"#2 Wiilai, # hsin, 43 PH hsin lai. 44 qa |Tubercle or fester, a Fy HE nei yung. 
hsiang hsin. ($# i ‘kao; an'affair th another. |Tuberose, > % yi tsan, Ma FE 7 WH FE hai yeh 
FE ff 32 MF ‘to fu chih shih: nothing’upm yii tsan ‘hua. 夜来 香 yeh lai hsiang, X F 
which to % $827 3 FE wu lichih chih érh:| Wi yeh hsiang lan. 3 % 7% yii tean ‘hus. 
or sell on credit, 险 shé, 2 AR shéchang. [Tuck up the sleeves, of 起 袖子 lo ‘chi bsiu tri. 

trust, an official station or 任 ¥ jan tsd; a high|Tuesday. g8 FF — li pai érh; (in Chinese calendar) 

Official HE FE F tad jan ta; to sell on M FH B's %&% BR OB wei shib tza i jib. 

$8 W pu hsien ‘chien mai; multplicity of|Taft, (on woman's head) % chi, 高 加 kao chi; he 
in a BR 8% su fa; of hair, 一统 BH i liao & 

Tuition, $ ® 2 ¥ chiao tu chih shih. 

Talip, ly #& 3§ shan ‘tzii ku. 

Tamble over and over, to 37 42 3 JA ta pan pies 
yieh. 37 #% =} tachin tou, gj % tien lo, 
tf ff kuan tao: off a horse, 翻身 落马 fan shéa 


business and important BH %& FF HH shih fan 
tsé chnng; wnlimiled B G? wan wang. 
Trastee, a 36 HW -z A ‘to shih chih jén. 
Trust-worthy or trusty, 可 #E (5 ‘ko ‘to ti. 
Trasty or faithful, TT {2% &3 ‘ko hsin ti, i # 
chung hsin; man, 可 信 的 人 ‘ko hsin ti 
jén. Bf 18 & ‘ko hsin ché. # WF MH A lac loma; down, BK & ‘tieh tao. 44 BE ‘ching ‘tieh. 
shih ti jén, #2 2 的 人 wan tang ti jén. Tamble-dung beefle. 早 &¥ chieh chiang. 
“Heath or sincerity, {8 hain. fF 德 hsin td. §R BP Tumbled or huddled together, 混 #f ‘hun luan: # 
'  chén li; do tell the 说 IA shuo chén, HH WF confusion together. The things are YRS ' 
shuo lao shib; not fo fell the & Be WE WW yer fs tung hsi mu pu chih. 
pu ying ‘kou, §% # shuo ‘huang; adhere jn Tumbler or mountebank, a Hf >}F chin tou wang; 
-t 4B RT jén chén liao. Semale #§ #¢ wu ni; on the singe, BER RE 
Trathfal or sincere, $F HA shib chéng. tsu ‘tiao shou wu ché; or goblet, 7K 杯 shui 
Pry or attempt, to #8 — §K shih i shih, FF RR ‘tar pei; glares 3% 3 HK Z| ‘po lishui pei;orleg 
., shih, Bt 下 shih hsia, 3 hein, 试 F shil glass, F< HE HB ta ‘po li chieh. 
-. ‘kan, 试 试看 shih shih ‘kan; by fasting. |Tamefacticn or swelling, 着 9 chung ‘chi, ¥ ¥ 
H&E ‘chang; a man (as in court), FE FA shér chung ‘chuang, jm 处 chang ‘chu. 
wén, fl shén hsin. # 供 bsiin kung; and|Tamid or protuberant. f& #2 A chung ‘chi lai, 家 
ask you own heart, TR FY E Wt shih wén chi 起 AE chang ‘chi lai. 
hsin: and ask yourself. 试问 & B shih wér|Tomify or atell, to he # chung ‘chi, $9 fén lie 
tza chi; to sleep, Fi & fi chih kuan shni-|Cumor or morbid swelling, #§ liu: of bones, HF j 
af you cannot break it into two, RR FE ku liu; fresh ond flbrcus BX #§ jou liu; foty 
shih néng tuan fon: io get wn, FH H, HE tséns Ry $43 chih liu; encysted 48 半 tai liu; roscelar 
cha ‘chi; the taste, ¥& 试 ‘chang shih, % Bf fi. #2 bsieh liu; cartilaginovs Ke Fp Hi vai 
‘chang wei; the virtue or vice of a man, 试 人 ku liu; in the throat, J& py bsi jou. 
之 = shih jén chih shan 6; the eyes.|Tumult or owcry, ta [ij bsian nao, 反 全 之 事 
Afraid to th ta HE mh pai sun yen shén. fan lan clib shib, A 3 & BL jén to asl 
‘Tub or pail, a hf ‘tung, Z ‘pén, A RA mu “tong, len, -k % @ (Hl ta chung lan nao, FH 
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_«. ‘hing nao, ff] nao ja. HER) & A hun Ina” 

e ebh sbih. 7 fit] 2% BW ‘chao nao chih shih. pieh ‘hui ma ‘tou; once, he ¥& — 35) hsian 

Famultnous noise. SFR ‘hu lnan ‘hun gnao. chuan i chou; wnable fo make it FEA, 4 néng 

Fan or large cask, 大 桶 ta‘tunge, Hf chin‘tung. pa chuan, 转 不 动 cbuan pu tung, #6 A ik 

Tane. a  3* lo ‘pu; song Pe ih #8 ko ‘chii tiao, 来 chuan pu kuo lai, 辕 人 不 过 去 chuan pu 
pe al] ‘chiang tino, fq ‘chit, 大 # tson lo’ kuo ‘chi; and around or turn cver and over, 
an yx HY ‘chiang tiao. G4 3K TE = fan lai fu ‘chii. 

Tane an instrument, to 再 村 tino hsien, #8 WH Turn 60c+, tv BG [a] K chuan ‘hui lai; about with the 
vin tiao. B® HH & 77 chiao tiao lo yin; the wind, B& BA HG HF sui fang chuan yao; over 
lipa and play the tonque or prate, if WRF a new leaf, #7 3 A df fan jan tz hsin; 
& tiao tsni lung shé, 7 K 3 F tino around and then pack it again, {Pi Fe BE gS 


fe $$ hsiian chuan: a horse's head, He [ay FS oR 





‘chun lung shé. tao kuo lui tsai chuang; the head away, 回 in 
Tungshow. (7 or we) have’ never heen to ¥2 3 i BA 3 ‘hui kuo ‘tou ‘chi; the hand over, x 
—_ 3% 州 mn tao kua ‘tung chon. 反覆 也 shou fan fu yeh: the head, [a] iff ‘hui 
Taning key, chu, #9 AR LLM eb yo chi] ‘tous agilintoa boy, HR de BH F chuan na 

| 80 i tiao hsien: instrument, 扩 fu. - wei nan; him outof office, #f ff 16 hsiu; now 
Tangking. } 4 tong ching, 交 YE chiao chih. fo say, If iit ‘cliich shuo; back and forth, 


Tannel, 简 ‘tung, te =} lou ton, Tha kk lou po: BY af 去 fan lai fan ‘chi; indo, ia $5 chuan 
. or drain under ground, % 内 ‘tu ‘kung; wei, # AR pien ‘chéng; Lack, 3K FE fan 


t mountain {lj i shan ‘tung. © ‘cheng, iH fan, 转 chuan， 转 过 来 chuan 
. Swany, &F A chiao yi. kuo lai, 7d 转 ‘hui chuan; ow, fi ‘ching, gf 


. Tap or ram, a Z 2E kung yang, $8 + chieh tzi. ti ‘ching ‘chu; unable to 倒 不 出 来 tao pu 
” Suarban or head dress, 1, EA th pao ‘tou chin, # ‘chu lai, 倒 不 出 去 tao pu ‘chu ‘chi; sour, 
; 8G tft chiao ‘tou chin, 头 hf ‘ton ‘pa, 1 PA #4 Bk pien wei; over, 5G fil] chuan tsé, 翻转 
Hi pao ‘ton pu, Ai fy HF pu chian +3 fan chuan; a hey, gi xe niu shih; insice out, 
mao tzii: ral/an 得 Wi We ‘téng mao ‘pi. i 3 BH fT fan li wei mien. 
| Surbid or roiled, 沁 cho. 78 '8 ‘lun cho; wafer, | Turn fv be on duty in one’s lot or 值班 chih pan; 
XK cho shui; syle, FE PE AE 7K ‘to ni tai shui. tale another's 代 4@ tai chih. - 
Tarbalent or riotous, %! 暴 之 性 hsiung pao chih|Tarns, do iin WB ie fi lun liu tso, Hy He iit fF 
hsing; disposition, $9 # 2 PE ‘tsu tsao chih lun liu érh tso, Mg He HF lun liu pan. 
hsing; and unprincipled to a high degree, 大 | farms around, it 3M ii) yin tung. 
逆 不 道 ta ni pu tao; dimes, ff tt luan shih- furned around, Bi & chuan shén; cr changed 


Tureen or svup vessel, #f; =} ‘tang tou. one’s occupation, te 2 ST kai yeh liao. 

Tart or sod, Hi je ‘tsao ‘pi, + 3g ‘tu ‘kuai. Turner, a §f¢ 区 hsiian chiang, Hil ‘che chiang. 
Turgid or inflated, #2 #2 AK chang ‘chi lai. Turning, 49 §% ‘chich ‘tso; of the head to either 
Wark, a 回 $ ‘hui tza. side, BAZ Fi ¥G Gh ‘tou tso yu chuan tung; 


Turkey, aK Sf ‘buo chi; roasted 烧火 网 sha lathe, HH jé ‘ché tsao. Hf J ‘ché yian; from 
‘huo chi; ved cloth, # 40 Ai yang ‘hung pu side ty xide. #E GH JX {Ry chan chuan fan ‘tse; 

Tarmeric, 3% K® chiang ‘huany, #4 #chiang ‘huang towards, 相 向 hsiaug hsiang. 

Tarmoil or dis'urbance, BH FL shih nan, 混乱 之 | Varnip, « 7A HA 3 ta ‘tou ‘tsai, 3 Hy ‘tsai ‘ton; 
@ ‘hun luan chil shih. while, round and growing uncer ground, FF 

Tarn around or (urn abcut, to KH chuan, 转身 chuan 256 chieh man‘ching; or carrot, $i Fj lo po. 
shén, fx 转 fan chuan, 回 转 ‘hui chuan,|Tarnkey or jailer, FE 子 chin tai, Hk Ze yii tsu, 

(-£ 
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Te rn, 
# 更 chien li. KF ‘huong ‘hun, WF Hy BH EE ‘huang 
Turnstile, a | # ‘tsé lan. ‘hun ti shih ‘hou, RK # mei shuang, HF ¥ 
Turpentine, 4 {if wh sung chich yu, HR Btu AE chiang ming chih shih. ¥ AW lt ming. 
ju hsiang. ‘Twilled or drilled, 24 $e hsieh wén: foreign clolh, 
Turpitude or basencss, 2 FH ‘chou shib, BR KA 之 21 ¢y Wy 2 hsieh wén hsi yang. 
@ ‘chou ‘lou chih shih. ‘Twills or drilla, 24 $ Ai hsieh wén pn. 
Turret or spire, a h # ti lou, # # ‘ta lou. ‘Twine or cord, 32 so, 包 pan so. 句 索 绎 pao 0 
Turtle or to foise, a Hf pich, 水 鱼 shui yi. HUTA shang #1 ¥ shéng so. H =F shéng tri: for 
tai mei; green fi) fA chiao yit: shell. 14 板 shoes, 二 和 hsieh hsien. pe FE fh ‘pi hsieh 
kuei pan; dove. (3 $f, shih chiu, £48 pan chiu. chin: Canton 广东 ¥& kuang tung so; Svo- 
Tash! or pshaw/! WE [Fi hsi. chow #§ }\ HF sn chon so. 
Tusk, 43 高 “bih kao; elephants & FF hsiang twine about. én ¢F fR ‘chan ‘téng. FF $% nin chieh. 
ya, — # 52 JF i chih hsiang ya; a boar's Twinge or tuenk of pain, 疾 Hi chi ‘nung. 
— ha F Hf i ‘pao ya chu. twinge one, to Ft A nin jan. #8 A fe ning jén ‘pi. 
Tutelar or guardian, {% % #% pao ‘hu ché; deity Twinkle, to #4 BR i yang, # 3% vao kuang. 


of a district,(the Penater), 土地 种 ‘tu ti shén, | Twinkling of an eye, ino 转眼 chnan yen. aa 
福 6 IE wh fu té chéng shén; of the land fy) 是 chnan yen chi shih. BE & shnn bei, 


and grain, itt #% shé chi. — BE & Pfishbun chih chien. RR ® 
Tutenage or zinc. & $$ pai ‘chien, G #4 pai ‘tung; ahun yen ché‘kuna: of a star, #% ¥ vao knang. 


or China speller, 山 $4 shan ‘tung. Twins or coupleta, 双子 shuang tzi. QB 53 shuang 
Tator or journeyman, fi {i shih fu; and pypil, arh, FF F tz tz. @ 4 shuang sbéng, @ 

fii 徒 shih ‘tu; domestic PG &{ hsi pin. M: 的 子 shuang shéng ti tz, @ 4 g 
Tutoress or female teacher, # {qj vii shih. ahuang shéng ti érh, & + lien tzit. FF ted; 
Twain, cut in two or # &H 二 ko wei érh. birth of F% Wy ¥E FP tzii ‘tai ‘chan hsia- 
Twang of bow, iy ¥§ hsien hsiang,4§ 58 hsiang ming Twirl on one leq. 104% W. He & tu li hsian chnan; 
Tweak or twitch of the nose, Ff #4. niu pi. around. 旋 回 bsian ‘hni. 
Tweeds or doeskina, HE TT] $F i ‘kou jung. Twist or contort, to) yao, Ft niu, # jou, & chiao; 
Tweezers or small pincers, &% F nieh tz, §# Sit the body, #8 Ft & ‘pai niu shén; edn, 

nieh ‘chien, 小 2% hsiao nieh. 4 绵 nien mien, i £4 j jan mien. } | ‘ho 
Twelve, -- — shih érh; days or hours, # fe chieh mien, 37 绵 ta mien: ropes, $% #8 chiso 

‘shét; months or a year, 4 nien, ¥& tsal. lan, # #8 = chiao shéng tz, #J i Ft | 
Twelvth, the #§ — -[ ti érh shih; month, 十 二 sbéng tzi, 所 绳子 ning shéng tzit. | 

月 shih érh yiieh, §§ 月 la yieh. Twist, give hisbodya jf 45-—F# pashén tzii nie 
Twenty or one gross, 二 十 érh shih, 十 shih, 4¢|Twitch or snatch away, to $§ 4; to ‘chi. 

nien; one part out of — 4: 3p & — Fp drh|Twitching of the muscles, jf 转 chin chuan. 

shih fan chih i fén; four times five makes 四 Twitter or giggle, to iy WR FE ssi ssh shéng. 

五 得 二 十 ssi wu té érh shih; sets or times, Twittering or tillering, We, Wj ni pan. 

二 十 次 trh shih ‘tzi. Two, 二 érb, # liang. 十 个 liang ko; or thes, 
Twice, — :k érh tzu, Hj *R liang ‘tzi, WH GB liang 二 三 th san, f# = hang san; by 2, 二 二 

érh érh; hundred and fifty.— Fi i-+ én 


tsao, AW A] liang ‘hui; as much, BIg ‘pei chia 
Twig or limh, a 相 shao, ®t} shu shao, #& $> chih pa wu shih; proviness of Arcangtung and 
Kwangsi, Th  liang kuang; provinces of 


shao, #£ mich; a yellow MP # liu ‘tiao. 
Twilight, 中 hsiin; or at dusk, ¥ We wo wbib, Kiangsu and of Kiangsi, 7 江 liang chiang; 










一 


Typa at Macao, 十 字 PY shih tzi mén. 
Types, metallic §} *% ‘chien tzii, 活字 ‘huo tzi, 


Tyrannical cr despotic, JB nio, 3% JB pao nio, 三 


Tyranny (7 despetism, Hj 7G pa tao. 
Tyrant or oppressor, a kg yt -% Z ‘tsan nio chih: 
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persons or things, = 雨 个 san liang ko:iUleer or boil, #¢ ‘chuang, jy # ting ‘chuang, 阁 


or thre: hundred, = =  érb san pai;| 
or three thousands, 二 三 和子 érh san ‘chien. | 
十 三 于 liang san ‘chicn; more than Hi. 
止 雨 仙 pu chih liang ko; at one lif te | 
oblain — 3 ij @H ichiiliang t6; men have 
come, 有 两 仙人 来 yuliang ko jen lai; men. 
unable to part from each other, Wi Ay FB liang 
pu shé; pairs of shoes, i YH ¥E liang shuang 
hsieh; edged, fj 3 #9 liang pien li; hands 





ya. yung chi, #§ 34; ‘chuang lou, 省 7% ‘kuei 
‘chuang; lo havean & # chang ‘chuang, 4 
疗 shéng ting; in the mouth,  p A 
‘kon chung shkéng ‘chuang; with worms, J% 
jeg lou yung, 3 ZF tu ‘chuang; healthy B 7% 
# i chih ‘chuang: irrifable Fe # ‘tung 
‘chuang; weak or indclent ii #§ jo ‘chuang- 
fistulous jE 57N FH ‘tou hsiieh ‘chuang; slough;- 
ing WE 3% 3 6 ta ‘chuang. 


clasped tegelher, 3 =F ‘cha shou; fuld, Wi 1/Ulcerate, & 4:37 shéngting, 4 7 shéng ‘chuang. 
liang pei, 二 {# érh pei; we, you, or they {Ki Ulcerated, body all #§ S $2 ¥¥ man shén shih 


此 pi ‘tza, leaved door, fi FY shan mén. 


feng, FW A chii féng, 3& 几 pao féng, 四 方 
之 WA ssa fang chih féng. | 


‘chuang; legs, SL JH) ‘chou chiao. 


Tyfoou or tornado, 大 BH ta feng, 狂 B ‘kuang| yyceration of the skin, % JZ kK UAB ko ‘chu 


‘pi ‘kuci lan; of the bowels, 大 小 肠 溃 烟 


ta hsiao ‘chang ‘kuei lan. 


Tympanum, FiXérh mo, Hef érh chung‘chiso. (ina or fore arm, the TE Hf F chéng chou ku. 
| Uitimate or last, 末 后 mo ‘hou, 末节 mo chieh, 


ae {@ chin ‘hou, 4% & sa wei. 


从 活 字 ‘chien ‘huo tzu, 活 A ‘huo pan, 14 Ultimately or finally, 到 5A tao ‘tou, 终 者 chung 


i = ‘huo pan tzu; culter of Fl BAR biz: 
字 P 


‘ko shu pan chiang; model /or 模 mo. 


ché, 到 bE tao ti. 
_ (Ultramarine color, # if fu ‘ching. 
Umbilicus cr naval, the Jy¥ ‘chi, 腹 Jf fu ‘chi. 


J ‘tsan nio, 9d WY hsiung bsin, RE ‘ku; 9°U-| Umbilical cr naval cord, the BR ft ji shu tu 


ernment, }% 政 nio chéng. 


Tyrannicide, 伐 3% fa pao. | 
Tyrannize, lo 33a ling pi, 3) ling nio; over the| 


people, BE tq 3b L& mi tun ‘chi min. 


chin, #j 王 pa wang, 伯 po, 斯 pa， | 


Tyrants, th: pve 五 伯 wu po. 
Tyro or beginner, # 学 “chu hsiao, ii gy FF ya 


‘chu ko, # 4 的 “chu hsiao ti. 


Tything man or local constable, . 保 FA pao chia. 


Oo 


Ubiquity, 纸 所 不 在 wu so pu taal. 
Udder or milk-gland, the PL, 绕 ju tai. 
Ugly or frightful, He ‘chou, WM HH ‘chou 6, A #H 


3§ pu ‘hao ‘kan; fuce, ii B ‘huai mien 


‘chi, } @§ ‘chi tai. 


Umbrage, to give offense or 7% Jp te tsui, + 7B 


kan fan; to take Si 怪 chien kuai. 


‘Umbrageous or shady, 4 ai, & yin, 可 居 树 林 


之 J§ ‘ko chi shu lin chih ‘chu. 


Umbrella, an 从 shan, 3% ché, 从 盖 shan kai, 


— jf 42 i pa shan; rain fj & yi shan, F 
JE yii ché; colton 布 HE pu ché; paper $s 
chih ché; silk 网 38 ‘chou ché; from 10000 
people, Bj JE SK wan min shan; slate # & lo 
shan; sun FEE AB §& 4% jih chao shan li; 
maker, 4 [iz shan chiang, ff 38 6 ff tso 
ché shih fu; open an fj) $% ‘kai shan. 


‘Umpire or arbiralor, 设 和 的 shuo ‘huo ti, 二 者 


fl] 7E By érh ché chien ting tuan, #% Zp A 
chieh fen jén, Bf Ff A tuan shih chung jen， 


mu, 2 $ Mi yung mao ‘chou; and fair, PX Unable or impotent, A, AB pu néog: Hk FE wu néng, 


(@ ‘chou tsun; one is very 一 个 th IS i. 
ko ‘hén mao lou; man, HH 人 。 jen. 


A fH pa te. A HE BW pu néng ‘ko; Jam 
really IR. Ji Ay &, shoo shih ya wdog, 


oe 一 


Bos 








Unable to recollect, HAN 7} chi pu te; drink wine, 


AN FF 0G YA pu ‘hui ‘chil chiu; replace u, x5 | 
Ar 起 cpei pu ‘chi; arrive al, FA RB chib| 
pu chi; pass by, 过 不 去 kuo pu ‘chia; dis-| 
linguish, 4yAV M4 ‘kan pu ‘chu; sell the whle, | 
RA SF wai po hao; tan about, 转 AY Bl] 
chuan pu ‘hua; stand firmly, dh AEE chan pu 
chu; move u by pushing, FE 4y HH) “tui pu 
tuny; accord wih im heart, RAY F ay su， 
pu liao bsin; sire(ch oul the hund, fit Ay hy 
Shen pu ‘chu shou; stretch oul the teys, ff AV 
Bij ke shen pu ‘kui ‘tui; stretch up erect, 伸 
Ar 6 BB shen pu ‘kat yao; comb sleek anu 
emuvth, #E AY A, shu pu kuang; make one 
retire, FJ 3B AV ta ctu pu hao; stop on 
rom passing by, PE A A Zs ‘tang pukuo cha, 
lyt ap and curry luc, 提 Ay 下 去 tl pu 
hsia ‘chil; bring buck tou youd conddion, JR. 
Ay [H] AR wan po chui lai, 7 A Lb Zs wan 
pu shang ‘chit; steal wu aiuy, jx AV HK 
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hsing pu hsia ‘chit; sce so far, jf) A Fl kun 
pu tao; entice to go owt, AR Hi Be *kuang 
pu ‘chu ‘chi; cheat one and oblain somethin, 
EE A 5) =F ‘kuang pu tao shou; pay pm 
account due, Fy 不 回来 uei pu ‘hui ls; 
curry on the head, Ti Ay €— ting pu cho; Aide 
an time, R Ar JR to pu chi; entrust to onete 
do, 托 SE Ay {£ ‘to ‘kao pu chu; seize tn the 
hand, (as a bird) EAS “pu pu tao, RA 
3G ‘pu pu chao; get sume rice, J] Ay Kt 
pu ‘chéng mi; inany way to help one's xy, @ 
A) f% G wan pu te 1; sustuin, BE Av se tang 
pu ‘chi, 2A A 4 jen pu chu; ruise u, 不 能 
起 pu néng ‘chi; use, 用 A 得 yung pu 名; 
get over the thought, Ar #4 ® pu kuo 1; yemainm 
i454 7 F chan pu hsia; sleep, Ie A ZH shui 
pu cho; overtuke, 起 不 上 kan pu sbang; drink 
liquor, 1 ¥q dij chiu hang cho; wut, 等 不 
得 teng pu te; eu, PE AYP ‘chih pu bsia 


Unacceptable, A HE 4 fg pu bsi shou ti. 


‘chiang pu ‘chu lai, 抢 AR ZF chiang pu cho;| Uuaccommodating or unobliging, 4vHE_ ZR pu yaaa 


gel toy rubbing, 127 Aw $i) F‘chiany pu tav! 
shou; make lender by chewiny, Ot 7 Ma chiieh, 


yung, As ifm BR pu shin ‘cha, A 48 pa 
hsiang jang, 个 ff 访 pu “ken jang. 


pu lan; overcome by talking, ph Ay 上 chiang Cuaccomplished, 成 Z J ‘chéng pu liao. 
pu shang; assuciule with, Be 不 上 chiao pu Epyyccouutable or tnexplicable, $8 不 解 hsiang 


shang; see through, HE A sa ‘chiao pu ‘tou | 


pu chieh, 解 Ay 出 chieh pa chu. 


bicuk indy tw eK Ar bf] chieh pu ‘kai, A AV Cuaccountably, A 4 何故 bacbhh ‘ho ku 
By ch.ch pu tuan; cud into two, 4 不 BA Cuaccustomed tour unused co, A TR PT pu koa 


‘chich pu tuan; cud with a puir of shears, BR 
Ay Bh cluen pu tung; lice we il, 4b Ay chu. 
pu te, TE A. P chu pu hsia, 住 不 了 chu! 
pu liao, TE A by chu pu ‘kai; juuge correctly 


lao, ANAS} pu Kuan shih, 生 手 sheug shoe; 
drink, Wy 不 {{{ bo pu kuan, 了 网 A jie “ho pe 


fu; eal, IE Ay if ‘chin pa huan; see, KE A fh 


chiao pu Kuan; du, ff A> {i bso pu sua. 


vy seeing, bi 4 HE tsou pu chun, throw over,'Chacquaimted with hun, Ay % FH pu jen to; % 


1 Av if) Ze chih pu kuo ‘chi; get a firm hola! 
uw, 46 AK FE va pu chu,Zf A FE na pu wén, | 
EA) is uu pu ny, 4 7, gm ua pu chun, 
tH AR AE nicn pu chu, arrest (he whole, AK 
se ua pu chin; wrest, 4 Av 9) ua pu tung, 


i 7% fi, pu jon té ‘ta, 4E fy A sheng mea 


jen; leucrs, AX pi BOG pu surah wen tza, A 


ER Sf pu shih tzu; the affutrs of the ecurid, 


KK is tt HF pu bsiao shin wu; ie methods, 
Ay aii WS A 3 pu an yu fang luo. 


$5 Ay gh ulen pu tung; yee ime money vue of Cnaderned or plain, 2 FE ‘pu sinh, 小 so, HF g 


one or unable tu carn, |yy Av 4 AK chuan pu 


chih ‘pu, #p) ‘po, \ club, HE sv. 


‘chu lai; pusie the whole, $j) Ay 5G ‘hu pu Unadulterated ur pure, 7p ‘ching, Hf shun, # 


wan; pucur go in, F Ay Ae usia pu lai, Pp 


的 shun ching ti, $4 ¢# Shon sul. 


Ay FH sia pu ‘chad; yo down, Fy AY % Uoaivallle or inerpeaion, A @ HH F pa ‘bo 


—— nc eee. « . | ee ee eT re 
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shih sé, # BT § 7 wei'ko ‘chiian wei, A, Unavailing repentance, 悔 之 看 及 ‘hui chih pu chi. 





该 fy pu kai hsing, JE 庆 fei chi. Unavoidable or wnevituble, AY % FY pu mien ti, 
Unaffected or natural, & FF an shu, 4% HF ‘pu %% AV HH mien pu te, AV | EG pu téi, 

shih, 3 性 so hsing, 自 然 ti jan. Ay J ‘to pu liao, % A T mien pu liao, % 
*Unaided and alone, Ft & fH JE tan shén tu 不 掉 mien pu tiao, HF ZX fry wu nai ‘ho, 扎 

hsing, #{ §§ ku tu. By 3$ wu ‘ko pi, % A wy mien pu ti. 


Unalienablie, iQ 44 RE yung pu hsiang li. Luawares or uneapecteuly, Fk cha jan, 3 
_Wnalterable or unmovuble, >A H ‘chiian pu tung, fj 2% wuieérh chih, % # ‘hu jan. 
" or unchangable, sh A Bf pi pu kai, mr 可 更 改 | Unabeurablie， 和 不 过 jen pu kuo. 
: wu ‘ko kéng kai, 动 不 得 tung pu té Unbecoming or tndecurous, 不 成 事 地 pu ‘chéng 
Unalterably or unchangeably the same as long as shih ‘ti, # & jig wu ‘ho li. 

life endures, $& S» AE i chung shén wu kai. Unbefrienced, se HK A wu ‘peng wu yu. 
UTnambitious, 不 谋 大 事 pu mou ta shih. Unbelief, 不 信 pu bsin, $€ AQ i hsin. 
UWnaniiable or unluvely, 不 温和 pu wén ‘huo, A|Umbeliever, 外 He 者 wai chiao ché. 

{= pu jén; face vr culur, BR , ‘chou sé. Unbelieving or incredulvus, 少 信 shao hsin. 
Unanimous or of one mind, 者 wv ‘chi hsin, F Unbend, to 7#§ $8 a XK hsiao ‘chien hsin ‘huo. 

4p — No chung ‘ho yi hsin, 一 心 #4 i hsin| Unbending or sti’, 和 BP ku kéng. 

ti, HE A 4 MH wo pu chung i. Unbenevolent or hardhearted, 不 仁 pu jén, A 
Unanswerable or unrefutable, 4 BT i pu ‘ko po, if wu jén ‘ching, §% jf ying hsin. 

St EY BY Sf} wu ‘tzu ‘ko tui, MA, CE fy ya|Umbeseeming or unsurtable, % Hf jy wu ‘ti mien, 

pu chu ti, FJ ij A 4 wén érh pu ta, ge $F Ay FR FF pu kai hsing. 

可 Bi ‘tza wu ‘ko po. Unbiussed or unprejudiced, 不 {Z #4 pu ‘pien ‘ku, 
Unanticipated or unexpected, 料 息 不 到 louhsiang| 2 JE MH FA, kung chéng wu ssu, $F J fy 

re tao, 3. 4H A Fl i hsiany pu tao; evil, B wu ta hsiao hsin, 2F JE ‘ping chéng hsin. 


Sh 2 MK i wai chib ya. CUnbind or unloose, io 4 Hh suny pang. 
Unanxious or without solicitude, Hi if 心 fang hsin,|Unblamable or wreproachable, 不 能 资 罚 pua 
Ay Hh WK pu kua li. néng tsé fa, #E Py A) FE wu so ‘ko ta8， < 
Unappeasable, 悄 怒 不 解 aao nu pu chieh. A 处 wutse'chu. 
Unapprcheusive or without fear, AH bu ching,|Cublemished or spotless, 体 全 3¢ ‘ti ‘chiian wan. 
Hi 心 J fang hsin liao. Unbolt or unfasten, to & PY ‘chi shan. 
Unappioachuble, jf A 的 ， chin pu té ti. Unborn, 未 4 wei shéng. 
Wnarmed or empty handed, 4 ¥ fy ‘kung shén|Unbusom or speak freely, to $& jf ‘tan hsin; one's 
ti, KBE 24 pu tal ping ‘chi ti. mind, I 48 fy & tu ‘chu hein i. 
Unassailable or ‘unconquerable, i Ar itm ti pu kuo,| Unbounded or without limits, $& 限 wu hsien， 
i 7 shéng pu té. 限 $36 St wu hsien wu liang; his joy was 他 
Unassisted, # 4 Py By wei ya so chu. de SS HY EZ ‘ta wu hsien ‘huan hsi. 


UWnattainable or beyond reach, Ry 及 pu chi, wA| Unbridled or unchecked, 放 HE fang teung, HE & 
BE fy 2% shih ‘chi ‘ho chi, 不 能 得 到 pu t@ wu chi tan, 9% ff A BH wu s0 pu wei. 
neng te tao, 中 不 得 chung pu teé. Unbroken succession, — fe ig 26 1 mai érh lai; 

Unauthorized or irresponsible, & i tzi shan, horse BX £E yu ‘pu ma; series, 3 F- ‘pan ya. 
Ar MB HE pu féng ‘chiian; (hat character or|Unburdcned, Be 据 ‘to tan, A fF ‘chi jén. 
word is FR fa tt HF na ko shih su tza. |Umburied, 2 J 5G BR ssa yi tao lu; cast ow or 

Unavailable or useless, Ay + 用 pu chung yung. leave #6 ty AV F¥ ‘chi orb pu ‘teang. 
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Unbutton, fo 解 笠 chieh niu. Cuconquerable, 8% %) i& 49 chan pu kuo ti, g 
Unceasing or unceasingly, AR H pu hsieh, A Fe Ar Py RR ti pu ‘ko shéng. 
pu ‘chiung, 4% jk pu chih, A 息 pu hsi.| Uaconscionable, Ay ZA 34 fy pu kung tao ti; pria, 
day and night, A. & # 7 pu she chou yeh. fA $2 o& # chia ‘chien wu ‘pu. 
all praised it § #4 HAVE tu ‘chéng tsan pui-| Unconscious, Ai & fy FX pu i érh chih, PwA 
Uncertain or doubtful, 未 定 wei ting, SE BY %@ pu chih pu chiao; of wrong, fy $e ff han 
‘huo, 7% 3E pu ting, Mt 7 AF wu ting chao wu ‘kuel. 
Unchangeable, FZ @& pu kai, & A FH kai pu té|Unconsciously or unknowingly, AY JB pu chiso. 
3 if wu pien wu 1. Unconstrained or with pleasure, to do tf a> §& kan 
Unchangeably or forever thus, 7 3B A M0 WE yung) — hain tso, #§ Ais} kung pulo; or natural, 天 
yiian shih ju ‘tzi. 5k ‘tien jan, A i tzi jan. 
Uncharitable or unkind, 3 3 & fig wu tzi ai ti,/ Cacontaminated, A He A FF pu jan pu wa. 
St 人 情 wu jén ‘ching. Uncoutrolable, 管 不 来 的 kauan pu lai ti. 
Unchaste or libidinous, 不 A pu chén, A A Ei Uncorrupted or faithful, 3& 真 chung chén, g 


pu chén chieh, 3 7## hsieh yin; woman, 失 lien, 消 AE ‘ching lien; magisircle, 清官 "ching 


fi i shih chieh fu, es 妇 yin fu. kuan, A 可 af 之 官 pu‘ko ‘hui chih kuaa. 
Uncircumeised, 未 受 周 #) 者 wei shou chou|Uncourteous or rude, 5 mM RH shih li i, oF Bw. 
ko ché; or unclean, 75 入 wu wel. li, 4& qi gH pu chib li, ff FA pi loa. 


Uncivil or rude, 不 知礼 pu chih li, ky 3F lu|Cacouth or odd, 怪 kuai, FH # i yang. 


mang, # ji Wa li, {& {& ao man. Uncover, to # 3 chieh kai, HE fF] ‘tsé ‘kai, or | 


Uncle, mrernal 母 员 ma chiu, 4} 父 chiu fu; reveal or disclose, #4 #K ‘kan ‘po. 
on father's sidz, Elder jf {@ ‘pao pai, ( SX! Uncreated or self existent, HE IS 自然 wa wei tzii jan. 
pai fu; on father’s side. Younger 胞 dk ‘P80/Unetuous, ¥ 31 fy kao ya ti; or greasy kind of 
shu, dt 4 shu fu; elder son of 堂 FL ‘tang) = —s things, HE xh & Bi kao yu chih lei. 
hsiung; younger son of 堂 第 ‘tang ti; elder|Uycultivated land, 不 毛 之 地 pu mao chih ti, 
daughter of % Si ‘tang tza; younger d wghl2r BF hy yeh ti, BJ 地 hsien ti, S82 地 ‘kén ti; 


of 堂 $k ‘tang mei; greal 大 伯 ta pai. Fruit, 山 莫 shan kuo, 时 莫 yeh kuo. 
Unclean or filthy, 7 # wa wei; still, FAY TJ) Undaunted or bold, 气 4b ‘chi chuang, 不 {@ pa 

ching pu liao, yf 77 chan wu. cha, % fi 4. Hf yung érh pu chi; a bravets 
Unclothe or undress, to Bt # ‘to i. fearless or H #% A TE yang ché pa chi. 


Uncomely or ugly, 不 好 看 pu ‘hao ‘kan, ME 3 Undeceive one, to fH fi RY a ‘kai ‘ta ti hsin 
‘chou 6; or unpleasant feeling of mind, AX Hl Undecided or waveri ng, Hig RE ‘chou ‘chia, 不 次 


必 的 pu kan hsin ti. ; puchieh, $f @ wu ting, M = i@ wn ting 
Uncomfortable or univell, 身 不 Sf fig shén pu chun, J@ f@ % pe yu yi pu chieh. 
shu fu, 无 快活 wu ‘kuai ‘huo. Undecidedly, to speak #% 4 7E shuo pu ting. 


Uncommon or infrequent, JE % Ai fei ‘chang yu,/Undetiled or untainted, 未 3 的 wei jan ti 
JE AL fei fan, A AL pu fan, a 3% ‘chi 1; Cpdefinable or inexplicable, Zi %} ME pu té chieh, 
man, JE B® A A fei hsin ‘chang ti jen. St i mH fy wu i ssi ti. 


Uncomplimentary, #% 8% wu li chi. Undeniable, 不 ge HE ZE pu néng ‘tui wei. 
Unconcerned or nol anxious, A BF pu li ‘bui,|Cnder or beneath, F hsia, 底 下 ti hsia, ¢R 
Ay TE MB pu tsaii, FF ZW su ‘huo. tsai ti, 在 下 tsai hsia; 2 years and — BG 


Unconnected with, 无 涉 wu she, 不 接 pu chieh; 下 érh sui i hsia; his control, 他 手下 也 
syle, KKH AB wen ipukvan'chwr | — ghonbsiay he heavens. alll the same FF K 


~ 
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SR ‘tien hsia chieh jan. pao ‘chéng; for, 保 任 pao jan; tomanage, 
Underage, 不 K&R pu chi sni. KH HE wei chi 7K He ‘chéng pan. 
kuan, 未 及 3% wei chi chi. Uadertaker ai funerals, 4% 作 wu tso; shop of an 


Under-coat, to put on a small wadded & J a 6 # 板 ff shou pan ‘pu. 
_ “chuan hsiao ao érh; wadded $4 视 mien ao. |Undertaking, an 3& YH yeh shih, M 作 hsing tso. 
Undergo or endure, to shou; to 2. B jén shou, |Undervalue, to & {f ‘kan ti, @ #f ‘kan ‘ching. 


fit 2% nai chao, 受 得 shou té. Under-wood or coppice, # # ‘tsung lin. 
Under-zraduate, # 4 ‘tung shéng. ## ju ‘tung. Under-writer, tt (R #Y A tang pao ‘cliuan jén. 
Under-ground or in the earth, 地 下 ti hsia. Undeserved, 不 相宜 pu hsiang i; sufferings, 不 
Underived. 42 Fy # 3K wu so ‘tsung lai. Ae 4 Z& HF pu kai shou chih ‘ku. 
Under-hand or secretly, ti te #4 an an ti. Undeserving, A 4K Jy BS pdn wu kung lao. 


Under-let, 如 MM #1 Hi) A chnan tau pieh jan. |Uudesigued, WH [tj # jf shih ‘chu wu hsin. 
Underling. an BF shu hsia. FLA, shon hsia Undesignedly or acciventally, Fk #9 wu hsin 
chih jén; or mean fellow, #7 ME A ta taa jan. ti, 自 出 无 心 t2a ‘chu wu hsin. 
Undermine or excavate the earth, to FAW 2H ‘kai Undetermined, 72 @ — HF mu ting chu 1. 
ti tao, $i & $i F ‘chiieh tsai ti bsia. Undeviuting, ZW ¢ 4% 43 pu ‘ko ‘hua ti, 无 = 
Caderneath or below, 在 KE F tsai ti hsia. 4B 4@§ wu ‘hao fa ‘p’en i. 
Underrate or undervalue, to 3 WE ‘kan ‘ching, Jy Undigested or undigestible, 不 消化 puhsiao ‘hua, 
shao; the price, 估价 少 ku chia shao, fis, eS ye 4% nan 1 hsiao ‘hua. . 
B15 ku wei ti chia. Undignitied. SAT HE wu ting kua, $6 fh wu wel 1. 
Underscore or punctuate with circles, #f (§ ta‘chian.'Undimni-hed, % 3X 4 pu chien shao, A Am Pp 
Under-secretery, {# fi} shih lang. pu chia shao, 不 少 了 pu shao liao. 
TUadersell or sell cheaper, to 4% #6 %H ti hsieh mai, Undiscernable, 看 不 Hj 44 ‘kan pu ‘chu ti. 
D § £8 H shao chia ‘chien mai, BA @  Undisciplined, K 4 Zi H wei yu an lien. 
tou ‘pien i, 降价 来 就 chiang chia lai chiu. Undismayed or fearless, 不 害怕 的 pu ‘hai 了 8 
Understand or comprehend, tu |B 得 hsiao té, 会 ti, 7 HE ) pu chi ti, 不 怕 的 pu pa ui. 
‘hui, 通 3 ‘tung ta, §§ chih. 明 ming. 4  Undistinguishable, 4) 5% 3} YB) pu chien fén ming. 
tung té, 8] & ming pai, @ @ ‘hui i; 7 can- Undistarbed repose consfitules happiness, 1, m 
nol TR ft té 7 pu néng tung té; the general A wu shib wei fu. 
serpe, Bi) It x ming ‘chi ta liao; Zper- Undivided or Undiverted, 未 有 分 并 wei yu fén 
fectly J% #8 4 3&{ ~=wo tu chih tao; ze 咱们 | ‘kai; allention, Wf — chuan i, $$ shun chin. 
4% % tsa mén tung td; do you 你 展 得 不 懂 Cado or loose, to HR FA chieh ‘kai, 解 结 chieh 
ni tung té pu tung; the business. i# % an shou | chieh; or ruin, #4 fe sun pai, 败 它 pal wang. 
Understanding or knowing clearly, Y 4% ming wa; Undone or irreclaimable or ruined, Ry fe K HE pa 
although they have WE Jz 3 $€ §4 sui shih| néng fan chin, 了 不 得 liao pu té. 
‘tung ‘chi érh; the #5 4 f chiao wu Undoubtedly or indisputably, | R ting jan. 
ebih shih, Bi J ming wu ssi; very clearly, Undress or remove one’s clothing, Bt K‘to i, MB 
By} BY & G ming ming pai pai; no means fe ‘toi ‘ku; unable to HRA PF BE ‘tui pu 





of 无 由 知悉 wuyuchib shih. hsia lai, 褪 不 ST ‘tui pu liao. 
Cuderstood him to say, 料 他 BE liao ‘tashuo. [Undress or dishabille, in ¥K K hsieh i, 便服 pien 
Understrapper, oficial —& A kuan jén. fu, 股 #2 ‘to shan, (fi K pien i. 


Undertake or engage in, to 7 ‘chéng, 应 4K ying Undressed, (as a hide) 4: JR shéng ‘pi. 
‘chéng, df % ti tang, ff YH jén shih, $5 #{ Undubitable, A Wy ¥ pu ‘ko i. 
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Undatating, {5 HR BS hsiang ‘kn po ‘tao. pu hsin, AW ¥ A pu shih lo jén, KR 
Undateous or undutiful to parents 不 孝 pu bsiao | shih hsin; ¢9 one’s prince, Ay Ht pn chung. 
Uneasy or restless. RS pu an. He i HK fang Uafashionable or unpomiar, A We HL pu shit 

hsin pn bsia. 不 快活 nn ‘kuaithuo:in mind. hsing, Ay # BS xf pu ‘bo shih sbib, Rf 

im Ht 4 tht man tn pu an Jo: do not be i yang. AR 4 AE EK pn i shih ‘kuav. 

Ch Fl Be avy FE ni tao fang hain DA. Uafasten or wntie, to 解 chieh: or omen. 网 ‘bat 
Unembarrassed or sel F-pngeecned, 42 Genne wang, Unfathomalle or immeasurable, 不 可 探 pu ‘te 
Unemployed or af leisure, FW hsien hain. 3 a ‘tan. Ay 测 pn teé. 不 Fe pu ‘choi. 

可 & wu shih ‘kn wei, Bh AH hsieh hsien. Unfavonrable or adverse, 不 3 pu sui, BF ni. 

FR Ts] fu hsien. BY 2 hsien ‘kune. Unfeeling or without pity. BE Gstsan hsin Sf @ 
Unengaged. 未 有 人 请 wai vn ian ‘ching. wn ‘ching. 3 # neo hsing, BE 7H chiao li. 得 
Unenlightened. 未 Mh 至 Ab wai abn chian ‘hua. 情 po ‘ching. 77 7H liang no. 

Unequal or not uniform, HAE nn tang. 不 同 nn Unfeigned or true, F chén. LB pu wei. 

‘tung. A fe’ 4 pn ‘tune tang, H $4 pu chin. Unfettered or eran, PE FE ‘taung vung. 

Ay 相 48 pu haiang tang. Unfilial or disahedient, 不 孝 nu haiao 
Unequalled or unrivalled. Ant # wn shnang, % Unfinished or not completed. Je RR wei ‘chéne.% | 

St pu pi. Bo A kang kni jan. | £4 52 nn chieh wan 未 了 wei lian: x0 HK 
Unequally, to apirt out it KH ZY Han nn vin. 未 R ‘huan wei ‘chéna: thing. Ih RE 
Unequivacal or straight anoken, | *% chih yen; or ‘ni ‘tai wei ‘chang, 不 守 了 了 mn wan liao. 

undmibled. St. By ¥EF wn so 1 Unfit or wmnaxiop1e for use. Ae & FZ pu ‘hoi, h 
Unerring or unable to err. Ke 2 pn ‘hui ‘tan 合用 nn ‘ho yung. % HE AA pu ‘kan yong, 
Uneven or not level, 不 2A pu ‘pine. 峙 HE “chi A ff JA ypu jén wong. 

‘chi. Fy #44 FB pu chiin ‘ping. Ar we on ‘chi, Unfold or dianlay, to Bt Fy ‘tan ‘kai. 解 a chieh 

Be SE TH W'tsdn ‘cha pn ‘chi, JE fF cha ya. ‘kai. # shun. FE chan if % chu chieh. 

34 BR A AB tao In yn ‘ning. ITnforeed. +f 必 而 作 kan hsin erh tsn. 
Unevenly, to cut or slice 切 KM ‘chieh vn ‘chi. Unforgiving or imnlocable. Fi SK OE FB fen m0 
Unexampled. 4 pt B wei yn ‘tzit shih. nan jao. A a pu ‘kén sbé: of offences. 
Unexpected or suriien. Ye tn. %hn. 9 Rhu! = HK AE pa shé jen tsar, 4 We AR 

jan, $f 4 shui chi, 不 料 pu liao, Wf cha| ‘Kuan shu jén, 不 f& 人 的 pu jao jan 人 

想不到 hsiang pu tao. SF Shi wai. of Sh Unformed or not yet made A FE wei ‘chéng haw 

wang wal; affair. ARF > BW hsiang pu Unforseen or not expected. 不 测 va ‘tré, RA 

tao chih shih, 不 其 & W nn chi chih shih 4¢. BH wei yn hsien chien. Re Sh 89 1 with 
Unexpectedly. happen 不 HA i Sf pu chi érh yi: 料想 不 到 1iao hsiang pu tao, 料 不 到 jw 

met 3 i #8 3 hsieh konhsiang yii. pu tao, 偶然 on jan, 不 FF pu liao. 
Unexplored or not eramined, # Pz i wei ‘tan shib.| Unfortunate or unlucky. @ HB ming pi, RAP 
Unexterminated, 未 $8 wei chiieh, MH wei ‘chu. chi, 不 3 pu hsing, 不 HF pu hsiang. 不 ¥ 
Unfading or perennial, Fe Ze fF) yung pu hsieh, 彩 pn ‘hao ‘tsai, 有 §& PR yu tsai yang, fH 

Ik A OE yang pu tiao. 造 化 mu tsao ‘hua, Sf 字 i wa tza yin 
Unfair or not honest, 不 公道 pukung tao, 不 Z Vafortanately or pitiahly, Wy RE ‘ko hsi. 

在 pu kung ‘ping, F & BW pu ‘ho li. Unfounded or baseless, # HL KE wu kén ti, HR 
Unfairly, what is gained unfairly will be spent tF 本 wu kén pén. 4F #9 A AG wu keawe 

A. ft +B pei ju pei ‘chu. pén ti; sories. Fe HE ‘huang tan. 

Unhaithfal or dishonest, FR VK pri ss, AN wieeqnent or few, 2 有 ‘han yn, 少 有 shao ys, 
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2 WH ‘han chien, 3 3% FF pu hsiin ‘chang.! pu ‘chi, 4 @ H Z; pu ‘ho wén fa, KM¥H 

frequented or seleom visiled, oy 4 fh BR shan — wei ‘chiang ‘huai, 3# 4) P chiang pu hsia, 
haing ti lu. A ££ FE Wy pu wang lai ti, ge Uniform er alike, ie [a] chin ‘tung, — #8 i 
‘pi; place, A Mt Fl fi Fy pu jé nao ti fang, yan ti, fj st ‘tung shih, 3h 4h — ## ‘tung 
5 > ling lo chih ‘chu. tu i yang; cclor, 纯 色 shun sa. 

Ofriendly or hostile, A A pu yu, BM EK 交 Uniform, official baige or ih MM ‘pin fu; dress, RR 
yin hsien su chiao, 对 & tni ti. | HK ‘hao 1; sldier's 兵 划 ping ko. 

afruitini or barren, 不 ££ FH pu chieh kuo, 4¢, Uniformity, no! compelled to Ax tg HF — wei‘chiang 
$6 实 wn chieh shih, K £ PE 64 pu chieh ‘hua yi; and will makea Ty 18 # — érh 
shih ti, Fi 4 # pu shéng ‘chan, Ti HE we chao ‘hua i, #€ RR fr] — kai jan ‘tung i. 
pu mou shéng, 不 4A H pu shéng yang. (Unimpuired. sight and hearing uninjured or WE 

afalfilled. 77 RR AB wei vu ‘chéng yen. 不 ¥ shih ‘ting pu shuai. 

agarnished or plain HE chih‘po, 744 mu na, Cnimportant or trivial, fy] 事 haien shih, FRR 








generous or iliberal, Ry Fe HE pu ta liang. pu yao chin, ME & 要 wu chin yao, BAM Ff 
igenteel, A HA #@ OH pu chao li mao. pu hsiang kan, #4 #4 -F wu hsiang kan. 
wird or wnlocse, to 解 BE chieh tai. Uninhabitable or not able to dwellin, PE A FH cha 
igadly or wicked. Hl we A ¥ pu ‘chien pu hsiao. pu té, fF AA 7} chu pute, WW EE fi 
A ok K % pu ching tien ti. pu ‘ko chi chu ti, 不 林 拓 的 pu ‘ko chi ti. 


iwovernable or anruled, 不 可 管 的 pu ‘ko|Uninhnbited, &) BR hsien ‘kuang; place, 空 地 
kuan ti, K DB) Fit MR wei ‘ko chén ya, # Fi ‘kung ti, HE A 38 2 be wu jén yen chih 


chiao li, 3% FR pao li. =] ¥ tiao nan. ‘chu, #€ A {— wu jén chu, HEA ES te 
wracions, 7 & pu én, Bf A ‘tao jén bsien. wu jén chi chil ti. 


igratefal or not thankful for favore, & Bi fn Uninstructed or untaught, RK H 4h wel méng 
én, & #4 wang én ti. St RB wu kan chiao ‘hua, §3 识 #8 47 chien shih chien 
én,  @ Mi pei én ti, BBA shou én) tuan, A.B) pu ming, Hi WH | pu ming 
pu kan, @ # fu én ti. % @ ku fu. pu pal, 7g 7j 4 WX wu yu hsiao wén. 
iguent or salve, FF 3% kao vao, FF Hh kao yu. CUnintelligent or ignorant leirgs. HF BB wo 
handsome or unbecoming, 不 成 体面 puchbing wu ling chieh cLih wu, 4% & Z 4 wu ling 
‘ti mien, & 24 ‘ching shuai. chih wu, A KE BA Hf pu néng ming hsi. 
shappy or miseroble, % HR mu fu. K A Ys AL Unintelligible or dificult to unce stand, i S= nan 
wei yu tsao ‘hua, 不 受 赴 pu shou fn. ag) t8) AB HE a pu nerg ‘ture, HT WA 
pao fu, fF chien ‘ku; man. % RS A pu te ming pal ti; gargen, 5 ba Ay iy yen 
mu fu cbih jén; or unlucky, 不 SE pu hsing. yi pu ‘tung, A AK ph pu ‘cheérg ‘hua. 
shealthy or unsound. FF BH het jo. Fl we PE pu|Unintelligibly, ¢o epeok FR A. BR G shuo pu 
shuang‘kuai, 有 # yu yang; glace or region, ming pai, ae A W) chiavg pu ming. 


4] f& 3 Fy yén chang ti fang. Unintentional or without thought, #&£ % wu hsin, 
hinge, co ME Re li chino, A HE JK ‘to ‘chi lai. A = pui, 4 fe wu hu, Ay EF pulii; 
aholy cr impious, Ay HH pu chieb, Ay Be iv pu cecurronce, 车 Y3 WE yty shih ‘clu wu bsin. 

shéng chieh, 不 % pu sban. Unintentionally oo cuhout coign, 4 Be rh wai 
thulled or in the husk, 5 BE RR wei ‘to ‘kang. chung; ¢find, fi, wy RIB wu bsin wu fan. 
thurt or uninjured, 未 伤 wei shang, we wu'hai |Unintenupted or wiccasog, Ay RE pu bsia, Fe 
Nicorn, #% 角 tu chiao, Ri WE ‘chi lin. i HBR liu lien yu tuan, $f 9 A BF chieh 


fdiomatic or not in gccd style, BH Ay FH chiang lien pu tuan, Tectation, WB YW W ABro 


or 
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sng ‘kou pu cho; thought, 4 7 nien nien. wu jén ‘ching ti. | 

Uninvited or wnasv27, Ae FL Gf wei chien ‘ching | Unknown or not understood. 4%. 所 知 wu so chi; 

- Union or junclion, #E RE yang mu; of the sexes. man, 多 人 人知 的 wujen chih ti, RAR 
合 会 ho'hui 38 fj chino kon, 384 chiao| ” qq Ay wn jdn té chih ti. AX 4a) jen puchih, 
kou, Af 4 kou ‘ho, 4 #} kou ching; of heart|Unlade or unload EPf¥E hsieh‘huo, W f< ‘chu‘hao 
and soul, 同心 协力 ‘tung hsin hsieh li;|(‘nlamented, 3. KE PL pu ai pu ‘chi. 
formed by heaven, KE Z € ‘tien tso chih ‘ho |(plawful or il/ecal, Zs & Ye pu ‘ho fa, FHM 

Unique or unparalled, 3 特 'ehi ‘té. pu fa ti, Jk SE foi fa, Se FH Gy wei chin & 

Unit or one, — yi, FR fit tan wei; fractions of an R fl KFT yi lipu fou. 4e & ys: wa ‘hots 
fr fit 2 # FH ming wei chih ‘chi ling. Unlearned or untaught, 未 B wei bsiao. 

Units, place of 在 一 之 处 taai i chih ‘chu. Unleavened or without yeast 2 Gt 49-chéng ping me. 

Unite or juin, to & ‘ho, FFF ‘hu‘ho, 48 hsiang| Unless or except, 车 不 HK jd pu hsi. 

‘ho, 协 和 hsieh ‘huo, ji lion, #13 hsiang| Unlike or dissimilar, 不 同 pu ‘tung, A 4 puja, 
lien; fluids will not A 3h A pu ‘tung yung; Ai fl pu shib. K & = pu ‘ho shih. Hh pe 
all together, 47 #4 ‘ho tsung, Jk 之 kung lsiang; very 743% ‘chiung shu, 38 YB ‘chiungi 
chih; or pair, fE 偶 ‘pei ou, 7 偶 ‘ho ou; tn/Unlikely or improbable, 相 40] 4% hsiavg shih wa, 
one all nations, ¥ — 2% fj ‘tung i chu kuo 

United, & TF. ‘ho liao; strength, 协力 hsieh hi, | 
站 Jy ping li; brothers, 手足 shou tsu; or 
joined with, & [Aj ‘hui ‘tung. 

United States of -lmerica, 4 A ‘ho chung 
kuo, 大 美国 ta mei kuo, 74 HE BW ‘hua 
‘chi kuo, % #€ 3B fl hsi wei pang kuo. 

Uniting cut surfaces, the art of joining or # ® 
1 et 7: lien ‘ho ko ‘kon fa. pn liao, fi) Ar F A hsieh pu hsia lai 

Unity of the Godhead, (Muhommedan phrase, ) | Unlock, to |] Ai ‘kai so, Ef BA so ‘kai. 

| 











2 TH A AF ‘kung ‘pa wei ya, 不 温 十 有 二 
pu kuo shih yu erh; offair, A Pe BY 
hs'ang pi wu shih shih. 

Unlimited or boundless, 无 界限 wa cbieh hsien 
auf. #5 5% BR wu yu pien chi. 4 jf! wahsien 
4. 4 wu pien, PE wn sai. 

Unload or disburden, to 卸载 hsich tsai. 4 F hsich 
‘hno, 起 货 ‘chi ‘huo; unable to §1 A T hsieh 





+ it 5 % — chén chu tan ling tu yi. Unlooked for, 示 总 wei wang. @F 外 wang wai. 
Universal or general, 3§ ‘pu; Anowledge, *§ 通 | Unloose cx loosen, to 解 chieb， 解 Bt clieh ‘to 
‘pu ‘pien, 3 Me A jf shih wu pu ‘tung;/Unluckily, & §§ & 3% shih shih tao yin. 
peace, — 6 Ix 7B i ‘tung ‘tai ‘ping: scholar,|Unlucky or wnsuccessful, AY #9 if, pa li shih, B 
博 学子 po hsiao tzu; ferrying ceremony o/ 


RH ‘tséng téng: saying BK EY yao yen. 
the Buddhists, 普度 ‘pu tu. 


Unmanageahle, % 21% 52 nan i chib chib; i 
Universe or all things, "¥ {ff yi chou, -- FF shib ship is # A. WE HE ‘chuan pu ying to. 
fang, KK th AY WH ‘tien ti wan wu. Unmantly or iqgnoble, Fy xe A pu ‘chéng jén. 
University, to goto the HE 4: & chin thung knng |Unmannerty or dl bred, 7% Qe wa li, BMA 
Unjust or cmtrary to right, AY 3% pu i, By BD li ti, Ag Zi lu tun Pf ‘Fy liao tao. 
pu kung i, % ZS pu kung, 4 ZS §& fy pu] Unmarried woman, Fi zc kuei nai, K FRR 
kang tao ti, && ZS jf wu kung tao, AA ZA wei yu chia ‘chi, 7% 4 的 mu chia ti, RF 
pa kung ‘ping; decision, HE PH Ai ZW ‘ting ‘chu tz, #% Ze ‘tung ni. 
tuan pu kung. Unmeaning or inexpressive, 没 3, 4] muist 
Unjustly, lo reward fF Ay Z shang pu kung. ti, #% 7) B] chieh pu ‘kai; phrase, 83 
Unkind or unfeeling, Ay {E pu jen, 4 TF pe ‘kung ssit; ¢ cument, 4 WW ‘kung wén. 
‘ching, #& fit fae wu tu liang, 3 J\ WW Pa\Wumensuraile, 4 Of Hb AE wu ‘ko liang te $ 
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M&K wn liang wu yi. 

> Ummerciful or cruel, 硬性 的 ying hsing ti, 不 
BT BF %4 pu ‘ko lien ti; or implucoble, K Ff 
£# #% pa ‘kén jao shé. 


Unmerited or undeserved, A FH FB pu kai shou;| 


suffering, AN i% RV HY FH pu kai shou ti ‘ku; 


punishment,Av XZ FE pui shou chih hsing. | 





ti, 4 JE wu pi, 无 二 wuerh. 
Unpardouable cr not to be forgiven, # A fh sh 
pu t8, 起 不 得 shu pu td, Hi 7 a pu té 
shé, 不 可 姑 容 pa ‘ko ku yung, Ay By a 
的 pu ‘ko shé ti. 
Unpardoned, 3 F #& 43 wei tséng shé ti. 
jUnperceivable, 3 a1 A HM pu chih pu chiao, 


Unmindfal or carchss. 不 留心 pu liu hsin, F,Unperceived or unseen, He 有 所 见 wei yu so 


# WB & pu ‘tsun chi chéd; of one’s elf, te & 
wang shéng: of danger, ER f& wang wei. 
Unmingled, 不 # pu tsa, i ## shun sui. 
Unmixed or pure, 纯 shun, 粹 sui; work the paste 
pure and $f Je # #4 lien ni ching shun. 
Unmolest or not to ver, fo FR RY RE pu liu nan, 
A BH pu nan wei ti. 
Comolested, # 4] 3% wu fan yu. 
Unmoor, & Bi) A hai cchnan, 起 $x ‘chi ting. 
Unmoved courienance, 4 i) (4 pu tung sé, 7 
BB ZF pu wei tung yung, & FH F kai pu 
yung, 不 动容 pa tung yung; in mind, 无 
LA BH > wr i tung hsin. 
Unnatural or contrary to nature, 背 性 的 pe 
hsing ti, jit 性 ni hsing; crime or sodomy, 
反 才 fan ‘chang, $8 % chi chien. 
Unnaviguble or unable to sar, $i Bt AN 7H ‘chuan 
shih pn té, #8 4 J fF 9 ‘chuan pu ‘ko; 
hsing ti, 行 不 得 舟 者 hsing pu té chou ché. 
Unnecessary or needless, 不 用 pu yung, 不 需 pu 
hsi, 不 A pu hsi 不 必 pu pi. 
Unohserved or unseen, 4 A 41 ¥ wu jén chih 
chino, 4 # A MM 44 wu pei jén chiao ti. 
Unobtainable, Fi FW 7 K pu‘ko tdi. 
Unoceupied or empty. ge YE hsi ‘kung, 4 it 
‘kang hsi, ff] # hsien cho, 4 事 wa shib. 
Wuofficial rule, He Hh # pa li chih, 
Wnornamented or plain, # $f kuang shén. 
Wnostentations or medest virtue, RR fH yin té. 
Unpaid cv not paid, # $n 3H M4 wei kou ‘huan ti, 
#K HE MH wei ‘huan ti, HK iz Ay wei 
taéng ‘huan té ti. 
:  Unpalatable or bitter to the mouth, % (‘ku ‘kou, 
AB WH pa yieh wei. 
i- Unparalclled or unrivalicd, $% $8 的 wu shuang 








chien, 无 A 知 § wa jén chih chiao; by 
man, XB A Ki fy pu pei jén chien ti; by 
themselves, Fi & YW 4% pu tz chien cha. 

Unperishable, 3 会 起 的 pu ‘hui ‘huai ti, 无 可 
盾 者 wu ‘ko ‘huai ché. 

ICnpervertet or unbiased, 无 倡 wu ‘picn. 

Unphilosophical cr xnyrcasoxuble $F 3% HE Be wa 
iwuli 不 合理 的 Du ‘ho li ti. 

|Unpleasant or not agreeable, 7% i mu ‘chi, 没 趣 

的 mu ‘chi ti, 无 味 wu woi; journey, 一 路 
辛苦 ilu hsing ‘ku; road. % FF fy BR nan 
hsing ti lu, 行路 辛苦 hsing lu hsing ‘ku; 
smell, 3} % yeh hsiang. 

Unpleasing lo hear, 不 中 4 pu chung ‘ting. 

Unpolished or rough, # 4% 'tsulu 不 光滑 的 
pu kuang ‘hua ti; gem, Ef 玉 ‘pu ya. 

Unpolite or i bred, $f 98 wu li, % 4 My wei ya 
li, 简 {@ chien man, % 慢 tai man. 

Unpolluted or unscikd, A jk 7F pu chan wu, FH 
Ye fA HE wei jan ya 6. 

\Unprejudiced or impartial, 虚心 hsi hsin, gt 
hsi thuai, 未 先 wh weikuang yi pi, 4 
先 起 必 pu hsien ‘chi pi, Fi #% RH pu 
chih ssi i, $ x) wu hsip. 

Unpremeditated, 不 想 而 成 puhsiang érh ‘chéng, 
不 意 而 就 pu i erh chi, HRRHR 
pui jan erh jan. 

Unprepared or not ready, HK fj wei pei, 没 防 人 备 
mu fang pei, 未 有 it HH) wei yu ya pei, ME 
if ff} wu chun pei, 9 FH GR wei té fang 
pien; or raw or green or uncooked, 生 shéng 3 
come upon # & FF ‘tai chi sha. 

Unprecedented, 4% 3K SE AY “sung lai wu ti, 

Unprincipled cr prcfligate, FE 38 HE BA wu tao 
mu li, 38 JF ot sang Liang bsin, 
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Unprolartive, JE Ff wa li, ME ge wai; entirely| Unreliable, (§ 4) {£ i pu chu, #4 Fy i puti 
4 it £8 Fi tsung wa chich kuo. Uaremitted la5our, 1% i TC K chi chi kung fe 
Unproitad.e or uselew, A wa li ti, 无 从 的 |Larepenatiag or unrepentant, K fe Be pu ‘hui 
wuiti, Y ¢h Fj tai té li, HE He FJ nan te} — kasi, HE Oe ig BB wei kai ‘chien é. 
li, fi} SE cho suan, $&% # wu lai. ‘Carepiniug or unmurmuring, 不 tg 2 pu ‘hui 
Unprotecied or wedzendy, o BE BE mo yung; yéan, K A B i® pu shén yaan ‘hén 
‘ha, 7% By #8 mo faag yi. | rmreq sited, a fuvor Fy % B wei pao én, KA 
VUapropitisusor untucky, A af pa hsiang. [Xj bsiang; 4% JR wei ya pao shang; 10,000 lo one FF 
y Hes, sit J, ui feng, 4y i ML po shun féng. by — wei pao wan i. 
Unpruvell or without evidence, HH @ wu chéng. | Unresented, K HF E ik wei hsiteh chi ‘hén. 








Unpublished, KK fe {> wei tza hsing. Cureserved, “vy @f ZE — pu liu kung i. 

Unquenchable, Ay By a pu ‘ko mieh, Ay RX puj Curesisting or submissive, AY FH Hp H\ pu ‘ken 
mieh, #9 3% A 了 hsiao mieh pu liao. yi ti, A RA po ti jena. 

Ungqiestioasoly or unduubledly, 一 vis 的 i ting Curestrained or ungoverned, 不 pit 压 pu tan ya, 
ti, A WT XE fy pu ‘koi ti, A] AR ku jan. 4 72 shu yung, 2 # tza teung. 


Unqulet or disturbed, AY & puan, Ay & FF pal Curevealed, FH ¥ BW 7s wei méng ‘chi shih. 
an ching, 不 & ‘Bt pu an ning; mind, 心 链 | Curewarded, yet 未 有 3 AH wei ya pao sbang, 
hsin yi, a 4 @& hsin pu an, % pe Zw #it WE 3K 2B pao ying wei chih. 
pao tsao chib hsin. Unrighteous or wicked, A x pu i, =] BE tiao ¢, 

Unravel or sulve, to 解 多 chieh ‘kai, 2 je $e Fe fa kuai li, BH 6. 
hsiin tuan hsii, 3§ 结 9A hsin chieh ‘tou;!Unripe or immature, 未 ¥ wei shou, 4 ¥ wa 
or search tu the buttom, # HL KE ‘cha kén ti. shou, 生 的 shéng ti, 4 9% pu shou; /ruil, 

Unreaily or not prepared, AC (73 #5 wei pien MF HA H kuo tza pu shou. 


yi pei, 2% %& Bt BY mo chi chi ti. Curivalled, 4 4 BW Jb wei yu ‘ko pi. 
Unreal, 4 je 3% UE ‘kung hsii wu shih. Unrobe, lo 宽衣 kuan i, 解 天 chieh ‘kai. 


Unreasonable, 不 将 就 ba chiang chiu, 4 4 3H | Urol or open,w fi 4s “kai chian， 压 并 chan ‘kai. | 
Fi wei yu tao li, 无 理性 wul hsing, Ay G| Unrutiled with anyer, Ry i H pu nao tung. | 
型 pu cho li, A G j@ IW pu ‘ho tao li, Fi) Curuly or dissolute, Hr BRL FF tang tang laan hising, | 
yi A pu hsiin li, 纸 情 理 wa ‘ching li; quik =] ji tiao ‘kang, 小 守法 ba shou fa, AQ 
出 情理 之 外 :hu ‘ching li chh wai, 型 pu'ho li, 抗拒 ‘kang chi, PF jit wa ab 
thoughts, Z 想 wang hsiang; truly the out- | Wi Et fang ssu, A jit ‘héng ni. 
break was 起 是 胡 [hh] chén shih ‘hu nao. ‘Unsafe or dangerous, 有 fé he ya wei hsien, 不 
Unrecompensed, 3 4 4 ff wei yu pao shang. 稳当 pa wén tang, #@ ZB BH wu ‘to tang; | 
Unrecoverable wo FR f& We We pu uéng shou very fi AV €E ‘hén pu wén. 
chang, 有 有 得 可 收 数 bute ‘ko shou so. ‘Unsaleable, 4% | mai pu té. 
Unredremable, A § 可 及 wu chia ‘ko shu. | Cusalted or Jresh, 3 M§ J wei yen ti. 
Unreconciled or non-harmoni us, FR Ay BL Fy weil Casanctitied or unclean, F BH FF hsin wei hsi 
yu fuchuo, 4 § fi 4 wei chih ‘huo ‘hao.! ‘ching, K 7% wei chieb, Ay i 25 XH wei shih 
Unrelurmed, 33 3 2 wei ‘huan shan. : wei shan, 75 §% wu wei. 
Uaregenerated or unccnewed, 7. 47 a 4 wei yu: Unsatisfactory, 4%. i KH pu man i. 
‘chung shéug, #¢ 48 # 4% wei .huan chin| rasaristied or uncontented, 73 知 是 pu chih tay, 
yang, We Be 4B wei Kuei ‘hua. | A ZB jt a putsu ‘chi hsin, yf Bp gH hain 
Lurcleuting, AV fF BR & pu ‘ken joo she. .  pumen, & A & bsin pa tea. 
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asavory or insipid, ¥ OK mau wel, BW Fy HB Hl Unsold, FF TF wei mai liao, fy F fF shang wei mai. 
ma yu ‘tz wei, 7 #F tan pao. Unsolicited or unsought favor, HK RR ii AZ wei 

asay,é) J 1 fan ‘kou, fe @ a§ fan chuan ‘hua. ‘chiu érh chih, 7 xR BB pu ‘chiu én. 

ascriptacal, (ase rdin7 to Cainese,) FR Hy M wei) Cusouud or defective, Sp3é AW HK wai mei nei kao. 
‘cha ching tien, % € pu ching, A fK HM X| Cusouudly to sleep HF fj Ay IH ‘chin érh pu mei. 
pa i.ching wa; (acsording to Christians, )| Unspeakable or ineffuble, RW FH fh pu ‘ko yén 





AN fe % # pu ‘ho shéng ching. chuan, pt Tr AK AY shuo pu lai t1, BA HR 
nsearch wie or inscrutable, 页 可 测 pu ‘ko ‘tsé, 的 yen pu lui ti, A HB Hs yen pu néng 

AR W AR WE wei ‘ko ‘tan to. chin, # # wy BW wu ‘tza ‘ko yen; misery, 
nseason wile or untimz'y, 人 KK HE pu i shih, Ay Bt AA OOK 99 #F shuo pu lai ti ‘ku. 

& K NF pa ‘ho “tien shih. - | Unspotted or without a blemish, $& 天 wa tien. 


mseemly or improper, Ay 合 式 pu ‘ho shih, 4\| Unstable or infirm, A vy, &| pu li shen, MARE 
> Phil pa ‘ho soi, Ay Af S&B pu ‘hao i ssa. pu ‘to tang, § i tang yang; in mind, = 
useen or invisible, Fy He $4 #4 pu néng chien ti, 心 二 意 San hsin erni MELE wa ting hsing. 
$e. FE RE (GQ wa hsing wu hsiang, Hf AW S| Uusteady or insecure, Ay iB RB pu wen tang, 不 
wa ma ‘ko chien, (ij 5 yu ming; world, B £& [] pu won ku, 4 9 & pu ting tang, 9m = 
fj ming chien, [(& 间 yin chien; world. 向 wu ting jhsiang, WA < # — pu ting yai。 
Chinese god of the |}] #2 3. yen lo wang. Unsubdued, 未 (# wei hsiany, 4) Ae fy chan 
‘mselfish or impartial, HE 我 wa wo. pu shéng ti, KH A I A wei yu fu jéno. 
nservicable or useless, Fy ~ 用 pu ‘ho yung. | Uusabmissive, 不 Mk pu fu, Ay A pu yen. 
‘asettle or move back and forth, # By yao tung.| Uasubstantial or visivnary, ye 浮 hsi fou, F *— 
insettled or not decided, HH AY Ye 1 pu chiieh, fx pu shih, gF hsai stories, 7% jf kuai tan. 
i 4) 定 fan fa po ting, 浮游 fou yu; ive|Cusuccessful o not prosperous, 未 就 wei chiu, 不 
mind, AV" i 2) pu ‘chang yaan chih if 44 pu tsao ‘hua, 5 #& wei hsieh, BA 


hsin, %) # fx 4 hsingssa fan fu. a A Sib pu suil; in Oude, fk AAJ chan pa li. 
iInshaken or stable, # ay # Bh wei ‘ko yao tung;|/Uusuicable or unfit, A A pu hsiang 1, Ay 合 

will, Bi 7% BH pu yaoi, HK af} kéng hsin. “pu ‘hoi, 4% & pu tang, Fi i AA pu shih 
Inshapen or defurmed, HR JE ‘chou hsing. yung, 不 @ 3) pa ‘ho shih, 不 当然 pu 
Jashaven or not shorn, FR gi HH wei ‘ti fa. tang jan, 不 4A A pu hsiang i. 


Jnskilled or clumsy, 未 3% $## wei shou lien. Unsullied virtue, 清 fs ching té. 

Jnskillful or awkward, AY & fi @ pu shan tso/Uasurmountable or unconguerudle, BE Zy % shéng 
shih, ££ RE BW wei ching li shih, 没 手 pu té, BE XH i shéng pa kuo. 
BZ mo shou tuan, 不 f% 俐 pu ling li, 4: $F / Unsurpassable, & 7 _£ ti pu shang. 
shéng shou; workman, F- Bx A AF shou tuan|Unsuspecting vr undoubing, HR Pr SE WB wu so 


pu ‘hao, = £% % shou tuan ‘chou. . i ‘bu, 9% Dt Me SE wu so hsteai 
Juskillfully, ride on horseback ungracefully or Unsuspicivus, SH 2% Av HG tan jan pu 1 
Bs FE HK & ‘chi ma pu shan. Untainted or unsorled, FR He HS ~F wei jan ya 


Sasoviable or uusocial, 4 fl FE pu ‘ho chung, R wu {2 ih mu chan mu mei. 
As #8 3 yi jon pu hsiang chiao, 7 #|Umtuleared ur wuhuut adility, 无 才 wa ‘tsai. 
#4 与 pu ‘hao hsiang yi, ff ku shuang, Untameubie or wild, 3 AN fh 2h yang pu té shou, 
3h 4% $4 ku tu hsiang, 4 4 3% wu ‘huo ‘chi, A fe Wk A A pa uéug tu -chi bsin.— 
> Mp léng man, Je 刺 kuai la. Untaugut or iynorant, 没 %% 的 mu chiao ti. 
Jasoiled by dust, quite — gas % i ‘chén pu jan.!Cuteachable or untaught, ~. St ZX pu shou chiao, 
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KA A chiao pu té ti, RHR HK chiao'Unwashed, HK FE A wei bsi ti. 
‘hua pu lai, FZ RH ¥ pu shou chiao ché.iUnwatered, # 4 Z% chiao pu chao. 
Unthankful or ungrateful, & Ht fy wang hsieh|Unwearied or not fatigued, 未 4% wei chiian, J 


ti, A. EE. % pu kan én ti. 知 $3 ¥ pu chih lao ‘ku, 无 f= wu chia; 
Unthinkingly, 2 % ‘hu liao, K @ fy pu ‘hui: delight in goodness, itt % A fF lo shan wu 
hsiang ti; done, 2% tz ff ‘tso wu tso. . . chian; effort, # jx tza tzi. 


Unthought of. 72 想 而 至 mu hsiang érh chib. ' Gnwelcome. 7 tf 4 pu kan shou, Wi BH KRA 
Untie or loozen, to 解 chieh; a knot, 解 $§ chieb pu chien chieh ya jén. 
chieh; unable to % A Fj chieh pu ‘kal. —_ Unwell or indixposed, 不 HE FH pu shuang ‘kuai, 
Until or unto, if tai, Fj tao; death, 至 He 死 chih: Sy F 4f $4 shén tzi yo ping. Ff HH ya ping; 
ya ssa; now. 32 HR G ‘chi yi chin. | lama little QR 4 & #4 wo yu hsieh ping. 
Untimely, 4 4 3 N§ pu ‘ho ‘chi shih, 7 AF: Cnwholsome or unhealthy, HK MH A HH chang 
4% pu shun shih ‘hou; death, RE 死 yao ssi, ， ‘chi i chieh; climate, 水 土 不 好 shui ‘tu 
i shang; birth, FR Mt 4 weichich’ pn ‘hao; place, Hf EM Z My yu chang 


érh shéng; fale, 天 ft yao ming. ‘chi chih ti, #9] # $6 Fy yin chang ti fang. 
Untiring, 孜孜 tzi tz, AR ME fF puchiao chiian. tpwieldly cr very corpulent mon, 到 RE BR 
Unte or until death, HE Hi He EB ssi érh ‘hou i. | A fei ‘pang nan tung ti jén. 
Untouched or unmoved, Ik B 的 wel tung ti, | Unwilling or loath, 不 B pa ‘kén, mA +f pa kan, 
%% Av FB ‘chuan jan pa tang. | i MA puyitan, 7 fF Bl pu ‘ching yaan, 7H 
Untoward or refrachory, FH Ex HE pu sali, KK, 中 %& pu chung i; 加 listen to what is said, 而 
所 @ pu iso wang, 5H HF nii. +> BS Ef pu ‘kén ‘ting ‘hua; to sell, HH K 
Untractable or unreasonable, Zi BW pu shun li; pu ‘kén mai; 如 part with, Ay Bap F pa 
or obstinate, A HR A & pu i jéni. jan fén shou; he was entirely SHR 
Untried or nol avlempted, FE ZR YY wei shih ti. ‘ta tu pa ‘kén; t come. Ay FF BE pu ‘kén lai; 
Untrue or false, PR chia, 7% I pa chén, st (Fo. = individual. 7. A BH & pu yaan 1 che; b 
chuan, 4% 8 wu yin, 3 # ‘huang min. - = spare, ¥ nan shé. 
Untruth or fulsehood, 假 话 chia ‘hua, 9 jf ‘huang! Unwillinguess to creale expense, 4, M RK FA pa 
thua, & HW wang yen, % ER wang ‘tan. jén fei yung; to leave, #2 4 FH A shé pa te 
Unused, long FF 日 A cho jih chia. ti; feeling of Fi 4 fh HB pa ‘kén tii ast 
Unusual or uncommon, 不 % Hj pu ‘chang ti, 4H‘ Uawillingly or reluctantly, th $F ‘chi ‘teung. 
§& ‘chi i, JF Ff fei ‘ct ang. ‘Unwind or disentangle, to [1] #§ ‘kai ‘chan. 
Unusually or excessively warm, 分 外 Fh fen wali cawise or imprudent, Zi 智 pu chih, 不 WAR 
ja, + J} MH shib fen je. "pu chih pu chiao, 无 1 wu chih, 不 明白 


Unuttcrable or inexpressible, H $3 A pu néng’ pu ming pai; or foolish, B ya. 4 lu. 
chin yen, 3 A> HAY shuo pu té ti; distress, Unwittingly to defame one's «lf, Hh KAZ 


A WW ‘ku pu ‘ko yen. pu chih shih tza ‘hui. 
Unvail or unveil, 如 表面 # ‘kai mien sha, 去 Upwonted, AK % AL pu i ‘chang kuei. 

ij ‘chi: ‘pa, fit 帕 ‘to ‘pa. Caworthy or undeserving, Av HE pu ‘kan, 不 相 
Unvanquished, }% 7 3 sheng pu kuo. 宜 pu hsiang 1; of thought, 不 是 是 胸中 


Unvarying or unchangeable, Se 28 YF, wu ii; efernal-’ pu tsu chih hsiung chung; of notice, 7 ¥ 
ly, KA & yang pu kai. W & & vu ten kuan yeh i, 7) EM Kye 

Unwary or careless, Ay iv KY pu hsiao hein, A ea eae PSA SS kan: of being 

x pa lia bein, 不 By i YO fang pei. qenboned,, BOA BR. WA DA ys. Nan Nees. 
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receive, Ai We BW pu kan tang; to be looked af. 
WE 7 A ‘chiao pu ti. 


Uawrought or unpolished, FE HK wei cho. 
Cayielding, fj 性 kang hsing, $& jf ‘tieh hsin. 
Up or above, 上 shang, 在 上 tsai shang; to heaven.) Upside, 44 反 tao fan; down or topsy turvy, iH 
tien tao, i Ri G4 fA tien tien tao tao. 


E # XK shang sii ‘tien; Aill, BW 山 téng 





‘ts8, 打倒 ta tao, #€ A ‘tui tao; a boat, IR 
fi} fu chou; to be #Y 1% tao ta. 


Upshot or result, $4 果 chieh kuo; what is the 有 


什么 结果 yu shih mo chieh kuo. 


shan; and down, 上 下 shang hsia; to, 到 t20-| Upstairs or upper room, ## 上 lou shang, [| 机 


is the sun B YB 7 jih ‘chu fou; a@ ship burnt 
失火 $i shih ‘huo ‘chuan. 


shang lou; there is no empty place 楼 上 & 
有 2 lou shang mu yn ‘kung. 


Up to, not reach or not come 未 及 也 wei chi yeh |Upward or towards on high, fj 上 hsiang shang, 
Upbraid or reprove, to ¥ ft tsé pi, FFE ching tsé. 朝 上 'chao shang. 向 上 高 hsiang shang kao. 
Fr Ht 9% MH ‘chih ‘chi wu i. Upwards or over and above, & ling; of fi/ty years 
Uphold or sustain, to Fé shéng, 3% 托 shéng ‘to old, 五 十 S RM wa shih to sui, Hh + F% 年 
扶持 fu ‘chib, 提 拔 ‘ti pa. wu shih to nien; of 1000 years, + 4 fR 年 
Upon or on this, -F- #2 yi shib, 7% i, [F 5A shang ‘chien yu yi nien; of 10 persons or articles, 


‘tou. _[ shang; the upper sve. Ze |: fi tsai shang 
mien; the table, 在 #i 上 tsai cho shang. 


Upper and lower, 上 下 shang hsia;seat. Tuke the 


十 来 个 shih lai ko, -+ $¢ f@ shih chi ko; 
of 100 pieces, 百 #t 个 pal chi ko - H 
$# {Hi pai ling chi ko. 


 ~B LE fir tei tso shang wei; room, 一 层 |Urbane or polite, 4 #A BAY yu li mao ti. 
楼 itsénglou; rvominahouse, #B fF lou fang. Urbanity or decorum, 3¢ i wan li, @ #3 li mao. 


上 tsui shang, 至 高 的 cbhih kao ti. 


Upright or straigit, 站 chih, jg tuan, 4 fi chib f 


chih; 如 place B% 站 shu li; and depraved. 
JE FH chéng hsieh; 如 stand 站 3 chib li; 
and true, JE ji chéng chih; and fuithful, 忠 
JE chung ‘hou; impossible to stand Tf Ay Ee 
水 chih pu ‘chi lai, 3 4% li pu chih; ana 
unselfish, TE a RE #&, chéug chih wu ssi; 
and hard, #£ WK ‘ting ying; and wicked, & 
MB shan 8; man, ¥ Zs # ping kung ché, 
% i hd ping chih ti, % IK 4B chih chén 
ché, #8 JE #9 tuan chéng ti. 


Uproar or disturbance, if [jij ‘hun nao, pb Fi) Z 


@ ‘chao nao chibstnh; an — Pil WD Fi i 
‘chén ‘cliao nao; a greal 隧 ZU ‘tsao luan; 
like thunder. i 7 $0 GF ku tsao ju lei; w 
make an Uji iisiian, og 嗓 hsiian jang, Mp Ig 
‘chao jaug, fj # 2K nao ‘chi lai, HF a 


7K ku tsao ‘chi Jai, of (i ‘hsiian nu. 


Uproot or pluck up, FR pa, 7 HL pa kén, 除根 


‘chu kén, 7 #8 HE pa ‘eli lai. 


Uppermost or highest, 至 上 的 chib shang ti, Kleecnin or lad, iv IR hsiao ssi, Jy B 子 hsiao 


thai tzii, 小 儿 hsiao érh, 小 子 hsiao tza. 


reter or Prethra, JK 管 niao kuan, Jk 之 所 出 


niao chih so ‘chu, @ FY ming mén, }¥ Be 
3H ‘pang kuang kuan ‘tung, HF iy YF nel 
shéng nino’kuan; stricture of 5 KE # F niao 
kuan pien chai; contraction of the mouth of 
3g 4€ [1 @§ JJ. niao kuan ‘kou pien hsiao; — 
rupture of 测 管 自发 niao kuan tzia lieb ; 
calculus of #% 管 石 淋 niao kuan shih lin; 
expanded part of the HE ZB niao 上 uan 
chih nang. 


Urge on or impel forwards, 36 34 切 po po ‘chieh, 


WE, 4 ‘ho ling, 催 ‘tsui, 催 3H ‘tsui pi, 催 促 
ctsui teu; the renwrma of something, 38 i$ chui 
‘huan, 3F 返 chui fan; one lo do a thing, 4 
人 ‘taui jén; continually, 9% i 9 f£ lien lien 
‘tgui teu; thé doing of something, #¢ 办 kan 
pan; unable to % 7A AK ‘tsui pu lai. 


Urgent or important, % 要 chin yao; 从 条 chin 


chi, @ @& chi chi, 迫切 po ‘chieh; extremely 
Tl & ting chin, | @ chin chi. 


Upset or overturn, to KE ff fan tao, Tf Hj fang Uriwal or chamber vessd, 0. BR Wen ss. WA 
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yeh ‘hu, Fe #4 niao ‘hu, 尿 # niao ‘hu. Useless, 无 4¢ wn i, 无 用 wu yung, = BR 
Urinary, 小 肠 hsiao ‘chang; apparatus. Disease wu lu yang. 不 中 用 pa chung yong. 用 不 f 
of the E #i 2% X< #4 shéng niao ‘chi chih ping. % Wy) yung pu chao ti, A T fei liao, 使 不 4 
Urinate or micturate, to 小 便 hsiao pien. 得 shih pu té. 7 4 FA pu chao yung ti; 
Urine, 小 3 heiao i, FR niao, HH niao, & 水 thing. RE th fei wu. 48 AZ wu yung chih wo 
shén shui; disesse of §§ 之 病 niao chih Uselessly or without advantoge, 4é #% ‘ta jan, & 
ping; excess of %§ &  niao ‘tai to; sup-| 费 工 夫 pai fei kung fu. 
presion of #4 A 4A niao pu shéng: morbid Usher in, fo B[ & vin chien, 5] #6 yin cbin. 
alterations of $i $$ YH niao pien chih; incon- Usual ar common, F fe ‘chang shih, # 学 的 1 
tenence of 3K ff i niao; deposit of gravel in ‘ping ‘chang ti, % I} A fy ‘chang shih ya 
Wt A Ww niao chung yu sha; relention of ti. 3%  hsiin ‘chang. tH @ kuan shih; a 
小 便秘 不 出 hsiao pien pi pu ‘chu; to} 8 ¥ chao ‘chang, $n HF ju ‘chang; manage 
pass 小 解 bsiao chieh; micturation dificult, it as WS He #E BB chao ‘chang pan hi. 
or hard to pass iJ, @ #— bsiao pien nan. |Cgurer. 放眼 的 财 手 fang chang ti ‘tsai chu, 
Urn, an (iT kang; for dead men’s bones, 4 $% chin BE Fl $8 H yao li ‘chien ché. : 
‘ta, S$ ku ‘ta; put ashes in # & chih chin. Usnrp or arregale authori!y,to MH shan‘chian. & | 
Ursa major. JL =} pei tou; to worship B=} chao tou. 4k pa chan, $4 4% javg to. fF HE chien ‘chitan; 
Ursa minor, 小 =} hsiao tou. a crown, % fii chien wel, fi tsuan kuo; | 
Us, R wo, 我 们 wo mén, FX HF wo ‘chai, 我 等 a title, % 4 ¥ chien ming ‘hao: the title of 
wo téng; he has already humbugged 他 33 FX Emperor, #§ & & % chien ‘chén ‘huang ti. |; 
5 了 ‘ta tsan wo mén liao. Usurpation of henor. f 3% chien tsun. } 
Usage, the custom or 规 $& kuei chi,  f% chang Usurper. 蠢 策 » 人 to tsuan chih jén. 
‘chéng, “i li, R 俗 ftng su; yeceire 记 受 Altsury, #4 6.3% B li hsi kno chung, 重 #4 chung 
% th shou jén wei ‘chi; lo refurn to former| li: or interest. on money, Ti 利 BE fang 1 
«AA WB i tu chin kueii cl WI chinkuei.| chang, fF Mit HM SH chieh ‘buo ‘chi li ‘cbier. 
Use or employ. to Wyong, Li, 使 shih, 加 chia, Utensil or instrument, ¥ ‘chi, % 具 ‘chi chi. a 
4@ Wi shih ‘hnan; a knife and cut it open, 用 用 “hi yung, 器 Ml ‘chi hsiieh; weed in howse, 
J] + BA yung tao tzt ‘po ‘kai; strength, te 伙 chia ‘huo, 家 4+ chia shib; used i 
wh 7) ‘chuli; wpcompletely, 用 4 yang kuang; husbandry, 9% 器 nung ‘chi. 
wastefully, 溪 用 lang yung; a litle less, 少 FA Uterine brothers or brothers by the same mother, 同 
些 shao yung bsieh; wnatble or unfit to 使 不 胞 ‘tung pao, 同胞 兄弟 "tnng pao hsiung t.. 
得 shih pu td, 使 布 上 来 shih pu shang|Uterus, mouth of the womb or F FLA tzti kung 
lai, 使 不 的 shih pa ti, 使 不 来 shih pu lai,| — chih ‘kon: neck of F & F Hi tza kang chih 
用 不 着 yong pu chao, 用 不 著 的 yang| ching; catity of = $4 J% san chiao fang. 
pu chao ti; harshly, gi) ja ‘ko po. Utility or profi, 便 Z pien yi. te @& pi yi. 
Use, of no Fy 4 FA puchung yung. 4 Fj wa yung |Ctmost or utler most, 至 标 chib chi, 十 分 shih 
Used cr treated me ill, % J ZH pth shou liao wei fan; pleusure should not be to the i Ay W % 
‘cha, i it fm FW ‘heng ni chia wo; alvne, lo pu ‘ko cl.i; bounds of the earth, fq x2 & 
WA 4 tan hsing. Hj FA tu yurg; the most 1& ti chih chi ‘cLu; limils, 标 BE chi ‘ebo, 
Frequently B& 7% FA 44 sui ‘chang yung ti. 你 2 ehin ‘chu; carry wichecness fo the $5 
Useful or benefcial. 有 用 yn yous, HB By  B ‘chiong RS om e; nace 4 
Ju yung, ‘u li yung, Se wih; clin fh, Ba Jy Chea Wy degree, i ti. 
“Lind, Ph an ‘are 公 ae ck SAN FOAL WET OF EN Ace Lo RA Chang, cnn WARN 
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shuo ‘chu lai; a false oath, # 24 Bl wang shih ‘chu liu: or lounger, jf PF A lang tang jen; 

yuan; a sound or to apeak. 出 $$ ‘chu shéng 洲 手 好 闻 ya shon ‘hao hsien; banditti, i 
Utterance or expression dificull, 8 TF chish shé, # BE #4 yu shon fei lei, a BE chien fei. 

#4 & chieh pa; god 4} 1 f§ ‘hao 下 ou chiao./ Vague or indefinite. ¥F fa] Yi ‘kuo, #2 i ie ite 
Utterly or perfectly. i 45 ‘ching ‘chu; refuses, 4 ‘hun ‘hun tun tun, 5 盾 mao tun, Hy 





Ay ff tsung pu ‘kén. tang tang, SE A) #| wu ming lang; language, 
Uttermost degree. To the 至 HR chih chi. BM kuan shuo, jf BY FF hsii ‘kuo yen, iF 
Uvala or soft palate, ff; 3# tiao chung. Ye #% yi ni ya; in divcourse, BH jk 3% ‘kuan 

= Uxoriois or fd of one's wife, 恩爱 hn ai; too ‘pi yii; or susceptible ofa twofoll meanings 活 
A & ZF kuo yi ai ‘chi. Bh 64 ZK ‘huo tung ti ‘hua. 
YW Vail. Ket fig 4) chang mien sha, fy 帕 mien ‘pa. 


Vacancy, to sneceed ty a % Be pu ‘chiieh; mus‘ Vailed her face, BE Ke JE HW yung pi ‘chi mien. 
fill a 7} F® tei pn; when there cccure a Fy FY Vain or pompous, § he chunng ‘chiang; or empty, 
- T t& @ -yu ‘kai liao ‘chieh ti; that has nor eR 2B hsii fon; or proud, & 38 JH chiao ‘chih 
been filled up, %% # & mu pu ti ‘chiieh; wén; labor, $£ 劳 ‘tu lao, 枉 费 了 wangfei 
in office, 空缺 小 uog'chiieh, BY ##& ‘kai ‘chieh; lino; in ge i ue. Ys. hsiti Lsii ‘kung ‘kung, 
from promotion, 7) fe ‘tiao ‘chiieh. A 白 的 pai pai ti, FE HR wang jan, 7E Bk 
Vacant or empty, Z& kung, i ‘chiieh, 2 Be ‘kung ‘tu jan tso; wold, 花花 世界 ‘hua ‘hua 
hsii, BR ‘kuang; office, 空 8 之 BR ‘kung shih chieh; ali labor in 4 FE T tu wang 
hsien chih chih; mind, 2 jf ‘kung basin. fei liao, 枉 & TL K wang fei kung fu; die in 
Vacate or make empty, to 22 Hi 7K ‘kung ‘chu lai, z% 徒 3E ‘tu ssi. 
fi] ‘kung chien; an old office, BR 2 ‘chu kuan.| Vain-glotious, & 74 大 tzi ‘kua ta; boasting, 
Vacation or intermission, 宏基 之 j¥ ‘kung hsien 该 已 化 ta 小 na chi neng. 
chih shih; in sludy, 9 & Z \§ fang hsiao| Vainly.#¢ 9 wang jan; or useless/y spent. 虚度 hsito. 
chih shih; in schoul, 解 和 chich kuan; from| Valerian, 改 AG pai i. 
service, 下 班 之 有 时 hsia pan chih shih, 7) Valet or servant, 小 jifj hsiao ssi, 跟班 en pan, 
 X MF mien ‘chai chih shih. iL BR kén sui. 
Vaccillate or fluc'uate, to $4 3% fan fu, HH ff A | Valetudenurian, % Fy H yang ping ché. 
fan fu pu ting, §)J = 3 PY chao san mussia.|Valient, 刚 $£ kang i. 
Vaecinate or inoculate, to #44 chung tou, J4- HE | Valid or safe, £2 H wen tang, XB to tang. 
; #4 7g i niu chiang chung tou, fig 9g yen tou, | Valley or vale, 4 ku, 山 @ shan ku, |! fF 4B Hy 
 & ii chung yang tou. shan chung ‘ping ti. 
Vaceimation or tncculetion, #§ 4 ¥§ chung niu| Valor or courage, 5K 力 ‘chi li, #§ $% yung ‘chi, 
tou; art of 种 牛首 法 cehung niu tou fa. J) $@ li ‘chi, SH jui ‘chi. 
= Vaccine virus, » ask 奖 tou chiang, f¢ 计 tou chib.| Valorous or brave, if yung. 
_ Yaenum, 全 空 的 所 “hiau ‘kung ti so. Valuable or pres WOH A pao pei ti, KR H 
. Vagabond or vagrant, 43) 仔 lun tzu, ie a 者 wu kuei chung, 珍 Wf chen cliw g. 
yeh ché, ji Hh Z A lang tang chil j jéo, SH) Value or price, ne chia, 价值 cbia chih, fi # 
Bz A ‘piao tang chih jén, jf 9 lang tang; chia ‘chien, (ff $2 che cn ff 8 fF 


or sharper, % HE kuang kun. chih ti chia, (ff 2 (ff ku chih chia; of very 
Wagina, & F yin ‘hu, 47 pin ‘hu, 7 PY ‘chan small 4 fg ‘hen chien; the real JA (@ chén 
mén, dJy 便 3 hsiao pien tao. chia, Zr & KH qa shib clus, BE AH wo 


Wagraut or uder, ig F yu shou, GIS HH ssi hat chia, "F FW sath cia. 
U6 
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Value or estimate, to 估 ku, Re kuei ohib, fH Variety of color, 各 色 ko 88: of affuirs, 机 
之 chih chih, fff ff{ ku chia; or 6 price, H| shih; of merchandize, Mt 货 tsa ‘huo, 





if kuei chung; virtue, FF 善 pao shan. | 1£ th ko sé 中 ao wna. 
Values, that which a gool mun # -f PR HK chin Variola, 出 J¥ ‘chu tou; modified and con 

tz so kuei. Jd % Fp HE He tou tu féo ‘ching chu 
Valves of the veins, 39 fr # & PY ‘hui hstioh| chicken prx, 水 泡 shui ‘pao. 

kuan chih mén. Varions or several, $% chi yang, 不 & pu 
Vampire o bat, 4 4% pien fu. % f& ko 86, F (ko yang. RM ¥ pu 
Van or front, the i chien féng, 5% 2% hsien féng. | _ men's minds are \ > XH jén hsin pr 
Vandyke or cape, 3¢ Fi yiin chien. | tolent & BB to néag; sorts, Ay —~— § 
Vane or wind-token, Bl {® We fdng hsin ‘chi; on tsung, 各 项 ko ‘hang. 

a ship, $& $5: ‘chuan ‘huan. Varlets, 小 人 hsiao jén, 3B # 6 ‘tu; you l. 


Vanish or disappear, 如 不 见 了 pa chien liao, ¥ Bi FJ hsiao ‘ti tzu. 
然而 去 Piao jan érh ‘chi,72 有 了 mei yulVarnish or paint, %F ‘chi, 明 油 ming yn, 
lino, #% S # 9 mei liao ying hsiang, * ‘chi yu; black dt & 4 I # ‘chi sh 
¥J ‘kung ‘huan, 散 & san ‘chi, $F HE kuei ‘hei ‘chi; /ree, 3 4 ‘chi shu. 
wu, $f #8 hsiao mieh. Varnish or paint, to 使 2 shih ‘chi. 
Vanished, 2 ‘chéng ‘kung, $8 形 chiieh hsing. | Vary or change, fo 更 改 kéng kai, 改 @ kai 
Vanity or emptiness, AE Bf hsi shih, 虐 浮 之 || Vase or fl wer pol, te 7H ‘hua ‘ping, 7E MR hua 
hsi fou chih shih; of the world, 世俗 之 浮 |Vassal or relainer, MB A shu jén, 从 A‘ 
客 shih su chih fou ‘ko. jan, 4% Ena ‘pu. 
Vanquish or conquer, 如 T ying liao, RE %H ym| Vast or immense, KH Fe kuang ta FH i R 
shéng té kuo, 得 fF té shéng; unable io & miao jan, 宽 X% ‘kuan ta, 省 wang; «/ 
Ar T ying pu liao; in argument, Ft BS Fi hg woler, 7£ FF wang yang. 


pien po tao ti, $F ie pien shang. Vat or cisfern, 大 简 ta ‘tung, 地 HE ti‘ 
Vangqnished, # 了 shu liao, ¥ 败 sha pai. wine barrel or {8 #4 chiu ‘tung. 
Vapid 2R ff ‘tan po; style, yR AW ‘tan wén. Vault or leap over, to Bik ‘tiao; over the north s 


Vapor or fog, 3 9& ‘hei ‘chi, 2 BP x %& chéng AL 海 'tiao pei ‘hai; avan arch, I FG 
‘ting chib ‘chi; or steam of w ater, 水 气 shui kung ‘chiang, % 4 fa chiian, 9] MR fa b 
‘chi; cloudy 3 ¥ yin wu; or steam, HR | Vault for money. atreasury or 银 Mi yin ‘ku 


any 


hsiin chéng. Vaulted roof. & & << & fa chiian chih ka 
Vaporing or boasting, #§ Af & E ‘chéng sung tzu) Vaunt or boast, to ¥} # ‘ching ‘kua, Fo H# ta 
chi, 自 % tzi ‘kua. 自 # tza hsian, @ WS  tzi “ 
Vaporous ov windy, 也 所 的 “hu ‘chi ti. chih yi, & f tzt ‘kua. 
Vapory, Za 氨 fén yin, 2% Zf hsieh hsieh. Veal or juvenile beef, 牛 子 肉 niu tzu jou, 
Variable weather, K 9& 3, #4 tien ‘chi i pien. Fy hsiao niu jou, ~ 内 tu jou. 
Variance or quarrel, 相 等 hsiang chéng, Jf (gj| Veer or turn around, to 转 $¢ chuan wan. 
chéng tou, FF $f chéng ching. Veretable kingdom, Hi 7 ‘tsao mu. 
Varied lule 多 人 能 to néng. Vegetables， 菜 “tsai,， 青 3 ‘ching ‘tsai, # 


‘taal, Fe ( ‘tsaiss, 四 色 chiense, th & itsaifan; faust on FF AE shih so, | 


jan sé, JE FZ yiiu ‘tsai; king fisher, 3 Bier ‘Ysa, GAR Sh cho. | VL ehih an. 


Variegated or flwery, AE FZ ‘na ‘tsai, 7 # 中 ‘tsai; garden of 3 lig ‘tsai yuan; andn 
‘tsi; tn stripes, YE 色 pan 88, WeZelaks or sprow, Lo RRA SE Saag 
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getation in genercl, Bi #6 ‘tsao ‘hua. + ZB pao yiian, #i 7ff 2 3 pao fu chih1. 
‘hement or earnest, 在 %% fén fa, & Ay chin chi, | Venison or deer’s flesh, FF py 'u jou; dried HE |i lu fu. 

$8 ty ‘kén‘chieh, J§ meng; hatred, {R BR ‘hén| Venetians or Llinds, { ff pan lien, #{] A A pai 
wu; disorder, vomiting and purging, 4 @ oo yeh ‘cLuang, fy 3 fa pai yeh ‘chuang, G 
4 ‘ho luan ‘tu hsieh. HY 2 pai yeh ‘chuang, 7A Hc ff mu pan lien. 
hicle, a 载 Hi tsai ‘ché, 轿车 chiao ‘ché. Venom or poison, 3% tu, 3F BA tuyao, FE Jy tu wu. 
Mor cover, to 38 He ché ‘huo; the face, H&E) Pi| Venomous or poisonous, # fig tu ti, Ff HW) yu 
mien, 3 tk H fii yung pi ‘chi mien. tu ti; snake, ¥ # tu shé. 
il, @ @ ta #) kai mien sha, [a fh # chang|Venous systems, FI fi. K oJ. HE ‘hui hsiieh ta 
mien sha, 首 $4 shou ‘pa. hsiao kuan. 
dn or blood vessel, 血 ff hsiieh chin, 回 血管 |Vent hole or orifice, a Ze AR ‘kung ‘chi. 
‘hui hsiieh kuan, 76 血 $f ‘hui hsiieh kuan;.|Vent the feelings, to ji 2k hsieh fén; benevolent 
of a mine, 矿脉 kung mai; tn wood, 4 wén. feelings, & % 4% fa shan hsin; rage, Hi Hi # 
locity or speed, 星 迷 之 事 hsing su chih shih, ‘chu ‘chu ‘chi; one’s anger, %& #& fa nu; bad 
Fe — AF fei i pan. feelings, Ii xO ‘chu 6 hsin, H 34 fp ‘tu é hsin. 
Ivet, 前 MM chien jung, 7 HY $ ‘hua chiev|Ventilate or expose to the wind, 通风 ‘tung féng; 
jung, $ HH 统 to lo jung; several feet of HR). = with a winnowing fan, H% H po yang. 
RR & chi ‘chih jung. Ventricles of the heart, #% ‘chiao, ,f#% hsin ‘chiao. 
mal or held fir sale, nf J fy ‘ko mai ti; or mer-|Venture or dare, to 79 A Zy ¥ té shih pu ching, 
cenary, #4 $& li ‘tu. Wi kan; to enter? Can we it A 7 kan ju fou; 
md or sell, to 让 # mai ‘chi, # 出 mai ‘chu, into danger, 3% (e 2 2& fj chih hsien ‘hai 
Wi ¥€ fan mai, 让 给 A mai kei jen. chih chien; all for one’s country, 殉国 家 之 
mdible or saleable, #% # fy mai té ti. &, hsiin kuo chia chih chi. 
meer to $f £4 j$ hsiang hsien pien. Venturesome or hezardous, 3 FE 7G kan ssi ‘huo. 
merable or aged, #% lao, % ¥ lao sou, 4 mM Venus, the planet & Jf chin hsing, 太 § ‘tui pai. 
lao ‘chéng, 该 a WJ kai ching ti, 可 县 的 |Veractens or druth/ul, 站 口 chih ‘kou. 
‘ko wei ti, 威 器 的 wei jan ti; Sir, @ Gl Veracity or wh, AIPA BO chén shih chih shih. 
lao ‘tai, 5¢ 台 hsiang ‘tai, 老 5% lao hsiang;|Veranda or open portico, 过 Rg ‘hui lang, RW ¥ 
person, 45 48 ti # yu ‘ti mien ché; teacher, lu ‘tai, FE ‘tien ‘tai;on 4 sides of the house, 
% 5% 4 lao hsien sheng. BB > ( & wo chih asi ‘chui. 
enerate or reverence, (o ix % ching wei, HH tsun| Verb, wa 活字 'huotzai 生字 shang tzu; tt ts used 
chung; the inhibitions of heaven, JX K R| asa % 7= °F JA tang ‘huo tzi yung. 
chin ‘tien chieh; the gods, 敬 神 ching sbén.| Verbal or oral dispute, 7 WR shé chan; order, 1 
enereal, 4 { fy ‘chun ‘ching ti, 3% 情 chiao 受 ‘kou shou, ij fg micn yii;dalk, ORM BA 
‘ching; clisease, #& #3 Ya ping; poison, Hi Hj ‘kou shuo chih ‘hua. 
3% yang mei tu; ulcers, +8 梅 M yang meil Verbally or orally cummunicaled, W 3% ‘kou shou, 
‘chuang, 4 {4 [| shéng yi ‘kou, ff fff yang Tf ‘kou ‘chuan, Ff] jit fy ‘kou shuo ti. 
mei, 将 #7 kan ting, ff # kan ‘chuang, #F4E|Verbatim or word for word, #4 {& — chao chuan 
wf yin shéng kan, # % yin ‘chuang; excess. yen, “J 4] — # chii chai yang, ‘] 名 #2 
Weakness from 内 伤 (& ie nei shang yin hsi fa] chi: chi hsiang ‘tung. 
emery or sexual love, 色 36, # 色 nii 6. Verbiuge cr wordincss, F- HG BR ‘chien yen wan 
emgeance or retribution, #4 做 pao ‘chou, 报仇 yi, KES DR yon Win t's, ® “HR 
Z ¥ pao ‘chon chih shih, # ¥$ pao ‘chou,| -& Fi bo chvi ‘chang Poor. 
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Verbose or prolix, i 32 kuo hsi 多 言语 to yen Verses or pvetry, to wrile ft F¥ tso shih, % J 


ya, % ¥B to tsui, 多 言 to yen, 多 gf to ‘hua. 


Verdant or green hills, 3 {lj ‘ching shan, 3 


2 ly Version or translution, 翻译 之 语 


风 jung yiieh yin féng. 
fan yi chil 


‘tsul shan; sprinys of youth will not relurn, Vertebrae or spinal column, jee &§ chi ku cl 


4h 2 WR 5. HK ‘ching ‘chun pu tsai Jai. 


Vertebral column, ff FP chi ku. 


Verdict or sentence, a 3 YE shen ul, FF HE Z RE Vertex or top, I ting, Yo 4 chien feng; orc 


shén ni chih‘tza, HE 到 ‘pi ‘pan, 2 HZ # 
‘ting tuan chih ya. 
Verdigris, 34 % ‘tung lu, Fp i) HR ‘tung yu lu, 
青 KH ‘cuing ln $4 Ff ‘tung ‘ching. | 
Verdure or greenness, # (4 ln sé. | 
Verge or border, 3% pien, 涯 yai, Fp chieh; ofa 


|Vertize or giddiness, SY sg 


of a hill, ig TA tien ting, ty pA shan 
Vertical or upriglt, (2 KK JA _E tsai ‘tien 


shang; sun, B 在 天 JA jih tsai ‘tien | 
‘wou yin, 头发 
fa yin, — J & fi ‘tou fa yin, Ry 
花 'tou yin yen ‘hua. 


river, 河和 诈 小 o yai; of the ocean, 海 记 ‘bai pien. Vervain, £, Ky 3 A ma pien ‘tsao,  @ 


Verification of omens, 占 3% chan yen, @ BB chéng' 
yen; of predicliins, % Be hsiao yen. 
Veritied or proved, xX % chéng yen, ap PRchéng yen.. 
Verify orc mfirm, tv 5B yon, § A yeu ‘kan, §% Wj 
yen ming, 73 办 chén yen, Xt 43 cheng yen; 
not accurately tu 5 Ay HF yen pu ching. 
Verily or druly, G RR tai jan, HL A kuo jan, KR 
在 shih tsai, pe YR ‘chéng jun. 
Verisimilitude or probabilv/y, 大 # 是 ta yieh. 
shih, 像 可 信者 hsiang ‘ko hsin ché. 
Verity or certainty, FEZ chén shib cluh shih. 
Vermicelli, # £% fen ssa, 4: & #} lu tou fén. 
Vermicular or producing worms, 4E gh 的 shéng' 
. ‘chung ti, 生 Sil -- sheng ‘chi tza. 
Vermillion, $8 § yin chu, AW JR yen chih, #q £1. 
miao ‘hung; pencil, # ZE chu pi, JE AE chu’ 
pi; poper, HE tb SE chu sha chien; lay on. 
one coating of | SAG —3H shang yin chu 1 tao. 
Vermin, full of insects or 3 BH, fF to shih tzi, 生 
是 Aj sheng ‘chung ti. | 
Vernal ov relating to spring, # 天 fy ‘chun ‘tien, 
ti; showers, #§ Aj ‘chun yi; equinox, A 分 
‘chun fea; sun beyan to shine, HW RR BH 
‘chun jib tsai yang solstice, $3 至 bsia chih | 
Versatile or variabie, 2 F he F yung 1 kaii. 


pien ‘tsao, ij 43 枝 miao shu chih. 
Very, $& shén, 至 chih, Jf ‘hén, x tsui, # 


" 在 suib tsai, 十 分 shih fén; great, 3 
K kuo ya ta; strange and wonderful, J 
hy Af) ‘hén ‘chi miao ti; many huls and ri 
F- By KK ‘chien shan wan shui; many ai 
and horses, =- % &@& 5 ‘chien chin war 
bad, FF 4 A AF shih tsai pu ‘hao; gvo 
办 好 shih fen ‘hao, 至 好 chih ‘hao, j 
hin ‘hao, # 7 4#f. shih tsai ‘hao. & . 
chiu shih lino; beaudiful tn countenanc 
二 分 人 村 shih erh fén jen ‘tsai; levi 
Py hsi shao; severc and vwlenl, 利害 4 
li ‘hai té‘hén; fierce, A RU ‘«u lieh; Aot zoec 
K WE Fc Hh ‘tien shih ta je; sleady pe 
te EB BW) A chi ‘to tang ti jén; wel 
TJ pa liao, 好 2% ‘hao shuo; well dine, { 
好 tso te ‘hao; shrewd and elever, Bf, 
4] pai ling pai li; cbscure, Ik Ay OT RR 
pu ‘ko chieh; troublesome, $6 ER Fy 

shih fei li; sorry, 4 AN & ap ‘hao pu c 
hsin;day. Zhe 即 B chi jih;irue, RIE 
chéng; different, 大 相 FH ta hsiang 

K A Ipj ta pu ‘tung. 


Vesicle or cavity, J& $1 ‘pi pao, Ra pao. 


Verse or slanz7, 04 一 省 诗 1ishiou shib, 一 节 1 ‘Vespers, the 4% g# ‘tsan shan, % #4 mu tao. 
chieh; seven s,lludles in a line and 5d lines in! Vessel or wensil, 32 op ‘chi min, #3 Ji ‘chi y 


at BA 4 ‘chi yen pa chi. 
Versed or skilled in, #} 9% bsi shou; wn ma‘hematics, 


a? $f $f hei suan 0. 


for eo fang gumething, Se 物 之 i ch 


wu cinh ‘chi;or ship, RB ‘chuan; one 一 


i chih‘chuan; to be on b-urd a St PR tao ‘cl 
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+ Vest or jacket, 背心 pei hsin, J. KR hsiao i shang | Vicinity or neighbourhood, MR Re ke ko lin ‘chu; 


Vestibule or hall, 5 ‘chiieh, 3% ‘chih; to palace, 


' Vestry, a ¥ ‘chin, %# F ‘chin shih; or room in 












of or near, 相近 hsiang chin, At 建 pi lien. 
Vicious or mean man, ov 人 hsiao jén, F fE # 
hsia tso ché; age, 7% 世 cho shih. 
Vicissitude or change, 更 换 之 @ kéng ‘huan 
chih shih, & & 2 3 kai pien chih shih. 
the hinder part of achurch, t% ¥% UL FR KH r£| Victim or animal fur sacrifice, HH 和 性 hsi shéng, 
hoa ‘chin i tsang i kuan. t& 牛 hsi niu, fi 26 hsi yang, #% $% chi wa. 
Veteran, % 3 shou shou, 老 F lao shou, Z| Victims, 3 kinds of sacrificial = 性 san hsing. 
士 lao chu ku; or old soldier, 3 HK 者 |Victor or conqueror, 7§ fe # té shéng ché, 腔 
shan chan ché; scldier, ® HH GY FE shou 过 32 A shéng kuo chih jén, Rf 者 ying 
lien ti ping, A #& +& fy chiu tang ping ti. ché, fie 3% & #% shéng kuo ti ché. 


J} HE tan ‘chih, = Jp yaa ‘chih 
Vestments or clothes, K fip i fu, KA i shang; of the 
ear, HA %& érh nei ‘chiao. , 


Vex or touble, to 3 nao, ¥j 4! ‘ko sou, 44 4 fan} Victor's song or pean, Bl RK ‘kai ko. 


yu, 25 # mo nan; people, H BH A nan weilVictories,in one month3 — = # iyiieh san chieh. 
. jon, % &® A jao lei jén. Victorious or triumphant, 得 fg té shéng. 
Vexation or trrilation, { 怒 fen nu; of mind, Hl Victory or triumph, 大捷 ta chieh, ® hf chan 
KY) ‘ku hsin, #4 网 mén mén. shéng, Bt — fel ying i ‘chén; gained. A great 
Wexatious or troublesome cares, JR t{ fan nao; K I 2 IF ta ‘huo ‘chiian shéng; and d&- 
roorld, 8 {ij {it $# fan nao shih chieh; deten- Seat, ig We shéng pai, 赢 办 ying shu, i 办 
tion, 83 ¥% liu nan. shéng shu; fo report a $$ pao chieh. 
Vexed or perplexed, j% mén, {H {if a0 nao, Ht 1E|Victuals or provisions, 3 GK ‘tsai fan, $e Hy shih 
fen chih; to be desperately $% 4E 9% HE ‘chi wu, $k & ‘huo sbih, K * ‘huo shih, % sR 
shéng ‘chi ssi. ‘tsai chuan; shoul: stop the mouth, $& A 
Vial or botile, »J. 3 Hf ke hsiao ‘po li tsun, 玻 shih pu yi; dry 能 粮 ‘hou liang, g& #g 
3K EE ‘po li ‘ping. | kan liang; without 7% (GRE mu té fan shib. 
Viands or food, 8% 物 ‘chih wu, fA fil yung liang,| Victualler or provider of food, Ht tk fe pan ‘huo 
食 % shih chai; common $F (£ ff wu chia shih, 次 ff 者 mai fan ché. 
‘pin; dainty % ¢& chén haiu. Victualler’s shop, fq Ji fan tien, 客 店 ‘ko tien, 
Vibrate or oscillate, to 的 Bh yao tung, HK HH) 高 机 kao lou; w opena By Fe je ‘kai shih 
去 yao lai yao ‘chit, #8 Hy pai tung. tien, 到 6h 4i§ ‘kai fan ‘pu. 
Vibration, #% #) 2 FW yao tang chih shih. Vie with or contend together, to HF hsiang chéng, 
Vicar, (€ & # tai kuan ché, {( #i Ay tai ‘chian| = 4 fe chéng shéng, GH fF yi shéng. 
ti, 代 人 管事 的 taijenkuan shih ti. View or prospect, 4 其 给 chingchib;ion any account, 
Vice or iniquity, 恶 到 8 hsi, 3% 36 tuan, Ay 光 HH kuang ching; in my 4E RH HL tsai wo 
fit pu ‘hao ‘chu; or nippers, Fit §if uiu ‘chien, shuo; according lo this $e yt 3 Ae i ‘taza ‘kan 
+ {9 §k lao shu chia, 老鼠 砧 lao shu chén; lai, 过 等 看 来 cohe téng ‘kan lai; narrow 
or a second or a subordinate, 副 fa; presulent and contracted jg in $f Ak liang ju chén yen. 
or next to the president, f¥ fs shih lang. __ |View or see, 如 看 ‘kan, 4 — ‘kan i ‘kan, 3§ fe 
Vice-gerent or depuly, 代 埋 政事 tai li chéng shih JK ‘kan ‘chi lui, jf shih, § chien, 看 见 
Viceroy or governor general, 9g HH tsung tu, Ff ay ‘kan chien; carefully, $4 3] hsi ‘kan; lightly, 
chih ‘tai, #§ 王 fan wang. #2 gf ‘ching shih; the prospect, 看 光 St ‘kan 
Vice-versa or the reverse, 相 Z hsiang tso, #A 反 kuang ching, 看 地 (ij ‘kan ti mien, 
haisng fan. Vigil, ew year's watch or SF A shou shui; or 6 
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feast according to the Romanist, 5: WE @ <2 Vinegar, && ‘teu; steeped in hz Rif ‘chin ‘tau chung. 





¥~ hsien chan li chih chai. Vintage, #4 4) 49 2 @& ko ‘pu ‘tao chih shih. 
Vigilant or circumspect, 5% fj, chin shéng, @f Ny, Vintner or dealer in wines, Bj i fs % ‘kai chia ， 
的 liu hsin ti; and careful, fig ¥ yen mi. kuan ché, ij 78 44 # ‘kai chiu ‘pu che. 


Vigor or energy, Fy yang, Jy 9h li liang, 精神 Viol or Violin, % hsien; of 4 strings. Foreign & 
ching shen, St Jj ‘chili, x ching ‘chi. £5 yang ssa hsien, 4 £> @ ZB ssi hsien 

Vigorous or robus!, 4_ chuang, 好 # 和 神 Shao) —= yo ‘chi; 3 stringed = $F san hsien. 
ching shén, 4f 健 chuang chien. Violate or transgress, to 犯 fan; the laws, $8 法 fan 

Vile or base, & [8 43 pei chien ti, 下 作 hsia tso, fa; or defile, 7 Bx wu ju; a swoorn treaty, 得 
me ‘chou, FR 8; or mean, 下 fe hsia chien; W pei méng; a woman, 75 HA 4. wu ‘hual 
man, # pA A pi lou jén, @ ® A ‘ching ni jén, 3% % ‘chiang chien, a #F ‘chiang 
man jén; things, &@ 类 “chou lei. chien; an oath, 药 ¥F pei shih. 

Vilify or defame, to & tH ‘hui ‘pang, PE RF fei| Violaterc/ prohibitions, 4 Je  ¥ yu fanchinché. 
‘pang, fit 47 shuo tuan, # wu lai. Violence or force, %% ‘chiang, 3£ 74 méng leh; 

Village or hamlet, a #f ‘taun, 村 理 ‘tsun chuang, ty take by 5% FR ‘chiang ‘cha, g {£ pa chu; 
#5 村 leiang ‘tsun, $§ ji; hsiang chuang, to enter by i% #£ ZF ‘chiang chin ‘chi; we 
ful li, $f [2] hsiang li, 上 里 hsiang li, # #& Y fa hsiung; to seck by fm xR ‘chiang ‘chiu 
it hsiang shé; small 砂子 chuang tzii; one’s|Violent, 5% ‘chiang, % jén, 教 ao, =] tiao; ex 
native 本 $f pon hsiang; the eminence after ceedingly impetuous or 58 % Fy FF hsiung 
death from which one sees his native G2 #5 li ‘hai; wind, FR Mf li féng. 
wang hsiang ‘tai; relatives, 5 Hf hsiang ‘chin;| Violet, 49 Hi 7£ Jui ‘tsao ‘hua, #2 YF pj tza lo lan 
head man, #% IE tang chéng. Viper or adder, 毒 #E tu sha, #% $f fu sha, Hz | 














—_ Eo ie, ie, 2 一 mv A, 


Villager or countryman, #% F % hsiang hsia lao, 5 fan shih ‘tou, #€ fu. 
村 夫 “tsun fo, JE 家 人 chuang chia jén,|Virego or vixen, § 4 man fu. 
HE He A chuang chia jén, HE RH chuang| Virgin or maiden, HH x kuei ni, HE & ‘tung ni, 
nung chia, $8 % hsiang lao, $$ A hsiang jén. KM Z & wei ‘po chih ni, BW & ‘chu ni; 
Villain or rascal, $F $4 chien hsi, 3% #% kuang to deflower a 破 $ ‘po shén. 
kun, 奸 fi chien tsei, #H 9f chien chiu. Virility or the viral energy, $% shib, F #4 nm 
Villainous or perfidious, JA n> ‘hei hsin, 奸 3%| —s shib, 元 阳 yian yang, 4 $} shéng shih, 
chien chiao, 4 & S @ hsiung 6 chih shih. 元 神 yian shén. 
Villainy or rascalify, $F #f: chien cha, HH fF Z Wi Virtue or goodness, $M té, MH shan; ts the law of 
6 cha chih shih. heaven, {% 75 K BE té nai ‘tien li; great B 
Vincible or conquerable, WRB 5 ‘ko shéng ti, fj shéng té; of medicines, 药 之 主治 yao 
得 过 shing té kuo, HB @ shéng té. chih chu chih; ts great and surpasses every 
Vindicate or avenge, fo 3 3 fi R tsao ta mien ether thing, 竺 大 无 上 te ta wu shang; 
‘pi, HALPER pao ‘chou shén yiian; or defend. first and learning ofterwards, FE f& #8 @ 
$8 ®E pao ‘hu, RH # ‘hu wei, HAF ‘hu shou hsien té ‘hou hsiao; path of 善人 知之 器 
Vindictive or revenge/ul, $4 fU ‘hao pao ‘chou; shan té chih lu; goodness of % HK S f& shan 
heart, 45 4% ff 3 uw yu pao ‘chou chih hsin. liang chih té; and talents, %¥ Boy Mw 
Vinea Rosea, 四 时 H ssi shih ‘chun. ‘chi ‘tsai shih; fo vow to return 9 Mh fy 
Vines or creepers, Fig ‘tang, @ man, grape % 4 =: shih yian hsiang shan. 
Hj ‘pu ‘te shu, # WH Wi ‘pa ‘tao eh. Nittass, Une constant SR wu ‘chang 
Vineyard of grapes, WH BW ‘po ‘wo yoo. Nixtenus of worthy, “h ten, RB, a 
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liang ti; conduct, f§ ff t& hsing; neighbor- Visitation or inspection, % #% hain ‘cha. 

hood is beautiful, | {= BH 3 li jén wei mei; Visiting, Hf ® pai ‘hui; card, 名 帖 ming ‘tieh, 

though/s or principles, 34 2 tao nien; widow, FF hy pai ‘tieh, he WE ‘pien chih. 

ffi # chieh fu; woman, FF & hsien fu; family, |Visitur or guest, 人 4% jan ‘ko, ye A li ‘ko, | 

fi HR liang chia; face but a wicked heart, pin, 客 @ ‘ko pin, ¥% # pin ‘ko; receive a 

i # 0% BB mien shan hsin 6; and vicious,, 4 % chieh ‘ko, $j % ying ‘ko; send out to 

36 FE shan é. receive 4 使 Hi #€ @ shih ‘chu chieh pin; 
ralent or malignant poision, #E FW méng tu. wait for a  #¥€ ‘hou chieh; dismniss a HK 客 
sable or perceptible to the eye, BI §) 7 ‘ko chien sung ‘ko; has gone, 客 去 了 ‘ko ‘cha liao. 

té, B oy 52 49 mu ‘ko chien ti, @ H §& ‘kan Vital principal, 有 活动 的 yu ‘huo tung ti, 生活 

té chien, 能 看 得 neng ‘kan té, 有 形 质 的 的 shang ‘huo ti, 有 血气 的 ya hsiieh ‘chi 

yu hsing chih ti, 可 Sf #} ify ‘ko chien té ti; ti, #§ 神 ching shén. 

distant and scarcely ji) 1) FE FE miao miao Vitals, 命 PY ming mén; disease has attacked the 

mang mang; anything 明 兄 的 事 ming a A i PY ping ju ming mén. 

chien ti shih, 有 形 之 物 ya hsing chih wu. |Vitiating ductrines, #3 lt 2M ping shih chih hsiao. 
sage or countenance, 面 容 mien jung, 容 狐 Vitreol, blue MR HE tan fan. 











jung mao, 形 容 hsing mao. Vitreous or like glass, 玻璃 的 politi 溪 光 者 
waged, thin #¥ YH ‘ching chien. ‘tou kuang ché; humour, 上限 ip AY IK yen 


iscld or sticky, 有 $5 yu nien, 稠 I¥ chou chiao ching nei shui; ware, ¥} 货 liao ‘huo. 
iscera or the bowels, Sig Sif tsang fo, 五 内 wu Vitrified or glass ware, 料 器 liao ‘chi. 
nei, Ti WM 7< Wf wa tsang liu fu. Vitruvian scroll, # = 7 =F ‘to shou wan tza. 
‘seount or next below an earl, 子 fF tzi chiieh. |Vituperate or chide, to # HR tsé ma, FH li ma; 
sion or dream. #8 ¥J méng ‘huan, 8A 见 的 像 people, J #2 JE yen jén shih fei. 
@ ming chien ti hsiang shih, @ 见 之 事 Vivacious or sprightly, fA ling li, 7% Hh ‘huo 
‘kan chien chih shih, RB zw YH mo ‘chi tung, # 3% ching shuang. 
chih shih, R (Pi bsiang; facul'y of M EB) Vivacity or animation, FF 气 ‘huo ‘chi, # KZ 
yen kuan; indistinct A 7 mu ‘hua, il 物 气 ching shuang chih ‘chi, #R ¥5 3% H ‘kuai 
不 WA shih wu pu ming. ‘chiao chih shih, 种 氧 shan ‘chi; of coun- 
isionary or fantastic, 古 怪 ka kuai, i® p| kuai i; tenance, i Bp we He ku ‘pan shén fei. 
tales, $E FE kuai tan, HF A kuei yen; afuir,| Vivid or lively, pe 活 ‘kuai ‘huo, 活 #F ‘huo po. 
SK Z BW méng mei chih shib. Vivify or animate, to 使 活 shih ‘hua. 
it or call on one, lo FF | pai chica, A] # wén!Viviparous, 4E # shéng ‘chan, Hf 4 ‘tai shéng. 
‘hou, #2 &@ ‘tan chien, Ff Zl Ff Gt pai wang! Vixen or ill tempered woman, HE & 6 ni. 
pai wang, @ # Gf wang ‘hou wang ‘hou;| Viz. that is to say, fi) ohi， 即 是 chi shih. 
a guest, Jf % pai ‘ké; in relurn, 回 JF ‘huil Vocabulary, ¥ H# tza‘hui, 小 字 合 hsiao tzi ‘hui. 
pai; the prince, 朝 # chao chin; a superior.| Vocal or made by the mouth, O ME 的 下 ou shéng 
ts i yeh chien; friends, 探 朋 A tan ‘péng ti, 可 ty ¥ ‘ko yen ché; music, ABC MR 
yu; one anther, #4 Jf hsiang pai. B jén ‘chang chib yo yin. 
sit, mise a 4 4% shih chieh; of condulence, Ty GI) Vocalize or utter sounds, to 使 出 昔 shih ‘chu yin. 
tiao wang; J went to pay hima FR WE Fh | Vocation or business, 事 业 shih ych. 
+ wo ‘chiao chien ‘ta ‘chi, JQ ME fly $ wo] Vociferate or cal! oul loudly, to FF ao, bY ‘han, 所 
‘chiao ‘ta ‘chii; of ceremony, Jf Yl pai wang: RE yang shéng, 04 a chiac ‘hon loudly. 
farewell j& fF sung hsing, WE. FHV) bo sheng kao chen, 
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Voeciferation, 7: ME ff 04. ta shéng kao chiao. hsia hsieh, # Bl MH we ‘ho luan ‘tu hsieh; 
medicines which produce ¥& TH 2 FA yong 


Vogue or fashion, not in Ay jf HM pu shih hsing. 
Voice or sound,  shéng, B= shéng yin, 人 之 口 ‘tu chih chi, 3§ ts 2 药 介 ou chib yao. 


气 jé6n chih ‘kou ‘chi; lee of J =F shih yin.| Voracious or gluftonous, | KW ‘tan shih, XK a! 

MW KR shéng ‘chi; loud A HS SE | ta shéng 的 ta shih ti, 好 82 §% ‘hao ‘chih ti. 

jang nao; heard in heaven, Js} fi] ff K shéng|Voracity, @ BW ZS BW ‘tan ‘tao chih shih. | 

wén yi ‘tien; a goud 好 口 钳 ‘hao ‘kou ‘chien.| Vortex of whirlpocl, 3 水 必 haian shui hsin. 

to recile in a ud and clear ¥% HF #8) 29 kao| Votaries of passinn are all drunk, HE # #H #B 办 

shéng lang sung; gentle $4 4% hsi shéng; or shih ya ché chieh tsui. 

EM < R chung ‘ting chih shéng; sono-|Votary or follower. IR 5% A fu shih chih in, 

rous 明 $3 2% % ming hsiang chih shéng. |Vote or suffrage, a & chi. RMA & F&F chi 
Void excrement, 如 出 ¥€ ‘chu fén, 42% ‘chn kung. chien jén chih yen, R 9 2 W peo chi 
Void or empty, BZ hsi ‘kung; null and 稣 用 chih yen, {— # 帖 pao chi ‘tieh. 

wa yung; an in'ention made #5 8 xy B wang|Vote for him, to ® Wr fs hsiian chii ‘ta. | 

fei hsin shih; to moke YE Ht 3 ‘kung ‘chu lai.| Vouch or devtify, iF chéng.  chéng, wy mingyen |! 
Volatile or airy, @ f% ‘ching po. Voucher or evi Jence, 3h 7% ‘ping chi. ) 
Volatilize or evzporate metals, to Ff $f shéng lien |Vouchsafe or grant, to 9% ‘tzii, -f ya. HE FF chan | 
Volcano or burning mountain, 1K 山 ‘huo shan. hsii; graciously permil or a HE én chun. | 
Volition or will, .% # hsini, = @ chu i. Vow, to 许 Bi hsii yian, ¥ 4% mang shih, # | 
Volley or burst of laughter, a $e 4& ta hsiao; o shih yian, 3¢ Mf shih yian, 许 下 个 顾 hsi 

musketry, 多 $% — HF to ‘chung i fa. hsia ko vian, 3 Bi fa yian, MH Re fa yu, 
Vuluability of speech, KES ‘hao tsui, $e 3% ‘kuai yi 7% FF Bi fa hsii yiian. | 
Voluble or fluent of tongue, jt YR yn tsni. Vow, to pay or perform a 34 Bi ‘huan yuan. : 
Volume, 本 pén, #) pu; one — A *# i pén shu | Vowed or swore to perform 10 virtues, | Fz + ¥ 
Voluminons book, 多 本 之 # to pdn chih shu, # shih hsing shih shan. 

多 本 shu to pén, F  % shu to chiian. |Voyage or travel by waler, to F7 $§ hsing ‘chuan, 
Voluntarily, 情 ‘ching yiian, 甘心 kan hsin Ei #& shih ‘chnan, 用 #§ yang ‘chuan. 
Voluntary or without force, 无 % 强 wa mien|Voyage or trip by weler, a 7K RR shui lu, 7K < shu 

‘chiang, tf of 的 kan hsin ti, & & tzii jan, ‘chang, 一 水 yi shui; last tj 7K ‘chien shui; 

自 由 tzi yu, WF Bi f& ‘ching yian tso, 出 next $f — 7K ti érh shui. 

#% & & ‘chu ya tzi i. Vulgar or common, {fF 8u, 粗 §§ ‘teu pi. BH 
Volunteer, a 74 & Se chao mu ping, # & 1 ping. pi li. (A fF li su: speeches. BR TE ZB pi 

SE Ak min chuang. li chih ssi; to, (8 §h &3 EF li pi ti ya. 非 
Volaptuary or sensualist, & 7E jk F ‘tan ‘hua 条 的 话 fei li ti ‘bua; or coarse talk. 粗话 

lang tzi, i 78 f 2 $£ ‘tan chiu sé chih ‘tu. ‘tsn ‘hua; people, 市井 之 人 shih ching 
Voluptuousness or luxury, 世俗 之 富贵 shih su chih jén, A su jén, #8 ff &) A ‘tsa pi 

chi fu kuei, J} 纪 bsieh lo, hk # tan lo. ti jén, #1 & Z A ‘teu lu chih jén; & ts nal 
Vomer, the #? $A Fp li ‘tou ku. qud, if fe T X A F 80 liao yu pu ‘hao; 
Vomit or retch, to fH ‘tu, ffs ou, lm AE ou ‘ta; as although it is rather BE FR fe # sui jang sa 
soon as the food enters, #& A fil * shih ju hsieh; character, fR (8 2 °F pi li chih tza 
chi ‘tu; a tendency to %& ifm 必 fa ou hsin; the phraseology is low and At Hy} ED BA ‘chi 
unable to ME Ay th FE ‘tu pu ‘chu lai. ‘tzii pi lou; dialect, 俗话 su ‘bua, s& 2 ‘ta 
Vomiting and purging, 上 te PF %& shang ‘tu ‘tan; minded. £h p® 03 a> pi lon ti hein 
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. ee) 
the 下 itt A hsia liu jan; eye, 4 ff su yen. 5% ‘ting i ‘hui érh, % — @ téng i téng; 
falnerable or liable to injury, 可 %% #§ ‘ko shang) —wnable to $i AE ‘hou pu lai, H AS R tang 
ta, #5 得 着 shang 地 chao. | pu chi; could not & A A ttng pu chao, 等 
Valture, #4, shan, 黄麻 ‘huang ying, Wy ya‘hu.| 7 oe ee i Sor mn seorel " Shelf 
UW anjure, an ti mou ‘hal; G 

Nadded gown without waist band, $f 9M mien ao; doy, SF 了 A 天 tang liao pan Hens tepon ; 
rroweers $f $8 Ff mien ‘ku tz; clothes in ther bo, We bees 9a” R fe fo abih; ei 

eneral, ien i ， , mo 

Vaddin ¢ or BH min ae a cqpao sai tart Waiters or servants, 走 堂 tson ‘tang. PRY A 
Waddle or toddle, to 38 ®h yao tang 信行 pien hsing. shih ‘huan chih jén; in inns, 酒 保 chin pao. 
Waddle of aduck, $6 1-3 ya mu ‘ti, 6 fH ya shih. seem ot cine Pai 着 une chao; 5 ， 
Nade or pass through, to 涉 sha, Ht JI| chi ‘chuan: Wis Ate a h B an BMS 
snk RDS 这 水 a shui; through tang ‘chai chih jan; to be made impatient by 
Wafer, 小 饼 hsiao ping, sk }:huo ‘chi ‘pien. ed 急 téng chi; an opportunity for something, 





Vaft or fly, to | He ‘piao fei. 机 会 shou chi ‘hui. 
Wag or humorist, a $F 3 A ‘hao ‘chi jon, 7 Waive or yield, to ma jang. fit jang wel; a topic, 
x A yu ‘chi chih jén. 推 开 不 B® ‘tui ‘kai pa chiang. 


Vag the tail or move the tail to and fr6, #8 尾 yao| Wake at a funeral, 并 XE nao sang; of a vessel, 
- wel, #8 & pai wei; the tongue, #4 E tiao shé. IK + Fs Fp MM shui chung hsing chou tao. 
Vage or carry on war. to =F tung kan ko, Hi| Wake or waken, to @ hsing, 77 ME ta hsing, 时 


£ ‘chu ping, 扬 WE ni chan. BE chiao hsing; up, 醒 起 hsing ‘chi, 时 A 
Vager or pledge, fo FE $&¥ tu ‘chien, Fe Fe ¥ tn 醒 chiao jén hsing. 
sai ‘chien, Mg j¢@ $¥% shu ying ‘chien. Wakeful or not sleepy, 不 打 We pu ta shui, Hh 


Vages, 工 级 kung yin, T $# kung ‘chien, 手 #£ pu ‘chin, R# Ay Af shui pu chao, 
工 $¥ shou kung ‘chien; for daily work, 日 工 ,Wakeued not yet BE 不 了 hsing pu liao. 
$% jih kung ‘chien; a man’s 人 工 jan kung. | Waking and sleeping, ¥% ¥& wu ‘chin. 
Vaggish or sportive, Y 玩 FB bsi wan shua. Wales or ridges in the flesh from beating, KK 妆 


Vaggle, to % 2K 34 3 yao lai yao ‘chi. y@ 起 chang ‘bén chung ‘chi. 
Vagon or cart, 大 Ht ta ‘ché; for mules, FB Yt lo Walk or go, to f; hsing, 3 tsou, 步行 pu 
‘ché; covered sedan or ®& HE chiao ‘ché. hsing, 行路 hsing lu; straight, MZE chih tsou; 


Vagoner or tcamster, a 使 车 者 shih ‘ché cha, Iam unable to J HE Ay FH wo tsou pu td, RR 
4 HK yi ‘ché ché, # IX & kan ‘ché ti. A te H wo pu néng tsou, RHE A FH wo 


Vag-tuil, §3 分 chi ling, 过 lien ‘chien. tsou pu tung; sfraight on, — JA 561i chih 
Vail or lament, to FE 58 ai ‘ku, $B 5B ‘tung ‘ku, tsou; shoulder to shculder, 36 3 WF ping 
We 52 ‘ti‘ku, # 58 ‘hao ‘ku. chien érh hsing; together, — 1% § 5€ i ‘kuai 
raiu or wagon, a Ht ‘ché; for a horse, 局 车 ma érh tsou; past, $ 34 tsou kuo; w and fro, H 
‘ché; or wheel barrow, 手 It shou ‘cbé. ‘pai ‘hui, {ff 得 bsin ‘hui; in tater, #P shé; a 


‘aist, the RE yao; slender JE ¢Q yao hsi; band, mile, E— B Hh tsou i liti; nol able lo EM Bh 
RE FR yao tai; coal, Ww pei hain, KH tson pu tung, 3& M Bg tsou pu ‘kai, 走 不 
‘kan chien, K JM 锡 ‘kan chien érh. % tsou pu chao; land in hand, #§ =F FF hsi 

‘ait for or await, 全 ‘hou, fi] RK ssi ‘hou, 等 # shou hsing; slutcly, {§ 4% 3 man man taou; 
tang ‘hon, ¥ #& ‘ting ‘hou; a litle, 停 一 会 fast, 走路 快 tson In ‘knai, HR HK HE ‘huai 
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‘kuai taou; in, 3 A yen ju; after one, 跟随 |Want or desire, to 要 yao; or lack, HF ‘chi 

kén sai; up and duwn, @ [ BF taon| perseverance in well-dving, BH F 
shang teou hsia; back and forth, He HE HH shan pu chung; what do you fF  # 

wang lai teou tung, 走 来 走 去 tsoulai ton} ”hsan shan ma, Bi W ff BM yaan i shit 
‘chi, #7 % #7 FH bsing lai hsing ‘chi. Wauton or dissolute, H§ 7% 的 bsieh yin ti, 
Walk, ld us have a th J S$ ‘ching ‘chi ‘kuang; hsieh yin, # (4 fy ‘bao 86 ti, #%# 

to take a %% —~ fj tsou i ‘hui. tang; Jove, 3 爱 hsieh ai, & 色 ‘ha 

Walked out, 跑 了 出 去 pao liao ‘chu ‘chi. words delude the ear, YP BE 5Q Hyin : 
Walking or proceeding, #% %§ tsou chao; in the ‘chan érh; extermination, 3 98 4E 

atreel, @ [ 3 2% chieh shang taou chao; mieh shéng ling; looks, 3% BH yu ‘chan c 

on one's heels, % ¥k Wi fF teu kén rh hsing; wants or lack:, it ge ‘chiieh, 4} shao, RM Jp ‘ 
and jumping, % fF #8 ‘tiaohsing mao; stick, shao; the 3rd vol, HK FS = A ‘cha 

i 笔 pien kan, 7 % chu kan. ti san pén; a lidlle, ie — 34 ‘chiieh i ti 
Wall or division, — 3% i tao ‘chiang; a low 十 Wants or necessities of the mouth and belly, 

yian; hill shaped 山 3§ shan ‘chiang: an 3 W ‘kou fa chih hsi. 

enclosing fj 34 wei ‘chiang; city 城墙 "bang War or jight, to 6 %R chiao chan, #74 ta cl 
‘chiang; to wish to build a FE py 3H yao ‘chi 动 王 发 taog kan ké, 4 SE chiao 
‘chiang; the great Chinese Bf BB RR wan War, business of RO chan shih; articles of 

li ‘chang ‘chang; to pass over a #§ 48 yaeh ehiin fa; fortunes of ig i 4 — shu yi 

' ‘chiang; a partition or 隔壁 ko pi, Rj Ht i; between two nations, ii EB 3 BE lian 











chien pi; of a house, fA 8 wu pi. chiao chan, — ff 2 £& érh kuo chiao 
Wall-ferns, @, 尾 草 fang wei ‘tsao, BA pail naval 7K HR shui chan, 海 BR ‘hai chs 
‘tou, RH kuan chung. nations, 国 Fk kuo chan, @ fy ft k 
Wallet or purse, % 包 ‘ho pao. chang; of words, FH WR sha chan; a: 


Wallow or flounder, to }§%§ ‘kun chuan, #*& hsiian tradesmen. The patron or god of 
chuar, #9 转 fan chuan; in the mud, 运 途 kuan ti yeh, §] -F kuan fu tza; the pris 


Ye 奖 yin ‘tu ni chiang. two assistants of the god of BY 3B kuan ‘ 
Wallwort, 地 ¥#€ ti ‘huang, 3 Hf so ti. WA & chon ‘tsang; tux, fii & li chin. 
Walnut, 核 #6 “ho ‘tao, 胡 # ‘hu ‘tao. . |Warble, to 唱 4 #9 # ‘chang ‘hno tiao yin 
Wan or pallid, #€ ‘huang, #*& 白色 chiao pai sd,| Warbler, a @ #4 & lan hsiang ssa; or singe 

Bi & %% HK yon 26 fa ‘huang. AH ff) ‘hui ‘chang ti. 


Wand or s'aff, a #§ -F kuai tza, $F chang t2i.| Warbling, & WHY HY niao ming chieh chi: 

‘Wander about or roam, to 3% ya, 流 项 liu li; far,| Ward or street division, {% pao, Mf ‘ta, 部 落 ] 
3% Wf ao yu, if 9% yiian yu; about at leisure,| Hf Hj chieh fang; under age, 徒弟 'ta 
2% GE i yu; out of the way, HK FF mi lo, Pf Ward or send off, to ¥ # tu yi; of calamities 
失 §% tang shih lu; without a home, WM HS if ‘han ‘huan; foreign ships, $€ 34 $% tu i ‘c 
‘piao tang tang. Warden or keeper, fx “+ GY yen shou ti, Bi 

Wanderer or rambler, a 游 民 yu min. ku chin ti. 

Wandering or roving tribes, 7} Bl Z # hsing Warder or night watchman, F] B A§ ta ké: 
kuo chih tsu; free-booters, 3¢ fe liu tsei; XX 7 fy hsiin yeh ti, 7% 7 f¥ ‘cha y 
thoughts, % 思 san ssi. 6 34 49 hsiin lo ti. 

‘Wane or clecline, to § ‘kuei, 月  yiieh ‘chiieh.| Wardrobe or closet for clothing, RK IR HE i fa 

Waning nvon, tig A ‘bui yieh, 飞 i hsis baien. Ri kuei, K FH i ‘chu, HF MF ‘chu 


} 


 ‘Warlike or martial, 武 wu, ft ‘hao wn, S HE ai 
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Ware, crockery or China 25 ‘tzii ‘chi; leather| Warrant or insure, to 4F (% kuan pao, 包 保 pao 
Fe B ‘pi ‘chi; chat:yant #9, te 3 lo tien ‘chi; pao, 保 fH pao ling; goodk, 包 保 货 pao 
foreign porcelain # Z| 器 yang ‘tzii ‘chi. pao ‘huo, 保 货 pao ‘huo. 

Wares, 货 # ‘huo wu, 化 ff ‘huo ‘tsai; miscella-| Warranted or insured, 4% 过 的 pao kuo ti. 
neous, $# 货 tsa ‘huo; io deal in small 做 小 Warren or enclosure, 9% [fj yuan yu; for beasis, 3 
上 生理 tso hsiao shéng li; to se¢ out or arrange BK IW yang shou yiian; rabbi's BH Ry ‘tu ‘ku. 
Bit 货 4h ‘chén ‘huo wu, 排 货 pai ‘bou. |Warrior or champion, {it 雄 shih hsiung, 会 打 

Warehouse or godown, i} JF chan fang, K @ BE fg ‘hui ta chan ti, % #E % shan chan 
‘huo ‘tsang, 3% #% ‘cha chan; keeper, @ 模 ché; a great 大 将 Ft ta chiang chin. : 
者 ‘kan chan ché. Wart, 光子 ou tzu, 也 TE W fan jui ‘chuang, 

饭 25 fan jul; or corn, RM MR chi yen. 

chan, 武夫 wu fu; implements, - 3¢ kan ké.| Was hired, 4% (62 shou ku. 

Warm, #% nuan, KH 和 nuan ‘huo, 温 和 wén| Wash or cleanse, 洗 hsi, MW kuan, % 洗 hsi hai; 
‘huo, #% nuan, 将 jé; but not hot, Awe wen the face, %& Ig hsi lien, JE BE |W hsi hsi lien; 
pu je, sB A Be wen pu jé, WRB Ay nuan unable to 8 AH hsi pu tang, 洗 不 得 hsipu 
hsii hsii; very # 7% 4% nuan ‘huo sha; very té; not cleanly, % Ai 兆 hsi pu ching, J A 
or really §€ 4 2% shih tsai jé; hearted, BH wh #4 hsi pu tiao, HH PF # hsi pu hsia ‘chi; 
je hsin, 倾心 “hing hsin; hearted man, #| — the hands, & F kuan shou; sand, jf? ‘tao 
心 的 人 je hsin ti jén; waler for washing the sha; copper with gold, #4 _[ S¥ & ‘tung shang 

face, %& 7K BE HQ ao_shui hsi lien; breeze, #R tu chin; with silver or guld. Unable to ER 
风 nuan féng; weather, BH 天 jé ‘tien. tu pu ti; away entirely former crimes, 3 3 

Warm or heal, to 2 — 7] wén i wén; the hands, 前 4% chin hsi ‘chien ‘chien.: 

5 = ‘tang shou, Ff chih shou; in the| Washhason, 洗面 MF hsi mien ‘pan, 洗脸 人 至 bri 
sun, LL A i ~@ ijih nuan chih. lien ‘pén. One — fff BR % i ko lien ‘pés;. 

Warmed and filled, 78 ff wén pao, ff $F paonuan.| Washstand, fj 2% 32 mien ‘pan chia; 7 wish te 

Warming pan, #; 3 ‘tang ‘po, #; HH ‘tang ‘hu,|) buy a It % A HF FW lien ‘pén chia yao mai. 

" SB dp shou lu, tf 3 nuan kuo. Washed, gold coated or Se 4 tu chin; they must be 

Warn or exhort, to ¥h ‘chian, %% :# ‘chiian chien, 得 # tei hsi; already, B) % 了 shua bel 
fi ching. 戒 chieb, ¥ 戒 ching chieh. liao; his hands and fect, W FF #3 B kuan 

Warned, be 7k 之 54 Zz chieh chih chieh chih. shou cho tsu. 

Warning or admoniim, %& FR ching chieh; by|Washerman or washerwoman, 洗 K A hsi i jen, 
me. Tuke Yi Miya wei chien, El) ye HM A bai i fu jon, Be He SEY A hisl 
$2 5 WW i wo wei chieh. i shang ti jén, 洗 HK MW 者 hsi i fa cha. 

Warp of cloth, % ching, 布 # pu ching, # & Wasp, 黄蜂 'huang feng; nest, 黄蜂 FF ‘huang 








ching hsien; and woo/, # # ching wel. fng fang; the solitary #3 $® i wéng; slender 
Warp a ship, lo #: Fj ‘chien mao; wood by means waisted $m WE 蜂 hsi yao féng. 

of a fire, YL K i A i ‘huo ‘chi mu. Waste or squander, tu $B fei, jf JR lang fei, 4p ay 
Warped, $f loan; a board fy T pan‘chi liao. ‘hua hsiao, 使 J shih fei, 浮 费 fou fei, gr 
Warping, #} # kéng sha. $e hsi fei; time, Bt WY 光 除 hsi tu kuang 


Warrant or commission,« %, ‘pino, hf #‘pai‘piao yin, 4 $€ Ae H ‘tu fei shih jib, #3} 
a police 9 3 ‘chai ‘piao; fo arrest a man, 夫 tan ko kung fu; words in controversy, 
4 H&A yn ‘piao na jén; to issue HM O ® F ‘bo ‘koufei shé; time. Do not ie 
fa ‘chien, Uj 3 ‘chu ‘piao, [lj & ‘chu ‘pigo. away or $9 We BX KE wu bei tu] ying 
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one’s wit, FE RNS HH wang fei hsin cha,| Water, K shui; bring some $ 7K JK na shui lai 
枉 费 RMD B wang fei hsin ssi; money, 7 to carry IK ‘tiao shui; fur washing, 3% BR 
$% ‘hua ‘chien; property or things, 这 # th 水 hsi lien shui; brackish gf 7K chien shui; 
tsao ta wu, 3@ $2 HR PW twao ta tung hsi 不 shallow 7K 7# shui ‘chien; deep JK FH shui 
ai fii % pa ching hsi wu. shén, 9K && 3 shui chang kuo; low tide or 
Waste or wilderness, a 东 ‘huang, FF 地 yeh ti, ‘oh ME HE ‘chao lo shih, 水 & shui kan, 
MM chiao; ground, ¥E My ‘huang ti, [8] RZ 水 man shui; lille ~ ¥5 7k i tien shui; wine, 
地 hsien ‘kuang chih ti; paper, MEH fei chih. vegetables and rice, 水 酒 蔬 fH shui chia 
Wasteful, 3§ {% ‘ché ‘chih, 狠 J lang fei. su fan; high 大 水 ta shui; and fire, 水火 
Watch, # piao, #} be # shih ‘chén piao, WF shui ‘huo; bearer, 7K 夫 shui fa; bucked or 
§¥%, shih ‘chén piao; cases, 3 RX piao ‘chio; pail, 7K =} shui tou, 水 #4 shui ‘tung; en- 


i eee. 


springs, 3: PR fa ‘tiao; springs. Small 小 法 条 
hsiao fa‘tiao; crystal, $$ piao kai; chains, HF 
$K kang lien; box, 5? #% & shou yeh shé; 
dug, SF FR shou ‘chitan; lovk at your 洒 你 
的 # ‘kan ni ti piao; gold &@ 表 chin piao; 
set with pearls, TK i He be $4 chu picn shih 
‘chén piao; wind a 上 $f shang licn; 1sb， 
from 7 to 9 1’. U. Fé Hi ting kéng; 2nd, frum 
Violl P. DL = Ri 6rh kéng; 3rd, from 11 
to1 A. Mo = § san kéng; 4h, from 1 to3 
al. M. 四 更 ssakengi5 from 3 lo 5 or 6 
v'clock 1. A. 五 更 wu keng. 


shou, # ‘kan; at night, 看 更 ‘kan kéng, 'g¢° 


Bi shou kéng; the house, # 家 ‘kan chia; 


and pry ints, $f FA ‘kuei shib, #F GZ ‘tan shih, 


gine, 水 Yt shui ‘ché; fall, HR Ai 7K pao pu 
shui; running 7% XK ‘huo shui; stagnant 死 
JK ssi shui; he has gone by #2 h BBE 
shih yu ‘han lu tsou; /uwls, 7K 禽 shui ‘chin; 


. snake, 7K 蛇 shui shé; spout, FEE 7K lung 


shang shui; caltrops, 3% 44 ling chio, ¢ ¥ 
chi ling; cresses, 水 #7 shui ‘chin, K FF ¥ 
shui ‘chin ‘tsai; chestnuts, BE HB ‘po ‘chi, 
马蹄 ma ‘ti, 7K 5K shui li; mid, 水 & shui 
mo; course, 水 #% shui kou, #F iH kou chi; 
greens, BF 3 wing ‘tsai, HF HK yang ‘tai; 
gate, 水 并 shui cha; rat, 32 @ cha shu. 


Watch or guard, to 看 Sf ‘kan shou, 把 守 bal Water or wrigate, to = 7K chiao shui, 9 kuan, 淋 


lin; nol thoroughly, j Ay iF chiao pn ‘tou; 
not fully or entirely, #2 A\#q chiao pu man, 
AR ith Kuan pu man; wnadle to AR _E kuan 


Watches, night 夜 更 yeh kéng ; five 五 更 wukeng. pu shang; flowers, #3 兰花 chiao chiao‘hua 
Watch-maker, # | biao chiang, % 2 5k Gh 1B) Water-colors, 颜色 yén sé, 7K $f shui pi; boz fur 
hsiu chung piao shih fu, I$ $e RH LE shih BA & #8 yen shé hsiang. 
‘chén piao chiang. Water lily, 2 花 lien ‘hua, 7 3M ‘ho lien, F 
Watch-tower, i 楼 keng lou, GH wang ‘tai, 3K ‘ho ‘hua; yellow & 3M 7 chin lien ‘hua. 
Gl 楼 wang lou, #4 楼 “chiao lou, fy FY 楼 | Water melon, W 瓜 hsi kua; i ts alone sau of 
cha mén lou, SF ¢ shou shé. the ¥& § PG MS tan shuo hsi kua. 
Watch-word or counersign, F fe RB ‘hu keng| Water-pot, y 3 H§ chiao ‘tsai ‘tung. 
‘kuoi, fy 9% an ‘hao. Water-wheel, |lj 东 shan ‘ché, 水 车 shui ‘che; 
Watchfal or vigilant, 醒 情 的 hsing wu ti, RA hioyptian i KK Wi kuo ‘tien ‘ché. 
yen li, §% #% 的 chiao wu ti. Watered guuze, 4 3 # hsiang yin sha. 
Watchfulness or vigilance, 训导 chin shen. Watery or aqueous, 7% tan, 有 水 的 ya shui fi, 生 水 
Watching with some one the whole night, BH shéng shui, Ff £% 7K # tai hsieh shui yang. 
A tso yeb ta tan. Wattle, 77 #E% chu li, 3 | fan li, HE F ko ta. 
Watchman or sentine, 更 K kéng fu, GH BW ‘Kewl Watthea of ou cock &e.,7§ FE baie kuan. 
kéng, shou king, B BE aH Keng Vion, Wares or blows, Bag, BW WO. Bien, 
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Weaker, which is the stronger and which the # 强 
HE 能 shui ‘chiang shui jo. 

Weakly or sickly, Bk 4% juan jo; or feeble in feet 
and arms, 手脚 酸软 shou chiao suan juan. 

Weakness of mind, 7 $& 5% chih ‘chi jo; from 

Waving or wavy, jf 纹 lang wén, 水 波纹 shui venereal excess, 内 {ff (& de nei shang yin hsi. 
po wén; 4 the wind, BR 级 ‘piao yao. Weal or woe, 98 4G ‘huo fu. 

Wax $2 la; while & & OH ‘chung pai la, & #| Wealth or riches, if ‘teai, $8 Fh ‘chien ‘tsai, fF 
pai la; Jupan W A 4&8 jib pén la; ear H Fi ‘tsai po, F¥ huo; not 如 be acquired unfairly, 
@ érh la; candles, $f #3 la chu; tree Hf 娩 i HE 4 7} ‘tsai wu kou té; and abundance, 
shu la; sealing 火 #% ‘huo ‘chi. Ki A & tza ‘tsai yu yi; to acquire & yy 

Wax or grow warm, to 3% # JK 36 ‘chi lai. fa ‘tsai; man of fy se ‘tsai chu. 

Way or road, 路 lu, 34 tao, eB ‘tu, 23 路 ‘tiao lu, Wealthy or rich, the it = ‘tsai chu, ER fu kuei. 
38 BR tao lu; do tt this $B MR (f ché yang tso;| Wean, to i FL tuan ju, 断奶 如 an nai. 
or method, 7 法 fang fa; on the 路 上 lu] Weapons or implements,  % ping ‘chi, A ge 
shang; do not go into death's 死路 葛 行 ssil pingchang, Wg chiin ‘chi, % HR ‘chi hsieh; 
lu mo hsing; 4 am going this 43 ja 7# 5 ta sharp #4 % li ‘chi; long 长 兵 "obhang ping. 
ché li tsou; this 1s a good 34 Ht #F ché yang| Wear or put on clothing, to 3 K ‘chuan i, HF ay 


- : + oe ~ 


of the ocean, 海 3 ‘hai lang. 

Wave or brandish the hand, to # = yao shou, jf 
手 pai shou; a flig, # 旗 yao ‘chi. 

Waver or vacillaie, to B fi FH = fan fu pu ting 

Wavering or reeling, B SE FR E ssi i pu ting. 





‘hao; of providence, 天 i$ ‘tien pu; out of the 
路 之 外 luchih wai, 不 由 也 此 pu yu ya 
‘tz; show the | 3% yin tao; stand in the 
PA OBR chu lu; eachin thisown #% PY F A 
ka mén ké ‘hu; lo leave the right PE BA IE 
li ‘kai chéng lu; get out of the 3 Bij tsou 
‘kai, ka Bg tsan ‘kai. 


‘chuan cho; do nol 3 4 7H ‘chuan pu té, 
KLAN f3 tai pu ti; unable to HAR fF ‘chuan 
pu chu, 3 4A £ ‘chuan pu shang, 穿 不 起 
‘chuan pu ‘chi; unaccustomed to & ZR if 
‘chuan pu kuan; 2 1 not suitable to SF, 
& x ‘chuan pu ‘ho shih; @ A & X tai 
pu ‘ho shih; a button of rank, JR 戴 ting tai; 


Ways, three cross = X 路 VJ san ‘cha lu ‘kou. 
Waylay, o # BG chieh lu, # {R mai fu. 
Wayward or froward, 心性 不 定 hsin hsing pu 
ting, # ji wu ni, (Ff sh pei ni. mao; a cap on one’s head, GH 上 $0, $4 shou 
We, 我 1} wo mén, {F 99 tsan mén, ce f) tsa shang tai mao; oud, 用 §@ yung ‘huai. 
mén, 我 等 wo téng, FH HK wo pei, ( PJ an|Wearied or fatiyued, HR pi, ¥F HE T ta ‘pi liao, 
mén; are on opposikes sides, ff. Hi JK PA ni 困倦 ‘kun chiian; you are ff, <> TF ni fa liao. 
tung wo hsi; (ourselves) i. e. Emperor, RR| Weary or tired, HE ({—E “pi chiian, $k 4& chiu chian. 
chén; two, 4% 1) fH tsan mén lia; lo men,| Weasel, fi Gl yu shu, %¢ If méng kuei. 
R ii H(A A wo mén liang ko jén, FR 9] Weather, the sky or 天 所 ‘tien ‘chi, Re $e shih 
俩 人 wo mén lia jén. ‘chi, 天 色 ‘tien 86; good 好 天 ‘hao ‘tien; 
Weak or infirm,  j0, Ht Fy BY wu li ti, HH) 和 yoow K H HH ‘tien ‘chi ‘hao; is cold, 天 
juan jo, # ‘po, ZR tan; tea, ¢R ZF tan ‘cha, $i, fei BE ‘tien ‘chi yen ‘han, K $& % ‘tien 
this tea is too 38 FE RR IR J ché ‘cha ‘té tan ‘chi léng; hot J A¥ 2k ‘tien shih je, 热天 
liao; and strong,(us tea cbc.) HR HR tan nung; je ‘tien; w gelling hot, F Ze KE FE ‘tien je 
and delicate in body, S$; 78 #5 shén juan ‘ti ju. ‘chi lai; very hot, K I 7 #* ‘tien shih ta 
Weakened, slowly ie ie Jj $F ‘chien ‘chien li ‘chieh. je, mild and, clear, FR, SAW FF “Son ‘Ooh 
Weakeus one, ¢ ij 4 pp sun ching shén. ching “hoo; pleasant YW Ri Re Sorang, Was 


acap, LIE tai mao; out one’s patience, ig $4 22, 
fH tuan nan jén nal; a ship, 下 泛 船 hsia 
lang ‘chuan; ;whie caps, RR 白 帼 tai pai 
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shih; 2 will quickly be cold fn & K tt MB FT painfully, #5 5 ‘tung ‘ku; bilterly, PE AE HR 
ja chin ‘tien ‘kuai léng liao; beaten, 面容 ‘ti ‘ti ‘ku ‘ku, 号 [Yk ‘hao ‘tiao; eyes swollen 





Ge 黑 mien jung shai ‘Lei. wih iy Th) B HB chiérh mu chung; will-e, 
Weather-cock or vane, BA 信 旗 feng hsin ‘chi, ae 杨柳 -chui yang liu. 

ji BL fH shun féng yi. Weevil or weavil, 8 ‘chung, 米 牛 mi niu,  # 
Weave, to 4% chih; cloth, $% 4 chih pu; satin, a Wu ku ‘chung; accumulated grain breeds 

% i chih tuan, #% 2% chih tuéng.-:* the ie He 4A BH chi ku shéng ‘chung. 


Weaver, a % MA chih chi jén, & Hi A chih Weigh with scales, to F tui, FF ‘chéng, FF & ‘cheng 
pu jén, % 5 89 Ge A chi fang ti chiang] = chung, # 4 # if ‘chéng wn ‘ching chung, 
jon, RM A chib chi ché, MHA A) I HE ‘chén liang; inaccurately, FER #® 
chi fang li ti jén; shop ofa 机 fF chi fang; ‘chéng pu chun; with sleelyards, #@ 重 “cheng 
shuttle of a #% #F chi shu. chung; anchor, Fil 船 ‘kai ‘chuan, # § 

Web of cloth, — 4% 1 chi pu; spider's by ok 网 ‘chi mao; or deliberate, 量 度 liang tu. 
chih chu wang, § #K # chih chu ssi; foot- Weight, the amount or 轻 HH ‘ching chung; ask 
ed, $1 TM, BJ ssi ya chino, #4 & Z HH ya the fF) Fy HH wen chin liang; a paper fe ¥ 
chang chih mao, % Ai FP HH} chang pu fén chén chih; nef 兆 3 ching chung; what is 
chiu, #& @ 6 chang; of the foot, # chang. the FF 7 #8 Wh ‘chéng té chi chung, MSM 

Wed or marry awife, to Bt # ‘chii ‘chin, He ZF 重 chi to ‘ching chung; on the mind, 中 心 
“ch ‘chi; cud a daughter, iy: # chia ni. 如 f chung hsin ju jeh. 

Wedded or married, 3 Fe HY ‘chéng fu fu ti,|Weights, fj % ssi ma, A -f ma tzu, zy: A fa 
5c MS wan ‘ching liao. ma; of ec clock, $§€ ‘to; of the s’eelyurd, F 

Wedding or marrioge, 婚姻 ‘hun yin; business o $& ‘chéng‘to; and measures, 称 量 之 & ‘cheng 
a KG $8 CM ‘hun yin chib shih; sedan, 7 liang chih ‘chi, =} #7 tou ‘chéng, ye & 
KG ‘hua chiao; garment, 婚 服 ‘hun fu. liang ‘héng; and scales, HE @j ‘chiian ‘héng. 

Wedge, 32 ## chien tséng, Ye 7x chien mu, 2 F|Weighty or heavy, H chung; or important, & ¥ 
hsieh tzi, #7 ‘chin. chung yao, 要 紧 yao chin, 重 大 chung ts 

Wedge, to 所 bsieh, 3 ‘chin. Welcome, a ¥ 按 bsi chieh, 迎 ying, ¥& 3 ‘huan 

Wedlock, # 3% & Bf chieh ‘chin chihshih;| ying, # HK yiieh lai, BH 来 bsi lai; gues, 
joined in AL 4 ‘pei ‘ho, BE #8 ‘pei ou. SE XK 2 #F hsi lai chih ‘ko; or acceptable, 合 

Wednesday. 49 F¥ = li pai san; by Chinese Calendar, H cho i, op HF chung i. 

Se WE Ze WD A ‘chi pi ‘tsan chénjih. Welcome one’s coming and escort his going, BR 

Weed or eradicate, to #7: Hi yin ‘tsao, #§ nou, HH ying sung; the gods back, 4% 种 chieh shén. 
Hi nou ‘tsao, #£ Fi méng ‘tsao. Weld or unite tron, to 37 & ta ‘tiech, i & lien 

Weeding hock, $7 §& yan ‘chan. ‘tieh, LI K & Mi ‘huo ‘ho ‘tieh, $F yung. 

Weeds, $ yu, FF lang; or grass, # ‘tsao; or wild Welfure or tranquillity, 43 ¥& ‘ping an, HE XH wa 
grass, Bf #i yeh ‘tsao, FE Fi 6 ‘tsao. yang; to ask after one’s 请 %& ‘ching an. 

Week, a — {f 9@ Ff i ko li pai; or seven days, Well or healihy, 身上 好 shén shang ‘hao, # ¢ 
天 “hi ‘tién, 七 日 ‘chi jih chieh. ‘ping an, X¢ # shuang‘kuai, Be ag ‘kang ning, 

Weekly cr every seventh day, 498 F} mei li pai, 每 
A mei ‘chi jih, -¢ A — @ ‘chi jib i ‘but. 

Weep or cry, to FH lei, 下 涡 hsia lei, tr FH ‘chi 
lei, 38 fk ‘ku ‘chi, § fh yin ‘chi. 

Weeping, a fit of 5 T — HG ‘ku liao i ‘chang 









my father 1s FR KL # chia fu ‘hao; he under- 
vlands eatremely & 4H 7} Gk ‘ta tung té ‘hes; 
NOTH Wa PA tonto very HA Lan ‘ep 


#f ‘hao, 自在 tzatsai; are you fr HF F ni 
‘hao ya; is your father 4>% & ling tsun ‘hao; ， 
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bred, be chih li; cooke?, $f #8 chu lan 
looking, f3 
86; dressed, 4] > 7h Hf ta pan té ‘huo; ar- 
ranged, f2'% ‘tingtang, Z% H& ‘to tang; done, 
做 得 好 tso té ‘hao; favureds, JE 3% fei mei, 


美 Hi mei mao; mace, 做 得 合式 tso 好 小 | 


shih; mannered, X Fi wén ya; managed, # 
KX @ pan té ‘to tang, 办 得 好 pan t 
‘hao; said, 好 说 话 ‘hao shuo ‘hua; spuken. 
BL fe ¥F shuo té ‘hao; writen, 佳 条 chin 
pi, 佳作 chia tso; J know tt fi 49 3A ‘hé: 
chih tao; then go, fj. $ fl) HY ni ‘chi tsé ‘ko 
then it will be &R 4 fj ‘tsai ‘hao o; are you' 
really $ 7E Af Wy shih tsai ‘hao ya; anc 
rightly,  3f 3 Hg hao ‘thao tuantuan. | 

ell, a Ff ching, — A Jf iyen ching; very dee, ， ! 
i BE AG JE ‘hén shén ti ching ; mouth a 
the 并 D ching ‘kou; curb, 3f #4 ching lan,| 
Ff 圈 ching ‘chuan; seep, 桔 #{ chieh kao. 
rope, fi} ij #G tiao ‘tung shéng, 汲 水 案 | 
chi shui so; to dig a #{ fF ‘chiieh ching. 

relt or hem of garment, a K # i yuan. 

relter or wallnw, to Ft # 7 FE fan ‘chi fu lai. 

Fen or tumor, a 肉 if F jou liu tza. | 

fend or take one’s way along, ¢ wang, j shib.' 

rent out into the streets’ early in the morning, 清 
早出 街 '"ohing'tsao ‘chu cheb. 

Fentie-trap (turbe scalaris), 3 3 $ MR chén 
lung ssi lo. 

fest, Wy hsi， 西 7 hsi fang, W # hsi pien; 
either east or BY WH BR PF ‘huo tung ‘huo hsi; 
waters all flow to the 7K 44 WM shui chieb: 
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‘chiu yii, te fk ‘hai ‘chiu. 


皮 ‘chino ‘pi; known, 出 % ‘cli | Whale, & ching; bone, i | ff ® ‘chiu yi ku. 


Whampee or yellow skins, 黄 ‘huang ‘pi. 
Whampoa, # tif ‘huang ‘pu. 
Whanhees or bumboos, {7 2 chu kan, $f 24 pien 
kan, 44 88 chu ‘chiang. 
Wharf or pier, a #§ FE 5A ‘chuan ma ‘tou, & 5M 
ma ‘tou, 7f $4 pu ‘tou, #t ching. 
Wharfuge or whar/-/ee, §% 55 # lu ‘tou shui. 
What? 其 BE shén ma, 怎 床 tssa ma, 什么 shih 
ma, Hf) 52 GE na érh ni, fy ‘ho; man, iE A 
shui jén, $5 BA shén ma jan; sit? 是 其 aR 
‘WG shih shén mo ni; can J? “4 # tsén nai; 
things, tk BR 1S shén ma, tung hsi; 7s # to 
you? § HR fit Wh ya nibo fang; a pity, Ty ti 
‘ko hai; is said, 所 称 so ‘chéng; it has, 所 得 
so té; ts heard, Hf Ph WS erh so ‘ting: is his name 
and surname? Ht tt #% it hsing shéng ming 
shui, _[ # 7 % shang hsing kao ming, % & 
Fé 号 kao ming ya ‘hao; further? 33 At R 
‘huan yu shih ma; kind of people are they? 者 
d= 3£ BH A. tu shih shén ma jén; to eat, BH 
BE fF BR yao ‘chih shih ma, 0¢ 4+  ‘chih 
shih ma: to drink, 要 隅 什么 yao'bhoshih 
ma, by {[ Be ‘ho shih ma; Ww put on, B 
ff BR yao ‘chuan shih ma, & 什 gR ‘chuan 
shih ma; duy of the month is to-day? & & #% 
5 呢 chin érh chi érh ni; is that? fF RY 
情 shih ma shih ‘ching; mark is ?4- oR 
字 号 shih ma tzu ‘hao; was the cause of it? 
dt ik (J #K ‘chi ku ‘ho tsai; do you want? & 
4+ BE yao shih ma. 


hsi liu; lying in the #2 Py kao hsi; of the hills, Whatever or Whatsoever, 凡 fan, 大 AL ta fan, 


山西 shan hsi; towards the 向 西 hsiang hsi.' 


Vesterm Alls, 西 {lf bsi shan. ; 


ret or damp, jf shih, 混混 shih shih, a 
‘chao shih, §® 混 lu shih; through, i j® 
‘chin ‘tou; not to have been ik Ar BF lin pa 
chao, #k A PF 3K lin pu hsia lai; nurse, FL 
4§ ju mu, #7} 妈 nai ma. 


A @ fan yu, — Y i ‘chieh, 所 有 so yu, 
Ay i fj B pu lun ‘ho shih; is brought, 不 
iz Pi A pu lun so tai; ts done, 凡 所 做 fan 
so tso; you please, R 你 便 sui ni pien. 


Wheat, # mai; not yet cut, B -F 72% WF mai tzd 


mei ko; straw, 变 ¥% mai ching; a grain of 
— Fj BE i ‘ko mai; harvest, A F mai ‘chia. 


rether or castrated ram, ¥%, >¢. chieh yang, A 2 Wheel of a cart, 输 lun, Hi Ry ‘ché luo; winding 


yen yang. 5B = shan yang. 
etness, iff $ shih ‘chi, ji $ ‘chao ‘chi, hi 


fl 


EY WA tani ‘cbs, not run coer by OBL RR IE 
pu chao; not crushed. lo bus by CDR RV 
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sui; rut, St “ché; of a rudder, Hi RR ‘to chiao.|Whereof to speak, nothing 4% 可 论 wa ‘ko lun. 
Wheel-barrow or hand cart, 5 Yt shou ‘ché, If| Whereupon or thereupon, f& #2 ya shih. 

‘ché, 4 Hi nien ‘ché. Wherewith or with what, Yi ichih; will you 
Wheelwright. 8! FF lun yi chiang. buy tt, HF (J BH - chiang ‘ho mai chih. 
Wheeze, to Ht # sha shéng, Jf HE hsia shéng. |Wherry, a 小 ff hsiao chou, 轻 ff ‘ching chou 
When ur what time, #8 He chi shih, $ Be HE 4 Ga | Whet or grind, to BE mo, 麻利 mo li, MER mo‘kuai 

shén ma shih ‘hon arh, 何 HF ‘ho shih; do| Whether it be profitable or not, 3 Ap #4 BE shih 

you begin work? $$ H¥ BH = chi shih tung fou yu yi; so or nol, BR 7} jan fon: © or, 是 

kung; did you come? 多 #5 3% to tsan lai:  O fi M shih fou itho, RO R boO 

he entered, #6 HK WH chin lai shih; he comes ‘tho, R #O m ¥ ‘ho cha O ‘ho ‘ché; of ie 
we are quing together, fi, FE fa] F ‘ta lai ‘tung tivo, — + fy — érh tsung ‘ho i; he coma 

‘chii; © then, BEN O RE AF sui shih shui shih. or not, A fiz i, HK 7 vn lun ‘ta lai fou. 
Whence or from what place. & 4 4ij IZ tz ‘tsung| Whetstone or grind stone, FE J] F mo tao shih, 

‘ho ‘chu. 1 fy BE yu ‘ho ‘chu. 自在 地 人 za KE 4 mo shih; coarse §% F li shih. 

tho ti: did you or it come, #¥ Ih 78 3K ‘tsung|Whey or serum of milk, GH 酸 Tf nai suan chib. 
na li lai: i appears, th JE $i 3K yu ‘tzi kuan|Which. Jf na, $f} (A va ko, Hf — fA nai ko; i 


lai; obtained, th 43 To @% yu ‘ho érh té. it? 是 那 东 西 shih na tung ‘hsi; bor # 
Whencesover ¢r from whatsoever place ut or yor in? tt 3% #4 fang na hsiang; he said. That 
came, J fit {iy BE HK pu lun ‘ho ‘chu lai. i, By Bt ‘ta so shuo: do you like? FL YH— 


Whenever or whensrever,' Jy fig {ry He pu lun ‘ho 个 chung i na i ko; that 所 so. 
shih; J think of i, 4% — 4: R mei i nien chi;|Whiff or puff, a 1 KB 2 $f ‘hu hsi chih ‘chi; of 
I see ut, 随 见 shui chien. tobavco, ft #4 ‘pén yin. 

Where or in what place, 那 香 na li, 那 G8 na drh,| Whiffletree for a plow, RE li ‘pan. 


{iJ BE ‘ho ‘chu, # 7£ an tsai;-do you live? {E|While or pass away the time, to Fi] "238 Wen have - 


Ee FH 4#% chu tsai na li; is? Ze Hh FE tani ‘kung kuo shih. 

na li ;is the reasrn of 4? & 4 JER ‘chi yu| While or litile time, — @y i ‘hui, 一 会 子 i ‘bai 
‘tzi li; Iwas born, #) 4E & 地 “hu shéng| tz. BH: HE ‘pien shih, #: HJ ‘pien‘ka, — 
chih ti; gre you from? 你 在 那儿 来 ni tsai na 间 i shih chien; a breath remains, — 8. F 
érh lai; are there none? Ff & @ H DE na i hsi shang ‘tsun; a great FF A bsii chia 
érh mei yu ni; has he gone? ¢ 3% BR wang|Whilst, [ij chien; eating do nol sigh, 党 RRK 
na ‘chu; going? #¥ fij Z chiang ‘ho chih; tang shib pu ‘tan; thinking, #432. BR hsiang 


: are you walking, $7 Jf ## 3€ ta va li tsou. chih chi, B > 间 ssi chih chien, — § @ 

Whereakout or whereabouls, [| 下 shang bsia: #8 i shih chien hsiang; he wept he railed, F 
or near what place. 近 何 处 chin ‘ho ‘chu. 52% i tai ‘ku tai ma. 

Whereas or since, % ‘hu, 8% chao té; it ts thus,|Wait. 等 #E tang ‘hou; a litle, F— f} | tang 
Pt SR tn YE chi jan yu ‘tzii. i ‘hui érh, 少雨 等 吓 shao ‘ching téng hsia. 


Whereby can I know? 以 何 知之 i tho chih chih.|Whim, — AF fi] 44 4 yi shih chien hsiang che. 

Wherever or Wheresoever, % i fy JZ pu lun|Whimper, éo PR $K su ‘chi, H HH FR ‘hai ‘ti ‘kn. 
‘ho ‘chu, 或 何 & ‘ho ‘ho ‘chu. Whimsical or freakish, % 事 多 bsin shih to, 没 

Wherefore or why, fiy # ‘ho ku, 所 以 soi 因 何 ~ HR FE mu chu i ché, M fi ~ wo ‘héng 
yin ‘ho, & fy # fe wei ‘ho yitan ku, fF FB hsin, #3 72 HH pu ting chih mao, Bg 
‘ho wei; ¢his proclamation or notice is issued, ‘ching ‘piao. 


tp fr Hf a ‘ho hsing ‘chu shih. Whine ar cry vlaintively, lo #: ¥& cha chiao, KR 
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ai ‘ku; likea dog, R 5B ‘chiian ‘ku. shih pai, #§ K 水 sa ‘hui shui, %-— 
hine, a FE 58 30 Bai ‘ku chih shéng. mo pai ‘hui, 粉 饰 白 fen shih pai. “ 
hip, & # ma pion; Aair, i) fu ‘chén; of|White-washed, 上 白灰 了 shang pai ‘hui liao. 

seven joints or strands, CH ¥ ‘chi chieh pien ;| Whites, the fy A$ pai tai. 

-lash, 8if # pien so; musketoe Wh 拂 ying fu. Whither, 向 何 Lg hsiang ‘ho ‘chu; away? fF #€ 
hip or beat, to 3¥ %M ta pien, Am BH chia piev, Hh) #2 3 ni wang na li ‘chi. | 

#% 打 pien ta; the bottom, 打 屁 股 ta ‘pi ku’|Whithersoever or to whatever place you go, Ar Hg 
hirl about os wind, to HH ‘piao; or gyrate as a fa) fit BE pu chi: hsiang ‘ho ‘chu. 

sling, #& 2€ fei ‘to; around, ¢@ lun. Whitish or somewhat white, i & f yu hsieh 
hirling madly around, 混 }@ ‘bun lun. pai sé,  #& & & yu hsieh pai ti. 
hirlpool or eddy of water, jf kuo, fe 7K hsiian shui.|Whitlow or felon, diz FA 3ff chih chia chi, jf FR 
hirlwind, # 3 hsiian féng, PF > RH ssii 3H # chih chia chi ‘chuang. 

fang chih féng. =f: f§ 风 yang chiao féng;|Whittie, to LI JJ #) $f i tao ko wu. 

there is no 2 FR #& HE ‘piao pu ‘chi lai. Whiz, there was a Rk — RE ‘chua i shéng, $ &§ 
hisk cr move nimbly, to Rk 一 3 ‘chua i sheng; — K jou tii shéng; or hum or nowe of an 

one’s sleeve, # Hj fu bsiu. arrow, 箭 RY chien shéng. 
hisk of straw, a — Ff Si pa ‘tsao. Whizzing sound, $§ @ lai shéng, 94 4} ming shé. 
hiskers or mustache, $% ‘hu, ¥H hsii, 器 jan. (Who? # shui, BE shu, ff A shui jén, 其 A 
hiskey or Chinese liquor, 酒 chiu. shén mo jén; knocks at the door? #& PY 4 IE 
‘hisper in the ear, to BE fu érh, 附 耳 言 甸 azh|  - fff‘chiao mén ti shih shui; says so? HE 道 诬 

yen. #¥ FH chieh érh, 4 $f #€ Hf chiao ‘tou Et 44 shui ché mo shuo ti; comes? Hf AK shui 

chieh érh, PE 3 gH yin shéng chiang. lai; (ina village) does not know every one? fit 
‘hispering, $k 趴 者 “tiao so ché. AWB if€ shui pu jén té shui; has come? 有 
"hist or silence! #§ & chien mo. . HGR AZ ST yu shén mo jén lai liao; is uv? 2p 
‘histle, ijo Pk #% ‘chui yin, 口 PR ‘kon ‘chui, py shih shui; does not knew? 就 不知 shu pu 

fl fis] pi pi hsiang, 1K (E Bt 3H ti ti shuo tao. chih; asked? 何 JA fj ‘ho jén wén. 
‘histle, a MA 2 fang shéng; silver $A BE yin chi.|Whoever comes, }, A 3K fan jén lai, A HA 





histled, the wind a 3% OF iif} fang shéng ‘hu sao 
histling wind, OF i BL ‘hu sao féng shéng; 
sound, 3k ‘chua; skilled in 3 [iff shan sao. 


hit or a little, a 微小 wei hsiao. 


‘hite, & pai, & 色 pai sé; snow 33 和 白 hsiieh 
pai; tvury, F 黄 色 ya ‘huang sé; and black, 
Fi Gj ‘hei pai; sugar, & $§ pai ‘tang; of eggs, 
7E G tan pai, #8 -— & chi tz pai; black 
becoming #  #%& G& pien ‘hei tso pai; of 
the eye, WE & Uf yon pai ching; lime, G K 
pai ‘hui; lo wear Fy fy ‘chuan pai ti; 
wash ill Ye —y hsi pai; and black equally 
divided, fy 3 2B Fp pai ‘bei ‘ping fen. 


来 bu chi ‘ho jén lai; w may be, K Fy Be WM 
pi chi shih shui; eells, Fr HF A JE so ya 
jén mai; buys, 所 有 KR so yu mai. 


Whole, the sum total or the #§ JE ‘tung kung, 坊 


dt tsung kupg, # 同 tsung ‘tung, —~ $e i 
‘tung, [a] ‘ho, — JE i kung. #33 #@ lung teung, 
— 4 i ‘chieh, Jt # kung tsnug, 于 chi, 一 
#4 i tsung. 完全 wan ‘chiian, 一 概 i kai, 
BR ‘chéng, — #¥ i ‘chi, — HF i tai, FM 3 
FA ‘pu li ‘pu érh; is, AE ‘chiian shih; body 
cast into hell, A HF P He FR ‘chiian shén 
hsia ti yi; impossible to use the FR A 5G yong 
pu wan, Ji Ai ## yong pu chin, 用 不 了 


‘hiten or bleach, tv 白 -Z pai chih. 

"hite-rice fish, G ff f& pai fan yi. 

'hite-wash, lo 刷白 shua pai, 3 2K fi G mo ‘hui 
[LR 


yung pu liao; wpon the 大 Hi ta shuai, 大 概 
ta kai; and a half, B 42 chéng pan; samily, 
2» 家 “chian chia, fj] 家 ‘ho chia, life, — 
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一 eng; body wet, Hi S YA man shén shih;| Wicket gate, 策 FJ pi mén, 小 FY hsiao mén. 
face suffused with red, its TH 4 AL man mien|Wide or broad, ER ‘kuo, W% BW ‘kuan ‘kuo, $F 


fa ‘hung; duty of’man, » A $6 ¥€ ‘chiian 
jen chai ‘buo; pieceofcloth, RIE ‘chéng ‘pi 
pu; day, #8 chung jib; family fled, > RF 
$4 ‘chiian chia pén pi; heart, AR sty -hsi hsin， 
~ = ihsin; world congratulating, 前 Ee KE [hy 
KS ‘pu ‘tien ‘tung ‘ching. 
Wholesale or by the quantity, — Yi ¥ i tan mai, 
4 $E ¥ pao lan mai, — 3 Hh Hi ku mao 
2 Taal, — fe Att #{ i ku nao mai, — Hy 
{ku ‘ti mai; buy at FR SR IF mai kuei hsiang. 
Ee fF fa chang; sell at J $$ JA mai kuei 
hsiang; merchant, K 4 JF A ta shéng 1 jén; 
and retail trader, 商 买 shang ku. 
“Wholesome, i 4e & HF yu yi shén ‘ti. 
-Whore or harlot, a 48 & ‘chang fu, 48 && ‘chang 
chi, &® =- ‘piao tzi, #8 子 piao tzi. 
“Whoredom, 好 #3 2 3 ‘hao ‘piao chib shih. 
‘Whoremonger or lecherous person, a tf 76 #& yin 
‘hua ‘ké, #9) 76 = A yin ‘hua chu ku. | 
"Whorl, $3 [xj lun ‘kun. | 
“Whose, ff fy shui ti; faulé is uv? A GE AY 3 Je 
* shih shui ti kuo fan; thing 13 i? SL it 09 
西 shih shui ti tung hsi. ! 
Whosoever or whoever, A i fig A pu lun ‘ho jén 
Why or what reason, 08 fF) tsa ti, 2 fig wei ‘ho, | 
7é BR tsén mo, fif He ‘ho ku, i # BR tso, 
shéo ma, $ BE RK i shén ma yitan ku; con- 
cern y urself abuut him? $F i, fi FE BR kuan! 
* ‘ta tao shén ma; 18 he coming? fy 3K 7B BR te 
lai tsén ma; thus? fi 3 An Je ‘ho chih ju ‘tza | 
“Wick or Wiching, % Hi téng ‘tsao, HF tang 
< hsin; roll of — 3a t isu téog hsin. | 
Wicked, 4 tai, 恶 fy 6 ti; aisposi'ion, Fa Rt é 
‘pi; countenance, fi] EB AR Yt mien 6 yen 
hsiung; custom of drowning yirls, fi de BE 
. {4 ni nii 6 su; customs, RE 7 6 hsi. 
Wickeduess or sinfulness, \il 38 hsiung 6. 
Wickerwork, 3) €€ 3 ff) ching ‘tiao pien ti;| 
Z of ratlan, Vg =F HE 3K ‘téng tz pien lai, 
JB Wé Ba f{ yuog ‘téng pien tso; of rwillou 


twigs,  £e FE G] liu ‘tiao pien ti. 


| an 





é 


wang: and narrow, VW # ‘kuan chai; és the 
gate. FY 64 2. Bj fy mén érh shih ‘kuo t, 
af, FY 2 fo @y na mén shih ‘huan ti. 
Widen or enlarge, to BB RR ‘kai ‘kuo, # ¥ & 
shih ‘kuan hsieh, f§ 之 ‘kuo chib. 
Widened, cannol be BH % ‘kuan pa té. 
Wider, i 宽 kéng ‘kuan, Ff §§ kéng ‘kuo; 
small stream needs to be mate iv jy FE Hil 
hsiao ‘ho yao ‘kai ‘kuan. 
Widest, 最 BR tsui ‘kuo, 至 天 chih ‘kuo. 
Widgeon. 8 4 pi chih, 水 %& shui cha. 
Widow, % @ kua fu, 4 @ shuang fu, % HR 
kua mu ‘po; to remain a Sf FF shou kus; 
and fatherless, 3, # ku kun; and orphm 
girls, Mh @ 2H Zc kua fa ku ni; and child- 
ren, UY Gi gs lao ‘po érh nia. 
Widower, 4 kuan, 4 夫 kuan fa. 
Widowhood, divell in #8 JE shuang chi; to keep 
one’s SF 3 shou kua. 
Wield, fo 近 liao, 38 32% HQ H# li lang ‘chi wn. 
Wife, 3 ‘chi, # 淡 lao ‘po, H fo, HE 室 号 
shih, & A fu jan, 4 A fa jén; and family, 
42 F chia chiian; of an elder brother, ¥f 380; 
of a son, 4 § hsi fu; to divorce a  ¥ 
hsiu ‘chi, Mt ZF li ‘chi; your 个 夫 A tom 
fu jén, 4> JF ling chéng, 9% # pao chiian; fret 
JE 室 chéng shih; and concubine, $ % ‘chi 
‘chieh; my 4}}f| cho ching, %& #4 ‘han ching, 
内 人 nei jén, ae 内 chien nei; 宝 家 shih 
chia, # 3% lao ‘po; a second #§ ZE ‘chi; 
new married 新 S§ hsin fa; father of ones 
{ SQ yieh fa, 3 父 chang fa, 外 父 wai 
fu; mother of one's fe ff yieh mu, X F 
chang mu, Sh ff wai mu; of elder brother, 
5¢ ki hsiung sao; of younger brother, % ¥ 
ti fu, 小 巡 hsiao shén; of elder paternal unde, 
i} mu; of younger paternal uncle, ki shén; of 
eller maternal uncle, K YF ta chin; of young 
er maternal uncle, sJv # hsiao chin. 


the 
x 


wie futher in law, 3% wéug; mother tn law, ¥ 


‘wu, dder brother, K Hi ta chia, Fy ¥ ma 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
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hsiung; younger brother, 因子 chiu tzt wy 


ssti liu; ehife & + pai yang. 


nei ti; sisters, \# i; elder sister, 4 hij ta i,| Wily orcrafty, JE Y5 kuai ‘chiao, §FfI5 chi ‘chiao,’ 


KK, tk 4a ta iniang; younger sister, 小 姨 hsiao 
1; sister's husband, #£ 5i chin hsiung. 





{> 4A] ling li; bud incorrect, i& iii A. JE chiieh 
érh pu chéng. - 


Wig or false hair, P% fi $% chia ‘tou fa, fR Win or conquer, to amt YiDg, py sheng, 7 Aj té Lis 





chia fa; a woman's §% 3% fa ‘pi. 2 FF chi wei. 
Wild or ferocious, JF ‘kuang, 38 JE ‘chang ‘kuang, 


by conquest, Pr fy } 2 sbéng érh té chih. 
Wince or shrink from,to $255 {ih $j wei tung shén so. 


BF yeh; disorder, Sit BL ‘buang luan; br ffalo,| Winch or lever, 转 柄 chuan ping; or windlass, 4H 





ly 4+ shan niu; ginger, |lj #8 shan chiang; 


Hi ‘hua ‘ché. 


animals, Bk 类 shou lei; flowers, BR 花 yeh| Wind or coil, to ¥¥ ¢& ‘chan ‘chiao; up an offair, 


‘hua; birds and wild beas/s, # ¥k ‘chin shou; 
mountaincer, ZF lj ¥ A shén shan yeh jén; 





完结 事情 an chieh shih ‘ching; thread, 
+ #4 chiian sha; around, #§ (‘chan jao. 


and tamed animals, BK & shou hsi: birde, |lj| Wind, 风 féng; lantern, 风 HF feng téng; flowers, 


# shan ‘chin; goose, F #6 ‘tien é, {lj #4 shan 
6, HE && yen €; duck, 水 TQ shui ya. 

Wilderness or desert, FE BF ‘huang yeh, EF 地 
yeh ti, 5% Fb ‘huang ti, 4 chiao, jf Bf kuang 
yeh, B@ 野 ‘kuang yeh. 

Wildly, 72: 5 ‘chou chang, if # =F ‘chou chang. 

Will or purpose, 7 chih, 志 $e chih ‘chi, 主意 
chu i; or shall, 将 chiang. m yao; H. I M.'s 
旨意 chih i, B & shéng chib; one’s testa- 
ment or 3 Bh ishu, j& @#ishu; to make one’s 
devise or we 3k @ lii shu. 

Will you or not, ff. 4 FF Di 和 sn pu ‘kén; go. 
I must or 我 必要 去 wo pi yao ‘chi; not do 
it. He %% BE chieh pu yao tso; this 
do? 3 # Ty & B na yang‘ko ‘ho ma. 

Will-o-the wisp, § 2X kuei ‘huo, ¢# ling. ° 

Willful or obstinate, f£ RIK B jén ‘chi'kan wel, 





snow and the moon, fm 7¢ Ze AR feng ‘hua 
hsiich yiieh; and tide are both against me, 潮 
JA @ ‘chao ting féng; or air unable to pass 
out, $a Ay M3 ‘chi pu ‘chu; blowing on reeds, 
i) 44 Ki) we) shua la shua la; among. nines, 
or TE A ol bsi li shua la; unable to keep out 
the 3& Ay ZG Bl ché pu chao féng: fair A 
shun féng; foul cr contrary jit B ni feng， 
45 it B yu ni feng; ahead 4 JA EA Mh yu 
ting ‘tou féng; high 狂 HM ‘kuang féng, 大 属 
ta téng, Ty JA kao féng; blows, 几 吹 féng 
‘chui; gust of 疾 B chi féng; a great quest of 
— fii %K i ‘chén ta féng; andwater, 
IK féng shui;and rain, 风雨 féng yi; eubsided, 

i & J feng hsi liao; whistled, my ig oF ig 
fae shéng ‘hu sao; whistled along, 有 wt 


Qk yu féng sa jan; bound, BA 风 chu feng. 


or intentional, # @& ff) kui ti; not Ib FF 故 Wind-pipe or throat, 四 WR yen ‘hou, MR HE yi 


i fj ping fei ku i ti; murder, # %% ku sha. 
Willing or ready, { Bi kan yuan, Mi %& 7uan i; 


‘hou, 气 #& ‘chi kuan; a disease of the 大 
管 3 ta ‘chi kuan ping. 


to die or to live, Bij 4: BI ZE yéan shéng yian| Windfall or unexpected or unjust ea #% Fil ‘héng li. 


gsi; in every way, 7 Fy Ba 

wan ‘kén; or unwilling, Wh 不 * ‘kén pu 

‘kén; mind, A x) By FE pén hsin so hsi. 
Willingly or cheerfully, 1 忆 kan bsin， 情 Bi 


‘chien ‘kén| Winding and turning, ¥ @} i dh wan wan ‘chia 


‘chi, Bh BH 3} @ ‘chi ‘chi wan wan, @ ph 
wan ‘chi; road, gh 路 wan ‘chi lu, HH 径 
‘chi ching; sheet, $i #¥ ‘pu pei. 


‘ching yuan, ‘# Bi fH ‘ching yuan ti, | Windings, many & BY /\ & ‘chi ‘chi pa wan. 
‘kan, 情 甘 ‘ching kan, 原意 的 yian 1 ti;) Windlass or reel, # 9% chiao ‘pan, Hf hg lu lu.- 


go to death, +f  2E kan chiu ssu. 
Willow, 4 liu, #3 $ yang liu; tree Mp ti liu shu; 
weeping 1% iM ‘ching liu,  H& i ‘chui 


Window or opening, %& FS ‘chuang mén, p 月 


‘chuang ‘liu, 4 a ‘chuang ‘hu; atthe same 图 
% ‘tung ‘chuang; a glass BE 3H % ‘po li‘chuang; 
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clean the 8 j# & PY hsi ching ‘chuang mén. -; Winter, 冬 = tung, & 天 taung ‘tien; beginning of 
Window-cartain, 布 7 pu lien; bamboo screen or 上 冬 shang tung; and summer, & 夏 tung 
4% %& chu lien; lel dowm the bamboo Tk 7% hsia; to endure the 忍冬 jn tung; too cold, | 














E T 2K fang chu lien hsia lai. KK iH tung tien ‘tai liang; i! is like | 
Window-blind of wood, 木 和 能 mnu lien. ome di 2 K suan shih tung ‘tien; able to sur- 
Windy or boisterous, 多 风 to féng, 8 i yao liu, vive the : im ( 2 K kuo té tung ‘tien; caps, 

M5 B kua fing, 高 风 kao féng. te lie] nuan mao; month, KR J) la yieh. 


Wine, j§ chiu; ; foreign i is yang chiu;cup. One Wipe off or rub of, &@ FH mo, FX shih; nolo ¥ | 
一 化 酒杯 ichhochiu pei, — jh RR F AS FP liao pu hsia; the table, ${ Pi shih cho. | 
i ko chiu chang tzi, 酒杯 chiu pei, 酒 BE Wiped away, tears 拭 HH shih ‘ti; their tearsand 
chiu chan; vauli, 酒 fp chiu fang; and parted, $4, JR i} Hi shih lei érh pieh. | 
meal, 酒 4 chiu hsiao, 酒 肉 chiu jou; don’t Wire, tron 钱粮 ‘tieh hsien; brass 钢 ‘tang | 
be noisy over your A. BE fe} pu yao nao’ hsien; brass rods or $4 #€ ‘tung ‘tiao. 
chin; not to love Ax $& 7H pu ai chiu; label, Wisdom or prudence, 42 $ chih ‘hui,#@ gchih shih. | 
18 A chiu ‘pai; port fk JH po chiu, 3 jp Wise or sagacious, 4 chih, 4 者 chih ché; and 1 
‘hei chiu; sherry & #§ pai chiu; claret 红酒 foolish, % FR hsien yi; very BW AK 
‘hung chiu; bottle, 酒 #K chin ‘ping; glassof,  shéng ming te chi; in ‘his {pl JE ssa ‘tza. | 
一 杯 酒 ipei chiu; glass goblet for PE BH TK Bi Wiseacre or simpleton, Fx YS Wj chia ‘tsung ming. 
‘po li chiu pei; press, HAE chiu cha; jar, 9 # Wish for or desire, to { ya, ¥\ ai, FF ‘kén, MF 
chiu ‘hu; basket, 744 chiu lou; bibber, 沉迷 yuan 1, ff Wt ‘ching yuan, ff Bi FS ‘ching 
ja iM ‘chén mi yii chiu, RH ‘tan chiu ti,| yuan i, & 不 得 pa pu ts, 要 yso; to do 
好 酒 者 小 ao chiu ché; shop, 74 & chiu ssa; something, 要 Bs $f BE BF yao kan shen mo 
strainer, 酒 F@ chiu lou; high (samshu) = ie shih; for but cannot ge, 要 不 出 来 yao pu 
san shao, = 7% san chéng: grape #j 4j 8 ‘chu lai sfor ut. Do not RARBG yao pu chao, 
‘pu ‘tao chiu; new grape ¥j Bj 7f ‘pu ‘taol 要 不 的 yao pu ti; him well, dh 志 DL 
chih, # # 7K ‘pu ‘tao shui. ‘chii chili 1 ‘tung; to oblain other's property, 

Wings or pinions, & i, 38 ‘chih, 4 §% ‘chih ‘pang;| # Jb 3 # mu ‘chi chia! t2a; one joy, F 
to help the tiger by adding By Be i Bchuful FE kung hsi; to die, % FE yii ssa. 
‘tien i; right and left 7 & H tso yu i; take Wishes, meet my ideas or $n FY RH ju wo i, FF} 
49 38 ‘cha ‘chih. 我 意 chéng ‘ho wu i; my best 请 Bez ‘ching 

Wink or blink the eye tof chan, RAR hsi yen, 合 an; gratified, W 满 意 足 hsin man i tsu. 
了 上限 ‘ho yen, 地 HE chan yen, PA Ae pi yen, Wishful or longing, Pt 3 A B chang hain 
He T AR ‘piao liao yen; with the eyes, 使 A ta yi mien mu. 
色 shih yen shé, FJ AR 色 ta yen shé; from Wishing 加 speak but will not, 谷 EME yi yen 
sleepiness, FJ Hii 名 ta tun érh, 能 不 昂 chal pu yen; lo give tia rub, 3 2 — B= yao ‘tsai ‘tsa 
pu chien; or connive at, 固 意 不 观 kui pu W istarin, 32 96 4 ‘tzii ‘téng ‘bua. 





” 人 Lan 一 mv 


kuan, 姑 容 ku yung. Wit or satire, 捷 机 chieh chi, jf 2% ‘chi ‘tan; 
Wink, to hint bya df AR & tayen sé, i AR namely or viz. or i.e. Zo Ji} 是 chi shih. \ 

shih yen sé, 会 了 B&F ‘hui liao i. Wits, 8] & 2 X) wing pai chih hsin; freighter- 
Winnow or fan rice, #§ HK po mi, jf Hf ‘po yang, ed out. of one's %¥ BE T ching te nieb liao. 


Pe Hy ‘chui ‘kang, §% yang, #5 yang. ‘Witch cr sorcercss, a fi] # 2 wén hsiang ‘po, # 
Winnowing fan, $ ‘chi, BY fay Yang shan, HE FE‘po. = 4f mi san ku, BX hsi ‘po. 
‘chi; sieve, Re $% ‘po shai; mill, Wa Rk feng kui, Witeherate or enchantment, ¥ 术 hsieh su, # 


ER -< ee ee 


Withdraw or retire with thanks, #& 3} ‘tza hsieh; 


Withdrewand scattered, the guests 7% iR i ko‘tuisan,| ; LE cl 
Wither or wither away, to #4 ‘ku, & 3H kan wei; and|Witless or unwise, FH ¥ 5Z, # wu chih chih mao. 


Withhold or restrain, to #§ 3% ‘chi chih, #8 & ‘chi 


Withholding some and publishing sume, 42 & 


OF THE CHINESE LANGUAGE. 544 


With or ai, i yi, fA) ‘tung, JE kung, 和 ‘huo; 


4% fang su, 本 淡 之 法 su "po chih fa. 


express intention, He RH ‘tei; the Supreme. Tu 
dwell Gi % JE fu ti cha; one. Zu carry Si Fy} 
sul tai; me. 7) carry 和 我 ,huo wo; ewer 
person, Fi 别 A ‘huo pieh jén; together ZF 
chien; the whole heart bent on study, — jh & 
4: i hsin chnan nien; you. Tulk, Fy (Rw 
‘huo ni chiang; reference to, 75 Hg jé lun; u 
pen. Tu write Fi 3 FH Ff yung pi hsieh tza; 
the hand. Tu feel of it FEF i shou ‘tan; this. 
It agrees f> ¥ tho ‘hu ‘tza; which, 藉以 chii， 










Jrom an affair, #§ HW hsieh shih; impossible 





yu chao lo; proof no one will believe, $e 姓 
%y fg wa chéng pu hsin; a cash, 无 钱 wu 
‘chien, FR FF FX wei yu ‘chien; iw. Beller Fi ig. 
4; pu ju wu; exception, 4 JE wu fei; leisure, 
HR 2 ‘to ‘kung; fear, 36 By wl #2 wu 80 ‘ko 
wei; ginger he never ate, Ar i ¥ & pu ‘ché 
chiang shih; cause or without reasm, 3% ie & 


— & wa yian wu ku; hat or clothes, K x bg Bi 


‘kung mao ‘kung; considering whether wilfuls 
ly or by accident, AX pe #% FR pu lun ku wu; 
relations of any kind, Df 94 ‘ku ‘chiung, > 9 
lia wu; each other. Cunnot be AR BT #8 Ht pu 


‘ko hsiang wu; a trace, St Bk SE Bk wu ‘tsung 
wu chi; an unallerable opinion, $f # wu i. 


lo retire or RAV TT ‘tai pu liao, # AR 7) Withstand or oppose, to jf chi, 3$ ¢ tang chu, 


‘tui pu té, 3 AR [a] J ‘tui pu ‘hui ‘chi; from] 







an agreement, 退 $5 ‘tui yo; from sight, FM 避 
‘hui pi; one’s shoulder, 息 悄 hsi chien. 


4B f£ chu chu; nol seriously to 3% Q igk tang 
pu yen; impossible to #8 Ay {£ tang pu chu, 
ti A f£ ti pu chu, 38 Ay 4 tang pu chao, 
Re A ith ti pu kuo; dificullies, jf $F chii nan. 


dry up, 人 能 ¥& chiao kan, #4 & ‘ku kan; as a|Witmess or testimony, 人 证 jén chéng, =F ff kan 


tree, Wk XH ku kao. 7 
Withered flower, 7 #8 ‘hua tsan, 7} # ‘hua hsieh; 
strength, fin Sx #4 t% hsiieh ‘chi ‘ku kao. 
liu, 扣 四 ‘kou ‘hui, 不 给 pu kei. 

Pf pan ‘han pan ‘tu. 


tsai nei, ## 内 li nei, 3b pf li ‘tou; and with- 







chéng, Mf 5 chéngchien, § #§ chih chéng; 
eye HH 见 ‘chin chien; and documents, A if 
#& 宗 jen chéag chiian tsung; this is BH ye 
ig ‘ping ‘tza wei chi. 


Wits, 09 & 之 w ming pai chih hsin; scared out 


of his senses or $& #3 5 ST ching té nich liao, 


Witticisms or humor, {Req ‘kuai yi, 4¢ 9% hsiao ya. 


Within or inside, 内 nei, 内 中 nei chung, 在 内 |Witty or acute, $ A jui ‘kou, fF fA ling li. 
Wives and daughters, $F & fu nii.. 


oul, 中 外 chung wai; a month, Ar i — Ai Wizard or magiciun, AA wu, MA A wu hsi, FS 


pu kuo i yieh, 一 月 之 内 i yiieh chih nei, 
the circle, 图 儿 Fy ‘chiian{érh nei; 10 days, 不 





A hsieh su jén, #4 光 的 hsiian kuang ti, 陋 
Zs PK ph shih kung ‘tiao shén, BH 公 hsi kung. 


上 十 @ pu shang shih jih, 十 日 之 内 shibhl|Woad, #7; G2 sung lan, 7 fH K FF chiang nan 


jih chih nei; dours, 在 象 香 taai chia li; a 
year, — 36 2% [ij] i nien chih chien; an ace, 


¥ 5 2 HR ‘chai chih ‘hao li. 






ta ‘ching. 


Woe or calamity, wih ‘huo, 9% # ‘huo tsai, KR 


tsai ‘huo; whut JL Fy gh I chi yu ‘huo ‘hu. 


Without or outside, 在 外 tsai wai, Sh fig wai mien,| Wolf, a $f Hf ‘tsai lang; male 公 狐 kung lang. 


Ah BF wai ‘tou, 45 wa; beginning and without|Woltish or ferocious, #& sf f lang hsin ti. 


end, 9 4% 2 #4 wu shih wu chung; 7 can- 
not do Ay Ay # shao pu té, vp AY FH shao 





Wolves devour the sheep, $f TF 2E ‘taal ‘péng yang; 
and tigers, 狐 He lang hu. 


pu lai; knowledge or perception, Ay i Ae H| Woman, & A ni jén, &-F ni tzid, MA fo jen; 
pu chib pu chiao; a use, i A eH me an old 4% ma, if 3% ya ‘po, & HF lao po 
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tzii; without character, A fi} # shih chieh tzii, HE 人 “biao jén; yard, 7K KK mu ‘chang; 
fu; an accomplished and vin tucus 术 德 女人 -pecker, WK 木 By cho mu niao; monger or 





su te nii jén; in labor, #E {i ‘chan mu. merchant, $ 3; 2% mai hsin ‘ké. 

Woman's offair, a ta HX J BH fu ni so wei; work,| Woods, springs, hills and valleys, tk SA Fe lin 
AK FL nui ‘hung, 4 TC fu kung. ‘chiian chiu ‘ho. 

Womankind, 7 流 ni: liu. Wooden barriers in the streels, Hi\ #] cha lan ; bench, 

Womb or the uterus, 胎 ‘tai, BZ ji, fu pao; in the 板 BE pan téng; bores, 木 箱 mu hsiang; 
mother’s 7 +f iy fy tsai mu ‘tai ti. images cj men, 木偶 人 mu ou jén; fish, K A 


_ Women, 3% 48 ‘poniang, 43 52 9) niangérh mén; mu yii; collar or cangue, Hy chia; palisades, 
looking at plays, # 7% 34 BR fu ni ‘kan hsi. A HK F mu sai tza; handle, 木 把 mu ps. 
Wonder or marvel at, to ZF Z@ ‘chi chih, 怪 kuai, Woof, ## wei, $ §@ wei hsien. 
怪 之 kuaichih, %§ 7 hsi ‘chi, HR ‘hal, Wool, sheep's $R jung, # 24 3 mien yang mao, 
i, ( RM kuaii, fF M ‘chi i, H FH ching 1; 羊毛 yang mao, J: E jao mao; made of 
do not § A 7} kuai pu té; at it when seen, FB = f£ f§ yang mao tso ti. 
W & << chien érh i chih. Woolen manufuctures, >= 毛 的 yang mao ti, 毛 
Wonder or prodigy, 7 $& 2 BF ‘chi i chih shib, 作 的 mao tso ti: Broadcloth and Spanish 
奇迹 “hichi, $%+#3H ching kuai chih shih. Stripes, KE ta ni. 哆 嘱 了 呢 to lo ni; Longells, 
Wonderfal or surprising, 42 4 ‘chu ‘chi, Ry ZF Ht $8 pi chi, PX pi chi; Kerseymeres, JE 
miso ‘chi, 7 ¥ ‘chii, ZF 怪 “hi kuai, hsiao ni; Blankets, % 4% yang pai chan, Kg 
ay 的 ‘ko ‘chi ti, J ( kuei kuai, ge HR ‘cha ‘chuang chan; English Cumlets, 7 ya; Dutch 
i; very 妙 s& miao chi; still more 更 加 奇妙 Camlets, 7 yi tuan; Imitation Camlets and 
kéng chia ‘chi miao; stories, #— #§ kuai tan; Bombazettes, 7 区 yi ‘chou; Bunting, HF 





ingenuity, ¥5 妙 “chiao miao. yu pu; Inferior Wuolens and Spanish Stripes, 
Wonderful! wonderful! KAKF ta ‘chi ta ‘chi. P & & hsia téng jung; Flonnel, 3 把 fan 
Wondrous! 太 fa ‘taio, ZA 4 ‘chi ‘tai. pa; Lastings, 7] # yi ling; Orleans, iJ. Fe 
Wonted, % % hsi shou, 惯 4% kuan shou. hsiao yi ling; and Cotton mixtures, $8 棉布 
Woo or court, to 9 & ‘chiu ai, HF pK ‘hao ‘chiu; jung mien pu; Yarn, $R@ jung hsien; Goods, 
a favor, hf Fi ‘tao én. 7E 5A ‘pi ‘tou. 


Wood or timber, 7 mu, 8 ‘chai; a bicck of 木头 Word epoken, ty yen, # yin, 话 ‘hua, 8& & ‘hu 
mu ‘tou: er, give me a piece of KEW R— érh, 个 字眼 kotzi yen; Tre 38 tao; a tori 
A. shin shéng ‘tz wo imu: for masts, Hi wel; len =F tzu; a different Rwy i yen; J don’t be 
poles of 梁 liang; joists of RE # to chu; fir lieve a — 3) AN {% i chi pu hsin; as good as 
fuel, #2 $f ‘chai hsin; and charccal, 32 Re his BR if Wehien ‘chien yen, f7 Hg Z| hsing 
‘chai ‘tan; or forest, $k lin, §} 林 shu lin, ‘chien yen; J left FQ 3 F s& wo lin haia 
#8} $k F shu lin tzu; camagen 毛 柿 mao, ‘hua; break one’s fy [ fan ‘kou, & {@ shih 
shih; ebony & 7K wu mu; garro cr aloes Hf, hsin; in a 3% jt tsung shuo; to cpen up ihe 
#; ‘chén hsiang; frogrant FF sk hsiang; meaning of every 逐 字 破 ME chau tzi ‘poi; 
‘chai; Aranjee OF PR ZG 7K ya lan chih mu; of command, HE 4> ‘hao ling. 

Laka 降 % chiang hsiang; red $£ 7K ‘hung Words, a few % 4] 话 chi chi ‘hua; and actions, 
mu; lark, lt hi 2 shan ma ‘chiao; birds,| WF; yenhsing; andactions and general move 
$k @ lin ‘chin; luce, JE 蛛 fei chu, BF fan; ments, & 43 Hh HF yen bsing tung ching. 
Besa shu fu; man cr wocd cutter, #6 夫 Work or labor, T kung fu; in place of another, 
‘obiao fa, #7 # ta ‘chai ti, AE ‘chine, — EW HL H ti ta too kung fu; do ma 
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cease 别 不 做 活 pieh pu tso ‘huo; women’ 
女工 ni kung; shop, fE fy tso fang; ex’ra 
f 77 ya li; nut honestly done, { TL ‘tou 
kung; of one's hands, =. T. shou kung; of 
great men, FE A if +f, ta jén tsao yeh; con- 
tract for #2 工 pin kung 
$} $f ‘hao ko chén hsien. 


Work or toil, to ff @ tso shih, f% T. KR tso kung 


fu, JJ T ta kung, & ff 7% tso tso ‘huo, ff 
工 tso kung; the pencil on the ink stone, #& 繁 


‘tien pi; clay, # H lien ‘tu; all night, RR 


; good needle 好 | 





¥ pu hsiao shih wo, ft @ A M shih shih 
pu chih; heedless #2 淡 tit 92 80 ‘po shih 
chieh; syeophantic {lk fk 38 we shih ‘tai yen 
liang; stupi! {fq i {lk ‘hun ‘cho shih; & 
take a look at the — § {it fi i chien shih mien; 
to retire from the 4§ {it pei shih; in the view of 
the 8 A 5S § i ja chih chien; has never seen 
the like, {lk fr Ae §8 shih so wei chien; neck 
iq 宾 yu ming, & 间 yin chien; publish 
throughout the whole ih fF tk fij ‘tang hsing 
shih chien; the dusty ffs jt ‘chén shih. 


ao yeh; a scull, 的 He yao lu; a hole through| Worldly affuirs, {It fi] M OH shih chien wan shih. 
with one's nail, 4 Re T ‘kou ‘po liao; a bel-| Worleys or Spanish stripes, 小 BE hsiao ni. 
lows, Ht ML 箱 chih féng hsiang; by the day,|Worm, the earth jr #- chiu yin, ti fd ti lang; 


8 fk lun jih tso kung, RB ff lun 
jib t30; with the hand, #4 nieh; by the piece, 
fe fF ff lun chien tso; very hard, 3 i #G 
很 lao lu té ‘hén; metals, $e $@ tuan lien. 


book 黄 F ‘huang ‘chian, BF AM ta yi; in- 
testinal #8 g ‘hui ‘chung; tape fa 中 pien 
‘chung; round fi] gy yiian ‘chung; thread 小 


ta lisiao ‘chung; glow $8 4K ying ‘huo. 


Work-bag, 3+ & 包 chén hsien puo. Worm-eaten, 虫子 62 iM ‘chung tzi ‘chih ‘huai. 
Werk-box, 工夫 箱 kung fu hsiang. Worm-wood, 14 pH & yin ‘chén kao. 
Workman or worker, 区 A ‘chiang jéa, TA kung| Worms, gf ‘chung, Jf & ‘kan ‘chung; to destroy 
jan, #§ TA ka kung jén, fff f{ shib fu we i sha ‘chung; in the bowels, A By oly 
a male 男 T nan kung; a skillfull SF EX wei ‘chang hsiao ‘chang; nol to have 穿 不 
‘hao shou tuan, 35 = ‘chiao shou, 好 手势 3% ‘chiuan pu chao. 
‘hao shou shih; neat and clever hand or | Worn, never to have W AY 3 tai pu chao. 
a 5F- ching hsi shou. Worn ont, 1 have S$ 到 破 ‘chuan tao ‘po; con- 
Workmanship or skill, # 工 ching kung; of the stitution, 3% ffi. $F “chi hsiieh shuai. 
best #1 BS $M ching kung chih lien. Worry, 如 Fe] #) aao tung; or tease as a dog, RE 
World, the 世 92 shih chieh, ££ B ‘hung ‘chén bit ‘chiiao nie shih; in heart not to trouble 
& tik ‘chén shih; menofthe tt FE A shih or #4 Ay T sd ‘tsao pu liao hsin. 
chieh shang jén; the whole ¥% K F ‘pa ‘tien| Worse, still fi Ay H kéng pu ‘hao, Gf AY MH kéng 


hsia, 3 K F ‘tung ‘tien haia, 四 jf ssit ‘hai; 
to act asa min inthe 8 A ZF {lk wei jén tsai 
shih; unacquainted with the A BS tt BH pu 
hsiao shih wa; affairs of th KPT ZF 
‘tien hsia chih shih; all the affuirs of the ft 
fi] & MW shih chien wan shih; all the 人 人 
jan jén, A A fan jén; th2 people of the whole 
mo Fy 2% SH ssi fang chih min; min born 


into the A, 4é 7 Hk jén shéng tsai shib; ¢his| Worshipor reverence, to FF pai, 


™ iit tang shih, 今世 chin shih, ff {I yang 
shih; not alway to be foundin the tt RHA 
shih pu ‘chang yu; ignorant of the Fr W& tlt 


li Shai, 更 不 是 kang pu shih, 尤 @ ya 
‘chou, # ¥f ‘chung pi, JE iy HH BH pichien 
yo é, #§ 7H AF yiieh fa pa ‘hao; to make 
2h $8 HB chil wei yeh nan: health Hq 
重 了 ping chia chung liao, 病 #f ping chung, 
$3 in DC H ping chia ‘chén chung; i ts 
duily 8 H# — GB jih chung i jih; and 
worse. Ti grow BAB jh chia hsi ‘huai. 
8 FF ‘clung pai, $F 
Ff ching pai, AR BW fu shih; Buddha and 
recite prayers, 拜佛 念经 paifo nien ching; 
morning and evening, B & 8 FE ‘chén ‘han 
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li pai; the Queen of heaven, 供 素 天 后 kung| nt HR A F pu yi jén chéng; noisily, 
_ . fang ‘tien ‘hou. Fg Na chang chéug jang jang; and dis- 
Worshipful, 5} $39'ko taun ti, Wey 1 ‘koching ti;  ogree, F Ge # RB chéng ching pu mu; about 
Worst, 5B clii 6, 47 & taui pu‘nao, AB chihé. every thing, 53 ig fg chéng ‘chang lun tuan. 
Worsted thread, 毛 # mao sha, = # mao hsien,| Wrangling. 38H ‘chi sung; noise. fi NX hsian jang, 

$h 入 jung hsien; stockings, # #¥ chan wa |Weap or Merap up, 如 包 pao, 3 kuo, 包 JE pao 

Worth or value, f@ chil, (@ 得 chil té, 价 chia kuo, $3 4% pao kuo, 包 # pao ‘chi, 包 著 
how much or what is'he or i {ff # $ chih chi pao chao; 89m2 books, 包 起 A pao ‘chi 
to, fi, & Fc fit ‘ta to ta ‘tsai chu; 10 dullars, shu pén; with the leaves of bamboo, Fi ff ¥ 
44 % + i ochih té shih yiian; a cash. Nor $1 3& yung chu yeh pao kuo. 

Ay 4 —- KH pu chih i wan; seeing, Ht TT | Wrap around,¢ BB ‘chan; (as with a cord) RX yung; 

‘kan ‘ko ‘kan; using, Ht fA ‘kan yung; eating|. with silk, LY) & MB i ssi ‘chan chih. 

or inedible. Not £ ty (tg wa ‘ko ‘kon ti | Wrapper or covering, £1 #{K pao fu, 包皮 pao ‘pi; 
Worthless or useless, 度 % fei wu. $F FA wu yung, put itin a $l BE pao kno. 

AN tf $ pu chih ‘chien, cfs FA 44 pu chung| Wrath or anger, # nu, H A ‘chén nu, AX $F na 

yang ti; man, 小 人 hsiao jén, 下流 的 人 ‘chi; of heaven, 天 # ‘tien nu. 

' hsia liu ti jan, 下 作 的 hsia tso ti. Wreak one's vengeance, 四 Th hsiieh ‘hén. 

Worthy or deserving, #{ ‘kan; a & 人 hsien jén:| Wreath or garland, — €€ 7€ Ml i ‘tiao‘hua ‘tien. 
not to be & fF JR 4 ‘pin hsing chien ti; nor] Wreck or destroy a ship, to MHF Hi ‘po lan ‘chuaa, 
Ar 3K 7 pu kan tang. Ss 43 WE ‘chuan ta ‘po, RK # ‘po ‘chuan. 

Would or wish, % yi; that 7 could go, th Ay He H | Wren, £6 ¥4 chiao liao, ¥ #8 méng chiu. 

‘hén pu néng ‘chii; that J could, 12 7H ‘hén| Wrench, screw #% $% 7# lo ssi ning; (an imatru- 

pu té, i A HE FE ‘hén pu néng kov, BMH ment for lifting,) F- Fr ‘chien chin. 

#6 FF pa pu néng kou, & A 7 pa pu té | Wrench or twist, to Ft i niu pa, 47 <E ta wai; or 
Wound around, #3 #8 chou miu; up or finished, bend, 9 3% 3K wan kuo lai, #7 $4 ta hsieh. 
; 完结 wan chieh, $§ 了 chieh liao. Wrest or wring, to #2 — ## ning i ning; the sense 
Wound or injure, to {{§ shang, 打 {ff ta shang. of something, 4% 错 chieh ‘tso. 

Wounds and bruises, {f§ 口 shang ‘kou, {f 处 | Wrestle together or grapple together, to F& chiao, 乱 
shang ‘chu; external 外 伤 wai shang; lef li] ‘chan tou, $# 2 shuai tsu, #4 Jy chiso 
incised or cuts, 一 割 {f§ i ko shang: 2d lacerat- li; for victory, Be He chiao shéng; with dft- 
ed or mangled, 二 和 砍 伤 srh ‘kan shang; 3o culties, Se J BE ¥E chéng i shéng nan. 

. punctured or stabs, = 刺 伤 san tzi shang:|Wretch or scoundrel. a EF f€ fei ‘tu 93 ¥ ¥ ‘chiung 

poisoned He Hy 伤 t wu shang; contused 打 ‘ku ché, 4 36 2 A lang pei chih jén. 

1% ta shang; gun shot 28 PE {Bh ‘chiang pc|Wretched or miserable, ys 苦 fy ‘chiung ‘kn ti; 

shang; from falls, Be {f% ‘tie shang. jate, ¥3 f ‘ku ming; exceedingly © & 各 
Wounded severely, 创 伤 tséng shang; feelings, 伤 chi, 最 若 不 tsui ‘ku pu kuo; and unsup- 

ty shang hsin; accidentally i & {f§ kuo shib portable, BA ¥3 #f 2 ‘kun ‘ku nan tang. 

shang; and killed soldiers and people, 伤 $E| Wretcheidly, fecl Fe pp ching shén pu shuang. 
fe 民 shang pi ping min. Wriegle or crawl alung, to PRIX FF niu yao hsing, 

Wrangle or brawl, io Wy chao.Z7h sung. FAFA hsiang Tt $G Bh niu yao tung, 4% Bh yao tung. 
nao, #1 fii hsiang ma, 等 论 chéng lun, 4] Wrigeling guil of a lacly, 435 Mf) ni no. 
fg chéng tou, 4 J] pan tou, RM ky tou ou,| Wright or workman, T A kung jén, TC GE kung 

# hsiang chéng, ft Hj cheng ching, de\ SR 区 A chiang jén. 
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rripg or twist, to Ft niu; on, Ht YH niu ‘chu; dry, | 
F# & niu kan; clothing, Ft K JR niu i fu | 
unable to twist or Ft A i 3: niu pu kuo ‘chit, 
YW ZX. A BK wan pu kuo lai. 

Frinkle or crease, to #7 $$ ta chon. 4! @& #X nih 
chou wén; clothes. 3 #4 x nieh chon wén | 

Frinkled face, Q8 j& Ti chi ‘pi mien, %& Tif chor! 


Je ching ‘chéng, # =} shu shou; or clerk ov 
copyis!, 'F = ty lheieh tziti, B = # hsieh 
tzi ché; of memorials, jh| 4 fH 2% hsing 
ming shih yeh; of petitions, W bk fi # pin 
“tieh sbih yeh; or scribe at court, St bh xt 
pi ‘tieh shih ; of accusations, 写 状 子 的 hsieh 
chuang tzii ti, 4 @ fy tai abu ti. 


mien: face and grey hairs, ti ke BB chi Writhe about or turn around, to § 转 chan chuan, 


‘pi ‘ho fa: skin, #4 j& chi ‘pi. 

'rinkles. $& $x chon wén. §& 5 chon tzit. 

frist, = Pig shon wan, 手 有 时 shon chon. > re] 
shou ching, J A & shou yen ku, F jit 3! 
#5 shou wan chiao chieh Land passes around 
the #& TW [Bl HY mi ‘ko ‘hui chon. 

rit of accusation, 4; 状 kao chuang, 4f F | 
chuang tzi, & ST ‘chéng tzh; or mandate. 


‘Writing, art Of & % shu fn; two sorts of Hi PR 


K ¥- liang ku wen tzii; to forge 假 笨 过 
chia pi chi; beowriful ¥ 7% $4 $m hsieh té 
yu hsi, € 3€ chia pi; unable to do the & 
Ay 上 来 hsieh pu shang lai; maser, 写字 
先生 lisieh tzi hsien shéng; desk, 写字 箱 
hsieh tzii hsiang; materiale, 4 页 BG ® wén 
fang ssa pao, X HH PY ¥ wén sliu ssi pao. 


& 介 ming ling; Holy a $f shang ching. | Written securi/y, 3 #4 wen yo; order, i ® ‘pai 


W # sbhéng shu. 
lrite, lo hsieh, BF hsieh tz JHB ‘hui‘hao.' 


‘piao; obligation or deed, 32 ‘chi; statement to 
a superior, bi pin ‘tieh. 


# shu; back or in reply, FE M fn shu; or| Wrong or iniquily, #4 AX 是 yn pu shih, JE fei, 


inacribe in a book, 3% #2 lu chi, - #& shane) 
shu, 3¢ 2% HA # pi chih yii shou, g 4 shu 
‘ts6; characters in full, JF 窜 chéng hesich: 
abbreviated characters, 小 窟 hsiao hsieh; 2m-| 
able to '% HK _E 3 hsieh pu shang Jai, oS 
Fal hsieh pu ‘kai. % A T hsich pu liao, " 
Ae F hbsieh pu hasin. 窗 不 3 hsich pu chao.. 

HA HE XK hsieh pu ‘chu Jai; come char- 


AL $i 6 ‘tso, JE 2 W fei chih shih, #4 TF 
‘tso lino, 不 RF pu chao; correct or not $e $B 
wu ‘tso; right and J JE shih fei; not in the 
least $% SE AN $a ssti ‘hao pu ‘tso, — $% ae 
$f i ssti wu ‘tso; do not do Fi 5% $§ mo lung 
‘tso; wile $5 $A lisich ‘tso; to read Me SE T 
tn ‘ts0 liao; fo be in the 4 $i yu ‘tso; letter, 
Written the i} & 了 hsieh pai liao. 


acters.  ¥ 字 hsich hsieh tzii: coarsely, aa Wronged, 3 i yuan ‘chii; me, 4 FR ‘hai wo. 
得 粗 hsieh té ‘tsu; ou! a copy. 2 出 来 Wrongful or mpurions, = A fj ‘hai jén ti, 议 


‘tanp‘chu lai. 抄 af Ae ‘chao ‘chu lai, ee MB a 


人 fi ‘kuci jen ti. 


hsieh ‘chu lai. 抄 帘 ‘chao hsieh ;a prrserip-\Wronghended or perverse, 倡 性 BY ‘pien bsing ti. 


tion, Bil Jy ‘kai fang: badly, 窟 不 好 hsieh 
pu ‘hao; down, I> 3 ‘chao kuo; in reply,: 


36 槛 chao fu; outa fair cepy, $F 清 YA | 


shan hisieh ‘ching tan, 抄 & ‘chao pai; or 


Wrote it off hand, j= 3 ti $§ hsin pi érh hsieh; 


the spring and autumn, ‘i\ {f: 4% #K chih tso 
‘chun ‘chiu; it to ridicule or taunt him, % 以 
48 52 shu i chi chib. 


compose an essay, fF % 章 tso wén chang, Wrought or beaten tron, RH M shu ‘tieh. 
制作 chih tso; express, IRS FB fei i: off hand, Wry or distated, F wai. Ay TE pu chéng, F ZF 


信条 而 过 hsin pi érh hsich; al night, 夜 
fa) ych chien hsieh; annals, 篇 年 picn nien. 
'riter or cop yist ina Custom house, i # ‘ching 


wai hsich; meuth, FE wai‘kou, 71 A IE 
‘kou pu chéng; face, 面目 不 JE mien mu 
pu cheng, ij Fy 48 IE mien pu ‘ping chéng. 


shu; 1 a government office, FH Be HE fy tang’ Wuchang, j{ Fy wu ‘chang. 
ohn man ti, 2 HF shu pan, PH ye shn li, Be Wu-sung plant, & RK wu sung, 


ag 
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Yacht, 小 jf hsiao chou, #& # ‘kuai ‘ting. 
Yak, #4 4& mao niu. 

Yam, 大 3£ ta shu; Chinese 山 $4 shan yao. 
Yamen or a mandurin’s office, Hy 站 ya mén. 
Yangtsz kiany, 洋子 江 yang tza chiang, 4 子 |Yell or loud sound, a 大 FH ta shéng. 
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Yearly or every year, 4p. 年 nien nion, 每 年 mei 


nien, 每 i mei sui. 


Yearn or long for, to #4 luan, f% $f tsui mu, ¥ 


向 不 #8 mu hsiang pu chiieh. 


Yeast, &¥ chiao or hsiao; cakes, 7§ Gf chiu ping. 


江 yang tza chiang, 大 江 ta chiang, 长 江 |Yell or cry ou! loudly, to Fy BE we 58 kao shéng tf 


‘chang chiang, 4> ¥ jr chin sha chiang. 


measure, ff§ Roma ‘chih; or 3 feet of cloth, 


布 — FE puima; or factory, f‘chang; timber 
A HH mu ‘chang; or spar for a ship, 杠 kang; 


of a mast, iL 杠 fan kang. 


Yarkand, 34 % 范 yeh érh chien. 


sha; woulen $f 2 =F 3E fang chih yang mao 


Yarrow, 其 & chi ‘tsao, & ff& wu ou. 
Yawn or gape, to fy Wij Rta o ‘chien; andstretch,|Westerday, fff; 日 tso jih, Mf 儿 tso érh, AEX 


R Gi ‘chien shén, {ei ti shén lan. 


‘ku, 大 MB UF ta shéng chiao. 


Yard or court, 天 3 ‘tien ching, KH§ ‘tien chieh;| Yellow, 黄 ‘huang; color, 黄色 ‘huang shé; pak 


iG 黄 tan ‘huang; Liver, 黄河 ‘huang ‘ho; 
water lily, 4 $& 3M 7E chin yin lien ‘hus: 
lemon }p HR fén ‘huang; cker HE PE ni ‘huang. 


Yellowish, 淡 # 的 tan ‘huang ti. 
Yeoman or plebevan, 民 KR min fu, 匹夫 ‘pi fu. 
Yarn, cotton#} sha; used in weaving, 棉 示 mien|Yes or yea, 是 shih, 是 也 shih yeh, 2 降 shih 


lo, 不 错 pu ‘tso, 在 tsai; and no, B 25 shih 
fou; indeed, 果 kuo jan; itis, WR tz jan. 


tso ‘tien; day before 前 A ‘chien jih. 


Ye or you, ff 4 ni mén, 你 “E ni tong, A Wy drh| Yesternight or las! night, lif: 7% tso yeh. 


‘tsao, 列 位 lieh wei; two, ff 们 ff ni mén lia | Yet or nevertheless, 到 K tao ti, FE yu, fy shang, 


Year, a — 46 i nien, 34 4 chou nien, 载 tsai. 


end of the 年 底 nien ti, 年  nien wei, 4F 
下 nicn hsia; this is an abundant 今年 年 
W chin nien nien féng; of the same 同 
4p. ‘tung nien; last #§ 年 chiu nien, 去 年 
‘chii nien, Af; 年 tso nien; 4 seasons in a 一 


+e. & PY 4 i mien chih ssi chi; next BY 年 


仍 PR jéng jan, 倒 tao, 由 yu, 至 记 chih ti 

well. Ni 3 SS 7% $F chih chin mei ‘hao; 
come in. Not 3% A HE 3K ‘han wei chin lai; nol 
AN wei, # HF wei tséng, 未 BF wei ‘chang, 
4B DX Tj Shan mei yu; more? 3% 77 je shai ya 
ma; further, fej 册 shang ‘chieh; made up? 
1s it nol 3% YW RE WE shan mei féng ni. 


ming nien, Hj 年 “hu nien, 次 4 ‘tzii nien;| Yew tree, 局 #4 pien pai, 粗 Hf ‘tsu fei, Sk Rs 


afler next, 后 年 小 on nien; this & 46 chin 
nien, 本 年 Pen nien; ‘hey came over here 


pai shu kuei, HE 4} fei shu; the Chinese a 
7% A lo ‘han sung. 


last fi, (") 2 3 26 OR GB ‘ta mén shib| Yield or submit, to 投降 tou chiang, 降服 chiang 


‘chit nien lai kuo liao; befure last, #if 4. ‘chien 
nien; one day appearedasa FE 日 如 年 名 
jib ju nien; beginning of a 4F. BA nien ‘tou: 
of one’s age, 年 纪 nien chi, 4¢ 7 nien sui. 


Years and month, 4. 月 nien yiieh; two or three = 


Fa san liang tsai; 10 and more + # 4 


fu, 入 jang, 4 i yung jang; the path, BB 
jang lu; not fo 3% A 3 jang pu kuo; do nol 
a Av fH jang pu té; nol to one to come out, 
a AR Hi BE yang pu ‘chu lai; not to cne to 
g down, RV FH jang pu hsia ‘chi; one's 
selfun, fy FF # 3) tza hsing ‘tou tao. 


shih su nien; once in a thousand 千 fi — H¥| Yielding or obsequisus, aff fe 93 ‘chien jang ti, # 


‘chien tsaiishih; his age is six 他 是 去 
‘ta shih liu sui; on the throne T0 7: fie 4 + 
HG tsai wei ‘chi shih tsai; in the cowrse o; 


months and s. 42 F fz nien chang yaeh chang, 





上 顺 jou shun; dispysition, ' a juan hsin; 
people respecful and 下 iit  hsia min ti 
hsieh ; and accommodating, >¢ ¥§ vian chuan 


Mingtiz, % ying Wik. 


OF THE CHINESE LANGUAGE. 647 


Yoke, # 0, (4 ‘héng; for oxen, & ii niu o; or 


pair of oxen, 对 牛 tui niu; put upon one a 
Im & LA if chia chih io. 


Yolk of an egy, 7K Uf tan ‘huang, §fi fs ge lua 


chung ‘huang, %% ‘huang. 


ni mén; and J, ff. JK ni wo, jj J¥ erh wo 


44. BB (yy wo shih nien ‘ching ti; lady, JR & 
‘chu ni, 4 Mi ku niang, Ff 4: & ‘ching 
nien ni; of birds, RE ‘chu; blude of grain, 
A fy ‘ho miao; when [ was =f vp HE ya 
shao shih; people, of tzu ti. 


Yonder shore, # jj: pian; place, $k B pi ‘chu |Younger brother, sy if, bsiao ti, 弟兄 ‘ti hsiung, 
Yore or ancient, Fy ku; times cf 4G WR ku shih. 
You or thou, 你 ni Ff érb, i ni; or ye, 你 们 | Youngesb 至 幼 chih yu， 少子 shao tzi; from 


4> if shé ti; wise of iy Ag ti fu. 


the oldest to the & $2 B 44 tzi chang chih yu. 


彼此 pi ‘tzi; genilemen, 你 们 By fc nilYour, (p fj ni ti, ff 4) @y ui mén ti; pronunci-- 


mén lieh wel, $ fi #§ {J ko wei veh mén. 
how much more {if i fe PJ WE ‘ho ‘kuang 
ni mén ni; areolder than J, ff. Jk RH HK ni pi 
wo ta; allempt u, ik & EH w uii téng shib 
chih; ill him, 你 告诉 他 mkao su ‘ta, 
young dog, 小 独 儿 的 hsiao kou érh ti; J 
ask JK Pi] fR wo wén ni; pe ple and soldiers, 
Hi oh: BE Jt érh téng chiin nin; must speah 
oul, ff. BE Mt MW J ni yao shuo ‘po liao. 


You madam, (loa married woman, ) 太 FC ‘tai ‘tai, 


# Kk fe lao ‘tai ‘tai, y) i) niang uiang, F% 
A, ju jen, i WR nainal, Wh Ff uiang tzid; (& 

a teacher's wife, ) fifi 1 ehib mu; (loa genitle-; 
man’s wife, ) 相公 ia hsiang kung niang, 夫 
A fu jen. 


You Sir, 个 # tsun chia, 兄 台 hsiung ‘tai, BE 


chia shang, [§] 下 ko hsia, 4 下 “tal hsia, 
EE. TF tsu hsia, £8 nin, 你 My nin na, 4 Ry 
nin na, fj) #4 nina; well. dre 您 好 nin ‘hao, 
when did you arrive? YR Ze VE A fj nin to 
tsan lai ti; (to a teacher,) 4E 4 hsicn shéng; 


ation is correct, {f. fy WF JE ni ti ‘kou yin 
cheng; friend, (f {') #5 A AC ni mén ti ‘péng 
yu; excellency, fe 3 $R ta lao yeh; (by way 
of respect)  kuei, 从 tsun, #5 kao, 4> ling, 
% lao, K ta, 4 ‘tai, PE pao; hvuse, JH AF 
kuei fu; native ploce, # }4 kuei ti, 7B 
kuei ‘chu; body, #& #@ kuei ‘ti; surname, J 
KE kuei hsing, #3 姓 kao hsing, %& RE tsun 
hsing; age, Fi Jt kueikéng, #F je tsun kéng, 
i Ee kao shou; friend, % 友 kuei yu; 
name, % “¢ tsun tzi, 5 4% kuo ming, K KR 
ta ‘hao, FF ge pao ‘hao, 大 名 taming; wife, 
Ad IE ling chéng; father, A> & ling tsun, 
% # lao weng, 4 4 tsun fu; mother, 4p 
fg ling ‘tang; son, 全 项 ling lang, 4p -~p Z 
ling shao kung, 4} 公 ling kung; grandsun 
cried, Ap % 5% ST ling sun ‘ku liao; daughter, 
AY & ling ui, 4p Be ling ai; grandmother, 
Ad 2 UE ling ‘po ‘po; luerary name, & 

‘tai ‘huo; shop, 我 {7 pao hang; boat, ¥ FR 
pao chou; country, 你 的 其 加 ni ti kuei kuo. 


(to an official or superior.) FL A ta jén, Z Hl Yours, that affair of {fp Ph — Ff FF ni na i chien 


lao yeh, —& ¥: $F ‘tai lao yeh, # FA ‘lao 
ta jén, AY FE 4E ta Jao hsicen shéng; (& 


shih; they are not w 不 都 是 你 的 pu 如 
shhanaitsallu 全 是 你 的 :cbuaun shib ni ti. 


a Djilosopjer,) 夫子 futzai (to the Emperor, ) Yourscht, 你 自 己 uitzucbi cutie § B ie € 


MR Fi wan sui yeh, £! [ ‘huang shang. 
We + shéng chu, Pit F pi hsia. 


thou shéng; man, 年 少 的 uien shao ti, J. B 
子 hsiao ‘huo tzi, 4: 9) fy A mien yu ti 


tzu chi ‘chi pa; yo 你 自己 去 nitza chi'chi. 


Yourselycs, 你 f'] @ E ui men tza chi. 
Young or juvenile, K yao, 少年 shao nicn, 7% 4B) Louth or dad, 4 HE ay uien ‘ching ti, ¥) 7 AR 


yunien ti, WY py shao ti, fi ‘tung tzu; 
and old age, $x Sé 52 Bf ‘huang fa érb ‘chih, | 


jon, 42 #2 4) Jy nien chi yu shao, 年 轻 的 iouths 少年 们 shuao wien mén. 
A nien ‘ching ti jén; and of eminent abilities, Lonthtul years fuurioh or expand, op 4K 


年 少 才 高 nien shuo ‘twai kao; Jam 我 是 


shao nicn ying fa 
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54s VOCABULARY AND HAND-BOOK 
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Yu-lan flower, EH 7E yi lan ‘hua. Aepher or south-west wind, PG 1 MM ‘hsi nan feng. 
Yun-nan province, = 南 44 yiin nan. sheng. Zest or relish, 味道 wei tao, ef # I ‘hao tzi wei. 
higzag or crooked, 3% fy chuan hsing, jf jf # @ 

Zeal or eayerness, x jé hsin, ® 2b Flieh; Wan wan yaya, # efit wan ‘chi. 

j6 chih i, 4% #452 0% yin ‘chin chih hsin ; “le or spelter, 白人 欠 pai ‘chien; (@ vomiting pow- 

a A: 32 BH chéng hsien chih i. der.) Sulphate of $5302 i ching ‘chi outsan. 
Zealous or ardent, 奋发 fon fa, FE A ‘Kuang lieh, Aiziphus or the Chinese date, J tsao. 

A 4 lich ‘chieh: for the public, &Z chi kung. | Zutliac, $f 3G ‘huang tao, 日 道 jih tao. 
Zebra, 7¢ (£55 ‘hua ‘tiao ma, Pri B ‘hu pang ma | Zone or girdle, i 道 tai tao; torrid #8 3X jé tao; 
Zebu or Indian bull, $i 4 féng niu. frigid & j@ ‘han tao; temperate 温 道 win 
Zedoary, 7 Fa 2%: kao liang chiang. tao; of the eurth, 地 ER 道 ti ‘chiu tao. 
Zenith or the point directly overheat, 天 JA ‘tien doology, 4% 4 论 sueng wu tsuvg lun. 

ting; moon rises to the A Ft K I yaeh shéng Aorvaster as fuund in the Zendavesta. Religion of 


‘tion ting; and nadir, J. 下 shang hsia， | we HG $8 BH po ssa ching chiao. 


1 
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END OF TILE FIRST VOLUME. 





ERRATA, 


. B.--It will be observed that the errors detected chiefly consist in the use of wrong 
rs identical in sound and nearly alike in construction to the correct ones. Though 
‘care has been taken to detect errors in all parts of the volume, about half of the errata 
dL in the first 150 pages. 


ROMANISED, Ist page 5th line, spell ROMANIZED. 





2od character should be ¥. | Clot, for 疑 use 凝 . -。 
spell Acacia. Colored, for #£ use Fi. 
3rd and 7th lines for 幅 use JR. Commentator, for & use gf. 
line for ## use fx. | |Commination, the 1st character should be 天 ， 
, for HE some use fff. Comminute, lst character 2nd line should be FF. 
for $ some use ¥ chung. Competition, 2nd line for (qj use 雨 . 
id line for # use 3. |Compluin, 5th line for 58 use #.. 
5 2ne line for 菜 use §. Concentrate, after Y insert chih li yit ¢ shth.. 
vice for # use #. ‘Concerns, for % use ff 
, for #q use 2k. ‘Consul, 1st and 2d lines for 3 use §¥. 
Lline for %#, 途 may also be used. Contented, 2nd column 4th line for & use Ke. 
, oth character should be RX. | Contusion, for 法 use ph. 
2nd line for 娼 use 4. Cord, 3d line for JZ use 股 . By 
th line for ft use # Coronation bring F @ & RH just after x = 
ind, before ffj insert }f@j and strike out ie | X$ fH and strike out the comma after chi. 
for # use BH. Corporeal, 2d line for $8 use 像 . 
line for hf use HE. Courageous, bring, (§ 38 & A and their Romani- 
ace, for ## use #4. | zation just after messenger under Courier, 
», for 任 use 4. ‘Cotton, 11th line for X some use $X. 
h line for #¥ use BR. Course, 2d line for BF use $, and on page 105 
S, for K use 未 . | Ist line for 7 use 7. 
: 3rd character use #.. Courtesan, for 45 use 44. 
nd column Sth line for # use %. 'Cow-weed, for ying read hsieh, 
‘nd line for 相 use #4. Crawl, for #F use 8. 
rd line 2nd character for ¥ use ¥. Cuscuta, for #@ use #&. 
te, for (% use f° Cutlery, for 4 use X. 


eavor, last word chu change to ‘chiu. _ Dangerous, last line last character for Ig use Wi. 
9nd line 4th character should be 3% | Dampen, for 法 use &. 


‘tgai should be mo. Delineate, 2d character 2d line use }#. 
s, 2nd character should be %. ' Dextrous, 4th line for % use 干 . | 
2nd line for Mf use WR. Diabetes, for #{ use Ff. 
, last character should be jf. | Diaphram, for Jy use B- 
h line for 里 use and for li use kuan. | Dilate, 3d line two places for 阳 use %. 
ox 多 use X. Dimple, a wine, for 7q use jf. 


, put FF AH Tf Hl directly after MB 34 WH | Direction of a letter, after 皮 insert 的 字 , and 
ind strike out the comma after ku, | after ‘pi, insert tt lat, 
\ 


ERRATA. 





Dirty, to, for ME use fi. Meteoric stones, for # use 石 . 

Discriminate the properties of things, for & use 性 .| Million, 5th line change last character to §. 

Disreguri, last line for # use 法 . Mismanage, Ist line for #€ some use Hf. 

Dress, 4th line for f§ use (. Mitre, 3rd line for &% use 5. 

Drop, an ear, 3d line for 睡 use FE. Mother of Pearl, 2nd line for 球 use FR. 

Ear, 6th line for use #¥. Niggardly, 2nd line for 4th character use 7%. 

Ear-ring, 2d line for 睡 use and for chut use fo.| Nourish, 4th line for {jf use ff. 

Ebb-tide, 3d line for 二 use K. Offensive, for 4. use Hi. 

Eclat, for 3 use #3. Officer, 8th line for 做 use # and for tso use yang. 

Ejaculation, twice for fi use #. Palm, 4th line for }#} use #3. 

Electuary, for # use 密 . Peach, lst line for 网 use #2. 

Eminent, 4th line for 列 use A. Pockmarked, for 班 use FE. 

Endure, 2nd line for & use &. Pommel, to, 2nd line for last character use #§. 

Envy, for 48 use 4B. Preoccupy, 3rd line change last character to ¥. 

Esophagus, also read PR Pi ‘hou lung. Preserve, 6th line for {7 use 存 and for tun, 

Favor, fo, for g4 use xf. use ‘sun. 

Filthy, for 朋 use fi. Quartan ague, for S use ¥. 

Forewarn, 2nd line for # use #. Rare, 5th line for 贷 use 货 . 

Fornication, 2nd line 1st phrase transpose the|Resemblance, for § JE read J§ {® and trans 
characters 情 F-3 and also ‘ching chien. pose hsiang hsing, and for 象 机 read 像 做 ， ， 

Fertunate, 7th line for i use [XJ. Right, to, for ff use fh. 

Gibberish, for thé 4th character use W. Rock, fo, for 重 use &. 

Gird, for {jf use 4 and 3rd line for $l, some use % | Roe, for 卯 use Fp. 

Grizzly, for 9 use 更 . Rolls of silk, for 种 use Ht. 

Heard, 2nd line last character change to [. | Run, 16th line for Ist word use 顶 . 

Home, 9th line for #§ use $f. Salted, 3rd line for #4 use @. 

Husk, for 1st character use 站. | Salts, 2nd line for last character use 硝 . 

Ignorant, 1st line for 3 use {§. Scabbard, 2nd line for last character use $f. 

Imprecations, 8th line for 49 use 4. Settled, 3rd line for 泥 use MR. 

Inattention, for 埋 use 理 . Shackles, for cht read hsi. 

Intelligible, 1st line for ff use #. Skimmer, 2nd line for lst character use R. 

Irritable, 2nd line for #8 use 想 . Soldier,2nd line transpose -[ and also shih ping. 


Kalendar, three places for J some use ie. State, fo, 3rd line for last character use fil. 
Labor, 8th line for 4 use % and for ‘pan use ‘pén.| Supine, for lst character use 忽 . 


Legerdemain, tor # use 玩 . Symphony, 2nd line for # use 和 . 

Liver, 6th line for J use 生 . Thankfol 5th line for B use B. 

Long-ells, for last character some use BX. Troublesome, lst and 4th lines for J% some use §. 
Malignity, for lst character use 5%. Two, 2nd line for 4j use WH, 

Matches, 3rd line for 烟 use #§. Unlike, 3rd line 2 places for 9 use 3. 





Meaning, 2nd line for A use FF. Verdant, for springs read spring. 
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